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அணிந்துரை 


I 


தமிழ்மொழி இருபதாம் நூற்றாண்டில் பெற்ற புதிய பரிமாணங்களில் 
ஒன்று அதன் பன்னாட்டுநிலைப் பயில்வு. இதன் காரணமாகத் தமிழ் 
நாட்டிலும் , இந்தியா மாத்திரமல்லாது கடல்கடந்த நாடுகளிலும் தமிழ் 
பயிலத் தொடங்கிற்று . தென்னிந்தியாவின் தென்கோடியிலுள்ள 
இலங்கையில் தமிழர் , வரலாற்றுக்காலம் ( ஏறத்தாழ கி.மு. 3 ம் நூற்றாண்டு ) 
முதல் இருந்து வருகிறார்கள் . 

இந்நிலையைவிட , பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் நடுக் கூற்றின் 
பின்னர் பிரித்தானிய குடியேற்ற ( காலனித்துவ ) அரசு தமிழர்களை 
( இந்தியர்களை ) த் தொழிலாளிகளாக இலங்கை , மலேசியக் கூட்டாட்சி 
நாடுகளுக்கும் கொண்டு சென்றது . இந்நிலை காரணமாக மலேசியா , 
சிங்கப்பூரிலும் செழுமையான தமிழகக் குடியேற்றங்கள் ஏற்பட்டன . 
இந்நாடுகளில் ஏற்பட்ட சனநாயகமயவாக்கம் ( democratisation ) 
நவீனமயமாக்கம் ( modernisation ) என்பன காரணமாகத் தமிழர்கள் 
முக்கிய இடம் பெறத் தொடங்கவே , தமிழ்மொழி செழித்து வளரத் 
தொடங்கிற்று . இலங்கையில் இந்த இலக்கிய வளர்ச்சி சங்க காலம் 
முதலே பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது . அங்குப் பேசப்படும் முதல் தமிழ்நூல் 
கியி . 1300 களில் தோன்றியது . 

மலேசியா , சிங்கப்பூரில் இருபதாம் நூற்றாண்டில் தமிழ் இலக்கியம் 
வளரத் தொடங்கிற்று . 

இந்த வளர்ச்சியில் முக்கியமான தனித்துவங்களும் , அதே 
வேளையில் தமிழ்நாட்டுடனான பொது ஊடாட்டங்களும் ( general 
interactions ) உண்டு. 

இவை காரணமாக , குறிப்பாக நவீன தமிழிலக்கியத்துக்கு ஓர் 
அகண்ட புவியியற் பின்புலம் உள்ளது . மலேசியா , இலங்கை , சிங்கப்பூர் 
முதலிய நாடுகளில் தமிழ்க் கல்வி வளர்ந்துள்ளது . தமிழிலக்கியம் 
வளர்ந்துள்ளது. 


in 


இந்த வளர்ச்சிகள் ஒன்றுடன் ஒன்று , ( நாட்டுக்கு நாடு, இலக்கிய 
வகைகளின் செல்வாக்கிலும் ) தொடர்பு உடையவை . 

இந்த நாடுகள் ஒவ்வொன்றிலும் ஏற்பட்டுள்ள வளர்ச்சிகள் 
தனித்தனியே பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளன . ஆனால் இவை யாவும் 
ஒருமித்துப் பார்க்கப்படவில்லை . தரப்படவுமில்லை. 

இவ்வாறு நோக்குவது தமிழ் இலக்கியப் புலமையாளர் கடமையாகும் . 

தமிழ் ஆராய்ச்சி வளர்ச்சியில் இத்தகைய ஒரு பதிவும் ( recording ) 
ஒப்பாய்வும் ( comparative study ) செய்யப்படுவது இதுவே முதல் 
தடவையாகும் . 

II 


நவீன தமிழிலக்கியத்துடன் இச்செயற்பாடுகள் நின்றுவிடவில்லை . 

( அ ) ஒவ்வொரு நாட்டிலும் தமிழ்மொழிக்கல்வி ஊக்குவிக்கப் 
பெறுகின்றது . இந்த ஊக்குவிப்பு அவ்வந்நாட்டின் வளத்துக்கேற்ப 
நடைபெறுகிறது . உதாரணமாக , கணினி மூலம் தமிழ் கற்பிப்பதில் 
சிங்கப்பூர் முன்னிலையில் நிற்கின்றது . 

இதற்காக ஒவ்வொரு நாட்டிலும் தமிழ் பயிற்றுவிக்கப்படும் 
முறையைப் பற்றிய ஆய்வு மேற்கொள்ளப்படுகிறது . 

( ஆ ) ஒவ்வொரு நாட்டிலுமுள்ள வெகுசனத் தொடர்பு 
ஊடகங்கள் ( mass media ) தமிழில் எவ்வாறு தொழிற்படுகின்றன 
என்பதும் , இத்தொடர்பு ஊடாக ஊடாட்டங்களிற் காணப்படும் 
தனித்துவங்களும் , பொதுமைகளும் யாவை என்பதும் ஆராயப்படுகின்றன . 

( இ ) இந்நாடுகளிலுள்ள உயர்கல்வி நிலையங்களிலே தமிழ் 
பயிற்றப்படுவதனால் , தமிழியல் பற்றிய ஆய்வுகள் பல வெளிவருகின்றன. 
அவ்வந்நாட்டுப் பண்பாட்டுடன் தமிழ் இணையும் முறைமை பற்றியும் பல 
ஆய்வுகள் மேற்கொள்ளப்பட்டு உலகப் பிரசித்தமான ஆய்வுகள் 
வெளிவந்துள்ளன . இத்துறையில் இலங்கையிலும் மலேசியாவிலுமுள்ள 
பல்கலைக்கழகங்களின் பணி மிகச் சிறந்தவையாகும் . 


இந்த வளர்ச்சிகள் குறித்தும் , இவை காரணமாக ஏற்படும் உலகப் 
பொதுவான தமிழ் ஊடாட்டங்கள் குறித்தும் கவனமெடுக்க வேண்டிய 
தேவை இன்று உள்ளது . இணையத்தின் வளர்ச்சி ( intemet ) இதனைப் 
புலப்படுத்துகின்றது . உலகளாவிய நிலையில் தமிழ்வழிக் கல்விக்குத் 


தரப்படுத்தப்பட்ட ( Standardized ) நூற்பிரயோகம் அவசியம் ஆகின்றது . 
இதுபற்றிய சிந்தனையும் அவசியமாகும் . 

யாவற்றுக்கும் மேலாக , ஒரு நாட்டிலுள்ள தமிழ் மாணவர் , பிற 
தமிழ்கூறு நாடுகளிலுள்ள தமிழ் வளர்ச்சியை அறிவது அவசியமர்கும் . 
முதலில் இதனை ஆய்வாளர் மட்டத்தில் தொடங்க விரும்புகின்றோம். 

இது இக்கருத்தரங்கு மூலம் ஆரம்பிக்கப்படுகிறது . 


IV 


இவ்வாறு பண்பாட்டொருமைப்பாடுள்ள மொழி , இலக்கியங்களை 
ஒருங்கு சேர வைத்து நோக்கும் பண்பு இன்றைய உலக இலக்கிய 
ஆய்வில் உண்டு. உதாரணமாக , ஆங்கில இலக்கியத்தில் , பொதுநலவாய 
இலக்கியம் ( Commonwealth Literature ) என்பது முக்கியமானதாகும் . 
வரலாற்றொருமைப்பாடுடைய இலக்கியமே அஃப்றோ - ஆசிய இலக்கியம் 
( Afro - Asian Literature ) என நோக்கப்பட்டது . 

தமிழ் ஆய்வின் பன்முகப்பட்ட வளர்ச்சிக்கு இத்தகைய ஒரு 
கருத்தரங்கு மிக , மிக அவசியமாகிறது . இக்கருத்தரங்கில் கலந்து 
கொண்டு , அரிய கட்டுரைகள் நல்கிய அறிஞர் பெருமக்கள் 
நன்றிக்குரியவர்கள் . இக்கருத்தரங்கைச் சிறந்த முறையில் நடத்திய 
முனைவர் ந . கடிகாசலம் அவர்களுக்கும் , இக்கருத்தரங்கக் 
கட்டுரைகளைத் தொகுத்து நூலாக்கம் செய்த முனைவர் ச . சிவகாமி 
அவர்களுக்கும் , மெய்ப்புத் திருத்திய திரு . நடராசன் அவர்களுக்கும் 
நன்றி , 

இந்நிறுவன வளர்ச்சியில் ஆக்கமும் ஊக்கமும் காட்டி வருகின்ற 
நிறுவனத் தலைவர் மாண்புமிகு கல்வி அமைச்சர் முனைவர் 
மு . தம்பிதுரை அவர்களுக்கும் , தமிழ் வளர்ச்சி - பண்பாடு மற்றும் 
அறநிலையத் துறைச் செயலாளர் திரு . பி.ஏ. இராமையா , இ.ஆ.ப., 
அவர்களுக்கும் , தமிழ் வளர்ச்சி பண்பாட்டுத் துறையின் கூடுதல் 
செயலர் திரு . தா . சந்திரசேகரன் , இ.ஆ.ப., அவர்களுக்கும் நெஞ்சார்ந்த 
நன்றி . 

இந்த நூலைச் சிறப்பாக அச்சிட்டுத் தந்த யுனைட்டெட் பைண்ட் 
கிராபிக்ஸ் அச்சகத்தார்க்கும் நன்றி. 

இயக்குநர் 


பதிப்புரை 


நிறுவனக் கருத்தரங்க வரலாற்றில் ஓர் மைல் கல்லாக நிற்பது 
அயலகத் தமிழ்க்கலை இலக்கியம் சமகாலச் செல்நெறிகள் 
கருத்தரங்கம். தமிழர் வாழும் அண்டை நாடுகளில் தமிழின் வளர்ச்சியைக் 
கண்டறியும் நோக்கில் 22, 23 , 24, 25-4-1999 ஆகிய நான்கு நாட்கள் 
இக்கருத்தரங்கு நிறுவனத்தில் நடைபெற்றது . இலங்கை , மலேசியா, 
சிங்கப்பூர் ஆகிய நாடுகளின் தமிழறிஞர்கள் இதில் பங்கேற்று கட்டுரை 
வழங்கினர் . தமிழகத்தில் முதன்முயற்சியாக நடந்த இக்கருத்தரங்கு , 
அயலகத் தமிழ் வளர்ச்சியை உள்ளடக்கிய முழுமையான உலகத் தமிழ் 
இலக்கிய வரலாறு ஒன்றின் தேவையை உணர்த்தியது . அதனையும் ஓர் 
திட்டமாக ஏற்றுக் கொண்ட நிறுவனம் விரைவில் அதனை நிறைவு 
செய்ய உள்ளது . 

இலங்கை, மலேசியா, சிங்கப்பூர் ஆகிய நாடுகளில் தமிழின் 
நிலை மற்றும் தமிழிலக்கிய வளர்ச்சி பற்றிய பொது நோக்கினை இங்குள்ள 
தமிழர்கள் உணர்ந்து கொள்ளும் வகையில் கட்டுரைகள் அமைந்துள்ளன . 
கட்டுரை வழங்கிய அன்பர்களுக்கும் , நூலாக்கத்திற்குத் துணை நின்ற 
நிறுவன இயக்குநர் முனைவர் ச.சு. இராமர் இளங்கோ அவர்களுக்கும் , 
நூற்பணியில் பங்கேற்ற நிறுவன கணிப்பொறி வினைஞர்களுக்கும் 
எங்கள் நன்றி . 

ந . கடிகாசலம் 
ச . சிவகாமி 


முதன்மை உரை 

கார்த்திகேசு சிவத்தம்பி 
இது மிக , மிக முக்கியமான ஓர் நிகழ்ச்சி . தமிழின் வரலாற்றில் , 
முதல் தடவையாக , சிங்கப்பூர், மலேசியா, இலங்கை ஆகிய நாடுகளைச் 
சேர்ந்த தமிழ்க்கலை , இலக்கிய வல்லுநர்கள் தத்தம் நாடுகளில் 
ஏற்பட்டுள்ள தமிழ் வளர்ச்சியினை ஒருவருக்கொருவர் எடுத்துக் 
கூறுவதற்கும் , அறிந்து கொள்வதற்கும் தமிழகத்தில் கூடியுள்ளனர் . 

இதுபோன்ற ஒரு சந்திப்பு முன்னர் நிகழவில்லை. 

இந்த மூன்று நாடுகளுக்கும் தமிழ் நிலைப்பட்ட ஒரு பேரொற்றுமை 
உள்ளது . இந்த மூன்று நாடுகளிலும் தமிழ் உத்தியோகபூர்வமான ஓர் 
அந்தஸ்தைப் பெற்றுள்ளது . அந்த அந்தஸ்தின் தன்மை நாட்டுக்கு நாடு 
வேறுபடுவதாகும் . இருப்பினும் தமிழகத்துக்கு அப்பால் , இந்தியாவுக்கு 
வெளியே , இந்த நாடுகளில் தமிழுக்கு உத்தியோகபூர்வ இடமுண்டு . 

அந்நிலைமை காரணமாக இந்நாடுகளில் தமிழ்மொழிப் பயில்வு , 
தமிழ்க்கல்வி , தமிழ் இலக்கியப்படைப்பு ஆகியன நிகழுகின்றன. 

தமிழகம் தவிர்த்த இந்த மூன்று நாடுகளிலும் தமிழர்கள் 
பிரஜைகளாக இருப்பதன் அரசியல் அங்கீகாரம் தமிழ்ப்பயில்விற் சில 
முக்கிய தொகுநிலை அர்த்தங்களைக் கொண்டிருக்கிறது . 

அது ஒரு முக்கியமான விடயமாகும் . தமிழ் இந்நாடுகளிலுள்ள 
தமிழர்களுக்குப் பொதுவான மொழியாக இருக்குமதேவேளையில் , அது 
இலங்கையின் தேவைகளையும் , அனுபவங்களையும் , மலேசியரின் 
தேவைகளையும் , அனுபவங்களையும் , சிங்கப்பூரின் தேவைகளையும் , 
அநுபவங்களையும் சொல்கின்ற ஒரு மொழியாகவும் விளங்குகின்றது 
என்பது முக்கியமான ஒரு விடயமாகும் . 

இத்தகைய மொழிநிலை ஒருமைப்பாடும் , தேசிய நிலைவேறுபாடும் 
கொண்ட மொழிகள் தென்னாசியா, தென்கிழக்காசியாவில் வேறு எதுவும் 
இல்லை எனலாம் . இந்த நிலைப்பாடு தமிழுக்குத் தென்னாசிய 
வட்டகையில் ஒரு முக்கிய இடத்தைக் கொடுக்கிறது . 

இந்த நிலைமை காரணமாக , இந்த நாடுகளில் , தமிழின் பண்பாடு 
பற்றிப் பேசுவதற்கு நாம் புதிய சில பரிமாணங்களை ஏற்படுத்திக் 
கொள்ளுதல் அவசியம் . 

குறிப்பாக , தமிழகத்தில் இந்த நாடுகளின் தமிழ் நிலை 
முக்கியத்துவம் உரிய முறையில் உணரப்படுவது அவசியமாகும் . 
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அவ்வுணர்வுப் பாடு சில செயற்பாடுகளை உள்ளடக்கி நிற்பதாக இருத்தல் 
வேண்டும் . 


முதலில் , தமிழகத்தவர்கள் , இந்த நாடுகளில் வழங்கும் தமிழை, 
தமிழின் பயில்வுப் பரிமாணத்துக்குட்பட்டனவாக ஏற்றுக் கொள்ளல் 
வேண்டும் . அடுத்து , இந்த நாடுகளில் தமிழில் ஏற்படும் வளர்ச்சி , 
அபிவிருத்திகளைத் தமிழின் ஒட்டுமொத்தமான வளவிரிவாக்கத்தின் 
எடுத்துக்காட்டுகளாகக் கொள்ளப்பட வேண்டும் . 

மொழியின் ஒருமைப்பாடு உண்டு . அதே வேளையில் , அது 
பயிலப்படும் , வேறுபடும் அரசியல் , சமூகச் சூழல்கள் பற்றிய புரிந்துணர்வு 
பரஸ்பரம் இருத்தல் வேண்டும் . 

இந்த இரண்டும் ஒன்றுடன் ஒன்று முரணுறாது செல்லல் 
வேண்டும் . 

இந்த , அதிமுக்கியமான அம்சம் ஒத்துக்கொள்ளப்பட வேண்டிய 
அதே வேளையில் , இந்த நாடுகளிலுள்ள தமிழ் மக்களுக்குத் தமிழ் 
நாட்டுடன் ( இந்தியாவுடன் ) உள்ள அத்தியந்த உறவின் இறுக்கத்தையும் 
நாம் விளங்கிக் கொள்ளல் வேண்டும் . 

சிங்கப்பூர் , மலேசியாவுக்கான தமிழ்க் குடியேற்றங்கள் 
பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் பிற்பகுதி , இருபதாம் நூற்றாண்டின் 
முற்பகுதியிலேயே நடைபெற்றன . தாய்க்கிராம உறவுகள் , குடும்ப உறவுகள் 
இன்னும் அழியப்படாமல் பேணப்பட்டு வருகின்றன . 

இலங்கையைப் பொறுத்தவரையில் அங்குள்ள தமிழ் மக்களுள் 
ஒரு குழுவினர் - இந்திய வம்சாவழியினர் எனக் குறிப்பிடப் பெறுபவர்கள் 

மேற்கூறியவாறு பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியிலிருந்து 
இலங்கைக்குக் கொண்டுவரப்பட்டவர்களே . இவர்களைவிட இலங்கையின் 
பாரம்பரியத் தமிழ்க் குடிகளாக வாழ்ந்துவரும் ஒரு குழுமத்தினரும் 
உண்டு . இவர்கள் இலங்கைத் தமிழர் என்று குறிப்பிடப்படுவர். இவர்களின் 
வரலாறு நீண்டது . இலங்கையின் பூர்வ வரலாறு அளவு நீண்டது . 
இலங்கையின் சில பிரதேசங்களில் இவர்கள் பாரம்பரியமாக வாழ்ந்து 
வந்துள்ளனர் . இவர்கள் இந்த வரலாற்று நீட்சி காரணமாக , சில 
தனித்துவமான இயல்புகளைக் கொண்ட ஒரு 

பண்பாட்டு 
முறைமையினைக் கட்டியெழுப்பியுள்ளனர் . 

இந்தப் பண்பாட்டு தனித்துவத்தினூடேயும் இலங்கைத் 
தமிழர்களுக்குத் தமிழகத்தோடுள்ள உறவு மிக நெருக்கமானது . மதப் 
பண்பாட்டுத் துறையில் தமிழகத்துக் கோயில்களில்லாது , இலங்கைத் 
தமிழகத்துப் பாரம்பரியம் பூர்த்தி ஆவதில்லை. தமிழகத்தின்கலை , 
இலக்கிய வளர்ச்சிகள் இலங்கைத் தமிழ்க் கலை , இலக்கிய வளர்ச்சியின் 
செவிலியாகத் தொழிற்படும் ஒரு பாங்கு உண்டு. 
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இந்த மூன்று நாடுகளுக்கும் தமிழகத்தோடுள்ள உறவு ஒருபுறமாக , 
மறுபுறத்தில் இந்த நாடுகள் ஒவ்வொன்றுக்கிடையிலும் நெருங்கிய 
உறவுகள் தொடர்ந்து பேணப்பட்டுள்ளன. மலேசியா , சிங்கப்பூர் ஆகிய 
இரு நாடுகளும் ஏறத்தாழ ஒரே வரலாற்றுப் பின்புலத்தைக் கொண்டவை . 
இலங்கையைப் பொறுத்தமட்டில் , மலேசியா , சிங்கப்பூர் தமிழ்க் 
குடியேற்றத்தில் இலங்கைக்கு ஒரு கணிசமான இடம் உண்டு . 
பிரித்தானிய ஆட்சியின் கீழ் நடந்த மலேசியக் கூட்டரசுகளுக்கான 
(Federated States of Malaya ) காலனித்துவக் கால ஆட்சேர்ப்பின் 
பொழுது இலங்கையிலிருந்து கணிசமான தொகை தமிழர்கள் சென்றனர். 

மேலும் , சிங்கப்பூர் , மலேசியா ஆகிய நாடுகளில் தமிழர்கள் 
என்கின்ற இனத்துவ , பண்பாட்டு அடையாளம் காரணமாக 
இவர்களிடையே ஒரு பொதுமையுறவும் வளர்ந்தது . 

இத்தகைய ஒருமைப்பாட்டுக்களிடையே தான் நாம் இந்த 
நாடுகளின் தனித்துவமான வளர்ச்சியினைக் கணக்கெடுக்கவும் , 
மதிப்பிடவும் வேண்டியுள்ளது . அப்பொழுதுதான் தமிழ் வினைப்பட்ட ஒரு 
பொதுநல வட்டகை ( A Comity of Tamil Common Wealth ) பற்றிச் 
சிந்திக்க முடியும் . 

இந்த நாடுகளின் தமிழ்க்கலை , இலக்கிய வரலாறுகளை 
ஒப்புநோக்கிப் பார்த்து அவை ஒவ்வொன்றினதும் தனித்துவத்தை 
இனங்கண்டறிதல் வேண்டும் . 

இத்துறையில் ஒவ்வொரு நாட்டிலுமுள்ள இலக்கிய வளர்ச்சிகள் 
பற்றி, இலக்கிய ஆர்வலர்கள் நிலையிலும், தொழில்முறை ஆய்வாளர் 
நிலையிலும் வரலாற்று நூல்கள் , மதிப்பீடுகள் வெளியிடப் பெற்றுள்ளன. 
இலங்கையிலும் , மலேசியாவிலுமுள்ள பல்கலைக்கழகங்கள் தமிழகத்து 
வளர்ச்சிகளையும் , இலங்கை மலேசிய வளர்ச்சிகளையும் கற்கை 
நெறிகளுக்குள்ளே கொண்டு வந்துள்ளனர் . 

ஆனால் தமிழகத்தில் இலங்கை , மலேசியா , சிங்கப்பூர் 
இலக்கியங்கள் பற்றிய தனிக் கற்கை நெறி எந்த ஒரு பல்கலைக் 
கழகத்திலும் இல்லை . 

அண்மைக் காலத்தில் புலம் பெயர் இலக்கியம் பற்றிய ஒரு சிரத்தை 
தமிழ்நாட்டிற் காணப்படுவது உண்மையே . ஆனால் , இலங்கை , மலேசியா , 
சிங்கப்பூர்த் தமிழிலக்கியங்களை அந்தக் கட்டுக்கோப்பினுள் வைத்துப் 
பார்க்க முடியாது. 

புலம்பெயர் இலக்கியம் எனக் குறிப்பிட பெறும் தமிழ் இலக்கியத் 
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அளவுக்குக் குறைவாகவே உள்ளது . 

இவ்வேளை முக்கியமான ஒரு விடயம் பற்றிக் குறிப்பிடுவது 
அவசியமாகிறது . பல நாடு அளாவிய தமிழ் எழுத்துக்களின் பன்முகப் 
பாட்டை ஏற்றுக் கொள்ளும் அதே வேளையில் , தமிழ் மொழிப் பயன்பாட்டில் 
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அவசியம் . குறிப்பாக , கல்வித் துறையில் , மாணவர் நலன் கருதி , கலைச் 
சொல் ஒருமைப்பாடு இருப்பது அவசியமாகும் . 

இது சம்பந்தமாக அரசியல் நிலைப்பட்ட சிரத்தை மாத்திரமல்லாது , 
புலமை நிலைப்பட்ட கவன ஈர்ப்பும் முக்கியமானதாகும் . 

உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம் , தன் பெயர் காரணமாகவும் , 
குறிக்கோள் காரணமாகவும் இப்பணியை ஏற்றுக் கொள்ளல் வேண்டும் . 

இங்கு நடக்கவுள்ள மூன்று நாடு கருத்தரங்கு , தமிழ்ப் 
பொறுப்பேற்று வட்டத்தின் பலத்தை , ஒன்றிணைந்த தன்மையை வெளிக் 
கொணர்வதாக அமைதல் வேண்டுமென்ற என் அவாத் தெரிவிப்புடன் 
இவ்வுரையை நிறைவு செய்கிறேன் . 
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சமூக - பண்பாட்டுப் பின்புலம் 


கார்த்திகேசு சிவத்தம்பி 


இலங்கையில் தோன்றும் - தோன்றியுள்ள கலை , இலக்கியத்தின் 
தோற்ற , பயன்பாட்டுப் பின்புலத்தைப் புரிந்து கொள்வதற்காக இச் 
சிறுகுறிப்பு தரப்படுகின்றது . 

இந்திய உபகண்டத்தை அண்டினாற்போல் , அதன் தென்கிழக்கு 
முனைக்குச் சற்றுக் கீழே உள்ள மாங்காய் வடிவினதான, 65,610 சதுரக் 
கிலோ மீட்டர் நிலப்பரப்புக் கொண்ட தீவு இலங்கை . தமிழ்ப் 
பாரம்பரியத்தில் இதனை "ஈழம்" என்று குறிப்பிடும் மரபு உண்டு . “ஈழம்” 
என்ற சொல் , இலங்கையில் ஆதிகாலத்தில் பயன்படுத்தப்பட்ட ஹெல 
( Hela ) என்னும் ( மொழி ) சொல்லின் திரிந்த வடிவமே என்பர் 
வரலாற்றாசிரியர் . 

இலங்கையில் உள்ள இனக்குழுமங்கள் சிங்களவர் , தமிழர் , 
முஸ்லிம்கள் , பறங்கியர் (யூரேசியர்களை ஒத்தவர்கள் ) ஆகும் . 

தமிழர்களை இலங்கைத் தமிழர் என்றும், இந்தியத் தமிழர் என்றும் 
பிரித்து நோக்கும் ஒரு முறைமை உண்டு . இலங்கைத் தமிழர் என்பது , 
இலங்கையில் பாரம்பரியமாக வாழ்ந்து வந்த தமிழரைக் குறிக்கும் . 
இந்தியத் தமிழர் என்பது பிரித்தானிய ஆட்சிக் காலத்தில் ( 1796-1948 ) , 
பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் நடுக்கூற்றிலிருந்து ( ஏறத்தாழ 1830 முதல் ) 
தமிழ்நாட்டிலிருந்து கொண்டுவரப்பட்ட பெருந்தோட்டத் தொழிலாளரையும் , 
அவர்களைச் சார்ந்து , பின்னர் வணிக முயற்சிகள் காரணமாக 
வந்தவர்களையும் குறிக்கும் ( இந்த இரண்டாவது பிரிவினர் பெரும்பாலும் 
பெருந்தோட்டப் பிரதேசங்களிலிருக்கும் நகரங்களில் வியாபாரம் செய்து வந்தனர் ). 

இலங்கையில் தமிழ் நிலைப்பட்ட இன்னொரு சிறப்பு அம்சம் , 
அங்குள்ள முஸ்லிம்கள் ( இலங்கை முஸ்லிம்கள் தங்களை இலங்கைச் சோனகர் 
Sri Lankan Moors என்பர் ) தமது தாய்மொழி தமிழாகவிருந்தும் தம்மைத் 
தனியொரு இனக் குழுமமாகவே ( ethnic group ) கருதுகின்றனர் . இது 
இந்திய நிலையிலிருந்து மாறுபட்ட ஒன்றாகும் . 

முஸ்லிம் நிலைப்பாடு காரணமாக, ஒட்டுமொத்தமான தமிழ் பேசும் 
மக்களின் நிலம்சார் , மொழிசார் உரிமைகளை வற்புறுத்துவதற்கெனத் 
“ தமிழ் பேசும் மக்கள் ” ( Tamil Speaking People ) எனும் ஒரு தொடர் 
இலங்கையின் தமிழரசுக் கட்சியால் சனரஞ்சகப்படுத்தப்பட்டது . 
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இலங்கையின் கடைசி சனக் கணக்கெடுப்பின்படி ( 1981 ) 
இலங்கையின் இனக்குழும நிலைச் சனத்தொகை பின்வருமாறு : 
சிங்களவர் 

7395,000 74 % 
இலங்கைத் தமிழர் 

12,70,000 12 / 6 % 
இந்தியத் தமிழர் 

552,000 52 % 
இலங்கைச் சோனகர் 

7,05,000 8.00 % 
பறங்கியர் 

26,000 
மலாய் ( இவர்கள் மலாய் மொழி பேசும் முஸ்லிம்கள் ) 34,000 


( இலங்கையின் சனத்தொகைக் கணக்கெடுப்புப் புள்ளி விவரப் பிரிவு தமிழர்களை 
இந்தியர் , இலங்கையர் என்று பிரித்தே கணக்கெடுத்துள்ளது .) 

சிங்கள மக்கள் , சிங்களம் என்னும் இந்தோ ஆரிய மொழியினைப் 
பேசுகின்றனர் . இது மத்திய இந்திய பிராகிருத மொழிகள் ஒன்றிலிருந்து 
வளர்ந்திருக்க வேண்டும் என்பர் . 

சிங்கள மக்களுட் பெரும்பாலானோர் பௌத்தர்களாவர் ( மொத்த 
சனத்தொகையில் பௌத்தர் 7824 விழுக்காட்டினர் , இந்துக்கள் 7.51 % , இஸ்லாமியர் 
671 % ) , பௌத்த மதம் குருத்துவ ( Monk ) மரபையுடையது . இலங்கையின் 
பௌத்த குருமார் மூன்று பெரும்பிரிவுகளைக் கொண்டவர்கள் (சீயம் , 
அமரபுர , றாமண்ணிய நிக்காயக்கள் ) . சீயம்- நிக்காய முதன்மையானது . 
பௌத்தம் இலங்கையின் அரச மதமாகும் . 

இலங்கையில் பௌத்த -சிங்கள உணர்வு மிகுந்த சிரத்தையுடன் 
கட்டிக் காக்கப்படும் ஒன்றாகும் . பௌத்த நிலைப்பட்ட இலங்கை 
வரலாற்றை மகாவமிசம் ( கி.பி .6 ஆம் நூற்றாண்டு ) எனும் பௌத்த 
வரலாற்றேடு எடுத்துக் கூறும் . அதன் தொடர்ச்சி “ ஆளவமிசம் ” எனப்படும் . 
இந்தக் கண்ணோட்டத்தின்படி இலங்கை பௌத்தத்துக்கெனத் தெரிவு 
செய்யப்பட்ட நாடாகும் . 

இலங்கைவாழ் தமிழர்களிடையே காணப்படும் குழும நிலை 
வேறுபாடுபற்றி ஏற்கனவே பார்த்தோம் . பெருந்தோட்டத் தொழிலாளர்கள் 
இலங்கையின் மத்திய பகுதியாகிய மலைகள் சூழ்ந்த பகுதிகளில் வாழ்ந்து 
வருவதால் , அவர்களை “மலையகத் தமிழர் ” என்றும் கூறும் முறைமை 
இன்று வழக்கில் உள்ளது . இவர்களின் வரலாற்றுப் பின்புலம் , 
பொருளாதார முயற்சி , சமூக ஒழுங்கமைப்பு , பண்பாட்டுத் தனித்துவங்கள் 
காரணமாக இவர்கள் தனியொரு குழுமமாக இயங்கி வருவது 
உண்மையெனினும் , இலங்கைத் தமிழர்களுடனான ஊடாட்டம் 
இப்பொழுது அதிகரித்தே வந்துள்ளது . மலையகத்தைச் சேர்ந்த பலர் 
இப்பொழுது இலங்கையின் வடக்கு , கிழக்குப் பிரதேசங்களிலே 
விவசாயிகளாக வாழ்ந்து வருகின்றனர் . 
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இலங்கை 
இலங்கைத் தமிழர்கள் எனக் குறிப்பிடப்படுவோர் , பிரதானமாக 
வடக்கு , கிழக்குப் பிரதேசங்களில் வாழ்ந்து வருகின்றனர் . இலங்கையின் 
வரலாறு காரணமாகவும் , புவியியற் கூறுகள் காரணமாகவும் பிரித்தானிய 
ஆட்சியின் பிற்பகுதிக்கு முன்னர் இப்பிரதேசங்களிடையே நெருங்கிய 
உறவுகள் நிலவியதாகச் சொல்ல முடியாது . மொழியொற்றுமை , சமூக 
ஒழுங்கமைப்பில் அடிப்படை ஒருமைப்பாடு ஆகியன காணப்படுவது 
உண்மையெனினும் , நீண்டகாலமாகப் பெருந்தொடர்புகள் இல்லாததன் 
காரணமாகத் தனித்துவ உணர்வுகள் தமிழகக் குழுமங்களிடையே 
நிலவியது . 

தமிழர்கள் இலங்கையில் வாழ்ந்து வந்துள்ளமைக்கான தொல்லியற் 
சான்றுகள் கி.மு. 4 , 5 ஆம் நூற்றாண்டுகளுக்கு நம்மை இட்டுச் 
செல்கின்றன. இலங்கையின் அரசு உருவாக்கம் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள 
காலம் முதல், தமிழகத்து வணிகர்களோடும் , பாண்டிய , பல்லவ , சோழ 
அரசுகளோடும் தொடர்பிருந்து வந்துள்ளது . கி.பி. 1017 முதல் 1070 
வரை இலங்கை சோழப் பேரரசின் ஆணிலப்பகுதிக்குள் வந்திருந்தது . 
கி.பி. 13 ம் நூற்றாண்டு முதல் யாழ்ப்பாணத்தில் ஓர் அரச உருவாக்கம் 
ஏற்பட்டது . இலங்கைக்கு மேனாட்டார் வரும்வரை இந்த அரசு 
நிலவியுள்ளது . இதற்கு இராமநாதபுரச் சேதுபதி அரசர்களின் உறவுகள் 
இருந்தது என்பர் . போத்துக்கேயர் யாழ்ப்பாண அரசை 1519 / 20 இல் 
கைப்பற்றியது முதல் மேனாட்டாட்சிக்குள் வந்த இப்பிரதேசம் , 1833 
முதல் இலங்கையின் ஒட்டு மொத்தமான நிர்வாகப் பிரிவுகளுக்குள் 
ஒன்றாகக் கொண்டு வரப்பட்டு , ஒருமைப்பட்ட ஆட்சி முறைக்குள் வந்தது . 

மட்டக்களப்புச் சனவேற்றம் வித்தியாசமானது . இப்பிரதேசம் 
கிழக்குக் கரையோரத்தே திருகோணமலைக்குக் கீழே வருவது . 
சோழராட்சியின் ( 1017-1070 ) எச்சசொச்சங்களாகவுள்ள சிவன் கோயில்கள் 
திருகோணமலை மட்டக்களப்புப் பிரதேசத்தில் உள்ளன . கி.பி. 1300 க்குப் 
பின் இப்பிரதேச வரலாறு தெளிவாக இல்லை . பிரதானிகள் ஆட்சி 
நிலவியிருத்தல் வேண்டும் . 17-18ஆம் நூற்றாண்டுகளில் முக்கியத்துவம் 
பெறும் கண்டி மன்னர் ஆட்சியின் மேலாண்மையின்கீழ் இப்பிரதேசம் 
வந்திருந்தது . போத்துக்கேய , ஒல்லாந்த ஆட்சிகள் இருந்தனவெனினும் 
இப்பிரதேசத்தின் புவியியல் , நாட்டு மட்டத்திலான ஒருங்கிணைப்புக்குப் 
பெரிதும் இடமளிக்கவில்லை. 

இங்குத் தமிழர்களும் முஸ்லிம்களும் செறிந்து வாழ்கின்றனர் . 
இப்பகுதி முஸ்லிம்கள் விவசாயத்தை அடிப்படையாகக் கொண்ட 
பொருளியல் முயற்சிகளில் ஈடுபட்டவர்கள் . 

இங்குள்ள சமூக ஒழுங்கமைப்பு முறை யாழ்ப்பாணத்தில் 
உள்ளதிலிருந்து வேறானது . இங்கு வேளாள , முக்குவ , சீர்பாத சாதியினரே 
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முன்னிலைப்படுத்தப்படுவர். இங்குக் குடிமுறைமையே முக்கியம் . குடி, 
தாய்வழி உரிமையைப் போற்றுவது . குடிகள் புறக்குழுக்கள் ஆகும். ஒரு 
குடிக்குள் திருமணம் நடத்தல் கூடாது . மட்டக் களப்பு முஸ்லிம்களும் , 
குடி முறைமையை ஏற்றுள்ளனர் . 

இங்குக் கண்ணகை அம்மன் , திரௌபதி அம்மன் , மாரியம்மன் 
வழிபாடே பிரதானப்பட்டு நிற்கும் . சமஸ்கிருத நெறிப்பட்ட ஆகம முறை 
இங்கு குறைவு . வீரசைவ மரபு ஓரிரு இடங்களில் உண்டு. 

மட்டக்களப்பில் நகரமயவாக்கமோ , நவீனமயவாக்கமோ 
யாழ்ப்பாணத்தில் நடந்தேறியதுபோன்று இல்லை . இதனால் நவீன 
காலத்துக்கு முந்திய வழக்காறுகள் இங்குப் பரவலாக உள்ளன . 

யாழ்ப்பாண சமூகம் மட்டக்களப்புச் சமூகத்திலிருந்து வேறுபட்ட 
அசைவியக்கத்தைக் கொண்டது. அது வெள்ளாளச் சமூக மேலாண்மையைக் 
கொண்ட ஒரு சமூகம் . இதன் சமூக ஒழுங்கமைப்பு போத்துக்கீசிய , 
ஒல்லாந்த காலங்களிலேயே ஸ்திரப்பாட்டைப் பெற்றிருந்தது . வெள்ளாள 
மையங் கொண்ட அச் சமூகத்தில் அடிமை குடிமைகள் என்ற முறை 
முன்னர் நிலவியது . அடிமை முறை பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டில் 
பெயரளவில் ஒழிக்கப்பட்டாலும் , குடிமை முறை தொடர்ந்து 
நிலவிவந்துள்ளது . கோவியர் என்போர் மனைநிலைச் சேவகம் செய்தவர் . 
இவர்கள் தீண்டத்தகாதவர்களாகக் கருதப்படவில்லை . வண்ணார் , 
அம்பட்டர் , நழவர் , பள்ளர் , பறையர் , தீண்டப்படாதவர்களாகக் 
கருதப்பட்டனர். ஆனால் வண்ணாரினால் தீட்டு ஏற்படுவதில்லை என்று 
சொல்லப்பட்டது . கரையார் என்று சொல்லப்படும் மீனவ , கடலோடிச் 
சாதியினர் இந்தச் சாதி அடுக்கு முறைக்குள் வராதவர்கள் . ஆனால் 
வெள்ளாளருக்குக் கீழானவர்களாகக் கணிக்கப்பட்டனர் . 

இவர்களைவிடக் கம்மாளச் சாதியினரும் இருந்தனர் . தச்சர் , 
கொல்லர் , தட்டார் என்போர் எல்லாக் கிராமங்களிலுமிருந்தனர் . இவர்களும் 
வெள்ளாள மேலாண்மைக்கு உட்பட்டவர்களே. 

கத்தோலிக்கக் கிறித்தவம் , பெரும்பாலும் தாழ்த்தப்பட்டோர் 
நிலையிலும் கரையார் நிலையிலுமே பரவியது . புரட்டஸ்தாந்த மிஷன்கள் 
வெள்ளாளரிடையே மதமாற்றம் செய்யத் தொடங்கின . புரட்டஸ்தாந்தக் 
கிறித்தவத்தின் மேலாண்மையையும் , பரம்பலையும் எதிர்க்க வேண்டிய 
நிலை ஏற்பட்டது . இவர்கள் சைவத்தின் உதவியுடன் கட்டிக் காக்கப்பட்டு 
வந்த பாரம்பரிய சமூக வரையறைகளை ஆட்டம் காணச் செய்தனர் . 
சைவ வழிபாட்டு முறைகளும் சைவம் பேணி வந்த சமூக அமைப்பும் 
அச்சுறுத்தலுக்கு உள்ளாக , அதனை எதிர்க்க ஆறுமுக நாவலர் 
( 1827-1879 ) தொழிற்பட்டார் . சைவமும் தமிழும் என்பது அவரது கோஷமாக 
அமைந்தது . 
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இலங்கை 
பழைமை பேண்வாதம் போற்றிக் கையளிக்கப்படத் தொடங்கிய 
சிறிது காலத்தின் பின்னர் , யாழ்ப்பாணத்தில் அரசியல் , சமூக நவீன 
மயவாக்கம் தவிர்க்கப்பட முடியாததாயிற்று . யாழ்ப்பாண மாணவர் 
காங்கிரஸ் (1920 / 30 இன் முற்பகுதி ), இந்திய சுதந்திரப் போராட்டத்தையும் , 
காந்தீயத்தையும் , தேசிய வாதத்தையும் முன்னிலைப்படுத்திச் சமூகச் 
சீர்திருத்த நடவடிக்கைகளில் ஈடுபட்டது . 

இவை காரணமாக 1930 களிலிருந்தே தீண்டாமை எதிர்ப்புப் 
போராட்டம் யாழ்ப்பாணத்தில் முக்கிய இடம் பெறத் தொடங்கிற்று . 
1940 களில் மார்க்சிஸ வருகையுடன் சாதி எதிர்ப்பு நிலையான அரசியல் 
சமூக நடவடிக்கையாயிற்று . இலங்கைத் தமிழர்களிடையே அரசியல் 
மாற்றங்கள் காரணமாக , சாதி முறைமை அரசியல் வலுவிழந்துவிட்டது . 
சமூக உறவு நிலையில் சாதி உணர்வு அழிவது அத்துணைச் சுலபமன்று . 

இலங்கையிலுள்ள தமிழ் பேசும் மக்களை நோக்கும் பொழுது 
மலையகம் , மட்டக்களப்பு , யாழ்ப்பாணம் என்பன முக்கிய மையப் புள்ளிகள் 
எனினும் , இவற்றினூடே பிரதேச நிலைப்பட்ட இருப்பு ஒன்றும் உண்டு . 
இப்பிரதேசங்கள் புவியியல் , பொருளாதார நடவடிக்கைகள் , சமூகக் 
கட்டிறக்கம் ஆகியனவற்றில் அண்மைக் காலம் வரையில் சில 
தனித்துவங்களைக் கொண்டிருந்தன . 

ஈழத்து இலக்கிய வரலாற்றை விளங்கிக்கொள்வதில் தமிழ் பேசும் 
மக்களின் பரம்பல் பற்றிய அறிக்கை பெரிதும் உதவும். ஏனெனில் , ஈழத் 
தமிழிலக்கியத்தில் மண்வாசனை என்ற கோஷம் இந்தப் பிரதேச 
வாழ்க்கையை அடியாக மேற்கிளம்பியதே . அப்பிரதேசங்களாவன : 
மட்டக்களப்பு மட்டக்களப்பிலுள்ள முஸ்லிம்கள் தம்மை ஒரு அலகாகக் 

கருதுவதுண்டு . 
திருகோணமலை திருகோணமலை , கிண்ணியா மூதூர்ப்பிரதேசங்கள் 
வன்னி 

இது பாரம்பரியமாக முல்லைத் தீவு , வவுனியா மாவட்டங்களை 
உள்ளடக்கும். இப்பொழுது யாழ்ப்பாணத்துக்கு அருகாமை 

யிலுள்ள கிளி நொச்சியும் வன்னிக்குட் சேர்க்கப்படும் . 
யாழ்ப்பாணம் வடமராட்சி , தென்மராட்சி , வலிகாமம் பகுதிகள் . 
மன்னார் 

வட மேற்குக் கரையோரத்துப் பிரதேசம் . இங்குக் 

கத்தோலிக்கர் நிறைய உள்ளனர் . 
வடமேல் மாகாணப் இலங்கையின் வடமேல் மாகாணம் என்று கருதப்படும் 
பகுதிகள் 

இடத்தின் மேற்குக் கரையோரம் ( புத்தமை சிலாபம் ) 
பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டில் தமிழ்ப் பிரதேசமாக இருந்தது . 
இப்பொழுது இப்பகுதியில் தமிழ் மக்கள் தொகை மிகவும் 
குறைந்துவிட்டது . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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கொழும்பு 

கொழும்பு இலங்கையின் தலைநகர் என்பதால், தமிழர்கள் 
இங்கு நீண்டகாலமாக வாழ்ந்து வருகின்றனர் . யாழ்ப்பாணம் , 
மட்டக்களப்பைச் சேர்ந்தவர்களைவிட , கொழும்புக்கே 
உரியவர்களான ஒரு தமிழ்க் குழுமத்தினர் உளர் . 
இவர்களைவிட 1956 க்கு முன்னர் இலங்கையின் மிகுந்த 
செல்வந்தத் தமிழர்களும் கொழும்பின் ஒரு குறிப்பிட்ட 
பகுதியிலேயே வாழ்ந்து வந்தனர் . 
1983 க்குப் பின் கொழும்பை முக்கியமான ஒரு தமிழ் 

மையமாகக் கொள்வதில் சிக்கல்கள் உள்ளன . 
கொழும்புக்குத் இது பிரதானமாக முஸ்லிம்கள் வசித்துவரும் பகுதி 
தெற்கேயுள்ள யாகும் . பாணந்துறை , காலி , மாத்துறை ஆகிய பகுதி 
பிரதேசம் 

களிலுள்ள முஸ்லிம்களின் தமிழ் ஈடுபாடு மிகப் பெரியதாகும் . 
மலையகம் 

மலையகத் தமிழர்கள் பற்றி ஏற்கனவே பார்த்தோம் . 
1950-60களிலேயே இந்தப் பன்முகப்பாடுகள் யாவும் 
“ ஈழத்திலக்கியம் ” எனும் தொகுதிக்குக் கீழே கொண்டு வரும் மரபு 
தொடங்கி விட்டது . இப்பொழுது “ ஈழத்திலக்கியம் ” என்று போற்றப்படுவது 
இந்தப் பன்முகப் பகுதிகள் யாவற்றையும் உள்ளடக்கியதாகும். 

இதற்கான இலக்கியம் , 1950-60களில் இலங்கை முற்போக்கு 
எழுத்தாளர் சங்கத்தினால் மேற்கொள்ளப்பட்டது . அந்த இயக்கம் , 
இலங்கையில் இலங்கை மண்ணுக்கே உரியனவும் , இலங்கைப் 
பிரச்சினைகளை யதார்த்தபூர்வமாக அணுகுவனவுமான ஓர் இலக்கியத்தின் 
எழுச்சிக்கு ஊக்கம் அளித்தது . 

நாவலர் காலத்தில் ஈழத்திலக்கியம் எனும் தொடர் தமிழகத்து 
முக்கிய முயற்சிகளிலிருந்து இலங்கை இலக்கிய முயற்சிகளைத் தனித்து 
வைத்து நோக்குவதற்கே பயன்பட்டது . 1960 களில் அது ஒட்டுமொத்தமான 
இலங்கையின் படைப்பிலக்கியப் பாரம்பரியத்தைக் குறிப்பதாகிற்று . 

இலங்கைத் தமிழிலக்கியத்தில் 1950 கள் முதல் தேசியம் எனும் 
கருதுகோள் முக்கிய இடம்பெற்று வந்துள்ளது . 1950/ 60 களில் அது 
இலங்கை எனும் " தேச ” நிலைப்பட்டதாகவே இருந்தது . பின்னர் 1970களில் 
நிலைமை படிப்படியாக மாறி , 1978இலிருந்து இலங்கையின் இனக்குழுமப் 
பிரச்சினை படிப்படியாக நெருக்கடி நிலைக்கு வளர்ந்துகொண்டிருந்தது . 
இந்தப் போக்குக் காரணமாக , “தமிழர் ” என்னும் தேசிய இனநிலைப்பட்ட 
உணர்வு / பிரக்ஞை திட்டவட்டமான அரசியல் வடிவம் எடுக்கத் 
தொடங்கிற்று . இந்த நிலை ஏற்படத் தொடங்கியதும் தமிழ்ப் 
பிரதேசங்களிடையே நிலவிய தனித்துவ நோக்குகள் குறையத் 
தொடங்கின . 
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இலங்கை 
1983 முதல் இலங்கையின் இனக்குழுமப் பிரச்சினை தென்னாசியா 
முழுவதையும் உள்ளடக்கும் ஓர் அரசியல் நெருக்கடியாகிற்று. 1970களின் 
பிற்காலத்திலிருந்தே தமிழ் மக்களிடையே தீவிரவாத இளைஞர் 
இயக்கங்கள் தோன்றின. 

அரச படைகளுக்கும் இளைஞர் 
இயக்கங்களுக்குமான மோதல்கள் அதிகரிக்கத் தொடங்கின . 
படிப்படியாகப் போர்ச்சூழல் ஒன்று உருவாகிற்று . 

இப் போர்ச்சூழல் ஏற்படுத்தியுள்ள விளைவுகள் , 1980 , 1990 களின் 
ஈழத்து இலக்கியத்தை விளங்கிக் கொள்வதற்கு அத்தியாவசியமானவை . 
அவற்றுள் இரண்டு மிக முக்கியமானவை . 
1. உள்ளூரில் அகதிநிலைப் பெயர்வுகள் 

பிற கிராமங்களுக்கும் , பிரதேசங்களுக்குமான பெயர்வுகள் . 
2. அந்நிய நாடுகளுக்குப் புலம் பெயர்ந்து சென்று அங்கு வாழ்வது 

- ஐரோப்பா , அமெரிக்கா, ஆஸ்திரேலியா ஆகிய கண்டங்களுக் 
கான பெயர்வுகளும் அங்குப் “ புலம் பெயர் வாழ்க்கையை ” 
மேற்கொள்ளலும் . ( இந்தியாவிலும் கணிசமான தொகையினர் 

வாழ்கின்றனர் . அவர்களைப் பற்றிய இலக்கியப் பதிவுகள் இல்லை. 
இந்த இரண்டு அம்சங்களும் ஈழத்துத் தமிழிலக்கியத்தில் பெருத்த 
மாற்றங்களை ஏற்படுத்தியுள்ளன . 


இலங்கையின் கல்விமுறையில் தமிழ்வழிக்கல்வி 

சோ . சந்திரசேகரம் 


ஆரம்பக் கல்வி , இடைநிலைக் கல்வி , உயர் கல்வி என்பன 
உள்ளடங்கிய இலங்கை நாட்டின் முறை சார்ந்த கல்வி முறையில் , தமிழ் 
மொழிவழிக் கல்விக்குரிய இடம்பற்றி விளக்குவது இக்கட்டுரையின் 
நோக்கமாகும் . 
குடியேற்ற ஆட்சிக்காலம் 

ஆங்கிலேயரின் குடியேற்ற ஆட்சிக்காலத்தில் வசதி படைத்த , 
கல்விக் கட்டணங்களைச் செலுத்தக்கூடிய உயர் வகுப்பினருக்கு ஆங்கில 
மொழியில் தராதரமான இடைநிலைக் கல்வியும் உயர்கல்வியும் 
வழங்கப்பட்டன . வசதியற்ற பாமரர்களின் பிள்ளைகளுக்குச் சுய 
மொழிகளில் (சிங்களம் , தமிழ்) பெரும்பாலும் ஆரம்பநிலைக் கல்வியே 
வழங்கப்பட்டது. இதுவே குடியேற்ற ஆட்சியாளர் அக்காலத்தில் பின்பற்றிய 
முக்கிய கல்விக் கொள்கையாகும் . ஆங்கில மொழியில் இடைநிலைக் 
கல்வியையும் உயர்கல்வியையும் பெற்றவர்களுக்கு அரசாங்கம் மற்றும் 
தனியார் துறைகளில் தொழில்களும் உயர் பதவிகளும் கிட்டின . ஆங்கிலம் 
ஆட்சி மொழியாகவும் வர்த்தகத் துறை மொழியாகவும் பயன்படுத்தப் 
பட்டமையால் , அம்மொழியில் பயின்ற வசதிபடைத்தோர் தமது வாழ்க்கை 
அந்தஸ்தையும் சமூக நிலைமைகளையும் மேலும் உயர்த்திக்கொள்ள 
முடியாது ஆரம்பக் கல்வியுடன் திருப்தியடைய நேரிட்டது . இத்தகைய 
கல்வி ஏற்பாடானது , ஆளுவோருக்கும் ஆளப்படுவோருக்குமிடையே 
பாலமாக விளங்கக்கூடிய , சுவையிலும் கருத்திலும் அறிவிலும் பழக்க 
வழக்கங்களிலும் ஆங்கிலேயர்களாக விளங்கக்கூடிய சுதேசிகளை 
உருவாக்கும் மக்காலேயின் ( Macaulay ) கருத்தைப் (H. Sharp 1965 , பக் .116 ) 
பிரதிபலிக்கும் வகையில் அமைந்தது . ஆங்கிலத்தில் உயர்தரமான 
கல்வியையும் சுயமொழிகளில் ஆரம்பக் கல்வியையும் வழங்கிய குடியேற்ற 
ஆட்சியாளரின் கல்விக் கொள்கையானது , சமூக ரீதியாகப் பல 
கேடுகளையும் பாரபட்சங்களையும் உருவாக்கவே உதவியது . கல்வி 
மொழியடிப்படையில் பாடசாலைக் கல்வி வேறுபடுத்தப்பட்டமை , கல்வித் 
துறையில் இரட்டைத் தன்மையொன்று தோன்றவும் வழி வகுத்தது. இதன் 
காரணமாக , கிராமப்புற மக்களும் நகர்ப்புற ஏழைகளும் தரமான ஆங்கிலக் 
கல்வியைப் பெறும் வாய்ப்புகள் மறுக்கப்பட்டன ( J.E. Jayasuriya , 1981 , 
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இலங்கை 
பக் . 85 ) குடியேற்ற காலத்தில் ஆங்கிலக் கல்விக்கு அளிக்கப்பட்ட 
முக்கியத்துவத்தின் விளைவுகளைத் தொகுத்துக் கூறமுடியும் : 

ஆங்கிலமே புலமைசார் மொழியாகக் கல்வி நிறுவனங்களிலும் கற்றோர் 
மத்தியிலும் வளர்ச்சியடைய , உள்ளூர் மொழிகளுடனும் கலாசாரத்துடனும் 
தொடர்பற்ற முறையில் நாட்டின் பிரதான கல்வி நிலையங்கள் இயங்கின . 
ஆங்கிலம் கற்றோர் சுதேச பண்பாடு , மொழி என்பவற்றுடன் 
ஒன்றிணைக்கப்படாது அவற்றின் வளர்ச்சிக்கு எந்தவித ஒத்துழைப்பும் 
வழங்கவில்லை. 
ஏற்கனவே இனம், சாதி , சமயம் என்னும் காரணிகளின் காரணமாகப் 
பிரிவுபடுத்தப்பட்டிருந்த இலங்கை சமூகத்தில் ஆங்கிலம் கற்றவர்கள் , சுய 
மொழி கற்றவர்கள் என்ற புதிய பாகுபாடொன்று தோன்றியது . 
நாட்டின் உயர்கல்வி அமைப்பானது முற்றாகவே ஆங்கிலமயப்படுத்தப்பட்டு , 
கற்றல் - கற்பித்தல் , பாட நூல்கள் , ஆராய்ச்சி , வெளிநாட்டவருடனான 
தொடர்புகள் அனைத்திலும் ஆங்கில மொழியே பயன்படுத்தப்பட்டது. 

குடியேற்ற ஆட்சிக் காலத்தில் இலங்கை , இந்தியா , மலாயா ஆகிய 
நாடுகளில் ஆங்கிலமும் வியட்னாமில் பிரஞ்சுமொழியும் பிலிப்பைன்சில் 
ஸ்பானிய மொழியும் இந்தோனேசியாவில் டச்சு மொழியும் 
பயன்படுத்தப்பட்டன ; இதனால் இவ்வெல்லா நாடுகளிலுமே சுயமொழிகள் 
பின்னடைய நேரிட்டது ( Altbach & Selvaratnam , 1989 , பக் .7 ) அந்நிய 
மொழிகளில் பயிலும்போது நாட்டில் ஒரு சிலர்மட்டுமே உயர்தரக் கல்வி 
வாய்ப்புகளைப் பெறுகின்ற நிலைமை ஏற்படுவதால் , கல்வியை மக்கள் 
மத்தியில் சனநாயகப்படுத்தி விரிவு செய்யும் முறைமை தடைப்பட்டது . 
அந்நிய மொழிகளைச் சகலருக்குமுரிய போதனா மொழியாக்குவது 
என்பது சாத்தியமற்றதாகவும் காணப்பட்டது . அந்நிய மொழியில் சகல 
பாடசாலை மாணவர்களுக்கும் கல்வி வழங்கும் நோக்கம் குடியேற்ற 
ஆட்சியாளர்களுக்கும் இருக்கவில்லை. இந்நிலையில் அந்நியராட்சிக் 
குட்பட்ட தென்னாசிய , தென்கிழக்காசிய நாடுகள் சுதந்திரம் பெற்ற 
பின்னர் கல்வி முறையில் சுயமொழிகளுக்கு இடமளிக்க வேண்டிய 
நிலைமை ஏற்பட்டது . 

அந்நியராட்சிக்குட்படாத ஜப்பான் , தாய்லாந்து முதலிய நாடுகள் 
போதனாமொழி விஷயத்தில் மிகமுன்னதாகவே சுயமொழிகளுக்கு 
இடமளித்தன . 1880 களில் ஐரோப்பிய விஞ்ஞானம் , தொழில் நுட்பம் 
என்பவற்றைக் கற்பிக்கத் தொடங்கிய ஜப்பானியப் பல்கலைக் கழகங்கள் 
ஆரம்பத்தில் ஆங்கிலம் , ஜெர்மன் , பிரெஞ்சு ஆகிய மொழிகளைப் 
பயன்படுத்தினாலும் விரைவில் உயர்கல்வியில் ஜப்பானிய மொழியே 
பயன்படுத்தப்பட்டது . தென்கிழக்காசியாவில் ஹொங்கொங் , சிங்கப்பூர் 
தவிர்ந்த ஏனைய நாடுகள் சுயமொழிகளையே போதனா மொழிகளாக்கின. 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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பர்மா , மலேசியா முதலிய நாடுகள் ஆங்கிலத்தையும் இந்தோனேசியா 
டச்சு மொழியையும் வியட்னாம் பிரஞ்சு மொழியையும் கைவிட்டன . ஐக்கிய 
அமெரிக்காவின் கீழிருந்த பிலிப்பைன்ஸ் நாடு ஆங்கில மொழியைத் 
தொடர்ந்து பயன்படுத்தியது . 

தென்னாசியப் பிராந்தியத்தில் உயர்கல்வி நிலையிலும் அரசாங்க 
நிர்வாகத்திலும் முக்கிய மொழியாக விளங்கிய ஆங்கிலம் , உள்ளூர் 
சமூகத்திலிருந்து உருவாகிய கற்றோர் குழாத்தின் கருத்துப் பரிமாற்ற 
மொழியாகவும் உயர் சமூக அந்தஸ்தின் சின்னமாகவும் உருவாயிற்று . 
ஆங்கிலப் பாடசாலைகளில் பயின்று உயர்கல்வித் தகுதிகளைப் 
பெற்றவர்கள் , மேலும் தமது சமூக அந்தஸ்தை உயர்த்தக்கூடிய 
பதவிகளில் அமர்ந்தனர் . நாட்டில் ஆங்கிலக் கல்வி தந்த வாய்ப்புகள் 
காரணமாக சமூகத்திலும் ஆங்கிலக் கல்விக்கும் ஆங்கிலப் 
பாடசாலைகளுக்கும் விசேட மதிப்பு உருவாயிற்று . சிங்களம், தமிழ் ஆகிய 
மொழிகளைப் பேசிய சுதேசிகள் அந்நிய மொழிகளையும் கற்க 
நேர்ந்ததற்காகத் தமது தாய் மொழியை அலட்சியம் செய்ய நேர்ந்ததுபற்றி 
எவ்வித மனக் குறையையும் அடையவில்லை ( Ceylon Sessional Paper, X , 
1956 , பக் .6 ) , பொருளாதார நன்மைகள் , பணவருவாய் , உத்தியோக . 
அந்தஸ்து முதலியவற்றைப் பெறுவதற்கான போராட்டத்தில் இந்நாட்டு 
மக்கள் தமது தேசிய தனித்துவத்தையும் சுய கௌரவத்தையும் பல 
காலமாகப் போற்றப்பட்டு வந்த பாரம்பரியத்தையும் தியாகம் செய்ய 
ஆயத்தமாக இருந்தனர் (Ibid பக் 7 ) . சுயமொழிகளில் எந்தவித அறிவு 
மற்றவர்கள் உயர் பதவிகளையும் செல்வத்தையும் செல்வாக்கையும் பெறக் 
கூடியதாக இருந்தது. அத்துடன் விரிவான முறையில் சுயமொழிகளைக் 
கற்றுத் தேர்ந்தவர்களுக்கு எத்துறையிலும் தொழில் பெற முடியாத 
நிலைமையும் காணப்பட்டது ( Ceylon Sessional Paper , XXII , 1946 , பக் . 11 ) . 
ஆங்கிலேயர் ஆட்சிக் காலம் முழுவதும் இலங்கையில் கிறித்தவ சமயமும் 
ஆங்கில மொழிக் கல்வியுமே உயர் அந்தஸ்துக்கும் சமூக 
அசைவியக்கத்துக்குமான (Social Mobility ) முக்கியக் காரணிகளாக 
விளங்கின. 

நாட்டின் முக்கியமான அரசாங்கப் பாடசாலைகளும் கிறித்தவ 
மிஷனரிமாரின் பாடசாலைகளும் ஆங்கிலக் கல்வியை வழங்கி வந்த 
நிலையில் , உள்ளூர் மக்கள் மத்தியில் எழுந்த பௌத்த , இந்து சமய 
மறுமலர்ச்சி இயக்கங்களும் கல்வித்துறையில் கவனம் செலுத்தியபோது 
அவையுமே தமது நிர்வாகத்துக்குட்பட்ட ஆங்கிலப் பாடசாலைகளையே 
தொடங்க வேண்டியதாயிற்று . இங்கிலாந்திலிருந்து செல்வந்தர் 
பாடசாலைகளை ( Public School) முன் மாதிரியாகக் கொண்டு 
இலங்கையில் ஆங்கில மொழிப் பாடசாலைகள் இயங்கி வந்தன . றோயல் 
கல்லூரி என்ற அரசாங்கப் பாடசாலை தவிர்ந்த ஏனைய புகழ்பெற்ற 
ஆங்கிலப் பாடசாலைகள் யாவும் கிறித்தவ மிஷனரிமாரால் தொடங்கப் 
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இலங்கை 
பட்டவையாகும். இப்பிரித்தானிய ஆங்கிலப் பாடசாலை முறையானது , 
19 ஆம் நூற்றாண்டில் ஏனைய பாடசாலைகளுக்கான ஒரு சிறந்த 
முன்மாதிரியை ( Model ) வழங்கியமையால் பௌத்த , இந்து இயக்கங்களும் 
இதுபோன்று ஆங்கிலப் பாடசாலைகளையும் நிறுவ வேண்டியதாயிற்று . 
ஆங்கிலக் கல்வியின்மீது கிறித்தவ மிஷனரிமார் கொண்டிருந்த ஏகபோக 
உரிமையை உடைத்தெறிய பௌத்த , இந்து இயக்கங்கள் சுதேச மத்திய 
வகுப்பினர் விரும்பிய ஆங்கிலக் கல்வியை வழங்க வேண்டியிருந்தது . 

சுருங்கக் கூறின் , குடியேற்ற ஆட்சிக் காலத்தில் சுயமொழி வழிக் 
கல்வியானது (தமிழ், சிங்களம் ) பெருமளவுக்கு ஆரம்பக் கல்வியுடனேயே 
மட்டுப்படுத்தப்பட்டிருந்தது . அம்மொழிகளில் பாடசாலைக் கல்வி 
பயின்றோர் ஆங்கில வழிக் கல்வி பெற்றோரின் அந்தஸ்தையோ வேலை 
வாய்ப்புகளையோ பெறவில்லை. சுயமொழிக் கல்வி ஏற்பாடுகள் தொகை 
ரீதியாக அதிக மாணவர்களுக்குக் கல்வியை வழங்கினாலும் ஆங்கில 
மொழிக் கல்வியே எல்லா வகையிலும் முதன்மைத் தானத்தைப் பெற்றது . 
ஆங்கில சுயமொழிப் பாடசாலை மாணவர் தொகை (1930 1946 ) 
ஆண்டு ஆங்கிலப் மாணவர்கள் சுயமொழிப் மாணவர்கள் 
பாடசாலைகள் 

தொகை பாடசாலைகள் தொகை 
1930 280 6,397 3535 

459,200 
1938 330 76915 3638 

6,04,130 
1944 354 1,01,029 4146 

6,67,032 
1946 365 1,16,885 4441 

752,282 
ஆதாரம் : Ceylon Admin . Reports ( 1930 - 1946 ) 
நாடு சுதந்திரம் பெறும் தறுவாயில் சுயமொழி வழிக் கல்வி 

1930-1947 காலப் பகுதியில் நடைமுறைப்படுத்தப்பட்ட டொனமூர் 
அரசியல் திட்டம் கல்வி , சுகாதாரம் போன்ற துறைகளில் உள்ளூர் 
மக்களுக்குப் பொறுப்புகளையும் அதிகாரங்களையும் வழங்கியதன் 
காரணமாக சுயமொழிவழிக் கல்வியில் சில முன்னேற்றங்கள் ஏற்பட்டன . 
1948 ஆம் ஆண்டில் விசேட கல்விக் குழு , நாட்டின் கல்வி முறையின் 
குறைபாடுகளை ஆராய்ந்து பல புதிய பரிந்துரைகளைச் செய்தது . 
இவ்விசேட குழுவின் கருத்தில் நாட்டிலிருந்து கல்வி முறையானது 
போதனா மொழிகளின் அடிப்படையில் பிரிக்கப்பட்டிருந்த நிலையைப் 
பிரதான குறைபாடாக எடுத்துக்கூறியது . இத்தகைய கல்வி முறையானது 
மக்களை ஆங்கிலம் கற்றவர்கள் என்றும் ஆங்கிலம் கற்காதவர்கள் 
என்றும் இரு பிரிவுகளாகப் பிரித்தது ; சிங்களம் அல்லது தமிழ் மொழியே 
சிங்களவர்களினதும் தமிழர்களினதும் இயற்கையான போதனாமொழி ; 
ஆங்கிலப் பாடசாலைகள் வசதிமிக்கோர்களுக்கு மட்டும் உயர்தரமான 
கல்வியை வழங்குவதால் , கல்வி முறையில் சமவாய்ப்புகள் இருக்கவில்லை 
என்பது இக்குழுவின் கருத்தாக இருந்தது. 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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இக்குழு வழங்கிய முக்கியப் பரிந்துரை சகல கல்வி நிலைகளிலும் 
தாய் மொழியே போதனா மொழியாக இருத்தல் வேண்டும் என்பதும் 
இத்தகைய போதனாமொழி மாற்றம் கட்டங்கட்டமாக நடைபெற வேண்டும் 
என்பதுமாகும் . இப்பரிந்துரையினடிப்படையில் சகல பாடசாலைகளிலும் 
ஆரம்பக் கல்வி நிலையில் போதனா மொழியாகச் சுயமொழிகளே 
பயன்படுத்தப்படல் வேண்டும் என்று அரசாங்கம் முடிவெடுத்தது . ஆயினும் 
இடைநிலைக் கல்வி , தொடர்ந்து ஆங்கிலத்தில் வழங்கப்பட அனுமதி 
வழங்கப்பட்டது ; எவ்வாறாயினும் கடந்த 130 ஆண்டுகளாகக் கல்வி 
முறையில் காணப்பட்ட ஒரு முக்கியக் குறைபாடு நீக்கப்பட்டு , 369 
ஆங்கிலப் பாடசாலைகளும் ஏனைய சிங்கள , தமிழ்ப் பாடசாலைகள் 
( 5436 ) போன்று சுயமொழிகளில் ஆரம்பக் கல்வியை வழங்கத் தொடங்கின. 
போதனா மொழி வகைப்படி பாடசாலை மாணவர்கள் , 1995 
1. சிங்கள மொழிவழிக் கல்வி பெறுவோர் 

32,07,399 
2. தமிழ்மொழி வழிக் கல்வி பெறுவோர் 

9,86,572 
மொத்தம் 

4193971 
ஆதாரம் : கல்வி அமைச்சின் முன்னேற்ற அறிக்கை , 1995 . 

தமிழ் மொழிக் கல்வி பற்றிய ஆய்வு நோக்கங்களுக்காக, 
இலங்கையில் உள்ள பாடசாலைகளில் தமிழ் மொழியில் பயிலும் 
மாணவர்களைப் பின்வருமாறு பகுத்துக் கூறலாம் . 
1. இலங்கைத் தமிழ் மாணவர்கள் ( இவர்கள் வட , கிழக்கு 

மாகாணங்களைச் சேர்ந்தவர்கள் ; கொழும்பு மாநகர்ப் புறப் பாடசாலை 

களிலும் இவர்கள் கணிசமான அளவில் தமிழ்மொழியில் பயிலுகின்றனர் ) 
2 . இந்தியத் தமிழ் மாணவர்கள் ( இவர்கள் நாட்டின் மத்திய பகுதியில் 

உள்ள ஊவாமாகாணம் , சப்பிரகமுவ மாகாணம் , மத்திய மாகாணம் மற்றும் 

மேல்மாகாணத் தமிழ்ப் பாடசாலைகளிலும் பயிலுகின்றனர் .) 
3 . முஸ்லிம் மாணவர்கள் ( இவர்கள் கிழக்கு மாகாணத்தில் கணிசமான 

அளவிலும் ஏனைய மாகாணங்களில் பரந்தும் வாழ்பவர்கள் .) 
சுதந்திரத்தின் பின் சுயமொழிக் கல்வி 

பாடசாலைக் கல்வி நிலையில் ஆங்கிலம் போதனாமொழியாக 
இருந்த நிலைமை கட்டங்கட்டமாகவும் உறுதியாகவும் அகற்றப்பட்ட 
பின்னர் , இலங்கையிலிருந்த பாடசாலைகள் யாவும் இறுதி வகுப்புவரை 
(13 ஆம் வகுப்பு ) பாடங்களைச் சிங்களம் அல்லது தமிழ் மொழிகளிலேயே 
நடத்தத் தொடங்கின . சிங்களம் , தமிழ் ஆகிய மொழிகளைப் பேசும் 
இருமொழிக் குழுவினரும் சேர்ந்து பயின்ற ஆங்கிலப் பாடசாலைகள் 
பல சிங்களம் , தமிழ் ஆகிய இருமொழிகளையும் போதனா மொழிகளாகப் 
பயன்படுத்தின. கல்விப் பொதுத்தராதர உயர்நிலை வகுப்புகள் ( இந்திய 
+2 வகுப்புகளுக்குச் சமமானவை ) 1958 ஆம் ஆண்டளவில் சுயமொழிகளைப் 
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இலங்கை 
பயன்படுத்தத் தொடங்கின . முக்கியமாகப் புவியியல் , வரலாறு , அரசியல் 
ஆகிய கலைத்துறைப் பாடபோதனைகள் சுயமொழிகளில் ஆரம்பிக்கப் 
பட்டன. 1970 களில் இந்நிலையில் ஆங்கில மொழி மூலம் நடத்தப்பட்ட 
விஞ்ஞானப் பயிற்சி நெறிகள் ( கணிதம் , இரசாயனம் , உயிரியல் , பௌதிகம் ) 
யாவும் சுயமொழிகள் மூலம் நடத்தப்படலாயின. சுருங்கக் கூறின் , 
இம்மாற்றங்களின் விளைவாகத் தற்போது ஆண்டுதோறும் பல்கலைக் 
கழகங்களின் பல்வேறு போதனா பீடங்களுக்கும் (மருத்துவம் , பொறியியல் , 
விஞ்ஞானம் , சட்டம் , சமூக அறிவியல் , வர்த்தகவியல் , நிர்வாகவியல்) அனுமதி 
பெறும் சகல மாணவர்களும் ( 9500 பேர் ) சிங்களம் அல்லது தமிழ் 
மொழிகளில் முழுப் பாடசாலைக் கல்வியையும் பயின்றவர்களாகக் 
காணப்படுகின்றனர் ; இன்று கம்பெனிகள் சட்டத்தின் கீழ்ப் பதிவு 
செய்யப்பட்டு இயங்கும் சர்வதேசப் பாடசாலைகள் தவிர்ந்த ஏனைய 
அரசாங்க , தனியார் பாடசாலைகள் அனைத்தும் சிங்களம் அல்லது 
தமிழ் மொழியைப் போதனா மொழிகளாகக் கொண்டு இயங்குகின்றன. 
பாடசாலைகளில் பயிலும் , 41,93,971 மாணவர்களில் 25 சதவீத 
மாணவர்கள் தமிழ் மொழியிலேயே பயிலுகின்றனர் . குறைபாடு நீக்கப்பட்டு 
369 ஆங்கிலப் பாடசாலைகளும் ஏனைய சிங்கள, தமிழ்ப் பாடசாலைகள் 
( 5436 ) போன்று சுயமொழிகளில் ஆரம்பக் கல்வியை வழங்கத் தொடங்கின. 

நாடு சுதந்திரமடையும் தறுவாயில் ( 1948 ) தேசிய மொழிகளுக்கும் 
தேசிய நிறுவனங்களுக்கும் புத்துயிர் அளிக்கப்படல் வேண்டும் என்ற 
மக்கள் கோரிக்கை வலுப்பெற்றது . ஒரு சுதந்திரமடைந்த சனநாயக 
நாடு அந்நிய மொழியைக் கல்வித்துறையில் பயன்படுத்துவது மக்கள் 
பெற்றுள்ள புதிய சுதந்திர அந்தஸ்துக்கு முரண்பட்டதாக இருந்தது . 
இந்தியா , பர்மா , இந்தோனேசியா முதலிய நாடுகள் அந்நிய 
ஆட்சியிலிருந்து விடுபட்டதும் சுயமொழிகளுக்கு உரிய அந்தஸ்தை 
வழங்கத் தொடங்கின . மக்கள் தொகையில் 6 சதவீதமானவர்களே 
அறிந்திருந்த ஆங்கில மொழியின் கல்வி மொழி அந்தஸ்தும் 
வீழ்ச்சியடையத் தொடங்கியது . 

சுதந்திரத்தின் பின்னர் படிப்படியாக இடைநிலைக் கல்வி 
நிலையிலும் தாய் மொழியைப் போதனா மொழியாகப் பயன்படுத்தப்பட 
வேண்டும் என்ற முறையில் அரசாங்க ஆணைகள் பிறப்பிக்கப்பட்டன . 
1951 ஆம் ஆண்டு கல்வி அமைச்சர் விடுத்த ஆணையின்படி 5 ஆம் 
வகுப்புத் தொடக்கம் 10 ஆம் வகுப்பு வரை ஆங்கில மொழிகளில் கற்பித்த 
நகர்ப்புற ஆங்கிலப் பாடசாலைகள் தாய் மொழிகளுக்கு இடமளிக்க 
வேண்டியதாயிற்று . 

இலங்கையிற் போதனா மொழி மாற்றமானது , முக்கியமாக 
நாட்டிலிருந்த 10 சதவீதத்துக்கும் குறைவான ஆங்கிலப் பாடசாலைகளுக்கும் 
அங்குப் பயின்ற வசதி படைத்த சமூக வகுப்புகளுக்கும் எதிரான ஒரு 
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போராட்டமாகவும் , குறைபாடுகள் நிறைந்த இருவகைப் பாடசாலை 
முறையினால் ( ஆங்கிலப் பாடசாலை , சுயமொழிப் பாடசாலை ) கல்வித் 
துறையிலும் சமூகத்திலும் விளைந்த அநீதிகளைக் களைந்தெறியும் 
இயக்கமாகவும் விளங்கியது . 

நாட்டில் சலுகை பெற்றோராக வாழ்ந்த சிறுதொகையான மத்திய 
வகுப்பினர் ஆங்கிலக் கல்வியின் மூலம் தமது சமூக , பொருளாதார 
அந்தஸ்தை உயர்த்திக்கொள்ளவும் உயர் கல்வி பெறவும் இருந்த 
வாய்ப்புகள் , சுயமொழி கற்றவர்களுக்குக் கிடைக்கப் பெறாமையால் 
ஏற்பட்ட குறைபாடுகளைப் போக்கும் ஒரு முக்கிய கல்விச் 
சீர்திருத்தமாகவும் போதனாமொழி மாற்றம் விளங்கியது . 

ஆரம்பநிலைக் கல்வியிலும் இடைநிலைக் கல்வியிலும் ஏற்பட்ட 
போதனா மொழிமாற்றங்களைத் தொடர்ந்து , உயர்கல்வி நிலையிலும் 
சுய மொழிகளைப் போதனாமொழிகளாக்கும் அவசியம் ஏற்பட்டது . 1945 ஆம் 
ஆண்டில் பாடசாலைக் கல்வியும் பல்கலைக் கழகக் கல்வியும் 
இலவசமாக்கப்பட்டதைத் தொடர்ந்து சாதாரண , பின்தங்கிய பிரிவுகளைச் 
சேர்ந்தவர்களும் சுயமொழிகளில் உயர்கல்வியைத் தொடரும் வாய்ப்புகள் 
வழங்கப்பட்டன . 


நாட்டின் தென்பகுதியில் வாழும் முஸ்லிம்களில் பலர் சிங்கள 
மொழிமூலமும் கல்வி கற்கின்றனர் . 

மாகாணவாரியாகத் தமிழ் மொழி மூலம் பயிலும் தமிழ் பேசும் 
மாணவர்களின் தொகையைக் காட்டும் பின்வரும் அட்டவணை 
மேற்கூறப்பட்ட முப்பிரிவு மாணவர்களையும் உள்ளடக்கும் ( முஸ்லிம் 
மாணவர்கள் பெரும்பான்மையானவராகக் காணப்படும் பாடசாலைகள் தமிழ் 
மொழியைக் கல்வி மொழியாகப் பயன்படுத்துவன ; இவை அதிகார பூர்வமாக 
முஸ்லிம் பாடசாலைகள் என்றே அழைக்கப்படும் ) 
மாகாண வகைப்படி தமிழ்மொழி வழி மாணவர் தொகை 1995 
மாகாணம் 

தமிழ் மொழிவழி மாணவர்கள் தொகை 
1 . மேல்மாகாணம் 

78,294 
2. மத்திய மாகாணம் 

172884 
3 . தென் மாகாணம் 

12,219 
4 . வட மாகாணம் 

2,89,506 
5 . கிழக்கு மாகாணம் 

258.285 
6 . வடமேல் மாகாணம் 

57804 
7. வட மத்திய மாகாணம் 

24,847 
8 . ஊவா மாகாணம் 

48,333 
9 . சப்பிரகமுவா மாகாணம் 

44,400 

மொத்தம் 986572 
ஆதாரம் : கல்வி அமைச்சின் முன்னேற்ற அறிக்கை , 1995 . 
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இலங்கை 
மேல்மாகாண மாணவர்களில் மேற்கூறிய முப்பிரிவு ( இலங்கைத் 
தமிழ், இந்தியத் தமிழர் , முஸ்லிம்கள் ) மாணவர்களும் அடங்குவர் . 

வடமாகாணம் ( பெரும்பாலும் இலங்கைத் தமிழ் மாணவர்களைக் 
கொண்டது ) 
கிழக்கு மாகாணம் ( இலங்கைத் தமிழர்கள் , முஸ்லிம்கள் ) 
மத்திய , ஊவா , சப்பிரகமுவா மாகாணங்கள் ( பெரும்பாலும் இந்திய 
வம்சாவழித் தமிழ் மாணவர்கள் ) 
வடமேல் , வடமத்திய , தென்மாகாணங்கள் ( பெரும்பாலும் முஸ்லிம் 

மாணவர்கள் ) 
இலங்கையில் தமிழ்மொழிவழிக் கல்வி பயிலும் மாணவர்களை 
கல்வி நிலை வகைப்படியும் மாகாணவகைப்படியும் பகுத்துக் கூறமுடியும் . 
பொது இயல்பின்படி மாணவர்கள் தொகை ஆரம்பக் கல்வி நிலையில் 
{ 1-5 ) அதிகமாகவும் சிரேஷ்ட இடைநிலையில் ( வகுப்பு 12-14 } குறைவாகவும் 
இருப்பதைக் காணலாம் . 
கல்வி நிலை வகைப்படி தமிழ் மொழிவழி மாணவர்கள் - 1995 
1. ஆரம்பக் கல்வி நிலை மாணவர்கள் 

( வகுப்பு 1-5 ) 522,482 
2. இடைநிலைக் கல்வி நிலை மாணவர்கள் ( வகுப்பு 6-11 ) 4,25,330 
3. சிரேஷ்ட இடைநிலைக் கல்வி நிலை மாணவர்கள் ( வகுப்பு 12-13) 38760 
ஆதாரம் : கல்வி அமைச்சின் கல்வி முன்னேற்ற அறிக்கை , 1995 . 

இறுதி நிலையில் ( வகுப்பு 12-13 ) மாணவர் தொகை குறைய 
இருப்பதற்குக் காரணம் , பாடசாலைக் கல்வியின் பல நிலைகளில் 
மாணவர்கள் கல்வியை இடைநிறுத்துவதாகும் . வகுப்பு 11 உடன் இவ்விடை 
நிறுத்தவீதம் மிக அதிகமாகின்றது . வகுப்பு 11 இல் நடைபெறும் பொதுப் 
பரீட்சையில் குறிப்பிட்ட தகுதிப் புள்ளிகளைப் பெறுவோர்மட்டுமே சிரேஷ்ட 
இடைநிலைக்குச் செல்ல முடியும் . மேலும், மத்திய பிரதேசத்தில் 10 இலட்சம் 
இந்திய மக்கள் வாழ்ந்தாலும் உயர்வகுப்புகளில் ( 12-13 ) பயிலும் மாணவர் 
தொகை 1500 ஆக இருப்பதும் இவ்வாறான வீழ்ச்சிக்கு ஒரு முக்கியக் 
காரணமாகும் . எமது மதிப்பீட்டின்படி இந்நிலையில் 50,000 தமிழ் மொழி 
வழிக் கல்வி பெறும் மாணவர்கள் கல்வி பயில வேண்டும் . இந்நிலையில் 
12,000 மாணவர்கள் குறைந்து காணப்படுவது தமிழ் பேசும் 
மாணவர்களின் உயர்நிலைக் கல்வியில் ஏற்பட்டு வந்துள்ள வீழ்ச்சியையே 
காட்டுகின்றது எனலாம் . 

இலங்கைப் பாடசாலைகளை மொழி மற்றும் சமய அடிப்படையில் 
பிரித்துக் கூறமுடியும் . தமிழ் அல்லது சிங்கள மொழியில் கல்வி பெறும் 
முஸ்லிம் மாணவர்களுக்கான பாடசாலைகள் பின்வரும் அட்டவணையில் 
தனியாகக் காட்டப்பட்டுள்ளன , 
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மொழி , சமய வகைப்படி பாடசாலைகள் தொகை 1995 
பாடசாலைகள் 

தொகை 
1 . சிங்களப் பாடசாலைகள் 

7.322 
2 . தமிழ்ப் பாடசாலைகள் 

2,130 
3 . முஸ்லிம் பாடசாலைகள் 

739 
மொத்தம் 

10,191 
ஆதாரம் : கல்வி அமைச்சின் முன்னேற்ற அறிக்கை, 1995 . 

நாட்டில் காணப்படும் 2130 தமிழ்ப் பாடசாலைகள் மாகாண ரீதியாக 
எவ்வாறு பரந்து காணப்படுகின்றன என்பதைப் பின்வரும் அட்டவணை 
காட்டும் . 
மாகாண வகைப்படி தமிழ்ப் பாடசாலைகள் 
மேல் மாகாணம் 

79 
2 . மத்திய மாகாணம் 

406 
3. தென் மாகாணம் 

09 
வட மாகாணம் 

872 
5 . கிழக்கு மாகாணம் 

399 
6. வடமேல் மாகாணம் 

30 
7. வட மத்திய மாகாணம் 

09 
8 . ஊவா மாகாணம் 

167 
9. சப்பிரகமுவா மாகாணம் 

158 
ஆதாரம் : கல்வி அமைச்சின் முன்னேற்ற அறிக்கை 1995 . 

தமிழர்கள் அதிக எண்ணிக்கையில் வாழும் வடக்கு , கிழக்கு , 
மத்திய மாகாணங்களில் தமிழ்ப் பாடசாலைகளின் தொகை அதிகமாக 
இருப்பதைக் குறிப்பிடவேண்டும் . 

தமிழ் மொழிப் பாடசாலைகளின் மொத்த தொகை 2130 எனக் 
கூறப்பட்டபோதிலும் இப்பாடசாலைகள் யாவும் பௌதிக வளங்கள் , 
ஆசிரியர் தொகை , மாணவர் தொகை என்பவற்றில் சமமானவையன்று . 
இவற்றில் 400 பாடசாலைகள் வரை 200-250 மாணவர்களையும் அல்லது 
3 ஆசிரியர்களையும் கொண்ட சிறிய ஆரம்பப் பாடசாலைகள் என்றே 
கொள்ள வேண்டும் . எமது மதிப்பீட்டின்படி 2130 தமிழ்ப் பாடசாலைகளில் 
150 பாடசாலைகள் மட்டுமே 1-13 வரையுள்ள சகல வகுப்புகளையும் 
12-13 ஆம் வகுப்புகளில் விஞ்ஞானம் , வர்த்தகவியல் , கலை ஆகிய 
மூன்று பிரிவுகளையும் கொண்ட முழுமையான பாடசாலைகள் எனலாம் . 
இத்தகைய பாடசாலைகளில் பெரும்பாலானவை , காலங்காலமாகக் 
கல்வியை வளர்த்த யாழ்ப்பாண மாவட்டத்தில் இருப்பது ( 43 பாடசாலைகள் ) 
குறிப்பிடத்தக்கது . இதன் காரணமாகவே யாழ் மாவட்டம் விஞ்ஞானக் 
கல்வியில் நாடளாவிய ரீதியில் தலை சிறந்து விளங்க முடிந்தது . 
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இலங்கை 
அதேவேளையில் இந்திய வம்சாவழித் தமிழர்கள் 10 இலட்சம் பேர் 
வாழும் மத்திய மாகாணங்கள் மூன்றிலும் இத்தகைய உயர்தரப் 
பாடசாலைகள் 11 மட்டுமே காணப்படுகின்றன . 

இலங்கைப் பாடசாலைகளில் முற்றாகவே சுயமொழிகள் 
போதனாமொழிகளாக்கப்பட்டுவிட்டமையால் பாடசாலை ஆசிரியர்கள் 
சிங்கள மொழி மூல ஆசிரியர் , தமிழ்மொழி மூல ஆசிரியர் என்ற 
முறையில் பிரித்துக் கூறப்படுகின்றனர் . 1995 ஆம் ஆண்டில் அரசாங்கப் 
பாடசாலைகளில் பணிபுரிந்த 1,87,491 ஆசிரியர்களுள் 34,075 பேர் 
தமிழ் மொழி மூல ஆசிரியர்களாவர் . இவர்களுள் முஸ்லிம் ஆசிரியர்களும் 
அடங்குவர் . கல்வித் தகுதி ரீதியாகப் பார்க்குமிடத்து இவர்களில் பயிற்சி 
பெற்ற பட்டதாரி ஆசிரியர்கள் , இடைநிலைக் கல்வித் தகுதிகளைக் 
கொண்ட ஆசிரியர்கள் போன்றவர்கள் அடங்குவர் . தமிழ் மொழி மூல 
ஆசிரியர்களில் 50 சதவீதத்துக்கும் மேற்பட்டவர்கள் ( 18,700 ) வடக்கு 
கிழக்கு ஆகிய இரு தமிழ் பேசும் மாகாணங்களில் பணிபுரிகின்றனர் . 
தமிழ் மொழி மூல ஆசிரியர்களின் , மாகாணவாரியான புள்ளிவிவரம் 
பின்வருமாறு : 


மாகாண வகைப்படி தமிழ் மொழி மூல ஆசிரியர்கள் 
1 . மேல் மாகாணம் 

2.708 பேர் 
2 . மத்திய மாகாணம் 

5,275 பேர் 
3. தென் மாகாணம் 

688 பேர் 
வட மாகாணம் 

9,452 பேர் 
5. கிழக்கு மாகாணம் 

9,306 பேர் 
6. வடமேல் மாகாணம் 

2,314 பேர் 
7 . வட மத்திய மாகாணம் 

1,060 பேர் 
8. ஊவா மாகாணம் 

1,17 பேர் 
9. சப்பிரகமுவா மாகாணம் 

1,675 பேர் 
மொத்தம் 

34,075 பேர் 
ஆதாரம் : கல்வி அமைச்சின் முன்னேற்ற அறிக்கை , 1995 . 

இலங்கைப் பாடசாலைகளில் தமிழ் மொழிவழிக் கல்வி 
எதிர்நோக்கும் முக்கியப் பற்றாக்குறை ஆசிரிய வளமாகும் . வடகிழக்கு 
மாகாணங்களில் 6,137 

ஆசிரியர் பதவி வெற்றிடங்கள் 
காணப்படுகின்றன . மற்றும் விஞ்ஞானப் பட்டம் 

பெற்ற ஆசிரியர் ( 247 ) , 
இடைநிலைத் தகுதியுடைய விஞ்ஞானம் ( 238 ) , கணித ஆசிரியர் ( 462 ) 
போன்றோரும் , பற்றாக்குறையாக உள்ளனர் (தகவல் : வடகிழக்கு மாகாணக் 
கல்வி அமைச்சு ). இந்திய வம்சாவழியினர் செறிந்துவாழும் மத்தியப் பிரதேச 
தமிழ்ப் பாடசாலைகளில் ஆரம்பக் கல்வி நிலையில் 3271 ஆசிரியர்கள் 
தேவைப்படுகின்றனர் ; மேலும் 694 கணித , விஞ்ஞான ஆசிரியர்கள் 
தேவைப்படுகின்றனர் . இப்பதவிகளைப் பெறுவதற்கு இச்சமூகத்தவர் 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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மத்தியில் கல்வித் தகுதி படைத்தவர்கள் போதிய அளவில் இல்லை . 
அரசுக்கும் வட கிழக்குத் தமிழ் இயக்கத்துக்குமிடையே நடைபெற்று 
வரும் நீண்ட நாளைய போர் மற்றும் இன உறவுகளில் ஏற்பட்டுள்ள 
விரிசல்கள் காரணமாக , வட கிழக்கு மாகாணங்களிலிருந்து 
ஆசிரியர்களைத் தெரிவு செய்வதில் தயக்கம் காட்டப்படுகின்றது . 
இந்நிலையில்தான் விஞ்ஞானம் , கணிதம்போன்ற பாடங்களுக்கான 
ஆசிரியர்களைத் தமிழகத்திலிருந்து வரவழைக்கும் திட்டமொன்றும் 
வரையப்பட்டுள்ளது . 

ஆசிரியர் பற்றாக்குறைப் பிரச்சினையைப் பொறுத்தவரையில் 
மொத்தத்தில் தமிழ்ப் பாடசாலைகளில் 10,000 ஆசிரியர்கள் பதவி 
வெற்றிடங்கள் காணப்படுகின்ற அதே வேளையில் , சிங்கள மொழி மூலப் 
பாடசாலைகளில் மேலதிகமான ஆசிரியர்கள் காணப்படுவதாக ஆசிரியர் 
பற்றாக்குறை பற்றி ஆராய்ந்த உலக வங்கியின் அறிக்கை 
தெரிவிக்கின்றது . இலங்கையில் தமிழ்வழிக்கல்வி எதிர்நோக்கும் மற்றொரு 
முக்கியப் பிரச்சினை , தமிழ் மொழி மூல ஆசிரியர்களில் கணிசமானவர்கள் 
பயிற்றப்படாமல் இருப்பதாகும் . இந்திய வம்சாவழியினர் செறிந்து வாழும் 
பகுதிகளில் உள்ள தமிழாசிரியர்களில் 55 சதவீதமானவர்கள் 
பயிற்றப்படாதவர்களாவர் (சிங்கள ஆசிரியர்களில் 28 சதவீதம் மட்டும் 
பயிற்றப்படாதவர்கள் ) . மேலும் , இப்பகுதிகளில் தமிழ் ஆசிரியர் - மாணவர் 
விகிதம் 37 : 1 என்ற முறையில் மிகப் பாதகமானதாக உள்ளது (சிங்கள 
ஆசிரியர் வீதம் 19 : 1 ). இந்நிலைமைகள் தமிழ்வழிக் கல்வியை ஊக்குவிப்பதாய் 
இல்லை . குறுங்காலத்தில் இக்குறைபாடுகளை நீக்கி , தமிழ் வழிக் 
கல்வியை மேலும் வலுப்படுத்துவதில் பல தடைகள் காணப்படுகின்றன . 

தேசிய அளவில் தமிழ்வழிக் கல்வியானது வட கிழக்கு 
மாகாணங்களில் சார்பளவில் உறுதியுடனும் பிற மாகாணங்களில் 
ஆசிரியர் பற்றாக்குறை , பௌதிக வளக்குறைவு , மேற்பார்வை செய்யும் 
தமிழ்க் கல்வி அதிகாரிகளின் பற்றாக்குறை போன்ற குறைபாடுகளால் 
பாதிக்கப்பட்டுள்ளது . இவ்விடத்து பாட ஏற்பாடு , பாட நூல்கள் 
சம்பந்தமான மற்றொரு விடயத்தையும் கூறவேண்டும் . இலங்கைப் 
பாடசாலைகளுக்கான பாட ஏற்பாடு முற்றாகவே கல்வி அமைச்சினால் 
தயாரிக்கப்படுகின்றது . தேசிய அளவில் பொதுவான ஒரு பாட ஏற்பாடு 
இருப்பது அவசியமாதலின் இப்பொறுப்பு இயல்பாகவே மத்தியக் கல்வி 
அமைச்சிடம் ஒப்புவிக்கப்பட்டுள்ளது . இப்பாட ஏற்பாட்டின் அடிப்படையில் 
தமிழ் மொழிப் பாட நூல்கள் அரசாங்கத்தால் தயாரிக்கப்பட்டு , அச்சிடப் 
பட்டு சகல மாணவர்களுக்கும் இலவசமாக வினியோகிக்கப்படுகின்றன. 
அரசாங்கத்தின் தற்போதைய பாட நூற் கொள்கையின் முக்கிய 
அம்சங்களாவன: 

சகல முக்கிய பாடசாலைப் பாட நூல்களும் ( வகுப்பு 1-11 வரை ) 
அரசாங்கத்தால் இலவசமாக வழங்கப்படும் . 
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பாட ஏற்பாட்டைத் தயாரித்தல் , ஆசிரியர் பயிற்சி போன்றவற்றிற்குக் 
கல்வி அமைச்சரின்கீழ் வரும் தேசியக் கல்வி நிறுவகம் ( NIE ) பொறுப்பாக 
இருக்கும். 
கல்விப் பிரசுரங்கள் திணைக்களம் சகல பாட நூல்களையும் எழுதி , 
அச்சிட்டு வினியோகிக்கும் . தமிழ்ப் பாட நூல்களை வெளியிடும் பொறுப்பு 
கல்வி அமைச்சிடம் இருப்பதுபற்றித் தமிழ் வழிக் கல்வியில் ஆர்வம் 

கொண்ட தமிழர் அமைப்புகள் பல குறைபாடுகளையும் கூறி வருகின்றன . 
பொதுவான சில குறைபாடுகள் 

ஒரு பாடத்துக்கு ஒரேயொரு பாடநூல் ; சகல மாணவர்களும் அதனையே 
பயன்படுத்தியாக வேண்டும் . வேறு மாற்றுப்பாட நூல்கள் இல்லை . 
பாட ஏற்பாட்டின் சகல அம்சங்களையும் தழுவியதாய் பாட நூல்கள் 
அமைவதில்லை. 
பாட நூல்களின் தரம் மிகக் குறைவு . பாட நூல்களில் 70 சதவீதமானவை 
முதலாண்டிலேயே பழுதடைகின்றன . 
கல்வி அமைச்சிடமே ஏகபோக உரிமையிருப்பதால், பிற எழுத்தாளர்கள் 
எவரும் இம்முயற்சிகளில் ஈடுபட முடியாது . 
அரசின் பாட நூல் எழுதும் பணியைப் பல எழுத்தாளர்கள் சேர்ந்து 
செய்வதால் பாட நூல் சிறந்த தரத்தை எய்துவதில்லை . 


* 


இலங்கையில் வாழும் தமிழர்களின் தனித்துவம் , பண்பாடு , இன 
அடையாளம் என்பனவற்றைப் பேணும் நோக்கை வலியுறுத்தும் தமிழர் 
அமைப்புகளும் ஆசிரியர் இயக்கங்களும் தமிழ்ப் பாட நூல்கள்பற்றிப் 
பல கண்டனங்களை விடுத்துள்ளன . 


பாட நூல் தயாரிப்புக் குழுவில் தமிழறிஞர்கள் எவரும் இடம்பெறுவதில்லை . 
இதனால் தமிழரின் பாரம்பரியம் , பண்பாடு , வரலாறு என்பன 
நூல்களில் சரியாகப் பிரதிபலிக்கப்படுவதில்லை . 
பாட நூல்கள் யாவும் முதலில் சிங்கள மொழியில் எழுதப்பட்டுப் பின்னர் 
தமிழில் மொழி பெயர்க்கப்படுகின்றன . பாட நூல்கள் மொழி 
பெயர்ப்புகளாக அமையக்கூடாது . மொழி பெயர்ப்புகளில் சிங்கள 
மொழித்தன்மையே மேலோங்கி நிற்கிறது . மொழி பெயர்ப்புகளில் 
சொற்பிழைகளும் அச்சுப்பிழைகளும் காணப்படுகின்றன . 
தமிழர் பற்றிய வரலாற்றுத் தகவல்கள் தவறானவையாகவும் பக்கச் 
சார்பானவையாகவும் காணப்படுகின்றன . தமிழர்கள் இடையில் வந்து 
குடியேறியவர்கள் , பூர்வகுடிகள் அன்று ; இந்தியாவிலிருந்து 
ஆக்கிரமிப்பாளர்களாகவே வந்தவர்கள் ; சிங்கள - தமிழ் அரசர்களுக் 
கிடையிலான பண்டைய யுத்தங்கள் இனங்களுக்கு இடையிலான 
போர்களே ; தமிழர்கள் அந்நியர்கள் ; இந்நாட்டுக்குரியவர்கள் அன்று 
என்பது போன்ற எதிர்மறைக் கருத்துகளே பாடநூல்களில் வலியுறுத்தப் 
படுகின்றன . ஒரு சிங்கள ஆய்வாளர் இவ்விடயம் பற்றிக் கூறியுள்ளதாவது 
( Sasanka Perera, 1996 ) . “சிங்கள மன்னன் துட்டைகைமுனு பற்றிப் 
பாட நூல்களில் வரும் குறிப்புகள் யாவும் அவன் ஒரு தமிழ் விரோதி 
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எனக் குறிப்பிடத் தயங்குவதில்லை . இம்மன்னன் தனது எதிரியான 
எல்லாளன் என்ற ( தமிழ் ) மன்னனைக் கௌரவித்தான் என்ற தகவல் 
பாடநூல்களில் சொல்லப்படுவதில்லை . இவர்களுக்கிடையிலான யுத்தம் 
தமிழருக்கு எதிரான யுத்தமாகவே பாட நூல்களில் சித்திரிக்கப்படுகின்றது . 
இவ்வாய்வாளர் பாட நூல்களை ஆராய்ந்து மேலும் கூறுவதாவது : “ பிற 
மக்களின் கலாசாரம் , வாழ்க்கை முறைகள் , அவர்களுடைய பண்பாட்டுத் 
தலைவர்கள்பற்றிப் பாட நூல்கள் ஒன்றையும் சொல்வதில்லை ; 
சிங்களவர்களின் சடங்குகள் , பௌத்த சமயத் தத்துவங்கள் என்பனவே 
பாட நூலில் முக்கியத்துவம் பெறுகின்றன . ” இலங்கையில் தமிழ்க் கல்வி 
எதிர்நோக்கும் முக்கிய பிரச்சினை , பாட நூல் தயாரிப்பு 
சம்பந்தப்பட்டதாகும் . 


ஆசிரியர் கல்வி 

தமிழ் மொழிவழிக் கல்வியை வழங்குவதற்கெனப் பயிற்றப்படும் 
ஆசிரியர்களுக்கான கல்வியியல் பயிற்சி நெறிகள் அனைத்தும் தமிழ் 
மொழியிலேயே வழங்கப்படுகின்றன ; அப்பயிற்சி நெறிகளாவன : 

ஆரம்ப , இடைநிலைக் கல்வி நிலைக்கான இடைநிலைக் கல்வித் 
தகுதியுள்ள ஆசிரிர்களைப் பயிற்றும் ஆசிரியர் பயிற்சிக் கல்லூரிகள் ; 
தமிழர்களுக்கு மூன்று கல்லூரிகளும் முஸ்லிம்களுக்கு இரு கல்லூரிகளும் 
உண்டு 
ஆரம்ப நிலை ஆசிரியர்களைப் பயிற்றும் தேசியக் கல்வியியல் 
கல்லூரிகள் , தமிழர்களுக்கு மூன்று கல்லூரிகளும் முஸ்லிம்களுக்கு ஒரு 
கல்லூரியும் என உருவாக்கப்பட்டுள்ளன . 
தேசிய கல்வி நிறுவனத்தின் தொலைக் கல்விப் பிரிவும் பட்டப் பின்படிப்பு 
ஆசிரியர் கல்வி பிரிவும் 
பல்கலைக்கழகக் கல்வியியல் போதனாபீடங்களும் துறைகளும் . 

கல்வியியல் பயிற்றும் இந்நிறுவனங்கள் அனைத்தும் கல்வி 
உளவியல் , கல்வி நிர்வாகம் , கல்வி வரலாறு , கல்வி முறைகள், கல்வித் 
திட்டம் , கல்விப் புள்ளியியல் , கற்பித்தல் முறையியல் போன்ற அனைத்துப் 
பாடங்களையும் தமிழ் மொழியிலேயே கற்பிக்கின்றன . இலங்கை திறந்த 
பல்கலைக் கழகம் நடத்தும் பட்டப் பின்படிப்புக் கல்வியியல் பயிற்சி 
நெறிக்கான அஞ்சல் மூலப் பாடங்கள் அனைத்தும் தமிழ் மொழியிலேயே 
தயாரிக்கப்படுகின்றன . கொழும்புப் பல்கலைக் கழகம் , யாழ்ப்பாணப் 
பல்கலைக் கழகம் , கிழக்கிலங்கைப் பல்கலைக் கழகம் என்பன இத்தகைய 
கல்வியியல் பயிற்சி நெறிகளைத் தமிழ் மொழியில் நடத்துகின்றன. 
கல்வியியலில் எம்.ஏ., பி.எச்டி , பட்டப்பயிற்சி நெறிகளைப் பொறுத்த 
வரையில் தமிழ் மொழியிலேயே ஆய்வுகள் எழுதி சமர்ப்பிக்கப்படுகின்றன. 
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இலங்கை 


பல்கலைக் கழகங்களில் தமிழ்வழிக் கல்வி 

இவ்விடயத்தை நோக்கும்போது இரு குறிப்புகள் அடிப்படையானவை : 
1. இலங்கையிலுள்ள பல்கலைக்கழகங்களில் அனுமதிபெறும் அனைவரும் 

(1995 / 96 இல் 9000 ) சுய மொழிகளில் பயின்றவர்கள் . 
2. 1960 ஆம் ஆண்டு தொடக்கம் சமூக விஞ்ஞானம் , கலை போன்ற துறைகளில் 
சுயமொழிகள் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டு இன்று இத்துறைகளில் தமிழ் உறுதியாகப் 
பயன்படுத்தப்படுகின்றது . புவியியல் , வரலாறு , பொருளியல் , சமூகவியல் போன்ற 
பாடங்கள் தமிழில் சிரமமின்றி உயர்பட்ட நிலைவரை கற்பிக்கப்படுகின்றன . 
இன்று முகாமைத்துவம் , வர்த்தகவியல் , சட்டம் போன்ற பாடத் துறைகளுடன் 
விஞ்ஞானப் பட்டப் பயிற்சி நெறிகள் சிலவும் தமிழ் மொழியிலேயே 
நடத்தப்படுகின்றன . சமூக அறிவியல் ( புவியியல் , பொருளியியல் ) துறைகளில் 
உயர் பட்டப் பயிற்சி நெறிகள் ( எம்.ஏ. ) தமிழில் நடத்தப்படுகின்றன . 

மொத்தத்தில் இன்று 11 பல்கலைக்கழகங்களில் பயிலும் 35/400 
மாணவர்களில் 3,536 பேர் தமிழ் வழிக் கல்வி பயிலுவோராவர் . பாடத்துறை 
வகைப்படியான விவரங்களுக்குப் பின்வரும் அட்டவணையைப் பார்க்க : 


பாடத்துறை வகைப்படி தமிழ் வழியிலும் ஆங்கில வழியிலும் பயிலும் 
மாணவர்கள் தொகை 1995-96 . 

பயிற்சி நெறி மாணவர்கள் தொகை மாணவர்கள் தொகை 
1. கலை 

1906 

194 
2. முகாமைத்துவமும் வணிகவியலும் 1075 

1677 
3. சட்டம் 

109 

134 
4. விஞ்ஞானம் 

376 

519 
5. விவசாயம் 

70 

1119 
ஆதாரம் : U.G.C. அறிக்கை , 1997 . 


மருத்துவம் , பொறியியல், பல் மருத்துவம் ஆகிய பயிற்சி நெறிகள் 
முற்றாகவே ஆங்கில மொழியில் நடத்தப்பட்டு வருகின்றன . தற்போது 
கலை , முகாமைத்துவம் ஆகிய துறைகளில் ஆங்கில மொழி வழிப் பயிற்சி 
நெறிகளில் மாணவர் தொகை அதிகரித்து வருகின்றது . கலைத்துறை 
தவிர்ந்த ரெனைய பாடத்துறைகளில் தமிழ் வழி மாணவர் தொகையைவிட 
ஆங்கில வழி மாணவர் தொகை அதிகமாக உள்ளது . புள்ளி விபரங்களின் 
படி கல்வி மொழி என்ற முறையில் தமிழ் மொழியானது இன்று மூன்றாவது 
இடத்தையே பெற்றுள்ளது . 

நாட்டில் உள்ள 11 பல்கலைக்கழகங்களில் 5 பல்கலைக்கழகங்களில் 
மட்டுமே தமிழ்வழிக் கல்வி வழங்கப்படுகிறது . 
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2. 


தமிழ் வழிக் கல்வி பயிலும் பல்கலைக் கழக மாணவர் 1995/96 
1 . கொழும்புப் பல்கலைக்கழகம் 

467 
பேராதனைப் பல்லைக்கழகம் 

373 
3. யாழ் பல்கலைக்கழகம் 

1736 
4. கிழக்குப் பல்கலைக்கழகம் 

576 
5. தென்கிழக்குப் பல்கலைக்கழகம் 370 
ஆதாரம் : U.G.C. அறிக்கை , 1997 . 

அனுமதி பெறும் அனைத்துத் தமிழ் மாணவர்களும் தமிழ் 
மொழியில் கல்வி பயிலுவதில்லை . மருத்துவம் , பொறியியல் போன்ற 
துறைகளில் சேரும் தமிழ் மாணவர்கள் ஆங்கில மொழியிலேயே 
பயிலுகின்றனர் . 


மற்றொரு விடயம் , தமிழ் வழிக் கல்வி பயிலும் மாணவர்களில் 
( 3536 பேர் ) கணிசமானவர்கள் முஸ்லிம் மாணவர்களாவர் . 


மூன்று பல்கலைக்கழகங்கள் (யாழ், கிழக்கு , தென்கிழக்கு ) தமிழ் 
பேசும் மக்கள் வாழும் பிரதேசங்களில் அமைந்துள்ளன . எனவே அங்குத் 
தமிழ் மாணவர்களும் முஸ்லிம் மாணவர்களும் மட்டுமே பயிலுகின்றனர் . 

இரு பல்கலைக் கழகங்கள் ( கொழும்பு, பேராதனை ) கூடியளவு 
தேசியத் தன்மையைப் பிரதிபலிக்கும் வகையில் மும்மொழிகளிலும் பயிற்சி 
நெறிகளை நடத்துகின்றன. 


முடிவுரை 


உலகளாவிய ரீதியில் நோக்குமிடத்து இலங்கையில் மட்டும் 
அனைத்துத் தமிழ் மாணவரும் பாடசாலைக் கல்வியைத் தமிழ் மொழியில் 
பெறமுடிகின்றது . உயர் கல்வி நிலையில் கலை , முகாமைத்துவம் , சட்டம் , 
கல்வியியல் போன்ற பாடத் துறைகளைத் தமிழில் கற்க விரும்புவோருக்கு 
எவ்விதத் தடையுமில்லை . இரு பல்கலைக்கழகங்கள் முற்றாகத் தமிழ் 
மாணவர்களைக் கொண்டதாக உள்ளன . தமிழர்களை அடையாளப் 
படுத்தும் வகையில் தமிழ் மொழித்துறை மூன்று பல்கலைக் கழகங்களில் 
உண்டு . 


மறுபுறம் தமிழ் வழி மாணவர்களின் தொகையில் ஏற்பட்டு வரும் 
வீழ்ச்சி , உயர்கல்வித் தகுதியுள்ள ஆசிரியர்கள் பற்றாக்குறை , புதிய 
சமூக அறிவியல் துறைகளில் தமிழ் நூல்களின் பற்றாக்குறை என்பன 
தமிழ் வழிக் கல்வி எதிர்நோக்கும் முக்கியப் பிரச்சினைகளாகும் . 
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நவீன இலக்கிய காலத்திற்கு முற்பட்ட தமிழக ஈழ 
இலக்கிய உறவுகள் 

மனோன்மணி சண்முகதாஸ் 


ஈழத்திற்கும் தமிழகத்திற்கும் இடையேயுள்ள இலக்கிய உறவு 
பற்றிய ஆய்வு அண்மைக் காலத்தில் ஒரு புதிய தேடலாக முனைப்புப் 
பெற்று வருகின்றது . வரலாற்று ஆசிரியர்களும் இலக்கிய வரலாற்று 
ஆசிரியர்களும் தத்தமது தேவைகளுக்கேற்ப மேற்படி உறவுபற்றிய 
ஆய்வுகளை மேற்கொண்டு வருகின்றனர் . இலக்கிய உறவுபற்றிய சில 
கருத்துகளைத் தொகுத்துக் காட்டுவதே இக்கட்டுரையின் உள்ளடக்கம் 
ஆகும் . தமிழிலக்கிய வரலாற்றுக்காலம் முழுவதையும் உள்ளடக்கிப் 
பார்க்காமல் நவீன இலக்கிய காலத்துக்கு முற்பட்ட காலம் என்ற ஒரு 
வரையறைக்குள் நின்று அதற்குள் சிறப்பாகக் கி.பி. 1822 தொடக்கம் 
1941 வரையான , ஏறத்தாழ 120 ஆண்டுக்காலப் பகுதியைப் பார்க்க 
முற்படுவதே இக்கட்டுரையின் இலக்காக அமையும் . 


கால வரையறை 

மேலைநாட்டார் வருகைக்கு முன்பு ஈழத்துப் பூதந்தேவனார் 
காலம் தொடக்கம் நடைபெற்ற இலக்கிய முயற்சிகள் பற்றிப் பல நூல்கள் 
தகவல்கள் தந்துள்ளன. ஆனால் அத்தகவல்கள் யாவும் ஆக்கப் பெற்ற 
நூல்களின் வடிவு , பண்பு பற்றிய குறிப்புகளாகவே உள்ளன . இன்னும் 
மரபான இலக்கிய முயற்சிகள் நடைபெற்றதை அறிவிக்கும் தன்மை 
அவற்றில் மேலோங்கிக் காணப்படுகிறது . மேலைநாட்டவர் வருகைக்குப் 
பின்பு தமிழிலக்கிய முயற்சிகள்பற்றிய புதிய தேடல்கள் உருவாகியுள்ளன . 
மரபான செய்யுள் இலக்கியங்களிலிருந்து வேறுபட்ட உரைநடை 
இலக்கியங்கள் தோன்றியுள்ளன . அச்சு இயந்திரம் வந்தபின்னர் 
நூல்களின் ஆக்கம் விரைவுபடுத்தப்பட்டது . ஏட்டுச் சுவடிகளிலிருந்த 
நூல்கள் கூட அச்சு வடிவ நூல்களாயின. இம்மாற்றம் தமிழிலக்கிய 
வரலாற்றில் புதியதொரு வளர்ச்சி நிலையாகக் கணிக்கப்பட்டது . சமயப் 
பரம்பல் முயற்சியாக நடைபெற்ற அச்சு நூல்கள் பின்னர் பழந்தமிழ் 
நூல்களின் அச்சுப் பதிவு முயற்சியாக மாறின . இதனால் ஈழத்தில் 
வாழ்ந்து நூலாக்கப் பணிபுரிந்த மூதறிஞர்களை இனங்காணும் முயற்சியும் 
தோன்றலாயிற்று . 

இக் காலகட்டத்திலே வாழ்ந்த மூதறிஞர்கள் பற்றிய செய்தித் 
தொகுப்புகள் நூல் வடிவிலே பலரால் வெளியிடப்பட்டுள்ளன . அவற்றுள் 
கீழ்வரும் அட்டவணையிலே தரப்பட்டவை. குறிப்பிடத்தக்கவை . 
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இலங்கை 


ஆண்டு ஆசிரியர் 

நூல் 
1. கியி . 1859 சைமன் காசிச்செட்டி TAMIL PLUTARCH ( ஆங் ) 
2. கி.பி. 1886 ஆணல் சதாசிவம்பிள்ளை பாவலர் சரித்திர தீபகம் 
3. கியி . 1916 

அ . குமாரசாமிப் புலவர் தமிழ்ப்புலவர் சரித்திரம் 
4. கி.பி. 1922 ஆ . முத்துத்தம்பிப் பிள்ளை ஈழமண்டலப் புலவர் சரித்திரம் 
5. கிபி . 1939 சி. கணேசையர் 

ஈழநாட்டுத் தமிழ்ப் புலவர் சரித்திரம் 
6. கியி . 1967 மு . கணபதிப்பிள்ளை 

ஈழநாட்டின் தமிழ்ச் சுடர் மணிகள் 


மேற்காட்டிய நூல்களிலிருந்து கிடைக்கப்பெறும் செய்திகளே நவீன 
இலக்கிய காலத்திற்கு முற்பட்ட ஈழத்து மூதறிஞர்களின் இலக்கியப் 
பணிகளையும் தமிழகத்துடன் கொண்டிருந்த உறவு நிலைகளையும் ஓரளவு 
எடுத்துக் காட்டுவனவாக உள்ளன . 

இச்செய்திகளிடையே மேற்கொள்ளும் தேடல் மூலம் தமிழ் 
தொடர்பாகத் தென்னகத்துடன் ஏற்பட்ட இலக்கிய உறவின் சிறப்பாக 
இருந்த காலம் ஒன்றிருந்ததை உணர்வதுடன் மட்டுமன்றி , அந்த உறவின் 
அடித்தளங்களையும் ஊற்றுகளையும் இனங்காணவும் முடிகிறது . 
உறவுகளின் தன்மைகளையும் போக்குகளையும் விளங்கிக்கொள்ள 
முடிகிறது . குறிப்பிட்ட இக்காலப்பகுதி வரலாற்று முக்கியம் வாய்ந்தது 
என்பதும் பெறப்படுகிறது . அதுமட்டுமன்றி , முற்காலத்து இலக்கிய 
உறவுகளையும் எண்ணிப் பார்க்க வாய்ப்பு ஏற்படுகிறது . ஒரு குறிப்பிட்ட 
காலப்பகுதியில் இலக்கிய உறவு படர்வதற்கான பின்புலங்களையும் 
விளங்கிக்கொண்டு மூதறிஞர் பணிகளை மேலும் விரிவாக ஆராய 
வேண்டும் என்ற அவாவும் தோன்றுகிறது . அது புதிய தேடலாக நவீன 
ஆய்வுப் புலமாக இன்று விளங்குகிறது . 
இலக்கிய உறவின் தன்மையும் போக்கும் 

மேற்குறிப்பிட்ட காலகட்டத்து ( கி.பி. 1822-1941 ) இலக்கிய 
உறவுகளின் தன்மையையும் போக்கையும் அறிவதற்குக் கிடைக்கின்ற 
செய்திகளைத் தொகுத்து நோக்குமிடத்து மூன்று நிலையான 
தொடர்புகளை இனம் காண முடிகிறது . 
கல்விப் பேறு காரணமான தொடர்புநிலை 

ஈழநாட்டு அறிஞர்கள் தமிழகத்திற்குத் தமது மேற்கல்வியைப் 
பெறும் நோக்கோடு உறவு கொண்டுள்ளனர் . இதனைத் தமிழகத்திலே 
வெளிவந்த ஈழத்து அறிஞர்பற்றிய நூல்களும் எடுத்துக்காட்டுகின்றன . 
யாழ்ப்பாணத்திலுள்ள சிற்றூர்களில் பிறந்து தமிழ் நாட்டுக்கு வந்து 
தமிழ்மொழிப் புலமையும் வடமொழிப் புலமையும் பெற்றுப் புகழ் பூத்த 
பெரும் புலவர்களைப் பற்றிய வரலாற்றைச் சுருக்கமாக யாழ்ப்பாணப் 
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அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
புலவர்கள் என்னும் நூல் தருகிறது . ஈழத்தில் ஆங்கிலக் கல்வியின் 
வருகையால் தமிழ்க் கல்வி புறக்கணிக்கப்படும் நிலை தோன்றியது . 
இதனால் பலர் தென்னகத்திற்குச் சென்று தமிழ்க் கல்வியைத் 
தொடர்ந்தனர் . சிலர் வடமொழிக் கல்வியைப் பயின்றனர் . தமது 
புலமையைப் பெருக்க ஈழநாட்டு உறவுகளை உதறிச் சிலர் வந்தனர் . 
எனவே தமிழில் உயர்கல்வி என்ற நிலையில் ஈழத்தவர் பலர் தென்னகத்து 
மடங்களுடன் உறவு கொண்டிருந்ததை இக்காலம் உணர்த்தி நிற்கிறது . 
தமிழறிவுசார் புலமைத் தொடர்புநிலை 

ஈழத்திலே தமிழறிவு பெற்றிருந்த சிலர் தென்னகம் சென்று 
தமிழறிவுசார் புலமைத் தொடர்புகளையும் ஏற்படுத்தியுள்ளனர். ஆறுமுக 
நாவலர் தமது தமிழ்ப்புலமையால் , தமிழறிவுசார் புலமைத் தொடர்பால் 
தென்னகத்திலே நாவலர் என்ற பட்டத்தைப் பெற்ற சிறப்புடையவர் . 
ஈழத்தவருடைய தமிழ்ப்புலமையை மதித்துச் சிறப்புச் செய்யும் நிலை 
தென்னகத்திலே இருந்தமையால் நாவலருக்குப் பின்பும் பலர் புலமைத் 
தொடர்பு கொண்டனர் . புலமை உறவால் ஈழமும் தமிழகமும் இறுகிய 
தொடர்புடையனவாய் இருந்தன . ஈழத்திலே தமிழில் புலமை பெற்றவர் 
தென்னகத்திலே தமிழ் பயிற்றும் ஆசிரியர்களாகவும் , தமிழ்ப் 
பத்திரிகாசிரியர்களாகவும் பணி செய்துள்ளனர் . குறிப்பாகச் 
செட்டிமாருக்குத் தமிழ் கற்பிக்கும் பணியில் ஈடுபட்டிருந்தனர் . 
பேச்சுவன்மை , பிரசங்கமரபு என்பவற்றைத் தென்னகத்திலே தொடக்கி 
வந்தனர் . சமயக் கல்வியூட்டலைப் புதியதொரு நடைமுறையிலே ஈழத்துப் 
புலமையாளர் செய்து வந்தமை குறிப்பிடத்தக்கது. 

இத்தகைய புலமைத் தொடர்பில் நாவலாது உறவு நிலை 
முதன்மை பெற்றிருந்ததைத் தென்னகத்து அறிஞர்களே கூறிச் 
சென்றுள்ளனர் . தென்னக அறிஞரான எஸ் . சோமசுந்தர பாரதியின் 
பின்வரும் கூற்று இதனை நன்கு விளக்கும் . 

“ யாழ்ப்பாணம் நல்லூர் ஆறுமுக நாவலரவர்கள் ஓர் அவதார புருஷர். 
இடையிருட் கடைக்காலத்தில் விடியுமுன் விசும்பில் விளங்கும் 
வெள்ளிபோலத் தமிழகத்தில் தனியாகச் சைவமும் தமிழும் தழைய 
அவ்விரண்டிற்கும் புத்துயிர் வழங்கப் பிறந்த வள்ளல் , முன்னே பல 
காலங்களிலும் தமிழகத்திலிருந்து தான் பெற்ற சிறு நன்மைகளை 
வட்டியுடன் பெருக்கி ஒரு காலத்து ஒருமுகமாகப் பழங்கணக்கைத் தீர்த்து 
என்றுந் தீர்க்கொணாதவாறு தமிழகத்தை ஈழநாட்டிற்குக் கடமைப் 

படுத்திய பேருபகாரி நாவலர் என்றால் அது மிகையாகாது .” 
எனவே இக்கூற்றின் மூலம் ஈழத்தவரின் புலமை உறவு தமிழகத்தவரால் 
மதிக்கப்பட்டு ஆவணப்படுத்தப்பட்டும் உள்ளமை பெறப்படுகிறது . 
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இலங்கை 
வாய்ப்பான சூழல் கண்டு தொடர்புறும் நிலை 

ஈழத்தில் கிறிஸ்தவப் பரம்பலின் காரணமாகத் தமிழ்க் கல்விக்கும் 
சைவ சமய நடைமுறைகளுக்கும் தடையேற்பட்டதால் பல தமிழறிஞர்கள் 
தென்னகத்துடன் தொடர்பு கொள்ள முற்பட்டனர் . தென்னகத்திலே 
மடங்களும் ஆதீனங்களும் நிறுவன நிலையிலே சைவ சமயத்தையும் 
தமிழையும் வளர்த்து வந்தன . ஈழத்திலே நிறுவன நிலையிலே 
இயக்குவதற்குரிய சூழல் இல்லாமையால் ஈழத்தவர் பலர் தென்னகத்து 
மடங்களுடன் தொடர்பு கொண்டு இலக்கிய உறவுகளை ஏற்படுத்தினர். 
பழந்தமிழ் நூல்பற்றிய அறிவு ஈழத்தவருக்கு இருந்த போதும் அவற்றின் 
ஏட்டுப் பிரதிகளைப் பெற்றுப் படிப்பதற்கு உகந்த சூழல் இருக்கவில்லை. 
குறிப்பாகச் சி.வை. தாமோதரம்பிள்ளை (இனி வருமிடங்களில் . சி.வை.தா. 
எனக் குறிப்பிடப்படுவார் ) போன்ற நூல் பதிப்புப் பணியில் ஈடுபட்டோர் 
தமிழகத்துடன் உறவுகொள்ள வேண்டியமைக்கு இதுவே காரணமாகும் . 
இன்னும் ஆங்கிலப் புலமை மட்டும் போதுமானது என்று கருதிய ஈழத்தவர் 
தமிழ் நூல்களைப் பதிப்பிக்கும் முயற்சியில் பெரிதும் ஈடுபடவில்லை. 
ஆனால் தென்னகத்திலே வாய்ப்பான சூழல் இருந்தமையால் சி.வை.தா 
தென்னகத்துப் பதிப்பாசிரியர்களுடன் இலக்கிய உறவை ஏற்படுத்தினார் . 
ஈழத்துத் தமிழ் ஏட்டுப் பிரதிகளைத் தென்னகத்தவர்க்கு உதவும் பணியில் 
ஈழத்து அறிஞரான வி.கனகசபைப்பிள்ளை இங்குக் குறிப்பிடத்தக்கவர் . 

எனினும் தமிழறிவுசார் புலமை உறவில் ஈழத்தறிஞர் பற்றிய 
செய்திகள் தென்னகத்திலே கவனிக்கப்படவில்லையென்றும் 
கூறப்படுகிறது . குறிப்பாக ஈழத்தறிஞரான அ . முத்துத்தம்பிப்பிள்ளையின் 
கலைக்களஞ்சியப் பணி சரியான முறையில் ஆவணப்படுத்தப்படவில்லை 
என்ற குறையும் காணப்படுகிறது . அவருடைய வரலாறு கூறும் சிறுநூலின் 
பதிப்புரையில் பின்வரும் செய்தி பொறிக்கப்பட்டுள்ளது . 

“ ஈழத்தமிழகத்தில் தோன்றிய தமிழகப் புகழாளர்களை நாம் நினைவு 
கூர மறந்துவிட்ட காரணத்தால் அவர்களுடைய பணிகளையும் 
அவர்களையுமே உலகு மறக்க நேர்ந்துள்ளது . இதற்குப் 
பிள்ளையவர்களும் விதிவிலக்கல்ல. தமிழில் கலைக் களஞ்சியம் ஒன்றைத் 
தந்த முதல்வர் என்ற பெருமைக்குரியவர் . எனினும் இந்த உண்மையைப் 
பலர் மறந்துவிட்டனர் . சென்னைத் தமிழ் வளர்ச்சிக் கழகம் வெளியிட்ட 
கலைக்களஞ்சியம் முதலாந் தொகுதியில் சென்னைப் பச்சையப்பன் 
கலாசாலைத் தமிழாசிரியர் திரு . ஆ . சிங்காரவேலு முதலியார் எழுதி 
வெளியிட்ட அபிதான சிந்தாமணியே முதல் முதலில் வெளிவந்த 
கலைக்களஞ்சியம் என்ற குறிப்புக் காணப்படுகிறது . இஃது உண்மைக்குப் 
புறம்பானது . ஆ . முத்துத்தம்பி 1886 இல் அபிதானகோசம் என்ற கலைக் 
களஞ்சியத்தை எழுதத் தொடங்கி 1902 இல் அதனை அச்சிட்டு 
வெளியிட்டார் என்பது முகவுரை மூலம் பெறப்படுகிறது ." 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


28 


ஈழத்தமிழ் இலக்கிய உறவுபற்றிய தேடலுக்கு இன்று சான்றாக 
விளங்குவது ஈழத்தமிழ் மூதறிஞர்களின் தமிழ்ப்பணியாகும் . தமிழகத்துடன் 
புலமைத் தொடர்பு கொண்ட அறிஞர்களில் முக்கியமானவர்கள் இந்த 
உறவு நிலையை விளங்கிக் கொள்ள உதவுகின்றனர் . அவர்களைத் 
தமிழகத்துடன் சிறப்பாகத் தொடர்புற்றவர்கள் எனத் தனித்துவப்படுத்தி 
நோக்குவதும் பயன் தரும் . 


சிறப்பாகத் தொடர்புற்றவர்கள் 

தமிழகத்தோடு சிறப்பாகத் தொடர்பு கொண்ட ஈழத்தறிஞர் 
களைப் பின்வருமாறு வரிசைப்படுத்தலாம் : 

ஆறுமுக நாவலர் (1822-1879 ) 
இலக்கணச்சாமி முத்துக்குமாரசாமித்தம்பிரான் (1885-1949 ) 
கணபதிப்பிள்ளை , க . ( 1845-1894 ) 
கணேச பண்டிதர் ( 1843-1881 ) 
கதிரைவேற்பிள்ளை , நா . (1844-1907 ) 
கனகசபைப்பிள்ளை, வி . (1855-1906 ) 
கனகசுந்தரம்பிள்ளை, தி.த. ( 1863-1922 ) 
கிங்ஸ்பரி தேசிகர் ( 1873-1941 ) 
சபாபதி நாவலர் ( 1844-1903 ) 
சரவணமுத்துப்பிள்ளை (1848-1916 ) 
சிவானந்தையர் , ச . ( 1873-1916 ) 
சுவாமிநாத பண்டிதர் 
செந்திநாதர் , காசிவாசி . ( 1848-1924 ) 
தாமோதரம் பிள்ளை, சி . ( 1863-1921 ) 
தாமோதரம் பிள்ளை , சிவை . ( 1832-1901 ) 
பொன்னம்பலபிள்ளை , தா . 
பொன்னம்பலபிள்ளை , ந.ச. ( 1836-1897 ) 
முத்துத்தம்பிப் பிள்ளை , ( 1848-1917 ) 


இவர்களுள் முதன்மையாக நாவலரது இலக்கிய உறவு விதந்து பேசப்பட 
வேண்டியது . நாவலர் ஏனைய தமிழறிஞர்களுக்கு வழிகாட்டியாகத் 
திகழ்ந்தார் . எனினும் மிகையாகாது . நாவலரது தமிழ் இலக்கிய உறவு 
இன்று ஈழத்தறிஞரின் தமிழ்ப் புலமை பற்றிய தெளிவுக்கு வழி 
காட்டுவதாக உள்ளது . நாவலர் மரபு எனப் புதியதொரு மரபையே 
இனம் காண வைத்துள்ளது . நாவலர் மரபு என்பது காலத்தின் தேவையை 
அறிந்தும் உணர்ந்தும் செயற்படும் திறனாகும் . நாவலர் கற்பித்தல் 
முறையிலே புதுமையை ஏற்படுத்தினார் . பாட நூல்களை எழுதினார் . 
பழைய நூல்களுக்கு உரை எழுதினார் . பழைய நூல்களைப் பதிப்பித்தார் . 
தமிழிலே சைவ சமய பிரசங்க முறைமையைத் தொடக்கி வைத்தார் . 

படனமுறையைப் பொதுமக்களுக்கு அறிவூட்டல் செய்யும் 


புராண 
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இலங்கை 
பொதுசனத் தொடர்புச் சாதனமாக்கினார் . பிறசமயத்தின் செல்வாக்கைத் 
தடுக்கக் கண்டனங்களைச் செய்தார் . முதியோர்க்கும் கல்வியை வழங்க 
முற்பட்டார் . தாம் பெற்ற மரபு வழிக் கல்வியைக் காலத்திற்கு ஏற்ற 
வகையில் மாற்றிக் கற்பிக்கத் திட்டமிட்டார் . நாவலர் பண்களை 
அவருக்குப் பின்வந்தோரும் செயற்படுத்தினர் . அதனால் அது நாவலர் 
தொடக்கி வைத்த மரபு எனச் சிறப்பித்துப் பேசப்பட்டது . நாவலாது 
ஆளுமை சூழலுக்கேற்ற வகையில் கல்வியை முன்னெடுத்துச் 
சென்றமையாகும் . தமிழின் சிறப்பைப் பிறரறிய , அவர் செய்த பணி 
ஈழத்தமிழ் இலக்கிய உறவு ஒன்றைத் தொடரச் செய்தது . தமிழ் 
சிறப்பிக்கப்பட வேண்டிய சூழலைத் தெரிவு செய்து அதன் சிறப்பை 
மேலோங்கச் செய்யப் புதிய செயற்பாடுகளையும் மேற்கொண்ட நாவலர் , 
இலக்கிய உறவின் ஆணிவேராகத் திகழ்ந்தார் எனலாம் . 

ஈழநாட்டிலும் தமிழ்நாட்டிலும் “நாவலர் மரபு என்று சிறப்பித்துப் 
பேசப்படும் நிலையை நாவலர் உருவாக்கினார் . தமிழ்நாட்டிலே நாவலர் 
மரபு வழி வந்த பலர் உளர் . அவர்களைத் திருமயிலை மகாவித்துவான் 
தணிகாசல முதலியார் , காரைக்குடி சொக்கலிங்கஞ் செட்டியார் , சுப்பு 
ஓதுவார் , பொன்னோதுவார் , சிதம்பரம் இ . வைத்திலிங்கம் , உ.அ. 
சோமசுந்தரர் , இ . சபாபதி , இ.ஐ. நிருத்தராஜ் தீட்சிதர் , மா . கோபாலசுவாமி 
தீட்சிதர் , ஈ . சம்புலிங்கர் , ஈ.சு. அருணாசலம் , காஞ்சி இராமசாமி நாயுடு , 
துரைராச தேவர் , பொன்னுச்சாமித் தேவர் என நாவலர் மரபு என்னும் 
நூல் பட்டியல் செய்துள்ளது . சிதம்பரத்தில் நாவலர் தொடக்கிய பள்ளிப் 
பணி அங்குள்ள பலரை நாவலர் மாணாக்கர் என்ற மரபில் உறவு 
கொள்ள வைத்தது . 

நாலவரது சமகாலத்தராகச் சி.வை. தாமோதரம்பிள்ளை 
ஈழத்தமிழ் இலக்கிய உறவில் சிறப்பிடம் பெற வேண்டியவர் . பிறப்பால் 
கிறிஸ்தவரான இவர் நாவலர்பால் கொண்ட ஈடுபாட்டினால் அவர் வழி 
நின்று பணி செய்ய முன் வந்தார் . கிறிஸ்துவச் சூழல் வாழ்வை விட்டு 
சைவச் சூழலில் வாழ விரும்பி கிறிஸ்துவ சமயத்தைச் சாடி விவிலிய 
விரோதம் என்ற நூலையும் ( 1864 ) சைவத்தைப் போற்றிச் சைவ மகத்துவம் 
( 1864 ) என்னும் நூலையும் எழுதியவர் . நாவலரின் பேச்சாற்றல், 
தமிழகத்தில் அவரை நாவலராக்கிற்று . திருவாவடுதுறை ஆதீனம் ‘நாவலர் 
என்ற பட்டத்தை வழங்கிச் சிறப்புச் செய்தது . ஈழத்தமிழ் இலக்கிய உறவில் 
இந்நிகழ்வு மிக முக்கியமானதாகும் . பொன்னுசாமித்தேவர் , மீனாட்சி 
சுந்தரம் பிள்ளை போன்றோரது தொடர்பால் நாவலர் தமிழகம் மதிக்கும் 
அறிஞரானார் . ஈழத்திலும் தமிழகத்திலும் நாவலர் பல நூல்களை 
வெளியிட்டார் . தமிழகத்தில் அநேக நூல்களை அவர் வெளியிட்டுள்ளார் . 
சி.வை.தா.வுக்கு நாவலருடைய வாழ்வு ஓர் உந்து சக்தியாக இருந்தது. 
நூல் வெளியீட்டில் நாவலருடைய செயற்பாடுகள் திட்டமிடப்பட்டவையாக 


30 


இருந்தன . தமிழ்க்கல்வி வளர்ச்சிக்கு எல்லோர் கையிலும் நூல்கள் 
இருக்க வேண்டும் என நாவலர் எண்ணினார் . சமயம்பற்றிய 
விளக்கத்தைப் பெறுவதற்கும் மக்கள் கல்வியறிவு பெற்றவர்களாக மாற 
வேண்டும் . எனவே அவர் பல நூல்களை எழுதி வெளியிட்டார் . அதைப் 
பின்வரும் அட்டவணை நன்கு விளக்கி நிற்கிறது . 
ஈழ நாட்டில் வெளியிட்டவை 

தமிழ்நாட்டில் வெளியிட்டவை 
1 . பாலபாடங்கள் .. 1-2 

1. சூடாமணி நிகண்டு 
2. ஆத்திசூடி , கொன்றை வேந்தன் 2. சௌந்தரியலகிரியுரை 
மூலமும் உரையும் 

3. தருக்கசங்கிரகம் 
3. கொலை மறுத்தல் 

4. அன்னப்பட்டியம் 
4. திருச்செந்தினிரோட்ட 

5. திருக்குறள் பரிமேலழகருரை 
யமகவந்தாதி மூலமும் உரையும் 6. திருக்கோவையார் 
5. திருமுருகாற்றுப்படை மூலமும் உரையும் 7. பாலபாடம் மூன்றாம் புத்தகம் 
6. ஞானக்கும்மி 

8. வாக்குண்டாம் மூலமும் உரையும் 
7. வச்சிரதண்டம் 

9. நல்வழி மூலமும் உரையும் 
8. சைவதூஷணபரிகாரம் 

10. நன்னெறி மூலமும் உரையும் 
9. சுப்பிரபோதம் 

11. கந்தபுராணம் 
10. பெரியபுராண வசனம் 

12. பெரிய புராணம் 
11. யாழ்ப்பாணத்துச் சமய நிலை 13. சேதுபுராணம் 
12. நன்னூல் விருத்தியுரை 

14. இலக்கண விளக்கச் சூறாவளி 
15. தொல்காப்பியச் சூத்திர விருத்தி 
16. இலக்கணக் கொத்து 
17. கோயிற் புராண மூலமும் உரையும் 
18. சைவ சமய நெறி மூலமும் உரையும் 
19. தொல்காப்பியம் சேனாவரையருரை 
20. இரண்டாம் பாலபாடம் 
21 . சைவ வினா விடை 
22. இலக்கணச் சுருக்கம் 

23. சிவஞான போதச் சிற்றுரை. 
நாவலாது இந்நூற்பணி சி.வை.தாவையும் நூற்பதிப்புப் பணியில் 
ஈடுபடுத்தியது . பழந்தமிழ் நூல்களைத் தேடிப் பதிப்பிக்க வேண்டும் 
என்ற அவாவை ஏற்படுத்தியது . இதனால் வீரசோழியம் ( 1881 ) , 
இறையனாரகப் பொருளுரை (1883 ) , தொல்காப்பியம் பொருளதிகாரம் 
( 1885 ) , இலக்கண விளக்கம் (1900 ) , சூடாமணி ( 1883), கலித்தொகை 
( 1883) , நீதிநெறி விளக்கம் ( 1853 ) , தணிகைப் புராணம் (1883) முதலான 
நூல்களைப் பதிப்பித்தார் . 


சி.வை.தா.வின் இலக்கிய உறவு நூற்பதிப்பு என்ற நிலையில் 
தமிழகத்து நூற்பதிப்பு மேதையான உ.வே.சாமிநாதையர் பணிகளுடன் 
ஒப்பிட்டுப் பேசப்படும் தரமுடையது . உ.வே.சாமிநாதையருடைய பதிப்பு 


31 


இலங்கை 


என்ற 


ஆனால் 


முயற்சிகளுக்குச் சி.வை.தா.வும் ஒருவகையில் உதவியாக இருந்துள்ளார் 

செய்தியும் தற்போது பெறப்பட்டுள்ளது . 
உ.வே.சாமிநாதையருடைய ‘ என் சரித்திரம் என்னும் நூல் தரும் செய்தி 
வேறுபட்ட விளக்கத்தைத் தருவதாக உள்ளது . ஈழத்தமிழ் இலக்கிய 
உறவில் ஒரு காழ்ப்பு நிலையிருந்ததைச் சி.வை.தா.வின் வரலாறு 
காட்டுகிறது . ஆனால் நாவலரது உறவோ மிக நெருக்கமாக 
இருந்ததையறிய முடிகிறது . சி.வை.தா.வுக்கு அவரது பிறப்புச் சமயம் 
தடையாக இருந்ததோ என்ற ஐயமும் இன்று தோன்றியுள்ளது . 
பத்திரிகையாசிரியராக , பதிப்பாசிரியராக , பள்ளியாசிரியராக , நீதிவானாக 
எனப் பல்வேறு பணிகளை நாவலர் மரபு வழி நின்று , தமிழகத்திலே 
தமிழ்ப்பணி செய்து தமது வாழ்வையும் அங்கேயே முடித்துக் கொண்டார் . 
சி.வை.தா. நாவலரின் மரபு தொடர தமிழக உறவில் சிறப்பாக இடம் 
பெறுகின்றார் . 

நாவலர் மரபில் இலக்கிய உறவு நிலையில் குறிப்பிடத்தக்க 
இன்னொருவர் நா . கதிரைவேற்பிள்ளையாகும். நாவலர் ஆரம்பித்த 
புலோலி சைவப்பிரகாச வித்தியாசாலையில் கல்வி பயின்றவர் . ஈழநாட்டில் 
நாவலர் மாணாக்கர்களான கா.தியாகராச பிள்ளை , வேல் மயில்வாகனச் 
செட்டியார் போன்றோரிடம் கல்வி பயின்றவர். தமிழ்நாட்டில் தி.த. கனக 
சுந்தரம்பிள்ளை, ந.க.சதாசிவம் பிள்ளை , காசி . வாசி . செந்திநாதையர் , 
சபாபதி நாவலர் போன்றோரிடத்தில் கல்வி பயின்றவர் . தமிழ்நாட்டில் 
சென்னைப் பச்சையப்பன் கல்லூரி (1898 ) திருமயிலை சந்தோம் கல்லூரி 
(1898 ) , சென்னை வெஸ்லியன் கல்லூரி ( 1902 ) பண்டிதராகவும் இருந்தவர் . 
தமிழ்நாட்டில் இவருக்கென ஒரு மாணவர் பரம்பரை இருந்துள்ளது . 
நாவலர் ஆரம்பித்து வைத்த புராணபடன முறையைப் பிள்ளையவர்கள் 
சென்னை கந்தசாமி கோவில் , இராயப்பேட்டை முத்துக்குடா சாமி கோயில் 
முதலிய இடங்களில் செய்து வந்தவர் . இவரது சொற்பொழிவு ஆற்றல் 
இலக்கிய உறவில் ஒரு புதிய நிலையை உருவாக்கியது . தணிகைப் 
புராணம் , திருத்தொண்டர் புராணம் , திருவிளையாடற்புராணம் , 
திருச்செந்தூர்ப்புராணம் போன்ற புராணங்களுக்குப் புராணபடனமும் 
செய்தவர் . தமிழ் , இலக்கியம் , சமயம் , தத்துவம் பற்றிய இவரது சென்னைச் 
சொற்பொழிவுகள் - இவருடைய பல்துறை சார்ந்த புலமைத்திறனை 
வெளிப்படுத்திக்காட்டும் . கீழ்வரும் அட்டவணை இவருடைய 
சொற்பொழிவாற்றலுக்குச் சான்று பகரும் . 
இடம் 

பொருள் 

ஆண்டு 
திருவாவிநன்குடி 

பழனித்தலபுராணம் 
இராயப்பேட்டை முத்துக் குமாரசாமி கோவில் திருமுறை மான்மியம் 

1904 
சிதம்பரம் 

சிதம்பரமான்மியம் 
சென்னை பாங்கர் பெரியபாளையத்தம்மன் மண்டபம் பௌத்தம் 
தொண்டைநாடு 

அருட்பாக்கள் 


1904 


1904 


1904 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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திருவேரகம் 
சென்னை , மதுரை தமிழ்ச் சங்கம் 


திருவாவடுதுறை ஆதீனம் 
அவ்வாய் - வீரபத்திர கோயில் சுவாமி மண்டபம் 
விநாயகர் தெரு சித்தி விநாயகர் மண்டபம் 


திருமுறை 
வேளாளர் நான்காம் 

1903 
வருணத்தாரே 
சந்தான பரம்பரை 

1905 
வீரபத்திரர் பிரபாவம் 

1905 
கல்வியால் தேடப்படுவது யாது 1905 


நாவலரைப்போல நா . கதிரைவேற்பிள்ளையும் பல நூல்களை 
ஆக்கினார் . சமய சம்பந்தமான கண்டனங்களிலே தீவிரமாக ஈடுபட்டவர் . 
சொற்பொழிவு செய்யும் ஆற்றலால் மக்களது கவனத்தைச் சமய 
நடைமுறைகளிலே திருப்பும் ஆற்றல் பெற்றிருந்தார் . தமிழ்நாட்டிலே நாவலர் 
மரபை முன்னெடுத்துச் சென்றவர் . அவர் இயற்றிய நூல்கள் இதற்குச் 
சான்றாக உள்ளன . பின்வரும் அட்டவணைகள் இதனை விளக்கும். 
இயற்றியவை 
1. சைவதூஷன பரிகாரம் 

1852 
2. சைவதூஷன சந்திரிகை 

1901 
3. புத்தமத கண்டனம் 
4. சுப்பிரமணிய பராக்கிரமம் 

1922 
5. சிவசேத்திராலய மகோற்சவ உண்மை விளக்கம் 

1896 
6. கருவூர் மான்மியம் 

1906 
7. திருஞானசம்பந்தர் சுவாமிகள் சரிதவசனம் - சுருக்கம் 
8. இராமலிங்கபிள்ளை பாடல்கள் ஆபாசதர்ப்பணம் ( அ ) மருட்பா மறுப்பு 1904 
9. கதிர்காமக் கலம்பகம் 

1892 
10. புதுச்சந்நிதி கந்தர் பிள்ளைத் தமிழ் 
11. சென்னை கந்தர் நவமணிமாலை 
12. தமிழ்ப்பேரகராதி 

1899 
உரைகள் 
விருத்தியுரை 
1. கூர்மபுராணம் 
2. யாப்பருங்கலம் 
3. கந்தரனுபூபதி 
4. தணிகைப் புராணம் 
5. திருவானைக்கா கலம்பகம் 
அரும்பத உரை 
1. திருவிளையாடற் புராணம் 
2. ஏகாதசிப் புராணம் 
3. பிரபுலிங்கலீலை 
4. சிவராத்திரி புராணம் 
பொழிப்புரை 
1. பழனித் தலபுராணம் 
2. பட்டினத்துப் பிள்ளையார் புராணம் 
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இலங்கை 


பதிப்பித்தவை 
1. அகத்தியர் தேவாரத்திரட்டு 
2. சைவசித்தாந்த சங்கிரகம் 
3. போற்றிக்கலி வெண்பா 
4. திருவாலவாய்த் தேவாரப் பதிகங்கள் 
5. மதுரைப் பதிற்றுப்பத்தந்தாதி 
6. திருவாலவாய்த் திருப்புகழ் 
7. பட்டினத்தடிகள் புராணம் 
8. தாயுமான சுவாமிகள் திருப்பாடற்றிரட்டு 


1892 
1912 
1912 
1912 
1912 
1902 
1937 


இத்தகைய தமிழ்ப் பணிகளால் மாயாவாததுவம்ச கோளரி , 
அத்துவித சித்தாந்த மகோத்தாரணர் , போலியருட்பாப் பிரபந்த நிர்க்கந்த 
கிஞ்சுக கண்டனப் பிரசண்ட மாருதம் (1905 ) , சைவசித்தாந்த மகாசரபம் 
( 1905 ) , அட்ட அவதானம் , சோடசாவதானம் , அஷ்டதச அவதானம் , 
சதாவதானம் , நாவலர் போன்ற பட்டங்களைத் தமது புலமைத் திறத்தால் 
பெற்றவர். இதனால் “ நாவலருக்குப் பின்பு தமிழகம் முழுவதிலும் 
ஒப்புயர்வில்லாத தனிச் சக்கரவர்த்தியாய் விளங்கினார் ” என்று 
பண்டிதமணி சி . கணபதிப்பிள்ளை கூறியுள்ளார் . நாவலருக்குப் பின்பு 
அருட்பா மருட்பா போராட்டத்தைத் தொடர்ந்த நிலையில் நா . 
கதிரைவேற்பிள்ளையின் இலக்கிய உறவு தனித்துவம் பெற்றது . வழக்காடு 
மன்றம் வரை செல்ல நேர்ந்தது . தமிழ்ப்புலமையாளர் என்ற நிலையில் 
இவர் பற்றித் தமிழகத்தவர் அன்று கொண்டிருந்த கருத்து வேறுபட்டது 
என்றே கூற வேண்டும் . ‘மருட்பா மறுப்பு என்ற நூல் இவருக்குப் பெரும் 
சிக்கலைக் கொண்டு வந்ததென்பர் . திரு.வி. கல்யாணசுந்தரர் தம் 
கல்வியையே துறந்து வழக்காடு மன்றத்தில் நா . கதிரைவேற் 
பிள்ளைக்காகச் சாட்சி கூறியதும் இதற்கொரு காரணமாகும் . எனினும் 
நாவலர் தொடக்கி வைத்த மருட்பா பற்றிய கருத்து வேறுபாட்டை 
முடிவுக்குக் கொணர்ந்தமையால் நாவலரது கோட்பாட்டைத் 
தெளிவாக்கியவர் என்ற சிறப்பைப் பெற்றார் . ஈழத்தமிழ் இலக்கிய உறவில் 
நாவலர் முன்னோடியாக இருப்பதைத் தமிழகம் உணரச் செய்தவர் 
என்ற பெருமையும் இவருக்கு ஏற்பட்டது . இளமையில் இறந்தமையால் 
இவர் பணிகள் மேலும் வளர இடமில்லாது போயிற்று . 

நா . கதிரைவேற்பிள்ளையவர்களுடைய சமகாலத்தவரான 
ஆ . முத்துத்தம்பிப்பிள்ளையும் இலக்கிய உறவு நிலையில் குறிப்பிடத்தக்க 
வராவர் . இவர் நாவலர் கல்வி பயின்ற யாழ்ப்பாணம் மத்திய கல்லூரியில் 
பயின்றவர். 1880 ஆம் ஆண்டு தமிழ்நாடு சென்று ஆசிரியத் தொழில் 
செய்தவர் . 1884 ஆம் ஆண்டு சத்தியாபிமானி என்ற பத்திரிகையை 
நடத்தியவர் . பாண்டித்துரைத்தேவரின் தமிழ்ச் சங்கத்திலும் ( 1904 ) 
உறுப்பினராக இருந்தவர். 1885 இல் மீண்டும் சென்னை சென்று 1887 இல் 
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அச்சகம் ஒன்றை நிறுவினார் . 1884 இல் வரா.வுடன் இவருக்கு ஏற்றபட்ட 
கருத்து மோதல் தமிழக இலக்கிய உறவில் ஒரு முக்கியமான நிகழ்வாக 
இருந்தது . தமிழ் உரைநடையின் தந்தை வேதநாயகம் என வரா . கூறியதை 
மறுத்து இவர் நாவலரே உரைநடையின் தந்தை என உரைத்தார் . மேலும் 
இவர் இயற்றிய நூல்களால் ஈழம் பற்றித் தமிழகத்து அறிஞர்கள் அறிய 
வாய்ப்பு ஏற்பட்டது. கீழ்க்காணும் அட்டவணை இவரியற்றிய நூல்களைக் 
காட்டும் . 


1 . இலங்கைச் சரித்திரம் 

1883 
2 . காளிதாச சரித்திரம் 

1884 
3 . பிரபோத சந்தோரதய வசனம் 

1889 
4 . விவேகானந்த சுவாமிகள் சொற்பொழிவின் சாரம் 

1897 
5 . அபிதானகோசம் 

1902 
6. பாரதச் சுருக்கம் 

1903 
7. நன்னூல் இலகுபோதம் எழுத்ததிகாரம் 

1904 
S. நன்னூல் இலகுபோதம் சொல்லதிகாரம் 

1905 
9 . ஆங்கில ஆங்கில தமிழகராதி 

1907 
10 . Civilian Tamil Grammar 

1912 
11 . நன்னூல் உதாரண விளக்கம் 

1912 
12.- யாழ்ப்பாணச்சரித்திரம் 

1912 
13 . இலங்கைப் பூமி சாஸ்திரம் 

1914 
14 . சைவ பால போதம் 

1916 
15 . தென்மொழி வரலாறு 

1920 
16 . ஈழமண்டல புலவர் சரித்திரம் 
17. காளமேகப் புலவர் சரித்திரம் 
18 . அற்புதயோகி சரித்திரம் 
19 . சந்திரகாசன் காதை 
20. ஸ்ரீமதி அன்னி பிரசன்ட் சமய வரலாறு 

நிகண்டு 1-5 தொகுதி 
22. புதிய இலகுபோத பிள்ளைப் பாடம் ( பாட நூல் ) 
23. புதிய இலகுபோத பாலபாடம் 1-8 ( பாட நூல்) 
24. புதிய இலகுபோத இலக்கணம் 4-5 
இந்நூல்கள் கல்வி பயிற்றலுக்கு மிகவும் பயனுள்ளனவாக இருந்தது 
மட்டுமன்றி , மேலைத்தேசக் கல்வி முறையையும் மரபுக் கல்வியையும் 
இணைத்து வழங்கும் தன்மையையும் காட்டுகின்றன . புதிய கல்வி 
முறையில் தமிழ் மொழி இலக்கிய இலக்கண நூல்கள் மட்டுமன்றி வேறு 
சாஸ்திர நூல்களையும் பயிற்றும் புதிய மரபுந் தொடர்வதையும் விளக்கி 
நிற்கிறது . 


21 . 


ஈழத்து இலக்கிய வரலாற்றில் நாவலரது மரபை வளர்த்துச் 
செல்வதில் மிக்க ஆர்வமுடையவராக இருந்தவர் அ . குமாரசாமிப்புலவர் 
( 1854-1922 ) ஆவார் . வடமொழித் தேர்ச்சி மிக்க இவருடைய தமிழ்ப் 
பணியை பின்வரும் அட்டவணை சுருக்கமாய் விளக்கிக் காட்டும் . 
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இலங்கை 
1 . செய்யுள் நூல்கள் 

23 
2 . உரை நூல்கள் 

13 
3. உரை நூல் இலக்கணம் 5 
4. இலக்கண ஆராய்ச்சி 2 
5 . வசன நூல் 

5 
6. பதிப்பு நூல் 

10 
7. தொகுப்பு நூல் 

2 
8 . அகராதி 

1 
இவர் பல்வேறு பத்திரிகைகளுடன் தொடர்பு கொண்டிருந்தார் . தமிழகப் 
பத்திரிகைகளுடன் தொடர்புடைய இவரது தமிழறிவு தமிழகத்தில் நன்கு 
வரவேற்கப்பட்டதை உணர முடிகிறது . சி.வை.தாவுடன் தொடர்பு 
கொண்டிருந்தார் . நாவலருடன் நேரடித் தொடர்பு அற்றவராயினும் தனது 
ஐயங்களைக் கேட்டறிந்தவர் . ஆனால் தமிழக உறவு நிலை 
வேறுபட்டதாயிருந்தது . பல பத்திரிகைகளுடன் தொடர்புகொண்டு தமது 
உரைகளை வெளியிட்டுள்ளார் . சி.வை.தா. பற்றிச் சபாபதி நாவலர் 
திராவிடப் பிரகாசிகை என்னும் நூலை 1899 இல் வெளியிட்டபோது 
புலவர் திராவிடப் பிரகாசிகைப் பிழைகள் என்னும் கண்டனத்தை 
எழுதினார் . ஸ்ரீலோகரஞ்சனி என்னும் பத்திரிகையில் சிவஞான 
முனிவரையும் நாவலரையும் கண்டித்துப் பல கண்டனங்கள் எழுதியுள்ளார். 
அவற்றுள் முக்கியமானவை ஆசிரிய விவகாரம் ( 1-9-88 ) என்மனார் 
என்னுஞ் சொன்முடிவு ( 15.11.88) , புண்ணிய பூமி (15.11.88 ) , இலக்கிய 
விடயோபந்நியாசம் ( 15.11.88 ) , கல்விப் பிரகரணம் ( 21.8.89 ) , சாஸ்த்திர 
வினாக்கள் ( 15.11.88 ) , துருகக்கையறியாமை ( 29.1.1888 ) , சூகசிகிற்சை 
( 291.1888 ) என்பன . இவர் தொடர்பு கொண்டிருந்த பத்திரிகைகள் பற்றிப் 
பின்வரும் அட்டவணை காட்டும் . 
1 . நாகரிகவர்த்தமானி 

1878 

காரைக்கால் 
2 . சித்தியாபிமானி 

1884 

காரைக்கால் 
3 . அமிர்தபோதினி 

1888 திருப்பனந்தாள் 
விவேகதிவாகரன் 

1891 

திருச்செங்கோடு 
5 . விஜயகேசரி 

1892 

சிதம்பரம் 
6. விஜயத்துவம் 

1892 திருநெல்வேலி 
7 . பாஸ்கரஞானோதயம் 

1893 நாகப்பட்டினம் 
8 . திராவிடமந்திரி 

1893 

காரைக்கால் 
9 . லோகோபகாரி 

1895 

சென்னை 
10 . காரைஞானபானு 

1905 

காரைக்கால் 
11 . வித்தியா பாஸ்கரன் 

1907 

சிலங்கூர் 
12 . பாண்டியன் 

1908 இரங்கூன் 
13 . வித்தியாபானு 

1914 

மதுரை 
14 . விவேகபானு 

1914 

மதுரை 
15 . சித்தாந்தம் 

1915 

சென்னை 
16 . கலாசிந்தாமணி 

1915 

சென்னை 
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1 . 


4. 


இலக்கிய உறவு நிலை மதிப்பீடு 

நவீன இலக்கிய காலத்திற்கு முற்பட்ட ஈழத்தமிழ் இலக்கிய 
உறவுகளைப் பற்றியறிவதற்குத் தரவாக இலக்கியச் செய்திகள் மட்டுமே 
இக்கட்டுரையில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன . ஈழநாட்டிலும் தமிழ்நாட்டிலும் 
ஆக்கப்பெற்ற நூல்களிலே ஆவணப்படுத்தப்பட்டுள்ள செய்திகளைத் 
தொகுத்து நோக்கும்போது உறவுநிலைபற்றிய மதிப்பீட்டையும் செய்ய 
முடியும் . நாவலர் காலந்தொடக்கம் ஏறக்குறைய 120 ஆண்டுகளாக 
ஏற்பட்ட இலக்கிய உறவைப் பின்வரும் நிலைகளில் காணலாம் . 

தமிழ் மொழியைப் பயிலுதல் 
2. தமிழ் மொழியைப் பயிற்றுதல் 
3. சமய விரிவுரை செய்தல் 

புராணபடனஞ் செய்தல் 
5 . நூற்பதிப்புச் செய்தல் 
6. பத்திரிகைப் பணி 

7 . செட்டிமாருடைய தொடர்பு 
ஈழத்திற்கும் தமிழகத்திற்கும் ஏற்பட்ட இலக்கிய உறவு காரணமாகத் 
தமிழ் மொழியின் சிறப்புப்பற்றிப் பேசப்பட்டது . ஆங்கில மொழியும் கிறிஸ்தவ 
சமயப் பரம்பலும் தமிழ்மொழியின் வளர்ச்சிக்குத் தடையாக அமையும் 
என்றிருந்த நிலையை மாற்றுவதற்கு இவ்வுறவுநிலை பெரிதும் துணை 
புரிந்தது . ஈழத்தில் ஆங்கில மொழி மூலம் கல்வி பயிலல் என்பது 
மக்களிடையே மதிப்பார்ந்த செயலாக இருந்த வேளையிலே நாவலர் 
தோன்றினார் . அவருடைய முயற்சிகளின் தாக்கத்தினால் தமிழ்மொழியை 
வளர்க்க வேண்டும் என்ற விருப்பு பொதுமக்களிடம் தோன்றியது . தமிழ் 
மொழியின் பேணல் என்பது பல்வேறு நிலைகளில் செய்யப்பட வேண்டியது 
என்பதை ஈழத்தவர் உணர்ந்தனர் . ஆனால் அதற்குரிய வாய்ப்பான 
சூழல் தமது நாட்டில் இல்லாமையால் தமிழ்நாட்டிற்குச் சென்று 
அப்பணியைச் செய்ய முற்பட்டனர் . தமிழ்நாட்டில் அதற்கு வாய்ப்பான 
உறவு நிலை இருந்தமையால் ஈழத்து அறிஞர்கள் அங்குச் சென்று 
கல்விப் பயிற்சியை மேற்கொண்டனர் . பழைய இலக்கியங்களைப் 
படிப்பதற்கு அவற்றைப் பற்றிய அறிமுகம் செய்ய வேண்டியது 
இன்றியமையாதது என்பதை உணர்ந்திருந்தனர். இதற்காகச் சமய 
விரிவுரை , புராணபடனம் என்ற இரு பணிகளையும் மேற்கொண்டனர் . 
ஆனால் அப்பணிகளைச் செயற்படுத்துவதில் சில தளர்வுகள் 
ஏற்பட்டதையும் அறிய முடிகிறது . நாவலர் பணிகளுக்குத் தமிழ்நாட்டிலே 
பின்வரும் காரணங்களால் எதிர்ப்புத் தோன்றியதென்பர். 

ஆறுமுக நாவலர் சென்னை முதல் ஈழம் ஈறாகவுள்ள தமிழ்நாட்டு 
அறிஞர்களில் தமக்கு இணையில்லாதவர் என்று தத்துவ விசாரணிப் 
பத்திரிகை பாராட்டியமை. 


இலங்கை 


2. அவர் வருணாச்சிரம தர்மத்தை வற்புறுத்த முற்பட்டமை , 
3. வேத சிவாகமங்களைக் காட்டிலும் இறைவனுக்குப் பிரீதி யுடையவை 

தேவார திருவாசகங்களே என்பதை வலியுறுத்தியமை . 
4. அருட்பா என்பது பன்னிரு திருமுறைகளே . இராமலிங்க பிள்ளை 

பாடல்கள் அன்று . அவை மருட்பாக்களே என்று வலியுறுத்தியமை. 
இன்னும் உ.வே. சாமிநாதையர் எழுதிய திருவாவடுதுறை ஆதீன 
மகாவித்துவான் திரிசிரபுரம் மீனாட்சி சுந்தரம்பிள்ளை சரித்திரம் ( 1933 ) , 
ம.பொ. சிவஞான கிராமணியார் எழுதிய வள்ளலார் கண்ட ஒருமைப்பாடு 
போன்ற நூல்களை நாவலர்மேல் எழுந்த கண்டன நூல்கள் என்பர் . 
இது ஈழத்தமிழ் இலக்கிய உறவில் ஏற்பட்ட சிறு விரிசலாக அமைகிறது . 
ஈழத்திலிருந்து சென்ற அறிஞர்கள் செட்டிநாட்டுடன் கொண்ட உறவாலும் 
தம் புலமையைப் பெருக்கும் வாய்ப்புப் பெற்றார்கள் . அதனால் சிலர் 
தமிழகத்தில் தமிழ் வளர்த்த மடங்களை அணுகாமல் செட்டிமார் 
உதவியுடன் தம் பணியைச் செய்தனர். 

குமாரசாமிப் புலவர் எழுதிய தமிழ்ப் புலவர் சரித்திரம் என்னும் 
நூல் இலக்கிய உறவில் ஏற்பட்ட விரிசல்களை எடுத்துக்காட்டியுள்ளது . 
உ.வே.சாமிநாதையர் பதிப்பித்த சீவகசிந்தமாணிப் பதிப்பிலுள்ள 
பிழைகளைத் திரட்டி சீவக சிந்தாமணிப் பிழைகள் கண்டனம் 
வெளியிடப்பட்டது . இதில் நூலிலுள்ள பிழைகள் விரிவாக எடுத்துக் 
காட்டப்பட்டன . இதனால் உ.வே. சாமிநாதையருக்கும் குமாரசாமிப் 
புலவருக்குமிடையேயிருந்த நட்பு குறைந்தது . ஆனால் பின்னர் 1913 ஆம் 
ஆண்டளவில் மீண்டும் நட்புறவு தொடர்ந்தது மட்டுமன்றிக் கடிதப் 
போக்குவரத்தும் நடைபெற்றுள்ளது என்பதும் குறிப்பிடத்தக்கது . 

உறவு நிலையில் பத்திரிகைப் பணி தனித்துவமாக நோக்கப்பட 
வேண்டியது . அச்சியந்திரத்தின் வருகையால் தமிழகத்திலே பல 
பத்திரிகைகள் வெளியாயின . வாய்மொழி மரபிலிருந்து மாற்றம் பெற்ற 
வாசிப்பு மரபு தோன்றலாயிற்று . கண்டனங்களையும் மறுப்புகளையும் வாய் 
வலிக்கப் பேசாமல் எழுத்து மூலமாக வெளியிடும் புதிய செயற்பாடு 
தோன்றியது . இலக்கியக் கண்ணாடி (1853 ), இலங்காபிமானி (1863) 
போன்ற பத்திரிகைகள் நடத்திய கு . கதிரைவேற்பிள்ளையின் பணி 
இங்குக் குறிப்பிடத்தக்கது . இவருடைய தமிழ்ப் பற்றும் சமய ஆர்வமும் 
பத்திரிகைக் குறிப்பொன்றிலே வெளியிடப்பட்டுள்ளன . 


“எங்கள் சமூகத்தார் எங்கள் மாநிலத்திலிருந்து எங்கள் இலக்கியம் , 
எங்கள் சமயம் என்பன சம்பந்தமாக இதுவரையும் ஒரு பத்திரிகை 
வெளிவரவில்லையே என இக்காலத்திலேதான் அதிகமாகக் 
கருதுகின்றனர் . இன்று எங்கள் பிரதேசத்து மக்கள் முன்னென்றும் 
இல்லாத வகையில் கல்வித் துறைகளில் விஞ்சி வாழ்கிறார்கள் . மனோ 
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பக்குவம் வாய்ந்த எங்கள் மக்களுக்குப் பொருத்தமான 
பத்திரிகையொன்று இப்பொழுது வெளிவருகின்றது . 
இந்து சமயம் , விஞ்ஞானம் , இலக்கியம் , இறையுணர்வு முதலியன 
சம்பந்தமான அறிவுத்துறைகளை நாடுகின்ற நன்நெஞ்சோடு சீர்தூக்கிப் 
பார்த்து எழுதி வெளியிடல் எங்கள் நோக்கமாகும் . 


இவர் பத்திரிகையை வெளியிடுவதற்குக் கிறிஸ்தவர் உதவியுள்ளனர் . 
இதனால் பத்திரிகை மூலம் தம் தமிழ்ப்பணியைச் செய்யப் பலருக்கு வழி 
காட்டுகின்ற மரபு ஒன்று தொடங்கியது . கிறிஸ்தவ சமயப் பரம்பலுக்கு 
அச்சு இயந்திரமே பெரிதும் உதவியது . ஈழத்தமிழறிஞர் சைவ சமயத்தைப் 
பற்றிய விளக்கத்தை மக்களுக்குத் கொடுப்பதற்குப் பத்திரிகையைப் 
பயன்படுத்த வேண்டும் என எண்ணினர் . ஆனால் அதற்கு 
முன்னோடியாக முன்னர் தமிழில் ஆக்கப்பட்ட சமய நூல்களைப் பற்றிய 
செய்திகளை மக்களுக்குத் தர 

வேண்டுமென 

எண்ணிச் 
செயற்பட்டுள்ளார். கிறிஸ்தவ மதத்தை மக்கள் தழுவிச் செல்வதற்குத் 
தம்முடைய சமய வாழ்வு நடைமுறைகளைப்பற்றிய தெளிவான கருத்து 
விளக்கமின்மையே காரணமாக இருந்தது. அதனை நாவலர்போன்ற 
ஈழத்துப் புலமையாளர்கள் நன்கு உணர்ந்தனர் . இன்னும் சைவ சமய 
நடைமுறைபற்றிய விளக்கங்கள் வடமொழியில்மட்டுமே கிடைப்பன 
வாயிருந்தன . எனவே தமிழில் அவற்றைப் பற்றிய விளக்கத்தைத் தர 
வேண்டியது முதன்மையான பணியாயிருந்தது . தமிழ்மொழியின் 
பழைமையையும் சிறப்பையும் மக்கள் உணரவேண்டியது இன்றியமையாத 
தாக விருந்தது . கல்வியூட்டல் என்பது நடைமுறை வாழ்வியலையும் 
விளக்குவதாக இருக்க வேண்டும் என்பதை நன்குணர்ந்து தமிழ்ப்பணியை 
அதற்கேற்ப நெறிப்படுத்தினார் . நாவலர் , சி.வை.தா., முத்துத்தம்பிப்பிள்ளை 
போன்றவர்கள் பணிகளில் தமிழைச் சிறப்பித்துச் செல்லும் தன்மை 
இதற்குச் சான்றாக அமைகிறது . மக்களுக்குக் கல்வியறிவூட்ட வேண்டிய 
நிலை இருப்பதை உணர்ந்ததுமட்டுமன்றி , அவர்களுக்கு அந்நிய மத , 
மொழி மோகத்தை நீக்க வேண்டிய கடமையும் உண்டென்பதை உணர்ந்து 
பணி செய்தனர் . கல்வி நிலையில் ஏட்டுக் கல்வி மரபு எல்லோருக்கும் 
ஏற்ற கல்வியை வழங்காது என்பதை நன்குணர்ந்து பாடப் புத்தகங்களை 
ஆக்கும் முயற்சியிலீடுபட்டனர் . சிறுவர் மத்தியில் தமிழ் , சமயம்பற்றிய 
தெளிவை ஏற்படுத்தாவிடின் அவர்களும் அந்நிய மொழியான ஆங்கில 
மொழிக் கல்வியில் மோகம் கொள்ளக்கூடும் என எண்ணி எளிய தமிழ் 
வசன நடையில் பல நூல்களை ஆக்கினர் . செய்யுள் நடையிலிருந்து 
நூல்களை அனைவரும் படிக்கும் வண்ணம் அவற்றிற்குப் 
புத்துரைகளையும் பொழிப்புரைகளையும் எழுதினர் . 

இக் காலக்கட்டத்தில் பிற சமயக் கண்டனம் என்ற புதியதொரு 
உரை மரபு தோன்றியமையால் சமயக் காழ்ப்பு , சமய வெறுப்பு என்ற 
நிலைகளும் உருவாகின . அவற்றைப்பற்றிய தெளிவை மக்களுக்கு 
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இலங்கை 
ஏற்படுத்த வேண்டிய நிலை ஏற்பட்டபோது ஈழத்தமிழர்கள் சைவ சமயமும் 
தமிழும் நன்கு பேணப்படும் தென்னகத்திற்குச் சென்று தம்மை மேலும் 
தெளிவு பெற்றவர்களாக்க கல்வி கற்றனர் . தமது முன்னோரது சமய 
நம்பிக்கையின்வழிச் செல்ல முடியாமல் புதிய சமயத்தைக் கண்டு 
அவலப்படும் மக்களுக்குத் தமது சமய வாழ்விலே நம்பிக்கை ஏற்படுத்தத் 
தமிழகத்தையே ஈழத்து மூதறிஞர்கள் சான்றாக எடுத்துக் காட்டினர் . 
அடிப்படையான நம்பிக்கையையே ஆட்டங்காண வைக்கும் புதிய மதப் 
பரம்பலைத் தடுக்கத் தமிழகச் சமய நடைமுறைகள்தான் உதவும் எனக் 
கண்டனர் . முற்காலங்களில் எல்லாம் தமிழர் சைவ சமய நம்பிக்கைக்குத் 
தடைகள் வந்தபோது தமிழகம் எப்படித் தாங்கிக்கொண்டது என்பதை 
ஈழத்து மக்களுக்கும் உணர்த்த வேண்டியது தமது தலையாய கடமை 
என்பதை உணர்ந்தனர் . இதனால் வாழ்வியல் முறைபற்றிய விளக்கத்தைப் 
பெற வேண்டி இலக்கிய உறவுகளை ஏற்படுத்தினர் . இப்புலமையாளர் 
தம்மைத்தாமே புடம்போட , உணர்ந்துகொள்ளத் தமிழக உறவு 
தேவையென்பதைக் கண்டனர் . ஈழம் சேய் நாடாகத் தமிழகம் தாய் 
நாடாக இருப்பதை நன்குணர்ந்தனர். தமிழும் சைவமும் வாழும் தமிழகம் 
ஈழத்தவருக்கு நம்பிக்கையூட்டும் நல்ல நிலமாகத் திகழ்ந்திருந்தது . 

கிறிஸ்தவ மதத்தைப் பரப்பச் சிறந்த ஊடகமாக ஆங்கிலமொழி 
பயன்படுத்தப்பட்டது . தமிழ் மக்கள் புதிய மொழியைக் கற்பதில் பெரும் 
ஆர்வம் காட்டினர் . அதனால் தொழில் வாய்ப்பும் சமூக மதிப்பும் 
கிடைக்கும் என நம்பினர் . கிறிஸ்தவப் பாதிரிமார்கள் அச்சகப் பணியில் 
பல ஆங்கில நூல்களை வெளியிட்டனர் . புதிய பாட நூல்களைப் 
பயிற்சிக்காக எழுதினர் . ஈழத்தில் அவர்களின் முயற்சிகளுக்கு எதிரான 
செயற்பாடுகளைச் செய்தவற்குப் போதிய வாய்ப்பும் இருக்கவில்லை. 
இதனால் தமிழ் மொழி இலக்கிய இலக்கண நூல்களை உலகறியச் 
செய்ய வேண்டிய தேவையும் ஏற்பட்டது . ஆங்கில மொழியைவிடத் தமிழ் 
மொழி தொன்மைச் சிறப்புடைத்து எனக் காட்ட வேண்டியிருந்தது . 
ஆங்கில மொழியைப் பரப்ப வந்த பாதிரிமாரும் அதை அறிய 
வேண்டுமென ஈழத்தவர் பணியாற்றினர் . இதனால் சமயம் மாறிய 
தமிழர்களை மீண்டும் சைவ சமயத்தைத் தழுவ வைப்பதற்குப் பெரு 
முயற்சி செய்ய வேண்டியிருந்தது . இந்நிலையில் சி.வை.தா. ஒரு சிறந்த 
வழிகாட்டியாக இருந்தார் . பிறப்பினால் கிறிஸ்தவராக இருந்த அவர் 
தன்னறிவு பெற்று சைவத்தைத் தழுவிப் பணி செய்தார் . தமிழ் மொழியால் 
அறிந்த சைவ சமயத்தைக் கைவிட்டு ஆங்கிலக் கல்வியின் மோகத்தால் 
கிறிஸ்தவ சமயத்தைத் தழுவிய பெற்றோரது செயற்பாடு சி.வை.தா.வின் 
உள்ளத்திலே பெரும் மாற்றத்தை ஏற்படுத்தியது . தனது வாழ்வுச் 
சமயத்தை நடைமுறைப்படுத்த யாழ்ப்பாணம் ஏற்ற இடமல்ல என்று கண்டு 
தென்னகத்துடன் உறவு கொண்டார் . அங்குப் புலம் பெயர்ந்து வாழ்ந்தார் . 
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தமிழ் மொழியின் பழைமையை உலகறியச் செய்ய வேண்டும் என்ற 
நிலையில் சி.வை.தா. மேற்கொண்ட கலித்தொகைப் பதிப்பு அவரது உறவு 
நிலையில் சிறு தளம்பலை ஏற்படுத்தியது . சங்க இலக்கியப் பயிற்சியைத் 
தென்னகத்து மடங்கள் நிறுத்தியிருந்த ஒரு மரபான சூழ்நிலையில் , 
சி.வை.தா. கலித்தொகையை நூல் வடிவில் கொணர முனைந்தமை 
அத்துணை வரவேற்கப்படவில்லை . நாவலர் தென்னகத்திலே பெற்ற 
மதிப்பைச் சி.வை.தா. பெற முடியாமைக்கு இது ஒரு காரணமாயமைந்தது 
எனலாம் . 


ஈழத்தமிழ் இலக்கிய உறவு நிலையின் அடித்தளமாக அமைந்தது 
தமிழ் பேணல் என்னும் ஒருமித்த உணர்வாகும் . தமிழின் சிறப்பை 
யாவரும் அறிய வேண்டிப் பணி செய்வதே முதன்மையானது என்பதை 
அக்காலத்து மூதறிஞர் நன்கு உணர்ந்திருந்தனர் . அப்பணியிலே ஈழமும் 
தமிழகமும் இணைந்து உறவு கொண்டு செயற்பட்டதால் இன்று 
உலகெங்கும் தமிழின் சிறப்பு அறியப்பட்டது . தமிழ்க் கல்வியின் வளர்ச்சி 
நிலையைச் சரியான வேளையிலே மாற்றியமைத்து பொதுமக்கள் 
வயப்படுத்திய இந்த இலக்கிய உறவு , தமிழர்களை ஒன்றிணைக்கும் 
ஆழமான உறவாக அமைகிறது . தமிழ் மொழியின் வளமும் மக்கள் 
வாழ்வியலும் காலத்தின் மாற்றங்களையெல்லாம் கடந்து இன்றுவரை 
நிலைத்து நிற்க இந்த உறவுப் பாலமே கைகொடுத்தது . கடலாற் 
பிரிக்கப்பட்ட இருநிலப்பகுதியில் வாழ்ந்தபோதும் உள்ளத்து அடிப்படையான 
எண்ணக் கருத்தில் ஒன்றிப் பணி செய்தமையால் தாய் சேய் உறவு 
நிலையாக இறுகிற்று . 

எனினும் இந்த உறவுநிலைபற்றிய ஆழமான ஆய்வுகள் இன்னும் 
தேவை . ஈழத்து இலக்கிய வரலாற்றில் இருண்டு கிடக்கும் பகுதிகளைத் 
தென்னகத்துத் தமிழிலக்கியக் கை விளக்கைக் கொண்டு தேட 
வேண்டும் . மறைந்து போன தமிழ் நூல்களின் வரலாற்றுத் தடங்களை 
அறிய வேண்டும் . உறவுநிலைபற்றிய தேடல் இன்று இன்றியமையாதது . 
மொழியும் வாழ்வும் ஒருமித்த நிலையில் உறவுகளின் ஆழமான 
அடிப்படையாக அமைந்த பண்பு நலன்களை உலகறியச் செய்ய 
வேண்டியது வரலாற்றுப் பதிவுக்கு நாம் வழங்கும் பங்களிப்பாகும் . 
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3. குமாரசாமிப்புலவர் - கு . முத்துக்குமாரசாமிப் பிள்ளை , புலவரகம் , மயிலணி , 
சுன்னாகம், இலங்கை , 1970 . 
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4. ஸ்ரீலஸ்ரீநல்லூர் ஆறுமுக நாவலர் சரித்திரம் - அருணாசலக்கவிராயர் , இரண்டாம் 

பதிப்பு, கலாநிதி யந்திரசாலை , பருத்தித்துறை, 1934 . 
5. யாழ்ப்பாணத்துச் சமயநிலை - ஆறுமுக நாவலர் , சைவ வித்தியா விருத்திச் 

சங்க வெளியீடு, யாழ்ப்பாணம் , 1937 . 
6. செந்தமிழ் வளர்த்த செம்மல்கள் - குலரத்தினம் , க.சி. சுடரொளி வெளியீட்டகம் , 

யாழ்ப்பாணம் , 1989. 
7. ஆறுமுக நாவலர் சரித்திரம் கைலாசபிள்ளை, தா . வித்தியா நுபாவன 

யந்திரசாலை , சென்னைப் பட்டணம் , 1919 . 
8. ஈழநாட்டுத் தமிழ்ப் புலவர் சரித்திரம் - கணேசையர் , சி , திருமகள் அச்சகம் , 

சுன்னாகம் , 1939 . 
9. ஸ்ரீலஸ்ரீநல்லூர் ஆறுமுக நாவலர் சரித்திரம் - கனகரத்தின உபா 

உபாத்தியாயர் , 
வே . சைவப்பிரகாச யந்திரசாலை , யாழ்ப்பாணம் , 1882 . 
10. மூன்றாவது கண் - செந்திநாதன் , செ . ஆனந்தா அச்சகம் , யாழ்ப்பாணம் , 

1959 . 
11. நாவலர் பணிகள் - தனஞ்சயராச சிங்கம் , ச . நாசனல் பிறின்ரேஸ் , கண்டி , 

இலங்கை , 1969 . 
12. சிவை . தாமோதரம்பிள்ளை, ஓர் ஆய்வு நோக்கு - மனோன்மணி , ச , ஆசீர்வாத 

அச்சகம் , யாழ்ப்பாணம் , 1983 . 
13. ஈழத்து இலக்கிய முன்னோடிகள் கைலாசபதி, க . , மக்கள் வெளியீடு , 

சென்னை , 1986 . 
14. ஈழத்துத் தமிழ் இலக்கியம் - சிவத்தம்பி , கா . , அன்னை அச்சகம் , சென்னை , 

1983 . 
15. பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டில் தமிழ் இலக்கியம் வேங்கடசாமி , மயிலை . 

சீனி . சென்னை , 1967 , 


ஈழத்துத் தமிழ்க்கவிதை மரபு 

மரபு - ஒரு சுருக்கம் 

கார்த்திகேசு சிவத்தம்பி 


தமிழ்க் கவிதை மரபு என்ற பொதுப்படியான தலைப்பின்கீழ் 
ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதை மரபின் பிரதான செல்நெறிகளை நோக்குவதே 
இக்குறிப்பின் நோக்கமாகும் . தனித்தனிக் கவிஞர்களை நோக்குவதிலும் 
பார்க்கப் பிரதான கவிதைப் போக்குகளை நோக்குவதே குறிக்கோளாக 
இங்கு அமையும் . 

ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதை மரபு பொதுவான தமிழ்க் கவிதை 
மரபினைப் போற்றி வந்ததென்பதற்குப் போதிய சான்றுகள் உள்ளன . 
தமிழின் முக்கிய இலக்கியங்கள் அச்சிற் பதிப்பிக்கப்பட்ட காலங்களில் 
பெறப்பட்ட ஏடுகளுள் யாழ்ப்பாணத்திலிருந்து கிடைத்தனவும் இடம் 
பெற்றுள்ளமையையும் நாம் அவதானிக்கக் கூடியதாக உள்ளது . இந்த 
உண்மை யாழ்ப்பாணத்திலே பொதுத் தமிழ்க் கவிதைப் பாரம்பரியம் 
ஆதரவையும் பயிற்சியையும் பெற்றிருந்ததென்பதை எடுத்துக் 
காட்டுகின்றது. 

ஈழத்துச் செய்யுள் இலக்கியங்கள் என நாம் கொள்பவை இந்த 
இலக்கியங்களுக்கு மேலதிகமாக ஈழத்தின் கவிதைத் தேவைகளைப் 
பூர்த்தி செய்யும் வகையில் அமைந்தனவாகும் . 

இங்குள்ள மதப் பண்பாட்டுச் சூழலுக்கேற்ப தமிழகத்தின் சில 
மரபுகள் இங்குப் பிரதானப்பட்டு நின்றன என்றும் கொள்ளல் வேண்டும் . 
உதாரணமாகச் சைவத்தமிழ் இலக்கியங்களும் இஸ்லாமியத் தமிழ் 
இலக்கியங்களும் கிறிஸ்துவத்தமிழ் இலக்கியங்களும் இலங்கையில் 
முக்கியமாகப் போற்றப்படுகின்ற தன்மையை நாம் இங்குக் காணலாம் . 

ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதை மரபில் இன்னொரு முக்கிய அம்சம் 
மேற்கூறியதன் வழியாக மேற்கிளம்புகிறது . அதாவது ஈழத்தின் 
தமிழிலக்கிய நிலையில் காணப்படும் மத நிலைப்பட்ட இறுக்கமான மரபுப் 
பேணுகை ஆகும் . இலங்கையில் தமிழ் பேசியோர் ‘தமிழ் என்ற மொழிநிலை 
உணர்வு ஒற்றுமையைப் பெறுவதன் முன்னர் தத்தம் மத நிலை நின்று 
தமது தனித்துவங்களைப் போற்றி வந்துள்ளனர் . சைவம் , இஸ்லாம் , 
கிறிஸ்தவம் ஆகிய மூன்று மத நிலைகளிலும் இந்தப் பண்பினை 
அவதானிக்கலாம். 
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இந்த மத நிலை இலக்கியப் பண்பாடு காரணமாக இன்றுவரை 
ஈழத்தில் பாரம்பரிய இலக்கியங்கள் அல்லது மரபு வழி இலக்கியங்கள் 
முக்கியமான இடத்தைப் பெற்று வந்துள்ளன. நவீன இலக்கியங்கள் 
தோன்றிய பின்னரும்கூட இந்தப் பாரம்பரிய இலக்கியப் போற்றுகை 
முக்கிய இடம் பெற்று வந்துள்ளது . இன்றும்கூட நவீன இலக்கியங்கள் 
தோன்றும் அளவிற்கு , சில நேரங்களில் அவற்றிலும் பார்க்கக் கூடியளவில் 
அவ்வவ் மதஞ்சார்ந்த மரபுவழி இலக்கியங்கள் தோன்றிக் கொண்டே 
இருக்கின்றன என்பது மிக முக்கியமான ஓர் உண்மையாகும். 

ஈழத்தின் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றைச் சங்க இலக்கியத்தில் 
இடம்பெறும் ஈழத்துப் பூதன்தேவனாருடன் தொடங்குவது மரபு . 
பூதன்தேவனாரின் பாடல்கள் சங்க இலக்கியப் பொதுப் பண்புகளிலிருந்து 
சிறிதும் வேறுபடுகின்றவை அல்ல , 

யாழ்ப்பாண அரசு தோன்றுவதற்கு முன்னர் நிலவிய தமிழ்க் 
கவிதைபற்றிய தகவல்கள் சாசனச் செய்யுள்கள் மூலமே கிடைக்கின்றன. 
அநுராதபுரத்தில் கண்டெடுக்கப்பட்ட கல்வெட்டில் காணப்படும் பாடல் 
ஒன்றும் 14ஆம் நூற்றாண்டைச் சேர்ந்த கோட்ட கம கல்வெட்டுப் பாடல் 
ஒன்றும் இதற்கு உதாரணங்களாகும் . அநுராதபுரத்தில் காணப்பட்ட 
கல்வெட்டும் , கோட்டகம் கல்வெட்டும் வெண்பா யாப்பில் அமைந்தவையே . 
யாழ்ப்பாண அரசு காலத்துக்கு முன்னர் சிங்கள அரசவைகளிலுங்கூட 
தமிழில் நூல்கள் எழுதும் பாரம்பரியம் நிலவியிருந்தமை நமக்குத் 
தெரிந்ததே . 

யாழ்ப்பாண அரசுக் காலத்தில் தோன்றிய செய்யுள் மரபை 
நோக்கும்போது அவற்றை நான்கு வகையாகப் பிரிக்கலாம் . 
1 ) வரலாறு சார்ந்த நூல்கள் : வையா பாடல் , கைலாய மாலை. 
2 ) பாரம்பரிய அறிவியல் நூல்கள் : சோதிட , வைத்திய நூல்கள் . 
3 ) மத வழித் தொன்மை நூல்கள் : கோணேசர் கல்வெட்டு , தட்சண கைலாச 

புராணம் . 
4 ) மொழிபெயர்ப்பு ஆக்கம் : அரச கேசரி மொழிபெயர்ப்பு செய்த காளிதாசனின் 
இரகுவம்சம் : 


யாழ்ப்பாண அரகக் காலச் செய்யுள் மரபில் காணப்படும் பிரதான 
பண்பு யாதெனில் , செந்நெறிப் பாடல் மரபும் , நாட்டார் வழக்குப் பாடல் 
மரபும் சமாந்தரமாகக் காணப்பட்டமையேயாகும் . கண்ணகி வழக்குரை , 
வாய்மொழிப் பாரம்பரியத்தை ஒட்டியது . 

வாய்மொழிப் பாரம்பரியத்தைச் சார்ந்த பாடல்கள் மட்டக்களப்பிலும் 
நிலவி வந்துள்ளன என்பது அண்மையில் வெளிவந்துள்ள இராமர் 
அம்மானையின் மூலம் தெரிய வருகின்றது . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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போர்த்துக்கேயர் , ஒல்லாந்தர் காலங்களில் கிறிஸ்தவம் தமிழ் 
மக்களிடையே பரவிற்று . முதலில் கத்தோலிக்கமும் , பின்னர் 
புரட்டஸ்தாந்து மதமும் முக்கியத்துவம் பெறுகின்றன. போர்த்துக்கேயர் 
காலத்தில் தோன்றிய கத்தோலிக்கச் செய்யுள்கள் செந்நெறி மரபைச் 
சார்ந்தனவாகவும் வாய்மொழி மரபைச் சார்ந்தனவாகவும் இருப்பதை 
அவதானிக்கலாம் . ஞானப்பள்ளு செந்நெறி மரபைச் சார்ந்தது . 
சந்தியாகுமையோர் அம்மானை 1647 இல் இயற்றப்பட்டதாகும் . இந்நூலில் 
வரும் ஒரு வரி இதன் பண்டை விளக்குகிறது . நாட்டுத் தமிழ்ப்படுத்தி 
நற்குருக்கள் தந்த உரை என்று அந்த நூல் கூறுகிறது . 

இக்காலத்தில் சைவத் தமிழ்ப் பாரம்பரியங்கள் பேணும் 
இலக்கியங்கள் படிப்படியாக வளர்வதை அவதானிக்கலாம் . இந்த 
இலக்கியங்கள் புராதன மரபில் எழுதப்பட்டவை ஆகும் . இக்காலத்தின் 
இன்னொரு முக்கியமான பண்பு உள்ளுர்ப் பிரபுக்கள் மேல் செய்யுள் 
இயற்றப்படுவதாகும் . சின்னத்தம்பிப் புலவர் இயற்றிய கரவை வேலன் 
கோவை , சின்னக்குட்டிப் புலவர் இயற்றிய தண்டிகை கனகராயன் 
பள்ளு ஆகியவற்றை உதாரணமாகக் குறிப்பிடலாம் . 

புரட்டஸ்தாந்திகள் விவிலியத் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பைத் 
தொடங்குகின்றனர் . பிலிப்த மெல்லோவின் தாவீதின் சங்கீதங்கள் 
1650 - இல் வெளிவந்தது. 

19 ஆம் நூற்றாண்டில் ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதை மரபுபற்றிப் பேசத் 
தொடங்கும் வேளையில் ஈழத்தில் தமிழ்ச் செய்யுள் நூல்கள் பேணப்பட்ட 
மரபில் உள்ள ஒரு முக்கிய அம்சத்தைக் குறிப்பிட வேண்டும் . கிறிஸ்தவ 
மிஷினரித் தாக்கமும் அதற்கு முகம் கொடுத்த சைவ எழுச்சியும் 19 ஆம் 
நூற்றாண்டு மத இலக்கியங்களுக்கே முக்கியத்துவம் கொடுக்கின்றன . 

ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதை மரபினை நோக்கும்போது , சமய 
இலக்கியங்கள் பேணப்பட்டமைக்கான தரவுகளே எமக்குக் 
கிடைக்கின்றன. சமயம் சாரா இலக்கியங்கள் பேணப்பட்டமைக்கான 
ஆதாரங்கள் கிடைத்துள்ளமை மிகக் குறைவே . ஆனால் சமயச் சார்பற்ற , 
சமூக விமர்சனம் சார்ந்த இலக்கியங்கள் நிலவின . என்பதற்குக் கனகி 
புராணம் , தால புராணம் , கோட்டுப் புராணம் முதலிய நூற்பெயர்களே 
சான்றாகும் . இவற்றில் கனகி புராணத்தின் சில பாடல்கள் கிடைக்கப் 
பெற்றுள்ளன . அவை ஒரு செழுமையான அங்கத மரபை எடுத்துக் 
காட்டுகின்றன. 

19 ஆம் நூற்றாண்டில் முக்கியமான இலக்கியப் பண்பு உரைநடை 
முக்கியத்துவம் பெறுதலாகும் . இது கிறிஸ்தவத்தின் தாக்கத்தினால் 
ஏற்பட்டதாகும் . ஆறுமுக நாவலர் சைவ நிலையில் உரைநடை வளர்ச்சியை 
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இலங்கை 


ஆழ அகலப்படுத்தினார் . இந்த உரைநடை வளர்ச்சி காரணமாகச் 
செய்யுள் மரபு என்பது படிப்படியாக வரையறுக்கப்பட்ட விடயங்களுக்கே 

உணர்வுநிலை வெளிப்பாடுகளுக்கே முக்கியத்துவம் கொடுக்கின்ற 
நிலைமையினை நாம் காணலாம் . 

போர்த்துக்கேய ஒல்லாந்தர் கால இலக்கியங்கள்பற்றியும் 
ஆங்கிலேயர் ஆட்சியின் முதல் ஐம்பது வருட கால இலக்கிய 
வளர்ச்சிபற்றியும் நோக்கும்போது நாம் தவறாது நோக்கும் விடயம் ஒன்று 
உண்டு. அதாவது யாழ்ப்பாணத்தில் மாத்திரமல்லாது மன்னார் , 
மட்டக்களப்புப் பகுதிகளில் காணப்படும் இலக்கிய வளர்ச்சியாகும் . 

17 ஆம், 18ஆம் நூற்றாண்டுகளில் மன்னாரில் செழுமையான ஒரு 
கிறிஸ்தவ இலக்கியப் பாரம்பரியம் நிலவி வருவதை நோக்கலாம் . நாவலர் 
காலத்துக்கு முன்பிருந்தே இஸ்லாமிய இலக்கியங்கள் முதன்மை பெற்று 
வந்ததையும் இங்கு நோக்கலாம் . 1816இல் யாழ்ப்பாணத்தில் வாழ்ந்த 
பதிருதீன் புலவர் என்பவர் முஹைதீன் புராணம் என்ற நூலை 
அரங்கேற்றினார் என அறிகிறோம் . 19 ஆம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் 
மட்டக்களப்பு காத்தான்குடியைச் சார்ந்த அஹமதுகுட்டிப் புலவர் இசுவா 
அம்மானை என்ற ஒரு செய்யுள் நூலினை எழுதியுள்ளார் . இசுவா 
அம்மானை, இசுக்கந்தரியா எனும் ஊரில் வாழ்ந்த இசுவா எனும் 
பெண்மணி பற்றியதாகும் . 

1850 இன் பின்னர் காணப்படும் செய்யுள் இலக்கியப் போக்கினைப் 
பார்க்கும்போது ஐந்து முக்கிய அம்சங்களை அவதானிக்கலாம் . 
1) நாவலர் தொடக்கிவைத்த சைவத் தமிழ் இலக்கிய மரபின் வளர்ச்சி 

உடுப்பிட்டி சிவசம்புப்புலவர் , வல்வை ச . வைத்தியலிங்கம்பிள்ளை 

இப்பாரம்பரியத்தை வளர்த்தெடுக்கின்றனர் . 
2 ) கத்தோலிக்க இலக்கிய மரபில் காணப்படும் எழுச்சி . 
3 ) இஸ்லாமியத் தமிழிலக்கிய வளர்ச்சி , 
4 ) மலையகத்தின் இலக்கியத் தோற்றம் . 

1830 களில் தமிழகத்திலிருந்து தோட்டத் தொழிலாளர்களைக் கொண்டு 
வரும் முறைமை தொடங்குகின்றது . இந்தியத் தமிழர்கள் பொருளாதார 
ரீதியில் மிகவும் வரையறுக்கப்பட்ட சூழலில் தமது வாய் மொழி 
இலக்கியப் பாரம்பரியத்தினைப் பேணி வளர்த்தெடுக்கும் முயற்சியில் 
ஈடுபடுவதனைக் காண்கிறோம் . 
S ) நவீனத்துவத்தின் ஊற்றுக் கால்கள் 

அச்சுவேலி தம்பிமுத்துப் புலவர் , திருகோணமலை தி . த . சரவணமுத்துப் 
பிள்ளை , தெல்லிப்பழை பாவலர் துரையப்பாப் பிள்ளை ஆகியோர் 
ஈழத்தின் தமிழ்க் கவிதை மரபைப் பாரம்பரியப் போக்கில் இருந்து 
விடுவித்து நவீனத் துவத்தின் பால் வழி நடத்துகின்ற போக்கினை நாம் 
அவதானிக்கலாம் . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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தம்பிமுத்துப் பிள்ளை சன்மார்க்கம்பற்றியும் சரவணமுத்துப் பிள்ளை 
பெண்களின் நிலைபற்றியும் பாவலர் துரையப்பாப் பிள்ளை சுவதேச 
எழுச்சியின் தேவைபற்றியும் பாடல்கள் இயற்றுகின்றனர் . இவர்களைத் 
தொடர்ந்து முக்கியம் பெறுவோர் நவாலியூர் சோமசுந்தரப் புலவரும் , 
மு . நல்லதம்பியும் ஆவர் . சோமசுந்தரப் புலவர் மிகப் பிரசித்தி பெற்ற 
குழந்தைப் பாடல்களை இயற்றியுள்ளார் . மு . நல்லதம்பியும் குழந்தைப் 
பாடல்களைப் பாடியுள்ளார் . 


இவர்களைவிடப் புலமையாளர் மூவரின் கவித்துவ ஆக்கங்கள் 
பற்றியும் குறிப்பிடுதல் வேண்டும் . இவர் சுவாமி விபுலாநந்தர் , பேராசிரியர் 
க . கணபதிப் பிள்ளை , புலவர்மணி பெரியதம்பிப் பிள்ளை ஆகியோர் 
ஆவர். இவர்களுள் சுவாமி விபுலாநந்தர் நாற்பதுகள்வரையும், மற்றைய 
இருவரும் ஏறத்தாழ அறுபதுகள் வரையும் கவிதை ஆக்கத்தில் 
ஈடுபட்டிருந்தனர் . இவர்கள் மரபுக் கவிதையின் பேணுகையில் முக்கிய 
இடம் பெறுபவர்களாவர். 

ஈழத்தின் நவீன தமிழ்க் கவிதை 1942 இல் தொடங்கப் பெற்ற 
மறுமலர்ச்சி சஞ்சிகையுடன் ஆரம்பமாகிறது . ஆனால் 1930 இல் 
தொடங்கிய ஈழகேசரி காலம் முதலே கவிதையில் நவீனத்துவம் 
படிப்படியாக வளரத் தொடங்குகிறது . அவ்வாய் மு . செல்லையா 
இவ்வகையில் முக்கியமாகின்றார். மறுமலர்ச்சியுடன் தொடங்கும் கவிதைப் 
போக்கு பாரதியை மையமாகக் கொண்டது . பாரதி தமிழ் இலக்கியத்தில் 
ஏற்படுத்திய மாற்றங்களினால் கவரப்பட்ட ஓர் இளங்கவிஞர் குழாம் 
ஈழத்தில் சமூக உணர்வுள்ள கவிதைப் பாரம்பரியத்திற்கு அத்திவாரம் 
இடுகின்றனர் . 

மறுமலர்ச்சிக் கவிஞர்கள் என்று குறிப்பிடப்படுபவர்கள் 
நாவற்குழியூர் நடராசன் , சோ . தியாகராஜா, அ.ந. கந்தசாமி , மஹாகவி , 
சாரதா க.இ. சரவணமுத்து முதலியோர் ஆவர் . இவர்களுள் நாவற்குழியூர் 
நடராசன் , அ.ந. கந்தசாமி , மஹாகவி ஆகிய மூவரும் முக்கியமான 
கவிஞர்களாகின்றனர் . அ.ந. கந்தசாமி ‘ கவீந்திரன் என்ற புனைபெயரில் 
கவிதைகள் எழுதினார் . “மஹாகவி ” என்ற உருத்திரமூர்த்தி இந்த 
மறுமலர்ச்சிக் குழுவுடன் தொடர்பு கொண்ட இளைஞராகவே கவிதைத் 
துறைக்கு வருகின்றார். 50 , 60 , 70களில் இவர் ஒரு முக்கிய கவிஞராக 
இன்று பார்க்கப்படுகின்றார் . 50 களில் முன்னிலை எய்திய கவிஞர்களுள் 
முக்கியமான இன்னொரு கவிஞர் முருகையன் ஆவார் . இவர் புலமைப் 
பண்பு சார்ந்துள்ள முக்கியமான கவிதைகளை எழுதியுள்ளார் . 
முருகையன் கவிதைகளில் சொல்வீச்சும் ‘ நேரடித் தன்மையும் கருத்துத் 
தெளிவும் காணப்படும் . 
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40 , 50 களில் ஏற்பட்ட தமிழ் வளர்ச்சி - சமூக வளர்ச்சி காரணமாக 
மேற்கூறிய முருகையன் மஹாகவி உள்ளிட்ட ஒரு முக்கியமான கவிஞர் 
குழாம் ஈழத்தில் தொழிற்பட்டது . நீலாவாணன் , அண்ணல் , புரட்சிக்கமால் 
ஆகியோரைக் குறிப்பிடல் வேண்டும் . இவர்களுள் நீலவாணன் முக்கிய 
இடம் பெறுபவராவார் . காசி ஆனந்தன் அரசியற் கவிதைகளில் ஒரு 
முக்கியமான கவிஞராவார் . 

இந்த வளர்ச்சிப் போக்கின் காரணமாக 60 , 70 களில் நவீன 
கவிதை வளர்ச்சிக்கு வளம் சேர்க்கும் கவிஞர் சிலர் முன்னிலை 
எய்துகின்றனர் . இவர்களுள் நுஃமான் , சண்முகம் சிவலிங்கம் , 
மு . பொன்னம்பலம் ஆகியோர் முக்கியமானவர்கள் . 

இக்கட்டத்தில் புதுக்கவிதை வளர்ச்சிபற்றி நோக்குவதும் அவசியம் . 

தமிழகத்தின் மறுமலர்ச்சி எழுத்தாளரான கு . ப . ரா. , பிச்சமூர்த்தி 
ஆகியோரின் செல்வாக்குக்குட்பட்டே வசன கவிதை ஈழத்திலும் 
தொடங்குகின்றது . உதாரணம் : வரதர். ஆனால் புதுக்கவிதையை அதன் 
இலட்சணப் பொலிவுடன் கையாளத் தொடங்கியவர்களுள் ஈழத்தைப் 
பொறுத்தவரை முக்கியமானவர் தா . இராமலிங்கம் ஆவார் . புதுக்கவிதைப் 
பயில்வு கவிதை ஆக்கத்தினதும் கவிதைபற்றிய நோக்கிலும் , 
கவிதைபற்றிய வடிவமைப்பிலும் முற்றிலும் ஒரு புதிய சிந்தனை 
முறைகளையும் உணர்வுப் பதிவும் கொண்டதாகும் . வரன்முறையான 
யாப்பு , ஒசைக்கு அப்பாலான கவிதா நிலையினையும் உணர்வுப் 
பாங்கினையும் தளமாகக் கொண்டதுவே புதுக்கவிதை. இந்தப் புதுக் 
கவிதையின் வளர்ச்சி இலங்கையில் ஏற்படும் சமூக அரசியல் , அனுபவ 
மாற்றங்களுடன் தொடர்புடையதாகும் . 

இதுபற்றி விரிவாகப் பார்ப்பதற்கு முன்னர் 60 , 70 களில் 
காணப்பட்ட முக்கியமான சில கவிதைப் போக்குகளைப் பதிவு செய்தல் 
முக்கியம் . முதலாவது இலக்கிய நடவடிக்கைகளில் கவியரங்கு பெறும் 
முதன்மையாகும். கவிதைகள் மூலமே ஒரு சொல்லாடலை மக்கள் 
நிலையில் நடாத்துகின்ற புதுமை ஒருபுறமாகவும் ; இத்தகைய கவிதைகளில் 
தவிர்க்க முடியாதபடி மேற்கிளம்பிய பேச்சோசை இன்னொரு புறமாகவும் 
கவிதைப் போக்கினைச் செழுமைப்படுத்தின. இந்தக் கவியரங்க 
மரபினிலே முக்கியமாகக் குறிப்பிடப்படுபவர்கள் முருகையன் , மஹாகவி , 
நீலாவணன் , காரை சுந்தரம் பிள்ளை , சண்முகம் சிவலிங்கம் , புதுவை 
இரத்தினதுரை , சில்லையூர் செல்வராசன் ஆகியோராவர் . இந்த 
வளர்ச்சியினூடே காணப்பெற்ற நவீன அங்கதக் கவி மரபு குறிப்பிடக் 
கூடிய ஓர் அம்சமாகும் . இதிற் சில்லையூர் செல்வராசன் முக்கிய 
இடத்தைப் பெறுகின்றார் . 
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60 , 70 களில் காணப்பட்ட இன்னொரு முக்கியப் பண்பு தீவிர 
இடதுசாரிக் கவிதைப்போக்கு ஆகும் . வர்க்க அடிப்படையில் சமூகத்தைப் 
பார்க்கும் ஒரு போக்கினை இது தோற்றுவித்தது . பசுபதி , சுபத்தினன் , 
புதுவை இரத்தினதுரை ஆகியோர் இப்போக்கினை வளர்த்தனர் . 

70 களுக்குப் பின்னர் ஈழத்துக் கவிதை பெரும்பாலும் 
புதுக்கவிதையாகவே மாறிவிட்டது . இதிலிருந்து சொந்த அனுபவ 
வெளிப்பாட்டுக்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்கும் அ . யேசுராசா சமூக 
அரசியல் அனுபவங்களுக்கு முதன்மை கொடுக்கும் வ.ஐ.ச. ஜெயபாலன் , 
சிவசேகரம் ஆகியோர் குறிப்பிடும் வகையில் கவிதைகள் படைத்து 
முக்கியமானவர்களாக மேற்கிளம்புகின்றனர் . 

80 களில் இலங்கையின் சமூக அநுபவம் மாறுகின்றது . இனத்துவப் 
போர் காரணமாக ஏற்பட்ட அரசு ஒடுக்குமுறை நடவடிக்கைகள் சிறப்பாக 
இளைஞர்களை , பொதுவாக மக்கள் எல்லோரையும் பாதித்தன . 
அக்காலத்தில் நடந்த யாழ்ப்பாண நூலக எரிப்புபோன்ற சம்பவங்கள் 
பெருத்த உணர்வுக் கிளர்ச்சிகளை ஏற்படுத்தின. இத்தகைய ஓர் அநுபவம் 
இதற்கு முன்னர் ஏற்படவில்லையென்றே கூற முடியும். 

இளைஞர் இயக்கங்களின் வருகை , அரச நடவடிக்கைகளின் 
போக்கு ஆகியன மக்கள் வாழ்க்கையிலே பெருத்த மாற்றங்களை 
ஏற்படுத்தின . இந்த மாற்றங்கள் இலக்கியத்தில் இரு முனைகளிலிருந்து 
வெளிப்படுவதைக் காணலாம் . இக்காலத்தில் எழுதிக்கொண்டிருந்த 
முதிய , இளம் கவிஞர்கள் இந்த அனுபவங்களைப் பாடினர் . முருகையன் , 
வ . ஐ . ச . ஜெயபாலன் , நுஃமான் , சிவசேகரம் ஆகியோர்களை இவ்வாறு 
எழுதியோரெனக் கூறலாம் . 

அடுத்து இவர்களிலும் பார்க்க முக்கியமாக அமைந்தவர்கள் இந்த 
அநுபவங்களினூடே தோன்றிய ஒரு புதிய தலைமுறையினர் ஆவர் . 
இவர்கள் தங்களின் அனுபவங்களின் ஊடாக இந்த நிகழ்ச்சிகளைப் 
பார்க்கத் தொடங்கினர் . இந்தச் செல்நெறி முற்றிலும் ஒரு புதிய கவிதை 
வளர்ச்சிக்கு இடமளித்தது . இவர்களில் முதல் உதாரணமாக எடுத்துக் 
கூறப்படுபவர் சேரனாவார் . இவரின் “ இரண்டாவது சூரிய உதயம் ” , 
“ யமன் ” போன்ற கவிதைத் தொகுதிகள் ஈழத்தின் புதிய புலப்பதிவுகளை 
புதிய படிமங்கள் நிறைந்த ஒரு கவிதைப் போக்கினைக் காட்டுகின்றன . 
இந்த வளர்ச்சியில் புதுசு என்ற சஞ்சிகையும் முக்கிய இடம்பெற்றது . 
அந்தச் சஞ்சிகையினூடாக மேற்கிளம்பிய முக்கிய இளம் கவிஞர்களுள் 
ஒருவர் இளவாலை விஜயேந்திரன் ஆவர். 

இனத்துவப் போராட்டம் கவிதைத் துறையில் இரண்டு 
முக்கியமான வளர்ச்சிகளுக்கு இடம் அளிக்கிறது . 
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ஒன்று புலம்பெயர் இலக்கியம் ஆகும் . இளைஞர் இயக்கங்களில் 
ஈடுபட்டதன் காரணமாகவும் இலங்கையில் தொடர்ந்து வசிக்க முடியாத 
காரணத்தாலும் இளந்தலைமுறையினர் பலர் வெளிநாடுகளுக்குச் 
சென்றனர் . அவர்கள் தாம் வாழும் பிரதேசங்களில் இருந்துகொண்டே 
தமது அனுபவம்பற்றி எழுதத் தொடங்கினர் . இப்படி எழுதியவர்களுள் 
கவிதை வல்லமையுடையவர்களாக கி.பி. அரவிந்தன் , முல்லையூரான் , 
ரவி , பாலமோகன் போன்றோரைக் குறிப்பிடலாம் . 

இதேவேளையில் போராட்டத்துக்கு வலுச் சேர்க்கும் வகையில் 
அமைந்த கவிதைப் போக்கும் முக்கியமானதாகும் . இதில் புதுவை 
இரத்தினதுரை குறிப்பிடத்தக்கவர் . 

எண்பதுகளின் தொடக்கத்தில் இந்தப் புதிய மாற்றங்களினதும் 
புதிய வளர்ச்சிகளினதும் தொடக்கத்தை முற்றுமுழுதாகப் பிரகடனப் 
படுத்தி நிற்பது மரணத்துள் வாழ்வோம் என்ற கவிதைத் தொகுதி . 
இதனை அ. யேசுராசா , சேரன் , மயிலங்கூடலூர் நடராசன் ஆகியோர் 
பதிப்பித்திருந்தனர் . 

இக்காலகட்டத்தில் கவிதையை அச்சுக்குரிய ஒன்றாக மட்டும் 
கொள்ளாமல் இசைப் பாடல்களாக அமைத்து வெளியிடும் பண்பும் 
காணப்பட்டது . 

இந்த வளர்ச்சிகளினூடே இன்னுமொரு முக்கியமான அம்சம் 
வெளிப்படலாயிற்று . பெண்கள் தம் நிலைமை குறித்துக் கவிதை இயற்றத் 
தொடங்கியமை ஆகும் . இந்த வகையில் ‘சொல்லாத சேதிகள் என்ற 
கவிதைத் தொகுதி முக்கிய இடம் பெறுகிறது . மைத்ரேயி , ஔவை , 
சிவரமணி , சங்கரி முதலியவர்களைக் குறிப்பிடலாம் . 

இனத்துவப் போராட்டங்களில் ஏற்பட்ட திருப்பங்களும் 
மாற்றங்களும் இலக்கிய உணர்விலும் பதிவிலும் மாற்றங்களை 
ஏற்படுத்தின. இத்தகைய மாற்றத்தினை , மிகுந்த கவிதை வனப்புடன் 
எடுத்துக் கூறுபவராக சோலைக்கிளி என்னும் கவிஞர் வருகின்றார் . 
இவருடைய அசாதாரணமான படிமங்கள் , இவருடைய மொழி நடை 
ஆகியன கவனத்தைப் பெற்றதோடு இவரைத் தனித்துவமுடையவராக 
வெளிப்படுத்தின . 

தொண்ணூறுகளில் வரும் கவிதையில் இருமுனைப்பட்ட 
வெளிப்பாட்டினை அவதானிக்கிறோம் . ஒன்று , இந்தப் போரின் 
தாக்கத்தினால் ஏற்பட்ட பாதிப்புகளைத் தத்தமக்குரிய சூழ்நிலைகளில் 
நின்று வெளிப்படுத்துகின்றனர் . இனப் போராட்டம் ஏற்படுத்திய சமூகச் 
சிதறல்களின் கொடூரத்தை மிகவும் நுண்ணியதான முறையில் இவர்கள் 
கவிதைகள் பதிவு செய்தன . நட்சத்திரன் செவ்விந்தியனை இப் 
போக்குக்கான ஏற்புடைய உதாரணமாகக் கொள்ளலாம் . 
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இன்னொன்று ; போர்க்களத்தில் ஈடுபட்டவர்களே தமது 
மனநிலைகளைப் பதிவு செய்தல் ஆகும். இதற்கு உதாரணமாக கஸ்தூரி , 
வானதி போன்றோரைக் குறிப்பிடலாம் . இத்தகைய கவிதைப் பதிவுகளும் 
தமிழுக்கு அசாதாரணமானவையே . 

இவற்றைவிட இனத்துவப் போராட்டங்களில் நேரடியாகப் 
பாதிப்படையாமல் , ஆனால் இந்த சமூக - அரசியல் மாற்றங்கள் ஏற்படுத்திய 
தாக்கங்களால் பாதிக்கப்பட்டவர்கள் தமிழ்க் கவிதைகளை 
எழுதியுள்ளனர் . இதற்கு உதாரணமாக வடகிழக்கைச் சாராத சில 
கவிஞர்களைக் கூறலாம் . இவர்களில் சிலர் தங்கள் சொந்தப் 
படைப்புகளாலும் வேறு சிலர் மொழி பெயர்ப்புகளாலும் கவிதை வளத்தை 
விரிவுபடுத்தியுள்ளனர். பின்னதுக்கு உதாரணமாகப் பண்ணாமத்துக் 
கவிராயரைக் கூறலாம் . 

80 களில் பின் வருகின்ற வளர்ச்சியுடன் ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதை 
உலகில் புதுக்கவிதை நிலையான இடத்தைப் பெற்றுள்ளது . இன்றைய 
கவிதை வெளிப்பாடுகளில் பெரும்பாலனவை புதுக் கவிதைகளாகவே 
உள்ளன . ஆயினும் யாப்பு மரபில் நின்று கொண்டு கவர்ச்சிமிக்க 
கவிதைகள் தொடர்ந்தும் எழுதுபவர்கள் இருந்தே வருகிறார்கள் . 
குறிப்பாக கோ . பத்மநாதனைக் குறிப்பிடலாம் . 

பொதுவான தமிழ் கவிதை வளர்ச்சியின் பின்புலத்தை நோக்கும் 
போது ஈழத்தில் எழுபதுகளிலிருந்து ஏற்பட்ட கவிதை வளர்ச்சியானது , 
தமிழ்க் கவிதைப் பரப்பு முழுவதிலுமே தனித்துவமுடையதும் 
முக்கியத்துவமானதுமாக அமைகின்றது , 

ஈழத்தின் தமிழ்க் கவிதை மேற்கூறிய வகையில் புதிதாகத் 
தோன்றிய சமூக அநுபவங்களின் பதிகையாக அமையும் அதேவேளையில் , 
இன்னொரு புறத்தில், அதாவது மதநிலைப்பட்ட விடயங்களில் மரபுவழிச் 
செய்யுள்களாகத் தொடர்ந்தும் வருவதைக் காணலாம் . இவை 
பெரும்பாலும் செய்யுள் முறைமையிலேயே அமைந்துள்ளன . நவீன 
வளர்ச்சிகளைப்பற்றிப் பேசும் பொழுது , இந்த உண்மையை மறந்துவிடக் 
கூடாது . 

புறநானூறு முதல் புதுக்கவிதை என்னும் நூலிலிருந்து 


ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியம் 

நா . சுப்பிரமணியம் 


தோற்றுவாய் 


புனைகதை வகைகளிலொன்றான நாவல் ( Novel), மனித உறவு 
நிலைகளையும் அவற்றில் நிகழும் சிக்கல்களையும் சித்திரிப்பதற்கான 
ஆற்றல் வாய்ந்த இலக்கிய வடிவமாகும் . உரைநடை ஊடகத்திலே 
குறிப்பிடத்தக்க அளவு விரிவுடையதாக அமையும் இந்த இலக்கிய 
வடிவத்தின் பிரதான பண்பு , அதன் சமூக மெய்ம்மை - யதார்த்தம் ஆகும் . 
தனி மனிதருக்கும் சமூகத்துக்கும் உள்ள உறவு , சமூகத்தின் பல்வகைப் 
பிரச்சினைகள் , அப்பிரச்சினைகள் ஒன்றோடொன்று முரண்படும் 
நிலையில் நிகழும் உணர்வு நிலை மாற்றங்கள் , இவற்றினூடாகப் புலப்படும் 
சமூக இயங்கியல் என்பவற்றைத் துல்லியமாகப் பதிவு செய்யும் ஆற்றல் 
வாய்ந்த கலை வடிவம் இது . அனைத்துலக நிலையில் இன்று மாபெரும் 
வளர்ச்சி பெற்றுள்ள இந்த இலக்கிய வடிவம், ஐரோப்பிய மண்ணில் 
17-18ஆம் நூற்றாண்டுகளில் வேர்கொண்டு முளைவிட்டதாகும் . பின்னர் 
19 ஆம் நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் இந்திய மண்ணுக்கு அறிமுகமாகியது . 
தமிழிலும் கால்கொள்ளலாயிற்று . தமிழ் நாட்டினர் இவ்வகை இலக்கிய 
முயற்சிகளில் ஈடுபடத் தொடங்கிய காலப்பகுதியை அடுத்து 
ஈழத்தவர்களும் இம்முயற்சியில் கவனம் செலுத்தினர் . இவ்வகையில் 
தமிழகத்துத் தமிழ் நாவல் வரலாற்றுக்குச் சமாந்தரமாக ஈழத்துத் தமிழ் 
நாவலுக்கும் நூறாண்டுகளுக்கு மேற்பட்ட வரலாறு 

வரலாறு உளது . 
இவ்வரலாற்றின் முக்கிய கட்டங்களை இங்கு நோக்கலாம் . 
1. தொடக்கநிலை முயற்சிகள் 

தமிழில் நாவலிலக்கியத்தின் தோற்றமானது , பாரம்பரியமான 
செய்யுள் ஊடகத்தினின்று உரைநடை ஊடகத்தை நோக்கிய ஒரு 
வரலாற்றுத் திருப்பத்தின் உடன்விளைவு ஆகும் . தமிழகம் , ஈழம் ஆகிய 
இரு தளங்களின் தமிழிலக்கிய வரலாற்றுச் செல்நெறிகளினதும் 
பொதுநிலை இது . மரபு சார்ந்த பொருண்மைகளைச் செய்யுள் வடிவில் 
வெளிப்படுத்தும் முறைமை நிலவி வந்த வரலாற்றுச் சூழலில் 19 ஆம் 
நூற்றாண்டின் நடுப்பகுதியில்- ஏற்படத் தொடங்கிய சமூக - பண்பாட்டு 
நிலை மாற்றங்கள் புதிய செல்நெறிகளுக்கு வழிவகுத்தன . 
ஐரோப்பியரின் - குறிப்பாக ஆங்கிலேயரின் ஆட்சிச் சூழலில் ஏற்பட்ட 
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கல்வி சக்தி , நடுத்தரவர்க்கத்தின் தோற்றம் , அச்சியந்திர உரிமையாற் 
கிட்டிய நூற்பிரசுர வாய்ப்புகள் என்பன புதியதொரு வாசகப் பரப்பை 
நோக்கித் தமிழிலக்கியத்தை நெறிப்படுத்தின . இந்நிலையில் , செய்யுள் 
நடை அதுவரை எய்தியிருந்த இடத்தை உரைநடை எய்தத் தொடங்கியது . 
இலக்கியப் பொருண்மையில் மரபு சார்ந்த விடயங்கள் பெற்றிருந்த 
முக்கியத்துவம் குறைந்து அவற்றின் இடத்தைச் சமகால சமூக அம்சங்கள் 
பெறத் தொடங்கின . இவ்வாறான ஒரு வரலாற்றுச் செல்நெறியின் 
தொடர்ச்சியாகவே தமிழகத்திலும் , ஈழத்திலும் தமிழ் நாவலிலக்கியம் 
தோற்றம் கொள்கின்றது . 

இவ்வகையில் தொடக்கநிலை முயற்சிகள் எனக் கொள்ளப் 
படுபவைப் பொதுவாக பண்டைய காவிய மரபின் தொடர்ச்சிகளாகவும் , 
வீரசாகசம் , சூழ்ச்சி, காதல், பாசம் என்பன சார்ந்த சம்பவங்களைச் 
சுவைபடப் புனைந்துரைக்கும் பண்பு கொண்டனவாகவுமே அமைந்தன. 
தமிழகத்தில் முதல் தமிழ் நாவல் எனப் பொதுவாகக் கருதப்படும் மாயூரம் 
ச . வேதநாயகம் பிள்ளையின் பிரதாப முதலியார் சரித்திரம் ( 1879 ) 
இதற்குத் தக்க சான்றாகும். ஈழத்தின் தமிழ் நாவலிலக்கிய வரலாற்றின் 
தொடக்கநிலை முயற்சிகளும் இத்தகு வீரசாகசக் கதை முயற்சிகளாகவே 
அமைந்தன . இவ்வகையில் முதல் முயற்சிகள் எனக் கொள்ளப்படும் 
முதல் நான்கு ஆக்கங்கள் இங்கு நம் கவனத்துக்கு உரியன . அவை : 
1. சித்திலெவ்வையின் அசன்பேயுடைய கதை ( 1885 ) 
2. எஸ். இன்னாசித்தம்பியின் ஊசோன் பாலந்தை கதை ( 1891 ) 
3. தி.த. சரவணமுத்துப் பிள்ளையின் மோகனாங்கி ( 1895 ) 
4. சி.வை. சின்னப்ப பிள்ளையின் வீரசிங்கன் கதை அல்லது சன்மார்க்க ஜெயம் 
( 1905 ) 


இவற்றுள் இரண்டாவது ஆக்கம் தகவல் அளவில்மட்டுமே 
அறியப்படுவதாகும் . முதலாவது ஆக்கமான அசன் பேயுடைய கதை 
எகிப்து நாட்டைச் சேர்ந்த அரசகுல இளவலான அஸன் என்பவனது 
வரலாறு ஆகும் . இளம் பருவத்தில் பல இடர்களை அனுபவித்த அவன் 
ஈற்றில் அவற்றைக் கடந்து உயர்நிலை எய்துகிறான் . இக்கதையை எழுதிய 
சித்திலெவ்வை மரைக்கார் ஈழத்து இஸ்லாமிய அறிஞர்களுள் 
ஒருவராகவும் சமூகச் சிந்தனையாளராகவும் திகழ்ந்தவர் ; முஸ்லிம் நேசன் 
என்ற இதழின் பத்திராதிபராகவும் விளங்கியவர் . அக்கால ஈழத்து 
முஸ்லிம்களின் சமய கலாச்சார உணர்வுகளுக்கு எகிப்து , துருக்கி , 
அராபியா போன்ற நாடுகளின் கதை மரபுகள் ஊற்றுக் கண்களாக 
அமைந்திருந்தன எனக் கருத முடிகின்றது . சித்திலெவ்வை அவர்களின் 
இக்கதையாக்கம் மேற்படி உணர்வுந்துதலின் ஒரு வெளிப்பாடு எனக் 
கொள்ளத்தக்கது . 


a 


இலங்கை 
ஊசோன் பாலந்தை கதை , Orson and Valantine என்ற 
போர்த்துக்கேய நெடுங்கதையை ஆதாரமாகக்கொண்டு எழுதப்பட்டது 
என அறியப்படுகிறது ( செல்வராசன் , சில்லையூர். ஈழத்தில் தமிழ் நாவல் வளர்ச்சி 
1967 ) . மேற்படி பெயர் தாங்கிய இரு அரசகுல இளைஞர்களின் 
வீரசாகசங்களை இக்கதை பேசுகின்றது எனத் தெரிகிறது . ஈழத்தின் 
கிறிஸ்தவ மதப் பிரசாரச் சூழலின் விளைபொருளான ஆக்கம் என 
இதனைக் கருத முடிகின்றது . 

தமிழகத்தின் நாயக்க மன்னராட்சிச் சூழலில் நிலவிய அரசியற் 
போட்டிகளின் பகைப்புலத்தில் காதல் , வீரம் , சூழ்ச்சி முதலியவற்றைப் 
பொருத்திப் புனையப்பட்ட கதையே மோகனாங்கி . இதன் ஆசிரியரான 
ஈழத்தவரான தி.த. சரவணமுத்துப் பிள்ளை தமிழகத்தில் வாழ்ந்தவர். 
சென்னை மாநிலக் கல்லூரியில் சுவடி நிலையப் பொறுப்பாளராகக் 
கடமையாற்றியவர் . அச்சூழலில் வரலாற்றாய்வில் அவர் கொண்டிருந்த 
ஈடுபாட்டின் விளைபொருளாக அமைந்த படைப்பு இது எனலாம் . 

இவ்வாறு தொடக்கநிலை முயற்சிகள் எனச் சுட்டப்பட்டவற்றுள் 
முதல் மூன்று ஆக்கங்களிலும் புலப்படும் ஒரு பொதுப்பண்பை நாம் 
இங்குச் சுட்டுவது அவசியம் . இவை மூன்றும் ஈழத்து மண்ணுடன் 
தொடர்புடைய கதையம்சங்கள் கொண்டனவல்ல என்பதே அப்பொதுமை . 
எழுதியவர்கள் ஈழத்தவர்கள் என்ற வகையிலே இவை ஈழத்துப் 
படைப்புகளாகக் கொள்ளப்படுகின்றன . இவற்றுள் மோகனாங்கி , 
தமிழகத்தின் பண்டைய வரலாற்றுக் காலகட்டப் பகைப்புலத்தில் 
எழுதப்பட்ட புனைகதை என்ற வகையில் பின்னாளில் கல்கி ரா . 
கிருஷ்ணமூர்த்தி , சாண்டில்யன் போன்றோரின் வரலாற்றுப் புனைகதை 
முயற்சிகளுக்கு முன்னோடி முயற்சி எனத்தக்க முக்கியத்துவம் உடையது 
என்பது குறிப்பிடத்தக்கது . 

மேற் கட்டியவற்றுள் நான்காவதான வீரசிங்கன் கதை அல்லது 
சன்மார்க்க ஜெயம் என்ற ஆக்கத்துடனேயே ஈழத்தைக் களமாகக் 
கொண்ட படைப்பு முயற்சி தொடங்குகின்றது . யாழ்ப்பாணப் பிரதேசம் 
சார்ந்த இளைஞனொருவனின் அனுபவங்களை இது பேசுகிறது . 
யாழ்ப்பாணத்தின் மல்லாகம் என்ற கிராமத்தில் பிறந்த வீர சிங்கன் , 
குடும்பப் பிரச்சினைகளாற் பாதிப்படைந்து குடாநாட்டை விட்டு நீண்ட 
பிரயாணம் மேற்கொள்கிறான் . அவ்வாறான பிரயாணத்தில் அவன் புரிந்த 
வீரசாகசங்களையும் ஈற்றில் அவன் அடைந்த மேன்மைகளையும் விரித்துப் 
பேசுவதாக இதன் கதைப்போக்கு அமைகின்றது . 

இந்த ஆக்கம் ஈழத்தைக் களமாகக் கொண்டது என்ற வகையில் 
வரலாற்று முக்கியத்துவமுடையது . யாழ்ப்பாணக்குடா நாட்டைச் சார்ந்த 
படித்த நடுத்தர வர்க்கத்தினருட் பலர் , அரச பணி மற்றும் வர்த்தக 
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நோக்கங்களின் பொருட்டு ஈழத்தின் பல்வேறு பிரதேசங்களுக்கும் சென்று 
வாழத் தொடங்கிய வரலாற்றுச் சூழலை இவ்வாக்கம் காட்டுகின்றது . 
இதன் ஆசிரியரான சின்னப்ப பிள்ளையவர்களுக்கு ஈழத்து மக்களின் 
வாழ்வியலையும் பழக்கவழக்கங்களையும் இந்திய வாசகர்களுக்கு 
எடுத்துரைக்கும் நோக்கம் இருந்தது . இதனை அவர் இவ்வாக்கத்துக்கு 
எழுதிய ஆங்கில முன்னுரையிலே சுட்டியுள்ளார் . இவ்வகையில் ஈழத்துத் 
தமிழ்ப் புனைகதை வரலாற்றில் தேசிய உணர்வுக்குத் தோற்றுவாய் 
செய்தமைந்த முதலாவது ஆக்கமென இதனைக் கொள்ளலாம் . 

இவ்வாக்கத்தின் மேற்படி ஆங்கில முன்னுரையில் இதனை அவர் 
Novel என்றே சுட்டியுள்ளார் . மேலும் , சமகாலத்துத் தமிழ் நாவல்கள் 
பெரும்பாலும் இந்திய வாழ்க்கையையும் குறிப்பாகப் பிராமணரது 
வாழ்க்கையையும் விவரித்துள்ளன என்ற அவதானிப்பையும் அவர் அதில் 
முன் வைத்துள்ளார் . இவற்றை நோக்கும்போது நாவல்பற்றிய பொதுவான 
அறிவும் சமகாலத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கிய முயற்சிகள் பற்றிய வாசிப்பு 
அநுபவமும் அவருக்கு இருந்தமை தெளிவாகின்றது . அவற்றின் 
உந்துதலால் அவர் எழுத முற்பட்டார் என்பதையும் உணர முடிகின்றது . 
ஆயினும் அவ்வாக்கம் படைப்பு நிலையிலே நாவலுக்குரிய சமூக மெய்ம்மை 
என்ற பண்பில் நிறைவெய்தாமல் ஒரு வீரசாகசக் கதையாகவே 
அமைந்துவிட்டது . 

இவ்வாசிரியர் பின்னர் உதிரபாசம் அல்லது இரத்தினபவானி 
( 1915 ) , விஜயசீலம் ( 1916 ) என வேறு இரு புனைகதைகளையும் 
எழுதியுள்ளார் . இவையும் படைப்பு நிலையில் மேற்படி பண்பினவே . 
இவற்றுள் விஜயசீலம் இலங்கையின் முதல் மன்னன் என அறியப்படும் 
விஜய னின் வரலாற்றை அடிப்படையாகக் கொண்டது . அவ்வகையில் 
ஈழத்தின் வரலாற்றுப் புனைகதைத் துறையில் முதலாவது முயற்சி எனலாம் . 
2. சமூகத்தைப் பிரதிபலித்த முதற் படைப்பு 

மேலே நோக்கியவாறு வீரசாகசம் , காதல் போன்றவற்றைச் 
சுவைபடப் புனைந்துரைக்கும் பண்புடைய கதைகள் எழுதப்பட்டு வந்த 
சூழலில் அம்முறைமையினின்று வேறுபட்டு , சமகால சமூகப் பிரதிபலிப்பாக 
முகிழ்த்த முதலாவது படைப்பு என்ற கணிப்புக்குரியதாக எமக்குக் 
கிடைக்கும் ஆக்கம் மங்கள நாயகம் தம்பையா என்பவரால் எழுதப்பட்ட 
நொறுங்குண்ட இருதயம் ஆகும் . 1914 ஆம் ஆண்டில் வெளிவந்த 
இப்படைப்பு யாழ்ப்பாணப் பிரதேச நடுத்தரவர்க்கத்தின் சமூகச் 
சித்திரமாகும் . 20 ஆம் நூற்றாண்டின் தொடக்ககாலப் பகுதியிலே 
யாழ்ப்பாணப் பிரதேச சமூகத்தில் குறிப்பாகக் கல்வி கற்ற நடுத்தரவர்க்க 
சமூகத்தில் நிலவிய குடும்ப உறவுசார் சிக்கல்கள் , அவை தனிமனித 
மனங்களில் நிகழ்த்திய உணர்வுத் தாக்கங்கள் , இவற்றினூடே சமூகச் 
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இலங்கை 
சிந்தனைப் போக்குகளில் நிகழ்ந்துவந்த மாற்றங்கள் என்பவற்றைப் பதிவு 
செய்யும் வகையில் அமைந்த கதையம்சம் கொண்ட ஆக்கம் இது . 
இப்பண்பால் நாவல் என்பதற்குரிய தகுதிப்பாட்டுடன் ஈழத்தில் உருவான 
முதலாவது தமிழ்ப் படைப்பு இது. 

கண்மணி , பொன்மணி என்ற இரு இளந்தோழியரின் வாழ்க்கைச் 
சூழலை மையப்படுத்தியதாக இதன் கதையம்சம் விரிகின்றது . 
பொருளாசை , அந்தஸ்துணர்வு , ஆணாதிக்க மனப்பாங்கு முதலியன 
மேற்படி இரு பெண்களையும் பாதிக்கின்றன . கண்மணி அப் பாதிப்பால் 
மனமுடைந்து ஈற்றில் மரணமடைகிறாள் . இவ்வாறான பாதிப்புகளைத் 
துணிவுடன் எதிர்கொண்டு தனக்குரிய வாழ்க்கையைத் திட்டமிட்டு 
அமைத்துக்கொள்வதில் பொன்மணி வெற்றி பெறுகிறாள் . கண்மணியின் 
சோக வரலாறுதான் இந்நாவலின் பிரதான கதையம்சம். 

இவ்வாறு இரு கதாபாத்திரங்களையும் அருகருகே வைத்துக் 
கதையை வளர்த்துச் செல்லும் மங்களநாயகம் அவர்கள் தமது சமகால 
20 ஆம் நூற்றாண்டின் தொடக்ககால - யாழ்ப்பாணப் பிரதேசப் பெண்கள் 
சமூகத்தின் இரு வேறுபட்ட உணர்வுத் தளங்களை வாசகர்களுக்கு 
இனங்காட்ட முற்பட்டமை தெரிகிறது . பாரம்பரியமான அச்சம் , மடம் , 
பொறுமை முதலிய குணங்களின் எல்லைக்குள் மட்டும் நின்று தமது 
வாழ்வைப் பலியிட்டுக்கொள்ளும் பெண்மைநிலை முதலாவது வகை ; 
அடிப்படையான ஒழுக்க நெறிகளினின்று விலகாமல் , அதே வேளை 
தன் ‘சுயத்தைப் பேணிக் கொள்வதில் உறுதிகொண்ட பெண்மைநிலை 
இரண்டாவது . மேற்படி இருநிலைகளின் வகைமாதிரிகளாக முறையே 
கண்மணியும் பொன்மணியும் அமைகின்றனர் என்பது தெளிவாகப் 
புலனாகின்றது . 

கிறிஸ்தவ சமயத்தைச் சார்ந்தவரான மங்களநாயகம் அவர்கள் 
சமுதாயத்துக்கு நல்வழிகாட்ட வேண்டும் என்ற 

என்ற அறம்சார் 
நோக்குடையவர் . சன்மார்க்க சீவியத்தின் மாட்சியை மக்களுக்கு 
உணர்த்துவது தமது நோக்கம் என்பதை நூன்முகத்தில் இவர் 
கட்டியுள்ளார். கிறிஸ்தவ சமய நம்பிக்கையின் அடிப்படையிலான வாழ்க்கை 
முறையே சன்மார்க்க சீவியம் என அவராற் கருதப்பட்டமை நாவலின் 
கதைப்போக்கிற் புலனாகின்றது . கணவனது கொடுமைகளால் அல்லலுறும் 
கண்மணி தன் துயரங்களுக்கு அமைதி காணும் நோக்கில் கிறிஸ்தவ 
சமயத்தை நாடுகிறாள் . கிறிஸ்தவப் பெண்ணாகவே இறுதிவரை 
வாழ்கிறாள் . அவள் இறந்தபின் அவளது குடும்பத்தினரும் திருந்திய 
கணவனும் கிறிஸ்தவ சமயம் சார்கின்றனர் . இவ்வாறு அமையும் கதைப் 
போக்கில் ஆசிரியரின் சமயச் சார்பு நோக்கு தெளிவாகத் தெரிகிறது . 
ஆயினும் இம் மதமாற்ற அம்சம் நாவலில் எடுத்தாளப்படும் மையப் 
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பிரச்சினைகளான அந்தஸ்துணர்வு , பொருளாசை மற்றும் ஆணாதிக்க 
மனப்பாங்கு என்பவற்றுக்குத் தீர்வு காண்பதாக அமையவில்லை என்பது 
நமது கவனத்துக்கு உரியது . சமகாலச் சமூகச் செய்தி என்ற அளவிலேயே 
அதை நாம் கொள்ளலாம் . 

20 ஆம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதி சார்ந்த யாழ்ப்பாணக் குடா 
நாட்டின் சமூகச் சூழல் - கிராமியச் சூழல் - இந்நாவலில் நம் காட்சிக்கு 
வருகிறது . பிரதேசப் பேச்சு வழக்கு மற்றும் பழமொழிகள் என்பன விரவிய 
நடையில் ஆசிரியர் கதையைக் கூறிச் செல்கிறார் . இவ்வகையில் மேற்படி 
காலப்பகுதி சார்ந்த ஒரு சமூகச் சித்திரம் என்ற தகுதியைப் பெற்றுள்ள 
இவ்வாக்கம் அத்தகுதியால் வரலாற்று முக்கியத்துவமுடைய படைப்பாகத் 
திகழ்கிறது . 


3. தொடர்ந்த கதை முயற்சிகள் 

சி.வை. சின்னப்ப பிள்ளை , மங்கள நாயகம் என்போர் மேற்படி 
ஆக்கங்களைத் தந்த காலச் சூழலில் 20 ஆம் நூற்றாண்டின் தொடக்க 
காலப்பகுதியில் புனைகதை - குறிப்பாக நாவல்பற்றிய தெளிவான கருத்து 
நிலை ஈழத்துத் தமிழிலக்கிய உலகில் உருவாகியிருந்ததா எனத் 
தெரிந்துகொள்ளப் போதிய சான்றுகள் இல . சின்னப்ப பிள்ளையவர்கள் 
தமிழக நாவல்களைப்பற்றி அறிந்திருந்தவராயினும் , தமது ஆக்கங்களை 
உரை நடை வடிவிலான கதை களாகவே எழுதினார் . மங்கள நாயகம் 
அவர்கள் சமுதாயத்துக்குச் சன்மார்க்க போதனை செய்வதற்குக் 
கருவியான கதை என்ற வகையிலேயே நொறுங்குண்ட இருதயத்தை 
எழுதினார் . அவரது சமூகப் பார்வை மற்றும் சித்திரிப்பு முறைமை 
என்பவற்றால் அது நாவல் என்பதற்குரிய கணிப்பைப் பெறுகிறது . இவர் , 
அரிய மலர் ( 1926 ) என்ற இன்னொரு நாவலையும் எழுதினார் என 
அறிகிறோம் . அது எமக்குக் கிடைக்கவில்லை . 

நொறுங்குண்ட இருதயத்திற்குப் பின்னரும் ஏறத்தாழ முப்பது 
ஆண்டுகள்வரை ஈழத்து நாவலிலக்கிய முயற்சிகள் கதை கூறும் 
முயற்சிகளாகவே தொடர்ந்தன . சமூகப் பிரச்சினைகள் சார்ந்த கதைகள் , 
மர்மப் பண்புக் கதைகள் ஆகிய வகைகளில் பெருந் தொகையான 
ஆக்கங்கள் 1940 கள் வரை எழுதப்பட்டன . இவற்றுட் சில அக் காலகட்ட 
இதழ்களில் தொடர் கதைகளாக எழுதப்பட்டு பின்னர் நூலுருப் பெற்றன ; 
சில நூலாக்கங்களாகவே வெளிவந்தன . சில இதழ்களில் தொடர்களாக 
வெளிவந்த நிலையில் மட்டும் உள்ளன . 

சமூகப் பிரச்சினைகள் சார்ந்த கதைகள் என்ற வகையில் 
எழுதியவர்கள் என்ற வகையில் ம.வே. திருஞானசம்பந்தப் பிள்ளை , 
இடைக்காடர் என்போர் குறிப்பிடத்தக்கவர்கள் . இந்து சாதனம் இதழின் 
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ஆசிரியராகத் திகழ்ந்த இவர் அவ்விதழில் உலகம் பலவிதக் கதைகள் 
என்ற தலைப்பில் எழுதிய தொடர்களான காசிநாதன் நேசமலர் (1924 ) , 
கோபால நேசரத்தினம் (1926-27 ), துரை ரத்தினம் நேசமணி ( 1927-28 ) 
என்பன நூலுருப் பெற்றுள்ளன . இவற்றுள் முதலிரண்டும் சமகால 
கிறிஸ்தவ மதமாற்றச் சூழலில் சைவ மதநிலைப்பட்ட நோக்கில் 
எழுதப்பட்டவை. 

இவற்றுள் கோபால நேசரத்தினம் குறிப்பிடத்தக்க முக்கியத்துவ 
முடையது . சைவ இளந் தலைமுறையினரைக் கல்வி மற்றும் திருமண 
வாய்ப்புகளைக் காட்டி மதம் மாறத் தூண்டி நிற்கும் கிறிஸ்தவ மதப் 
பிரசாரகர்களை விமர்சிக்கும் நோக்கில் அமைந்த கதை இது . 
யாழ்ப்பாணப் பிரதேசக் கிராமமொன்றில் பாதிரியாரொருவரும் 
போதகரொருவரும் மேற்கொண்ட மேற்படி மதமாற்ற முயற்சியைச் சைவத் 
தாய்க்குலம் முறியடிப்பதுதான் இதன் கதையம்சம் . குட்டித் தம்பிப் போதகர் 
சைவ இளைஞனான கோபாலனை இளம் விதவையான தன் மகள் 
நேசரத்தினத்துடன் நெருங்கிப் பழகவிடுவதன் மூலம் மதம் மாற்றத் 
திட்டமிடுகிறார் . ஆனால் கோபாலனைக் கரம் பற்றுதற்காக 
நேசரத்தினத்தைச் சைவத்துக்கு மாற வைப்பதோடு போதகரின் 
நிலைப்பாட்டிலும் மாற்றத்தை ஏற்படுத்துகிறது . இக்கதையினூடாக ம.வே. 
திருஞானசம்பந்தப் பிள்ளையவர்கள் கிறிஸ்தவ மதமாற்ற முயற்சிகளுக்கு 
எதிரான தமது சைவ நிலைப்பாட்டைத் தெளிவுறுத்துவதோடுமட்டும் 
அமையாமல் , மதம் மாறுவோரின் “ இதய சுத்தமற்ற " போலி 
நிலைப்பாடுகளையும் விமர்சிக்கிறார் . அவ்வகையில் சமய உண்மைகள் 
பற்றிய அடிப்படைகளைத் தெளிந்து கொள்ளாமல் வாழ்க்கைத் 
தேவைகளை நிறைவு செய்வதற்கான ஓர் உத்தியாகமட்டும் மதமாற்றம் 
மேற்கொள்பவர்கள்பற்றிய கண்டனமாகவும் இக்கதை அமைகின்றது . 
இத்தகையவர்களின் வகைமாதிரி யாகவே குட்டித்தம்பிப் போதகர் என்ற 
பாத்திரம் , இக்கதையில் அமைகின்றது . 

திருஞானசம்பந்தப்பிள்ளையின் மற்றொரு ஆக்கமான துரை 
ரத்தினம் நேசமணி , சீதனப் பிரச்சினை மற்றும் மது , தீயவர் சகவாசம் , 
பரத்தையர் சார்பு என்பவற்றால் பாதிப்புற்ற ஒரு குடும்பத்தின் 
கதையாகும் . இவற்றால் வழி தவறிய ஒரு கணவனை மீட்டெடுக்கும் 
பண்புள்ள ஒரு மனைவியின் கதை இது . 

இடைக்காடர் எழுதிய நீலகண்டன் ஒரு சாதிவேளாளன் (1925 ) 
சாதி ஏற்றத் தாழ்வுணர்வின் பொருந்தாமையை எடுத்துரைப்பது . தாயின் 
சாதிக் குறைபாடு காரணமாகத் தந்தையின் சொத்துரிமையைப் 
பெறுவதில் ஓர் இளைஞன் எதிர்கொண்ட தடைகளையும் அவற்றை 
அவன் வெற்றிகொண்ட முறைமையையும் இக்கதை சித்திரித்துள்ளது . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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இதனை அடுத்து சாதிப்பிரச்சினை தொடர்பாக வேறு சில கதைகளும் 
இக்காலப் பகுதியில் எழுதப்பட்டுள்ளன . அவை : எச் . நெல்லையாவின் 
காந்தாமணி அல்லது தீண்டாமைக்குச் சாவுமணி (1937 ) , எம்.ஏ. செல்வ 
நாயகத்தின் செல்வி சரோஜா அல்லது தீண்டாமைக்குச் சவுக்கடி ( 1938), 
மூத்தத் தம்பி செல்லப்பாவின் சுந்தரவதனா அல்லது இன்பக் காதலர் 
( 1938 ) , இவற்றுள் முதலிரண்டும் தகவல் அளவிலேயே அறியப் படுவன . 
இவை பொதுவாகத் தமிழர் மத்தியில் நிலவும் சாதி ஏற்றத் தாழ்வுணர்வின் 
மீதான விமர்சனங்களாக அமைந்திருந்திருக்கலாம் என்பதைத் 
தலைப்புகள் உணர்த்துகின்றன . 

மேற்படி சமூகப் பிரச்சினைக் கதைகள் , அவற்றிற் பேசப்படும் 
பிரச்சினைகள் காரணமாக வரலாற்றில் குறிப்பிடத்தக்க முக்கியத்துவம் 
உடையவை . குறிப்பாக கோபால நேசரத்தினத்தில் எடுத்தாளப்பட்டுள்ள 
மதமாற்றம் என்ற பிரச்சினை ஈழத்தில் 19 ஆம் நூற்றாண்டின் கிறிஸ்தவ 
மிஷனரியினரின் செயற்பாடுகளிலிருந்து முனைப்புப் பெற்று வந்த 
ஒன்றாகும் . அதனை எதிர்கொள்ளும் வகையில் ஆறுமுக நாவலர் 
( 1822-1879 ) பல்வேறு நடவடிக்கைகளை மேற்கொண்டிருந்தார் . குறிப்பாக 
மதமாற்றச் செயற்பாடுகளின் பொருந்தாமை , போலித்தனங்கள் 
என்பவற்றைத் தமது எழுத்துகளில் அவர் விமர்சித்திருந்தார் . 
இவ்வகையில் யாழ்ப்பாணச் சமய நிலை என்ற கட்டுரையில் மதம் 
மாறுபவர்களின் பொய்ம்மை நிலைப்பாட்டைப்பற்றி அவர் முன்வைத்துள்ள 
விமர்சனத்தை மையப்படுத்திய ஒரு கதை வடிவமாகவே கோபால 
நேசரத்தினம் திகழ்கின்றமை தெளிவாகத் தெரிகின்றது . மதமாற்றப் 
பிரச்சினை நாவலர் காலத்துக்குப் பின்னும் தொடர்ந்தது ; தொடர்கின்றது . 
நாவலர் கட்டுரை வடிவத்தில் மற்றும் கண்டனப் பிரசுரங்களின் 
வடிவத்தில் 

தம் விமர்சனத்தை முன்வைத்தார் . அவரின் மாணவ 
மரபினரான ம.வே. திருஞானசம்பந்தப் பிள்ளை அவ்விமர்சனத்தைப் 
புனைகதை வடிவில் வெளிப்படுத்தியுள்ளார் . இதுவே இவ்விருவர் 
செயன்முறைகளின் முக்கிய வேறுபாடாகும் . 

தமிழர் சமுதாயத்தின் மிக முக்கியக் குறைபாடான சாதி ஏற்றத் 
தாழ்வுணர்வை இடைக்காடர் முதலியோர் கவனத்திற் கொண்டுள்ளன 
ரெனினும் , அதனைப் படைப்பாக்கத்திற்குரிய அநுபவ நிலையில் 
வெளிப்படுத்த முற்படவில்லை . பொதுவான பிரசாரப் பாங்கான 
அளவிலேயே அப்பிரச்சினைகள் இவர்களின் கதைகளில் எடுத்துப் 
பேசப்பட்டுள்ளன . சமகாலத்தில் இந்திய விடுதலைச் சூழலிலும் 
தமிழகத்தின் பகுத்தறிவுச் சிந்தனைச் சூழலிலும் உருவாகி வந்த சமுதாய 
விழிப்புணர்வு சார்ந்த கருத்தோட்டங்களின் தாக்கம் இக்கதைகளில் 
தெரிகின்றது . 
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இலங்கை 
இக்காலப் பகுதியில் குடும்ப உறவு நிலைகள் ஒழுக்க நிலைகள் 
பொதுவான 

வாழ்க்கைப் பிரச்சினைகள் என்பவற்றை 
உள்ளடக்கங்களாகக் கொண்டு பல கதைகள் எழுதப்பட்டன . அவை 
எழுதப்பட்ட முறைமையில் மர்மப் பண்பு சார்ந்த அணுகுமுறை 
பயின்றுள்ளமையைப் பொதுவாக அவதானிக்க முடிகிறது . கொலை , 
கொள்ளை , பெண் கடத்தல் , துப்பறியும் புலன் விசாரணை முயற்சிகள் , 
நீதிமன்ற விவாதங்கள் முதலிய நிகழ்வுகள் மேற்படி கதைகள் பலவற்றிலும் 
இடம் பெற்றுள்ள இவ்வகையில் இவை மர்மப் பண்புசார் கதைகள் 
எனச் சுட்டத்தக்கன. சான்ஸ் ஸ்ரிக்னியின் தேம்பாமலர் (1929 ) , ஞான 
பூரணி (1933) , வரணியூர் ஏ.சி. இராசையாவின் பவளகாந்தன் அல்லது 
கேசரி விஜயம் ( 1932 ) , அருணோதயம் அல்லது சிம்மக்கொடி (1933 ), 
சி.வே. தாமோதரம்பிள்ளையின் காந்தமலர் அல்லது கற்பின் மாட்சி 
( 1936 ) முதலிய ஆக்கங்கள் இவ்வகையிற் சுட்டத்தக்கன . 

இவ்வாறு மர்மப் பண்புசார் கதைகள் இங்கு எழுதப்பட்டமைக்கான 
காரணிகளைச் சிந்திக்கும்போது சமகாலத்தில் சற்றுமுன்பாக 
தமிழகத்திலே இவ்வகை முயற்சிகள் நடைபெற்றமை நம் நினைவில் 
மீட்கப்படும். அங்கு ஆரணி குப்புசாமி முதலியார் , வடுவூர் துரைசாமி 
ஐயங்கார் , ஜே.ஆர். ரங்கராஜு முதலியவர்கள் மேற்படி பண்புகள் கொண்ட 
கதைகளைப் பெருந்தொகையாக எழுதியிருந்தனர் . அவை ஈழத்திலும் 
வாசிக்கப்பட்ட நிலையில் இங்கும் அவ்வகைக் கதைகள் எழுதும் 
அருட்டுணர்வு முளைவிட்டது எனலாம் . 
4. படைப்பார்வ வெளிப்பாடுகள் 

இதுவரை நாம் - மேலே நோக்கியவாறான கதை கூறும் 
நோக்கிலிருந்து ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியம் படிப்படியாக விலகி 
அநுபவநிலை சார்ந்த ஆக்கம் - படைப்பு என்ற நிலை நோக்கி நகரத் 
தொடங்குவதை 1940 களிலிருந்து அவதானிக்க முடிகின்றது . 
சுயவாழ்வியல் அனுபவங்கள் பிரதேச பண்பாட்டுச் சூழல்சார் உணர்வுகள் 
முதலியவற்றை மையப்படுத்தி எழுத முற்படும் படைப்பார்வம் 40 களில் 
முளைவிடலாயிற்று . 1930 களிலிருந்தே இதற்கான உணர்வுச் சூழல் 
கருக்கொள்ளத் தொடங்கிவிட்டது . 

1930 களில் தோன்றிய ஈழகேசரி , வீரகேசரி , தினகரன் ஆகிய 
செய்தி இதழ்கள் தோற்றுவித்த பரந்த வாசகச் சூழல் தரமான இலக்கிய 
வாசிப்பு நிலையை நோக்கிப் படிப்படியாக வளரத் தொடங்கியது . 
சமகாலத்தில் தமிழகத்தில் முனைப்புற்றிருந்த நவீன இலக்கிய மற்றும் 
திறனாய்வுச் சூழலுடன் - குறிப்பாக மணிக்கொடி மற்றும் கலைமகள் 
ஆனந்தவிகடன் முதலிய இலக்கிய இதழ்கள்சார் சூழல்களுள் - ஈழத்து 
எழுத்தாளர்கள் தொடர்புகொள்ளத் தொடங்கினர். இவ்வகை இதழ்கள் 
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ஈழத்து வாசகர்களுக்கும் அறிமுகமாகின. ஈழகேசரி 30 களின் இறுதியில் 
தனது தளத்தை நவீன இலக்கிய ஆக்கங்களுக்கு விரிவுபடுத்தியது . 
உலகப் புகழ்பெற்ற மேலைத்தேய எழுத்தாளர்களான தாமஸ்ஹர்டி , 
ஐவன் துர்கனேவ் , வில்ஹெல்ம் ஸ்மித் , தோமஸ்மான் முதலியவர்களது 
நாவல்கள் ஈழத்து எழுத்தாளர்களால் தமிழாக்கம் செய்யப்படலாயின . 
இவ்வாறான இலக்கியச் சூழலின் தொடர் நிகழ்வாக ஈழத்துத் தமிழ் 
நாவல் கதை கூறும் நோக்கினின்று விலகி அநுபவ வெளிப்பாடாகவும் 
பிரதேச பண்பாட்டுணர்வுகளின் பதிவாகவும் வடிவம் கொள்ளத் 
தொடங்கியது . 


அ.செ. 


சச்சிதானந்தனின் அன்னபூரணி ( 1942 ) , 
முருகானந்தனின் வண்டிச்சவாரி ( 1944 ), புகையில் தெரிந்த முகம் ( 1950 ) , 
க.தி. சம்பந்தனின் பாசம் ( 1949 ) , கசின் ( க.சிவகுருநாதன் ) எழுதிய 
சகடயோகம் ( 1949 ) , குமாரி இரஞ்சிதம் ( 1943 ) , முதலிய ஆக்கங்கள் 
மற்றும் கனக . செந்திநாதனின் விதியின் கை ( 1953 ), வெறும்பானை 
(1956 ), வ.அ. இராசரத்தினத்தின் கொழு கொம்பு (1956 ) முதலிய பல 
நாவல்கள் மேற்படி புதிய சூழல்சார் ஆர்வநிலையின் தொடர் 
வெளிப்பாடுகளாகும் . இவற்றுட் பல ஈழகேசரி இதழில் தொடர் கதைகளாக 
வெளிவந்தவை . 

இவற்றுட் பல பொதுவாகக் காதல் , குடும்ப உறவு நிலை மற்றும் 
சமூக உறவு நிலை என்பவற்றில் நிகழும் சிக்கல்கள் முதலியவற்றை 
உள்ளடக்கங்களாகக் கொண்டவை . அவற்றைச் சித்திரிக்கும் முறையில் 
அநுபவங்கள் பண்பாடுசார் உணர்வு நிலை என்பவற்றுக்கு முதன்மை 
தந்தவை . மேற்சுட்டிய மர்மப் பண்புசார் கதையாக்கங்களிலிருந்து 
இக்கதையாக்கங்களை வேறுபடுத்தி நிற்கும் முக்கியப் பண்புநிலை இது. 

சம்பந்தனின் பாசம் நாவல் ஆசிரியரொருவருக்கும் இரு 
மாணவியருக்கும் இடையிலான காதலுணர்வு சார்ந்த மனப்போராட்டத்தைச் 
சித்திரிப்பது . சமகாலத்தில் தமிழில் அறியப்படத் தொடங்கியிருந்த 
மஹாராஷ்டிர எழுத்தாளர் காண்டேகர் , வங்க எழுத்தாளர் ரவீந்திரநாத் 
தாகூர் முதலியவர்களின் எழுத்துகளின் தாக்கம் , சம்பந்தனின் எழுத்தின் 
கதையம்சம் உத்திமுறை என்பவற்றில் தெரிகின்றது . அ.செ. 
முருகானந்தன் , கனக செந்திநாதன் , வ.சு. இராசரத்தினம் 
முதலியவர்களது எழுத்துகளில் கிராமப்புறங்கள் சார்ந்த பண்பாட்டுக் 
கூறுகள் , சமூக நடைமுறைகள் , மனோபாவங்கள் முதலியன பதிவு 
பெறலாயின. கனக . செந்திநாதன் விதியின் கை நாவலிலே 
யாழ்ப்பாணத்துக் கிராமப்புறமொன்றின் (மாஞ்சேரி என்ற கற்பனையூர் ) இரு 
குடும்பங்களுக்கிடையில் நிகழும் போட்டியை மையப்படுத்திக் கதை 
புனையப்பட்டுள்ளது . இதேபோல வ.அ. இராசரத்தினமவர்கள் தமது 
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இலங்கை 
கொழுகொம்பு நாவலிலே திருகோணமலைப் பிரதேசம்சார் கிராமியச் 
சூழலின் குடும்பங்களிடையில் நிலவும் போட்டிகள் உறவுச் சிக்கல்கள் 
என்பவற்றை மையப்படுத்திக் கதை புனைந்துள்ளார் . காதல் மற்றும் 
பாச உணர்வுகள் மேற்படி சூழல்களில் எய்தும் பாதிப்புகள் உணர்வு 
பூர்வமாகச் சித்திரிக்கப்படுதல் இவ்வகை நாவல்களின் பொதுநிலை . 
கசின் எழுதிய நாவல்களில் ( இவற்றுட் பல குறுநாவல் எனத்தக்கன ) 
சமகாலத்து ஈழத்து - குறிப்பாக யாழ்ப்பாணப் பிரதேசத்துக் குடும்ப 
உறவுகள் மற்றும் சமூக நிலையில் நிகழும் பல்வகை ஊழல்கள் என்பன 
நகையுணர்வுடன் கதை வடிவில் புனையப்பட்டுள்ளன. 

மேற்கண்டவாறு 1940களில் முளைவிடத் தொடங்கிய படைப்பார்வச் 
செயற்பாடுகளிலே சமூகப் பண்பாட்டுக் கோலங்களை அவற்றின் பலம் , 
பலவீனம் என்பவற்றோடு பதிவு செய்தல் , உணர்வு பூர்வமாகக் 
கதையம்சத்தை வளர்த்துச் செல்லுதல் ஆகிய பண்புகளோடு சமுதாய 
நிலை மற்றும் குடும்ப நிலை என்பவற்றில் நிலவும் ஏற்றத்தாழ்வுகள் 
நீங்கவேண்டும் என்ற வகையிலான சமூகப் பார்வை யும் புலப்படக் 
காணலாம் . குறிப்பாக விதியின் கை நாவலில் மாசிலாமணி என்ற 
பாத்திரம் மூலம் சமூகக் குறைபாடுகள் பலவும் மாறவேண்டும் என்ற 
கருத்தைக் கனக . செந்திநாதன் முன்வைக்கிறார். கொழுகொம்பு 
நாவலிலே வ.அ. இராசரத்தினமவர்கள் பெண்கள் ஆண்களை நம்பி 
ஏமாறாமல் தமது காலிலே தனித்து நிற்க வல்ல சமுதாயநிலை உருவாக 
வேண்டும் என்ற கருத்தை - இலட்சியத்தைப் பேசுகிறார் . 

இவ்வாறு ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கிய வரலாற்றில் படைப்பார்வம் , 
அநுபவத் தொடர்பான சித்திரிப்பு முறைமை , சமூகப் பார்வை என்பன 
பயின்று வந்த சூழலில் , 1950 களின் நடுப்பகுதியில் புதியதொரு பரிமாணம் 
நிகழத் தொடங்குகின்றது . இப்புதிய பரிமாணம் சமுதாய விமர்சனப் 
பார்வை ஆகும் . 
5. சமுதாய விமர்சனப் படைப்புகள் 

அ . மார்க்சிய நோக்கில் - 

சமுதாய விமர்சனம் என்பது சமுதாய இயங்கியலை உணர்ந்து 
அதற்கும் அதன் உறுப்பான தனிமனிதனுக்கும் உள்ள உறவுநிலைகளை 
இனங்கண்டு விமர்சிப்பதாகும் . மனிதனைப் பாதிக்கும் புறக்காரணிகள் 
என்ற வகையில் அரசியல் மற்றும் பொருளியல் அம்சங்கள் 
முக்கியமானவை . இவற்றைத் தெளிவுபடுத்தும் வகையில் உருவான 
தத்துவம் மார்க்சியம் . உலகின் இயக்கம் சமுதாயக் கூட்டமைப்புகள் 
என்பவற்றை அறிவியல் அடிப்படையில் விளக்கும் இத்தத்துவம் சமுதாய 
வரலாற்றை வர்க்கப் போராட்டத்தின் வரலாறாகத் தரிசிப்பது . கலை 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


62 


இலக்கியம் என்பவற்றை அழகியல் வெளிப்பாடுகள் என்ற வகையில்மட்டும் 
நோக்காமல் சமுதாயப் பிரச்சினைகளின் பதிவுகளாகவும் அவ்வகையில் 
சமுதாய வர்க்கங்களின் குரல்களாகவும் காண்பது இது . தமிழகத்திலும் 
ஈழத்திலும் 1930-50 காலப்பகுதியில் கால்கொண்டு வளரத் தொடங்கிய 
இம்மார்க்சிய தத்துவப் பார்வையின் தமிழ் நாவலிலக்கிய வெளிப்பாடாக 
அமைந்த முதலாவது ஆக்கம் தமிழகத்தவரான தொ.மு.சி. ரகுநாதனின் 
பஞ்சும் - பசியும் ( 1953 ) ஆகும் . தமிழகத்தின் நெசவாளர் சமூகமொன்றின் 
பிரச்சினைகளை மேற்படி சமுதாய விமர்சனப் பார்வையூடாக ரகுநாதன் 
விமர்சித்திருந்தார் . ஏறத்தாழ சமகாலத்தில் ஈழத்திலும் இப்பார்வை 
இலக்கியப் பயில்நிலை எய்தியது . 1955 இல் இளங்கீரன் எழுதிய தென்றலும் 
புயலும் என்ற நாவல் இவ்வகை ஆகும் . இவரது இன்னொரு ஆக்கமான 
நீதியே நீ கேள் ( 1959 ) என்பதே இவ்வகையில் இரண்டாவது ஆக்கமாகும் . 

மேற்படி இரு நாவல்களும் ஈழத்துத் தமிழர் சமூகத்தின் மூன்று 
பிரச்சினைகளைக் கவனத்திற்கொண்டனவாக அமைகின்றன . அவை : 
வர்க்கம் , சாதி , இனவுணர்வு . தென்றலும் புயலும் நாவலிலே வர்க்க 
உணர்வுடன் இன உணர்வைத் தொடர்புபடுத்திய கதையம்சம் அமைகிறது . 
சாதி ஏற்றத்தாழ்வுணர்வு , இனவேறுபாட்டுணர்வு என்பவற்றைவிட வர்க்க 
வேறுபாட்டுணர்வே வலுவானது என்பதையும் சமரசம் காணமுடியாத 
ஒன்றென்பதையும் உணர்த்தும் வகையில் இவ்விரு நாவல்களின் 
கதையம்சங்களும் அமைகின்றன . இம் மையப் பொருண்மையை 
வலியுறுத்தும் வகையில் வகைமாதிரியான கதை மாந்தர்களைப் படைத்து 
ஆசிரியர் இவ்விரு கதைகளையும் வளர்த்துச் செல்கிறார் . 

யாழ்ப்பாணப் பிரதேசத்தின் வறிய உயர்சாதிக் குடும்பமொன்றின் 
அவல வாழ்வை மையப்படுத்தியதாகத் தென்றலும் - புயலும் கதை 
புனையப்பட்டுள்ளது . இக்குடும்பத்தின் அண்ணனும் தங்கையும் முறையே 
வர்க்கத்தை மீறிய நிலையிலும் சாதியை மீறிய நிலையிலும் காதல் 
வசப்படுகின்றார்கள் . கொழும்பு நகரில் பணக்காரப் பெண்ணான 
மனோன்மணியைக் காதலித்த பாலு அவளுடன் உடலுறவும் 
கொள்கிறான் . ஆனால் அந்தஸ்து வேறுபாடு இருவரதும் இணைவுக்குத் 
தடையாகின்றது . மனோன்மணி வேறொருவனுக்கு மனைவியாகிறாள். - 
பாலு மனமுடைகிறான் . ஈற்றில் மரணமெய்துகிறான் . கிராமத்தில் 
தாழ்த்தப்பட்ட சாதியினனெனப்படும் பூபதியைக் காதலித்த தங்கம் பல 
எதிர்ப்புகளையும் எதிர்கொண்டு அவனையே மணந்துகொள்கிறாள் . 
மனத்துயர் தாளாமல் தந்தை மரணமடைகின்றார் . தென்றலும் புயலும் 
நாவலின் கதையம்சம் இதுதான் . 

நீதியே நீ கேள் நாவல் , முதலாளி தொழிலாளி உறவுச் சூழலையும் 
சிங்கள - தமிழ் இன உறவுச் சூழலையும் மையப்படுத்திய கதையம்சம் 


63 

இலங்கை 
கொண்டதாகும் . முதலாளி பரமசிவத்தின் மகனான கணேஷ் தொழிலாளி 
வல்லிபுரத்தின் மகளான பத்மினியைக் காதலிக்கிறான் . கணேஷின் 
தங்கை தவமணி தன்னுடன் பல்கலைக்கழகத்திற் படித்த சிங்களவரான 
பிரேமதாஸ என்பவரைக் காதலிக்கிறாள் . கணேஷின் காதல் 
நிறைவுறவில்லை ; பத்மினி திட்டமிட்டுக் கொலை செய்யப்படுகிறாள் . 
தவமணி தன் தந்தையின் எதிர்ப்பையும் மீறி பிரேமதாஸவை மணம் 
புரிகிறாள் . நீதியே நீ கேள் ! கதையின் சாராம்சம் இது . 

இவ்விரு நாவல்களின் கதை வளர்ச்சி , கதைமாந்தர் உருவாக்கம் 
என்பவற்றில் ஒரு திட்டப்பாங்கான அணுகுமுறை தெரிகிறது . ஆசிரியரின் 
தத்துவ நோக்கிற்கேற்ப நிகழ்வுகளும் கதைமாந்தர் -குண நல 
வெளிப்பாடுகளும் அமைகின்றன. பத்மினி கொலை செய்யப்படுவது 
ஆசிரியரின் நோக்கிற்கேற்ப அமையும் திட்டப்பாங்கான முடிவே . பாலுவின் 
மரணமும் இத்தகைய ஒன்றே எனலாம் . நாவல்களை நாடகப் பாங்காக 
உணர்ச்சிகரமான நிலையில் வளர்த்து நிறைவு செய்வதற்கும் தமது 
கோட்பாட்டை வலியுறுத்தவும் இவ்வாறான அணுகுமுறைகளை ஆசிரியர் 
மேற்கொண்டார் எனத் தெரிகிறது . இவ்விரு நாவல்களிலும் ஆசிரியரின் 
குரல் என்ற வகையில் முறையே நடராசன் , அன்சாரி ஆகிய இரு 
கதைமாந்தர் நடமாடுகின்றனர் . முறையே யதார்த்த சமூக நிலையினை 
உணர்த்தவும் வர்க்கப் போராட்டத்தை முன்னெடுக்கவும் முயல்பவர்களாக 
இவர்கள் செயற்படுகின்றனர் . 

இளங்கீரனின் சமுதாய விமர்சனப் பார்வை தென்றலும் புயலும் 
நாவலில் அரும்பு நிலையில் அமைகிறது ; நீதியே நீ கேள் ! நாவலில் இது 
விரிவான பிரசார வடிவம் பெறுகிறது . கதைக் கட்டமைப்பு என்ற 
நிலையிலே முதலாவது ஆக்கத்துக்குள்ள இறுக்கம் இரண்டாவதில் 
இல்லை . தொடர்கதைத் தேவையை ஒட்டி விரித்தெழுதப்பட்டமையால் 
நீதியே நீ கேள் நாவலில் , ஒரு நெகிழ்ச்சித்தன்மை தெரிகிறது . 

இளங்கீரன் தொடக்கி வைத்த சமுதாய விமர்சனப் பார்வை 
ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கிய வரலாற்றில் ஒரு முக்கியத் திருப்புமுனை 
அல்லது ஒரு முக்கிய வரலாற்றுக் கட்டம் என்று சுட்டத்தக்கது . எனினும் 
நாவல் என்ற வடிவ நிலையில் சமூக மெய்ம்மையின் தரிசனங்களாக 
அவரது படைப்புகள் நிறைவு பெறவில்லை என்பது குறிப்பிடப்பட வேண்டிய 
ஒன்றாகிறது . தென்றலும் புயலும் நாவலில் ஓரளவாவது சமூக 
மெய்ம்மையின் தரிசனம் கிடைக்கிறது . மற்றதில் ஆசிரியர் தம் 
நோக்கத்திற்கேற்ப சுவைப்படக் கதை கூறும் முயற்சியே தெரிகிறது . 

இவ்வாறான இளங்கீரனின் முதல் முயற்சிகளை அடுத்து , 
மார்க்சிய அடிப்படையிலான சமுதாய விமர்சன நோக்கை முனைப்புடன் 
முன்னெடுத்தவர்கள் என்ற வகையில் இரு படைப்பாளிகள் நமது முதற் 
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கவனத்துக்கு உரியவர்களாகின்றனர் . அவர்கள் : செ . கணேசலிங்கன் , 
கே . டானியல் . ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கிய வரலாற்றில் 1960 களிலிருந்து 
80களின் நடுப்பகுதிவரை கால் நூற்றாண்டுகளுக்கு மேற்பட்ட காலகட்ட 
வரலாறு இவ்விருவரை மையப்படுத்தியதே என்பது குறிப்பிடத்தக்கது . 
1970 வரையிலான காலப் பகுதியின் முதன்மைப் படைப்பாளியாகத் 
திகழ்ந்தவர் கணேசலிங்கன் . அவர் தொடர்ந்து எழுதி வருகிறார் . 
1970 இன் பின் 1986 இல் தாம் இயற்கை எய்தும்வரை தலைமைப் 
படைப்பாளி என்ற தகைமையுடன் திகழ்ந்தவர் டானியல் . இவ்விருவரது 
படைப்புகளும் ஈழத்துத் தமிழ் நாவலைப் புதிய வளர்ச்சி நிலைகளுக்கு 
இட்டுச் சென்றன . 

கணேசலிங்கன் 1960-70களில் மேற்கொண்ட எழுத்து முயற்சிகள் 
சமகால ஈழத்தின் தமிழர் சமூகம் மற்றும் அரசியல் நிலை என்பவற்றில் 
நிகழ்ந்துவந்த சிந்தனை மாற்றங்கள் மற்றும் இயக்கநிலைப்பட்ட மக்கள் 
எழுச்சிகள் - என்பவற்றை உடனுக்குடன் இலக்கிய நிலைப்படுத்தும் 
பதிவுகளாக அமைந்தன . இவ்வகையில் இவ்வாக்கங்களுக்குச் சமுதாய 
வரலாற்று ஆவணத்தன்மை உளது . 

யாழ்ப்பாணப் பிரதேசத்தில் தாழ்த்தப்பட்ட சாதியினர் தம்மை 
ஒடுக்கும் உயர்சாதியினருக்கு எதிராக மேற்கொண்ட இயக்க நிலைப்பட்ட 
பேரெழுச்சியின் இருவேறு கட்டங்களைப்பற்றிய பதிவாக அமைவன 
அவரது நீண்ட பயணம் ( 1965 ) , போர்க்கோலம் (1969 ) ஆகிய நாவல்கள் . 
தாழ்த்தப்பட்டோர் ஒடுக்கி ஒதுக்கப்பட்ட நிலையிலிருந்து உள்ளூர் 
அரசியலில் பங்கேற்கும் நிலைவரை கடந்து வந்த வரலாற்றைப் பேசுவது 
நீண்ட பயணம் . இதன் தொடர்ச்சியான ஆலயப் பிரவேசம் முதலிய 
முயற்சிகள் தீவிரமுற்ற சூழ்நிலையின் நிகழ்வுகளின் பதிவாக அமைந்தது 
போர்க்கோலம் . ஈழத்துத் தமிழர் சமூகத்தில் உயர்சாதியினர் மத்தியில் 
நிலவும் உள் முரண்பாடுகள்பற்றிய ஒரு விமர்சனமாக அவரது சடங்கு 
( 1966 ) நாவல் அமைந்தது . அன்புத் தொடர்பாக அமைய வேண்டிய 
வாழ்க்கை , சடங்கு சம்பிரதாயங்களால் எவ்வாறு அர்த்தமற்றதாகிறது 
என்பதை இவர் இந்நாவலிற் பேசுகிறார் . 

இவ்வாறு யாழ்ப்பாணப் பிரதேசத்தை மையப்படுத்திய பதிவுகளாக 
மேற்படி மூன்றும் அமைய , அவரது வேறு இரு ஆக்கங்கள் சமகாலக் 
கொழும்பு நகரச் சூழலின் தமிழர் வாழ்வியலைப் பேசுவனவாக அமைந்தன. 
அவை வர்க்க வேறுபாடு என்ற தளத்தில் அரசியல் , பொருளியல் என்பன 
சார்ந்த சமூக விமர்சனங்களாக அமைந்தன. செவ்வானம் ( 1967 ), தரையும் 
தாரகையும் ( 1968 ) ஆகிய அவ்விரு ஆக்கங்களும் நடுத்தர 
வர்க்கத்தினரின் மனநிலைபற்றிய விமர்சனங்களாகும் . செவ்வானம் 
நாவல் சமகால - 1960-65 கால 

நாடாளுமன்றத் தேர்தற் சூழலை 
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இலங்கை 
மையப்படுத்தியது . இடதுசாரி சக்திகள் தேசிய முதலாளித்துவத்தோடு 
கைகோர்த்து கூட்டரசாங்கம் அமைத்த செயற்பாட்டினை மார்க்சிய 
நோக்கில் இது விமர்சித்தது . அந்த இணைப்பு செவ்வானம்போன்ற ஒரு 
நிலையற்ற அழகுத் தோற்றமே என்பதே இந்நாவலின் தொனிப்பொருள் . 
இத்தொனிப்பொருளை நடுத்தரவர்க்க இளம் பெண்ணொருத்தியின் 
காதல் மற்றும் ஆசைகள் என்பனசார் மனக்கோலங்களை மையப்படுத்திய 
கதையம்சத்தினூடாக அந்நாவல் பேசுகிறது . இவ்வகையில் அது ஓர் 
உருவகம் ஆகவும் அமைகிறது . 1956-60 காலப்பகுதி அரசியல் சூழலைக் 
குறிப்பாக 1958 இன் சிங்கள இனவாதிகள் மேற்கொண்ட தமிழினக் 
கொலைச் சூழலின் பின்னணியில் அமைந்த ஒரு குடும்பக் கதையே 
தரையும் தாரகையும் நாவல் . நடுத்தர வர்க்கத்தினர் தமக்கு மேலே 
வசதி வாய்ப்புகளுடன் உள்ள உயர் வார்க்கத்தினரைப் பார்த்து ஏங்கிக் 
கொண்டிருப்பதைவிடத் தமக்குக் கீழேயுள்ள அடிநிலை உழைக்கும் 
மக்களின் உணர்வுகளையும் அவலங்கைைளயும் புரிந்துகொள்ள முற்பட 
வேண்டும் என்பதே இந்நாவலின் தொனிப்பொருள் . குடும்பம் , தனிச் 
சொத்துடைமை ஆகிய அம்சங்கள் பற்றிய மார்க்சிய நோக்கு 
நிலைகளுக்கூடாக ஒரு குடும்ப வாழ்வியல் இந்நாவலில் விமர்சனத்துக்கு 
உட்படுத்தப்படுகின்றது . 

ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கிய வரலாற்றிலே கணேசலிங்கனின் 
மேற்படி ஐந்து ஆக்கங்களும் முக்கியமான ஒரு வளர்ச்சிப் பரிமாணத்தைக் 
காட்டி நிற்பன . மங்களநாயகம் தம்பையாவின் நொறுங்குண்ட இருதயம் 
முதல் இளங்கீரனின் நீதியே நீ கேள் வரை ( படைப்பார்வ வெளிப்பாடுகள் 
உட்பட ) ஈழத்தில் எழுதப்பட்ட நாவல்களில் சுவைபடக் கதை கூறவேண்டும் 
என்ற நோக்கு பல்வேறு தரங்களில் தொடர்ந்து பயின்று வந்தது . 
அந்நிலையினின்று வேறுபட்டு பிரச்சினைகளின் தொடர்ச்சி , சமூகச் 
சிந்தனைப் போக்கில் நிகழ்ந்து வரும் மாற்றங்கள் என்பவற்றுக்கூடாக 
நாவலை வளர்த்துச் செல்லுதல் என்ற அணுகுமுறை கணேசலிங்கனின் 
இப்படைப்புகளிற் புலப்படலாயிற்று . இது படைப்பு நிலையில் ஒரு முக்கிய 
வளர்ச்சியாகும் . மார்க்சிய நோக்கில் சமூகப் பிரச்சினைகளை அணுகி 
நாவல் படைத்தல் என்பது தமிழகத்தில் ரகுநாதனின் பஞ்சும் பசியும் 
(1953 ) என்ற தொடக்க முயற்சிக்குப் பின்னர் டி . செல்வராஜின் மலரும் 
சருகும் ( 1966 ) , தேநீர் ( 1973 ) , கு . சின்னப்பபாரதியின் தாகம் ( 1975 ) 
பொன்னீலனின் கரிசல் ( 1976 ) என்பவற்றிலேயே தொடரக் காணலாம் . 
இவற்றுக்கு இடைப்பட்ட காலத்தில் ஈழத்தில் மேற்படி கணேசலிங்கனது 
ஆக்கங்கள் வெளிவந்துள்ளன என்பது குறிப்பிடத்தக்க வரலாற்று 
முக்கியத்துவமுடைய ஓர் அம்சமாகும் . தமிழகத்தில் அச்சேறிய இந்த 
ஈழத்து ஆக்கங்கள் அன்றைய தமிழக வாசகர் மற்றும் விமர்சகர் 
மட்டத்தில் கவனிப்பைப் பெற்றன என்பதும் குறிப்பிடத்தக்கது . செவ்வானம் 
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அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
நாவலைத் தமிழக விமர்சகரான சு . அரங்கராசன் ( அக்னிபுத்திரன் ) தாமரை 
இதழில் ( 1969 , டிசம்பர் ) விமர்சித்துள்ளமை இத்தொடர்பிற் சுட்டத்தக்கது . 
இவ்வாறு ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியம் ஈழத்துக்கு வெளியே 
தனிக்கவனிப்பைப் பெறுவதற்குக் கணேசலிங்கனது மேற்படி முயற்சிகள் 
வழிவகுத்தன. இதுவும் ஒரு முக்கிய வளர்ச்சிநிலை எனலாம் . 

இவ்வாறு மேற்படி படைப்புகள் ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியத்துக்குப் 
புதிய பரிமாணங்களைத் தந்தன எனினும் அந்நாவல்களைக் 
கட்டமைத்துள்ள முறையில் விமர்சனத்துக்குரிய பல கூறுகளும் உள . 
நீண்ட பயணம் நாவலில் தாழ்த்தப்பட்ட சாதியினரின் எழுச்சிபற்றிப் 
பேச முற்பட்ட ஆசிரியர் உயர்சாதியினர் எனப்படுவோரின் உள்ளார்ந்த 
குறைபாடுகளை எள்ளி நகையாடுவதில் அதிக கவனம் செலுத்த 
முற்பட்டுள்ளார். பிரச்சினைகளையும் முக்கிய நிகழ்வுகளையும் மையப்படுத்திய 
வகையில் தம் படைப்புகளுக்குச் சமூக மெய்ம்மை தந்துள்ள 
கணேசலிங்கன் அவர்கள் , கதைமாந்தரின் உருவாக்கத்தில் உரிய 
கவனத்தைச் செலுத்த வில்லை . கதைமாந்தர் இயல்பான 
உளப்பாங்கிற்கேற்ப உணர்வுகளை வெளிப்படுத்துபவர்களாக அமையாமல் 
ஆசிரியர் பேச வந்த கருத்துகளையே பேசுபவர்களாக அமைவதை 
இவ்வாக்கங்களில் அவதானிக்கலாம் . செவ்வானம் நாவலில் வர்க்க 
உணாவு கொண்ட பொன்னையா 

மாலினியின் காதலைப் 
புறக்கணிப்பதான நிலை காதலுணர்வுக்கு வர்க்க முலாம் பூசி அதனை 
நிலையற்ற செவ்வானம் ஆகக் குறிப்பிடும் உரையாடல் இதற்குத் தக்க 
சான்றாகும் . 

செ . கணேசலிங்கனின் மேற்படி படைப்புகளை அடுத்து கே . டானியல் 
அவர்களது ஆக்கங்களில் ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியம் இன்னொரு 
பரிமாணத்தை எய்துகின்றது . கணேசலிங்கன் மார்க்சியத் தத்துவத் 
தளத்தில் நின்று பிரச்சினைகளை அணுகி அவற்றுக்கு இலக்கிய வடிவம் 
தரமுற்பட்டவர் . டானியல் அவர்களும் மார்க்சியவாதிதான் . ஆனால் அவர் 
தத்துவச் சார்பு என்ற நிலைக்கு மேலான அநுபவச் செழுமை 
கொண்டவராகவும் திகழ்ந்தவர். சமூகத்தின் அடிநிலை மட்டத்திலிருந்து 
மேற்கிளம்பிய ஓர் ஆவேசமனிதாயதவாதி யான இவர் , அந்த அடிநிலை 
வாழ்வு சார்ந்த அனுபவங்களை இலக்கிய நிலையில் பதிவு செய்யும் 
நோக்கில் எழுத்துலகில் அடி பதித்தவர். அவ்வகையில் இவரது ஆக்கங்கள் 
அநுபவப் பதிவுகள் என்ற கணிப்புக்கும் உரியன . 

டானியலுடைய முக்கிய ஆக்கங்கள் சாதிப் பிரச்சினையைமட்டுமே 
பேசியவை : அப்பிரச்சினையின் சமகால 1950-70 காலகட்ட சமூக 
நிகழ்வுகளே கணேசலிங்கனின் நாவல்களிற் கவனத்தைப் பெற்றிருந்தன. 
டானியல் அப்பிரச்சினையின் ஏறத்தாழ மூன்று நான்கு தலைமுறை 
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இலங்கை 
வரலாற்றை எடுத்துப் பேச முற்பட்டவர் . இவரது அடிமைகள் (1984 ) , 
கானல் (1986 ) , தண்ணீர் (1989) முதலிய படைப்புகள் இவ்வாறான மூன்று 
நான்கு தலைமுறைகளின் வரலாறுகளாகும் . மேற்படி தலைமுறை களின் 
‘ சமூக - பண்பாட்டு க் கோலங்கள் இந்நாவல்களிற் பதிவு பெறுவதால் 
பண்பாட்டாய்வுக்கான சான்றாதாரக்கனதி கொண்டனவாகவும் 
இந்நாவல்கள் திகழ்கின்றன. 

கணேசலிங்கனது படைப்புகளில் சாதிநிலையில் தாழ்த்தப்பட்டவர் 
களின் பிரச்சினை என்பது முக்கியமாகப் பள்ளர் , பறையர் ஆகிய 
பிரிவினரை மையப்படுத்தியே பேசப்பட்டது. டானியல் இப்பிரச்சினையை 
மேற்படி இருபிரிவினருடன் நளவர் , வண்ணார் , அம்பட்டர் ஆகிய 
பிரிவினைரையும் இணைத்தே பேசினார் . மேலும் இவர்களுடன் ஒத்த 
வாழ்க்கைத் தரமுடைய வேறுபல சாதிப்பிரிவினரையும் இணைத்து 
நோக்கினார் . இவர்களனைவரையும் குறிக்கும் வகையில் இவர் வழங்கிய 
முக்கியச் சொல் பஞ்சமர் ஆகும் . இச்சொல் பொதுவாக மேற்சுட்டிய 
பள்ளர் முதலிய ஐவகையினரையும் குறிப்பதாகும் . அத்துடன் அவ்வெல்லை 
தாண்டி பஞ்சப்பட்ட அனைத்து மக்கட்பிரிவினரையும் குறிக்கும் வகையில் 
பொருள் விரிவுடையதுமாகும் . இவரது முதல் நாவல் பஞ்சமர் ( 1972 ) 
என்ற தலைப்பில் அமைந்தது . இது பின்னர் இரண்டு பாகங்களாக 
விரிவுபெற்று 1982 இல் வெளிவந்தது . இவரது சாதிப்பிரச்சினை நாவல்கள் 
அனைத்தையும் பஞ்சமர் வரிசை நாவல்கள் எனக் குறிப்பிடும் மரபு 
உளது . 

முதல் நாவலான பஞ்சமர் உயர் சாதியினர் எனப்படுவோர் 
தாழ்த்தப்பட்டோர்மீது நிகழ்த்தும் அடக்குமுறைக் கொடுமைகள் , 
அவற்றுக்கு எதிரான தாழ்த்தப்பட்டோரின் வர்க்க நிலைப்பட்ட எழுச்சி 
என்பவற்றைப்பற்றிய விவரணமாக அமைகின்றது . கோவிந்தன் ( 1982 ) 
நாவலிலே சாதித்திமிர் பிடித்த வேளாளக் குடும்பமொன்றின் வீழ்ச்சி 
சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளது . பஞ்சமரின் எழுச்சியின்முன் சாதித் திமிர் நிலை 
தளர்ந்து போவது காதல் மற்றும் பாலியல் அம்சங்களை மையப்படுத்திய 
கதை மூலம் இதிற்காட்டப்படுகின்றது . அடிமைகள் நாவலும் வேளாளக் 
குடும்பமொன்றின் வீழ்ச்சியைப் பேசுவதே . நிலம் , புலம் , சொத்து , அதிகாரம் , 
குடிமை என்பவற்றுடன் ராஜவாழ்வு நடத்திய அக்குடும்பம் கேளிக்கைகள் , 
ஆடம்பரங்கள் , சண்டித்தனம் முதலியவற்றால் சீரழிவதை நான்கு 
தலைமுறையினரின் வரலாற்றினூடாக இந்நாவல் சித்திரித்துள்ளது . 

கானல் , தண்ணீர் மற்றும் பஞ்சகோணங்கள் ( 1993 ) நாவல்களின் 
கதையம்சங்கள் மேற்படி நாவல்களிலிருந்து சிறிது வேறுபட்டன . 
தாழ்த்தப்பட்ட சாதியினர் அதன் கொடுமைகளிலிருந்து விடுதலை கிட்டும் 
என்ற நோக்கில் கிறிஸ்தவ மதத்தில் சேர்ந்த ஒரு வரலாற்றுச் சூழலைக் 
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கானல் நாவல் சித்திரிக்கிறது . அம் மதமாற்றம் அவர்களுக்கு அவர்கள் 
எதிர்பார்த்த தீர்வை வழங்கவில்லை என்பதே இந்நாவலின் தொனிப் 
பொருள் . பொய்த் தோற்றம் என்ற பொருள் தரும் கானல் என்ற தலைப்பு 
மேற்படி தொனிப்பொருளை உணர்த்துவதாகப் பொருத்தமுற 
அமைந்துள்ளது . கிராமப்புறமொன்றிலே தாழ்த்தப்பட்டோர் குடிதண்ணீர் 
பெறுவதில் எதிர்கொண்ட துன்ப - துயரங்களைத் தண்ணீர் நாவல் பதிவு 
செய்துள்ளது . தமிழரின் இனவிடுதலைப் போராட்டச் சூழலைத் தாழ்த்தப் 
பட்டோரின் சமத்துவ நோக்கிலான எழுச்சி வரலாற்றுடன் இணைத்து 
நோக்கி அவை ஒன்றையொன்று எவ்வாறு பாதிக்கின்றன என்பதை 
உணர்த்த முயல்வதாகப் பஞ்சகோணங்கள் நாவலின் கதையம்சம் 
அமைகின்றது . 

மேற்படி நாவல்களிலே யாழ்ப்பாணக் குடாநாட்டின் பல்வேறு கிராமப் 
பகைப்புலங்களும் அவற்றின் இயல்பான நாட்டார் வழக்கியல் மரபுகள் , 
பண்பாட்டுக் கோலங்கள் என்பவற்றுடன் நமது பார்வைக்கு வருகின்றன . 
இவ்வகையில் சைவ உயர்சாதியினரால் கந்தபுராணக் கலாசாரம் எனப் 
பேசப்படும் சமூகக் காட்சியின் - பண்பாடு என்ற நாணயத்தின் 
இன்னொரு புறத்தை இந்நாவல்கள் எமக்குக் காட்சிப்படுத்துகின்றன 
என்பது பேராசிரியர் கா . சிவத்தம்பியவர்களது கணிப்பாகும் . 

ஈழத்தின் தமிழ் நாவலிலக்கிய வரலாற்றில் டானியலின் மேற்படி 
படைப்புகள் சமூக மெய்ம்மையின் - குறிப்பாகச் சாதிசார் பிரச்சினைகளின் 
பல்வேறு பரிமாணங்களையும் அநுபவச் செழுமையுடன் பதிவு செய்துள்ள 
முறையில் முதல் வரிசைப் படைப்புகள் என்ற கணிப்புக்கு 
உரியவாகின்றன . குறிப்பாக அடிமைகள் , கானல் ஆகிய இரண்டு 
ஆக்கங்களும் இவ்வகையில் முதன்மைக் கணிப்புக்கு உரியன . 
கணேசலிங்கனின் முற்சுட்டிய ஆக்கங்களைப்போலவே டானியலின் 
மேற்படி பஞ்சமர் வரிசை நாவல்களும் தமிழகத்தில் அச்சேறியவையாகும் . 
தமிழக இலக்கியவாதிகளுட் சிலர் (தஞ்சை பிரகாஷ் , கோ . கேசவன் , அ . 
மார்க்ஸ் , பொதியவெற்பன் முதலியோர் ) இப்படைப்புகளைப் பதிப்பிப்பதில் - 
முன்னின்றுள்ளனர் . இந்நாவல்கள் தமிழ் இலக்கிய உலகில் பெற்ற 
உயர் அங்கீகாரமாக இதனைக் கருதலாம் . உயர்நிலைப் பட்டங்களுக்கான 
ஆய்வேடுகள் மற்றும் பண்பாடு சார்ந்த நூலாக்க முயற்சிகள் 
என்பவற்றுக்கு டானியலின் மேற்படி படைப்புகள் ஆய்வுப்பொருள் களாக 
அமைந்துள்ளன . இவ்வகை ஆய்வு முயற்சிகள் இன்றும் தொடர்கின்றன. 

இவ்வாறு ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியத்துக்குத் தனிக் 
கணிப்பைத் தந்து நிற்கும் டானியலின் ஆக்கங்களில் விமர்சனத்துக்குரிய 
அம்சமொன்றையும் இங்குச் சுட்டுவது அவசியம் . தாழ்த்தப்பட்டவர்களின் 
நிலைப்பாட்டில் நின்று அவர் சமுதாயத்தை நோக்க முற்பட்டுள்ளார் . 
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இலங்கை 
இதனால் அவரது பார்வை அணுகுமுறை என்பவற்றில் படைப்பாளி 
யொருவருக்கு அமைந்திருக்க வேண்டிய ‘சமநோக்கு நிலை நழுவிவிடுவது 
தெரிகிறது . இதனை அவரது கதைமாந்தர் உருவாக்கத்தில் 
கண்டுணரலாம் . உயர்சாதி சார்ந்த கதை மாந்தர் - குறிப்பாகப் 
பெண்பாலார் பலரும் ஒழுக்கக் குறைபாடு உடையவர்களாக இவரது 
படைப்புகளில் காட்டப்படுகின்றனர் . இவ்வாறான சித்திரிப்பு நாவல்களின் 
‘சமூக மெய்ம்மை க்கு ஊறு விளைவிப்பன என்பது தெளிவு. டானியல் 
அவர்களின் இவ்வாறான சித்திரிப்பு முறைமையை நோக்கிய ஆய்வாளர் 
கோ . கேசவன் அவர்கள் இவ்வாறான சித்திரிப்பானது , 

“ உயர்சாதி ஆடவர்கள் கீழ்சாதிப் பெண்களைப் போகப் பொருளாக 
நினைக்கும் யதார்த்தப் போக்கிற்கு இலக்கியப் பழிவாங்கலாக உருமாறி , 

ஒருவிதப் போலி மனநிறைவைத் தர முயல்கிறது ” 
எனக் குறிப்பிடுவது (அடிமைகள் முன்னுரை ) பொருத்தமாகவே உள்ளது . 

மேலே நோக்கியவாறு கணேசலிங்கன் , டானியல் ஆகியோர் 
மார்க்சிய நோக்கில் சமுதாய விமர்சனம் மேற்கொண்ட காலப்பகுதியில் 
வேறு சில படைப்பாளிகளும் அவ்வணுகுமுறையை மேற்கொண்டு 
நாவல்கள் எழுதினர் . யோ . பெனடிக்ற்பாலன் எழுதிய சொந்தக்காரன் 
நாவல் இவ்வகையிற் குறிப்பிடத்தக்கது . இலங்கை மலையகத் தோட்டத் 
தொழிலாளர்களின் வாழ்வியல் அவலங்களை மையப்படுத்திய இந்நாவல் 
அத்தொழிலாளர் நடத்தும் உரிமைப் போராட்டத்தை விவரிக்கிறது . மேற்படி 
தொழிலாளர் மத்தியில் இருக்கும் ஏனைய இயக்கங்களைவிடப் புரட்சிகரப் 
பாதை காட்டும் ( மார்க்சிய சார்புடைய ) சிவப்புக் கொடிச் சங்கம் மட்டுமே 
தொழிலாளர் நலனுக்கு உகந்தது என்பதை உணர்த்தும் வகையில் கதை 
வளர்த்துச் செல்லப்படுகின்றது . எஸ் . அகஸ்தியர் , செ . யோகநாதன் 
முதலியோர் சாதி மற்றும் வர்க்கப் பிரச்சினைகளைப் பொருளாகக் 
கொண்டு சில குறுநாவல்களை இக் காலப்பகுதியில் எழுதினர் . 
ஆ. மனிதநேய அணுகுமுறைகளில்....- 

மேற்கண்டவாறு மார்க்சிய நோக்கிலான சமுதாய விமர்சனப் 
பார்வை நிகழ்ந்துகொண்டிருந்த காலப்பகுதியில் - ஏறத்தாழ 1960-80 
காலப்பகுதியில் வேறு இருவகையான படைப்பாக்க முயற்சிகளும் 
நிகழ்ந்தன . அவற்றுள் ஒன்று , பொதுவான மனிதநேய அணுகுமுறை 
சார்ந்த சமுதாய விமர்சனம் ; இன்னொன்று , பிரதேச நிலைப்பட்ட , மண் 
வாசனைப் படைப்பு நெறி . இவற்றுள் பின்னையது எழுபதுகளில் நிகழத் 
தொடங்கிய புதிய பரிணாமமாகும் . 

பொதுவான மனிதநேய அணுகுமுறை சார்ந்த படைப்புகள் சாதி 
மற்றும் வர்க்கம் சார்ந்த பிரச்சினைகளை அநுதாபத்துடன் அணுகின. 
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உ 


அப்பிரச்சினைகள் எதிர்காலத்தில் தீரக்கூடியன என்ற நம்பிக்கையுடன் 
அவற்றை இலக்கிய நிலைப்படுத்த முயன்றன . மாறி வரும் சமூக 
மதிப்பீடுகளிலும் எதிர்காலத் தலைமுறையினர்மீதும் நம்பிக்கை 
ஏற்படுத்துவனவாக இத்தகு படைப்புகளின் கதையம்சங்கள் அமைந்தன. 
சாதி , வர்த்தகம் ஆகிய பிரச்சினை மையங்களுக்கு அப்பால் குடும்ப 
உறவு நிலைகள் மற்றும் பாலியல் உணர்வுநிலைகள் முதலிய பல்வேறு 
விடயங்களை நோக்கியும் இக்கால நாவலாசிரியர்களின் சமுதாயப் 
பார்வை விரிவுபெற்றது . இவ்வகையில் ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியம் 
முன்னைய நிலையைவிடப் பார்வையிலும் அணுகுமுறையிலும் விரிவு 
பெறுவதை இக்காலப்பகுதியில் அவதானிக்க முடிகின்றது . 

சாதிப் பிரச்சினையை மனிதநேய நோக்கில் அணுகி , 
எதிர்காலத்தில் நம்பிக்கையைப் புலப்படுத்தி நாவல் எழுத முற்பட்டவர்கள் 
என்ற வகையில் சொக்கன் (சீதா -1963) , தெணியான் ( விடிவை நோக்கி 
1973) , செங்கை ஆழியான் (பிரளயம் -1975) , தி . ஞானசேகரன் ( புதிய 
சுவடுகள் -1977 ) ஆகியோரைச் சுட்டலாம் . இவர்களுள் செங்கை 
ஆழியானின் முயற்சி ஒப்பீட்டு நிலையில் விதந்துரைக்கத்தக்க 
சிறப்புடையது . தாழ்த்தப்பட்டோர் மத்தியில் ஏற்பட்டு வரும் விழிப்புணர்வு 
மற்றும் முன்னேற்றத் துடிப்பு என்பவற்றையும் அவற்றுக்குக் 
கைகொடுக்கும் நிலையில் உயர்சாதியின் புதிய தலைமுறையில் நிகழ்ந்து 
வரும் மனவிரிவையும் எடுத்துக் காட்டிய வகையில் பிரளயம் நாவல் 
குறிப்பிடத்தக்க தரமுடைய ஓர் ஆக்கமாகத் திகழ்கிறது . யாழ்ப்பாணப் 
பிரதேசத்தின் ஒரு கிராமப் பகுதியை ( வண்ணார் பண்ணை ) மையப்படுத்தி 
அங்குள்ள சலவைத் தொழிலாளர் குடும்பங்களில் நிகழ்ந்து வரும் 
மாற்றங்களை இந்நாவல் சித்திரித்துள்ளது . 

இவ்வாறு யாழ்ப்பாணக்குடா நாட்டில் சாதிபற்றிய சிந்தனைப் 
போக்கில் ஏற்பட்டு வரும் மாற்றங்களை நாவல்களில் பதிவு செய்யும் 
போக்கு 1980 களின் பிற்பகுதிவரை தொடர்ந்தது . நா . சோமகாந்தனின் 
விடிவெள்ளி பூத்தது , தெணியானின் பொற்சிறையில் வாடும் புனிதர்கள் 
ஆகிய ஆக்கங்கள் இவ்வகையிற் குறிப்பிடத்தக்கன. இவை பிராமண 
சமுதாயத்தை மையப்படுத்திய கதையமைப்புடையவை என்ற வகையில் 
குறிப்பிடத்தக்கன . சாதி நிலையில் பிராமணர்கள் மிக உயர்நிலைபில் 
கணிக்கப்பட்டாலும் சமூக அதிகாரநிலையில் பல்வகைச் சுரண்டல் 
களுக்கும் ஆட்பட்டுள்ள ஒரு சிறுபான்மைச் சமூகமாகவே அவர்கள் 
திகழ்வதை எடுத்துக் காட்டிய வகையில் இவ்வாக்கங்கள் குறிப்பிடத்தக்க 
முக்கியத்துவமுடையவை . 

வர்க்கப் பிரச்சினை என்ற வகையில் இக்காலப் பகுதியிலே 
மனிதநேய நோக்கின் முக்கிய களமாக மலையகம் அமைந்தது . அங்கு 
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இலங்கை 
தோட்டத் தொழிலாளர் வர்க்கம் எய்தும் பலவகை இன்னல்களே 
பிரச்சினை மையங்கள் . தோட்ட முதலாளிகள் மற்றும் நிர்வாக அமைப்பு 
என்பன பலவகையிலும் அவர்களைச் சுரண்டுவன. அரசியல் நிலையில் 
குடியுரிமை இழப்பினால் அவர்கள் எய்திய இன்னல் இன்னொரு நிலைப் 
பாதிப்பாகும் . தொழிற்சங்கங்களின் போட்டி நிலை மற்றொரு பாதிப்பு . 
இத்தகையவற்றைப் பொருளாகக் கொண்டு சில நாவல்களும் 
குறுநாவல்களும் இக்காலப் பகுதியில் எழுதப்பட்டன. யோ . பெனடிக்ற் 
பாலன் இப்பிரச்சினைகளை 1968 இல் மார்க்சிய நோக்கில் அணுகினார் 
என முன்னர் நோக்கினோம் . அவருக்கு முன்பே சில மனிதநேய நோக்கு 
ஆக்கங்கள் எழுதப்பட்டன. ஸி.வி. வேலுப்பிள்ளையின் வீடற்றவன் ( 1962 ) , 
கோகிலம் சுப்பையாவின் தூரத்துப் பச்சை (1964 ) , நந்தியின் மலைக் 
கொழுந்து (1964 ), தோ . சிக்கனராஜுவின் தாயகம் ( 1969 ) , தெளிவத்தை 
ஜோசப்பின் காலங்கள் சாவதில்லை ( 1974 ) , கே.ஆர். டேவிட்டின் வரலாறு 
அவளைத் தோற்றுவிட்டது ( 1976 ) , தி . ஞானசேகரனின் குருதிமலை 
( 1979 ) , புலோலியூர் க . சதாசிவத்தின் முட்டத்தினுள்ளே --- ( 1980 ) என 
இவ்வகை ஆக்கங்களின் பட்டியல் விரிகிறது . 

மேற்படி ஆக்கங்கள் பலவும் மேற்சுட்டிய பல்வகைப் பிரச்சினைகளிற் 
சிலவற்றை மையப்படுத்தி அவற்றை விமர்சிக்கும் கதையம்சங்கள் 
கொண்டமைந்தன . இவற்றுள் கோகிலம் சுப்பையாவின் ஆக்கம் 
தொழிலாளர்களின் அவல வாழ்வின் வரலாறு கூறுவது . நான்கு தலை 
முறைகளின் வரலாற்றை விவரிப்பது . அவ்வகையில் புதுமைப்பித்தனின் 
துன்பக்கேணி கதையின் விரிநிலையாகக் கருதத்தக்க கட்டமைப்புடையது . 
மேற்படி ஆக்கங்களில் தி . ஞானசேகரனின் குருதி மலை குறிப்பிட்ட 
ஒரு காலகட்ட அரசியற் சூழலின் நிகழ்வுகளை மையப்படுத்திய வகையில் 
தனிக் கணிப்புக்குரிய ஓர் ஆக்கமாகத் திகழ்கின்றது . 1970-77 
சிறீலங்கா சுதந்திரக் கட்சி ஆட்சிச் சூழலில் தோட்டங்களைத் தேசிய 
மயமாக்கும் திட்டம் அறிமுகமானபொழுது , மலையகம் எய்திய பாதிப்பை 
இது பேசுகிறது . இத்திட்டம் தமக்கு நன்மை தருவது எனத் தொழிலாளர் 
முதலில் நம்பினர் . ஆனால் அந்த நம்பிக்கை கானல் நீராயிற்று . 
அயலிலுள்ள சிங்களக் கிராமத்தினர் தோட்டங்களில் ஆக்கிரமிப்பு 
நிகழ்த்தினர் . இவ்வாறான சூழ்நிலையில் தொழிலாளர்கள் உறுதியான 
தலைமையுடன் புத்திசாலித்தனமாக நிகழ்த்திய போராட்டத்தையும் 
அந்நிலை இன விரோதமாக மாறாமல் அவர்கள் தற்காத்துக்கொண்ட 
திறத்தையும் இந்நாவல் பேசுகிறது . மிகப் பொறுப்புணர்வுடன் ஒரு 
வரலாற்று ஆவணம் எனத்தக்க வகையில் இந்நாவலை தி , ஞானசேகரன் 
உருவாக்கியுள்ளார் . 

இக் காலப்பகுதியில் குடும்ப உறவு நிலை மற்றும் தனிமனித 
உணர்வு நிலை சார்ந்த அம்சங்களை முதன்மைப்படுத்திப் பல நாவல்கள் 
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எழுதப்படலாயின. இவ்வகையில் தனிமனிதனைப் பாதிக்கும் உணர்வு 
நிலை என்ற வகையில் பாலியல் என்ற அம்சத்தை மையப்படுத்தி அதன் 
ஊடாக வாழ்வின் இயக்கத்தைத் தரிசிக்க முயன்றவர் எஸ் . பொன்னுத் 
துரை அவர்கள் . இவ்வகையில் தீ ( 1961 ) , சடங்கு (1966 ) ஆகிய இரு 
நாவல்கள் அவரால் எழுதப்பட்டன . முதலாவது ஆக்கம் , பாலியல் 
அநுபவங்களை மட்டும் மையப்படுத்தி அமைந்தது ; இரண்டாவது ஆக்கம் , 
பாலுணர்வுசார் முனைப்பை உள்ளீடாகக் கொண்டு குடும்பம் சமூகம் 
என்பவற்றின் இயக்கத்தைக் காட்சிப்படுத்துவது . 

கொழும்பில் பணிபுரியும் யாழ்ப்பாணத்தவரொருவரின் சமுதாயப் 
பொருளாதாரப் பகைப்புலத்தில் சடங்கு நாவலின் கதை அம்சம் 
கட்டியமைக்கப்பட்டது . விடுப்பில் யாழ்ப்பாணக் கிராமப்புறத்துக்கு வரும் 
அவரின் ஆசை நிராசை ஆவதுதான் கதையின் மையப் பொருள் . 
இதனூடாகச் சமகாலச் சமூகப் பொருளியல் சூழல்பற்றிய தரிசனத்தை 
நமக்குத் தருகிறார் . எஸ்.பொ. கொழும்பு , யாழ்ப்பாணக் கிராமப்புறம் , 
இவற்றை இணைக்கும் புகைவண்டி மற்றும் பேருந்து என்பவற்றில் கதை 
நடத்திச் செல்லப்படுகின்றது . நகையுணர்வைத் தரும் எள்ளல் கலந்த 
நடையில் கதை கூறப்படுகின்றது . பாலுணர்வின் ஊடான ஒரு சமூக 
தரிசனம் என்ற வகையில் இந்த நாவல் ஈழத்துத் தமிழ் நாவல் வரலாற்றில் 
குறிப்பிடத்தக்க முக்கியத்துவமுடைய ஓர் ஆக்கம் எனலாம் . 

குடும்ப உறவுச் சூழல் மற்றும் இனஉணர்வுப் பகைப்புலம் 
என்பவற்றின் மத்தியில் தனிமனித உணர்வுநிலைகளைப் பொருத்திக் 
காட்டி எழுதப்பட்டுள்ள நாவலான க . அருள் சுப்பிரமணியத்தின் 
அவர்களுக்கு வயது வந்துவிட்டது (1973 ) , இக்காலப் பகுதி நாவலிலக்கியப் 
பரப்பில் உள்ளடக்கம் , உத்தி முறை என்பவற்றில் தனித் தன்மை வாய்ந்த 
ஒன்றாகத் திகழ்கின்றது . இன உணர்வு தலைதூக்கி நிற்கும் 
திருக்கோணமலைப் பகுதியைச் சேர்ந்த இளைஞனொருவன் , கொழும்பில் 
அரசுப் பணிபுரியும் சூழலில் ஒரு சிங்களப் பெண்ணுடன் உறவு 
கொள்கிறான் . மனசாட்சிக்குக் கட்டுப்பட்டு அவளை மணம் புரிகிறான் . 
இந்நிலையில் தனது பெற்றோரின் - குறிப்பாகக் கோபக்காரத் தந்தையின் 
எதிர்ப்பை அவன் எவ்வாறு எதிர்கொள்கிறான் என்பதே இந்நாவலின் 
கதையம்சம் . அந்த இளைஞன் ( அரியம் ) அவனுடைய தந்தை ( முத்தர் ) 
இருவரது மனநிலைகளிலும் நிகழும் முதிர்ச்சி , மனமாற்றம் என்பவை 
சமூக மெய்ம்மையுடன் படிப்படியாக வளர்த்துச் செல்லப்பட்டுள்ள முறைமை 
நாவலுக்கு ஒரு தனித்தகுதியைத் தருகிறது . 

நாவலின் முதற்பாகம் புகைவண்டிப் பிரயாணத்தில் அரியத்தின் 
நினை வோட்டத்திலும் அடுத்த பாகம் திருகோணமலையில் 
பாத்திரங்களின் இயக்கத்தின் மூலமும் சித்திரிக்கப்படுகின்றன . 
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இலங்கை 
இவ்வுத்தி முறை நாவலுக்குச் சிறப்பைத் தருவதாக உள்ளது . “ நாவல் 
இலக்கியத்துக்கு வேண்டிய பொருட்சிறப்பும் ஆக்கச் செம்மையும் 
கொண்டது இந்நாவல் . ஈழத் தமிழிலக்கியத்தின் பதச்சோறாக விளங்கக் 
கூடிய தகைமை இதற்கு எல்லாவகையிலும் உண்டு ” என இந்நாவலின் 
முன்னுரையிலே கலாநிதி கா . சிவத்தம்பியவர்கள் குறிப்பிட்டுள்ளார் . 
தமிழ் நாவலின் வரலாற்றையும் வளர்ச்சியையும் ஆராய்ந்தவர்களான 
பெ.கோ. சுந்தரராஜன் , சோ . சிவபாதசுந்தரம் ஆகியோர் இந்நாவல்பற்றிப் 
பேசுகையில் இது , “ ஈழத்தமிழ் நாவலுக்கு வயது வந்துவிட்டது என்பதற்குச் 
சான்றாக விளங்குகின்றது..... மிகவும் சிறந்து விளங்குகின்றது ” என 
இதன் தகுதியை மதிப்பிட்டுள்ளனர் . ( தமிழ் நாவல் நூற்றாண்டு வரலாறும் 
வளர்ச்சியும் - 1977 , பக் . 268-69 ). 

குடும்ப உறவு நிலைகள் மற்றும் தனிமனித உணர்வு நிலைகள் 
முதலியவற்றைப் பேசுவன என்ற வகையில் மேலும் பல நாவல்களும் 
குறுநாவல்களும் இக்காலப் பகுதியில் எழுதப்பட்டன . இவற்றுட் பல 
யாழ்ப்பாணக் குடா நாட்டுச் சூழலைச் சார்ந்தனவாகும் . ஈழத்துத் 
தமிழரிடையே - குறிப்பாக யாழ்ப்பாணப் பிரதேசத் தமிழரிடையே நிலவும் 
திருமண உறவுசார் பிரச்சினைகள் மற்றும் அந்தஸ்துணர்வுசார் கூறுகள் 
என்பன பல எழுத்தாளர்களின் கவனத்தைப் பெற்றுள்ளன. ( ஈழத்தின் 
சமூக மெய்ம்மைசார் முதல் நாவலான நொறுங்குண்ட இருதயம் 
இவ்வாறான ஒரு சமூகச் சித்திரமே என்பதை முன்னர் நோக்கியுள்ளோம் ) . 
இப்பிரச்சினைகளால் அல்லலுறும் கீழ்நடுத்தரவர்க்க சமூகத்தின் மன 
அவலங்களும் மௌன ஓலங்களும் இவற்றினின்று விடுபடத் துடிக்கும் 
புதிய தலைமுறையின் உணர்வலைகளும் பல ஆக்கங்களிலே 
பதிவாகியுள்ளன. 

சகோதரிகளுக்கு அந்தஸ்துள்ள மணவாழ்வை அமைத்துக் 
கொடுப்பதற்காக அயல்நாடுகளுக்குச் சென்று தம் இளமையை வறிதே 
கழிக்கும் சகோதரர்கள் , சீதனக் கொடுமையால் காதல் கருகிய நிலையில் 
வாடி நிற்கும் முதிர்கன்னிகள் , நிறைவேறாத காதல்களால் பாதைகளை 
மாற்றிக்கொண்ட பரிதாபத்துக்குரிய ஆத்மாக்கள் , மனப்பொருத்தம் 
நோக்காத மணநிகழ்வுகளால் வாழ்க்கை சுமையாகிப் போன நிலையில் 
பாரம் சுமப்பவர்கள் முதலிய பல்வகை மாந்தர்கள் இவ்வாறான 
நாவல்களில் நம் காட்சிக்கு வருகின்றார்கள் . செங்கை ஆழியானின் 
கிடுகுவேலி , மழைக்காலம் , காற்றில் கலக்கும் பெருமூச்சுகள் முதலிய 
பல ஆக்கங்கள் இவ்வாறான சமூகக் காட்சிகளைத் தருபவை . 
எண்பதுகளிலும் இவ்வகை எழுத்துகள் தொடர்ந்தன . சுதாராஜுவின் 
இளமைக்கோலங்கள் , கோகிலா மகேந்திரனின் துயிலும் ஒரு நாள் 
கலையும் முதலிய ஆக்கங்கள் இவ்வகையிற் குறிப்பிடத்தக்கன . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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சொத்துடைமை அடிப்படையிலான குடும்ப உறவுகளின் அர்த்தமற்ற 
தன்மை மற்றும் அரசுபணிசார் நிறுவனங்களின் குறிப்பாக மருத்துவ 
மனைகளின்- மனிதநேயமற்ற அணுகுமுறைகள் என்பன தெணியானின் 
கழுகுகள் (1981 ) நாவலில் விமர்சிக்கப்பட்டுள்ளன. யாழ்ப்பாணப் பகுதியில் 
தலைமுறைகளில் நிகழ்ந்து வரும் சிந்தனை மாற்றங்களை நாளை ( 1982 ) 
என்ற நாவலில் காவலூர் ஜெகநாதன் பதிவு செய்துள்ளார் . 
6. பிரதேச - மண்வாசனைப் படைப்பு முயற்சிகள் 

ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கிய வரலாற்றில் 1970 களில் நிகழத் 
தொடங்கிய முக்கியப் பரிணாமம் இது . பிரதேசச் சூழலை அதன் 
இயல்பான பண்பாட்டுக் கூறுகளுடன் சித்திரித்தல் என்பது 
நொறுங்குண்ட இருதயம் நாவல் முதலே ஈழத்தில் பயின்று வந்துள்ள 
ஒன்றுதான் . படைப்பார்வ முயற்சிகளிலும் சமுதாய விமர்சன 
ஆக்கங்களிலும் - குறிப்பாக டானியல் போன்றோரின் படைப்புகளிலும் 
இவ்வாறான சித்திரிப்பு முறைமை பயின்று வந்துள்ளது . எனினும் குறித்த 
ஒரு சூழலை மையப்படுத்தி அதற்கே சிறப்பாகவுரிய பண்புகளை வெளிக் 
கொணரும் வகையிலான கதை அம்சங்களுடன் இலக்கியம் படைக்கும் 
முயற்சி என்ற வகையிலான செயற்பாங்கு ஈழத்தில் 1973 ஆம் ஆண்டில் 
அ . பாலமனோகரன் எழுதிய நிலக்கிளி நாவலுடன் தொடங்குகின்றது . 
( தமிழிலே - தமிழகத்திலே - இவ்வகை முயற்சி சு. சண்முகசுந்தரத்தின் நாகம்மாள் 
( 1942 ) என்பதில் முளை விட்டுப் பின்னர் சுந்தரராமசாமியின் ஒரு புளியமரத்தின் 
கதை ( 1966 ) மற்றும் நீல . பத்மநாபனின் தலைமுறைகள் ( 1968 ) முதலியவற்றில் 
முனைப் புற்றதாகும் .) 

நிலக்கிளி நாவல் அதுவரை ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியத்துக்கு 
அறிமுகமாகாத ஒரு புதிய களத்தை - வன்னிப்பிரதேசத்தை - அறிமுகம் 
செய்வதாக அமைந்தது . நாகரிகத்தின் சாயல் பரவாத - புறவுலகின் 
கள்ளங்கபடங்கள் பரவாத - ஒரு விவசாயக்களம் (தண்ணீர் முறிப்புக் கிராமம் ) 
இந்நாவலில் காட்சிக்கு வந்தது . அச்சூழலின் கருப்பொருள் எனத்தக்கதும் 
‘உயரத்தில் எழுந்து பறக்க முடியாததால் எளிதில் பிறரால் வசப்படுத்தி 
கொள்ளப்படக் கூடியதுமான நிலக்கிளி என்ற பறவை போன்ற பண்பு 
கொண்ட பதஞ்சலி என்ற இளம்பெண்ணின் கதை இது . கணவனைத் 
தவிரப் பிற ஆடவரைத் தொட்டுப்பழகுவது தவறு என்ற வேறுபாட்டுணர்வு 
உருவாகாத அந்தப் பெண்மையின் மனநிலையில் படிப்படியாக நிகழும் 
மாற்றமே இந்நாவலில் பேசப்படும் முக்கிய தொனிப்பொருள் . அந்தச் 
சூழலின் இயற்கையம்சங்கள் மிக நுணுக்கமாக அவதானிக்கப்பட்டுள்ள 
முறைமையில் பாலமனோகரனின் சித்திரிப்புத் திறன் சிறப்புற 
வெளிப்பட்டுள்ளது . 

வன்னிப் பிரதேசத்தைக் களமாகக் கொண்ட இந்த நாவலை 
அடுத்து இவ்வகை நாவல்கள் எழுதும் முயற்சி பலரால் பரவலாக 
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இலங்கை 
மேற்கொள்ளப்பட்டது . வன்னியின் ஏனைய கிராமங்கள் , யாழ்ப்பாணத்தின் 
இதுவரை கவனம் பெறாத கிராமப்புறங்கள் தீவகப்பகுதிகள் மற்றும் 
கிழக்கிலங்கைக் கிராமியக் களங்கள் முதலியன இலக்கிய 
வெளிச்சத்துக்கு வரலாயின . செங்கை ஆழியானின் வாடைக்காற்று 
( 1973 ) , காட்டாறு (1977), யானை ( 1978 ), ஏரி . நித்தியகீர்த்தியின் மீட்டாத 
வீணை ( 1974 ) , தாமரைச் செல்வி (ரதிதேவி கந்தசாமி ) யின் சுமைகள் 
( 1977 ) மற்றும் வை . அஹ்மத்தின் புதிய தலைமுறைகள் ( 1976 ), எஸ்.ஸ்ரீ. 
ஜோன்ராஜனின் போடியார் மாப்பிள்ளை ( 1976 ) , அப்பச்சி மகாலிங்கத்தின் 
கமலினி ( 1977 ) , தி . ஞானசேகரனின் புதிய சுவடுகள் ( 1977 ) முதலியன 
இவ்வகையில் குறிப்பிடத்தக்கன . 

வாடைக்காற்று நாவல் நெடுந்தீவுக் கிராமத்தின் மீன்பிடிக் 
களத்தையும் , காட்டாறு நாவல் வன்னிப்பிரதேசத்தின் செட்டிகுளம் சார்ந்த 
ஒரு கிராமச் சூழலையும் மண்வாசனையுடன் வெளிப்படுத்துவன . காட்டாறு 
நாவலில் வன்னிச் சமுதாயத்தில் வசதி வாய்ப்புகள் பெற்ற உயர் 
குடியினரும் அரசுப் பணி புரிவோரும் இணைந்து ஏழை விவசாயிகள் 
மீது நிகழ்த்தும் சுரண்டல் என்ற அம்சம் அழுத்தம் பெறுகிறது . 
அச்சுரண்டலுக்கு எதிராக ஏழை விவசாயிகள் எழுச்சிபெறும் உணர்வு 
நிலையும் இந்நாவலில் புலப்படுத்தப்பட்டுள்ளது . இவ்வகையில் இந்நாவல் 
ஒரு சமுதாய விமர்சன ஆக்கமாகவும் திகழ்கிறது . 

சுமைகள் நாவல் வன்னிப் பிரதேசத்தின் வடபுலமாகிய பரந்தன் 
பகுதியின் விவசாய கிராமியக் களத்தைச் சார்ந்த கதை . பொறுப்பில்லாமல் 
வாழ்ந்த ஓர் இளைய பரம்பரை பொறுப்புணர்ந்து மனமுதிர்ச்சி எய்துவதை 
இந்நாவல் சித்திரிக்கிறது . 

புதிய தலைமுறைகள் , போடியார் மாப்பிள்ளை ஆகியன 
கிழக்கிலங்கையின் பிரசவங்கள் . முறையே வாழைச் சேனைக் கிராமத்தின் 
இஸ்லாமிய சமூகத்தின் குடும்பச் சூழல் இந்நாவலிற் காட்சிக்கு வருகிறது . 
தலைப்புக்கு ஏற்ப தலைமுறை மாற்றத்தைப் பதிவு செய்துள்ள முயற்சி 
இது . போடியார் மாப்பிள்ளை நாவல் கன்னக்குடா கிராமத்தின் விவசாய 
நிலவுடைமையாளர்களான போடியார்களின் குடும்பப் பிரச்சினைகளைப் 
பேசுவது. 

இவ்வாறு ஈழத்தமிழரின் பல்வேறு வாழ்விடங்களும் பிரதேச நாவல் 
முயற்சிகளுக்கூடாக இலக்கிய வெளிச்சத்துக்கு வந்தன . இவ்வாறான 
புதிய பரிணாமத்துக்குச் சமகாலத்தின் பிரகரக்களம் என்ற வகையில் 
வீரகேசரி நிறுவனத்தினரின் நூற்பிரசுர முயற்சி முக்கியப் பங்களிப்புச் 
செய்துள்ளது என்பது இத்தொடர்பில் பதிவு செய்யப்பட வேண்டிய ஒரு 
வரலாற்று அம்சமாகும் . மாதம் ஒரு நாவல் என்ற வகையில் இந்நிறுவனம் 
மேற்கொண்ட முயற்சி ஈழத்தின் பல்வேறு கிராமப்புறங்களைச் 
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சார்ந்தோரையும் எழுதத் தூண்டியது . மேற்படி நாவல்கள் பலவும் மேற்படி 
நூற்பிரசுரக்களத்தின் வெளியீடுகளே என்பது சுட்டிக்காட்டப்பட 
வேண்டிய ஒன்றாகும் . 

இவ்வாறு 1970 களின் முற்பகுதியில் கிளைவிட்ட பிரதேச நாவல் 
முயற்சிகள் சில ஆண்டுகளே தொடர்ந்தன. 70 களின் பிற்பகுதியில் 
1977 இன் பேரினவாத இனக் கொலைச் சூழலை அடுத்து படைப்பிலக்கிய 
முயற்சி புதியதொரு திசைவழியில் கால் பதிக்கலாயிற்று . 


7. தேசிய இனப்பிரச்சினை மற்றும் புலம் பெயர் அநுபவங்கள் சார்ந்த 
ஆக்கங்கள் 

1970களின் பிற்பகுதியிலிருந்து ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியம் 
தடம் பதிக்கத் தொடங்கிய திசைவழி இது . ஈழத்துத் தமிழர்கள் தாம் 
இந்நாட்டில் இரண்டாம்தரப் பிரஜைகளாக மதிக்கப்படுகிறோம் என 
உணர்ந்த நிலையில் , அதனை அரசியல் நிலையில் எடுத்துப் பேச முற்பட்ட 
வரலாறு 20 ஆம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதி ஆண்டுகளிலேயே தொடங்கி 
விடுகிறது . சனநாயக நிலையிலான கோரிக்கைகள் மற்றும் சட்டபூர்வ 
நடவடிக்கைகள் தோல்வி கண்ட நிலையில் , 1970களின் நடுப்பகுதியி 
லிருந்து ஆயுதப் போராட்டத்துக்கான முனைப்பு ஏற்பட்டதென்பது 
வரலாறு . இந்நிலையில் 1977-1983 காலப்பகுதிகளில் பௌத்த சிங்களப் 
பேரின வாதிகள் தமிழர்மீது நிகழ்த்திய ‘இனக் கொலை நிகழ்வுகள் 
ஈழத்தின் அனைத்துப் பகுதிகளில் வாழ்ந்த தமிழர்களையும் பாதிப்பனவாக 
அமைந்தன . அரச படைகளின் சித்திரவதைக் கொடுமைகள் இவ்வாறான 
பாதிப்புகளை மேலும் ஆழமாக்கின . ஈழத்துத் தமிழர்களின் இருப்பே 
கேள்விக் குறியாகிவிட்ட மேற்படி சூழலில் அவர்களது அரசியல் , சமூகம் , 
பொருளியல் மற்றும் கலை இலக்கியம் என்பனசார் சிந்தனைகளில் 
பெருமாற்றங்கள் நிகழத் தொடங்கின . பலர் தம் வாழ்விடங்களைத் துறந்து 
புலம் பெயர்ந்தோடிப் புகலிட நாடுகளில் தஞ்சமடைய நேர்ந்தது . 
இவ்வாறான சூழ்நிலைகளின் அனுபவங்கள் ஈழத்தின் தமிழ்க் கவிதை 
மற்றும் சிறுகதை , நாடகம் ஆகிய படைப்பாக்க முயற்சிகளில் உடனடியாக 
ஆழமாகப் பதிவு பெறலாயின . ஈழத்தின் தமிழ் நாவலிலக்கியத்திலும் 
இவ்வாறான பதிவுகள் நிகழ்ந்தன. இவ்வாறான பதிவுகள் எவ்வாறு 
அமைந்தன என்பதை இங்குச் சுருக்கமாக நோக்கலாம் . 

பௌத்த சிங்களப் பேரினவாதத்தின் முக்கிய முதற்கட்டத் 
தாக்குதலாக அமைந்தது , 
அமைந்தது , 1948 ஆம் 

1948 ஆம் ஆண்டில் மலையகத் 
தொழிலாளர்களின் குடியுரிமைப் பறிப்பு முயற்சியாகும் . மலையகம் 
தொடர்பாக எழுதப்பட்ட முற்சுட்டிய நாவல்கள் பலவற்றிலும் மேற்படி 
குடியுரிமைப் பறிப்பின் அவலங்களும் பதிவாகி வந்தன என்பது 


இலங்கை 
குறிப்பிடத்தக்கது . ஸி.வி. வேலுப்பிள்ளையின் வீடற்றவன் முதல் 
புலோலியூர் க.சதாசிவத்தின் மூட்டத்தினுள்ளே...- வரை இவ்வாறான 
அவலங்கள் வெவ்வேறு அளவுகளிற் பிரதிபலித்தன. ஸி.வி. வேலுப்பிள்ளை 
1982 இல் வீரகேசரி இதழில் எழுதிய இனிப்படமாட்டேன் நாவல் ( இது 
1984 இல் நூல் வடிவம் பெற்றது ) , மலையகத் தொழிலாளர்கள் பலாது இருப்பே 
கேள்விக்குறியான ஒரு நிலையைப் பதிவு செய்த பௌத்த சிங்களப் 
பேரின வாதிகளின் தாக்குதல்களுக்கு உட்பட்ட நிலையில் நாட்டைவிட்டு 
வெளியேறி இந்தியா செல்வதா ? அன்றேல் ஈழத்தின் வடக்கு கிழக்குப் 
பகுதிகளுக்குப் புலம் பெயர்வதா ? என்ற இரட்டை நிலையில் அவர்களின் 
மனத்தில் நிகழ்ந்த உணர்ச்சி மோதல்களையும் , ஈற்றில் மலையகத்திலே 
வாழ்வது என அவர்கள் எடுத்த உறுதி நிலையையும் இந்த நாவல் 
உணர்த்தியது . மலையகத் தமிழர்கள் இனிமேலும் பேரினவாத ஒடுக்கு 
முறைகளைச் சகித்துக் கொள்ளமாட்டார்கள் என்ற தொனிப் பொருளை 
இனிப்படமாட்டேன் என்ற அதன் தலைப்பு பொருத்தமாக உணர்த்தி 
நிற்கிறது . 

1958 களில் மொழிப் பிரச்சினை முனைப்பாக வெளிப்படத் 
தொடங்கிய காலம் முதலே , யாழ்ப்பாணப் பகுதிசார் இலக்கிய 
முயற்சிகளில் இனப் பிரச்சினையின் சாயல்கள் படியத் தொடங்கிவிட்டன. 
நாவலிலக்கியத்தைப் பொறுத்தவரை கணேசலிங்கன் அவர்கள் தரையும் 
தாரகையும் நாவலில் 1958 இனக் கொலைச் சூழலைப் பின்னணியாகக் 
கொண்டமையை முன்னரே நோக்கினோம் . பௌத்த சிங்கள 
பேரினவாதத்திற்கெதிராகத் தமிழர் தம்மை தற்காத்துக்கொள்ள 
வேண்டுமானால் , அவர்களுக்கு ஒரு தனிநாடு பெற முயலவேண்டும் 
என்ற கருத்தை 1960களில் மு. தளையசிங்கம் அவர்கள் ஒரு தனி வீடு 
நாவலில் உயர்த்தினார் . 1960 களில் கலைச்செல்வி இதழுக்காக 
எழுதப்பட்ட இந்நாவல் 1985 இல் நூலுருப்பெற்றது . யாழ்ப்பாணப் பிரதேச 
தீவகச் சூழலை ( புங்குடு தீவு ) மையப்படுத்திய இந்நாவல் 1958 
இனக்கொலைச் சூழலைப் பகைப்புலமாகக் கொண்டதாகும் . 

1977 இனக்கொலைச் சூழலில் தெற்கிலிருந்து வடக்கே புலம் 
பெயர்ந்து கொண்டிருந்த - தமிழர்களின் உணர்வோட்டங்களை மையப் 
படுத்தி லங்காராணி ( 1978 ) என்ற ஒரு நாவலை அருளர் எழுதினார் . 
அவர்கள் பயணம் செய்த கப்பலின் பெயரில் அமைந்த இவ்வாக்கம் 
நாவலுக்குரிய கதையம்சம் அமையாமல் ஒரு விவரணத் தொகுப்பாக 
மட்டும் அமைந்தது . 

இவ்வாறான தொடக்க முயற்சிகளை அடுத்து தேசிய இனப் 
பிரச்சினைச் சூழலை மையப்படுத்திப் பல நாவல்களும் , குறு நாவல்களும் 
எழுதப்படலாயின. இவற்றுள் ஒரு வகையின சிங்கள தமிழ் இன 
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அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
முரண்பாட்டின் வரலாற்றையும் அவற்றைத் தமிழர் நோக்கிய 
முறைமையையும் விமர்சிக்கும் கதை அம்சம் கொண்டவை . வேறுசில 
இனக்கொலை மற்றும் அரச படைகளின் அட்டூழியங்களால் தமிழர் 
எய்திய அவலங்களைப் பதிவு செய்வன . சில மேற்படி சூழலின் தமிழ்க் 
கிராமிய வாழ்க்கையை விவரிப்பன . புலம்பெயர்ந்தோடும் வாழ்வின் 
அவலங்களை விவரிப்பனவாகச் சில ஆக்கங்கள் அமைந்தன. புகலடைந்த 
நாடுகளில் ஈழத்தமிழர் எய்திய அனுபவங்கள் அகதி வாழ்வின் 
துயரங்கள் என்பன சிலாது ஆக்கங்களுக்குப் பொருளாயின . இவை 
தவிர போராட்ட சித்திரிப்புகளாகச் சில அமைந்தன. போராட்ட 
இயக்கங்களின் உள் முரண்பாடுகள் அவற்றுக்குள் நிகழ்ந்த மோதல்கள் 
முதலியனவும் நாவல்களாக வடிவம் பெற்றன . மேற்படி சூழல்களில் 
பெண்களின் உளப்பாங்கில் நிகழ்ந்த மாற்றங்களும் சில ஆக்கங்களில் 
பதிவாகி வருகின்றன. 

இவ்வாறான பல்வேறு அம்சங்களில் ஒன்றையோ சிலவற்றையோ 
மையப்படுத்தி எழுதி வருபவர்கள் என்ற வகையில் செ . கணேசலிங்கன் , 
செங்கை ஆழியான் , வ.அ. இராசரத்தினம் , செ . யோகநாதன் , ராஜேஸ்வரி 
பாலசுப்பிரமணியம் , சாந்தன் , பொ . கருணாகரமூர்த்தி , தாமரைச்செல்வி , 
கோவிந்தன் , மலரவன் , ஆதவன் , துரை , தெணியான் முதலிய பலர் 
குறிப்பிடத்தக்கவர்கள் ( இப்பட்டியல் முழுமை அல்ல ). 

இவ்வாறான எழுத்து முயற்சிகளால் ஈழத்துத் தமிழ் நாவலிலக்கியம் 
பொருள் நிலையில் புதிய பரிணாமங்களை எய்தி வருகின்றன என்பது 
வெளிப்படை . இவ்வகைப் படைப்புகளின் தகுதிப்பாடு பற்றி நிறைநிலை 
மதிப்பீடுகள் இனிமேல்தான் மேற்கொள்ளப்படவேண்டும் . 
நிறைவுரையாக ... 

ஈழத்துத் தமிழ் நாவலுக்குத் தமிழகத்துத் தமிழ் நாவல் 
போல - அதற்குச் சமாந்தரமான - வரலாறு உளது . மார்க்சிய நோக்கு 
அணுகுமுறையிலும் சாதிபற்றிய பிரச்சினைகளைப் பொருளாகக் 
கொள்வதிலும் ஈழத்துப் படைப்பாளிகளின் முயற்சிகள் விதந்துரைக்கப்படத் 
தக்க முக்கியத்துவமுடையன . குறிப்பாக கே . டானியல் அவர்களின் 
பஞ்சமர் வரிசை நாவல்கள் தமிழ்நாட்டின் அண்மைக்கால தலித் 
நாவலிலக்கிய முயற்சிகளுக்கு முன்னோடிச் செயற்பாடுகள் எனச் 
சுட்டத்தக்கன . தேசிய இனப் பிரச்சினைச் சூழலில் ஈழத்துத் தமிழ் 
நாவல் புதிய உள்ளடக்கங்களை நோக்கி விரிந்து செல்வதும் 
குறிப்பிடத்தக்க ஒரு தனிச்சிறப்பாகும் . 

ஈழத்து நாவலாசிரியர்கள் பொதுவாக உள்ளடக்கத்துக்கு அளித்த 
முக்கியத்துவத்தை வடிவ நிலைக்கு அளிக்கவில்லை . அதனால் தமிழக 
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இலங்கை 
நாவல்களைப்போல வடிவப் பரிசோதனைகள் இங்குக் குறிப்பிடத்தக்க 
அளவில் நடைபெறவில்லை. பல எழுத்தாளர்கள் இணைந்தெழுதும் கூட்டு 
முயற்சிகள் சில மட்டும் நிகழ்ந்துள்ளன (சான்று : மத்தாப்பு (1961 ) ) , எஸ் . 
பொன்னுத்துரையின் தீ , கதையம்சத்திலும் உத்திமுறையிலும் ஒரு தனி 
வகை என்ற கணிப்புக்குரியது என்பதையும் இங்குச் சுட்டலாம் . 

தமிழகத்தைப்போல ஈழத்து நாவல்களுக்குப் பரந்த வணிகக் 
களமோ அல்லது வர்த்தக இதழ்களின் தொடர்கதைப் பிரசுர வாய்ப்போ 
இல்லை ( ஒரு காலகட்டத்தில் வீரகேசரி இதழ் நூற்பிரசுர முயற்சியில் ஈடுபட்டது 
என்ற ஒரு தகவலை மட்டும் சுட்டலாம் ) . எனவே எழுத்தாளர்களின் தனி 
ஆர்வம் மற்றும் அவர்கள் சார்ந்துள்ள இலக்கியம் மற்றும் அரசியல்சார் 
நிறுவனங்களின் ஆதரவு என்பனவே படைப்புகள் நூலுருப்பெறத் துணை 
நின்றுள்ளன . இந்நிலையில் தமிழக இலக்கியப் பிரசுரச் சூழல் செ . 
கணேசலிங்கன் , கே . டானியல் மற்றும் செ . யோகநாதன் , தேவகாந்தன் 
முதலியவர்களால் பயன்படுத்தப்பட்டு வந்துள்ளது ; பயன்படுத்தப்பட்டு 
வருகின்றது . இவ்வாறான சூழல் இனியும் தொடரும் என 
எதிர்பார்க்கலாம் . ஈழத்துத் தமிழர் புலம் பெயர்ந்து வாழும் சூழல்களில் 
கிட்டும் புதிய மின்னணுச் சாதன வசதிகள் மற்றும் இணையத் தளங்கள் 
ஆகியன அவர்களின் நாவலிலக்கிய முயற்சிகளை முன்னெடுக்கத் 
துணை நிற்பதையும் இங்குக் குறிப்பிடலாம் . 

இத்தகு நிலைகள் ஈழத்துத் தமிழ் நாவல் , மேலும் புதிய வளர்ச்சி 
நிலைகளை எய்த வழிவகுப்பனவாக அமையும் என நம்பலாம் . 
இக்கட்டுரையாக்கத்திற்குத் துணை நின்றவை 
1. சில்லையூர் செல்வராசன் , ஈழத்தில் தமிழ் நாவல் வளர்ச்சி , அருள் நிலையம் , 

சென்னை , 1967 . 
2. க . கைலாசபதி , தமிழ் நாவல் இலக்கியம் , பாரி நிலையம் , சென்னை , 1968 . 
3. பெ.கோ. சுந்தரராஜன் (சிட்டி) , சோ . சிவபாதசுந்தரம் , தமிழ் நாவல் நூற்றாண்டு 

வரலாறும் வளர்ச்சியும் , கிறிஸ்தவ இலக்கியச் சங்கம் , சென்னை , 1977 . 
4. நா . சுப்பிரமணியம் , ஈழத்துத் தமிழ் நாவல் இலக்கியம் முத்தமிழ் வெளியீட்டுக் 

கழகம் , யாழ்ப்பாணம் , இலங்கை , 1978 . 
மற்றும் ஈழத்துத் தமிழ் நாவல்கள் 


ஈழத்துத் தமிழ் நாவல் 


செ . யோகராசா 


சமகாலப் பின்னணி 

எண்பதுகளிலிருந்து இன்று வரையிலான காலப்பகுதி இங்கு 
சமகாலமாக எடுத்துக் கொள்ளப்படுகிறது . இக்காலப்பகுதி முன்னைய 
காலப்பகுதியைவிட ஈழத்துக் கவிதை , சிறுகதை , நாடகம் , ஓவியம் என 
நவீன கலை , இலக்கியத்துறைகள் அனைத்திலும் மாற்றங்கள் ஏற்பட்ட 
காலத்தின் தொடக்கமாகும் . 

எண்பதுகளிலே ஏற்பட்ட அரசியல் , சமூக மாற்றங்கள் 
காரணமாக , முதன் முதலாக எல்லாப் பிரதேசங்களையும் சார்ந்த - 
எல்லா மட்டங்களையும் சார்ந்த ஈழத் தமிழ் பேசும் மக்கள் அனைவரும் 
பொதுவான சமூக அனுபவங்களுக்குட்பட்டனர் . இத்தகைய பரந்துபட்ட 
அனுபவம் நாவல் வளர்ச்சிக்கான அடிப்படை அம்சங்களுள் ஒன்றாவது 
அனைவரும் அறிந்ததே . 

மேற்குறித்தவாறான அரசியல் , சமூக , மாற்றங்கள் எவை ? 
(சிங்களவர் , தமிழர் ஆகிய இரு சமூகங்களுக்கிடையிலான ) இனப் பிரச்சினை 
என்பது குறிப்பாக எழுபதுகளின் நடுப்பகுதியிலிருந்து அதுவரைகாலமும் 
வகுப்புவாதமாகக் கருதப்பட்டு வந்த நிலை மாறி , தேசிய இனப்பிரச்சினை 
என்ற நிலைக்குப் பரிணாமம் கண்டது . ஒருபுறம் . அது தனிநாட்டுக் 
கோரிக்கை , அதற்கான தமிழீழ விடுதலை இயக்கங்களின் ஆயுதப் 
போராட்டம் என்பனவாகவும் மறுபுறம் அரச , இராணுவ ஒடுக்குமுறையின் 
உச்சமாகவும் விரிவு கண்டது . இத்தகைய சூழ்நிலையில் 1983 இல் ஏற்பட்ட 
இனக்கலவரத்தின் விளைவாக ஈழத்தமிழர் புலம் பெயர்ந்து ஐரோப்பா , 
கனடா , ஆஸ்திரேலியா , தமிழ்நாடு ஆகியவற்றுக்குச் சென்று வாழத் 
தொடங்கினர் . 

தவிர , ஈழத்தமிழ்ப் பெண்கள் மத்தியில் உயர்கல்வி 
அதிகரித்தமையும் தமிழீழ விடுதலை இயக்கங்கள் பெண்கள் 
பிரச்சனையில் கரிசனை காட்டத் தொடங்கியமையும் , பெண்கள் மத்தியில் 
ஏற்பட்ட உலகளாவிய விழிப்புணர்ச்சியும் இக்காலப் பகுதியிலிருந்து பெண் 
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இலங்கை 
நிலை வாதச் சிந்தனைகள் பரவ வழி வகுத்தன. 

மேற்குறித்த அரசியல் சமூக மாற்றங்களின் பின்புலத்தில் 
ஈழத்தமிழ் நாவல்களின் செல்நெறிகள். எவ்வாறமைந்துள்ளன என்றறிவது 
பொருத்தமானது . நினைவுகூருவது பயனுடையது . 
எண்பதுகளிலிருந்து ஈழத்துத் தமிழ் நாவல்களின் முக்கிய செல்நெறிகள் : 
புதிய செல்நெறிகள் 
தேசிய இனப் பிரச்சினை 

இக்காலப் பகுதியின் முக்கியமான செல்நெறியாகிய தமிழ்த் 
தேசிய இனப் பிரச்சினையும் அதன் விளைவுகளும் வெவ்வேறு 
விதங்களிலே இக்காலப்பகுதி நாவல்களில் இடம்பெற்றுள்ளன . இவற்றைப் 
பின்வருமாறு வகைப்படுத்தலாம் . 

இராணுவ ஒடுக்குமுறைகள் இவ்விதத்தில் சித்திரவதைகள் , 
படுகொலைகள் என்பன சித்திரிக்கப்படுதல் . ( எ.டு. ) செ.யோகநாதனின் 
நியாயப்படுத்தப்பட்ட கொலை . 

பரஸ்பர இராணுவ இயக்கச் செயற்பாடுகளின் மத்தியிலான 
அன்றாட வாழ்வு. ( எ.டு. ) தாமரைச் செல்வியின் தாகம் , பொ . கருணாகர 
மூர்த்தியின் “ தொடுவானம் - தூரத்தில் , முறையே , இவை கிளிநொச்சிப் 
பிரதேச மக்களின் வாழ்வையும் , யாழ்ப்பாணப் பிரதேச மக்களின் 
வாழ்வையும் விவரிக்கின்றன . 

அகதி நிலைமையும் இடப்பெயர்வுகளும் , - ( எடு ) தெணியானின் 
‘சிதைவுகள் , செ.யோகநாதனின் துன்பக்கேணியில் , செங்கை 
ஆழியானின் மரணங்கள் மலிந்த பூமி . 
இயக்கங்களின் போராட்டங்கள் 

( எ.டு ) துரையின் சுயம்வரம் , மலரவனின் போருலா , 
கோவிந்தனின் ‘புதிய உலகம் . இவற்றுள் சுயம்வரத்தின் ஒரு பகுதியும் 
போருலா வின் முழுப்பகுதியும் இயக்கமொன்றின் போராட்டச் 
செயற்பாடுகள் பற்றி விவரிக்கின்றன . புதிய உலகம் இயக்கமொன்றின் 
செயற்பாடுகள்பற்றி விமர்சிப்பது . 
அண்மைக்கால ( யாழ்ப்பாண ) மக்களின் வாழ்வு 

குறிப்பாக நீண்ட காலத்தின் பின் இராணுவத்தினாட்சிக்குட்பட்ட 
மக்களின் வாழ்க்கை நிலை சித்திரிக்கப்படுதல் . ( எ - டு ) செங்கை 
ஆழியானின் போரே நீ போ , 

முற்பட்ட ஈழத்தமிழரது வாழ்வு - மேற்குறிப்பிட்ட பிரச்சினைகளின் 
உந்தல் காரணமாக , முன்னைய வாழ்க்கை நிலைபற்றிச் சித்திரித்தல் , 
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( எ.டு ) செ.யோகநாதனின் நேற்றிருந்தோம் அந்த வீட்டினிலே , 
வ.அ. இராசரத்தினத்தின் ஒரு வெண்மணற்கிராமம் காத்துக் 
கொண்டிருக்கிறது . இவற்றுள் , தமிழரது நீண்ட கால வரலாற்றைச் 
சொல்வது என்ற விதத்திலே அதன் முதற்பகுதியாக , குறிப்பாகச் சென்ற 
நூற்றாண்டு யாழ்ப்பாணத் தமிழரின் வாழ்க்கையை விவரிப்பது முதல் 
நாவல் . ஏறத்தாழ , முப்பதுகளளவிலான திருகோணமலைப்பிரதேசஞ் 
சார்ந்த ஆலங்கேணி மக்களது வாழ்க்கையை விவரிப்பது அடுத்த நாவல் . 
புகலிட நாவல்கள் 

புகலிடக் கவிதைகள் , சிறுகதைகள் என்பனவற்றுடன் ஒப்பிடும் 
போது புகலிட அனுபவங்களை வெளிப்படுத்தும் நாவல்கள் எண்ணிக்கை 
ரீதியில் குறைவாகும் . ( கவிதை, சிறுகதை என்பனவற்றைவிட நாவல் வடிவம் 
ஆழ்ந்தகன்ற அனுபவத்தை விழைந்து நிற்பதும் அத்தகைய நிலை ஏற்பட அதிகக் 
காலமெடுப்பதும் - புகலிட அனுபவங்கள் அத்தகைய வாய்ப்பினை மிக 
அண்மைக்காலமாகவே தருவதும் இதற்கான அதிக நாவல்கள் வெளிவராமைக்கான 
- காரணங்களாகின்றன ) . ஆயினும் , இப்புகலிட நாவல்களில் பின்வரும் 
செல்நெறிகளை ஓரளவு இனங்காண முடிகின்றது . 
ஈழத் தமிழரது பிரச்சினைகள் 

நுணுகி நோக்கும்போது இவற்றினைப் பின்வருமாறு 
வகைப்படுத்தலாம் : 
இராணுவ ஒடுக்குமுறைகள் / இயக்கங்களின் போராட்டங்கள் 

ஆதவன் எழுதிய ( முற்றுப்பெறாத தொடர் கதையாகிய ) ‘மண் 
மணம் குறிப்பிட்டதொரு காலப்பகுதியில் , பொதுவாக ஈழச்சூழலில் இடம் 
பெற்ற இவ்விடயங்கள் பற்றிச் சித்திரிப்பதனையும் , துரை எழுதிய சுயம்வரம் 
1987 இல் வடமாராட்சிப் பகுதியில் நடைபெற்ற ஒப்றேசன் , முதற் கடற்சமர் 
முதலியன பற்றிப் பேசுவதையும் இங்கு எடுத்துக்காட்டாகக் குறிப்பிடலாம் . 
இத்தியாதி விடயங்கள் ஈழத்திலிருந்து எழுதப்படுவதை விடப் புகலிட 
நாடுகளிலிருந்து எழுதப்படும்போது கூடுதலான எழுத்துச் சுதந்திரம் 
இருப்பதையும் விமர்சன ரீதியில் சிலவற்றைக் கூற வாய்ப்பிருப்பதையும் 
இவ்விடத்தில் குறிப்பிடுவது பொருத்தமானது . இவ்வாறான படைப்புகளில் , 
அது வெளிப்படுவது குறிப்பிடத்தக்கது . 


சாதிப் பிரச்சினை - சீதனப் பிரச்சினை 
முறையே , 

பார்த்திபன் எழுதிய வித்தியாசப்படும் 
வித்தியாசங்கள் , ஆண்கள் விற்பனைக்கு என்பன இவ்விதத்தில் 
நினைவு கூரப்பட வேண்டியன. புகலிட நாட்டு அனுபவங்களே ( அங்கு 
வாழும் தமிழர் மத்தியில் இவை நிலவி வருவது காரணமாக ) இவை எழுவதற்கு 
மறைமுக உந்து சக்தியளிக்கின்றன என்பது கவனத்திற்குரியது . 
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இலங்கை 
புகலிடத் தமிழரது வாழ்க்கை 

ஜெர்மனியில் அகதி முகா மொன்றில் வாழும் தமிழ் 
இளைஞர்களின் அன்றாட வாழ்க்கையைச் சித்திரிக்கும் பார்த்திபன் 
எழுதிய ( முற்றுப் பெறாத தொடர்கதையாகிய ) கனவை மிதித்தவன் , அத்தகு 
பின்னணியில் அண்மைக்காலத்தில் பொ . கருணாமூர்த்தி எழுதிய 
வானம் வசப்படும் என்பன இவ்விதச் செல்நெறிக்குச் சில 
எடுத்துக்காட்டுகளாகும் . 

இலண்டன் வாழ் தமிழ் இளைஞர்கள் , குடும்பங்கள் பற்றி 
இராஜேஸ்வரி பாலசுப்பிரமணியம் எழுதிவரும் நாவல்களும் 
விதந்துரைக்கப்பாலான. ( எ.டு ) ; உலகமெல்லாம் வியாபாரிகள் , தேம்ஸ் 
நதிக்கரையில் ) இத்தகைய நாவல்கள் யாவும் குறிப்பிட்ட வட்டத்தினுள் 
சுழல ( தியாகலிங்கம் எழுதிய ) “ அழிவின் அழைப்பு ” வித்தியாசமான 
பின்னணியில் - ‘ எயிட்ஸ் நோய்க்குள்ளாகிவிட்ட தமிழ் இளைஞன் 
ஒருவனது மன உணர்வினைச் சித்திரிக்கின்றமை குறிப்பிடத்தக்கது . 
புகலிட நாட்டினது வாழ்க்கை 

ஐரோப்பா, கனடா , ஆஸ்திரேலியா ஆகிய நாடுகளில் வாழ்கின்ற 
மக்களின் வாழ்க்கையை முதன்மைப்படுத்தி தமிழ் எழுத்தாளர் எழுதிய 
நாவல்கள் எதுவும் இதுவரை வெளிவந்ததாகத் தெரியவில்லை ( அத்தகு 
சிறுகதைகள் சில வெளியாகியுள்ளன ) . ஆயினும் மேற்குறிப்பிட்ட நாவல்கள் 
சிலவற்றில் (எ.டு - தேம்ஸ் நதிக்கரையில் , அழிவின் அழைப்பு) புகலிட நாட்டு 
மக்களது வாழ்வு அவற்றின் ஒரு பகுதியாக இணைந்து இடம்பெற்றுள்ளது . 
இவற்றுள் டேனிஷ் குடும்பமொன்றின் வாழ்வு இடம் பெறும் “ சுயம்வரம் " 
குறிப்பிடத்தக்கது . மேலத்தேயத்தவரது நற்பண்புகள் இதில் 
பேசப்பட்டுள்ளன . 

தவிர , தமிழ் நாட்டு மக்களது வாழ்க்கையை விதந்து பேசும் 
ஈழத்து எழுத்தாளரது நாவல்கள் சில வெளியாகியுள்ளன . ஜெயலலிதா 
காலத்துத் தமிழ் நாட்டு அரசியல் நிலைபற்றிச் சித்திரிக்கும் ( செ . கணேச 
லிங்கம் ) ‘ஒரு அரசியலின் கதை , சிவகாசி சிறுவர் உழைப்புப்பற்றிப் 
பேகம் அடைப்புக்கள் , தொழிற்சாலைச் சூழல் மாசடைதல்பற்றி எழுந்துள்ள 
‘நகரமும் சொர்க்கமும் முதலியன இவ்விதத்தில் குறிப்பிடத்தக்கன. 
பெண்ணிலை வாதம் 

மேற்கூறியவாறு வகைப்படுத்திப் பார்ப்பது ஈழத்துக் 
கவிதைகளுக்கும் , சிறுகதைகளுக்குமே பொருந்தக்கூடியது . ஏனெனில் , 
இத்தகைய நோக்குடைய நாவலாசிரியர் ஈழத்தில் மிகக்குறைவே . 
இவ்விதத்திலே சாதாரண குடும்ப வாழ்விலே பெண்ணுக்கு ஏற்படும் 
பிரச்சினைகள்பற்றிப் பேசும் ஒரு நாவலினைத் தவிர ( கோகிலா 
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ஆண் 


மகேந்திரனின் தூவானம் கவனம் ) விதந்துரைக்க வேறெதுவுமில்லை . 
ஆயினும் , பெண்ணிலை வாதச் சிந்தனை கொண்ட பாத்திரங்கள் , 
ராஜேஸ்வரி பாலசுப்பிரமணியத்தின் சில நாவல்களில் ( எ.டு. 
உலகமெல்லாம் வியாபாரிகள் ) இடம் பெற்றுள்ளன . 
எனினும் , பெண்ணிலைவாத 

நோக்குடன் 
நாவலாசிரியர்கள் எழுதியுள்ள சில நாவல்கள் ( எ.டு - செ . யோகநாதனின் 
‘தனியாக ஒருத்தி , செ . கணேசலிங்கத்தின் வன்முறை வடுக்கள் , 
உலகச் சந்தையில் ஒரு பெண் ) கவனத்துக்குரியன . 
முன்னைய செல்நெறிகளின் தொடர்ச்சி 
சாதிப் பிரச்சினை 

முன்னர் ( எழுபதுகளில் ) போன்று இக்காலப்பகுதியிலும் சாதிப் 
பிரச்சினை பற்றிய நாவல்கள் வெளிவந்துள்ளன . அடிநிலை மக்களது 
ஏற்றத் தாழ்வு , இருநூற்றாண்டுகால சாதிரீதியான ஒடுக்கு முறையும் 
அண்மைக்காலம் வரையிலான அவர்களது வாழ்க்கைப் போராட்டமும் 
பற்றிய டானியலின் பல நாவல்கள் (பஞ்சமர் , அடிமைகள் , கானல் , 
தண்ணீர் , கோவிந்தன் , பஞ்சகோணங்கள் ) இக்காலப்பகுதியிலே 
வெளியாயின . முற்கால கட்ட ( குறிப்பாக செ . கணேசலிங்கனின் ) 
நாவல்கள் போன்று தெளிவான வர்க்கப்பார்வை இவற்றிலே வெளிப்பட 
வில்லையெறனினும் , இவை நாவலாசிரியரது நேரடியான 
அனுபவங்களினும் தேடல்களினும் பதிவுகள் என்பது முக்கியமானது . 

தவிர , பிராமணச் சாதியினர் பற்றிய இரு நாவல்களின் வரவு 
இக்காலப்பகுதியில் நிகழ்ந்துள்ளது . தமிழ்நாடு போன்று ஈழத்திலே 
பிராமணர் அதிக எண்ணிக்கையருமல்லர்.- பொருளாதார ரீதியில் 
உயர்ந்தவர்களுமல்லர் . இத்தகையவர்களது வாழ்வுப் போராட்டங்களை 
(தெணியான் எழுதிய ) பொற்சிறையில் வாடும் புனிதர்கள் , ( ஈழத்துச் 
சோமு எழுதிய ) விடிவெள்ளி பூத்தது ஆகிய படைப்புகள் 
வெளிப்படுத்துகின்றன . 

மேலும் , உயர் வர்க்கத்தினரில் ஒரு சாராராகிய மணியக்காரர் , 
உடையார் ஆகியோரின் இன்றைய வாழ்நிலையையும் , அவர்களது 
வீழ்ச்சியையும் முதன்மைப்படுத்தி எழுதப்பட்ட ( தெணியானின் ) 
மரக்கொக்கு நாவலும் இக்காலப் படைப்புகளில் குறிப்பிடத்தக்கதே . 
சீதனப்பிரச்சினை 

இப்பிரச்சினையும் சாதிப்பிரச்சினைபோன்று ஈழத்தமிழ்ச் சூழலில் 
முக்கிய இடம் பெற்றுள்ளதெனினும் முன்னர் போன்றே இக்காலப் 
பகுதியிலும் இப்பிரச்சினை ஈழத்து எழுத்தாளரை ஈர்த்துக்கொண்டது 
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இலங்கை 
குறைவு . ஓரிரு நாவல்களிலேயே வெளிவந்துள்ளன . புகலிடச் 
சூழலிலிருந்து வெளியான ந . பார்த்தீபன் எழுதிய ஆண்கள் விற்பனைக்கு 
இவ்விதத்தில் முக்கியமானது . 
தொழிலாளர் வாழ்க்கை 

முன்னர் போன்று இக்காலப்பகுதியிலும் இத்தகைய நாவல்கள் 
வெளிவந்துள்ளன . இவ்விதத்தில் மலையகத் தொழிலாளர் பற்றி 
வெளிவந்துள்ள நாவல்களுள் சில குறிப்பிடத்தக்கன . ( எ.டு ) 
ஞானசேகரனின் ‘ லயத்துச்சிறைகள் , மாத்தளை சோமு எழுதிய அந்த 
உலகத்தில் இந்த மனிதர்கள் என்ற நாவலில் களுகங்கைப்பிரதேசத்தில் 
மாணிக்கக்கல் தோண்டு மக்கள் வாழ்க்கைபற்றிச் சித்திரிக்கப்படுகின்றது . 
பிரதேச நாவல்கள் 

தமிழ்நாட்டுடன் ஒப்பிடும்போது ஈழத்துத் தமிழ்ப் பேசும் மக்கள் 
தொகையும் , வாழ்விடப் பரப்பும் குறைவானதே . அத்துடன் இவர்கள் 
வாழும் பிரதேசங்கள் அதிக தூரத்திலே இல்லாதனவாகவும் , பரப்பளவிலே 
குறுகினவாயுமுள்ளன. ஆயினும் இத்தகைய பிரதேசங்களிடையே 
வாழ்வோரிடம் பண்பாட்டு ரீதியில் ஒருமைப்பாடு நிலவினும் நுணுகி 
நோக்கும்போது வேறுபாடுகளும் , தனித்துவப் பண்புகளும் ( அசமத்துவ 
ரீதியிலான வளர்ச்சி நிலையும் ) காணப்படுகின்றன . இப்பின்னணியில் 
ஈழத்திலே பிரதேச நாவல்களின் வரவு தவிர்க்க இயலாததே . முன்னைய 
காலக் கட்டம்போன்று அதிக அளவிலான பிரதேச நாவல்கள் இப்போது 
வெளிவரவில்லையாயினும் சில குறிப்பிடத்தக்க நாவல்கள் வெளி 
வந்துள்ளன ( ஆயினும் ஈழத்திலே இன்று வரை வெளிவந்துள்ள பிரதேச 
நாவல்களின் தொகை குறைவானதுதான் ) . பின்வருவன இவ்விதத்தில் 
குறிப்பிடற்பாலன . 

யாழ்ப்பாணம் / நயினா தீவு - இவ்விதத்திலே தேவகாந்தன் 
எழுதிய கனவுச் சிறை நயினாதீவு மக்களின் குறிப்பிட்ட காலப்பகுதி 
(1981-1983 ) வாழ்க்கை நிலைமைகளை ஓரளவு தத்ரூபமாக வெளிப்படுத்த 
முற்படுகின்றது . 

யாழ்ப்பாணம் / வடமராட்சி - முன்னர் குறிப்பிட்ட துரை எழுதிய 
சுயம்வரம் நாவலின் ஒரு பகுதி போராட்டம் ஆரம்பித்த எண்பதுகளின் 
பிற்பகுதியில் இப்பிரதேச மக்களது வாழ்க்கையை நுணுக்கமாகப்படம் 
பிடிக்கின்றது . 

அம்பாறை அக்கரைப்பற்று - ராஜேஸ்வரி பாலசுப்பிரமணியத்தின் 
தில்லையாற்றங்கரை நாவல் கேரளாவில் கிராம மக்களின் வாழ்வினைச் 
சித்திரிப்பது . 
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வடமேல் மாகாணம் / நீர்கொழும்பு நீர்கொழும்பு முத்துலிங்கம் 
எழுதிய ஒரு உதயத்தில் அஸ்தமனம் நீர்கொழும்புப் பிரதேச மக்களது 
வாழ்க்கையின் சிற்சில அம்சங்களை அழகாக வெளிக்கொணர 
முற்படுகின்றது . 

திருகோணமலை / ஆலங்கேணி - வ.அ. இராசரத்தினம் எழுதிய 
ஒரு வெண்மணற் கிராமம் காத்துக்கொண்டிருக்கிறது என்ற நாவல் 
முப்பதுகளில் இப்பிரதேச மக்களின் வாழ்க்கை நிலைமைகளைச் 
சுருக்கமாக எடுத்துக்காட்டுகின்றது . 

தென்னிலங்கை / திக்வெல்லை - தமது வேறு நாவல்களிலே 
திக்வெல்லைப் பிரதேச முஸ்லிம் மக்களின் வாழ்க்கையைப் பதிவு செய்த 
திக்வெல்லை கமால் , ‘ ஒளிபரவுகிறது நாவலில் பிறிதொரு கோணத்தில் 
அதனை வெளிப்படுத்தியுள்ளார் . 

மட்டக்களப்பு / ஓட்டமாவடி - வை . அகமத் எழுதிய ‘கிராமத்துப் 
பெண் இப்பிரதேச முஸ்லிம் மக்களது வாழ்க்கையினை மேலோட்டமாகச் 
சித்திரிப்பினும் சுவைபடச் சொல்கின்றது . 

மலையகம் இவ்விதத்தில் ‘மாத்தளை சோமு வின் பல 
படைப்புகள் குறிப்பிடத்தக்கவை . இவற்றுள் நான்காவது உலகம் 
மலையகத்தில் அரசு சார்பற்ற நிறுவனங்கள் செய்யும் சுரண்டல்களையும் , 
ஆயுதங்கள் இங்குத் தலைதூக்கும் போராட்ட நிலைமைகளையும் அழகாக 
வெளிப்படுத்துகின்றன . 
முஸ்லிம் மக்களது வாழ்க்கை 

தமிழ்நாடு போலன்றி , ஈழத்திலே முஸ்லிம் மக்கள் ( தமிழ்மொழி 
பேசினும் ) தம்மைத் தனி இனமாகக் கருதுகின்ற நிலையுள்ளது . இதனால் 
ஈழத்தமிழ் இலக்கியத்திலே முஸ்லீம் இலக்கியம் என்பது தனி இடத்தைப் 
பெற்றுள்ளது . இவ்விதத்தில் முற்பெறப்பட்ட ஒளி பரவுகிறது , ஒரு 
கிராமத்துப் பெண் முதலானவற்றோடு ஜூனைதா ஷெரிப் எழுதிய 
நாவல்களுட் சிலவும் ( எ.டு : சாணைக்கூறை ) கவனத்திற்குரியன . 
வித்தியாசமான படைப்புகள் 

வித்தியாசமான களங்கள் , பிரச்சினைகள் கொண்ட நாவல்கள் 
என்ற விதத்திலே சில குறிப்பிடத்தக்கன . எ.டு : செங்கை ஆழியான் 
எழுதிய ஓ அந்த அழகிய கிராமம் சூழலியல் காடழித்தல் பற்றிச் 
சித்திரிப்பது என்பதுடன் தொடர்புடையது . ( முற்குறிப்பிட்ட சொர்க்கமும் 
நரகமும் தமிழ் நாட்டினைக் களமாகக் கொண்டாலும் சூழலியலுக்கு முதன்மை 
கொடுப்பது ) செ . யோகநாதன் எழுதிய கிட்டி காடு வாழ் மக்கள் பற்றியது . 

இதுவரை கூறப்பட்டவை தொடர்பாக இருவிடயங்கள் 
கவனத்திற்குரியன . முக்கியமான போக்குகள்பற்றிய சில முக்கியமான 


- 
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படைப்புகளே எடுத்துக்காட்டாகக் கூறப்பட்டுள்ளன என்பது ஒன்று . 
பொழுதுபோக்கு அம்சங்கள் மிகுந்த நாவல்கள் (இவை , தமிழ்நாட்டுடன் 
ஒப்பிடும்போது ஈழத்தில் குறைந்தளவே வெளிவருகின்றன ) இங்குக் 
கவனத்திற்கொள்ளப்படவில்லை ( எ.டு : சோ . ராமேஸ்வரனின் பல படைப்புகள் ) 
என்பது மற்றொன்று . 

இனி மேற்கூறப்பட்டுள்ளனவாறான ஈழத்துத் தமிழ் நாவல்களின் 
சமகாலச் செல்நெறிகள் பற்றித் தொகுத்துப் பார்க்கும்போது , 
தமிழ்நாட்டுடன் ஒப்பிடுகையில் இரு புதிய செல்நெறிகள் 
விதந்துரைக்கப்பட வேண்டியனவாகின்றன . தேசிய இனப்பிரச்சினையும் 
புகலிட அனுபவங்களுமே அவை . இவ்விதத்தில் , பொதுவான தமிழ்நாவல் 
செல்நெறிகளுடன் ஈழத்துத் தமிழ் நாவல் செல்நெறிகள் சங்கமித்துக் 
கொள்கின்றன என்பதிலே தவறில்லை. 

மேலும் , முன்னைய காலகட்டச் செல்நெறிகளின் தொடர்ச்சியாக 
இக்காலப்பகுதியிலே எழுந்துள்ள சாதிப் பிரச்சினை பற்றிய டானியலின் 
நாவல்கள் , தமிழில் தலித் நாவல்களின் தோற்றத்தினை ஈழத்திலிருந்து 
ஆரம்பித்து வைத்துள்ளமை குறிப்பிடத்தக்கது . 
இக்காலப்பகுதி நாவல்களின் படைப்பாக்க முறைமை 

இனி மேற்கூறப்பட்ட ஈழத்து நாவல்களின் படைப்பாக்க முறைமை 
பற்றிக் கூர்ந்து அவதானிக்கும்போது , அது முக்கியமாக இரு தடங்களில் 
அமைந்து வந்துள்ளமை புலப்படுகின்றது . 
விவரண ரீதியிலான பதிவு 

இக்காலப்பகுதிக்குரிய பெரும்பாலான நாவல்கள் இப் 
பண்பினவே . இதுபற்றி நாவலாசிரியரொருவரின் கூற்றினை 
எடுத்தாள்வது பொருத்தமானது . அது பின்வருமாறு : 

--இத்தகைய மாபெரும் மக்கள் வெளியேற்றத்தைச் சுட்டிக்காட்டி நாவல் 
வடிவில் பதிவு செய்யும் நோக்கிலேயே இந்நாவலை எழுத முயன்றேன் . 
மேலே கூறப்பட்ட நிகழ்வுகள் , சூழ்நிலை , சம்பவங்களை மட்டுமே 
மாதிரியாகக் கொண்ட ஒருசில பாதிக்கப்பட்ட குடும்பங்கள் மூலம் 
சுட்டிக்காட்ட முனைந்தேன் ..... ” 

இத்தகைய விவரணப் பதிவிலான நாவல்களில் பின்வரும் 
பண்புகள் இடம்பெற்றுள்ளன . 

( அ ) (நாவல் ) நிகழ்ச்சிகள் சம்பவங்களின் தொகுப்பாதல். 
( ஆ ) இயல்பான பாத்திர உருவாக்கமும் உரையாடலும் இடம் பெறுதல் . 
( இ ) கதையம்சம் முக்கியம் பெறுதல் . 
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கருத்து / கருத்தியல் விளக்கம் 

மேற்குறிப்பிட்ட பண்பிலான நாவல்களில் பின்வரும் பண்புகள் 
இடம்பெறுகின்றன . 

( அ ) பாத்திரங்கள் எலும்புக் கூடுக ளாக அமைதல் . 
( ஆ ) பிரச்சாரம் முதன்மை பெறுதல் . 
( இ ) ஒரே பாணியில் அமைதல் . 
(ஈ ) செயற்கைப் பாங்குடன் அமைதல் . 

நாவல் , நிகழ்ச்சிகள் , சம்பவங்களின் தொகுப்பாதல் 
( ஊ ) கதையம்சம் முக்கியம் பெறுதல் அல்லது முக்கியம் பெறாமை. 
இவ்விரு வகைப் படைப்பாக்க முறைமைகொண்ட நாவல்கள் 
சிலவிதங்களில் ஒன்றுபடுகின்றன. அவையாவன : 

( அ ) உலக நோக்கோ வாழ்க்கைபற்றிய தரிசனமோ இடம்பெறாமை 
( ஆ ) பாத்திரங்களின் அக உணர்வுகள் வெளிப்படாமை 
( இ ) மொழிநடை வளம் பெறாமை 
(ஈ) படைப்பாக்க முறையிலும் கலையழகிலும் கவனஞ்செலுத்தாமை 
( உ ) எடுத்தாளப்படும் பிரச்சினை பன்முகத் தன்மையுடன் இடம் 

பெறாமை, ஆழமாக அணுகப்படாமை . 
மதிப்பீடு 

சமகாலச் செல்நெறிகள் என்ற விதத்திலே புதிய 
செல்நெறிகளுக்கு எடுத்துக்காட்டான நாவல்கள் முற்குறிப்பிட்டதுபோன்று 
( கவிதை , சிறுகதை என்பன வெளியான அளவிற்று ) அதிகளவு 
வெளிவரவில்லை . 

புதிய செல்நெறிகளாக இனங்காட்டப்பட்ட தேசிய இனப் 
பிரச்சினை பற்றிய நாவல்களும் , புகலிட நாவல்களும் பொதுவான தமிழ் 
நாவல் வளர்ச்சிக்கு ஈழத்து நாவல் துறையின் புதிய பங்களிப்பாகின்றன . 

சமகாலச் செல்நெறிகளுள் முன்னைய செல்நெறிகளின் 
தொடர்ச்சியாக அமையும் சாதிப் பிரச்சினை பற்றிய (டானியலின் ) 
நாவல்கள் தலித் நாவல் வரவின் முன்னோடி நாவல்களாக அமைவன . 
இவ்விதத்திலே தமிழ் நாவல் வளர்ச்சிக்கு ஈழத்து நாவல் துறையின் 
பங்களிப்பாகின்றன . 

சமகாலச் செல்நெறிகள் என்று பேசப்பட்ட நாவல்களின் 
முக்கியத்துவம் உள்ளடக்கம் சார்ந்ததே தவிர , படைப்பாக்க முறைமை 
சார்ந்ததன்று . 

சமகாலத் தமிழக நாவல் செல்நெறிகளுடன் ( இறுதியாகக் 
குறிப்பிட்டது போன்று ) ஈழத்து நாவல்கள் உள்ளடக்க ரீதியில் ஒப்பிடத்தகுந்த 


89 


இலங்கை 


வளர்ச்சியை ஓரளவு எட்டியுள்ளன. ஆயின் , படைப்பாக்க முறைமையில் 
தேக்க நிலையைக் கண்டுள்ளன . இவற்றிற்கான காரணங்களை 
ஆராய்வது மிக அவசியமானது . அது ஈழத்தமிழ்ச் சமூகத்தின் 
இயல்புகளை வெளிக்காட்டக் கூடியது . ஆயினும் அதற்கு ஏற்ற இடம் 
இதுவன்று. 
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ஈழத்துத் தமிழ்ச்சிறுகதைகள் 

கந்தையா குணராசா (செங்கை ஆழியான் ) 


1875 ஆம் ஆண்டில் இலங்கையில் முதலாவது தமிழ்ப் 
பத்திரிகையான உதயதாரகையின் ஆசிரியராக விளங்கிய ஆர்னல்ட் 
சதாசிவம் பிள்ளை சிறுகதைகளெனக் கொள்ளத்தக்க படைப்புகள் 
சிலவற்றினை எழுதியுள்ளார் . எனினும் நவீன சிறுகதைகளின் பண்புகளை 
உள்ளடக்கியதான சிறுகதைகள் ஈழத்தில் 1930 இன் பின்னரே 
முகிழ்த்தனவெனலாம் . அவ்வகையில் இலங்கையர்கோன் சி . வைத்திய 
லிங்கம் , சம்பந்தன் , ஆனந்தன் , பாணன் , கோ . நடேசையர் ஆகியோர் 
குறிப்பிடத்தக்கவர்கள் . இவர்களில் முதல் நால்வரும் நல்ல சிறுகதைப் 
பண்புகளையுள்ளடக்கியதான படைப்புகளைத் தந்துள்ளனர். அவர்களைத் 
தொடர்ந்து நூற்றுக்கணக்கான சிறுகதையாளர்களை அடையாளங் 
காணமுடியும் . 

ஈழத்துத் தமிழ்ச் சிறுகதைகளின் சமகாலச் செல்நெறிகளைப் 
புரிந்து கொள்வதற்கு ஈழத்துச் சிறுகதை இலக்கிய வரலாற்றினைச் 
சுருக்கமாகப் பார்த்தல் அவசியம் . ஈழத்துச் சிறுகதை வரலாறு நான்கு 
தெளிவான காலகட்டத்தினைப் பண்பியல் ரீதியாகக் கொண்டிருக்கின்றது . 

1. சமுதாயச் சீர்திருத்தக் காலம் (1930-1949 ) 
2. முற்போக்குக் காலம் ( 1950-1963 ) 
3. புத்தெழுச்சிக் காலம் (1964-1982 ) 

4. தமிழ்த் தேசியவுணர்வுக் காலம் ( 1983-2000 ) 
சமுதாயச் சீர்திருத்தக் காலம் (1930-1949 ) 

இந்தியச் சிறுகதைகளின் அருட்டுணர்வால் ஏற்பட்ட அவசம் , 
காந்தியம் - பெரியாரியத்தின் பகுத்தறிவுவாதக் கருத்தியற் பற்று 
என்பனவற்றின் தர்க்க விளைவாக ஈழத்தில் ஆரம்பச் சிறுகதைகள் 
அமைந்தன . ஆங்கிலப் பரிச்சயமுள்ள எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளில் 
மேலைத்தேயச் சிறுகதைப் பண்புகளின் செல்வாக்கு இயல்பாகவே 
விழுந்திருந்தது . 1930 தொடக்கம் சிறுகதை ஈழத்தில் உருவப் 
பிரக்ஞையுடன் எழுதப்படலாயிற்றெனப் பேராசிரியர் கா . சிவத்தம்பி 
குறிப்பிடுவார் . தென்னிந்தியச் சஞ்சிகைகளான நவசக்தி , சுதந்திரச் 
சங்கு , கலைமகள் , மணிக்கொடி , ஆனந்தவிகடன் , ஹனுமான் , பாரதமண் , 
கிராம ஊழியன் முதலியவற்றின் மூலம் அறிமுகமான சிறுகதைகள் 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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ஏற்படுத்திய அருட்டுணர்வு ஈழத்து முன்னோடி 

சிறுகதை 
எழுத்தாளர்களைப் பெரிதும் பாதித்திருந்தது . இலங்கையர்கோன் , 
சம்பந்தன் , சி. வைத்தியலிங்கம் , அ . செ . முருகானந்தன் , சோ . சிவபாத 
சுந்தரம் முதலானோர் தென்னிந்தியப் பத்திரிகைகளுக்கேற்பத் தம் 
சிறுகதைகளைப் படைத்தளித்தனர் . அனைத்து வாசகர்களும் புரியக் 
கூடிய பொதுத்தமிழ் அவர்களின் சிறுகதைகளில் இடம் கொண்டது . 
மேலும் 1930 இல் யாழ்ப்பாணத்திலிருந்து வெளிவரத் தொடங்கிய 
ஈழகேசரியும் , மணிக்கொடியின் அருட்டுணர்வால் 1946 இல் வெளிவரத் 
தொடங்கிய மறுமலர்ச்சியும் அமைத்துக் கொடுத்த படைப்புத் தளம் , 
சிறுகதைகள் ஈழத்தில் கணிசமாக வெளிவரக் காரணமாயின . 
அவ்வகையில் மேற்குறிப்பிடப்பட்டவர்களோடு நாவலியூர் சோ . நடராஜன் , 
பவன் , வரதர் , கனக செந்திநாதன் , சு.வே. நாவற்குழியூர் நடராஜன் , 
இராஜ அரியரத்தினம் , கசின் , சொக்கன் , தாழையடி சபாரத்தினம் ,, 
கு . பெரிய தம்பி , கே . கணேஷ் முதலானோர் சமூக சீர்திருத்தக்கால 
சிறுகதையாளர்களாக அமைந்தனர் . இவர்களது சிறுகதைகளின் 
கருத்தியல் நிலை - காந்தீயம் சுட்டிய சாதி ஒழிப்பு, மதசமரசம், சாத்விக 
எதிர்ப்பு, பெரியாரியம் சுட்டிய மூடநம்பிக்கைகளுக்கு எதிரான கருத்துகள் , 
பெண்ணடிமைத்தனம் , விதவாவிவாகம் , புராண இதிகாசங்கள் பேசும் 
நம்பகமற்ற மூடக்கதைகள் , சமூக ஏற்றத்தாழ்வு , அடக்குமுறைகள் 
என்பனவற்றோடு சமூக வாழ்க்கையில் பல்வேறு உறவு அம்சங்களையும் 
கொண்டிருந்தது . உருவத்தில் சிறுகதைக்குரிய அம்சத்துடன் வலுவான 
சமூகச் செய்தியைக் கருவாகக்கொண்ட நல்ல சில சிறுகதைகள் இக் 
காலகட்டத்தில் வெளிவந்துள்ளன . சிறந்த உள்ளடக்கத்தோடு சமூகத்தின் 
அடக்குமுறைகளுக்கு எதிராகக் குரல் தரும் சிறுகதைகள் சில வெளி 
வந்திருக்கின்றன, படித்து முடிந்ததும் மனத்தில் நெகிழ்ச்சியான ஓர் 
உணர்ச்சியை எஞ்ச வைக்கும் சில சிறுகதைகள் இக் காலகட்டத்தில் 
வெளிவந்திருக்கின்றன . 

ஈழத்துச் சிறுகதை வரலாற்றின் சமூகச் சீர்திருத்தக் கால 
கட்டத்தின் செல்நெறியைப் புரிந்துகொள்ள உதவும் படைப்புகள் அல்லது 
இக்காலகட்டத்தின் நல்ல அறுவடைகளெனக் கொள்ளத்தக்க 
படைப்புகளாகத் தண்ணீர்த்தாகம் ( ஆனந்தன் ) , துறவி ( சம்பந்தன் ) , 
பாற்கஞ்சி (சி . வைத்தியலிங்கம் ) , வெள்ளிப்பாதசரம் ( இலங்கையர்கோன் ) 
கற்சிலை ( நவாலியூர் நடராஜன் ) , வண்டிச் சவாரி (அ.செ. முருகானந்தன் ) 
வெள்ளம் ( இராஜ அரியரத்தினம் ) , ஒரு பிடி சோறு (கனக செந்திநாதன் ), 
குருவின் சதி ( தாழையடி சபாரத்தினம் ) , ஆசைச்சட்டம்பியார் ( பவன் ) , 
பாற்காவடி ( சு.வே. ), குஞ்சு மாணிக்கம் ( கசின் ) , அம்மான் மகள் ( கு.பெரிய 
தம்பி) ஆகியனவற்றைக் குறிப்பிடலாம் . 
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இலங்கை 
முற்போக்குக் காலம் (1950-1963 ) 

ஈழத்துப் படைப்பாளிகள் அனைவரும் அடக்கியொடுக்கப்பட்ட 
மக்களுக்காகவும் இனவொடுக்கலுக்கு எதிராகவும் தமது பேனாக்களை 
முன்னெடுத்த காலம் முற்போக்குக் காலமாகும் . வர்க்க வேறுபாடுகள் 
என்பனவற்றிற்கு எதிராகவோ , பேரினவாத இனவொடுக்கலுக்கு 
எதிராகவோ மக்களைச் சமூகப் புரட்சிக்கு ஒன்றிணைக்கின்ற பணியை 
இக்காலச் சிறுகதைகள் செய்தன. முற்போக்குக் காலகட்ட எழுத்துக்கள் 
சுதந்திர இலங்கையின் படைப்புகளாக மாறின. காந்தீயம் , பெரியாரியம் 
என்ற கருத்தியல்களோடு மார்க்சியம் முதன்மை பெற்று , இலக்கியச் 
செல்நெறியில் பெரும் தாக்க விளைவுகளை ஏற்படுத்தியது . தேசிய 
இலக்கியம் , யதார்த்த இலக்கியம் , மண்வாசனை இலக்கியம் எனும் 
கோட்பாடுகளும் எல்லாவற்றிற்கும் மேலாகப் படைப்பானது ஈழத்துத் 
தமிழிலக்கியமாக இருக்க வேண்டும் என்ற வற்புறுத்தலும் இக் 
காலகட்டத்தின் சிறுகதைகளில் பிரதிபலித்துள்ளன . விமர்சகர்களுக்கும் 
( பேராசிரியர் க . கைலாசபதி, பேராசிரியர் கா . சிவத்தம்பி , இரசிகமணி கனக 
செந்திநாதன் ) படைப்பாளிகளுக்குமிடையில் ஒருவிதமான புரிந்துணர்வு 
நிலவியது . விமர்சகர்களின் வழிகாட்டுதலைப் படைப்பாளிகள் ஏற்றுக் 
கொண்டனர் . படைப்புகளுக்கு விமர்சகர்கள் அங்கீகாரம் வழங்கினர் . 

இக் காலகட்டத்தில் முதன்மை பெற்ற வலுவான ஓர் இலக்கிய 
சக்தியாக விளங்கியது இலங்கை முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கமாகும் . 
இலக்கியம் கீழ்த்தட்டு மக்களின் , உழைக்கும் வர்க்கத்தின் வாழ்வை , 
வாழ்க்கை அவலங்களை , அவர்களின் ஏக்கப் பெருமூச்சுகளையும் 
எதிர்பார்ப்புகளையும் பிரதிபலிக்க வேண்டும் . சாதிக் கொடுமை , சமுதாய 
ஏற்றத்தாழ்வு , பெண் அடிமைத்தனம் , இனவொடுக்க முறை ஆகிய 
அனைத்துச் சமுதாயத் தீம்புகளையும் எரித்து எரிசரமாக இலக்கியம் 
படைக்கப்பட வேண்டுமென இலங்கை முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கம் 
பிரகடனப்படுத்தியது . மார்க்சிய முற்போக்கு எழுத்தாளர்கள் சிலர் தம் 
சிறுகதைகளில் கருத்து வளத்திற்கு முக்கியம் கொடுத்தார்கள் . அவை 
கலைப் படைப்புகளின் பண்புகளை இழந்து பிரச்சார நோக்கினையும் 
சுலோகங்களையும் கொண்டனவாக அமைந்தன . அதேவேளை 1956 களில் 
தனிச் சிங்களச் சட்டம் , பாராளுமன்றத்தில் நிறைவேற்றப்பட்டதன் 
பின்னர் தமிழ்மக்களிடம் ஏற்பட்ட மொழியுணர்வும் இனவுர்ணர்வும் 
இவற்றை வளர்த்த தமிழரசுக்கட்சியின் பிரமாண்டமான வளர்ச்சியும் 
தமிழ்த் தேசியவுணர்வு சார்ந்த சிறுகதைகளை ஒரு சாராரைப் படைக்க 
வைத்தன . இன வாதப் படைப்புகளாக அன்று அவற்றினை 
இனங்கண்டனர் . இவற்றினோடு எஸ் . பொன்னுத்துரையினதும் 
மு . தளையசிங்கத்தினதும் மார்க்சிய எதிர்வாதக் கருத்துக்களும் 
சிறுகதைகளில் இடம்பிடித்தன . 
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எனவே , முற்போக்குக் காலகட்டத்தில் ஈழத்துச் சிறுகதைகளில் 
இரு தெளிவான செல்நெறிகளை அவதானிக்கலாம் . அவை : 

1. சாதிய அடிப்படையிலும் வர்க்க அடிப்படையிலும் அடக்கி 
யொடுக்கப்பட்ட மக்களின் உரிமைக்காகக் குரல் எழுப்பிய சிறுகதைகள் . 
மார்க்சியச் சித்தாந்தங்களின் சுவர்களுள் இவர்களது கருத்துகள் 
அமைந்தன . எஸ் . பொன்னுத்துரை , என் . கே . ரகுநாதன் , செ . 
கணேசலிங்கம், கே . டானியல், டொமினிக் ஜீவா, நீர்வைப் பொன்னையன் , 
அகஸ்தியர் , காவலூர் இராசதுரை முதலானோர் இப்பிரிவிலட்ங்குவர். 

2. சித்தாந்தச் சிறைக்குள் தம்மை அடக்காது , மனித குல மேன்மைக் 
காகவோ தமிழ்த் தேசிய நலனிற்காகவோ எழுதப்பட்ட சிறுகதைகள் . 
சு . இராசநாயகன் , வ.அ. இராசரெத்தினம் , வரதர் , பித்தன் , 
அ. முத்துலிங்கம் , புதுமைலோலன் , அன்பு மணி , தேவன் - யாழ்ப்பாணம் , 
சோமகாந்தன் , பவானி , பத்மா சோமகாந்தன் , சிற்பி , மு . தளையசிங்கம் , 
நாவேந்தன் , உதயணன் முதலானோர் இப்பிரிவில் அடங்குவர் . 

ஈழத்துச் சிறுகதை வரலாற்றில் முற்போக்குக் காலகட்டத்தில் தேறிய 
விளைச்சல் எண்ணிக்கையில் அதிகமாயினும் , ஈழத்துச் சிறுகதை 
இலக்கியத்திற்கு வளம் சேர்க்கும் சிறுகதைகள் சிலவாகும் . அவ்வகையில் 
இக் காலகட்டத்தின் சிறந்த படைப்புளாக கற்பு ( வரதர் ) , தோணி 
( வ.அ. இராசரத்தினம் ) , தேர் ( எஸ் . பொன்னுத்துரை ), நிலவிலே பேசுவோம் 
( என் . கே . ரகுநாதன் ) , அப்பே லங்கா ( புதுமை லோலன் ) , வள்ளி 
( கே . டானியல்) , சங்கமம் ( செ . கணேசலிங்கம் ) , தண்ணீரும் கண்ணீரும் 
( டொமினிக் ஜீவா ) , கோயில் பூனை ( சிற்பி ), பக்குவம் ( அ . முத்துலிங்கம் ) 
என்பனவற்றினைக் குறிப்பிடலாம் . 
புத்தெழுச்சிக் காலம் (1964-1982 ) 

ஈழத்துச் சிறுகதை வரலாற்றில் சிறுகதைகள் ஆழமாயும் 
அகலமாயும் பரவிய காலம் 1964-1982 வரையிலான புத்தெழுச்சிக் 
காலத்திலேயாகும் . சமூகப் பொருளாதார அரசியல் மாற்றங்கள் ஈழத்துச் 
சிறுகதைகளில் பிரதிபலிக்கத் தொடங்கிய காலம் . விமர்சகர்களின் 
வழிகாட்டலும் கட்டுப்பாடுமின்றிச் சிறுகதைத் துறை பூரண 
சுதந்திரத்துடன் படர்ந்த காலம் . சிறுகதையின் உள்ளடக்கத்தில் சாதீயம் , 
வர்க்கியம் ஆகிய பண்புகள் குறைந்து இனத்துவம் முதன்மை பெறத் 
தொடங்கிய காலம் . கருத்து வளம் மட்டும் நல்லதொரு சிறுகதையை 
உருவாக்காது . அத்துடன் கலை வளமும் அவசியமென உணரப்பட்ட 
காலம் . மார்க்சிய முற்போக்கு எழுத்தாளர்கள் தமது பார்வையை அகலமாக 
விரித்துக்கொண்ட காலமுமிதுவே . 

தாய் மொழி மூலமான கல்வி , பட்டதாரித் தரம் வரை 1960களில் 
அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது. அதனால் தாய் மொழி மூலமான சிந்தனை , 
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இலங்கை 
தரமான சிறுகதையாசிரியர்களைப் பல்கலைக்கழகத்தினுள்ளும் 
வெளியேயும் உருவாக்கிவிட்டது . மேலும் பேரினவாதத்தின் முன் தமிழ் 
இடதுசாரிகளின் இனவொற்றுமையும் தேசியவாதமும் தளர்ந்து போயின . 
இனவாதமும் பிரிவினைவாதமும் சமூகத்திலும் இலக்கியத்திலும் 
முதன்மை பெறத் தொடங்கின. அக்காலச் சிறுகதைகள் அடக்கி 
யொடுக்கப்பட்ட மக்களின் குரலாக ( சாதீயத்தாலும் இனத்தாலும் ) ஒலிக்கத் 
தொடங்கின. சர்வதேச அரங்கில் கம்யூனிஸ்ட் கட்சியான மாஸ்கோ 
பிரிவு , சீனப்பிரிவு என இரண்டு பகுதிகளாகப் பிளவு பட்டமையும் 
இக்காலத்திலேயாம் . அப்பிளவு தேசிய மட்டத்திலும் நிகழ்ந்தது . அதனால் 
இலக்கியத்திலும் சிந்தாந்தத் தளங்களும் சிந்தனைத் தடங்களும் 
மாறுபட்டன. இக் காலகட்டத்தில் இலங்கை முழுவதிலும் தமிழ்ச் சிறுகதைப் 
படைப்பாளிகள் உருவானார்கள் . மலையகம் , தென்னிலங்கை , 
கிழக்கிலங்கை , மேற்கிலங்கை எங்கணுமிருந்து சிறுகதையாளர்கள் 
சிறுகதைத் துறைக்கு ஒரு 

வீச்சுடன் 

நுழைந்தார்கள் . 
யாழ்ப்பாணத்திற்குள் சிறைபிடிக்கப்பட்டிருந்த சிறுகதை நங்கை தமிழ் 
வாழும் பிரதேசமெங்கும் நடனமிடத் தொடங்கினாள் . ஈழத்துச் சிறுகதை 
வரலாற்றில் இதுவொரு பெரும் புத்தெழுச்சியாகும். முற்போக்குக் கால 
கட்டத்திலிருந்து வந்த சிறுகதையாசிரியர்களின் படைப்பு முதிர்ச்சியும் , 
1964-1982 காலகட்டத்து புத்திலக்கியப் படைப்புகளும் சிறுகதைத் 
துறையில் புத்தெழுச்சியைத் தோற்றுவித்தன . 

இக் காலகட்டத்தில் தமிழகப் பத்திரிகையாளர்களும் எழுத்தாளர் 
களும் ஈழத்துச் சிறுகதைகள் குறித்து வெளியிட்ட அபிப்பிராயங்கள் 
தனித்துவமான ஈழத்தமிழ் இலக்கியம் படைக்கப்பட வேண்டுமென்ற 
ஆவேசத்தினைத் தோற்றுவித்தன. “ இலங்கை எழுத்தாளர்கள் தமிழ்நாட்டு 
எழுத்தாளர்களைவிடப் பத்து வருடங்கள் பின்தங்கி இருக்கிறார்கள் ” 
என்றார் பகீரதன் . “ ஈழத்துச் சிறுகதைகளைத் தமிழகத்தவர்கள் புரிந்து 
கொள்ள வேண்டுமாயின் ஈழத்துச் சிறுகதைகளுக்கு அடிக்குறிப்புக்கள் 
வேண்டும் ” என்றார் . கி.வா. ஜகந்நாதன் . “ ஈழத்து இலக்கியங்ளைப் 
புரிந்துகொள்ள அகராதி வேண்டும் ” என்றார் கி. இராஜநாராயணன் . 
“ ஈழத்து இலக்கியம் அங்கீகாரம் பெற ஒரு இருபது வருடங்கள் 
போகவேண்டும் ” என்றார் விக்கிரமாதித்தன் . ஈழத்து இலக்கியத்திற்குத் 
தென்னிந்திய இலக்கியவாதிகளின் அங்கீகாரம் தேவையென்பதும் , 
ஈழத்துச் சிறுகதைகளைத் தென்னிந்திய ஆக்கங்களோடு ஒப்பிட்டு 
மதிப்பிடுவதும் பொருத்தமற்ற கூற்றுகள் என்பதில் ஈழத்துச் சிறுகதை 
யாசிரியர்களுக்கு இரண்டு கருத்து இருக்கவில்லை . எனினும் 
தமிழகத்தவர்களின் மேற்படி கூற்றுகள் புத்திலக்கியம் படைக்க முன்வந்த 
ஈழத்துச் சிறுகதையாசிரியர்களுக்குப் பெரும் சவாலாகவிருந்தன. 
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1960-1970களில் சிறுகதையாசிரியர்களாக நுழைந்து இன்று 
தரமான படைப்பாளிகளாகத் தம்மை இனங்காட்டியவர்களெனச் செங்கை 
ஆழியான் , செம்பியன் செல்வன் , செ. யோகநாதன் , செ. கதிர்காமநாதன் , 
என்.எஸ்.எம் . இராமையா, மு . பொன்னம்பலம் , முனியப்பதாசன் , தையிட்டி 
அ . இராசதுரை , தெளிவத்தை யோசெப் முதலானோரைக் குறிப்பிடலாம் . 
1970-1980களில் ஈழத்துச் சிறுகதைத் துறைக்கு வந்தவர்களில் 
தெணியான் , சாந்தன் , மு . சட்டநாதன், கோகிலா மகேந்திரன் , சுதாராஜ் , 
ச . முருகானந்தன் , க . தணிகாசலம் முதலானோரைக் குறிப்பிட முடியும் . 
சாதீயம், வர்க்கியம் , பெண்ணியம் , தமிழ்த் தேசியம் , சூழலியம் முதலான 
கருத்து நிலைகள் சிறுகதைகளின் கருப்பொருளாகின. இவர்களது 
படைப்புகளில் நேர்த்தியான சிறுகதை வடிவமும் , சமூகப்பிரக்ஞை வாய்ந்த 
உள்ளடக்கங்களும் , கவித்துவச் சொல்லாட்சியும் பேச்சு மொழியின் 
அழகும் சேர்ந்து கலைப் படைப்புகளாக மலர்ந்தன . சவால்களுக்கிடையில் 
வாழ்ந்து கொண்டிருக்கும் இவர்களின் படைப்புகளில் மானிட 
அவலங்களும் உணர்வுகளும் ஊடுபரவி அவர்களின் படைப் 
பனுபவத்தினைத் தரிசிக்க வைத்தன . 

ஈழத்துத் தமிழ்ச் சிறுகதை இலக்கிய வரலாற்றின் மறுமலர்ச்சிக் 
காலகட்டத்தில் நூற்றுக்கணக்கான எழுத்தாளர்கள் ஆயிரக்கணக்கான 
சிறுகதைகளைப் படைத்துள்ளனர் . உதிர்ந்த சருகுகளின் கண்களாக 
அசுரனின் தலைகள் ( நந்தி ) , யாககுண்டம் ( செங்கை ஆழியான் ), 
சர்ப்பவியூகம் ( செம்பியன் செல்வன் ) , சோளகம் (செ . யோகநாதன்), வியாபாரம் 
( க . பரராஜசிங்கம் ), கிணறு (து. வைத்தியலிங்கம் ) , ஒரு கூடைக்கொழுந்து 
( என்.எஸ்.எம் . ராமையா ) , ஆன்மிகத் தேர்தல் ( முனியப்பதாசன் ), பொட்டு 
( தெளிவத்தை யோசெப் ) , அடித்த கை ( தையிட்டு அ . இராசதுரை ) , முடியாத 
கதைகள் ( பூரணி ) , உயரே உயரும் அன்ரனாக்கள் ( க . பாலசுந்தரம் ) , பூ 
( எம்.ஏ. ரஹ்மான் ) , அரணை ( நீர்கொழும்பூர் முத்துலிங்கம் ) , உலா ( மு . சட்டநாதன் ) , 
சடப்பொருள் என்று நினைப்போ ? ( கோகிலா மகேந்திரன் ) என்பனவற்றினைத் 
தேர்ந்தெடுக்கலாம் . 
தமிழ்த் தேசியவுணர்வுக் காலம் (1983 க்குப் பின்னர்) 

ஈழத்துச் சமூகப் பொருளாதார அரசியலில் 1974 களில் முகிழ்த்து 
1980 களில் பெருவிருட்சமாக அடர்ந்துவிட்ட இளைஞர்களின் ஆயுதப் 
போராட்டம் ஈழத்து இலக்கியத்திலும் பெரும் பாதிப்பினை ஏற்படுத்தியது . 
பேரின வாதத்தின் இராணுவ அடக்குமுறைகளும் இனக்கலவரங்களும் 
ஆரம்பத்தில் சிறுபான்மைத் தமிழரைப் பாதிக்கத் தொடங்கி இன்று 
இலங்கையெங்கும் வாழ்கின்ற மக்களின் வாழ்விலும் பாதிப்பினையும் 
இடர்களையும் ஏற்படுத்துவதாக வளர்ந்துவிட்டன . மரணங்கள் மலிந்த 
பூமியாக இலங்கை மாறிவிட்டது . இனத்தின் அடையாளப் பேணலிற்கான 
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இலங்கை 
ஆள்புலப் போராட்டமாக மாறிவிட்ட நிலையில் , சவால்களை எதிர்நோக்கி 
வாழ்கின்ற தன்மைக்கு எழுத்தாளன் தள்ளப்பட்டுவிட்டான் . மார்க்சிய 
முற்போக்கு எழுத்தாளர்கள் தம் கருத்து நிலைகளை மாற்றி , இன்றைய 
சமூகப் பிரச்சினையின் குவி மையத்தினை அடையாளங்கண்டு அதற்கு 
வடிவம் கொடுக்க வேண்டியவர்களாகிவிட்டார்கள் . ஆரம்பத்திலேயே 
" இனவாதச் " சிறுகதையெழுதியவர்கள் புதிய செல்நெறிக்குத் தமது 
படைப்புகளை மாற்றிக்கொள்வதில் சிரமமிருக்கவில்லை. 

யுத்த காலச் சூழ்நிலையில் வாழ்ந்துகொண்டு அந்த வாழ்வியலின் 
நெருக்கடிகளை இலக்கியமாகப் பதிவு செய்கின்ற கடப்பாடு 
சிறுகதையாசிரியர்களுக்கு ஏற்பட்டபோது , மூத்த எழுத்தாளர்களின் 
பேனாக்கள் இறுக மூடிக்கொண்டன. இளைஞர் போராட்டத்திற்கு 
ஆதரவாகவோ எதிராகவோ கருத்துத் தெரிவிக்க நேரின் , அவற்றின் 
விளைவாக எதிர்கொள்ள வேண்டிய அபாயம் எச்சரிக்கை செய்தது. 
இக்காலகட்டத்தில் ஈழத்தமிழர் சமூகத்தில் மிக முக்கியமான நிகழ்ச்சிகள் 
விரும்பியோ விரும்பாமலோ நடந்தேறிவிட்டன . பேரினவாதத்தின் 
விளைவான இனக்கலவரங்கள் , தமிழீழ விடுதலைப் போராட்டத்தின் 
விளைவான அவலங்கள் , சிங்கள இராணுவத்தினரின் உயிர்ச்சொத்து 
அழிப்பு நடவடிக்கைகள் , அகதி வாழ்க்கையின் தாங்கொணாத் 
துயரங்கள் , பிறந்த மண்ணைவிட்டு வெளிநாடுகளுக்கான புலப்பெயர்வு , 
வடமாகாணத்திலிருந்து பலாத்காரமாக முஸ்லிம்களை வெளியேற்றிய 
சங்கதி , கிழக்கு மாகாணத்தில் தமிழருக்கும் முஸ்லிம்களுக்குமிடையிலான 
கலவரங்கள் , இவ்வளவு பிரச்சினைகளுக்கிடையேயும் சமூகத்தினைத் 
தொடர்ந்து பாதிக்கும் சாதீயத்தின் அடக்குமுறைகள் , பெண்ணடிமைத் 
தனம் , கல்விப் பாதிப்புகள் , வறுமை , உளப்பாதிப்புகள் , போக்குவரத்துத் 
தொலைத் தொடர்பாடலின் முற்றான தடை முதலான அனைத்தும் இக் 
காலகட்டத்தின் படைப்பாளிகளின் இலக்கியக் கருக்களாக மாறியுள்ளன . 
தமிழ்ப் போராட்டக் குழுக்களுக்கிடையிலான பிளவுகளும் பழிவாங்கலும் 
இவற்றில் அடங்கும் . 

இவற்றினை ஒதுக்கிவிட்டு ஈழத்துச் சிறுகதை இலக்கியத்தால் 
காதல் , குடும்ப உறவுகள் பற்றிப் பேசிக்கொண்டிருக்க இயலவில்லை . 
உண்மையில் இக் காலகட்டத்தில் ஈழத்துச் சிறுகதைகளில் இவ்வாறான 
அம்சங்களை உள்ளடக்கிய சிறுகதைகள் கைவிரல் மடித்து எண்ணக் 
கூடிய அளவிற்றான் வெளிவந்துள்ளன. தமிழ்த் தேசியவுணர்வுகள் 
பிரதிபலிக்கின்ற சிறுகதைகளும் வாழ்க்கை யனுபவங்களையும் 
உணர்வுகளையும் பிரதிபலிக்கின்ற சிறுகதைகளும் இக்காலகட்டத்தில் 
நிறைய வெளிவந்துள்ளன. ஈழத்துத் தமிழ்ச் சிறுகதையின் சமகாலச் 
செல்நெறிகள் பின்வருமாறுள்ளன. 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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1. தமிழ்ப் போராட்டத்தின் விளைவான மக்களின் வாழ்க்கையனுபவங்களையும் 

அவலங்களையும் இலக்கியப் பதிவுகளாக்கியிருக்கும் சிறுகதைகள் . 
2. தமிழ்ப் போராட்டத்தை நியாயப்படுத்தும் சிறுகதைகள் , அவை போராளிகளின் 

தியாகங்களைத் தம் கருவாகக் கொண்டமைகின்றன . 
3 . தேசிய ஒற்றுமையையும் இனவொருமைப்பாட்டையும் வலியுறுத்தும் 

சிறுகதைகள் . 
சாதீயம், பெண்ணியம் , வர்க்கியம் , சூழலியம் சார்ந்த சிறுகதைகள் . 

1. தமிழ்ப் போராட்டத்தின் விளைவான மக்களின் வாழ்க்கை 
யனுபவங்களையும் அவலங்களையும் இலக்கியப் பதிவுகளாக்கியிருக்கும் 
சிறுகதைகளைச் செங்கை ஆழியான் , செ . யோகநாதன் , நந்தி , கோகிலா 
மகேந்திரன் , தாமரைச்செல்வி , திருக்கோவில் கவியுவன் , க. தணிகாசலம் , 
ரஞ்சகுமார் , உமாவரதராசன் முதலானோர் படைத்துள்ளனர் . இவ்வகையில் 
இக்கருத்துக்கு இலக்கணமாகும் சிறுகதைகளென ஷெல்லும் ஏழு இஞ்சிச் 
சன்னங்களும் ( செங்கை ஆழியான் ) , சரணபாலாவின் பூனைக்குட்டி 
( செ . யோகநாதன் ) , கேள்விகள் உருவாகின்றன ( நந்தி ) , எரியும் ..... ( கோகிலா 
மகேந்திரன் ) , ஒரு மழைக்கால இரவு ( தாமரைச்செல்வி ) , நனைதலும் 
காய்தலும் (திருக்கோவில் கவியுவன் ) , கோசலை (ரஞ்சகுமார் ) , பிரம்படி 
( க . தணிகாசலம் ) என்பனவற்றினைக் குறிப்பிடலாம் . 

2. தமிழ்ப் போராட்டத்தை நியாயப்படுத்திப் போராளிகளின் 
தியாகங்களைத் தம் கருவாகக் கொண்ட சிறுகதைப் படைப்பாளர் 
களெனச் செம்பியன் செல்வன் , ஒட்டுமாவடி அறபாத் , இளையவன் , 
கே.ஆர் . டேவிட் , சித்ரா நாகநாதன் , இணுவையர் சிதம்பர 
திருச்செந்திநாதன் , ந . இரத்தினசிங்கம் முதலானோரைக் குறிப்பிடலாம் . 
அவ்வகையில் இப்பிரிவில் அடங்கும் சிறுகதைகளாக காண்டீபம் 
( செம்பியன் செல்வன் ) , விருட்சம் ( ஓட்டுமாவடி அறபாத் ) , ஊனம் உடலில்தான் 
( இளையவன் ) , தாகம் ( கே.ஆர் . டேவிட் ) , பெற்றமனம் (சித்ரா நாகநாதன் ), 
இன்று நாளை (இணுவையர் சிதம்பர திருச்செந்திநாதன் ) , தியாகங்கள் 
வளர்கின்றன ( ந . இரத்தினசிங்கம் ) முதலானவற்றை இனங்காண முடியும் . 
இவ்வகைச் சிறுகதைகளில் பிரச்சாரத் தன்மை மேலோங்கி நிற்பது 
தவிர்க்க முடியாதது . கருத்துகளுக்கு முக்கியம் கொடுப்பனவாக 
இவையமைவதால் கலைப் படைப்பென்ற நிலையை இழந்துவிடுகின்றன . 

3. இலங்கையின் தேசிய ஒற்றுமையையும் இனவொருமைப் 
பாட்டையும் வலியுறுத்தும் சிறுகதைகளைப் பெனடிக்ற் பாலன் , புலோலியூர் 
சதாசிவம் , எஸ்.எச் . நிஃமத் முதலானோர் படைத்துள்ளனர் . அவ்வகையில் 
ஒரு வண்டியில் பூட்டிய மாடுகள் ( பெனடிக்ற் பாலன் ) , தீருமா ? (புலோலியூர் 
க. சதாசிவம் ) , அடையாள அட்டையும் ஐந்து ரூபாவும் ( எஸ்.எச் . நிஃமத் ) 
எனும் படைப்புகள் அமைகின்றன . 
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இலங்கை 
4. சாதீயம் , வர்க்கியம் , பெண்ணியம் , சூழலியம் சார்ந்த 
சிறுகதைகளைத் தெணியான் , பத்மா சோமகாந்தன் , திக்குவல்லை 
கமால் , மு . பஷீர் , சுதாராஜ் , சந்திரா தியாகராஜா, தி . ஞானசேகரன் , 
மு . பொன்னம்பலம் முதலானவர்களின் சிறுகதைகள் அமைகின்றன . 
அசல் யாழ்ப்பாணத்து மனிதன் (தெணியான் ) , உயரப்பறந்தாலும் (பத்மா 
சோமகாந்தன் ) , மையத்து வீட்டுச்சோறு ( திக்குவல்லை கமால் ) , சிதைவு 
( மு . பஷீர் ) , அடைக்கலம் ( சுதாராஜ் ) , மடமையைக் கொளுத்துவோம் (சந்திரா 
தியாகராஜா) , அல்ஷேசனும் ஒரு பூனைக்குட்டியும் ( தி . ஞானசேகரன் ) , கடலும் 
கரையும் ( மு . பொன்னம்பலம் ) , நாணல்கள் நிமிர்ந்தால் ( மண்டூர் அசோகா ) 
முதலான படைப்புகள் இப்பண்பின. 

ஈழத்தின் போராட்ட காலச் சிறுகதை இலக்கியப் படைப்புகள் 
புதிய செய்திகளைத் தமிழிலக்கியத்திற்கு அறிமுகப்படுத்தின. ஆனால் 
சமூக நிலையில் நிலவுகின்ற மையப் பிரச்சினைகளுக்கு விடிவு காண 
உதவினவா என்பது ஐயத்திற்குரியதாக விருக்கின்றது . பூதாகரமாக 
வளர்ந்துவிட்ட தமிழீழப் போராட்டத்தின் கருநிழலில் இச்சமூகப் 
பிரச்சினைகள் தற்காலிகமாக உறங்குகின்றன . அவற்றினைச் சுட் 
நிற்கின்ற படைப்புகள் எழுதப்படவில்லை . போர்க்கால அவலங்களையும் , 
போராளிகளின் தியாகங்களையும் , தமிழ்த் தேசியவாதத்தையும் 
முன்னெடுத்து எழுதப்பட்டு வருகின்ற சிறுகதைகளின் சமூகப் பயன் 
புதியதொரு சகாப்தத்திற்கு இச்சமூகத்தினை முன்னெடுத்துச் செல்ல 
உதவுமா என்பதும் ஐயத்திற்குரியதே . 
உசாத்துணை நூல்களும் , கட்டுரைகளும் 
1 . 

கா. சிவத்தம்பி , தமிழில் சிறுகதையின் தோற்றமும் வளர்ச்சியும் , தமிழ்ப் 

புத்தகாலயம் , சென்னை , 1978 . 
2 . 

கனக செந்திநாதன் , ஈழத்து இலக்கிய வளர்ச்சி , அரசு வெளியீடு , கொழும்பு, 

1964 . 
3 . 

சோ . சிவபாதசுந்தரம் + சிட்டி, தமிழ்ச் சிறுகதைகள் , கிறிஸ்தவ இலக்கியச் 
சங்கம் , சென்னை , 1978. 
க . குணராசா , ஈழத் தமிழிலக்கியத்தில் ஈழகேசரியின் பங்களிப்பு , மல்லிகை 

34 - வது ஆண்டு மலர் , 1999 . 
5. 

க . குணராசா , ஈழத்துச் சிறுகதை முன்னோடிகள் , மல்லிகை , கொழும்பு, 

1999 . 
6. 

செம்பியன் செல்வன் , ஈழத்துச் சிறுகதை மணிகள் , யாழ்ப்பாணம் , 1968 . 
7. 

கா . சிவத்தம்பி , ஈழத்தில் தமிழிலக்கியம் , மல்லிகை , கொழும்பு, 1990 
(வெள்ளிவிழா மலர் ) . 
கா. சிவத்தம்பி , இலங்கையில் தமிழிலக்கியத்தின் அண்மைக்காலப் போக்கும் 

கலாசார ஒருங்கிணைப்பும் , புதுமை இலக்கியம் , கொழும்பு , 1997 . 
9 . 

கா . சிவத்தம்பி , ஈழத்துத் தமிழிலக்கியத்தில் முற்போக்கு வாதத் 

தொழிற்பாடுகள் , புதுமை இலக்கியம் , கொழும்பு, 1994 . 
10 . 

க . குணராசா , ஈழத்து இலக்கியத்தில் இருபது வருடக் கணக்குகள், தேசிய 
தமிழ் சாகித்ய விழா மலர் , கொழும்பு, 1991 , 


4. 


8. 


புனைகதை சாரா எழுத்துகள் 

எஸ் . சிவலிங்கராஜா 


புனைகதை சாரா எழுத்துகள் மிகப்பெரிய பரப்பளவைக் 
கொண்டவை . 

புனைவு என்ற சொல்லினுள்ளேயே அச்சொல் இன்று 
சுட்டுகின்ற பொருளைவிட அகன்ற , இன்னும் பல கருத்தோட்டங்கள் 
உண்டு என்பதையும் நாம் மனங்கொள்ள வேண்டும் . எனினும் நாவல் , 
சிறுகதை , கவிதை முதலான இலக்கிய ஆக்கங்கள் சாராத 
எழுத்துகளைப் புனைகதை சாரா எழுத்துகள் என்று அழைப்பது இன்று 
வழக்காறாகிவிட்டது . இக்கருத்தினையே கலைக்களஞ்சியங்களும் , 
அகராதிகளும் கூறுகின்றன . 

ஈழத்து இலக்கிய வரலாற்றிலே புனைகதை சாரா எழுத்துகளுக்கு 
நீண்ட வரலாறு உண்டெனினும் , 19 ஆம் நூற்றாண்டிலேயே புனைகதை 
சாரா எழுத்துகள் வீச்சுடன் வெளிவரத் தொடங்கின . 19 ஆம் 
நூற்றாண்டில் ஈழநாட்டிலே புனைகதை சாரா எழுத்துகள் வேகம் 
பெற்றமைக்கு இக்காலத்தில் ஏற்பட்ட அரசியல் , சமூக , பொருளாதார , 
கல்வி மாற்றங்கள் மிக முக்கியமான காரணிகள் எனலாம் . 

புனைகதை சாரா எழுத்துகளின் பரம்பலுக்கான பிரதான 
பின்னணிக் காரணிகளைப் பின்வருமாறு வகைப்படுத்தலாம் . 

அச்சுவடிவத் தொடர்பாடலின் பயன்பாடு புனைகதை சாரா 
எழுத்துகளின் பரம்பலுக்கு உந்துதலாய் அமைந்த காரணிகளிலே மிகப் 
பிரதானமானது எனலாம் . அச்சுக்கலையின் வருகையோடு ஒட்டிய ஒரு 
புதுப்பிரவாகமாகப் புனைகதை சாரா எழுத்துகள் பெருக்கெடுத்தன 
எனலாம். அச்சு முறைமையை அச்சுவாகனம் என்று அழைக்கும் வழக்கம் 
இன்றும் ஈழத்திலே நிலவுகின்றது . அச்சு முறைமையின் பயன்பாட்டை 
இச்சொற்றொடரின் ஊடு தெளிவாகக் கண்டு கொள்ளலாம் .. 
கருத்துகளைக் காவிச்செல்லும் வாகனம் (Vehicle) ஆக அச்சு ஊடகம் 
பயன்பட்டபொழுது, அதன் உடன்பிறப்பாகத் தமிழிலே புனைகதை சாரா 
எழுத்துகளும் தோன்றின எனலாம் . ஈழத்திலே நாவலர் உள்ளிட்ட அவர் 
பரம்பரையினர் இந்த வாகனத் தைத் தமது சிந்தனைகளைச் சுமக்க 
நன்கு பயன்படுத்தினர் . 

அச்சுக்கலையின் வளர்ச்சி காரணமாகப் புனைகதை சாரா 
எழுத்துகளின் தொகையும் வகையும் பல்கிப் பெருகி இருப்பதைக் 
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இலங்கை 
கண்கூடாகக் 

காணுகின்றோம் . தட்டச்சு , கல்லச்சு உட்பட்ட 
முறைமைகளைக் கடந்து இன்று கணினி முறை அச்சுப் பதிவு வளர்ச்சி 
இத்துறையைப் பெரு வேகத்துடன் வளர்த்துச் செல்வதையும் 
அவதானிக்கிறோம் . புனைகதை சாரா எழுத்துகளின் தோற்றப்பாட்டின் 
வலுவான பின்னணியாக அச்சுக்கலை அமைந்தபோதிலும் அச்சுக்கலை 
பெற்றெடுத்த தொடர்புச் சாதனங்களான பத்திரிகைகள் , சஞ்சிகைகள் , 
இதழ்கள் முதலானவை புனைகதை சாரா எழுத்துகளின் தேவையை 
அதிகரிக்கச் செய்தன. 

பத்திரிகைகள் , சஞ்சிகைகள் தாங்கிக்கொள்ள மறுத்த அல்லது 
தயங்கிய விடயங்கள் பல சிறுசிறு துண்டுப் பிரசுரங்களாக , சிறுசிறு 
நூல்களாக வெளிவந்தமையையும் அவதானிக்கலாம் . 

எழுத்தறிவு வளர்ச்சி : இவ்வளர்ச்சி காரணமாக வாசிப்புப் 
பழக்கம் அதிகரித்தமையும் புனைகதை சாரா எழுத்துகளின் தேவையைப் 
பெருக்கின . ஈழநாட்டிலே மிஷனரிமார் கல்வியைக் கொடுத்து 
அக்கல்வியூடகத்தின் வழியாகப் பெரும்பாலும் சமயச் சார்புடைய 
புனைகதை சாரா எழுத்துகளையும் அறிமுகம் செய்தனர் . மிஷனரிமார் 
கையாண்ட வழிவகைகளைச் சுதேசிகளும் பின்பற்றினர் . ஈழநாட்டில் 
நிலவிய இருமரபுக் கல்வி ( மரபுக் கல்வி , நிறுவன வழிவரும் கல்வி) யூடாகப் 
புனைகதை சாரா எழுத்துக்கள் செழுமையுற்றன . நிறுவன வழிவரும் 
ஆங்கிலக் கல்வியைப் பெற்றோர் இத்துறையில் அதிகக் கரிசனம் 
காட்டினர் . நிறுவன வழிவரும் ஆங்கிலக் கல்வியைப் பெறாத மரபுவழிக் 
கல்வியாளர்களும் இத்துறையிலே ஈடுபட்டனர் . இவ்விரு வகையினரின் 
புனைகதை சாரா எழுத்துகளிடையே தன்மைநிலை வேறுபாட்டினையும் 
நுண்ணிதாகக் கண்டு கொள்ளலாம் . 

ஈழநாட்டைப் பொறுத்தவரையில் உயர்கல்விப் பாரம்பரியம் 
வட்டுக்கோட்டைச் செமினரியினூடு முகிழ்த்துப் பல்கலைக்கழகங்களின் 
வழியாக வளர்ச்சிபெறத் தொடங்கியது எனலாம் . 

இலங்கைப் பல்கலைக்கழகங்களிலே தமிழ் மொழி , தமிழ் 
இலக்கியம் பயிற்றப்பட்டமையின் விளைவாக இத்துறை பெரிதும் வளர்ச்சி 
அடைந்தது. பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியர்களான சுவாமி விபுலாநந்தர் , 
பேராசிரியர்கள் கணபதிப்பிள்ளை , வித்தியானந்தனூடாக 
மேற்கிளம்பிய இப்புனைகதை சாரா எழுத்துகள் அவர் மாணாக்கர் 
பரம்பரையினால் இன்றுவரை முன்னெடுக்கப்படுகின்றமையையும் 
அவதானிக்கலாம் . 

பல்கலைக்கழகத்திற்கு வெளியே புள்ள அறிஞர் குழுவினாலும் 
இத்துறை வளர்த்தெடுக்கப்படுகின்ற தன்மையையும் கண்டு கொள்ள 
முடிகின்றது . பல்வேறு சமூக , அரசியற் , கலாசாரப் பின்னணிகளிலே 


க . 


க . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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பல்கலைக்கழகம் சாராத அறிஞர்களின் புனைகதை சாரா எழுத்துக்களும் 
வெளிவந்து கொண்டு இருக்கின்றன . 

கடந்த இருபத்தைந்து ஆண்டுக் காலத்தில் ஈழத்தில் வெளியான 
புனைகதை சாரா எழுத்துகளைப்பற்றி பண்பு ரீதியான தன்மைகளைச் 
சுட்டிக் காட்டுவதும் அவற்றினிடையே காணப்படும் குணாம்ச 
வேறுபாடுகளைத் தொட்டுக் காட்டுவதுமே இக்கட்டுரையின் 
நோக்கமாகும் . புனை கதை சாரா எழுத்துகள் பண்பளவிலும் 
தொகையளவிலும் மிகப் பரந்துபட்டவையென்பதை முதலிலே 
மனங்கொள்ள வேண்டும் . மிகப் பரந்துபட்டதொரு துறையைப் பகுத்து 
வகுத்து ஆராய்வதிலும் இடர்ப்பாடுகள் இல்லாமல் இல்லை . 

புனை கதை சாரா எழுத்துகளில் பல்பரிமாணங்கள் 
உண்டெனினும் இரண்டு பரிமாணங்கள் மிக முக்கியமானவையாகக் 
காணப்படுகின்றன . அவையாவன : 

1 ) உயர் உள்ளத் தொழிற்பாட்டோடு இணைந்த , இறுக்கமான - தருக்க 

பூர்வமான - திட்பநுட்பமான ஆய்வு நெறியை உள்ளடக்கியவை . 

இந்த வகையிலே புனை கதை சாரா எழுத்துகளின் உச்ச 
நிலையை உயர்நிலையைக் காணலாம். 

2 ) கற்பனை தழுவிய , ஜனரஞ்சகத்தன்மைகொண்ட ஆக்கத்திறனுக்கு 
உட்பட்ட , நெகிழ்ச்சித்தன்மை கொண்ட ( தருக்கபூர்வத்திற்குப் பெரு 
மளவு உட்படாத ) எழுத்துகள் . 

இந்த இரண்டு பகுப்புகளும் முடிந்த முடிவான பகுப்புகள் என்று 
திட்டவட்டமாகக் கூறமுடியாது . ஒன்றின் தன்மை இன்னொன்றில் 
சிறிதளவேனும் சுவறியிருப்பதை அண்மைக்காலப் புனைகதை சாரா 
எழுத்துகளினூடு கண்டுகொள்ள முடிகின்றது . 

சுருக்கமாகக் கூறுவதானால் அண்மைக்கால ஈழத்துப் 
புனைகதை சாரா எழுத்துகளிலே புதுவது புனையும் பெற்றியையும் , 
தருக்கமும் ஆக்கத் திறனும் சிற்சில இடங்களிலே ஒன்றிணையும் 
போக்கினையும் கண்டு கொள்ளலாம் . இப்போக்கினை உள்நின்றியக்கும் 
காரணியாக அண்மைக்கால ஈழத்து அரசியற் சமூக, பொருளாதார 
நிலைமைகள் அமைகின்றன எனலாம் . 

உற்று நோக்குதல் , அவதானித்தல் மூலம் எழுதும் எழுத்துகள். 

குணவியல்புகள் , ஆளுமைகள் பற்றிய எழுத்துகள் . 
3 . விளக்கக் கட்டுரைகள் 

அறிவியல்சார் ( விஞ்ஞானம் ) எழுத்துகள் 
5 . வாழ்க்கைச் சம்பவ எழுத்துகள் 


1 . 
2. 


8. 


9 . 


10. 
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இலங்கை 
6. ஆசிரியத் தலையங்கங்கள் 
7 . அரசியல் விமர்சனங்கள் 

கடிதங்கள் 
துணுக்குகள் ; பத்திரிகைப் பந்தி எழுத்துகள் 
பாடப் புத்தகங்கள் - பாடத்திட்டத்தை உள்வாங்கிய எழுத்துகள் .. 

இப்பகுப்புகள் அனைத்தையும் உள்வாங்கி அவை தோன்றிய 
தளத்தினடிப்படையில் ஆய்வு வசதிக்காகப் பின்வருமாறு வகுக்கலாம் : 
1. ஈழத்து வரலாறு சார்ந்த எழுத்துகள் 
2 . சமகால அரசியற் பிரச்சினைகள் பற்றிய எழுத்துகள் 
3 . பண்பாடு சார்ந்த எழுத்துகள் 
4. சமய தத்துவ எழுத்துகள் 
5 . அறிவியல் எழுத்துகள் 
6. சமூக விஞ்ஞானம் சார்ந்த எழுத்துகள் 

மேற்குறிப்பிட்ட பகுப்பு முறையும் முற்று முழுதான 
முடிந்தமுடிவான பகுப்பு என்று கூறமுடியாது . ஏதோ ஒரு வகையிலே 
சிற்சில இடங்களில் இவை பின்னிப் பிணைந்து செல்வதையும் 
அண்மைக்காலப் புனைகதை சாரா எழுத்துகளிலே காண முடிகின்றது . 
ஈழத்து வரலாறு சார்ந்த எழுத்துகள் 

புனைகதை சாரா எழுத்துகள் என்ற வகையிலே கடந்த 
இருபத்தைந்து ஆண்டுகளாக வெளிவந்தவற்றுள் வரலாறு சார்ந்த 
நூல்களும் கட்டுரைகளும் முக்கிய இடம் பெறுகின்றன . ஈழத்தமிழர்கள் 
தமது வரலாற்றை - தொன்மை நிலையை நிலைநிறுத்த வேண்டுமென்ற 
உள்ளார்ந்த நோக்கமே இத்தகைய வரலாறு சார்ந்த நூல்கள் கட்டுரைகள் 
தோன்ற உந்து சக்தியாக அமைந்ததெனலாம் . 

குறிப்பாக யாழ்ப்பாண இராச்சியத்தின் வரலாற்றையும் அந்த 
இராச்சியத்தோடு தொடர்புடைய பல்வேறு அம்சங்களையும் வெளிக் 
கொணர்வதிலே யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழக ஆசிரியர்கள் அதிக 
ஆர்வம் காட்டியுள்ளனர் . பேராசிரியர் சி.க. சிற்றம்பலம் , முனைவர் ரகுபதி, 
ப . புஷ்பரத்தினம் , செ . கிருஷ்ண்ராசா முதலியோர் தொல்லியல் ஆய்வு 
நெறியுடன் இணைத்து ஈழத்தமிழர் வரலாற்றை , சிறப்பாக வடபகுதித் 
தமிழர் வரலாற்றை ஆய்வு செய்து நூல்களும் கட்டுரைகளும் 
எழுதியுள்ளனர் . இந்த வகையிலே முனைவர் ரகுபதியின் ஆய்வு விதந்து 
குறிப்பிடப்பட வேண்டியது . பேராசிரியர் எஸ் . பத்மநாதனின் ஆய்வு 
நூல்களும் கட்டுரைகளும் , சிறப்பாக ஆங்கிலத்தில் எழுதப்பட்ட 
கட்டுரைகளும் ஈழத்து வரலாற்று ஆய்வினைத் தருக்க பூர்வமாக 
முன்னெடுத்துச் செல்வதையும் அவதானிக்கலாம் . 
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ஈழத்தின் வடபகுதியை மாத்திரமன்றிக் கிழக்குப் பகுதியின் 
வரலாற்றைத் தெளிவுப்படுத்தும் நோக்கிலும் நூல்களும் கட்டுரைகளும் 
வெளி வந்துள்ளன . இந்த வகையிலே கலிங்கமாகோன் என்னும் ஆய்வு 
நூல் விதந்து குறிப்பிடப்பட வேண்டியது . 

யாழ்ப்பாணம் , மட்டக்களப்பு , திருக்கோணமலை முதலான 
தொன்மை வாய்ந்த தமிழர் வாழ் பிரதேசங்களின் வரலாறு கூறும் 
கட்டுரைகள் பல ஈழத்தில் வெளியாகும் சஞ்சிகைகளிலும் , சிறப்பாகத் 
தினசரிகளின் வாரமலர்களிலும் எழுதப்படுவதையும் சுட்டிக் காட்ட 
வேண்டும் . 

இலங்கையெங்கணும் பரந்து வாழும் முஸ்லிம்களின் 
வரலாற்றைக் கூறும் எழுத்துகள் அண்மைக் காலங்களிற் பெருமளவு 
வெளிவருவதைக் காண முடிகின்றது . இலங்கையின் அரசியற் 
சூழ்நிலையே இத்தகைய எழுத்துகள் தோன்றுவதற்கு அடிப்படைக் 
காரணம் எனலாம் . 


மலையகத் தமிழ் மக்களின் வரலாறு கூறும் கட்டுரைகளும் , 
நூல்களும் கடந்த இருபத்தைந்து ஆண்டுகளிலே குறிப்பிடத்தக்க 
அளவுக்கு வெளிவந்துள்ளன . 

சாதாரண வாசகர்களை மனங்கொண்டு வார மலர்களிலே 
இடம்பெறும் வரலாறு சார்ந்த கட்டுரைகள் பலவற்றிலே தற்காப்புத் 
தன்மையும் , உணர்வுக் கலப்பும் கலந்திருப்பதையும் அவதானிக்க 
முடிகின்றது . தற்சார்பும் உணர்வுக் கலப்பும் அக்கட்டுரைகளை 
எழுதுபவர்களின் ஆய்வு நோக்கு ஆய்வு அணுகுமுறைக்கு ஏற்பவே 
அமைந்துள்ளமையையும் அவதானிக்க முடிகின்றது . 

ஈழத்தின் வரலாறு சார்ந்த நூல்கள் இலக்கியங்கள் பல 
அண்மைக் காலங்களில் மீள்பதிப்புச் செய்யப்படுவதையும் கண்டுகொள்ள 
முடிகின்றது . யாழ்ப்பாண வைபவ மாலை , தண்டிகைக் கனகராயன் 
பள்ளு, கோணேசர் கல்வெட்டு முதலான வரலாற்றுத் தன்மை கொண்ட 
நூல்கள் மீள்பதிப்புச் செய்யப்படுவது ஈழத்து அரசியற் சூழ்நிலையின் 
பக்க விளைவேயெனலாம் . 


எனினும் கடந்த இருபத்தைந்து ஆண்டு காலத்திலே 
தோன்றிய ஈழத்து வரலாறு சார்ந்த , தொல்லியல் ஆய்வு சார்ந்த 
எழுத்துகள் பெருமளவுக்கு ஆய்வு நெறிமுறைகளுக்கு உட்பட்ட , 
தருக்கபூர்வமான போக்கினைக் கொண்டவையாக அமைவதையும் 
அவதானிக்க முடிகின்றது . 
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இலங்கை 
சமகால அரசியற் பிரச்சினை சார்ந்த எழுத்துகள் 

இன்று ஈழத்திலே காணப்படும் அரசியற் பிரச்சினைகளுக்கான 
மூலகாரணிகளை ஆராய்ந்து அவை பற்றிய நூல்களையும் 
கட்டுரைகளையும் எழுதுவதிற் பல புத்தி ஜீவிகள் ஓரிரு தசாப்தங்களுக்கு 
முன்னர் அதிக ஆர்வம் காட்டினர் . இவர்களால் தமிழிலும் 
ஆங்கிலத்திலும் எழுதப்பட்ட நூல்களும் கட்டுரைகளும் பலவாகும் . 

ஆனால் அண்மைக்காலமாக அரசியற் பிரச்சினை சார்ந்த 
எழுத்துகள் பூதாகாரமான பரிமாணத்தைப் பெற்றுள்ளன . அறிவுநிலைச் 
சார்புடன் ஒருசாராரும் உணர்வுநிலைச் சார்புடன் இன்னொரு சாராரும் 
பெருந்தொகையான கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளனர் . 

எனினும் , தமிழ்ப் பிரதேசங்களின் சமகாலப் பிரச்சினைகளை 
உள்வாங்கி . புனைவு இலக்கியங்களான நாவல் , சிறுகதை , கவிதை 
முதலியனவே அதிகளவில் இடம் பெறுகின்றமையையும் அவதானிக்கலாம் . 
தமிழ் பேசும் மக்களின் அரசியற் பிரச்சினைகளைப்பற்றி எழுந்த 
நூல்களையும் கட்டுரைகளையும் ஒப்பீட்டு அடிப்படையிலே நோக்கும் 
பொழுது புனைகதை சாரா எழுத்துகளைக் காட்டிலும் புனைவு 
இலக்கியங்களே எண்ணிக்கையளவில் அதிகம் எனலாம் . 

இலங்கையின் சமகால அரசியற் பிரச்சினைகள் பற்றிய 
கட்டுரைகளுக்குத் தினசரிப் பத்திரிகையின் வார மலர்கள் அதிக 
முக்கியத்துவம் கொடுப்பதையும் அவதானிக்கலாம் . ஆசிரியத் 
தலையங்கங்களும் இப்பிரச்சினையைத் தத்தம் சார்பு நிலைக்கேற்ப 
எழுதுவதையும் கண்டு கொள்ளலாம் . 

தினக்குரல் , தினகரன் , வீரகேசரி , சரிநிகர் , சஞ்சீவி முதலான 
தமிழ்ப் பத்திரிகைகளிலே ஈழத்தமிழர் அரசியற் பிரச்சினைகள் பற்றிய 
விமர்சனங்கள் பல அண்மைக்காலமாகச் சற்று அதிகமாகவே இடம் 
பெறுகின்றன. மாதொருபாகன் , அநாமிகன் , கங்குலன் முதலானோரின் 
அரசியல் விமர்சனங்களிலே ஆழமான தன்மையும் அதே வேளை ஆக்க 
இலக்கியத் தன்மையும் கலந்து இருப்பதை அவதானிக்க முடிகின்றது . 

சஞ்சிகைகளிலும் , வாரமலர்களிலும் இடம்பெறும் சமகால 
அரசியற் பிரச்சினைகள் பற்றிய கட்டுரைகளிலே தருக்க ரீதியான 
அறிவுபூர்வமான ஆய்வு நெறிப்பட்டவைகள் இடம்பெறுவது 
உண்மையேயெனினும் , தற்சார்புடைய - உணர்வு நிலைநின்ற - ஆய்வு 
நெறிமுறைக்கு உட்படாத கட்டுரைகளும் காணப்படுகின்றன என்பதையும் 
சுட்டிக்காட்ட வேண்டும் . பண்பு அடிப்படையிலும் , தொகையடிப்படையிலும் 
அரசியற் பிரச்சினைகள் பற்றிய கட்டுரைகள் பல வெளிவந்துள்ளன. 
அவற்றினிடையே குணாம்ச வேறுபாடுகள் நிறைந்திருப்பதையும் 
அவதானிக்க முடிகின்றது . 
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பண்பாடு சார்ந்த எழுத்துகள் 

ஈழத்திலே தோன்றிய பண்பாடு சார்ந்த எழுத்துகளை இரண்டு 
தளங்களிலே நோக்கலாம் . 

அ) பொதுவான தமிழர் பண்பாடுபற்றிய எழுத்துகள் 

ஆ ) ஈழத்தமிழர் பண்பாடு பற்றிய எழுத்துகள் . 
பொதுவான தமிழர் பண்பாடு பற்றிய எழுத்துகள் 

பொதுவான தமிழர் பண்பாடுபற்றிய எழுத்துகளிலே முற்குறிப் 
பிட்டமைபோன்று ஆய்வு நெறிமுறைகளுக்கு உட்பட்ட , தருக்கரீதியான 
எழுத்துகளும் , தற்சார்புத் தன்மை கொண்ட உணர்வுநிலை நின்ற 
எழுத்துகளும் இடம் பெற்றுள்ளன. அண்மைக் காலங்களிற் தற்சார்புநிலை 
நின்ற உணர்வுரீதியிலான எழுத்துகள் அருகியே காணப்படுகின்றன , 

தமிழர் வாழ்வியல் , தமிழ் மக்களின் பண்பாட்டு அம்சங்கள் , 
சமூக விழுமியங்கள் முதலானவற்றைச் சமூகவியல் , மானுடவியல் 
நோக்கிலே அணுகி ஆராயும் எழுத்துகள் குறிப்பிடத்தக்க அளவுக்குத் 
தோன்றியுள்ளன . இவை உயர்நிலை ஆய்வுகளாக அமைகின்றன . 
சிறப்பாகப் பல்கலைக்கழகத்தின் புத்திஜீவிகள் இவ்வாய்வு முறையிலே 
பெரும் பணியாற்றியுள்ளனர் . 

ஈழநாட்டைப் பொறுத்தவரையில் வெறுமனே இலக்கியங்களின் 
வரலாற்றையோ , அரசு நிலைப்பட்ட வகையில் இலக்கியங்களையோ 
ஆராயாமல் சமூகப் பண்பாட்டு நெறிமுறையில் அகலுலகப் பார்வையோடு , 
மக்களின் வாழ்வியலோடு இலக்கியத்தையும் , இலக்கியத்தினூடு 
வாழ்வியலையும் நோக்கி ஆராயும் எழுத்துகள் பல ஈழத்திலே 
தோன்றியுள்ளன . தமிழ் ஆய்வு ‘தமிழியல் ஆய்வாக மேற்கிளம்புவதையும் 
காண முடிகின்றது. 
பேராசிரியர்கள் விபுலாநந்தர் , 

கணபதிப்பிள்ளை 
முதலியோரினூடு ஊற்றெடுத்த இந்தப் பார்வையின் உச்சநிலைப் 
பயன்பாட்டைப் பேராசிரியர்கள் கைலாசபதி , கா . சிவத்தம்பி 
முதலானோரின் எழுத்துகளினூடு தரிசிக்க முடியும் . பேராசிரியர் 
கா . சிவத்தம்பியின் முல்லை சான்ற கற்பு , திணைக்கோட்பாட்டின் சமூக 
அடிப்படைகள் , இலக்கணமும் சமூக உறவுகளும் முதலான பல 
எழுத்துகள் இந்த வகையின் உச்சங்கள் எனலாம் . இவை பண்பாடு 
சார்ந்த ஈழத்துப் புனைகதை சாரா எழுத்துகளுக்கு வலுவும் வனப்பும் 
தருபவை எனலாம் . 

தமிழர் பண்பாடுபற்றிய உணர்வுநிலை நின்ற எழுத்துகள் 
வாரமலர்களிலும் சஞ்சிகைகளிலும் அவ்வப்போது வெளிவந்து , பின்னர் 


க . 


சமய 
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இலங்கை 
தொகுக்கப்பட்டு நூலாவதும் உண்டு . இவற்றை எழுதுவோரிற் 
பெரும்பாலானோர் மரபுவழித் தமிழ்ப் புலமை மரபினைப் பேணுபவர் 
களாகவே காணப்படுகின்றனர் . இந்த வகைக்கு உதாரணமாகப் புலவர் 
பார்வதிநாதசிவம் , புலவர் சிவானந்தன் முதலியோரைக் குறிப்பிடலாம் . 
ஈழத்தமிழர் பண்பாடு பற்றிய எழுத்துகள் 

ஒப்பீட்டு அடிப்படையிலே நோக்கும் பொழுது ஈழத்தமிழர் பண்பாடு 
பற்றிய எழுத்துகள் எண்ணிக்கையளவிலே சற்று அதிகமாகவே 
காணப்படுகின்றன . இலங்கை முழுவதும் பரந்து வாழும் தமிழ் பேசும் 
மக்களின் பண்பாட்டு விழுமியங்களைத் துல்லியமாக வெளிப்படுத்தும் 
வகையிலே பல ஆய்வு நூல்களும் கட்டுரைகளும் வெளிவந்துள்ளன . 

ஒரு நாட்டின் அரசியல் பொருளாதாரச் சமூகச் சூழ்நிலைகளாற் 
தமது இருப்பை உறுதிப்படுத்த - நிலைநிறுத்தப் பண்பாட்டியற் கூறுகளை 
- அதன் விழுமியங்களைத் துலக்கிக் காட்ட முனையும் முயற்சியாகவே 
இத்தகைய எழுத்துகளைக் குறிப்பிடலாம் . 

அடிப்படையிலும் ஈழத்தமிழர் பண்பாடு பற்றிய 
எழுத்துருவாக்கங்கள் பல வெளிவந்துள்ளன . குறிப்பாக இஸ்லாமியத் 
தமிழர் பண்பாடு , கிறிஸ்தவத் தமிழர் பண்பாடு முதலிய எழுத்துகளைக் 
குறிப்பிடலாம் . 

பிரதேச அடிப்படையிலும் பண்பாடு பற்றிய சிற்சில எழுத்துகள் 
வெளிவந்துள்ளமையையும் சுட்டிக் காட்ட வேண்டும் . யாழ்ப்பாணப் பிரதேச 
மக்களின் பண்பாடு - மட்டக்களப்பு மக்களின் பண்பாடு - வன்னிப் 
பிரதேச மக்களின் பண்பாடு என்ற வகையிலே சிற்சில எழுத்துகளும் 
வெளிவந்துள்ளன . 

மலையகத் தமிழ் மக்களின் பண்பாட்டம்சங்களைச் சிறப்பாக 
வெளியிடவென வாரமலர்களிற் சிறப்புப் பகுதி இடம் பெறுவதையும் 
இவ்விடத்திலே குறிப்பிட வேண்டும் . மலையக மக்களின் பண்பாட்டு 
அம்சங்கள் பற்றிய பல்வேறு வகையான எழுத்துகள் இப்பகுதியிலே 
வெளியாவதையும் குறிப்பிட வேண்டும் . 

பிரதேச நிலை நின்ற ஆய்வுகளிலும் ஆய்வு நெறிப்பட்ட 
தருக்கபூர்வமான எழுத்துகளையும் , உணர்வுநிலை நின்ற தற்சார்பு 
எழுத்துகளையும் கண்டு கொள்ளலாம் . பண்டிதமணி சி . கணபதிப் 
பிள்ளையின் எழுத்துகளிலே தற்சார்புநிலை நின்று நோக்கும் தன்மையைக் 
காணலாம் . 

“ யாழ்ப்பாணச் சமூகத்தை விளங்கிக் கொள்ளுதல் ", யார் இந்த 
யாழ்ப்பாணத்தான் முதலான பேராசிரியர் கா . சிவத்தம்பியின் 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


108 


கட்டுரைகள் சமூகவியல் சார்ந்த நவீன ஆய்வு நெறிமுறைக்குட்பட்ட 
உணர்வுநிலை நோக்குக் கலவாத தன்மையிலே அமைவதையும் 
வகைமாதிரியாகச் சுட்டிக்காட்டலாம் . 

தமிழர் பண்பாடு என்ற பெருவட்டத்தினுள் ஈழத்தமிழர்களின் 
பண்பாடு எத்தகைய இடத்தைப் பெறுகின்றது என ஆய்வு நோக்கில் 
ஆராயும் எழுத்துகளும் சிறுபான்மையாக இடம்பெற்றுள்ளன . பண்பாடு 
என்ற பெயரிலே ஈழநாட்டிலே ஒரு சஞ்சிகை வெளிவருவதையும் 
இவ்விடத்திலே சுட்டிக் காட்டலாம் . 
சமய தத்துவ எழுத்துகள் 

ஈழத்திலே வெளிவரும் பத்திரிகைகளிலும் சஞ்சிகைகளிலும் சமய 
தத்துவம்சார் எழுத்துகள் பல இடம் பெறுகின்றன . 19 ஆம் நூற்றாண்டின் 
சமயச் சூழ்நிலைக்கேற்ப , சமய நோக்கொன்றையே முதன்மையாகக் 
கொண்டு வெளிவந்த உதயதாரகை , இந்து சாதனம் , கத்தோலிக்கப் 
பாதுகாவலன் முதலான பத்திரிகைகள் இன்றுவரை தொடர்ந்து 
வெளிவந்து கொண்டே இருக்கின்றன . தத்தமது சமயநெறிகளை 
எடுத்தோதும் கருத்துகளை 

ஆசிரியத் தலையங்கமாகவும் 
கட்டுரைகளாகவும் , உரையாடல்களாகவும் , துணுக்குகளாகவும் , கருத்துப் 
படங்களாகவும் இவை வெளியிடுகின்றன . புனைகதை சாரா 
எழுத்துகளிலே சமயம் செலுத்தும் செல்வாக்கினைக் கண்டுகொள்ள 
மேற்காட்டிய பத்திரிகைகளில் வெளியாகும் எழுத்துகள் பெரிதும் 
உதவுகின்றன . 

ஒப்பீட்டு அடிப்படையிலே நோக்கும்பொழுது ஈழத்தில் வெளியான 
சமய தத்துவ எழுத்துகளிலே சைவ சமயச் சார்புடைய எழுத்துகளே 
அதிகம் எனலாம் . இஸ்லாமிய சமய தத்துவங்கள் பற்றியும் , கிறிஸ்தவம் 
பற்றியும் கணிசமானளவு எழுத்துகள் அண்மைக் காலத்திலே 
வெளிவந்துள்ளன . சமய தத்துவங்களோடு சமய ஆசாரங்கள் அவற்றை 
அனுட்டிக்கும் விதிமுறைகள்பற்றியும் அவ்வப்போது எழுதப்பட்டுள்ளன . 
தமிழ்மொழியிலே பௌத்த மதம்பற்றியும் அதன் நோக்கு நிலைபற்றியும் 
ஓரளவு எழுத்துகள் வெளிவந்துள்ளமையையும் குறிப்பிட வேண்டும் . 

சைவம் , இஸ்லாம் , கிறிஸ்தவம் , பௌத்தம் முதலான சமயக் 
கருத்துகளை முன்னெடுக்கும் எழுத்துகளோடு அண்மைக் காலத்திலே 
சாயிபாபா பற்றிய எழுத்துகளும் கணிசமானளவுக்கு வெளிவந்துள்ளன . 
சமூக மேற்தளத்தினரும் , புத்திஜீவிகளும் சாயிபாபாவினால் ஈர்க்கப் 
பட்டமையின் வெளிப்பாடாக இவ்வெழுத்துகள் காணப்படுகின்றன . 

சைவ சித்தாந்தத்தை ஆய்வு நெறி நின்று நோக்கும் எழுத்துகள் 
சிறப்பாக யாழ்ப்பாணப் பிரதேசத்திலே வெளிவருகின்றன . இந்த 
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வகையிலே பேராசிரியர் நா . ஞானகுமாரன் , பேராசிரியர் சோ . கிருஷ்ண 
ராசா , கலாவாணி இராமநாதன் முதலியோர் விதந்து குறிப்பிடப்பட 
வேண்டியவர்கள் . பேராசிரியர் சோ . கிருஷ்ணராசா சைவ சித்தாந்தத்தைப் 
புதிய கண்ணோட்டத்திலே அணுகியுள்ளமையையும் அவதானிக்கலாம் . 
பேராசிரியர் கா . சிவத்தம்பி , பேராசிரியர் நா . சுப்பிரமணியன் முதலானோர் 
சைவ சித்தாந்தத்தைச் சமய நிலைக்கு அப்பால் , சமூகநிலை நின்று 
நோக்கில் அணுகியுள்ளமையையும் சுட்டிக் காட்டலாம் . 

சைவ சித்தாந்தம்பற்றிக் கிறிஸ்தவர்கள் எழுதியவையும் 
இக்காலப் பகுதியிலே வெளிவந்தள்ளன . ஆங்கிலத்திலும் தமிழிலும் சைவ 
சித்தாந்தம் பற்றிய பல கட்டுரைகளையும் நூல்களையும் வண 
மரியசேவியர் அடிகளார் எழுதியுள்ளமையை வகை மாதிரியாகச் சுட்டிக் 
காட்டலாம் . 


சைவ சித்தாந்தத்திற்கு விளக்கம் தரும் வகை : பிலே ஏழாலைப் 
பண்டிதர் மு . கந்தையா பல கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார் . இவரது 
கட்டுரைகளிலே தற்சார்புத்தன்மை மேலோங்கியிருப்பதையும் 
அவதானிக்கலாம் . 

பண்டிதமணி சி . கணபதிப்பிள்ளை அந்த மகான் எனக் 
குறிப்பிட்ட பொ . கைலாசபதியின் சைவ சித்தாந்தக் கருத்துகளின் 
தொகுப்பினை அண்மையிலே யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் 
வெளியிட்டமை , யாழ்ப்பாணச் சமூகத்தில் சைவ சித்தாந்தத்திற்கு 
இருக்கும் செல்வாக்கினைப் புலப்படுத்துகின்றது எனலாம் . 

சமயம்பற்றியும் , சமய தத்துவங்கள்பற்றியும் வெளிவந்தவையோடு 
சமய அனுட்டானங்கள் பற்றிய எழுத்துகளையும் சேர்த்துக்கொள்ளலாம் . 
விரதங்கள் பற்றியும் , விழாக்கள் பற்றியும் , கால நிர்ணயங்களில் கருத்து 
வேற்றுமைபற்றியும் பல்வேறு எழுத்துகள் வெளிவந்துள்ளன. புனைகதை 
சாரா எழுத்துகளிலே குறிப்பிடக்கூடிய இடத்தை அண்மைக் காலத்தில் 
சமயச் சார்புடைய எழுத்துகள் பெற்றுள்ளன . 
அறிவியல்சார் எழுத்துகள் 

ஈழத்திலே அறிவியல்சார் எழுத்துக்கள் 19 ஆம் நூற்றாண்டிலேயே 
தோற்றம் பெறத் தொடங்கிவிட்டன. வைத்தியர் கிறீனும் அவரது 
குழுவினரும் மருத்துவம் , விஞ்ஞானம்சார் எழுத்துகளைத் தமிழிலே 
அறிமுகம் செய்தவர்களில் முதன்மையானவர்கள் எனலாம் . கிறீன் 
குழுவினரைத் தொடர்ந்து மெல்ல மெல்ல வளாத் தொடங்கிய 
இவ்வெழுத்துகள் இருபதாம் நூற்றாண்டின் நடுப்பகுதியின் பின்னர் 
துரிதகதியில் வளாத் தொடங்கிய தெனலாம் . சுயபாஷா க் கல்வித்திட்டம் 
மேலும் இவ்வெழுத்துகளின் தேவையை அதிகரிக்கச் செய்தது . ஐரோப்பிய 
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மொழிகளில் வெளிவரும் அறிவியல்சார் எழுத்துகளைத் தழுவியும் , 
மொழிபெயர்த்தும் எழுதும் மரபொன்று அண்மைக் காலங்களிலே ஈழத்திற் 
சிறப்பாகவே காணப்படுகின்றது . 

ஈழத்திலே அறிவியல்சார் எழுத்துகள் இரண்டு தளங்களிலே 
வெளிவருகின்றன . 

அ ) உயர்கல்வி மாணவர்களை மனங்கொண்டு எழுதப்படும் அறிவியல் 

சார் எழுத்துகள் ஒருவகையின . 
ஆ ) சாதாரண வாசகனுக்கு அறிவியல்சார் உண்மைகளை, விஞ்ஞானக் 

கருத்துகளை அறிமுகப்படுத்தும் நோக்கில் எழுதப்படுபவை . 
உயர் கல்வி மாணவர்களை மனங்கொண்டு எழுதப்படும் 
எழுத்துகள் பெரும்பாலும் பாடப்புத்தகத் தன்மை கொண்டனவாகவே 
காணப்படுகின்றன . தமிழ்மொழி மூலம் விஞ்ஞானக் கல்வியைப் பெறும் 
மாணவர்களுக்கு வழிகாட்டுபவையாக இவ்வெழுத்துகள் அமைகின்றன . 
பெரும்பாலும் உயர்கல்வி நிறுவனங்களிற் பணியாற்றும் புத்தி ஜீவிகளே 
இப்பணியில் ஈடுபட்டு வருகின்றனர் . ஈழத்திலே மருத்துவம் , விஞ்ஞானம் 
சார்ந்த உயர்தர எழுத்துகளை வெளிக் கொணர்ந்தவர்களில் 
பேராசிரியர்கள் சின்னத்தம்பி , அருட்பிரகாசம் , வி.கே. கணேசலிங்கம் , 
மனோசபாரத்தினம் முதலானோர் விதந்து குறிப்பிடப்பட வேண்டியவர்கள் . 
ஆங்கில மொழி மூலம் தாம் கற்றவற்றையும் அறிந்தவற்றையும் தமிழிலே 
கொண்டு வருவதில் இவர்கள் பெரு வெற்றி பெற்றனர் எனலாம் . 

சாதாரண வாசகனுக்கு அறிவியல் உண்மைகளை அறிமுகஞ் 
செய்யும் எழுத்துகள் பல அண்மைக் காலங்களிற் பெருமளவுக்கு வெளி 
வருகின்றன . சஞ்சிகைகளும் வாரமலர்களும் இவ்வெழுத்துகளுக்குக் 
களமாக அமைகின்றன . அறிவியலுக்கெனத் தனியான சஞ்சிகைகள் 
வெளிவருகின்றன . நவீன அச்சு வசதி ( கணினி 

முறை ) 
இவ்வெழுத்துகளின் தரத்தினை அதிகரிக்கச் செய்கின்றது . இந்த 
வகையிலே விண்வெளி ஆய்வுகள் பற்றியும் , கணினிபற்றியும் , 
எயிட்ஸ் பற்றியும் வெளிவரும் எழுத்துகளைச் சிறப்பாகக் குறிப்பிடலாம் . 

புனைகதை சாரா எழுத்துகள் என்ற வகையினுள்ளே மேற்சுட்டிய 
பகுப்புகள் முடிந்த முடிவான பகுப்புகள் என்று கூறமுடியாது . 
பல்பரிமாணத்தைக் கொண்ட இத்துறையினுள்ளே எல்லாவற்றையும் 
அடக்கி விடுவதும் இலகுவானதல்ல . கடந்த கால்நூற்றாண்டுக் 
காலத்திலே ஈழத்திலே தோன்றிய புனைகதை சாரா எழுத்துகளின் 
நோக்கினையும் போக்கினையும் குணாம்சங்களையும் கோடிட்டுக் 
காட்டுவதே இவ்வுரையின் நோக்கமாகும் . 


ஈழத்தில் இலக்கிய விமர்சனம் 

சித்திரலேகா மௌனகுரு 


ஈழத்தில் நவீன இலக்கிய விமர்சனப் பயில்வானது , நவீன 
இலக்கிய வடிவங்கள் செல்வாக்குப் பெறத் தொடங்கியதை அடுத்து 
1940 ஆம் ஆண்டுகளிலே ஆரம்பிக்கிறது . 

புனை கதைத் துறையில் ஈடுபட்ட சி . வைத்திலிங்கம் , 
இலங்கையர் கோன் போன்ற எழுத்தாளர்கள் தமது சமகால 
இலக்கியங்கள்பற்றி அக்காலத்தில் வெளிவந்து கொண்டிருந்த ஈழகேசரிப் 
பத்திரிகையிலும் மறுமலர்ச்சி சஞ்சிகையிலும் அவ்வப்போது கட்டுரைகள் 
எழுதினர் . இத்தகைய செயல்முறை விமர்சனக் கட்டுரைகளை நவீன 
இலக்கிய விமர்சனத்தின் ஆரம்ப முயற்சிகளாகச் சொல்லலாம் . 
சமகாலம் அறுபதாம் ஆண்டுகளிலிருந்து 

அறுபதாம் ஆண்டுகள் தொடக்கம் உள்ள அடுத்த 
நாற்பதாண்டுக் காலத்தையே சமகாலம் என நான் வரையறை 
செய்கிறேன் . இக்காலப்பகுதியில் பலம் பெற்ற இலக்கிய விமர்சன 
நெறிகளைச் சுட்டிக்காட்டி குறிப்பாக எண்பதுகளிலும் தொண்ணூறு 
களிலும் எழுந்த புதிய சிந்தனைகளையும் புதிய முயற்சிகளையும் 
இக்கட்டுரையில் அழுத்த முனைகிறேன் . இவ்வகையில் கடந்த சுமார் 
நாற்பதாண்டுக் காலத்தில் ஈழத்து இலக்கிய விமர்சனத்துறையின் 
போக்குகளைக் கோடிட்டுக் காட்டுவதாகவே இக்கட்டுரை அமைகிறது . 
அறுபதாம் ஆண்டுகளில் இடதுசாரி நோக்குடைய இலக்கியக் 
கர்த்தாக்கள் ஸ்தாபனமாகினர் . இலங்கை முற்போக்கு எழுத்தாளர் 
சங்கம் இவ்விலக்கியக் கர்த்தாக்களின் அரங்காகச் செயற்பட்டது . 

தாம் . கடைபிடித்த இலக்கிய அணுகுமுறையை மார்க்சிய 
இலக்கிய விமர்சனம் அல்லது முற்போக்கு இலக்கிய விமர்சனம் என 
இவர்கள் அடையாளப்படுத்தினர் . இத்தகைய அணுகுமுறை பின்வரும் 
கருத்துக் கூறுகளைக் கொண்டிருந்தது . 

இலக்கியம் சமூகத்தின் விளைபொருளாகும் . சமூக அரசியற் 
சக்திகள் , அவற்றின் செயற்பாடுகள் , எழுத்தாளர்களின் சமூகச் சார்பு 
ஆகிய காரணிகளின் கூட்டுமொத்தமான சேர்க்கையினால் இலக்கியம் 
உருவாகின்றது . எனவே இலக்கியம் சமூகச் சார்பு உடையதாகவும் , 
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அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
முற்போக்கான சமூக மாற்றத்தை முன்மொழிவதாகவும் , வாசகரிடையே 
முற்போக்கான கருத்துகளைத் தூண்டுவதாகவும் அமைய வேண்டும் . 
சாதாரண மக்களது நலன்களையும் அவர்களது பிரச்சினைகளையும் 
அவர்களது விடுதலைக்கான வேட்கையையும் இலக்கியம் பிரதிபலிக்க 
வேண்டும் . இத்தகைய கருத்துகளே இலக்கியம்பற்றிய முற்போக்கு 
வாதத்தின் சாராம்சமாகும் . இலக்கியத்தை ஒரு கலைவடிவமாக 
மாத்திரமன்றி அதனை ஒரு சமூகச் சாதனமாகவும் முற்போக்கு இலக்கிய 
விமர்சகர்கள் கருதினர் . இலக்கியம் சமூகத்தில் காணப்படும் 
வர்க்கங்களை ஏதோ ஒரு வகையில் சார்ந்திருக்குமெனவும் , விமர்சனம் 
அந்தச் சார்பை வெளிப்படுத்துவதாக அமைய வேண்டும் எனவும் இவர்கள் 
கருதினர் . இக் கருத்துடன் செயற்பட்ட விமர்சகர்களில் க . கைலாசபதி , 
கா . சிவத்தம்பி ஆகிய இருவரும் முதன்மையாகக் குறிப்பிடத்தக்கோராவர். 
சில்லையூர் செல்வராசன் , அ.ந. கந்தசாமி , கே.கணேஷ் போன்றோரும் 
இலக்கிய விமர்சனத்தில் முற்போக்குக் கண்ணோட்டத்தைப் 
பிரதிபலித்தனர் . 

ஒரு குறிப்பிட்ட இலக்கியத்தைத் தமது விமர்சனக் கோட்பாட்டின் 
அடிப்படையில் மதிப்பிடுவது மாத்திரமன்றி , இலக்கிய உருவாக்கம் , 
இலக்கிய வளர்ச்சி ஆகியவற்றை இயக்கும் சமூகக் காரணிகளை 
மார்க்சிய அடிப்படையில் இவ்விமர்சகர்கள் விளக்க முனைந்தனர் . 
க . கைலாசபதியின் தமிழ் நாவல் இலக்கியம் , அடியும் முடியும் , ஒப்பியல் 
இலக்கியம் முதலிய நூல்களும் கா . சிவத்தம்பியின் தமிழ்ச் சிறுகதையின் 
தோற்றமும் வளர்ச்சியும் , நாவலும் வாழ்க்கையும் போன்ற நூல்களும் 
இப்போக்கிற்கு உதாரணங்களாகும் . இவ்வாறு இலக்கிய உருவாக்கமும் 
அதன் பயன்பாடும் பற்றிய திட்டவட்டமான கருத்துகளின் அடிப்படையில் 
இலக்கிய விமர்சனம் அமைய வேண்டும் எனக் கருதினர் . 

இவ்விளக்கமானது இலக்கியத்தை அதன் சமூகப் பின்னணியில் 
வைத்து விமர்சிக்கும் பண்பை உருவாக்கியது . அறுபதாம் ஆண்டுகளில் 
பேராசிரியர் கைலாசபதி , பேராசிரியர் சிவத்தம்பி ஆகியோர் இத்தகைய 
கருத்தை ஆணித்தரமாக நிலைநிறுத்தினர் . இது இலக்கிய ஆய்வும் 
இலக்கிய விமர்சனமும் ஒன்றாகக் கலக்கும் நிலை உருவாகவும் 
வழிவகுத்தது . கைலாசபதியின் இரு மகாகவிகள் , பண்டைத் தமிழர் 
வாழ்வும் வழிபாடும் , தமிழ் நாவலிலக்கியம் முதலிய நூல்களை 
இப்போக்கிற்கு உதாரணங்களாகக் கூறலாம் . 

இக் காலக்கட்டத்தில் தமிழ்ச் சிறுசஞ்சிகைகள் விமர்சன மரபை 
ஊக்கி வளர்ப்பதில் பங்கெடுத்தன. இலங்கை முற்போக்கு எழுத்தாளர் 
சங்கத்தின் சஞ்சிகையான புதுமை இலக்கியத்தில் “ சகோதர விமர்சனம் " 
“ புத்தக விமர்சனம் ” எனும் பகுதிகள் இடம் பெற்றன . சகோதர விமர்சனம் 
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இலங்கை 
எனும் பகுதியில் ஈழத்து எழுத்தாளர்களின் ஆக்கங்கள் சகோதர 
எழுத்தாளர்களால் விமர்சிக்கப்பட்டன . நூல் விமர்சனக் கூட்டங்கள் 
நடைபெற்றன. இத்தகைய போக்கு இடதுசாரி எழுத்தாளர் மத்தியிலும் 
இலக்கியம்பற்றிய மார்க்சிய விளக்கம் கொண்டிருந்தோர் மத்தியிலும் 
காணப்பட்டது . 

ஏ.ஜே. கனகரட்னா , சில்லையூர் செல்வராஜன் , கே . கணேஷ் 
ஆகியோரும் இத்தகைய அடிப்படையில் இலக்கிய விமர்சனத்தில் 
ஈடுபட்டனர் . இத்தகைய நிலைமைபற்றி , அறுபதுகளில் மார்க்சிய 
அணியினரிடையே முக்கியமான இலக்கிய விமர்சகர்களில் ஒருவராகச் 
செயற்பட்ட பேராசிரியர் சிவத்தம்பி பின்வருமாறு மதிப்பீடு செய்தார் . 

இலக்கிய ஆக்கமும் விமரிசனமும் இணைந்து செல்கின்ற ஒரு 
பண்பு இதனால் ஏற்பட்டது . இலக்கிய ஆக்கங்கள் இலட்சியத் 
தன்மையுடையனவாகவும் செம்மையான பொருள் , உருவ அமைதி 
உடையனவாகவும் அமைவதற்கு விமர்சகர்கள் உதவினர் . இலக்கிய 
விமர்சனம் வெறுமனே கோட்பாட்டு மீட்பாக அமையாது பிரயோக 
விமர்சனமாவதற்கும் விமரிசனத்தில் எழுத்தாளனும் அவனது ஆக்கமும் 
தனித்தாராயப்படுவதற்கும் இவ்வியக்கம் பெரிதும் உதவிற்று. தமிழகத்தில் 
நவீன இலக்கியத்தின் பரிசோதனைக் காலம் என்று விவரிக்கப்படும் 
மணிக்கொடி காலத்திற்கூட ஆக்கமும் விமரிசனமும் இவ்வாறு 
இணைக்கப்படவில்லை ” (சிவத்தம்பி . கா : 1987 : 43 ) . 

மேற்கண்டவாறு தம்மை மார்க்சிய விமர்சகர்கள் சுயமதிப்பீடு 
செய்தாலும் யதார்த்தம் இதிலிருந்து விலகியதாகவே அமைந்தது . 
இலக்கிய உள்ளடக்கத்தில் அதிக அக்கறை செலுத்துவதும் சில 
சமயங்களில் முற்றிலும் இலக்கியத்தின் உருவரீதியான அம்சங்களையும் 
பிரச்சினைகளையும் அலட்சியப்படுத்துவதும் நிகழ்ந்தன . உள்ளடக்கத்தை 
முதன்மைப்படுத்துவதும் ஆக்கத்தில் வெளிப்படும் சமூக அரசியல் 
கண்ணோட்டத்திற்கு முக்கியத்துவம் அளிப்பதும் நடைபெற்றன . 
இந்நிலையானது தவறான மதிப்பீடுகள் உருவாகுவதற்கு வழிவகுத்தது . 

இத்தகைய முற்போக்கு / மார்க்சிய இலக்கியக் கோட்பாட்டை 
விமர்சித்து அதற்கு மாறாக பிரபஞ்ச யதார்த்தவாதம் என்ற கோட்பாட்டை 
மு. தளையசிங்கம் முன் வைத்தார் . “இனி வரவேண்டிய கோட்பாட்டைப் 
பிரபஞ்ச யதார்த்தம் என்று கூறலாம் . விஞ்ஞானமும் ஆன்மிக ஞானமும் 
கலந்த பேரறிவு செறிந்த பிரபஞ்ச யதார்த்தம் . இனிமேல் கலை , 
இலக்கியம் , விஞ்ஞானம் , வாழ்க்கை ஆகியவற்றுக்கிடையே பேதம் 
இருக்காது..." எனத் தமது கோட்பாடுபற்றிக் குறிப்பிட்டார் . போர்ப்பறை, 
மெய்யுள் ஆகிய இவரது நூல்கள் இத்தகைய சிந்தனையோட்டத்தைக் 
காட்டுவனவாகும். இவரது கருத்துகளை மு . பொன்னம்பலம் தொடர்ந்து 
முன்னெடுத்துச் சென்றார் . 


அயலகத் தமிழ் - மகாலச் செல்நெறிகள் 
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இலக்கியத்தில் பொருளும் அழகியலும் பற்றிய விவாதங்கள் 

மேலே கூறியவாறு அறுபதாம் எழுபதாம் ஆண்டுகளில் நிலவிய 
இலக்கிய விமர்சனக் கோட்பாடுகள் இலக்கியத்தின் பொருள் , வடிவம் , 
அழகியல் பற்றிய விவாதங்களுக்கு வழிவகுத்தன . இவ்வகையில் 1979 ஆம் 
ஆண்டு வெளிவந்த இருபதாம் நூற்றாண்டு ஈழத்துத் தமிழ் இலக்கியம் 
எனும் நூல் இத்தகையதொரு விவாதம் ஆரம்பிப்பதற்குக் காரணி 
யாயிற்று . எம்.ஏ. நுஃமான் , மௌ . சித்திரலேகா , சி . மௌனகுரு ஆகியோர் 
இந்நூலாசிரியர்கள் , மார்க்சியக் கருத்து நிலை கொண்டவர்கள் ; 
முற்போக்கு இலக்கியத்துடன் தொடர்பு கொண்டவர்கள் . எனினும் தமது 
நூலில் இவர்கள் முற்போக்கு இலக்கிய விமர்சனத்தின் சில 
அடிப்படையான பிரச்சனைகளைச் சுட்டியிருந்தனர் . 

“ முற்போக்கு விமர்சகர்கள் பொதுவாக உள்ளடக்க ஆய்வுக்கே முதன்மை 
கொடுத்ததால் தனிப்பட்ட படைப்புகளையும் படைப்பாளிகளையும் 
மதிப்பிடுவதில் சில தவறுகள் நிகழ்ந்துள்ளன .... சிலவேளை 
வெளிப்படையாக அரசியல் கோஷங் களையும் , கருத்துகளையும் 
வெளிப்படுத்தும் படைப்புகளும் படைப்பாளிகளும் விதந்துரைக்கப்பட்டும் 
சில கலைஞர்கள் விமர்சனத்துக்கு உள்ளாக்கப்படாமல் ஒதுக்கப்பட்டும் 
உள்ளனர். ” என இந்நூல் கூறியது . 

இதனைத் தொடர்ந்து சமர் , அலை , மல்லிகை ஆகிய 
சஞ்சிகைகளில் முற்போக்கு இலக்கியம்பற்றிய விவாதங்கள் நிகழ்ந்தன. 
க . கைலாசபதி , மௌ . சித்திரலேகா , எம்.ஏ. நுஃமான் , எஸ் . சிவசேகரம் , 
அ . யேசுராசா , கந்தையா , நடேசன் போன்றோர் பங்கு பற்றியிருந்தனர். 

இந்த விவாதம் Lanka Gurdian என்ற ஆங்கிலச் சஞ்சிகையிலும் 
தொடர்ந்தது . சமுத்திரன் , ஏ.ஜே. கனகரத்தினா , மு . பொன்னம்பலம் , 
எஸ் . சிவசேகரம் , றெஜி சிறிவர்த்தனா போன்றோர் பங்கெடுத்துக் 
கொண்ட இவ்விவாதம் , இலக்கியம் தொடர்பான கோட்பாட்டுப் 
பிரச்சனைகள் சிலவற்றையும் தொட்டது . இலக்கியத்தின் பொருள் , வடிவம் , 
அழகியல் , பொருள் வடிவெடுக்கும் முறை போன்றவை குறித்துச் சில 
கருத்துகள் கூறப்பட்டன. எனினும் அவை போதுமான அளவு விவாதத்தில் 
வளர்த்துச் செல்லப்படவில்லை. 
எவ்வாறெனினும் இலக்கியத்தில் அரசியல் 

சமூகக் 
கண்ணோட்டமும் கலைப்பெறுமானமும் ஒருங்கே கணிக்கப்பட வேண்டும் 
என்பது ஒரு பொதுக் கருத்தாக மாறியது . மார்க்சிய முற்போக்கு 
விமர்சகர்களுள் முதன்மையான வரான சிவத்தம்பி இக்கருத்தை 
எண்பதுகளின் பிற்பகுதிகளில் வெளியான கட்டுரைகளிற் குறிப்பிட்டார் . 
சமூக அரசியற் கருத்துகள் மனித நிலைப்படுத்தப்பட்ட மனித 
அனுபவங்களூடாக இலக்கிய உருவாக்கம் பெற வேண்டும் ; கலை 
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இலங்கை 
இலக்கியத்தின் சூசகத்தன்மை பேணப்பட வேண்டும் போன்ற 
கருத்துகளை எம்.ஏ. நுஃமான் , ஏ.ஜே. கனகரத்தினா போன்றோர் 
வற்புறுத்தினர். 
தொண்ணூறுகளில் புதிய சிந்தனைகள் 

சமகால ஐரோப்பிய அமெரிக்க விமர்சன முறைகளான 
அமைப்பியல்வாதம் , பின் அமைப்பியல் வாதம் போன்றவை தற்போது 
தமிழில் அதிகம் பேசப்படுகின்றன . குறிப்பாக 80 களின் பின்னர் இவை 
பற்றிய பல நூல்கள் வெளிவந்துவிட்டன . இலங்கையிலும் புலம்பெயர்ந்த 
தமிழர்களது சஞ்சிகைகளிலும் இவைபற்றிய உசாவுதல்கள் அவ்வப்போது 
நடைபெறுகின்றன . இவ்வணுகுமுறைகளைத் தமிழ்ச் சூழலில் எவ்வாறு 
நோக்க வேண்டும் என்பதும் இவை பற்றிய புரிதலுடன் தமிழ் 
இலக்கியத்திற்குப் பொருத்தமான ஒரு அணுகுமுறையை விருத்தி செய்ய 
வேண்டுமெனவும் ஒரு கருத்து முன்வைக்கப்பட்டது. 

1994 ஆம் ஆண்டு சுரேஷ் கனகராஜா எனும் இளம் விமர்சகர் 
இக்கருத்தை முன் வைத்தார் . இவ்விமர்சன முறைகளின் செல்வாக்கோடு 
கேட்க வேண்டிய புதிய வினாக்கள் உள்ளன எனக் குறிப்பிட்ட அவர் , 
இச் சிந்தனைகள் எந்த முறையில் எமது பாரம்பரியங்களின் 
குறைபாடுகளை எடுத்துக்காட்டும் ? எமது பாரம்பரியத்திலேயே 
மறைந்திருக்கும் புதிய போக்குகளை இனங்காட்டும் ? இச் 
சிந்தனைகளைக் கொண்டு எப்படி எம் சொந்த இலக்கியத் திறனாய்வுக் 
கொள்கைகளை மேலும் சீர்செய்து விருத்தி செய்து வளர்ச்சியுற 
வைக்கலாம் என்பனபோன்ற வினாக்களை முன்வைத்தார் ( கனகராஜா 
சுரேஷ் :1994 : 48 ). மேலும் அவர் , சொந்த உள்ளூர்த் தொடர்பாடல் 
முறைகளை அவதானிப்பதன் மூலம் புதிய விமர்சன முறைகளை 
உருவாக்குவதற்கான அடிப்படைகளைக் கண்டறியலாம் என்றார் . 

“ வாய்மொழி மரபைச்சார்ந்த , சாதாரண மக்கள் நாளாந்த வாழ்க்கையில் 
கூற்றுகளையும் சம்பவங்களையும் விளக்கும் முறைகளை , அவர்களது 
தொடர்பாடல் முறைகளை நாம் அவதானிக்க வேண்டும் ” ( மேற்படி : 09 ). 

இத்தகைய முறைகளிலுள்ள விசேட / தனிப்பட்ட பண்புகளைக் 
கண்டுபிடித்து அவற்றின் அடிப்படையில் வியாக்கியான விமர்சன மரபை 
உருவாக்கினால் , அது இலகுவில் உள்வாங்கப்படக்கூடியதாகவும் 
பொருத்தமானதாகவும் இருக்கும் எனக் கருதியே இத்தகைய ஓர் 
ஆலோசனையை முன் வைப்பதாகக் கனகராஜா கூறுகிறார் . 

சுரேஷ் கனகராஜாவின் இத்தகைய கருத்து ஒரு குறிப்பிட்ட 
கருத்து நிலை சார்ந்ததாகும் . அதாவது மூன்றாம் உலக சமூகங்களின் 
நிலைமைக்கும் அவற்றின் பிரச்சினை களை விளக்குவதற்கும் 
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பொருத்தமாகவே விமர்சனக் கொள்கைகளும் விருத்தி செய்யப்படுதல் 
வேண்டும் என்பதே இவரது கருத்தாக உள்ளது . 

* -மேற்கத்தைய திறனாய்வு முறைகளை மூன்றாம் உலக சமுதாயத்திற்கு 
ஏற்றுமதி செய்வதன் அவசியம்தான் என்ன ? இக்கொள்கைகளில் 
அடங்கியிருக்கும் விழுமியங்கள் Relativism , subjectivism , Formalism 
என்பனவற்றை இங்குப் பரப்புகின்றன என்பதில் சிறிதும் ஐயமில்லை. எம் 
சமூக வளர்ச்சி நிலைக்கு இவை பாதகமான விளைவை ஏற்படுத்தக் 
கூடும் . அதாவது எல்லா வியாக்கியானங்களும் ஏற்புடையவையே ; 
உண்மை கண்டறியப்பட முடியாதது போன்ற சிந்தனைகள் , சமூக 
ஏற்றத்தாழ்வுகள் , ஒடுக்குமுறைகள் என்பனவற்றைப் பற்றிப் பாரா முகமாக 
இருக்க ஒடுக்கப்பட்டவர்களினதும் , ஒடுக்குவோர் களினதும் 
கண்ணோட்டங்களுக்கிடையே வேறுபாட்டைக் காணா திருக்க ஒரு சமூக 
கருத்தியல் நிலைப்பாட்டை எடுக்காமல் தட்டிக்கழிப்பதற்கு உதவும் . 
அப்படியே மொழியினுள்ளே அல்லது எழுத்துகளினுள்ளே நாம் காணும் 
அரசியல் தான் உண்மையான அல்லது தேவையான ஒரே அரசியல் , 
சமூக மாற்றத்தைக் கொண்டிருக்கக் கூடிய நுண் அரசியல் என்ற சிந்தனை 
சமூகத்தின் பாரிய முரண்பாடுகளை மறைத்து அவற்றை எதிர்ப்பதிலிருந்து 
எம்மைத் திசை திருப்பக்கூடும் ." ( மேற்படி 94:39 ) . 

இவ்வாறு எத்தகைய கொள்கைகளையும் தழுவ முதல் அவற்றின் 
பின்னாலுள்ள அரசியல் , கருத்து நிலை ஆகியவை குறித்து எச்சரிக்கும் 
கனகராஜா , அதே சமயம் சொந்தப் பண்பாட்டிற்குரிய அணுகுமுறையைத் 
தேடும் போது இனத்தூய்மைவாதம் குறித்தும் எச்சரிக்கையாக இருக்க 
வேண்டும் என்கின்றார் . தமிழ் அறிஞர்கள் , மொழியில் வளர்ச்சியற்ற 
வெவ்வேறு தொடர்பாடல் முறைகளையும் , மொழியியல் பண்புகளையும் 
அவதானித்துச் சமகால மேற்கு ஐரோப்பிய விமர்சன முறைமைகளில் 
பொருத்தமானவற்றையும் உள்வாங்கி இப்புதிய அணுகுமுறைகள் 
வளர்க்கப்படவேண்டும் என்றனர் . ஆனால் இத்தகைய கருத்துக் குறித்து 
தொடர்ந்து விவாதங்கள் நடைபெறவில்லை . 

பின் அமைப்பியல்வாதம் , பின் நவீனத்துவம் சார்ந்த 
கோட்பாடுகளை மார்க்சிய நிலைப்பாட்டிலிருந்து அணுகிய விமர்சனக் 
கருத்துகளும் இக்காலகட்டத்தில் வெளிவந்தன. இரவீந்திரன் , 
எஸ்.சிவசேகரம் , லெனின் மதிவாணன் முதலியோர் இத்தகைய போக்கில் 
எழுதியுள்ளனர் . 

எனினும் இலங்கையில் தமிழ்க் கவிதையாக்க முறைமைகளில் 
ஒன்றை விளங்கிக்கொள்வது தொடர்பாக முன்வைக்கப்பட்ட ஒரு 
கருத்தைச் சுட்டிக்காட்டலாம் . குறிப்பாக வாய்மொழி இலக்கியம் சமீபகாலம் 

ஒரு முறைமையாக விளங்கிய கிழக்கிலங்கைத் 
தமிழரிடையே வாய்மொழிப்பண்புகள் அதிகம் கொண்ட கவிதை மரபு 


வரை பலமான 


இலங்கை 
ஒன்று உண்டு . எழுத்தும் வாய்மொழிப்பண்புகளும் இணைந்த இம் 
முறைமையைக் காபிரியல் ஒக்காரா போன்ற ஆபிரிக்க இலக்கிய 
ஆய்வாளர்கள் Orature என அழைப்பர். இத்தகைய ஓர் அணுகுமுறையின் 
அடிப்படையில் கிழக்கிலங்கைக் கவிதைகளை வியாக்கியானப்படுத்தும் 
ஒரு போக்கை மௌ . சித்திரலேகா, செ.யோகராஜா , சி.ஜெய்சங்கர் 
போன்றோர் ஆரம்பித்துள்ளனர். இவ்வகையில் உள்ளூர் சொல்லாடல் , 
தொடர்பாடல் முறைகளை உள்வாங்கிக் கவிதைகளை விமர்சிப்பதற்குரிய 
அடிப்படைகளை உருவாக்கும் ஆரம்ப முயற்சிகள் இவை எனலாம். 

இதனையும் மிகச் சமீபகாலத்தில் துளிர்த்த ஒரு புதிய விமர்சன 
முறைமை என்று கொள்ளலாம் . 
பெண்ணிலை இலக்கிய விமர்சனம் 

பெண்ணிலை இலக்கிய விமர்சனம் பெண்ணை வாசகர் என்ற 
நிலையிலும் எழுத்தாளர் என்ற நிலையிலும் வைத்து இயங்குவதாகும். 
பெண் வாசகராக நின்று செயற்படும் விமர்சனத்தைப் பெண்ணிலை 
விமர்சனம் Feminist Criticism எனவும் பெண்ணை எழுத்தாளராகக் 
கொண்டு அவர்களது எழுத்துகளை ஆராயும் விமர்சன முறையை Gyno 
Criticism பெண்மைய விமர்சனம் எனவும் வழங்குவர் . 

பெண்ணிலை விமர்சனம் இலக்கியங்களிலுள்ள போலியான 
பெண் பாத்திரப் படைப்புகளையும் , கற்பனாவாதப் பெண்ணிலை 
அனுபவங்களையும் , இலக்கியப் பிரதிகளுள் அமைந்து கிடக்கும் ஆண் 
அதிகாரத்தையும் ஆணாதிக்கக் கருத்து நிலையையும் வெளிக் 
கொணர்ந்து விமர்சிப்பதாகும் . இவ்வகையில் இத்தகைய விமர்சன 
முறையானது பெரும்பாலும் கட்டவிழ்ப்பு வாதத்துடன் தொடர்புடைய 
தாகவும் உள்ளது . 

பெண்மைய விமர்சனம் என்பது பெண்களது இலக்கியங்களின் 
வரலாறு , அடிக்கருத்து , பாணி , அமைப்பு , வடிவம் ஆகியவற்றை ஆய்வு 
செய்வதாகும் . 

பெண்ணிலைப் பார்வையின் அடிப்படையில் இலக்கியங்களை 
மதிப்பிடுதல் , பெண்களின் ஆக்க இலக்கியத்தின் விசேடப் பண்புகளை 
அடையாளம் காணுதல் ஆகியவற்றை உள்ளடக்கிய பெண் நிலை 
விமர்சனக் கருத்தோட்டம் எண்பதாம் ஆண்டுகளில் ஈழத்தில் 
உருவாகியது . இக்காலத்தில் காணப்பட்ட பெண்கள் அமைப்புகளதும் 
பெண்ணிலைச் சிந்தனையினதும் எழுச்சியும் பெண்களது கலாசாரச் 
செயல்வாதமும் பெண்ணிலை விமர்சனத்திற்குப் பின்னணியாக 
அமைந்தன . சமூகத்தில் பெண்களது ஒடுக்கப்பட்ட நிலையை 
நிலைநிறுத்துகின்ற , மீளுருவாக்கம் செய்கின்ற வலுவான கருத்தியலாக 
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இலக்கியம் எவ்வாறு இயங்குகிறது என்ற உணர்வு பெண்கள் மத்தியில் 
காணப்பட்டது. இந்த உணர்வே இலக்கியம்பற்றிய மறுபார்வை ஒன்று 
உருவாகவும் வழிவகுத்தது . 

1986 ஆம் ஆண்டு பெண்கள் ஆய்வு வட்டம் என்ற அமைப்பினால் 
வெளியிடப்பட்ட சொல்லாத சேதிகள் என்ற கவிதைத் தொகுதி 
இத்தகைய பெண்ணிலை இலக்கியம்பற்றிய கருத்தாடலைத் தொடக்கி 
வைத்தது . தமிழில் முதன் முதல் வெளியாகிய பெண்களின் கவிதைத் 
தொகுதி என்ற வகையில் இது முக்கியமானது . பெண் கவிஞர்களை 
ஊக்கப்படுத்துவதும் , பெண்களது இலக்கியத்தின் விசேடப் பண்புகளை 
அடையாளம் காணுவதற்கு ஏதுவாக அவற்றைத் தொகுப்பதும் 
இக்கவிதைத் தொகுதியைத் தாம் வெளியிடுவதற்குக் காரணமாகும் 
எனச் சொல்லாத சேதியின் வெளியீட்டாளர்கள் குறிப்பிட்டிருந்தனர் . 

“ இந்நிலையில் பெண்கள் தமது உணர்வுகளையும் எண்ணங்களையும் 
கருத்துகளையும் ஆற்றல்களையும் இயல்பாக வெளியிடுவதற்கும் தமது 
திறன்களை வளர்த்தெடுப்பதற்கும் தமது ஆக்கங்களைப் பிரித்து 
நோக்குவது அவசியம் ” உணரத் தலைப்பட்டுள்ளனர் . 
பெண்களிடையே பெண் என்ற இந்த நிலைப்பாடு தோன்றியுள்ள 
இக்காலகட்டத்தில் நாம் பெண்களுக்கான ஒரு கலை இலக்கிய நெறியை 
உருவாக்குவது முக்கியத் தேவையாகும் . ” ( சொல்லாத சேதிகள் : 1986 ). 

1990 ஆம் ஆண்டு முஸ்லிம் பெண்கள் ஆராய்ச்சி செயல் 
முன்னணி எனும் அமைப்பு பெண்களும் ஊடகங்களும் என்ற தலைப்பில் 
ஒரு கருத்தரங்கை நடத்தியது . பெண்களது இலக்கியம்பற்றியும் , பெண்கள் 
தேர்ச்சி மிக்க எழுத்தாளராக வளர்வதற்குத் தேவையான அடிப்படைகள் 
பற்றியும் விவாதம் இதில் உருவாகியது . இதன் ஒரு விளைவாகவே 
‘ சுமைகள் என்ற தலைப்பில் பெண்களது சிறுகதைத் தொகுதி ஒன்று 
வெளிவந்தது . 

இத்தகைய விவாதங்களின் பயனாக இலக்கியம் பற்றிய 
மறுமதிப்பீடுகள் உருவாகின. அலட்சியப்படுத்தப்பட்டிருந்த பெண் 
எழுத்தாளர்கள் மீது கவனம் சென்றது . இதற்குச் சிறந்த உதாரணம் 
பவானி ஆழ்வாப்பிள்ளை எனும் சிறுகதை எழுத்தாளராவர் . 

இவரது ‘ கடவுளும் மனிதரும் என்ற சிறுகதைத் தொகுதி 
196 ஆம் ஆண்டு பிரசுரமானது ; பெண்கள்பற்றிய சமூகத்தின் ஆதிக்கக் 
கருத்துகளை விமர்சிக்கும் சிறுகதைகள் சில இத்தொகுதியில் 
அடங்கியிருந்ததால் அது வெளியான ஆண்டுகளில் பலத்த சர்ச்சைக்கும் 
கண்டனத்துக்கும் உள்ளானது . 

1991 ஆம் ஆண்டு முஸ்லிம் பெண்கள் ஆராய்ச்சி செயல் 
முன்னணி நடத்திய கருத்தரங்கில் எம்.ஏ.நுஃமான் பவானியின் கதைகள் 
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இலங்கை 
பற்றிய கட்டுரையொன்றை வாசித்தார் . இதன் விளைவாகச் சுமார் 
முப்பது ஆண்டுகளுக்குப் பின்னர் இச் சிறுகதைத் தொகுதி கணிப்புக் 
குள்ளானது . பெண்கள் கல்வி ஆய்வு நிறுவனம் என்னும் பெண்கள் 
அமைப்பு கடவுளும் மனிதரும் தொகுதியை மறுபதிப்புச் செய்தது . 

இலங்கையில் பெண்ணிலை விமர்சனத்தில் செல்வி . 
திருச்சந்திரன் , கமலினி கதிர்வேலாயுதப்பிள்ளை, மௌ . சித்திரலேகா , 
ஒளவை மதுபாஷினி ஆகியோர் ஈடுபட்டுள்ளனர் . மொழி எவ்வாறு ஆண் 
அதிகாரத்தை உள்வாங்கிச் செயற்படுகின்றது என்பதையும் இவர்கள் 
ஆங்காங்குச் சுட்டியுள்ளனர் . சரிநிகர் பத்திரிகையில் வெளியான 
கோனேஸ்வரிகள் என்ற கவிதை தொடர்பாக எழுந்த விவாதத்தில் 
கமலினி முன் வைத்த கருத்துகளும் குவேனி என்கின்ற நாவல் 
தொடர்பான விமர்சனமும் குறிப்பிடக்கூடியவை . இதேபோல புலம்பெயர்ந்த 
பெண்கள் மத்தியிலும் இத்தகைய விமர்சனப் பார்வை காணப்படுகின்றது . 
றஞ்சி , தேவி கணேசன் போன்றோரது விமர்சனங்களை இதற்கு 
உதாரணம் கூறலாம் . 

பெண்ணிலை விமர்சனம் , ஈழத் தமிழ் இலக்கியங்கள் 
சிலவற்றைப் பற்றி எழுப்பிய வினாக்கள் விவாதங்களைத் தோற்றுவித்தன . 
எண்பதாம் ஆண்டுகளில் தமிழ்க் கவிதை பற்றிய விமர்சனங்களின்போது 
அக்கட்டத்து முக்கியக் கவிஞர்கள் எனக் கொண்டாடப்பட்ட சேரன் , 
ஜெயபாலன் ஆகியோரது கவிதைகளில் எவ்வாறு பெண்கள் பற்றிய 
ஆண்மையக் கண்ணோட்டம் காணப்படுகின்றது என்பது எடுத்துக் 
காட்டப்பட்டது . 

நாம் விரும்பியோ விரும்பாமலோ மாற்றங்கள் நடந்து 
கொண்டிருக்கின்றன . பெண்கள் கைம்மை காத்த காலமும் ஆண்களின் 
காதல் பாடல்களிற் கிறங்கிப்போய் பசலைபடாக் காத்திருந்த காலமும் 
பழைய காலக் கதைகளாகிவிட்டன. இன்று பெண்கள் புதிய பிரச்சினை 
களையும் புதிய கடமைகளையும் எதிர்நோக்குகிறார்கள் . இவை 
படைப்பிலக்கியங்களில் பிரதிபலிக்க முடியாதளவுக்குச் சாதாரண 
மாற்றங்கள் தானா ? இவற்றை அவர்கள் எப்படி எதிர்கொள்ளப் 
போகிறார்கள் என்பதெல்லாம் எமக்கு முன் உள்ள கேள்விகள் . 

பெண் ஆணின் அன்புக்குரியவளாக , காதலுக்குரியவளாக 
இருக்கலாம் . ஆனால் ஆணினது உடைமைப்பொருளல்ல . அவள் ஒரு 
ஜடமல்ல , அடிமையல்ல , மாறாக அவள் உணர்வுகளுக்கு மனிதஜீவி , 
ஆண்களுக்குச் சமமானவள் , அனைத்து மனித உரிமைகளுக்கும் தகுதி 
உடையவள் . இவைதான் இன்றைய பெண்ணியற் சிந்தனையின் 
அடிப்படையிலான கோரிக்கைகள் . இந்தச் சிந்தனையை மறுதலிக்கின்ற 
விதத்தில் பெண்களைப் பழைய மரபுரீதியான கண்ணோட்டத்தில் 
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அணுகுகின்ற விதத்தில் படைப்புகளில் பெண்கள் சித்திரிக்கப்படுவதைப் 
பெண்ணியல் எதிர்க்கிறது . ஏனெனில் அவை அவளை அவமானப்படுத்து 
கின்றன . இரண்டாந்தரப் பிரஜையாக்குகின்றன . 

ஆணாதிக்கச் சமூக அமைப்பிலிருந்து தோற்றம் பெற்ற 
பெண்களை இழிவுபடுத்தும் சொற்களைப் படைப்பிலக்கியங்களில் 
தவிர்க்க வேண்டும் . இது குறித்துப் படைப்பிலக்கியவாதிகளும் 
பெண்ணிலைவாதிகளும் கவனமாக இருக்க வேண்டும் . பெண்கள் 
சமூகத்தில் நிலவும் சகல அம்சங்களும் கேள்விக்குள்ளாக்கப்பட 
வேண்டும் . ஏனெனில் இவை அனைத்துமே ஆண் முதன்மை 
சமுதாயத்திலிருந்து தோற்றம் பெற்றவையே . 

ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதைகளைப் பொறுத்தவரை அதன் மொழி , 
அதன் ஆழம் , வீச்சு என்பன இன்று எட்டியுள்ள வீச்சினின்றும் மேலே 
செல்ல வேண்டுமாயின் , சமூகவியலின் இன்றைய புதிய பரிமாணமான 
பெண்ணியல் சிந்தனைகளையும் உள்வாங்குவது மிக அவசியமாகும் ” 
( ஔவை : 1997 : 50 - S1 ) . 
விமர்சனக் கோட்பாடுகளும் நூல்களும் 

எண்பதாம் தொண்ணூறாம் ஆண்டுகளில் இலக்கிய விமர்சனம் 
குறித்து சில நூல்கள் வெளிவந்தன . இலக்கிய விமர்சனம்பற்றிய 
சிந்தனை இலங்கையில் எவ்வாறு இருந்தது என்பதை இந்நூல்களும் 
வெளிக்காட்டுகின்றன . 

ஏற்கெனவே இக்கட்டுரையில் குறிப்பிட்ட உருவ உள்ளடக்க 
விவாதத்தின் ஒரு விளைவாகவே ஏ.ஜே. கனகரட்னாவின் மார்க்சியமும் 
இலக்கியமும் -சில நோக்குகள் (1981 ) என்ற நூல் வெளிவந்தது . இப் 
பிரச்சினை தொடர்பான சோவியத் அனுபவத்தைத் தமிழ் வாசகர்களுக்கு 
அறிமுகப்படுத்துவது இந்நூலின் பிரதான நோக்கமாக இருந்தது. அலன் 
ஸ்விஞ்வுட் , கேரிசால் மோர்சன் ஆகியோரின் சோவியத் இலக்கியம்பற்றிய 
கட்டுரைகளும் றெஜிசிறிவர்த்தனாவின் உருவம் , உள்ளடக்கம் , மார்க்சிய 
விமர்சனம் எனும் கட்டுரையின் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பும் மார்க்சியமும் 
இலக்கியமும் என்ற தலைப்பில் ஏ.ஜே.க. வின் கட்டுரை ஒன்றும் 
இந்நூலில் இடம்பெற்றுள்ளன. 

மார்க்சிய அழகியல் என்பது வெறும் உள்ளடக்கவாதமாகவோ 
பயன்பாட்டுவாதமாகவோ இருக்கமுடியாது என்பதை இந்நூல் 
வற்புறுத்தியது . 

இதேபோல எம்.ஏ. நுஃமானின் மார்க்சியமும் இலக்கியத் 
திறனாய்வும் என்ற நூல் சமூகப் பெறுமானமும் அழகியல் அம்சமும் 
ஒருசேர இலக்கியத்தில் இடம் பெற வேண்டும் என்பதை எடுத்துக்கூறியது . 
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இலங்கை 
இவ்வகையில் நீண்டகாலமாக இலங்கையில் இருந்து வந்த இரு எதிர் 
திசைச் சிந்தனைகளை விடுத்து இலக்கியத்தின் உருவ உள்ளடக்கச் 
சமநிலை பேணப்படும் என்ற கருத்தை முன்வைத்த இந்நூல்கள் 
முக்கியமானவையாகும் . 

இவற்றைத் தவிர கோட்பாடுகள் சார்ந்த சில நூல்களும் 
வெளிவந்தன . இலக்கியமும் கருத்து நிலையும் , கிருஷ்ணராஜாவின் 
விமர்சன மெய்யியல் , சபாஜெயராஜாவின் அழகியல் ஆகிய நூல்கள் 
இவ்வகையில் முக்கியமாகக் குறிப்பிடத்தக்கவையாகும். 

இவை தவிர ஈழத்தில் குறிப்பிட்ட இலக்கிய வடிவங்களின் 
வளர்ச்சி , அவற்றினுடைய சமகாலப் போக்குகள் குறித்து வெளிவந்த 
கட்டுரைகள் சிலவும் பொதுவான சில விமர்சனக் கருத்துகளை 
வெளிப்படுத்தின . இவ்வகையில் நா.சுப்பிரமணியனுடைய “ 1978 இன் பின் 
ஈழத்துத் தமிழ் நாவல் இலக்கியம் ”, செ . யோகராசாவின் “ ஈழத்துப் 
புதுக் கவிதையின் தோற்றமும் வளர்ச்சியும் ” போன்றவை குறிப்பிடத்தக்கன . 
ஏனைய துறைகளுக்கு விஸ்தரிப்பு 

எண்பதாம் தொண்ணூறாம் ஆண்டுகளில் விமர்சனத்தில் 
காணக் கூடிய ஒரு முக்கியப் பண்பு இலக்கியம் மாத்திரமன்றி நாடகம் , 
சினிமா , நவீன ஓவியம் முதலிய துறைகளிலும் அது இடம் 
பெற்றமையாகும் . விமர்சனம் இக்கலைத்துறைகளை உள்ளடக்கியும் இடம் 
பெற்றது . இக் காலகட்டத்தில் வெவ்வேறு வகையான நாடகங்கள் 
கணிசமான அளவு மேடையேற்றப்பட்டமையும் நடைபெற்ற ஓவியக் 
கண்காட்சிகளும் இத்தகைய விமர்சன முயற்சிகளுக்கு அடிப்படையாகின . 

எண்பதாம் ஆண்டுகளில் ஈழத்தமிழரிடையே உருவாகிய தேசியம் 
கலை , இலக்கியப் படைப்புகளுக்கும் களம் அமைத்தது . இப்பின்னணியில் 
பல நாடகங்கள் உருவாகின. எண்பதாம் ஆண்டு நாடக இயக்கத்தின் 
பிரதான காரணியாகவும் இது அமைந்தது . அத்துடன் நாடகமும் 
அரங்கியலும் எண்பதுகளில் கல்லூரிமட்டத்திலும் பல்கலைக்கழக 
மட்டத்திலும் ஒரு பயில்நெறியாகவும் நிறுவப்பட்டது . இக் காரணங்கள் 
நாடகத்தில் புதிய தலைமுறையினர் ஈடுபடவும் , அவர்கள் நாடகம் , அரங்கு 
ஆகியவைபற்றிய விவாதங்களில் ஈடுபடவும் வழிவகுத்தது . ஏற்கனவே 
நாடக உலகில் கால் பதித்திருந்த சுந்தரலிங்கம் , மௌனகுரு 
போன்றோருடன் சிதம்பரநாதன் , ஜெய்சங்கர் , சிறிகணேசன் , விஜித்சிங் , 
நவதர்சினி , அகிலன் போன்றோரின் நாடகம் குறித்த விமர்சனங்களுக்கு 
இக் காலகட்டங்களில் வெளிவந்த சிறு சஞ்சிகைகள் இடமளித்தன. 
புதுசு , அலை , திசை , சரிநிகர் பத்திரிகை ஆகியவை இவற்றில் 
முக்கியமானவை. 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


122 


குறிப்பாக 90 ஆம் ஆண்டுகளில் நாடகம்பற்றி வெளிவந்த 
விவாதங்களும் விமர்சனங்களும் பெரும்பாலும் சரிநிகர் - பத்திரிகையிலே 
இடம் பெற்றன . சங்காரம் , மண்சுமந்த மேனியர் , அடுப்படி அரட்டை 
போன்ற நாடகங்கள் பற்றி எண்பதாம் ஆண்டுகளில் இத்தகைய 
விமர்சனங்கள் இடம்பெற்றன. இவ்வாறு தனித்தனி நாடகங்களை 
மாத்திரமன்றிப் பொதுவான நாடகப் போக்குகளை விமர்சிக்கும் போக்கும் 
காணப்பட்டது . இதுவரைகாலம் பதியப்பட்ட நாடக வரலாறு , விமர்சன 
முறைகளை மறுமதிப்பீடு செய்வதாகவும் சில விமர்சனங்கள் நிகழ்ந்தன. 
விஜித்சிங் என்ற இளம் நெறியாளர் இது தொடர்பான கருத்துகளை 
முன்வைத்தார் . பல்கலைக் கழகத் தொடர்புடைய நாடகங்களை மையமாக 
வைத்த ஈழத்து அரங்க வரலாற்றை நோக்குகின்ற நிலை அகலிக்கப்பட 
வேண்டும் என்ற கருத்தை அவர் முன் வைத்தார் . 

இக் காலகட்டத்தில் நாடகக் கோட்பாடு , வரலாறு சார்ந்த 
நூல்களும் வெளிவந்தன . சி.மௌனகுருவின் ஈழத்துத் தமிழ் நாடக 
அரங்கு , பழையதும் புதியதும் , சடங்கிலிருந்து நாடகம் வரை , 
சிதம்பரநாதனின் சமூகமாற்றத்துக்கான அரங்கு , கந்தையா கணேசனின் 
யாழ்ப்பாணத் தமிழ் நாடக அரங்கு , காரைசுந்தரம்பிள்ளையின் ஈழத்து 
இசைநாடக மரபு ஆகியவை குறிப்பிடக் கூடிய நூல்களாகும் . 

சினிமாபற்றிய நோக்கு இக்காலத்தில் விரிவடைந்தது . 
கே.எஸ் . சிவகுமாரன் , சசி கிருஷ்ணமூர்த்தி ஆகியோர் சினிமா 
விமர்சனத்தில் ஈடுபட்டனர் . சமூகவியல் அணுகுமுறையில் கலையியல் 
ரீதியாகவும் சினிமா பற்றிய விமர்சனங்கள் அமைந்தன . பிறமொழிப் 
படங்கள்பற்றிய அறிமுகங்களும் அதிகளவு இடம் பெற்றன . சிங்களத் 
திரைப்பட நெறியாளர்களினதும் நடிகர்களதும் பேட்டிகள் தமிழ்த் திரைப்பட 
ஆர்வலர்களது ரசனைப் பார்வை ஆகியவை அகலிக்க உதவின . 

தமிழ்ச் சினிமாவும் பெண்களும் பற்றி சரிநிகர் பத்திரிகையில் 
சுசீலாரவி எழுதிய கட்டுரைத் தொடரும் குறிப்பிடத்தக்கதாகும் . 

எண்பதாம் ஆண்டுகளிலிருந்து நவீன ஓவியம்பற்றிய பிரக்ஞை 
வளர்ந்தது . இளம் ஓவியர் பலர் உருவாகினர் . சநாதனன் , நிலாந்தன் , 
வாசுகி , அருந்ததி , கொன்ஸ்ரன்ரைன் போன்றோர் முக்கியமானவர்கள் . 
இந்த ஓவியர்களே ஓவிய விவாதத்திலும் ஈடுபட்டனர் . இவர்களுடன் 
சோ . கிருஷ்ணராஜாவும் ஓவியம் பற்றிய கட்டுரைகள் சிலவற்றை 
எழுதினர் . இக்காலத்தில் ஓவியர் மார்க்கைக் கௌரவிக்கும் முகமாக 
வெளிவந்த தேடலும் படைப்புலகமும் என்ற நூல் முக்கியமானதாகும் . 

மேற்கூறிய விடயங்களைத் தொகுத்து நோக்கும்போது ஒன்று 
புலனாகிறது . சமகாலத்தில் ஈழத்து இலக்கிய உலகில் இலக்கிய விமர்சன 
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முறைமை குறித்துச் சில விவாதங்கள் ஆரம்பிக்கப்பட்டன . ஆனால் 
அவை சுட்டிப்பான கலை இலக்கியக் கோட்பாடுகள் , அழகியல் ஆகியவை 
குறித்து ஆழமாக விஸ்தரிக்கப்படவில்லை. இலக்கியத்துடன் தொடர்புள்ள 
சமூகவியல், மானுடவியல் , மொழியியல் போன்ற அறிவுத்துறைகளிற் 
புலமையும் இலக்கிய ஆக்கங்கள் பற்றிய கூர்ந்த அவதானமும் 
ஒன்றிணையும்போது ஈழத்துச் சமகால இலக்கிய விமர்சனம் செழுமை 
பெற வாய்ப்புண்டு. 
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12 . 


ஈழத்துத் தமிழ் அரங்கு 


சி. மௌனகுரு 


ஈழத்துத் தமிழ் அரங்கின் சமகாலச் செல்நெறிகள் பற்றிய 
இக்கட்டுரை இரண்டு பகுதிகளைக் கொண்டதாக அமைகின்றது . 

முதலாவது பகுதி ஈழத்திலே தமிழர் வாழும் பிரதேசங்கள் , 
அவற்றின் பண்புகள் அங்கு வழங்கும் நாடக வகைகள் பற்றியது . 

இரண்டாவது பகுதி , சமகாலம் என்று கருதப்படுவது எது ? 
அக்காலத்தில் காணப்படும் பிரதான அரங்கச் செல்நெறிகள் யாவை 
என்பன பற்றியது . 
ஈழத்தில் தமிழர் வாழும் பிரதேசங்களும் , அவற்றின் பண்புகளும் நாடக 
வகைகளும் 

ஈழத்திலே தமிழர்கள் வடக்கு , வடகிழக்கு , கிழக்கு , தென்கிழக்கு , 
மேற்கு , வடமேற்கு , மத்திய பகுதிகளிலே வாழ்கிறார்கள் . இவற்றுள் மத்திய 
வவுனியா பகுதிகளை விட ஏனைய பகுதிகள் கரையோரப் 
பிரதேசங்களாகும் . கீழ்வரும் இலங்கைப்படம் இதனை விளக்கும் . 


ஈழத்தின் மேற்கு , மத்திய பகுதிகளைவிட ஏனைய பகுதிகள் மிக 
நீண்டகாலமாகத் தமிழர் வாழ்ந்து வந்த , வாழ்ந்து வரும் பகுதிகளாகும் . 
இதனாலேயே அரசியல் அர்த்தத்தில் ஒரு சாரார் இவற்றைத் தமிழரின் 
பாரம்பரிய பிரதேசங்கள் என்று அழைக்கின்றார்கள் . மேற்குப் பகுதியிலே 


- 
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வாழத் தொடங்குகின்றனர் . ஆங்கிலம் கற்று , தொழில் தேடிச் சென்ற 
யாழ்ப்பாணத் தமிழரும் , தொழில் புரிய ( முக்கியமாக வியாபாரம் ) வந்த 
இந்தியத் தமிழருமே ஆரம்பத்தில் இங்கு வாழ்ந்தனர் . பின்னர் அங்கு 
ஏனைய பிரதேசத்தைச் சேர்ந்த தமிழர்களும் தொழில் நிமித்தம் சென்று 
வாழத் தொடங்கினர். மேற்குப் பகுதியில் தலைநகர் இருந்தமையினால் 
தலைநகர் நோக்கி மக்கள் நகர்வது அன்று வழமையாயிற்று . 

ஈழத்தின் மத்திய பகுதியில் பிரிட்டிஸார் தேயிலைத் தோட்டங்களை 
ஆரம்பித்த காலத்தில் அத்தோட்டங்களில் வேலை புரிவதற்கென அழைத்து 
வரப்பட்ட தமிழ்நாட்டின் தென்பகுதியைச் சேர்ந்த தென்னிந்தியத் 
தமிழர்கள் 19 - ஆம் நூற்றாண்டின் பின்பகுதியிலிருந்து வாழ்ந்து 
வருகின்றனர் . 

ஒவ்வொரு பகுதியிலும் வாழும் தமிழர் ஒவ்வொரு பெயரால் 
அழைக்கப்படுதல் மரபு . கீழ்வரும் பட்டியல் அதனை விளக்கும் . 
வடபகுதித் தமிழர் 

யாழ்ப்பாணத் தமிழர் 
கிழக்கு , தென்கிழக்குப் 

மட்டக்களப்புத் தமிழர் 
பகுதித் தமிழர் 
வடமேற்குத் தமிழர் 

மன்னார்த் தமிழர் , சிலாபத் தமிழர் 
வவுனியா , முல்லைத்தீவு 

வன்னித் தமிழர் 
வடகிழக்குத் தமிழர் 

திருகோணமலைத் தமிழர் 
மேற்குத் தமிழர் 

கொழும்புத் தமிழர் 
மத்திய தமிழர் 

மலைநாட்டுத் தமிழர் 


|| 


இதிலே வடக்கு என்பது யாழ்ப்பாணப் பகுதியையும் மன்னார்ப் 
பகுதியையும் , வன்னிப் பகுதியையும் , அடக்கும் ஓர் அரசியற் சொல்லாகும் . 
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கிழக்கு என்பது திருகோணமலைப் பகுதியையும் மட்டக்களப்பு , கல்முனை, 
அம்பாறை ஆகிய பகுதிகளையும் அடக்கும் ஓர் அரசியற் சொல்லாகும் . 

வடக்கு , கிழக்கு மாகாணங்கள் என்ற சொற்றொடர் இன்றைய 
அரசியல் அர்த்தத்தில் தமிழரின் பாரம்பரியப் பிரதேசங்களைக் குறிக்கப் 
பயன்படுத்தும் சொல்லாகும் . 

இவ்வொவ்வொரு பிரதேசங்களுக்கும் தனித்துவமான சமூக 
அமைப்பு , பண்பாடுகள் என்பன உண்டு . அதே நேரம் பொதுமைப் 
பண்புகளும் உண்டு . ஒரு சமூக அமைப்பு போல இன்னொன்று இல்லை. 
பொருளாதார நிலைகளும் சில பழக்கவழக்கங்களும் இவ்வாறே . இதனை 
நாம் சமனற்ற பொருளாதார பண்பாட்டுத் தன்மைகள் எனலாம் . எனினும் 
இவர்கள் ஈழத் தமிழரே , அரச ஆவணங்களில் இவர்கள் இலங்கைத் 
தமிழர்கள் என்றே அழைக்கப்படுகின்றனர் . 

ஈழத்திலே வாழும் தமிழ் மக்களிற் பெரும்பான்மையோர் இந்துக்கள் . 
அதற்கடுத்த படியாகக் கிறித்தவர்கள் இருக்கிறார்கள் . 

இந்துக்களை ஆகம நெறிமுறைமைகளுக்கியைய வழிபடும் 
இந்துக்கள் எனவும் , ஆகம நெறிமுறைகளுக்கியைய வழிபடாத 
இந்துக்கள் எனவும் இரண்டு பிரிவினராக வகுக்கலாம் . 

ஒப்பீட்டளவில் யாழ்ப்பாணத்திலும் கொழும்பிலும் ஆகம 
நெறிமுறைகளே மேல் நெறியாகக் கணிக்கப்படுகின்றன . பிராமணரே 
கோயில்களில் பூசை செய்கின்றனர் . கோயில்களில் அதிகமானவை ஆகம 
நெறிமுறையில் அமைந்த கோயில்களே . 

ஏனைய பிரதேசங்களிலே ஆகம நெறிமுறைகளுக்கியையாத 
கோயில்களே அதிகம் . வெறியாட்டு , தீமிதிப்பு, பள்ளயம் குளிர்த்தி போன்ற 
வழிபாட்டு முறைகள் இக்கோயில்களில் அனுஷ்டிக்கப்படுகின்றன. ஊர்ப் 
பூசாரிகளே இக்கோயில்களிற் பூசை புரிகின்றனர். பிராமணர் அன்று . 

எனினும் , ஆகம நெறிமுறைகள் இன்று அனைத்தையும் 
ஊடறுப்பதையும் காணமுடிகிறது . இது வழிபாட்டு முறைகளைப் 
பிராமணமயமாக்கும் முயற்சியின் விளைவாகும் . சமூக அசைவியக்கத் 
தினால் இம்மாற்றங்கள் விளைகின்றன . 

விளைகின்றன . இதனால் , 
முறையிலமையாத கோயில்கள் ஆகம முறைக் கோயில்களாவதும் , ஒரே 
நேரத்தில் ஒரு கோயிலிலேயே ஆகம முறையிலும் ஆகமம் சாரா 
முறையிலும் வழிபாடு நிகழ்வதையும் காணுகிறோம் . 

பிரதேசத்திற்குப் பிரதேசம் தமிழர் , சமூக அமைப்பிலும் 
வேறுபட்டுள்ளனர் . தமிழ்நாட்டைப்போல பிராமணர் ஆதிக்கம் ஈழத்துத் 
தமிழரிடையே இல்லை . அதற்குச் சமமாக சைவ - வேளாளர் 
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இலங்கை 
மேலாண்மையுண்டு . ஈழத்துத் தமிழர் கலாசாரத்தை அத்தகையோரின் 
கலாசாரமாகக் காட்டுகின்ற கருத்துருவாக்கம் நடந்தேறியுள்ளது . 
ஆறுமுக நாவலரே இக்கருத்துருவாக்கத்துக்கு முன்னோடியாவார் . 

சாதி அமைப்பும் , பாகுபாடுகளும் எல்லாப் பிரதேசங்களிலும் 
காணப்படினும் பிரதேசத்திற்குப் பிரதேசம் இவ்வமைப்பு மாறுபட்டுள்ளது . 

யாழ்பாணத் தமிழர் , ஆங்கிலேயர் ஆட்சியின் கீழ் கல்வி , 
பொருளாதாரத் துறைகளில் மிகுந்த முன்னேற்றம் கண்டனர் . ஏற்கெனவே 
யாழ்ப்பாணத்தில் ஓர் அரசு நிலவியமையினால் ஓர் வரலாற்றுப் 
பாரம்பரியத்தையும் யாழ்ப்பாணம் கொண்டிருந்தது . கல்வியிலும் , 
அதிகாரத்திலும் , பொருளாதாரத்திலும் மேல்நிலை மிக்கோர் தம் 
ஆதிக்கத்தை மற்றோர் மீது செலுத்துவது இயற்கை . இவ்வகையிலேயே 
யாழ்ப்பாணத்தில் ஓர் சைவ வேளாளர் கலாசாரம் மேற்கிளம்பியது . இதே 
வேளையில் அங்குப் பரவிய கிறிஸ்தவ மதமும் ஒரு கிறிஸ்தவ தமிழ்க் 
கலாசாரத்தைத் தோற்றுவித்தது . இதற்கு மறுதலையாகக் கிராமிய 
மக்களிடையே ஒரு கிராமிய - ஆகமம் சாராத இந்துக் கலாசார மரபும் 
நிலவியது. மேற்சொன்ன முன்னிரு கலாசார மரபுகளுக்கும் பின்னணியில் 
நின்றோர் ஆங்கிலம் கற்று , உத்தியோகம் வகித்த மத்திய தர 
வர்க்கத்தினர் . இவ்வர்க்கத்தினரும் இவர்களைச் சார்ந்தோரும் 
உத்தியோக நிமித்தம் , வியாபார நிமித்தம் வவுனியா, மன்னார் , கொழும்பு, 
திருகோணமலை ஆகிய இடங்களிற் குடியேறியமையினால் 
இப்பகுதிகளிலும் யாழ்ப்பாணச் சமூக அமைப்பினதும் , பண்பாட்டினதும் 
தாக்கம் ஏற்படலாயிற்று . (பிரித்தானிய ஆட்சிக்கு முன்பே இத்தகைய உறவுகள் 
இருந்தாலும் இப்போக்கு முனைப்புப் பெற்றது பிரித்தானிய ஆட்சியின் பின்னரே 
எனலாம் . ) 

மட்டக்களப்புப் பிரதேசம் வடக்கினின்று தூர இருந்தமையினாலும் 
அது தொடர்பு கொண்ட பிரதேசங்கள் வேறாக இருந்தமையினாலும் 
அங்கு முஸ்லிம்கள் தொடர்ச்சியாக நிலவுடைமையாளர்களாக 
வாழ்ந்தமையினாலும் யாழ்ப்பாணத்தைவிட வித்தியாசமான தனிப்பண்புகளை 
அப்பிரதேசம் கொண்டிருப்பினும் யாழ்ப்பாணத்தின் சமூகக் கலாசாரச் 
செல்வாக்கு அங்கும் உண்டு . 

மலைநாடு மட்டக்களப்பைப் போன்று வடக்கினின்று , தூரத்தில் 
தனித்திருந்தமையினாலும் மலையக மக்களை மக்களோடு இணைய 
விடாமல் தோட்ட நிர்வாகம் நீண்டகாலம் வைத்திருந்தமையினாலும் 
தென்னிந்தியாவினின்று அவர்களோடு வந்த சமூகக் கலாசாரங்களே 
அப்பகுதி மக்களின் கலாசாரமாயிற்று . 

இவ்வகையில் மட்டக்களப்புத் தமிழர் வாழ் பிரதேசமும் , மலையகத் 
தமிழர் வாழ் பிரதேசமும் தனித்தனிச் சமூக அமைப்புக்களையும் , 
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கலாசாரக் கூறுகளையும் கொண்ட இருவேறு தனி அலகுகள் என்று 
கூறுவதில் தவறு இல்லை . 

யாழ்ப்பாணச் சமூக அமைப்பில் வேளாளர் சமூக அதிகார 
அடைவில் மேல்நிலைமிக்கோர் . நில உடைமையாளராகிய இவர்களோடு 
கட்டுப்பட்ட சாதிகளும் உண்டு ( Bound Caste ), கட்டுப்படாத சாதிகளும் 
உண்டு ( Non Bound Caste ) , அங்குள்ள சாதியமைப்பை இவ்வாறு 
பார்த்தவர் கெனத் டேவிற் . கட்டுப்பட்ட சாதிகளைக் குடிமைகள் , 
அடிமைகள் என இருவகையாகப் பிரித்தனர் . குடிமைகள் வேளாளரின் 
வீட்டு ஊழியம் செய்தனர் . இவர்கள் கட்டுப்பட்டும் இருந்தனர் . 
கட்டுப்படாமலும் இருந்தனர் . அடிமைகள் வேளாளரின் வயல்களில் , 
வளவுகளில் ஊழியம் செய்தனர் . அடிமைகள் எனப்பட்ட பஞ்சமர் ( பள்ளர் , 
நளவர் , அம்பட்டர் , பறையவர் , வண்ணார் ) தீண்டத்தகாதவராகவும் 
வைக்கப்பட்டனர் . 

கட்டுப்படாத சாதியினர் , பொற்கொல்லர் , தச்சர் போன்றோரும் 
கரையோரப் பகுதியினரான மீன்பிடிப்பவரான கரையாரும் ஆவர் . 
( கரையாரில் இருவகை உண்டு ) இவ்ஒவ்வொரு சாதிக்கும் ஒவ்வொரு 
கோயிலும் வழிபாட்டு முறையும் இருந்தன. பொதுவாக அதிகார அடைவில் 
மேன் நிலை மிக்க சாதியினர் ஆகம வழிபாட்டு முறைமையையும் 
கீழ்நிலையில் இருந்த சாதியினர் ஆகம முறையில் அமையாத வழிபாட்டு 
முறையையும் கைக்கொண்டனர் . கரையோரப் பகுதியில் கத்தோலிக்க 
மதத் தாக்கத்தினால் கிறிஸ்தவம் மேலோங்கி இருந்தது . கிறிஸ்தவர் 
மத்தியிலும் சாதிப் பிரிவு இருந்தபோதிலும் வழிபாட்டு முறைகள் ஒன்றாக 
இருந்தன . நாடகமும் இச்சமூக அமைப்புக்கு விதிவிலக்காக 
இருக்கவில்லை. ஆங்கிலேயர் வருகையால் கல்விவாய்ப்பு அனைவருக்கும் 
கிடைத்தமையினால் எல்லோரும் கல்வி கற்று அரச உத்தியோகம் 
பார்க்கும் வாய்ப்பு ஏற்பட்டது . இதனால் சமூக அசைவியக்கத்தில் சில 
மாற்றங்கள் ஏற்பட்டன . 
பிரதேசங்கள் , பண்புகள் , நாடக வகைகள் 
யாழ்ப்பாணம் 

யாழ்ப்பாண அடிமட்ட மக்களிடம் ஆகம முறையில் அமையாத 
கோயில்களும் வழிபாடுகளும் இருந்த இவ்வழிபாட்டு முறையில் நாடக 
அம்சங்கள் சில காணப்பட்டன . இவற்றை நாம் கரண நாடகங்கள் 
எனலாம் . மேல்மட்ட மக்களிடம் சூரன்போர் , வேட்டைத் திருவிழா முதலிய 
கரண நாடகங்கள் கோயில்களில் இருந்தன . கரையோரப் பகுதியில் 
கிறிஸ்தவக் கூத்துகள் மிகப் பிரசித்தம் - இவை பாடலை அடிப்படையாகக் 
கொண்டவை . மற்றும் வட்டுக்கோட்டை வாதரவத்தை முதலிய பகுதிகளில் 
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இலங்கை 
வடமோடி , தென்மோடிக் கூத்துகள் உண்டு. இவற்றின் கதைக்கருக்கள் 
புராண இதிகாசங்களில் இருந்து பெறப்பட்டன. இதனைவிட இங்கு 
காத்தான் கூத்து குறிப்பிட்ட பகுதி மக்களிடம் பிரபல்யமாய் இருந்தது . 
இசை நாடகம் என அழைக்கப்பட்ட ஸ்பெஷல் நாடகம் , வேளாளரைத் 
தவிர அனைவரையும் பொதுவாக இணைத்த ஒரு நாடக வடிவம் . 
வசந்தன் கூத்து வேளாளரிடம் உண்டு. ஆங்கிலேயர் வருகையின் பின் 
வந்த நவீன நாடக மரபில் சமூக அதிகார அடைவில் உயர் நிலையில் 
இருந்தோரும் ஈடுபட்டனர். கலையரசு சொர்ணலிங்கம் பிள்ளை இதற்கு 
ஒரு சிறந்த உதாரணமாவார் . 
வன்னிப் பகுதி 

வன்னிப்பகுதி , குளங்களை அச்சாணியாகக் கொண்ட விவசாய 
முறையுள்ள ஒரு பிரதேசமாகும் . ஆற்றோடு காடுகளையும் மந்தை 
மேய்த்தலையும் கொண்ட ஒரு பிரதேசமாகும் . வவுனியா , கிழக்கு 
மன்னார் , முல்லைத்தீவு ஆகிய இடங்களை உள்ளடக்கிய பகுதியே 
வன்னிப் பகுதியாகும் . வன்னிப் பகுதி விவசாயப் பிரதேசம் ஆனாலும் 
இங்கு அனைத்துச் சாதிகளும் விவசாயம் செய்யும் மரபு உண்டு . 
யாழ்ப்பாணத்தைவிட சாதி இறுக்கம் சற்றுகுறைவான இடம் வன்னி . 
சாதி அமைப்பால் விதிக்கப்பட்ட வேலைகளை இங்குள்ள அதிகார 
அமைப்பில் குறைவான சாதிகள் செய்தபோதிலும் , குறைந்தவராகக் 
கணிக்கப்படும் சாதியினர் தமக்கென நிலம் வைத்து விவசாயம் செய்வது 
ஒரு தனி அம்சமாகும் . ஆகம முறை வழிபாடுகள் இப்பகுதியில் அதிகம் 
ஆதிக்கம் செலுத்துவதில்லை . இதனால் இங்கு கண்ணகி , மாரியம்மன் 
வழிபாடுகள் பிரசித்தமாக உள்ளன . வற்றாப்பளை கண்ணகியம்மன் 
கோயில் இப்பகுதியில் பிரசித்தமானது முக்கியமானது . வன்னிப் பகுதியில் 
நடைபெறும் கோவலன் கூத்து , காத்தான் கூத்து , கிறிஸ்தவப் பாரம்பரிய 
தென்மோடிக் கூத்து , குடம் ஊதல் கூத்து , மகிடிக்கூத்து இசை நாடகம் 
என்பன இப்பகுதியில் பயில்நிலையில் உள்ள மரபுவழி நாடகங்களாகும் . 
ஆங்கிலேயர் வருகையின் பின் வந்த நவீன நாடகம் பின்நாளில் 
படித்தோர் குழாம் மூலமாக இங்கு அறிமுகம் செய்யப்படுகிறது . 
மட்டக்களப்பு 

மட்டக்களப்புப் பிரதேச சமூக அமைப்பு முறை ஒரு வகையில் 
வன்னிப் பகுதி போன்றதாயினும் மட்டக்களப்பில் மேலாண்மை வகுப்பினர் 
வேளாளரும் , முக்குவரும் , சீர்பாதக்காரரும் ஆவர். கரையாரும் இங்குப் 
பிரதான வகுப்பினர் . மட்டக்களப்பிற்கு முக்குவதேசம் என்ற ஒரு பெயரும் 
உண்டு . இங்கு முற்கூறிய மூன்று வகுப்பினருமே பெரும்பாலும் நில 
உடைமையாளர்களாக உள்ளனர் . நிலமானிய முறையில் அமைந்த 
விவசாயம் இங்குப் பிரதான தொழில். அத்துடன் மந்தை மேய்த்தலும் 
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மீன்பிடித்தலும் , அடுத்த முக்கியத் தொழில்களாகும் . உயர் நிலையில் 
உள்ள வேளாளர் முக்குவர் . சீர்பாதக்காரர் , தம் வயல்களில் தாமே 
வேலை செய்தலும் ஆட்களை வைத்து வேலை செய்தலும் உண்டு . 
யாழ்ப்பாணத்தைப்போன்று அடிமை குடிமை முறை இங்கு இல்லை 
எனினும் பறையர் , அம்பட்டர் , வண்ணார் என்ற குடிமக்கள் கிராமங்களில் 
மேற்சொன்னோருக்கே ஊழியம் செய்யும் குடிகளாய் உள்ளனர் . எனினும் 
இவர்களுள் சிற்சிலர் வயல் நிலங்கள் உடையவராகவும் வயல் வேலை 
செய்வோராகவும் இருத்தல் குறிப்பிடத்தக்கது . இங்கு முஸ்லிம்களும் 
நில உடைமையாளராய் உள்ளமை மட்டக்களப்பு கலாசாரத்தில் தாக்கத்தை 
ஏற்படுத்தியுள்ளது . சில கோயில்களில் பிராமணர்கள் பூசை செய்யும் 
மட்டக்களப்பில் ஆகம முறை வழிபாடு பெரும் செல்வாக்கு செலுத்து 
வதில்லை . வருடா வருடம் சிறு தெய்வங்களுக்கு நிகழ்த்தப்படும் மந்திர 
முறையில் அமைந்த , பூசாரி செய்யும் பூசைகளாய் அமைந்த சிறு தெய்வ 
வழிபாடும் , வீர சைவ வழிபாடும் இங்கு உண்டு . மட்டக்களப்பின் பிரசித்த 
பெற்ற தேசத்துக் கோயில்கள் என அழைக்கப்படும் மேல்நிலை பெற்ற 
கோயில்களான மண்டூர் கந்தசுவாமி கோயில் , கொக்கட்டிச்சோலைத் 
தான்தோன்றிஈஸ்வரன் கோயில் வழிபாடுகள் ஆகம முறையில் அமைந் 
திருக்கவில்லை. முன்னையதில் மரபு முறையில் அமைந்த கப்புகளார் 
வழிபாடும் , பின்னையதில் வீர சைவ வழிபடும் குறிப்பிடத்தக்கன . 
மட்டக்களப்பில் திரௌபதி , காளி , மாரியம்மன் வழிபாடும் , வைரவர் , 
பெரியதம்பிரான் , வதனமார் , குமாரர் தெய்வ வழிபாடுகளும் உண்டு, 
கண்ணகியம்மன் வழிபாடு மிகப் பிரதான வழிபாடு . மட்டக்களப்பில் 
பிரதானமான சாதியினரிடையே குடிமுறைகள் உண்டு . இங்குள்ள 
வேளாளர் , முக்குவர் , கரையார் , பொற்கொல்லர் போன்ற சாதியினர் 
குடிமுறைகளைக் கொண்டவர் . சிற்சில இடங்களில் இவை காணப்பட 
வில்லை . குடிமுறைகள் மட்டக்களப்பு சமூகத்தின் பூர்வீகத் தன்மைக்கு 
அடையாளம் இங்குள்ள வேடர்கள் மத்தியில் வேட்டையாடுதல் , 
தேனெடுத்தல்போன்ற புராண வணக்க முறைகளும் உண்டு , 

தென்னிந்தியாவில் இருந்தும் , யாழ்ப்பாணத்தில் இருந்தும் 
இப்பிரதேசம் அதிக தூரத்தில் இருப்பதால் யாழ்ப்பாணத்தில் ஏற்பட்ட 
பிராமண மயமாக்கம் மட்டக்களப்பில் நடைபெற வாய்ப்பு இருக்கவில்லை. 
இதனால் தமிழரின் புராதன வழிபாட்டு முறைகளையும் பேச்சு வழக்கு, 
பண்பாடுகளையும் இப்பகுதி கொண்டுள்ளது . இறந்தவர்களைப் 
பெரும்பாலும் இங்கு எரிக்காமல் புதைப்பதும் , இங்கு நடைபெறும் திருமண , 
மரண சம்பிரதாயங்களும் இப்பகுதியின் தனித்துவமான 
பண்பாடுகளுக்குச் சில உதாரணங்களாகும் . ஆகமம் சார்ந்த , சாராத 
கோயில்களிலே கரண நாடக முறைகளைக் காணலாம் . இவற்றைவிட 
பறையர் மத்தியில் பயில் நிலையில் உள்ள பறைமேளக் கூத்து ; 
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இலங்கை 
வெள்ளாளர் , முக்குவர் மத்தியில் பயில்நிலையில் உள்ள வசந்தன் கூத்து ; 
முக்குவர் , கரையார் , நளவர் , பறையர் , வண்ணார் மத்தியில் உள்ள 
மகிடிக்கூத்து ; எல்லோர் மத்தியிலும் பயில்நிலையில் உள்ள தென்மோடி , 
வடமோடிக் கூத்துகள் என்பன இப்பகுதியில் பயில்நிலையில் உள்ள 
மரபுவழி நாடகங்களாகும் . ஏனைய பிரதேசங்களைப்போல ஆங்கிலேயர் 
வருகையின்பின் அறிமுகமான நவீன நாடக மரபும் இங்கு உண்டு. 
மன்னார் 

மன்னார் பகுதி சமூக அமைப்பு யாழ்ப்பாணப் பகுதி சமூக 
அமைப்பில் இருந்து வித்தியாசமானது . ஆரம்பத்தில் இங்கு நிலமானிய 
அமைப்பில் உள்ள சாதி , நிலமானிய அமைப்பு இருந்தது . முனீஸ்வரன் 
கோயில் இதற்கு மத்தியஸ்தானமாயிற்று. எனினும் மீன்பிடித் தொழிலைக் 
கொண்ட மக்கள் இங்கு அதிகம் வாழ்வதனாலும் இஸ்லாமியர் இங்கு 
இருப்பதனாலும் கிறிஸ்தவ மதத்தின் தாக்கத்தினாலும் கிறிஸ்தவர்கள் 
அதிகமாக இங்கு வாழ்வதனாலும் அச் சமூக அமைப்பின் பண்பாடு 
தனித்துவமாய் உள்ளது . கிறிஸ்தவ கருத்துகளைக் கொண்ட கூத்துகள் 
இப்பகுதியில் பிரசித்தமானவை . அத்தோடு இப்பகுதிக்குரியதும் 
தனித்துவமானதுமான வாசாப்பு நாடகமும் உண்டு. அதோடு தென்மோடி 
( தென்பாங்கு ) வடமோடி ( வடபாங்கு ) நாடகங்களும் இப்பகுதியில் 
ஆடப்பட்டதாக அறிகிறோம் . பின்நாளில் ஆங்கிலேயர் ஆட்சியின் பின் 
வந்த நவீன நாடக மரபு ஏனைய பிரதேசங்களைப்போல இப்பகுதியிலும் 
பரவலாயிற்று. 
திருகோணமலை 

திருகோணமலைப் பகுதி இரண்டு பிரதேசங்களின் தாக்கத்திற்கு 
உட்பட்டது . திருகோணமலையின் வடபகுதியில் யாழ்ப்பாண வன்னிச் 
சமூகத்தின் தாக்கமும் தென்பகுதியில் மட்டக்களப்பு சமூக அமைப்பின் 
தாக்கத்தையும் காணலாம் . திருகோணமலையின் தென்பகுதியில் 
அதாவது மூதூர் , சம்பூர் , சேனையூர் , ஆலங்கேணி , கிளிவெட்டி , 
தம்பலகாமம் ஆகிய பகுதிகளில் சிறுதெய்வ வழிபாடும் , மந்திர வணக்கமும் 
உண்டு . இக்கரணங்களில் சில நாடக அம்சங்களைக் காணலாம் . 
சேனையூர் கும்பமெடுத்தல் பிரசித்தமானது . கூத்துகளும் , அசை 
நாடகங்களும் திருகோணமலைப் பகுதியில் நிகழ்த்தப்பட்டதாக 
அறிகிறோம் . ஆங்கிலேயர் வருகையின்பின் இங்கும் நவீன நாடகம் 
பரவலாயிற்று . 
மலையகப் பகுதி 

மலையகப் பிரதேச மக்கள் தமிழ்நாட்டில் இருந்து கொண்டு 
வரப்பட்டனர் . அவர்கள் தம்முடன் தமது சமூக அமைப்பு முறையையும் 
கொண்டு வந்தனர் . இதனால் தென்னிந்திய சாதியமைப்பு , ( முக்கியமாக 
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இராமனாதபுர மாவட்டம்) முழுவதையும் இங்குக் காணலாம் . இவர்கள் 
மத்தியில் கோயில் சடங்குகளுடன் காமன் கூத்து , அருச்சுனன் தபசு 
போன்ற கரண நாடகங்களையும் , பொன்னர்சங்கர் போன்ற கூத்து 
நாடகங்களையும் காண்கிறோம் . பின் நாளில் இளைஞர்களாலும் 
படித்தோர்களாலும் இப்பகுதியில் நவீன நாடகம் அறிமுகமாயிற்று . 
கொழும்பு 

கொழும்புப் பிரதேச தமிழர் மத்தியில் சாதியமைப்பு கருத்தியல் 
ரீதியாக இருப்பினும் இப்பிரதேச வாழ்க்கை நகர வாழ்க்கை 
ஆனமையினால் இங்கு வாழும் தமிழ் மக்கள் வகுப்பு ரீதியாகவே 
பிரிந்துள்ளனர் . வெள்ளவத்தைத் தமிழர் , கொட்டாஞ்சேனைத் தமிழர் , 
கறுவாக்காட்டுத் தமிழர் என இவர்களை மூன்று முக்கியப் பிரிவினராக 
வகுக்கலாம் . வெள்ளவத்தையில் பெரும்பாலும் யாழ்ப்பாணத்தைச் சேர்ந்த 
மத்தியதர , கீழ் மத்தியதர வர்க்கத்தினரும் , கொட்டாஞ்சேனையில் 
பெரும்பாலும் இந்தியத் தமிழரும் ஏனைய பிரதேசத் தமிழரும் , 
இஸ்லாமியரும் , கறுவாக்காட்டில் யாழ்ப்பாணத்தைச் சேர்ந்த மிக 
முன்னால் குடியேறிய உயர் மத்தியதர வர்க்கத்தினரும் வாழ்கின்றனர் . 
கொட்டாஞ்சேனையில் இசை நாடக மரபு எல்யன்ஸ்டன் தியேட்டரை 
மையமாகக்கொண்டு இருந்தது . பின்னாளில் வெள்ளவத்தைத் தமிழர், 
கொட்டாஞ்சேனைத் தமிழர்களிடையே நவீன நாடகம் பிரசித்தமாயிற்று . 
உண்மையில் ஈழத்து நவீன நாடகத்தின் தோற்றத்திற்கும் அதன் 
வளர்ச்சிக்கும் கொழும்பே தளமாக அமைந்தது . கீழ்வரும் அட்டவணை 
ஒவ்வொரு பிரதேசத்திலும் நிகழும் நாடகங்களைத் தெளிவாக விளக்கும் . 
1 ) யாழ்ப்பாணத் தமிழர் பிரதேசம் 

கரண நாடகம் , தென்மோடி , வடமோடி கூத்துகள் , காத்தான் கூத்து , 
வசந்தன் கூத்து , கிறிஸ்துவக் கூத்துகள் , இசை நாடகம் , நவீன நாடகம் 
2 ) 

மட்டக்களப்புத் தமிழர் பிரதேசம் 

கரண நாடகம் , பறைமேளக் கூத்துகள் , வசந்தன் கூத்து , மகிடிக் 
கூத்துகள் , தென்மோடிக் கூத்துகள் , இசை நாடகம் , நவீன நாடகம் 
3 ) வன்னித் தமிழர் பிரதேசம் 

கரண நாடகம் , காத்தான் கூத்து , கோவலன் கூத்து , மகிடிக்கூத்து , 
குடமுதல் கூத்து , தென்மோடிக் கூத்து , கிறிஸ்துவப் பாரம்பரிய 
தென்மோடிக் கூத்து, நவீன நாடகம் 
4) மன்னார் , சிலாபத் தமிழர் பிரதேசம் 

கரண நாடகம் , வடபாங்குக் கூத்து , தென்பாங்குக் கூத்து , வசந்தன் 
கூத்து , கிறிஸ்துவப் பாரம்பரியத் தென்மோடிக் கூத்து , வாசாப்பு நவீன 
நாடகம் 
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5 ) திருகோணமலைத் தமிழர் பிரதேசம் 

கரண நாடகம் , வடமோடிக் கூத்து , தென்மோடிக் கூத்து , மகிடிக் 
கூத்து , நவீன நாடகம் 


6 ) 


மலையகத் தமிழர் பிரதேசம் 

கரண நாடகம் ( அருச்சுனன் தபசு ), காமன் கூத்து , வீரபத்திரன் 
ஆட்டம் , பொன்னர்சங்கர் கூத்து 
7 ) கொழும்புத் தமிழர் பிரதேசம் 

இசை நாடகம் , நவீன நாடகம் 

இந்நாடகங்கள் அனைத்தையும் நாம் இரண்டு பிரதான 
பிரிவுகளுக்குள் அடக்கலாம் . 


1) மரபுவழி நாடகங்கள் (இவை ஆங்கிலேயர் வருகைக்கு முன்னர் 

பாரம்பரியமாக இப்பகுதியில் ஆடப்பட்டன ) 
2 ) நவீன நாடகங்கள் ( ஆங்கிலேயர் வருகையின் பின் அறிமுகமாகியவை ) 

மரபுவழி நாடகங்களில் கரணம்சார் நாடகங்கள் , கோயில்களை 
மையப்படுத்தி இருப்பதனாலும் கூத்துகள் சமூக ஒற்றுமையை ஏற்படுத்தும் 
விழாவாகவும் , கோயில் நேர்த்திக் கடன் சடங்காகவும் ஆடப்படுவதலி 
னாலும் இன்றும் இவை எல்லாப் பிரதேசங்களிலும் பயில் நிலையில் 
உள்ளன . போர்ச்சூழலும் , இடப்பெயர்வும் இவற்றில் தளம்பலினை 
ஏற்படுத்தினாலும் போர்ச்சூழலால் அதிகம் பாதிக்கப்படாத இடங்களில் 
இவ்வரங்க மரபுகள் இன்றும் உயிர்த் துடிப்புடன் இருக்கின்றன. இவற்றுள் 
யாழ்ப்பாணம் , மட்டக்களப்பு , முல்லைத்தீவு ( வன்னி ) , மலைநாடு ஆகிய 
பகுதிகள் குறிப்பிடத்தக்கவை . மட்டக்களப்பு மரபுவழி நாடகங்களான 
தென்மோடி , வடமோடிக் கூத்துகளை இன்றும் பேணி வருகின்றது. 
வட்டக்களரி அமைப்பும் இரவிரவாகக் கூத்தாடும் பழைய மரபும் இன்றும் 
மட்டக்களப்பில் உயிர்த்துடிப்புடன் இருக்கின்றன. மட்டக்களப்புக் 
கொக்கட்டிச்சோலைத் தான்தோன்றி ஈஸ்வர கும்பாபிசேக நாளில் ( 1999 ) 
ஒவ்வொரு நாளும் நடத்தப்பட்ட கூத்துகளும், மட்டக்களப்பு , கன்னங்குடா , 
கண்ணகியம்மன் சடங்கில் வருடந்தோறும் இடம்பெறும் கூத்துகளும் 
இப்பகுதியின் அரங்கச் செல்நெறிகளாக இவை இன்றும் இருப்பதற்குச் 
சிறந்த உதாரணங்களாகும் . 

முல்லைத்தீவிலும் இப்பண்பு பேணப்படுகிறது . வற்றாப்பளை 
கண்ணகியம்மன் கோயிலில் வருடந்தோறும் நடைபெறும் கோவலன் 
கூத்தும் , ஏனைய பகுதிகளில் நடைபெறும் கோவலன் கூத்தும் , ஏனைய 
பகுதிகளில் நடைபெறும் காத்தான் கூத்தும் இப்பகுதிகளில் மரபுவழி 
நாடகங்களும் இன்றும் அரங்கச் செல்நெறியாக இருப்பதற்கு 
உதாரணங்களாகும் . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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யாழ்ப்பாணத்தின் கரையோரப் பகுதிகளில் மிகச் செழுமை வாய்ந்த 
கத்தோலிக்கக் கூத்து மரபு உள்ளது . இன்றும் அவை சிற்சில இடங்களில் 
பயில்நிலையில் உள்ளன . அத்தோடு வட்டுக்கோட்டைப் பகுதியில் 
ஆடப்படும் வடமோடி , இந்து மதம்சார் கூத்துகளும் இன்று அப்பகுதியில் 
பாரம்பரிய அரங்கச் செல்நெறிகளாக உள்ளன . 

1960 களின் பின்னர் பேராசிரியர் வித்தியானந்தனின் கூத்து 
மீட்டெடுப்புப் பணிக்குப் பின்னர் பாடசாலைகளிலும் பரிசளிப்பு 
விழாக்களிலும் , ஏனைய வைபவங்களிலும் மரபுவழி நாடகங்களையும் 
நடத்தும் மரபு தோன்றியது . கல்வி அமைச்சு மட்டத்திலே நடைபெறும் 
தமிழ்த்தின விழாக்களில் இவை நடத்தப்பட்டன. கல்வி அமைச்சால் 
கூத்துப் போட்டிகள் நடத்தப்பட்டன . மன்றங்களும் இப்போட்டியை 
நடத்தின . இவற்றால் மரபுவழி முறையில் இருந்து சற்று மாறி புறசோனியம் 
அரங்கிற்குத் தக நவீனப்படுத்தி கூத்துகளை பாடசாலைகளும் , 
கழகங்களும் ஆடும் மரபு நாடங்களின் இன்றைய அரங்கச் 
செல்நெறியாக உள்ளது என்று கூறுவதில் தவறில்லை. யாழ்ப்பாணத்தில் 
இம்மரபினை திருமறைக் கலாமன்றம் திட்டமிட்டு முன்னெடுத்துச் 
செல்கின்றது. அவர்கள் 1993 - ஆம் ஆண்டு வைகாசி மாதம் எடுத்த 
நாட்டுக்கூத்து விழா முக்கியமானது . அங்கு மன்னார்பாங்கக் கூத்தான 
இலங்கேஸ்வரன் யாழ்ப்பாணத் தென்மோடிப்பாங்கில் அமைந்த பாஞ்சாலி 
சபதம், வட்டுக்கோட்டை வடமோடிப் பாங்கில் அமைந்த வீமன் புஸ்ப 
யாத்திரை, அர்ச்சுனன் பாசுபதம் பெறல் , யாழ்ப்பாணக் காத்தவராயன் 
கூத்து , யாழ்ப்பாணத் தென்மோடியில் அமைந்த யூதகுமாரி , புனித 
நிக்கிலாஸ் , முல்லைத்தீவுப் பாங்கில் அமைந்த கோவலன் கூத்து என்பன 
நடத்தப்பட்டன. இவை யாவும் புறசோனியம் அரங்கில் நேரம் சுருக்கி 
ஆடப்பட்ட கூத்துகளாகும் . இவை தவிர 1990 களின் பின்னர் 
யாழ்ப்பாணத்தில் மெற்றாஸ் மெயில் , காரை சுந்தரம் பிள்ளை போன்றோர் 
இத்துறையில் ஈடுபட்டு உழைக்கின்றனர் . 

மட்டக்களப்பிலே இம்மரபு பாடசாலைகளிற் கூடாகவும் கழகங்களிற் 
கூடாகவும் செயற்படுகிறது . இவ்வகையில் மட்டக்களப்பு வின்சன் மகளிர் 
கல்லூரி , மட்டக்களப்பு சிசிலியா கொன்வன்ற் , மட்டக்களப்பு இந்துக் 
கல்லூரி, மட்டக்களப்பு செங்கலடி மகாவித்தியாலம் , பட்டிருப்பு 
மகாவித்தியாலயம் போன்ற முன்னணிப் பாடசாலைகள் இத்தகைய 
புறசோனியம் அரங்கப் பாணியில் அமைந்த கூத்துகளை மேடையேற்றி 
வருகின்றன . இதேபோல களுவாஞ்சிக்குடி , பழுகாமம் , திருக்கோயில் , 
பட்டிருப்பு போன்ற ஊர்கள் உள்ள கலாமன்றங்களும் இம் முயற்சியில் 
ஈடுபடுகின்றன . இவை யாவும்- மரபுவழி நாடகங்கள் , இன்றும் அரங்கச் 
செல்நெறிகளாக இருப்பதற்கு உதாரணங்களாகும் . 
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இலங்கை 
பேராதனைப் பல்கலைக்கழகம் எழுபதுகளின் பின் தமது தமிழ்ச் 
சங்கக் கலை விழாக்களில் இத்தகைய மரபுவழி நாடகங்களை 
மேடையிட்டு வருவது குறிப்பிடத்தக்கது . எழுபதுகளின் பின் அங்கு 
மன்னார் கூத்துப்பாங்கில் நாடக வடிவம் பேணப்பட்டு வருகின்றது . 

இதேவிதமாக , மன்னார் , முல்லைத்தீவு , வவுனியா , மலைநாடு 
போன்ற பகுதிகளிலும் கொழும்பின் சில பாடசாலைகளிலும்கூட 
புறசோனியம் அரங்க முறையில் அமைந்த மரபுவழி நாடகங்கள் , மேடை 
யேற்றப்பட்டு வருகின்றன. இன்றைய அரசியல் சூழ்நிலை காரணமாகத் 
தமிழரின் பாரம்பரியக் கலை வடிவங்களில் ஒன்றான கூத்தைப் பேணும் 
முயற்சியாக இது மேற்கொள்ளப்படுகிறது . 
நவீன நாடகம் 

முன்னாற் காட்டப்பட்ட அட்டவணை மூலம் நவீன நாடகங்கள் 
தமிழர் வாழ்கின்ற எல்லாப் பகுதிகளிலும் நடைபெறுவதை அறிந்து 
கொள்ளலாம் . எனினும் நவீனம் என்பதன் கருத்தைப் புரிந்துகொண்டதில் 
பிரதேசத்திற்குப் பிரதேசம் வேறுபாடு காணப்படுகிறது . 


1950 களில் கலையரசு சொர்ணலிங்கம் பேராசிரியர் கணபதிப் 
பிள்ளை பாணிவந்த வசனம் பேசி நடிக்கும் நாடகங்களையும் சினிமா 
பாணியில் அமைந்த நாடகங்களையுமே நவீன நாடகம் என அழைக்கும் 
மரபு சில இடங்களிலும் இன்றும் உண்டு. பொதுவாக நவீன நாடகப் 
பிரக்ஞை புகாத கிராமப் புறங்களில் இத்தகைய நாடகங்களில் 
நாடகங்களென அழைக்கப்படுவதுடன் பாடசாலை மட்டத்தில் இலக்கிய 
சரித்திர நாடகங்கள் என்ற பெயரில் மேடையிடப்படும் நாடகங்களில் 
கலையரசு சொர்ணலிங்கம் பாணியின் தாக்கத்தையும் , சமூக 
நாடகங்களுக்கெனக் கூறப்படுவனவற்றில் பேராசிரியர் கணபதிப்பிள்ளை 
பாணியுடன் சினிமாத் தாக்கத்தையும் அவதானிக்க முடியும் . 

1970 , 80 , 90 களில் ஈழத்தமிழ் நாடகத் துறையில் ஏற்பட்ட மாற்றம் 
காரணமாகப் பிற்காலத்தில் பிரதான நெறியாக மேற்கிளம்பியுள்ளதும் 
யதார்த்த அரங்கு மரபுக்கும் மாற்றாக வந்துள்ள ஒயிலாக்க நாடக 
மரபுகளும் ஏனைய புதிய நாடக மரபுகளும் நவீன நாடகம் என்ற 
பெயரில் பல பிரதேசங்களிலும் அறிமுகமாகியுள்ளன. 

இந்நாடக மரபு 1970 களில் கொழும்பில் ஆரம்பமாகி 80 களில் 
யாழ்ப்பாணத்தில் வேரூன்றி 90 களில் யாழ்ப்பாணத்தில் வியாபித்த பின் 
ஏனைய பகுதிகட்குப் பரவிய மரபு ஆகும் . 
2. சமகாலமும் அக்காலத்திற் காணப்படும் பிரதான செல்நெறிகளும் 

சமகாலத்தைக் கணக்கிடுவதில் அபிப்பிராய பேதங்கள் உண்டு. 
கலையிலக்கியப் போக்கின் குணாம்சங்களைப் புரிந்துகொள்வதற்காகவே 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


136 


காலப் பிரிப்புக்கள் நிர்ணயிக்கப்படுகின்றன . ஒரு குறிப்பிட்ட 
காலத்திற்குரிய பண்புகளை அக் காலகட்டத்தில் தோன்றும் கலை 
இலக்கியங்கள் கொண்டிருப்பினும் உண்மையில் முன்னையதன் 
தொடர்ச்சியும் வளர்ச்சியுமே அப்பண்புகளாகும் . 

காலனித்துவ பொருளாதார அமைப்பு ஐரோப்பிய நவீன 
புகத்துக்குள் இலங்கையைக் கொண்டு சென்றதாயினும் இலங்கை 
மக்கள் இலவசக்கல்வி பெறும் தன்மையும் , அரசியலில் பங்கேற்கும் 
தன்மையும் 1950 , 60களுக்குப் பின்னரேயே ஆரம்பமாகின்றன . சாதாரண 
மக்களின் சமூகமாற்றம் , தொழிலாளர் வகுப்பின் எழுச்சி என்பன 60 களில் 
முக்கியம் பெறுகின்றன . இக்காலக்கட்டத்தில் இன ஐக்கியம் 
பேசப்பட்டதுடன் வர்க்க முரண்பாடுகளே பிரதான முரண்பாடுகளாக 
இடதுசாரி இயக்கங்களால் முன்வைக்கப்பட்டன . 

80களின் பின் ஏற்பட்ட இன முரண்கள் , வகுப்புக் கலவரங்கள் 
என்பன காரணமாகவும் , இடதுசாரிகள் பேரினவாத அலைக்குள் 
அகப்பட்டமையினாலும் தமிழர் தம் பாரம்பரியப் பிரதேசங்களுள் உரிமையும் 
பாதுகாப்பும் கிடைக்க உழைக்க வேண்டும் என்ற கொள்கைகள் தீவிரம் 
பெற ஆரம்பித்துவிட்டன . இதனால் இன முரண்பாடுகளையே பிரதான 
முரண்பாடுகளாக இன விடுதலை கோரிய இயக்கங்கள் முன்வைத்தன . 
இவற்றிலிருந்து சமகாலப் பிரச்சினைகளின் மையங்கள் மாறி 
வந்துள்ளளமை புலனாகிறது . 

இவ்வகையில் 50 களில் சமகாலப் பிரச்சினைகள் ஆரம்பித்து 
60 களில் வளர்ச்சி பெற்று 70களில் வேறு திசைகண்டு 80 களில் தமிழர் 
மத்தியில் தனித்துவப் பிரச்சினையாகி 90களில் உச்சம் கொள்கிறது 
எனலாம் . இதன் ஒவ்வொரு கட்டமும் சமகாலம் எனினும் 90களின் பின் 
தமிழ்நாடகத்துறையில் மிகக் குறிப்பிடத்தக்க மாற்றங்கள் ஏற்பட்டமை 
யினாலும் 90 களுக்குப்பின் ஈழத்தமிழர் வாழ்வில் ஒப்பீட்டளவில் 
முன்னைய காலங்களைவிடப் பாரிய தாக்கங்களும் ஏற்பட்டமையினாலும் 
90களுக்குப் பிற்பட்ட காலத்தையே இங்கு நான் சமகாலம் 
எடுக்கின்றேன் . 

இச்சமகாலத்தில் ஈழத்தில் வாழ்ந்த தமிழர்கள் பல பிரச்சினை 
களுக்கு முகம் கொடுக்க வேண்டிய நிலையில் இருந்தனர் . ஈழத்தில் 
வாழ்ந்த தமிழர்கள் இக்காலக்கட்டத்தில் 

பெரும்பான்மை இனத்தவரான சிங்களத் தேசிய வாதத்தின் 

ஒடுக்குமுறைபினால் ஏற்பட்ட சகல சவால்களுக்கும் முகம் கொடுத்தனர். 
2 . தமிழருள் பெரும்பான்மை இனத்தவரான உயர்சாதியினரின் சாதி 

ஒடுக்குமுறைக்குத் தமிழருள் ஒரு சாரார் முகம் கொடுத்தனர் . 


என 


1 . 


137 

இலங்கை 
3 . தமிழருள் ஆணாதிக்கத்துக்கும் பெண்கள் ஒடுக்குமுறைக்கும் தமிழ்ப் 

பெண்கள் முகம் கொடுத்தனர். 
4. ஒட்டு மொத்தமான பொருளாதாரச் சுரண்டல்களுக்கு அனைவரும் 

முகம் கொடுத்தனர் . 
இராணுவ அடக்கு முறை , போராட்டம் , இடப்பெயர்வு , இயக்க 
மோதல்கள் , அகதி வாழ்வு என்பன ஈழத்தமிழர் அனைவரையும் பாதித்தன . 

வர்க்கம் , சாதி , பால் என்பனவற்றை ஊடறுத்து இப்பிரச்சினைகள் 
அனைத்துத் தமிழரையும் பாதித்தன . இக் காலக் கலைகளும் 
இலக்கியங்களும் இப்பிரச்சினைகளை ஏதோ ஒருவிதத்தில் பேசின . 
இப்பிரச்சினைகளைத் தம் கலைகளில் பேசினோர் , தம் உலக நோக்கிற்கு 
இயைய வேறுபட்ட கருத்துகளைக் கூறினோராயினும் பிரச்சினைகளைத் 
தமது எழுத்தின் மையமாகக் கொண்டனர் . 

நாடகம் இதில் என்ன பங்கு வகித்தது ; இதன் காரணமாக 
எத்தனை நெறிகளில் அது சென்றது என்பதை நோக்குவோம் . 
சமகால நாடகத்திற் காணப்படும் பிரதானச் செல்நெறிகள் 

முன்னரேயே கூறியதன்படி சமகாலப் பிரதான செல்நெறிகள் உடனே 
தோன்றியவை அன்று . அவை உருவாவதற்கான சமூக அரசியல் 
பொருளாதாரக் காரணிகள் வரலாற்றிற்கூடாகச் செயற்பட்டன. இது 
மாத்திரமன்றி அதற்கான அடித்தளங்களும் ஆரம்பத்திலிருந்தே 
இடப்பட்டு வந்துள்ளன. 

1950 களில் பேராசிரியர் கணபதிப் பிள்ளையின் நாடகங்கள் 
ஏற்படுத்திய தாக்கம் , 1960 களில் பேராசிரியர் வித்தியானந்தன் 
பேராதனைப் பல்கலைக் கழகத்தில் ஏற்படுத்திய புதிய திருப்பம் ( கூத்தின் 
மீள் கண்டுபிடிப்பு ) 1960 களில் கொழும்புப் பல்கலைக்கழகச் செயற்பாடுகள் , 
கொழும்பில் சுஹைர் ஹமீடின் செயற்பாடுகள் என்பனவற்றால் 1969 , 
70 , 71 களில் ஈழத்தமிழ் நாடக உலகில் பிரதான பங்களிப்புகள் எனக் 
கருதப்படும் அபகரம் (பிரதி முருகையன் , நெறியாள்கை ந சுந்தர லிங்கம் ), 
சங்காரம் ( பிரதி , நெறியாள்கை சி . மௌனகுரு) , கோடை (பிரதி மஹாகவி , 
நெறியாள்கை அ . தாசிசியஸ்) , வேதாளம் சொன்ன கதை பிரதி அம்பி , 

பறிய கை சுஹைர்ஹமீட் ) , முறுவல் ( பிரதி எஸ்.பொ. நெறியாள்கை சுஹைர் 
ஹமீட் ) என்பன மேடையேறின . 

அபகரம் அபத்த நாடகம் , சங்காரம் கூத்து நாடகம் , கோடை 
கவிதையில் அமைந்த யதார்த்த நாடகம் , வேதாளம் சொன்ன கதை 
கவிதையிலமைந்த நாடகம் , முறுவல் ஒயிலாக்க நாடகம் . 

சேரன் தனது கட்டுரை ஒன்றில் , 
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“இக்காலப் பகுதியில் நாடக ஆளுமைகளாக மேலெழுந்த சுந்தரலிங்கம் , 
மௌனகுரு, தாசீசியஸ் ஆகிய மூவரும் தமிழ் நாடக அரங்கின் ரசாயன 
மாற்றத்திற்குக் காரண கர்த்தாக்கள் என்பது மிகைப்படுத்தப்பட்ட கூற்றல்ல. 
சுஹைர் ஹமீட்டையும் இவ்வரிசையில் மற்றைய நாடக விமர்சகர்கள் 

ஆய்வாளர்கள் அனைவரும் சேர்த்துக் கொள்கின்றனர் ” 
என்று கூறுகிறார் . இத்தோடு சுஹையர் ஹமீட்டினுடைய நாடகங்களைத் 
தாம் பார்க்கவில்லை என்றும் இதனால் கணிப்பீடு செய்ய முடியவில்லை 
என்றும் குறிப்பிடுகிறார் . ஈழத்தமிழ் நாடக வளர்ச்சியில் கொழும்புக்கு 
மிகப் பிரதான இடமுண்டு . நாடக ஆர்வமும் அர்ப்பணிப்பும் மிக்க 
கொட்டாஞ்சேனை நாடகக் குழுவுக்குள் இருந்து நவீன நாடகப் 
பிரக்ஞையுடன் முதிர்த்த பெரும் கலைஞர் சுஹைர் ஹமீட் . சிங்கள 
நாடக உறவுகளும் ஆங்கில நாடகப் பரிச்சயமும் அவர் பரிமாணத்திற்குப் 
பின்புலமாயின. இளம் வயதில் அவர் காலமானார் . 

1970 களில் நவீன நாடகத்தைச் சினிமாவின் பிடியிலிருந்து 
விடுவிக்கும் கற்பனை வளமிக்க கலைஞர்களின் தொழிற்பாடு ஆரம்பித்து 
விட்டதாகக் குறிப்பிடும் பேராசிரியர் கா . சிவத்தம்பி , தாசீசியஸ் , 
சுந்தரலிங்கம் , சுஹைர் ஹமீட் , மௌனகுரு , சிவானந்தன் , இளைய 
பத்மநாதன் என அவர் காலத்தில் செயற்பட்ட இளைஞர்களையும் 
குறிப்பிடுகின்றார். 

பின்னால் 1970 களில் பல்கலைக்கழகக் கல்வி டிப்ளோமா பாட 
நெறிக்கு ஒரு பாடமாகியமை , யாழ்ப்பாணத்தில் அரங்கக் கல்வியின் 
ஆரம்பம் , யாழ்ப்பாணத்தில் அவைக்காற்றுக் கலைக்கழகத்தின் தோற்றம் 
என்பவையும் , 1980 களில் நாடகமும் அரங்கியலும் க.பொ.த., உயர்தர 
பரீட்சைக்கு ஒரு பாடமாகியமை , யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகத்தில் 
பட்டப்படிப்பிற்கு நாடகமும் அரங்கியலும் ஒரு பாடமாகியமை , கல்வி 
அரங்கு யாழ்ப்பாணத்தில் பாடசாலைகளை மையப்படுத்தி வளர்ந்தமை 
என்பன எல்லாம் சேர்ந்து 1980களின் நடுக் கூற்றில் அனைவராலும் 
பேசப்படும் குழந்தை சண்முகலிங்கத்தின் மண் சுமந்த மேனியர் என்ற 
நாடகம் வரக் காலாயிற்று . மண்சுமந்த மேனியர் பற்றி பேராசிரியர் 
கா . சிவத்தம்பி பின்வருமாறு குறிப்பிடுகிறார் . 

" மண் சுமந்த மேனியர் பார்த்துக் கொண்டிருக்கையில் அது எவ்வாறு 
கடந்த கால நாடக வரலாற்றின் சிசுவாக வெளிக் கிளம்புகிறது என்று 
தெரிகிறது . கூத்து மரபின் நவீனமயப்பாடு , குறியீட்டு மரபுக்கியைய மாற்றி 
அமைக்கப்பட்ட நடிப்பு , மரபு , செட்டிங்ஸ் மரபின் புறக்கணிப்பு ஆகியன 
யாவும் மண் சுமந்த மேனியர் தோன்றுவதற்குப் பசளையாக அமைந்துள்ளது . 
வித்தியானந்தன் , தாசீசியஸ் , சுந்தரலிங்கம் , மௌனகுரு முதலியோரின் 
நாடகப் பாணிகளைத் தன் வயப்படுத்தி புதியதொரு நாடகத் தளத்துக்கு 
எம்மைச் சண்முகலிங்கம் இட்டுச் செல்கிறார் . " 
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இலங்கை 
1980 களில் எதிர்ப்பிலக்கியப் போக்கு ஆரம்பித்தது எனக் கூறும் 
சேரன் 1980 களுக்குப் பிறகு நாடகத்திலும் அது செயற்பட்டதாகக் 
கூறுவார். அதிகாரத்துக்கு எதிரான போக்கு அது . நான் முன்னரே 
குறிப்பிட்டபடி இன அடக்குமுறை , சாதி அடக்குமுறை , பெண் அடக்குமுறை 
என்பனவற்றிற்கு எதிராக , பொதுவாக மேலாதிக்கத்திற்கு எதிரான 
போக்கு நாடகத்தின் பிரதான போக்காயிற்று . 

இவ்வுணர்வுகளைப் புலப்படுத்த யதார்த்த எதிர் நாடக வடிவங்களை 
நாடகக் கலைஞர்கள் தேடினர் . மொழிபெயர்ப்பு நாடகங்களைவிடப் 
புத்தாக்க நாடகங்கள் உருவாகின . பிரக்ட் அறியப்படலானார் . அவரது 
காவிய பாணி நாடகமுறை தமிழில் உள்வாங்கப்பட்டு அப்பாணியில் 
நாடகங்கள் மேடையேறலாயின . சுந்தரலிங்கமும் , தாசீசியஸும் இதில் 
முக்கியஸ்தர்களானார்கள் . சுந்தரலிங்கம் நெறிப்படுத்திய கடூழியம் 
( முருகையனின் பிரதி ) விழிப்பு ( கந்தரலிங்கத்தின் பிரதி ) , தாசீசியஸ் 
நெறிப்படுத்திய புதியதொரு வீடு (மஹாகவியின் பிரதி ) , காலம் சிவக்கிறது 
(சிவானந்தனின் பிரதி ) என்ற நாடகங்கள் பிரக்ட் தமிழ் மயமாகியமைக்கு 
உதாரணங்களாகும் . 

சிங்கள நாடக உலகில் ஹென்றி ஜெயசேனா பிரக்டின் Chalk 
Circle ஐ ஹுனவட்ட கதாவ என்று மொழிபெயர்த்து மேடையிட்டபோது , 
தமிழ் நாடக உலகில் ஈழத்தின் தமிழர் பிரச்சினைகளைக் கருவாகக் 
கொண்டு பிரக்டின் காவியப் பாணியில் தன்வயமாக்கல் ( Assumilation ) 
நிகழ்ந்து கொண்டிருந்தது . இதன் தொடர்ச்சியாகத்தான் மண் சுமந்த 
மேனியரை நோக்க வேண்டும் . முன்னைய நாடகங்களின் தொடர்ச்சி 
யாகவும் வளர்ச்சியாகவும் மண் சுமந்த மேனியர் காணப்படுகின்றது . 
மண்சுமந்த மேனியரிலும் தன்வயமாக்கப்பட்ட பிரக்டின் காவிய நாடகப் 
பாணியையே காண்கிறோம் . 

பல ஒடுக்குமுறைகளையும் எதிர்த்து நாடகங்கள் தோன்றின 
வாயினும் , இன அடக்குமுறை பிரதான அடக்குமுறையாக மேற்கிளம்ப 
நாடகங்களும் அது சம்பந்தமாக உக்கிரம் கொண்டன . 

சில வேளைகளில் ஏனைய இலக்கிய வடிவங்கள் பேசாத 
விடையங்களை நாடகம் பேசியது என்பார் சிவத்தம்பி . 90களின் பிரதான 
செல்நெறிகள் இந்த அடித்தளத்திலிருந்துதான் கிளைக்கின்றன . இந்த 
நாடக இயக்கம் யாழ்ப்பாணத்தையே மையமாகக் கொண்டிருந்தமை 
தவிர்க்கமுடியாத அம்சமாகும் . இந்திய சுதந்திரப் போரில் கலை 
இலக்கியம் வங்காளத்தை மையம் கொண்டிருந்ததுபோல ஈழத்தில் 
யாழ்ப்பாணத்தில் மையம் கொண்டிருந்தன . 

யாழ்ப்பாணத்தில் இக்காலப்பகுதியில் இரு பெரும் நாடக 
ஆளுமைகள் எழுந்தன. ஒருவர் , குழந்தை ம . சண்முகலிங்கம் ; மற்றவர் , 
சிதம்பரநாதன் . 
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குழந்தை சண்முகலிங்கம் நாடக ஆசிரியர், நடிகர் , நெறியாளர் , 
யாழ்ப்பாணத்தில் அரங்கக் கல்லூரியை நிறுவியவர் . பாடசாலை 
நாடகங்களிலும் சமூக நாடகங்களிலும் தீவிர கவனம் செலுத்தியவர் . 
அவரது பாடசாலை நாடகங்களும் , மண் சுமந்த மேனியர் 1 , மண் சுமந்த 
மேனியர் 2 , அன்னை இட்ட தீ, எந்தையும் தாயும் ஆகிய நாடகங்களும் 
முக்கியமானவை . 

குழந்தை ம . சண்முகலிங்கத்தின் மண் சுமந்த மேனியர் 1 
தமிழர்களுக்கு ஏற்பட்ட பிரச்சினைகளை , ஒரு மிக வறிய சாதாரண 
யாழ்ப்பாணக் குடும்பம் ஒன்று எதிர்கொள்ளும் தன்மையினைச் 
சமூகமயப்படுத்திக் காட்டுகிறது . என்ன பிரச்சினைகள் எம்மை 
எதிர்நோக்கினும் மண்ணை விட்டு வெளியேறாமல் மண்ணிலேயே 
நிற்போம் என்ற மண் சுந்த மேனியரான விவசாயிகளின் ஓர்மத்தைக் 
காட்டுகிறது . சாதாரண யாழ்ப்பாணத்து மக்களின் குரல் அது . அது 
உலகக் குரலும் கூட . 

குழந்தை ம . சண்முகலிங்கத்தின் மண் சுமந்த மேனியர் 2 
இயக்கங்களின் போராட்டத்தை மக்கள் ஏற்றமையையும் போராளிகளைத் 
தமது குழந்தைகளாகக் கண்டமையையும் கூறுவதுடன் , அவர்கள் 
போராட்டத்துக்காக ஒற்றுமைப்பட வேண்டும் என வற்புறுத்துவது . 

இவரது அன்னை இட்ட தீ நாடகம் யுத்தக் கொடுமைகளைக் 
கூறுவது . யுத்தத்தினால் மனப் பாதிப்படைந்த மத்தியதர வர்க்கத்தினைப் 
பற்றியது . 

“ தவிர்க்க முடியாத இப்போரினால் தவிர்க்க முடியாது விளையும் 
மனப் பாதிப்புகளை மக்கள் ஓரளவேனும் இனம் கண்டுகொள்வது 

அவசியம் என உணர்ந்தமையின் விளைவே இந்நாடகம் ”. 
என்கிறார் சண்முகலிங்கம் . அதிலே நாடகம் ஓர் உள நோய்ச் சிகிச்சை 
முறையாகப் பயன்படுத்தப்படுகிறது . 

எந்தையும் தாயும் என்ற அவரது நாடகம் , நாட்டைவிட்டுச் சென்று 
அயல்நாட்டில் இருந்து பணம் அனுப்பும் பிள்ளைகளின் பணத்திலும் , 
அவர்களின் நினைவிலும் வாழும் வயது முதிர்ந்த பெற்றோர்களைப் 
பற்றியது. 

சண்முகலிங்கத்தின் பரிணமிப்பை நான்கு கட்டங்களாக வகுப்பார் 
பேராசிரியர் கா . சிவத்தம்பி . முதற்கட்டம் , அவரது கல்வி அரங்குக் 
காலகட்டம் . அதில் அவர் ஒயிலாக்க அரங்கை பிரக்ட் கூறிய 
உத்திகளுடன் கலந்து குறியீட்டுப் பாங்கில் எடுத்துரைக்கிறார் (உதாரணம் : 
புழுவாய் மரமாகி , வாற்பேத்தை, தாயுமாய் நாயுமாய் ஆகிய நாடகங்கள் ). 

அடுத்த கட்டம் , மண் சுமந்த மேனியர் காலக்கட்டம் . இதில் கோரஸ் 
முக்கியத்துவம் பெறுவதுடன் , அரங்கின் செய்து காட்டுகை ( Enactment ) 
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இலங்கை 
இசையுடன் கலந்து நின்று ஒரு சிம்பனி ( Sympony ) யாக இணைகின்ற 
நிலைமை. இதில் தனி நடப்பின் முக்கியத்துவம் வற்புறுத்தப்படுகிறது . 

மூன்றாவது கட்டம் , அன்னை இட்ட தீ நாடக காலக்கட்டம் . 
ஒயிலாக்க மேலாண்மையைக் குறைத்து இயல்பு நெறியையும் மோடிமை 
நெறியையும் இணைக்கின்ற பண்பு இதில் தென்படுகிறது . 

நான்காவது காலகட்டம் , எந்தையும் தாயும் நாடகக் காலக்கட்டம் . 
முற்றிலும் இயல்பு நெறிப்பட்ட நாடகப் பண்பு இதில் தென்படுகிறது . 

சண்முகலிங்கத்தின் நாடகங்கள் பழைமையின் வேர்களில் நின்று 
கொண்டு புதுமையைச் சுவீகரித்துக்கொள்ளும் பாங்கைக் காட்டுகின்றன . 
பழந்தமிழ் இலக்கியப் பாரம்பரியம் மிக்கவராக இவர் தெரிகிறார் . 
முக்கியமாகத் திருவாசகம் அவரது அடித்தளம் . திருவாசகத்துடன் 
பட்டினத்தார் பாடல்கள் , நாட்டார் பாடல்கள் , பாலஸ்தீனக் கவிதைகள் 
சேரன் , நுஃமான் , சிவசேகரம் கவிதைகள் என அனைத்தையும் 
இணைக்கும் பண்பு அவரது நாடக பலம் . 

சண்முகலிங்கம் நாடக ஆசிரியராகப் பெரும்பாலும் அறிய வருகிறார் . 
90 களின் பிற்பகுதியில் நெறியாளராயுமானார் . சண்முகலிங்கம் 
நாடகத்தை உருவாக்கும் முறை முக்கியமானதாகும் . அதுபற்றி தே . 
தேவானந் கூறியதன் சாராம்சம் இது . 

“ நாடகத்தில் பங்கு பற்றும் கலைஞர்களுடன் சேர்ந்து உறவாடி- உரையாடி 
அவர்களைத் தூண்டி தம் உணர்வுகளைப் பகிர்தல் மூலம் மற்றவரைத் 
தூண்டவைத்து அந்த இயல்பான நிலையில் வரும் விடயங்களை 
உணர்வுகளால் , சொற்களால் , படிமங்களால் தான் தூண்டப்பட்டு நாடகப் 
பாடத்தைச் சண்முகலிங்கம் உருவாக்குகிறார் . இவ்வாறு உருவான நாடகப் 
பாடம் எழுதப்பட்டு , வாசிக்கப்பட்டு இறுதி நாடகப் பாடம் பூர்த்தியாகும் . 
இவரது நாடகப் பாடம் மிகவும் விட்டுக் கொடுக்கும் தன்மை வாய்ந்தது . 
( ஏற்கனவே உள்ள கதைகளை நாடகமாக்குகையில் அவர் இம் 
முறையினைப் பின்பற்றுவதில்லை ) . 
சிதம்பரநாதன் எழுத்தாளரன்று : இவர் ஒரு நெறியாளர் . ஆரம்பத்தில் 
குழந்தை சண்முகலிங்கத்தின் நாடகங்களை சண்முகலிங்கத்தின் 
ஆலோசனைகளுடன் நெறியாள்கை செய்த இவர் , பின்னர் தமக்கென 
ஒரு பாணியை வகுத்துக் கொண்டார் . பின்னாளைய இவரது நாடகங்கள் 
நாடகப் பட்டறைகளுக்கூடாக உருவாகின்றன . 
குழந்தை சண்முகலிங்கத்தின் நாடகங்கள் நாடகப் பாடம் பூர்த்தியானதன் 
பின்னர்தான் நெறியாளர்களுக்குச் செல்லும். ஆனால் சிதம்பரநாதனின் 
நாடகங்கள் நாடகப் பிரதி பூர்த்தியாக்கப்படாது நடிகர் சந்திப்பு நடைபெற்று 
புத்தளிப்புச் செயல்முறையினூடாகவே நாடக உருவாக்கம் நடைபெறும் 
என்கிறார் தேவானந் . ” 
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பல்கலைக்கழக நாடகங்களுக்கூடாக வளர்ந்து நாடகக் கல்லூரி 
பயிற்சி பெற்று , Cry of Asia எனும் நாடகக் குழுவினூடாக உலக 
நாடுகளுக்கு விஜயம் செய்து , ஈழத்து நாடக மரபையும் இணைத்து 
அவர்களுடன் நாடகம் செய்த சிதம்பரனாதன் , அகஸ்டாபோல் போன்ற 
நாடகக் கலைஞர்களின் தாக்கத்தைப் பெற்றவர் . இவரது உயிர்த்த 
மனிதர் கூத்து , பொய்க்கால் நாடகங்களும் மானுடம் சுடரும் ஓர் 
விடுதலை எனும் வீதி நாடகமும் குறிப்பிடத்தக்கவை . 

உயிர்த்த மனிதர் கூத்து ஈழத்தமிழ் மக்களின் அரசியல் வரலாற்றைப் 
பூடகமாகக் காட்டி நின்று அடக்கப்பட்ட தமிழ் மக்களின் உணர்வை 
விழிப்படையச் செய்கிறது . ஐதீகக் கதை ஒன்றின் மூலம் பண்பாட்டு 
அம்சங்களை விஸ்தாரமாக அலசுகிறது இந் நாடகம் . 

ஒரு தீவில் இயக்கர் , நாகர் என இரு இனங்கள் வாழ்ந்து 
வருகின்றன. இரு இனங்களும் ஒன்று சேர்ந்து எடுத்த சுதந்திரப் 
பெட்டகத்திலுள்ள முடியை இயக்கர்த் தலைவனான சூரத்தீசன் அணிந்து 
கொள்கிறான் . சமயக் குருமாரின் ஆசியுடன் நாகரை அடக்குகிறான் . 
அடக்குமுறைக்கு எதிராகக் கலகம் தோன்றுகிறது . சயந்தர்கள் 
தோன்றுகிறார்கள் . சயந்தர்களை அடக்க பேய்களுடன் ஒப்பந்தம் செய்த 
சூரத்தீசன் , ஆயுதங்களை இறக்குமதி செய்து சயந்தர்களை அடக்க 
நினைக்கிறான் . வேதனை பொறுக்க முடியாத மக்கள் சயந்தர்களுடன் 
இணைகின்றனர் . உயிர்த்த மனிதர் இறுதியில் தீப்பந்தங்களுடன் 
ஊழித்தாண்டவம் ஆடுகின்றனர் . 

சிதம்பரநாதனுக்குக் கிடைத்த உலக நாடகப் பயணம் , அனுபவங்கள் 
முக்கியமாகத் தென்கிழக்காசிய நாடக வடிவங்களின் பரிச்சயம் , 
பாரம்பரியக் கூத்து , நவீன நாடக அனுபவங்கள் என்பன இத் 
தயாரிப்புகளுக்கு உதவின . 

இந் நாடகங்கள்பற்றிப் பல விமர்சனங்கள் முன்வைக்கப்பட்டன. 
அதன் அரசியல் உள்ளடக்கம்பற்றி சாதக பாதக விமர்சனங்கள் 
முன்வைக்கப்பட்டன. அத்தகைய விமர்சனங்களுள் ஒன்று : “உயிர்த்த 
மனிதர் கூத்து சாதாரண மக்களில் உயிர்க்காது போனது சங்கடமான 
நிலைமையாகும்” என்பதாகும் . 

அகஸ்டாபோலினால் கவரப்பட்ட சிதம்பரநாதன் , படச்சட்ட 
அரங்கிலிருந்து வெளியேறி மக்கள் கூடும் இடங்களிலும் விவாத 
அரங்குகளை ( Fouram Theatre ) நடத்தினார் . 

போர்க்காலச் சூழலால் அகதிகளாகி முகாம்களில் வசித்த 
அகதிகளின் பிரச்சினைகளான சுகாதாரச் சீரழிவு , உணவு உற்பத்தி , 
கசப்பினால் வரும் தீய விளைவுகள் , பாடசாலைக்குச் செல்லாதிருக்கும் 
பிள்ளைகளின் பிரச்சினைகள் , சுற்றுச் சூழல் பாதுகாப்பு என்பனவற்றின் 
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என்கிறார் . பாடசாலை மட்டத்தில் தமிழ்த் தினப் போட்டி நாடகங்களும் 
அரசாங்கக் கட்டுப்பாட்டுப் பகுதிகளில் நாடக வளர்ச்சிக்கு உதவியது 
போலக் கட்டுப்பாடில்லாத பகுதிகளில் நடைபெற்ற அரசியல் பிரச்சார 
நாடகங்களும் கரும்புலி தின நாடகப் போட்டிகளும் கிராம மட்டத்தில் 
நாடகம் பரவலாக வளரவும் உதவின . 

யாழ்ப்பாணத்தில் 1983 இலும் , மட்டக்களப்பில் 1992 இலும் 
பல்கலைக்கழகங்களில் நாடகமும் அரங்கியலும் பாடமாக அறிமுகமானமை 
யினால் , இது பரவலான அறிவுத் துறையாக அறிமுகமாகும் வாய்ப்புக் 
கிட்டியது . நாடகம் ஒரு பாடநெறியானமை சாதக பாதகமான 
அம்சங்களை ஏற்படுத்தியது . 

“ கலை கல்வியுடன் இணைந்தது . அதற்கு மேலாக நாடகம் என்பது ஒரு 
வரன் முறையானவொரு சாஸ்திரம் ஆயிற்று . நாடக வரலாறு பயிற்சி 
என்பன பாடங்களாயின . " 

நாடகமும் அரங்கியலும் பல்கலைக்கழகத்தில் மாத்திரமன்றி , கல்விப் 
பொதுத் தராதர உயர் வகுப்புக்கும் ஒரு பாட நெறியானமையினால் 
இதனைக் கற்பித்தல் ரியூட்டறிகளுக்கு ஒரு லாபம் தரும் தொழிலுமாயிற்று. 
நிறைய மாணவர்கள் நாடகத்தில் ஆர்வம் இல்லாது விடினும் பல்கலைக் 
கழகம் புக அதனை ஒரு படியாகக் கொண்டு பயின்றனர் . அதனால் 
அது எல்லாவற்றையும் போன்றதொரு பாடமுமாயிற்று . 

இதில் 
உண்மையிலேயே விருப்பம் கொண்டவர்கள் மென்மேலும் தங்கள் 
திறமையினை வளர்க்க இக்கல்வி உதவியது . நாடகம் பற்றிய பரந்த 
பின்னணி அறிவை இவர்கட்கு இக்கல்வி வழங்கியது . நாடகம்பற்றிய 
நூல்களும், ஆற்றுகைகளும் பாரம்பரிய அரங்குபற்றிய மீள்தேடல்களும் 
வர இது வாய்ப்பாக அமைந்தது . அதனை ஒரு காத்திரமான கலையாக 
அங்கீகாரம் செய்யும் மரபும் சமூகத்தில் உருவானது . இவை யாவும் 
சாதகமான அம்சங்களாகும். 

“ இப் பாடத் திட்டம் நாடகம் கற்பிக்கும் ஆசிரியர்களைத் தான் 
உருவாக்கியதே தவிர கலைஞர்களையோ அறிவியல் துறை 
சார்ந்தவர்களையோ உருவாக்கவில்லை. இது ஏனைய நுண் கலைகளைப் 
போல செய்முறை சார்ந்ததாயில்லை . இதனால் சிருஷ்டித்துவமிக்கவர்கள் 
உருவாக இல்லை. இதனால் நாடகம் பற்றிய அறிவு வளர்ந்ததே யொழிய 
நாடகம் வளரவில்லை என்ற குற்றச்சாட்டு உண்டு .” 

90களில் தமிழர் மத்தியில் இருந்த மேற்கத்தைய நாடக அரங்கு 
பற்றியும் குறிப்பிடுதல் அவசியம் . ஆசிய, ஆப்பிரிக்க, நாடுகளையொத்த 
சுதேசிய ஆங்கில நாடக அரங்கம் அறிமுகமாகியமையும் குறிப்பிடத்தக்க 
ஓர் அம்சம் . கலாநிதி சுரேஷ் கனகராஜா , ஏ . ஜே . கனகரட்ணா ஆகியோர் 
வழிப்படுத்த ஜெயசங்கர் , ஸ்ரீகணேசன் ஆகியோர் 

ஆகியோர் இதனை 
முன்னெடுத்தனர் . 
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இலங்கை 
திருமறைக் கலாமன்றத்தின் தீவிர செயற்பாடுகள் முக்கியமானவை . 
நாடகம் அரங்கியலை வளர்க்க அவர்கள் எடுத்த முயற்சிகள் பிரதான 
மானவை . ஆற்றுகை அவர்களால் வெளியிடப்படும் நாடக சஞ்சிகையாகும். 
இதனைவிட கண்காட்சி , கருத்தரங்கு , நாடகப்பட்டறைப் பயிற்சி , நாடக 
மேடையேற்றல்கள் என்பனவும் அவர்களால் நிகழ்த்தப்படுகின்றன. பிதா 
சவேரி அடிகளார் இதன் அச்சாணி . உலகில் பிரதான இடங்களில் 
கிளைகளைக் கொண்டுள்ள இம்மன்றம் கத்தோலிக்க மதம்சார் 
நிறுவனமாயினும் அதற்கு வெளியில் வந்தும் நாடகப் பணிபுரிவது 
குறிப்பிடற்குரிய அம்சம் . 

யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகத்தில் நாடகமும் அரங்கியலும் பயின்று , 
அப்பயிற்சியினைத் தமது இறுதி வருடத் தேர்வுக்குச் செயற்படுத்திக் 
காட்டும் பல ஆக்கங்கள் ஈழத்தமிழ் நாடக உலகுக்குப் புது வரவுகளாயின . 
செல்வி , ஜெயசங்கர் , திலகர் , ரதிதரன் , ஜெயரஞ்சனி , நவதர்சினி 
போன்றோர் குறிப்பிடத்தக்கவர்கள் . ரதிதரனின் மலநீக்கம் , அண்டவெளி, 
ஜெயரஞ்சனியின் சுடர் , நவதர்சினியின் பாழடைந்த கோயிலின் 
பரம்பொருள் , ஜெயசங்கரின் தீ சுமந்தோர் , நவீன பஸ்மாசுரன் என்பன 
குறிப்பிடத்தக்க தயாரிப்புகள் என்றறிகிறோம் . நாடகத்தையும் 
அரங்கியலையும் பல்கலைக்கழகத்தில் ஒரு பாடநெறியாகப் பயின்ற 
இவர்கள் , நவீன நாடகப் பிரக்ஞையுடனும் நாடகம் பற்றிய அறிவுடனும் 
நாடகம் செய்தோராவர் . 

நாடகத்தையும் அரங்கியலையும் பாடநெறியாகப் பயிலாத , அதே 
நேரம் நவீன நாடகப் பிரக்ஞையுடன் நாடகம் செய்தோரும் இருந்தனர் 
பாலசிங்கம் , சிவயோகன் , கோகில மகேந்திரன் , ரரி , பொன்னுத்துரை 
போன்றோரை உதாரணங்களாகக் கூறலாம் . இவர்களின் செயற்பாடுகள் 
யாவும் யாழ்ப்பாணத்திலேயே நடந்தேறின . 

யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக் கழகத்திலும் , யாழ்ப்பாண நாடக 
இயக்கங்களிலும் பங்கேற்ற மாணவர்கள் யாழ்ப்பாணத்திற்கு வெளியே 
வந்து வாழ்க்கை தொடங்கியபோது , அவர்கள் மூலம் வெளியிடங்களுக்கும் 
இம்மரபுகள் சென்றன . வவுனியாவில் விந்தன் , ஸ்ரீகணேசன் 
என்போரையும் ; திருகோணமலையில் பாலக்குமார் , இராதாகிருஷ்ணன் 
போன்றோரையும் ; மட்டக்களப்பில் தவராஜா, வாசுதேவன் போன்றோரையும் 
இதற்கு உதாரணங்களாகக் கூறலாம் . 

இந்நவீன நாடக மரபு கொழும்பில் அரங்காடிகள் மூலம் 
அறிமுகமானது . இதில் ரவி , தேவராஜ் போன்றோர் முக்கியப் பங்கு 
கொண்டனர் . கொழும்பில் வசித்த விஜித் சிங் போன்றோரின் நாடக 
முயற்சிகள் புதிய வரவுகளாயின . விஜித் சிங் கொழும்புப் பல்கலைக் 
கழகத்தின் நாடகமாபுக் கூடாக வெளிக் கிளம்பியவர் , சோமலதா சுபசிங்க 
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தயாரித்த நாடகத்திற்கூடாகப் பயிற்சி பெற்றவர் . நாடக அறிவும் , திறனும் 
பெற்றவர். 

பெரும்பாலும் பாடசாலைகளையும் உயர்கல்வி நிறுவனங்களையும் 
தளமாகக்கொண்டே இவர்களின் செயற்பாடுகள் அமைந்திருந்தன . 

கிழக்குப் பல்கலைக் கழகத்திலே 1991 இல் நாடகமும் அரங்கியலும் 
நுண்கலையுடன் இணைத்துக் கற்பிக்கப்பட ஆரம்பித்தது . பாலசுகுமார் , 
ஜெயசங்கரின் நாடகச் செயற்பாடுகள் இடம்பெற பல்கலைக்கழகம் 
தளமாயிற்று . நாடக அரங்க விரிவுரையாளர்களாக இருந்தமை 
இவர்களுக்கு வாய்ப்புமாயிற்று . 

பாலசுகுமாரின் தயாரிப்புகளான கருஞ்சுழி , செம்பவளக்காளி 
என்பன குறிப்பிடத்தக்க நாடகங்களாகும் . தமிழகத்தில் ஆறுமுகம் 
பேராசிரியர் இராமானுஜம் ஆகியோரால் முறையே நெறியாள்கை 
செய்யப்பட்ட இந்நாடகங்கள் , மிகுந்த நேர்த்தியுடன் பாலசுகுமாரால் இங்கு 
மேடையிடப்பட்டன . இவற்றைவிட புழுவாய்ப் பிறக்கினும் , ஆற்றைக் 
கடத்தல் , கொங்கைத்தீ போன்றவை பாலசுகுமாரின் குறிப்பிடத்தக்க 
நாடகங்களாகும் . தீவிரமாக நாடக உலகில் செயற்படும் பாலசுகுமார் 
யாழ்ப்பாண நாடக இயக்கங்களில் அடிப்படைப் பயிற்சிகளும் , அனுபவமும் 
பின்னர் தமிழகத்தில் பேராசிரியர் இராமானுஜத்தின் நாடகப் 
பட்டறைகளிலும் பயிற்சி பெற்றவர் . பாலசுகுமாரின் நாடகங்கள் 
அனைத்தும் உட்கொண்ட அரங்கத்தன்மையுடன் ( Total theatre ) 
அமைபவை . அதோடு பரிசோதனை முறையிலும் அமைந்தவை . 

ஜெயசங்கரின் தயாரிப்புகளான நிராகரிக்க முடியாதவர்கள் , நவீன 
பஸ்மாசுரன் , பிள்ளை அழுத கண்ணீர் ( சிறுவர் நாடகம் ) என்பன 
குறிப்பிடத்தக்க நாடகங்களாகும் . யதார்த்த நாடகங்களிலும் , யதார்த்த 
எதிர் நாடகங்களிலும் பாடசாலை நாடகங்களிலும் கவனம் செலுத்தும் 
ஜெயசங்கர் , மரபுவழிக் கூத்துகளின் சாரத்தை அழகாக நவீன 
நாடகத்திற்குப் பயன்படுத்துகின்றார் . 

கிழக்குப் பல்கலைக்கழகத்திற்கூடாக முகிழ்த்து , நவீன நாடகப் 
பிரக்ஞையுடன் பாடசாலைகளையும் , உயர்கல்வி நிறுவனங்களையும் 
தளமாகக் கொண்டு செயற்படுபவர்களில் சிவரத்தினம் , அன்பழகன் , 
சதாகரன் , விமல்ராஜ் போன்றோரைக் குறிப்பிடலாம் . 

பெண்ணியம்சார் கருத்துகள் சமகாலத்தில் 
வெளிப்படலாயின . இதனை ஒரு முக்கியச் செல்நெறி எனலாம் . 
தொண்ணூறுகளில் ஆண்கள் ( சண்முகலிங்கம் , மௌனகுரு ) இதிற் கவனம் 
செலுத்தியுள்ளனர் . அதற்கு முன்னர் நிர்மலாவின் நாடகப் பணிகள் 


முன்னை விட 


147 

இலங்கை 
குறிப்பிடற்குரியதாயினும் , ரஜினி திரணகமயின் அடுப்படி அரட்டை , 
பெண்கள் பிரச்சினைகளைப் பெண்ணோக்கில் அணுகிய நாடகமாகும் . 

பெண்கள் அபிவிருத்தி நிலையமாக மட்டக்களப்பில் இயங்கும் 
சூர்யா அபிவிருத்தி நிலையக் கலாச்சாரக் குழுவின் நாடகப் பணி 
முக்கியமானது . இந்நிலையம் தமிழகத்தின் நாடக நெறியாளரான 
மங்கையைக் கொண்டு நடத்திய நாடகப்பட்டறைக்கூடாக வெளிவந்த 
பாரமுறி , மட்டுநகர்க் கண்ணகிகள் , நிசப்த இரைச்சல் என்பன 
பெண்ணியக் கருத்துகளைப் பெண் நோக்கில் அழுத்திக் கூறும் 
நாடகங்களாகும் . நவீன நாடகப் பிரக்ஞையுடன் மேடையிடப்பட்ட 
இந்நாடகங்கள் ஈழத்தமிழ் நாடக உலகுக்குப் புதிய வரவுகளாகும் . 
பிரதேச வளர்ச்சிகள் 

90 களில் ஈழத்து நாடகப் போக்கில் தமிழர் பிரதேசங்களில் ஏற்பட்ட 
வளர்ச்சிகள் முக்கியமானவை . 

பிரதேச 

கலாமன்றங்களின் 
செயற்பாடுகளும், அப்பிரதேசங்களில் நாடகக் கலைக்குப் பணியாற்றிய 
கலைஞர்களைக் கௌரவித்தலும் , நாடக நூல்களை வெளியிடுதலும் 
ஆகிய நிகழ்வுகள் முல்லைத்தீவு, வவுனியா , மலையகம் , மட்டக்களப்பு 
ஆகிய பிரதேசங்களில் அதிகளவு 90 களில் நடைபெற்றமை ஒரு 
அவதானிப்புக்குரிய விடயமாகும் . 

பல்கலைக்கழகம் , யாழ்ப்பாணம் என்ற மையங்களுக்குப் பதிலாக 
இவை செயற்படுவதைக் காண முடிகின்றது . கஷ்டப்பிரதேசங்களில் 
எழுச்சி பெறும் , மேலோங்கிக் குழுவினரின் ( Elitists ) தோற்றமும் , பிரதேச 
தனித்துவ அடையாளங்களைக் காணும் போக்கும் மேலாதிக்கத்திற்கு 
எதிரான சிந்தனைகளும் இத்தகைய பிரதேச எழுச்சிப் போக்கிற்கான 
காரணங்கள் எனலாம் . முல்லைத் தீவின் கோவலன் கூத்து பிரபலம் 
அடைவதும் அதற்கு முல்லை மோடி எனப் பெயர் தோன்றுவதும் , 
மலையகத்தின் பாரம்பரிய நாடகங்களான காமன் கூத்து , அருச்சுனன் 
தபசு கொழும்பு மேடைகளைக் காண்பதும் , மட்டக்களப்பில் கூத்துகள் 
பாடசாலைகளில் மீண்டும் துளிர்விடுவதும் , மன்னார்க் கூத்துகள் 
பேராதனைப் பல்கலைக்கழகத்தில் பயின்ற மாணவர்களினால் 
தொடர்ச்சியாக மேடையேற்றப்படுவதும் , யாழ்ப்பாணத்தில் திருமறைக் 
கலாமன்றம் , நாட்டாரியக் கழகம் என்பன காத்தவராயன் கூத்து , 
யாழ்ப்பாணக் கூத்துகளை முன்னெடுப்பதும் , யாழ்ப்பாண 
வட்டுக்கோட்டையில் நாட்டுக்கூத்துக் கழகம் செயற்படுவதும் பிரதேச 
மரபுவழி நாடகங்கள் மீண்டும் செயற்படத் தொடங்கியதற்கான 
சான்றுகளாகும் . 
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முல்லைத் தீவு கூத்துப் பாணி அருணா செல்லத்துரையினால் 
கொழும்பில் பரவலாக்கப்படுகிறது . அவர் ஆனை அடக்கிய அரியாத்தை 
போன்ற கூத்துகளைப் பாடசாலை மாணவர்களைக் கொண்டு கொழும்பில் 
மேடையிடுகிறார் . மட்டக்களப்பில் கலாச்சாரப் பேரவை கூத்தை 
ஆவணப்படுத்துவதில் கவனம் எடுக்கிறது . மட்டக்களப்பில் நல்லலிங்கம் 
கனகையா போன்றோர் பாடசாலைக் கூத்துகளைப் பழக்குவதில் 
முன்னிலையில் நிற்கிறார்கள் . மன்னார்க் கூத்துக்கலை கு.ஜோர்ஜ், 
டெல்வின்குருஸ் , முரளீதரன் ஆகியோரினால் பேராதனையிலும் , 
கொழும்பிலும் அறிமுகமாகின்றது . இவ்வகையில் பாரம்பரியக் கூத்துகள் 
தமிழ்ப் பிரதேசப் பகுதியில் மேடையிடப்படுகின்றன . வெகுஜனத் தொடர்புச் 
சாதனமான ரூபவாஹினி மூலம் இவை சகல மக்களையும் 
சென்றடைகின்றன . இலங்கைவாழ் தமிழர்களின் கலைகளாக இவை 
அறிமுகப்படுத்தப்படினும் பிரதேச அழுத்தங்கள் கூத்துகளுக்குக் 
கொடுப்பதும் இன்றைய ஒரு பிரதான போக்குபோலத் தென்படுகிறது . 

நவீன நாடகங்களுக்கான அழிகியல் அம்சங்களை இக் 
கூத்துகளிலிருந்து பெற வேண்டும் . ஈழத்துத் தமிழரின் வேர்களான 
இக் கூத்து மரபிலிருந்து ஈழத்துத் தமிழருக்கென்ற அரங்கு வடிவங்களை 
உருவாக்க வேண்டும் என்ற கோட்பாடுகளுடன் செயற்படும் நவீன 
நாடகக்காரர்களும் உணர்கின்றனர் . இப்பணியில் மரபும் நவீனமும் 
இணைந்து செல்வதும் இன்றைய செல்நெறிகளுள் ஒன்றாகும் . 


ஈழத்துத் தமிழ்ச்சூழலும் தொடர்பு ஊடகங்களும் 

தெ . மதுசூதனன் 


அறிமுகம் 

சமூக அசைவியக்கத்தின் உயிர்ப்பின் ஆதார சுருதியாகத் 
தொடர்பூடகங்கள் செயற்பட்டு வருகின்றன. குறிப்பாகச் சிந்தனை 
உருவாக்கம் , அரசியல் , சமூகப் பண்பாட்டு நடத்தை முறைமை 
ஆகியவற்றில்கூடத் தொடர்பியல் முக்கியப் பங்காற்றுகின்றது . இதனால் 
தொடர்பூடகங்கள் சமூகத்தில் எங்கும் நீக்கமற நிறைந்திருக்கும் . 

இன்றைய சூழலில் தொடர்பூடகங்கள் இல்லாத ஓர் உலகத்தை 
நம்மால் கற்பனை செய்து பார்க்க முடியாது . நாம் ஒருவிதத்தில் 
ஊடகங்களின் சூழல்களில் வைக்கப்பட்டுள்ளோம் . அதற்குள்ளேயே 
வாழ்கின்றோம் . ஆக நாம் விரும்பித் தேர்ந்தெடுத்து ஊடகத்தை 
அனுபவிப்பதில்லை . மாறாக நாம் விரும்பினாலும் விரும்பாவிட்டாலும் 
ஊடகங்களைச் சுவைத்தாக வேண்டிய நிலையில் உள்ளோம் . 

ஆகவே நமக்கு ஊடகங்களின் செயற்பாடுகளைப் புரிந்துகொள்ள 
வேண்டிய தேவை உண்டு . ஊடகங்கள் மீதான விமரிசன விழிப்புணர்வை 
வளர்த்துக்கொள்ள வேண்டிய அவசியப்பாடு உண்டு . 

தற்போதைய நெருக்கடிமிக்க இலங்கைச் சூழலில் ஊடகங்களை 
வைத்துப் புரிந்துகொள்வது , அவற்றின் மீதான விமரிசனப் புரிதலை 
நோக்கை வளர்த்துக்கொள்வது சாதாரணமானதல்ல . அதற்கான 
விழிப்புணர்வு எம்மிடையே இருக்க வேண்டும் . தொடர்பூடகங்கள் தமிழ் 
பேசும் மக்கள்மீது எத்தகைய பார்வைகளை முன்வைத்து வருகின்றன 
என்பதைப் பரிசீலிக்க வேண்டும் . 

ஊடகங்களின் வரலாற்றுப் பின்புலத்தை ஓரளவு சுட்டிக் 
காட்டுவதன் மூலம் அவற்றினூடு தர்க்கித்து வரும் அரசியல் முனைப்பு, 
நமது கவனிப்பு வரும் . இதன்மூலம் இன்றைய ஊடகங்களின் 
செயற்பாடுகள் மீதான கவனிப்பை ஈர்ப்பது இக்கட்டுரையின் முயற்சியாக 
இருக்கும் . 

பத்திரிகைகள் , தொலைக்காட்சி , வானொலி , திரைப்படம் 
இவற்றின் பின்புலம் வழியே தான் கட்டுரை தனக்கான எல்லைகளை 
வகுத்துக்கொள்கிறது . 
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பத்திரிகைகள் 

ஈழத்தில் முதன் முதலாக 1802 இல் கவர்ன்மென்ட் கெஸட் எனும் 
பத்திரிகை வெளியிடப்பட்டது . இதில் ஆங்கிலம் , தமிழ் , சிங்களம் ஆகிய 
மொழிகளில் செய்திகள் வெளிவந்தன . அத்துடன் உள்ளூர் மொழிகளில் 
கவிதைகளும் வெளிவந்ததாகத் தெரிகிறது . 

ஈழநாட்டில் தோன்றிய முதலாவது தமிழ்ப் பத்திரிகை எனத் தமிழ் 
மகசின் 1830களில் இருந்து வெளிவந்தது . இது முழுக்க செய்தி வடிவில் 
தமிழில் வெளிவந்தது . 

1832 கொழும்பு ஜேர்னல் 
1834 த ஒப்ஸேவர் அட்வைசர் 

1837 சிலோன் குளோனிக்கிள் 
ஆகிய ஆங்கிலப் பத்திரிகைகள் மேல்நாட்டு மோகத்துக்கு ஆட்பட்டுவந்த 
பிரிவினருக்கு வடிகாலாக இருந்தது . இக்காலத்தின் பின்புலத்திலேயே 
தான் 1841 இல் உதயதாரகை எனும் பத்திரிகை வெளிவந்தது . 

பொதுவாக ஈழத்தின் பத்திரிகைகள் வரலாறுபற்றி எழுதிய நூல்கள் 
மிகக் குறைவு . இதனால் பத்திரிகையின் வரலாறு , வளர்ச்சி குறித்த 
வரலாற்றியல் நோக்கு அவசியப்பாடாக இருப்பினும் , அவை குறைவாகவே 
உள்ளன . 

ஈழத்தின் பத்திரிகை வரலாற்றை எடுத்து நோக்கும் பொழுது 
பிரதான போக்குகளைப் பின்வருமாறு குறிப்பிட முடியும் , 

கிறிஸ்தவ மிஷனரிகள் கிறிஸ்தவ மதத்தைப் பரவலாக்குவதற் 
காகத் தொடங்கிய இதழ்கள் . இவற்றில் புதினங்களையும் தொகுத்து 
வழங்கும் போக்கு இருந்தது . இவற்றின் துலங்கல்களாக வெளிவந்த 
பத்திரிகைகள் ஆங்கிலம் / தமிழ் ஆகிய மொழிகளில் வெளிவந்தன 
எனலாம் . 

இவையும்கூட 1. சமயத்தைப் பிரதானப்படுத்துபவை , 2. பிரதேச / 
குழும நலன்களைப் பிரதானப்படுத்துபவை எனப் பிரிக்க முடியும் . 

சமயத்தைப் பிரதானப்படுத்துபவை 
உதய தாரகை (1841) 

சைவாபிமானி ( 1883 ) 
லங்காபிமானி ( 1863 ) 

இந்து சாதனம் (1889 ) 
இலங்கை காவலன் ( 1864 ) 

சத்தியவேத பாதுகாவலன் ( 1901 ) 
பிரதேச / குழும நலன்களைப் பிரதானப்படுத்துபவை 
புதினா லங்காவி ( 1873) 

முஸ்லிம் நேசன் ( 1882 ) 
இலங்கை தினவர்த்தமானி ( 1886 ) திராவிட மித்திரன் ( 1910) 
ஆதிதிராவிடன் ( 1919 ) 

தேசநேசன் ( 1922) 
தேச பக்தன் ( 1924 ) 
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இலங்கை 
நமக்கு மிஷனரிமாரின் மூலமே அச்சு அறிமுகமாயிற்று . அதன் 
பயன்பாடும் கிறிஸ்தவ மத மாற்றத்துக்குத் தங்களது பத்திரிகைகளைப் 
பயன்படுத்தியது . இதனால் இங்குள்ள சமூகங்கள் தமது பாரம்பரியத்துடன் 
தொடர்ந்து வாழ்வதற்குத் தத்தமது மதப்பண்பாட்டை விதந்து கூறுதல் 
தவிர்க்க முடியாதாயிற்று . இதனாலேயே நாவலர் சைவப் பத்திரிகைகளை 
ஆரம்பித்தார். இந்தச் செல்நெறியை முசுலிம்களும் முஸ்லிம் நேசன் 
(1882 ) மூலம் கையேற்றுக் கொண்டனர் . 

ஆரம்பத்தில் ஈழத்தின் பத்திரிகைகளின் தோற்றப் பின்புலத்தை 
வைத்துப் பார்க்கும்போது , மதப் பண்பாட்டு உருவாக்கத்துக்குப் 
பயன்பட்டன எனக் கூறலாம் . கிறிஸ்தவர்களும் சைவர்களும் 
முசுலிம்களும் தத்தம் நிலை நின்று இவற்றை மேற்கொண்டனர் . 

இதனைத் தொடர்ந்து படிப்படியாகச் சமயச்சார்பற்ற செய்திகள் 
முனைப்படைந்தன. இதனால் பத்திரிகை வழியே உரைநடைப் பாரம்பரியம் 
மேற்கிளம்பத் தொடங்கிற்று . சமூக மட்டத்தின் பல்வேறு தேவைகளை 
நிறைவு செய்ய வேண்டிய கடப்பாடும் பத்திரிகைகளுக்கு ஏற்பட்டது . 

சமூக மட்டத்தில் ஆங்கிலக் கல்வி அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது . 
இதனால் ஆங்கில வழி மூலம் புனைகதை தமிழுக்கு அறிமுகமாயிற்று . 
படிப்படியாகப் பத்திரிகை வழி புனைகதை உருவாக்கம் அறிமுகமாகி 
வளர்ச்சியடையத் தொடங்கிற்று. இப்போது பத்திரிகைகளின் வளர்ச்சியில் 
சில மாறுதல்களை - பண்பு மாற்றங்களை வேண்டி நிற்கும் நிலைகூட 
உருவாயிற்று . இதனால் , சமயப் பத்திரிகைகளே செய்திகளிலும் கலை 
பண்பாடுபற்றிய விடயங்களிலும் அக்கறை செலுத்தின . செய்திக்கென்றே 
தனிப் பத்திரிகைகளும் தோன்றின. 

செய்திக்கென்று பத்திரிகைகள் தோன்றுவதன் மூலம் , தேசியமட்ட 
புதினப் பத்திரிகைகளுக்கு அவசியம் ஏற்படுகிறது . இத்தகைய பத்திரிகை 
மரபு நிலைகளில் இருந்து படிப்படியாக நவீனத்துவத்திற்கு உந்தித் 
தள்ளுகிறது . 

சிறந்த நவீனத்துவம் புதிய பிரக்ஞைகளையும் பல புதிய சமூக 
நோக்குகளையும் பல புதிய இலக்கிய விடயங்களையும் சிந்தனைகளையும் 
அறிமுகம் செய்கிறது . இவற்றின் விளைவுகளின் வழியேதான் காலம் 
கடக்க வேண்டிய நிர்ப்பந்தமும்கூட உருவாயிற்று . 
ஈழகேசரி 

வீரகேசரி 

தினகரன் 
சுதந்திரன் 

நாடு 
போன்ற பத்திரிகைகள் பல தமிழில் தோன்றத் தொடங்கின. சமூக 
அரசியல் பண்பாட்டுத் தளங்களில் ஏற்பட்ட மாற்றங்கள் , வளர்ச்சிகள் , 
தேவைகள் இவற்றின் நிமித்தம் பத்திரிகைகள் நமது தொழிற்பாட்டை 


1930 


1930 


1932 


1947 


1959 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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வழிநடத்திக் கொண்டிருந்தன . பத்திரிகைகள் மிகப் பிரதானமான 
தொடர்பு ஊடகமாக எல்லாத்தரப்பட்ட மக்களாலும் ஏற்றுக்கொள்ளக் 
கூடிய சக்தி வாய்ந்த ஊடகமாக வளர்ச்சியடைந்தது . 

1920 / 30களில் சமூக அரசியல் வழியில் ஏற்பட்ட மாற்றங்கள் , 
புதிய விழிப்புகள் , சீர்திருத்தப் போக்குகள் , அந்நியராட்சியில் இருந்து 
விடுதலை வேண்டி நிற்கும் போக்கு என யாவும் சமூகத்தின் சிந்தனை , 
செயற்பாட்டுத் தளங்களில் மேற்கிளம்பிய வண்ணமிருந்தன . வளர்ச்சியுற்று 
வரும் பத்திரிகைகளில் இவற்றின் பதிகைகளாக அறிவூட்டும் பணியைத் 
தீவிரமாகக் கொண்டவை இருந்து செயற்பட்டன . 

நவீன கல்விப் பரவலினால் ஏற்பட்ட அறிவுப் பரவலும் இலக்கியப் 
பயில்வும் தமிழில் புதிய சாளரங்களைக் கொண்டு வந்து சேர்த்தன. 
நவீன பிரக்ஞையுடன் புதிய இலக்கிய வகைமைகள் , அதற்கான பயில்வுக் 
களங்கள் , எழுத்துகள் பத்திரிகைகளில் வெளிவரத் தொடங்கின . 

ஈழகேசரி , வீரகேசரி , தினகரன் போன்ற பத்திரிகைகள் இவற்றின் 
ஊடாட்டமாகத் தொழிற்படத் தொடங்கின. 

வீரகேசரி , தினகரன் ஆகிய பத்திரிகைகள் கொழும்பை மையத் 
தளங்களாகக் கொண்டு செயற்படத் தொடங்கின . ஈழகேசரி , ஈழநாடு 
போன்ற பத்திரிகைகள் யாழ்ப்பாணத்தைத் தளமாகக்கொண்டு வந்தன. 

யாழ்ப்பாணத்தின் பிரதேச செல்நெறி எழுத்துப் பாரம்பரியத்துக் 
களமாக , ஈழநாடு செயற்பட வேண்டிய சூழல் படிப்படியாக ஏற்படத் 
தொடங்கிற்று . இதற்கமைய இலங்கை அரசியலில் ஏற்பட்டு வரும் 
மாற்றங்களும் இவற்றைத் துரிதப்படுத்தின. யாழ்ப்பாண மாவட்டத்தின் 
இன்றியமையாத வாசிப்புப் பொருளாகத் தொடர்பாளனாக ஈழநாடு 
மாறியது . 

1977 க்குப் பிறகு தமிழ் அரசியல் சூழலில் ஏற்பட்ட முக்கிய 
செயற்களமாக யாழ்ப்பாணம் மாறிற்று . இளைஞர்களின் அரசியல் 
பிரவேசம் இயக்கச் செயற்பாடுகள் யாவும் யாழ்ப்பாணத்தையே 
பிரதானமாகக் கொண்டு இருந்தமையால் அரச , பயங்கரவாதத்தின் 
கட்டவிழ்ப்பும் யாழ்ப்பாணத்தையே மையம் கொள்ளத் தொடங்கிற்று . 
இதனால் யாழ்ப்பாணத்தில் என்ன நடக்கிறது என்பதனைத் 
தெரிவித்துக்கொள்ள வேண்டிய நிர்ப்பந்தம் ஈழநாட்டுக்கு ஏற்பட்டது . 

அரச பயங்கரவாதத்தின் கோர முகம் , தாண்டவம் தமிழர்களுக்கு 
எதிராகத் திரும்பி துவம்சம் செய்யத் தொடங்கும்பொழுது , ஈழநாடு 
படிப்படியாகக் கொள்கை வழிப்பட்ட நோக்கு நிலை நின்ற பத்திரிகையாக 
மாறிற்று. இதனால் பொறுக்க முடியாத சிங்களப் படையினர் 1981 இல் 
‘ ஈழநாடு பத்திரிகை அலுவலகம் மீதான தாக்குதலைத் தொடுத்தனர் . 
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இலங்கை 
அச்சகமும் உபகரணங்களும் சேதப்படுத்தப்பட்டன. ஈழநாடு இத்தாக்குதல் 
மூலம் தேசிய சர்வதேச முக்கியத்துவம் வாய்ந்த பத்திரிகையாயிற்று . 

1983 ஜூலை கலவரத்தின் பின்னர் , தமிழர் அரசியலில் திருப்பு 
முனைகள் , பாய்ச்சல்கள் ஏற்படத் தொடங்கின. இக்காலத்தின் பின்னர் 
ஈழநாடு தமிழர் அரசியலில் முக்கியக் குறியீடாகியது . 

கொழும்பில் இருந்து வெளிவந்த வீரகேசரிபோன்ற 
பத்திரிகைகள்கூடத் தமிழ்ப் பிரதேசங்களில் இருந்து இயக்கம் கொள்வது 
குறித்து சிந்திக்க வேண்டிய நிலைமை ஏற்பட்டது . தினகரன் 1973 சூன் 
22 இல் அரச கட்டுப்பாட்டில் வீழ்வுற்றது . 

சிந்தாமணி ( 1966 ) , தந்தி ( 1967 ) மாலைப் பத்திரிகை , வீரகேசரி 
1966 இல் மித்திரன் எனும் பத்திரிகைகளையும் ஆரம்பித்தது. ஈழமணி 
1972 இல் வெளிவந்தது . இவ்வாறு பல்வேறு பத்திரிகைகள் தோற்றம் 
பெற்றாலும் , தோன்றிய ஒரு சில காலத்துடன் நிறுத்தப்பட வேண்டிய 
நிலைமையே இருந்தது . பெரும் தாக்கம் செலுத்திய பத்திரிகைகள் இவை 
எனக் கூற முடியாது . 

ஆனால் வீரகேசரி , தினகரன் ஆகியவை தோன்றிய காலத்தில் 
இருந்து தமிழர்களிடையே தீர்க்கமான ஊடகங்களாகவே இருந்துள்ளன. 
தமிழ்ப் பண்பாடு கலை இலக்கியம் இவற்றின் வியாபகத்துக்கு இப் 
பத்திரிகைகள் குறிப்பிடத்தக்க பங்களிப்பைச் செய்துள்ளன . இக்காலகட்ட 
வாத விவாதங்களுக்குக் களம் அமைத்துச் சென்றுள்ளன. தினகரனில் 
கைலாசபதி ஆசிரியராக இருந்த காலத்தில் , படைப்பிலக்கியத் தமிழ் 
செம்மைப்படுத்தும் பாங்கு வீறுகொண்டிருந்தது . மேலும் இலக்கியச் 
சூழலில் பல்வேறு புதிய பண்புகளையும் வெளிக்கொணர்ந்தது . 1973 
சூன் 22 இன் பின்னர் தினகரன் அரச கட்டுப்பாட்டின்கீழ் வந்தது . 
இதன் பின்னர் படிப்படியாக அரசின் ஊதுகுழலாக மாற்றப்பட்டது. 

அரசு எதிர்ப்பு தமிழ் மக்களிடையே வலுப்பெற்று வரும் 
காரணத்தால் , தினகரன் இயல்பாகவே தமிழர்களிடமிருந்து தூரப்படும் 
நிலை ஏற்பட்டது . வீரகேசரி மட்டுமே ஓரளவு தமிழர் சார்ந்த விடயங்களில் 
அக்கறைப்படும் பத்திரிகையாகத் தற்போது வரை கொழும்பில் இருந்து 
வெளிவந்துகொண்டிருக்கிறது . 

1996களின் பின்னர் , கொழும்பில் இருந்து தினக்குரல் எனும் 
பத்திரிகை வெளிவரத் தொடங்கிற்று . தற்போதைய தமிழர்களின் 
வெளிப்பாட்டுக் குரலை அவற்றின் நியாயத் தன்மைகளைத் தன்னளவில் 
வெளிப்படுத்தும் பத்திரிகையாக உள்ளது . ஆக வீரகேசரி , தினக்குரல் 
கொழும்பில் இருந்து வெளிவரும் பத்திரிகைகளில் குறிப்பிடத்தக்கவை. 

பெரும் பத்திரிகைகள் எனும் நிலையிலிருந்து கலை இலக்கியப் 
பண்பாட்டு விசாரிப்புக்கும் புதுமைகளைத் தமிழுக்குக் கொண்டு வந்து 
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சேர்ப்பதற்கும் பல்வேறு சஞ்சிகைகள் தோற்றம் பெற்றுக்கொண்டே 
இருந்தன . குறிப்பாக பாரதி (1946 ) , மறுமலர்ச்சி ( 1946 ) , தேனருவி (1957 ) , 
கலைச்செல்வி ( 1961) , அஞ்சலி (1965 ) , இன்சான் (1960 ) , புதுமை இலக்கியம் 
( 1960 ) , வசந்தம் (1961 ) , மல்லிகை (1966 ), மரகதம் ( 1961 ) , செய்தி (1964) 
போன்றவை இக்காலகட்ட வாதவிவாதங்களுக்கும் கலை இலக்கியப் 
பயில்வுக்கும் தளம் அமைத்துச் சென்றன . 

புதியனவற்றின் உருவாக்கத்துக்கும் கோட்பாட்டு ரீதியிலான 
படைப்பாக்கச் செழுமைக்கும் தமிழில் விமரிசன எழுத்து மரபை 
வளர்த்தெடுக்கவும் ஈழத்தின் சமகாலச் செல்நெறிகளுக்குக் களம் 
அமைத்துச் செல்லும் விதமாக இந்தப் பத்திரிகைகள் தொழிற்பட்டன : 

ஈழத்தின் நவீனத் தமிழ் இலக்கிய வளர்ச்சிக்குத் திசைமார்க்கங் 
களை வகுத்து வளர்த்தெடுத்தமையில் இவற்றின் பங்களிப்பு அளப்பரியது . 

மேலும் , அலை (1975) , புதுசு (1979 ) , சமர் போன்றவை ஈழத்தின் 
நவீனத் தமிழ் இலக்கியத்தின் புதுப் பிரக்ஞைகளையும் புது 
வளங்களையும் கொண்டு சேர்க்கும் இதழ்களாக அமைந்தன. ஈழத்தின் 
சமூக அரசியல் வெளிப்பாட்டுப் போக்கையும் புரிந்துகொண்டு செயற்படும் 
பாங்கு அலை , புதுசு போன்ற பத்திரிகைகளில் தெளிவாகவே புலப்பட்டது . 

தமிழில் பல்வேறு பத்திரிகைகள் இதழ்கள் வழியே ஈழத்தின் சமூக 
அரசியல் பண்பாடு , கருத்தியல் விவாத விசாரிப்புகள் , வளர்ச்சிகள் 
இவற்றின் வழியேதான் சாத்தியமாயிற்று . இவற்றினால் ஏற்பட்ட புதிய 
போக்குகள் ஈழத்தின் சமகால அரசியல் முக்கியத்துவம் வாய்ந்த புதிய 
செல்நெறிகளுக்குக் கால்கோல் இட்டன . 

ஈழத்தின் தமிழ் அரசியல் முனைப்பு பல்வேறு விடுதலை 
இயக்கங்களின் பத்திரிகைகள் , இதழ்கள் தோன்றுவதற்கும் வாய்ப்பாக 
அமைந்தது . அரசியல் நியாயப்பாட்டின் கருத்தியல் தெளிவு 
இப்பத்திரிகைகளில் வெளிப்படத் தொடங்கின. 

1984 முதல் தமிழர் போராட்டத்தில் ஏற்பட்ட வளர்ச்சிகள் 
காரணமாகவும் யுத்தம் தோற்றுவித்த தேவைகள் காரணமாகவும் தமிழ்ப் 
பிரதேசங்களுக்கான தமிழ்ப் பத்திரிகைகள் தோன்ற வேண்டிய ஒரு 
நிர்ப்பந்தம் ஏற்பட்டது . 1960 களில் இருந்து இயங்கி வந்த ஈழநாடு 
இத்தேவைகளைப் பூர்த்தி செய்யப் போதுமானதாக இருக்கவில்லை. 
அதன் காரணமாக ஈழநாதம் , முரசொலி , உதயன் , வலம்புரி போன்றவை 
யாழ்ப்பாணத்திலிருந்து வெளிவந்தன . மட்டக்களப்பிலிருந்து நிலாக்கதிர் 
போன்ற பத்திரிகைகளும் வெளிவந்தன . 

யாழ்ப்பாணத்தில் இருந்து 1989களில் திசை எனும் பத்திரிகை 
மு . பொன்னம்பலத்தை ஆசிரியராகக் கொண்டு வெளிவந்தது . இப் 
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இலங்கை 
பத்திரிகையின் வெளிப்பாட்டுத் தன்மை புதிய- காத்திரமானதாக 
அமைந்தது . ஒரு மாற்றுப் பத்திரிகை குறித்த சிந்தனைக்கான தேவையை 
வலியுறுத்தும் வகையில் திசை , ஓரளவு அதனை நோக்கிய தேடலில் 
வெளிப்பட்டது . அதற்கான களங்களை - வாயில்களைத் திறந்துவிட்டது . 

இப்போக்கு 1990களின் பின்னர் கொழும்பில் இருந்து வெளிவந்த 
சரிநிகர் எனும் பத்திரிகை மூலம் செழுமைப்பட்டது. முற்றிலும் மாற்றுப் 
பத்திரிகைக்கான விடயதானங்களுடன் அதற்கேயுரிய பண்புத்தன்மைகள் , 
வீச்சுகள் வெளிப்படும் வகையில் வெளிவந்தது . கடந்த 10 வருடங்களில் 
ஏற்பட்ட அரசியல் மாற்றங்கள் , கருத்தியல் பிரச்சினைகள் , தமிழர்கள் 
மீதான சனநாயக விரோதப் போக்குகள் , விடுதலை எனும் பெயரில் 
தமிழ் இயக்கங்களின் சனநாயக விரோதப் போக்குகள் எனப் பல்வேறு 
தளங்களிலும் சரிநிகர் கால்பதித்தது . தமிழின் புதிய சிந்தனா 
மாற்றங்களையும் படைப்பியல் மாற்றங்களையும்கூட பதிவுசெய்தது . 

ஈழத்துச் சூழலில் மாற்றுப் பத்திரிகையின் விசாரிப்புக்கேற்ற திசை, 
சரிநிகர் இவற்றின் வருகை தமிழில் மாற்றுப் பத்திரிகைகள் வெளி 
வருவதற்கு முன்னுதாரணமாக - மாதிரிப் பத்திரிகைகளாக அமைகின்றது . 


வானொலி 


இலங்கையில் 1924 இல் பரிசோதனை ஒலிபரப்புகள் ஆரம்பிக்கப் 
பட்டு , 1925 இல் வானொலி ஒலிபரப்பு ஆரம்பமாகியது . பிரிட்டிஷ் காலனி 
நாடுகளில் முதல் ஒலிபரப்பு தொடங்கிய நாடு இலங்கை ஆகும் . 
ஒலிப்பரப்பானது தபால் தந்தி திணைக் களத்தின் இடைநிகழ்வாக 
இருந்தமையால் , ஆரம்ப ஆண்டுகளில் அதன் முன்னேற்றம் மிக 
மெதுவாகவே இருந்தது . இது ஆரம்பத்தில் ஆங்கிலத்தில்மட்டுமே மட்டுப் 
படுத்தப்பட்டு மாலைநேரங்களில் ஒலிபரப்பினை நடத்தியது . 

சிங்களம் , தமிழ் ஆகிய இரு மொழிகளிலான ஒலிபரப்புகள் 1931 இல் 
ஆரம்பமாகின . இரண்டாம் உலக யுத்தத்தின் பின்னர் , புதிய 
நிலையத்திற்கான கட்டிட வேலைகள் ஆரம்பமாயின . 1945 இல் பிரிட்டிஷ் 
அரசாங்கத்திடமிருந்து தென்கிழக்காசிய சியக் சிற்றலை ஒலிபரப்புக் 
கருவிகளைப் பெற்றுக் கொண்டன . இதனால் இலங்கையில் வானொலி 
ஒலிப்பரப்புகள் தரம் உயர்த்தப்பட்டன . 

1949 இல் இலங்கை வானொலி எனப் பிரபல்யம் பெற்ற ஒலிபரப்புத் 
திணைக்களம் உருவாக்கப்பட்டது . அக்காலத்தில் ஒரேயொரு சேவையான 
தேசிய சேவைமட்டுமே தொழிற்பட்டிருந்தது . புதிய வானொலி கலையகம் 
1950 சனவரியில் ஆரம்பித்து வைக்கப்பட்டது . ஒலிபரப்பு மணித் 
தியானங்கள் அதிகரிக்கப்பட்டன . இதே ஆண்டில் சிங்கள , தமிழ் மற்றும் 
ஆங்கில மொழிகளில் சமகால ஒலிபரப்புத் தொடங்கப்பட்டது. 
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வானொலியில் வர்த்தக சேவை 1950 செப்டம்பரில் தொடங்கப் 
பட்டது . அதன்பின் தேசிய மற்றும் வர்த்தக சேவைகள் சமாந்தரமாகத் 
தொழிற்பட்டன . அத்துடன் இதே ஆண்டிலேயே முதலாவது கல்விச் 
சேவையும் ஆரம்பிக்கப்பட்டது . 1955இல் 10 கிலோ சிற்றலை ஒலிபரப்புக் 
கருவி தொழிற்பாட்டுக்குக் கொண்டுவரப்பட்டது . 

பிரித்தானிய ஒலிபரப்புக் கூட்டுத்தாபனத்தின் மரபுகளுக்கு 
இயைந்து செல்லும் வகையில் , அதற்குக் கூடுதலான சுயாதீனம் 
வழங்குவதற்காக 1967 இல் ஒலிபரப்புத் திணைக்களம் தலைவர் 
ஒருவரினதும் பணிப்பாளர்கள் சபையினதும்கீழ் கூட்டுத்தாபனம் ஒன்றாக 
மாற்றியமைக்கப்பட்டது . 

முதலாவது பிராந்திய வானொலி நிலையம் ராஜரட்ட சேவை 
1979 ஏப்ரலில் அனுராதபுரத்தில் ஆரம்பிக்கப்பட்டது . தொடர்ந்து 1980 இல் 
ருகுனு சேவை யும் 1983 இல் மகநுவர சேவை யும் ஆரம்பிக்கப்பட்டன. 
1979 இல் விளையாட்டுச் சேவையும் மத்திய கிழக்குக்கான சிறப்புச் 
சேவையொன்றும் ஆரம்பிக்கப்பட்டன. 

1981 இல் கொழும்பில் பரீட்சார்த்தமாக ஸ்ரீரியோ ஒலிபரப்பு 
ஆரம்பிக்கப்பட்டது . 1986 இல் மகாவலி சமூக வானொலி நிலையமும் , 
கிருந்துரு கோட்டை சமூக வானொலி நிலையமும் ஆரம்பித்து 
வைக்கப்பட்டன . 1996 இல் லக்கண்ட எனப்படும் மேலதிகச் சிங்களச் 
சேவையொன்றும் ஆரம்பிக்கப்பட்டது . 1997 சனவரியில் யாழ்ப்பாண சமூக 
வானொலிப் பணிகள் ஆரம்பிக்கப்பட்டன . 1997 ஆகஸ்டில் வன்னி 
சமூக சேவை தொடங்கப்பட்டது . 

இலங்கையில் தற்போது இலங்கை ஒலிபரப்புக் கூட்டுத் 
தாபனத்தினால் 7 பொதுச் சேவைகள் 3 பிராந்தியச் சேவைகள் மற்றும் 
5 சமூகச் சேவைகள் ஆகியவற்றை உள்ளடக்கிய 15 உள் நாட்டு 
ஒலிபரப்புச் 

சேவைகளும் 7 வெளிநாட்டுச் சேவைகளும் 
நடாத்தப்படுகின்றன . 

நாட்டில் தனியார் ஒலிபரப்பு நிலையங்கள் நிறுவுவதற்கு 1984 இல் 
அரசு அனுமதி வழங்கப்பட்டவுடன் வானொலி ஒலிபரப்புத் துறை மேலும் 
விருத்தியடைந்தது . கிட்டத்தட்ட 6 தனியார் துறை ஒலிபரப்புகள் உள்ளன . 

தமிழ் நிலைப்பட்டு வானொலி ஊடகத்தின் தொழிற்பாட்டைத் 
தொகுத்துப் பார்க்கும் பொழுது 1950 / 60களில் வானொலி கலை இலக்கியப் 
பயில்வுக்கும் வளர்ச்சிக்கும் சாதகமாகவே இருந்தது. அக் காலகட்ட 
இலக்கியவாதிகள் , புலமையாளர்கள் யாவரும் வானொலியில் 
தொடர்புடையவர்களாகவும் நிகழ்ச்சித் தயாரிப்பாளர்களாகவும் 
இருந்துள்ளனர் . 
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இலங்கை 
செய்தி வாசிப்பு, வானொலி உரைகள் , வானொலி நாடகங்கள் , 
விளம்பரங்கள் வாசிப்பு எனும் ரீதியில் மொழியின் பயன்பாடு தனித்துவ 
மாகவே இருந்தது . குறிப்பாக இக்காலத்தில் வானொலி நாடகம் தமிழின் 
நாடகப் புதுப் பரிமாணத்தின் வளர்ச்சிக் கூறுகளைக் கொண்டிருந்தது . 
இத்துறைசார் நிலையில் வானொலி நாடகங்கள் முக்கியத்துவம் 
பெறுகின்றன . 

மேலும் , வானொலியின் வருகை தமிழில் எழுத்து நிலைப்படாத 
பேச்சு நிலைப்பட்ட தமிழ்ப்பயில்வின் அழகுக்கும் கவர்ச்சிக்கும்கூட முக்கிய 
இடம் கொடுத்தது . செய்தி வாசிப்பு முதல் வர்த்தக ஒலிபரப்பு ஈறாக 
புதிய பரிமாணங்களையும் பெறத் தொடங்கியது . தமிழ் வானொலி 
வரலாற்றில் இக்காலம் தனிச்சிறப்பு மிக்கது . தமிழக வானொலி 
ஒலிபரப்புகளை விஞ்சிய நிலையில் இலங்கை வானொலி தமிழ்ச் சேவை 
சிறப்புடன் இருந்தது . அக்காலத்தில் அதிகமான நேயர்கள் தமிழகம் 
சார்ந்தவர் களாகவும் இருந்தமை குறிப்பிடத்தக்கது . 

1950 / 60 களில் தமிழ்ச் சினிமா உலகில் இலங்கை வானொலி 
தன்னிகரற்ற பண்பைக் கொண்டிருந்தது . விளம்பர ஒலிபரப்புக்குப் 
புத்தாக்கம் கொடுக்கக்கூடிய திறன் வாய்ந்த கலைஞர்கள் பலர் 
வானொலியில் இடம் பெற்றிருந்தார்கள் . 
தமிழ் நிலைப்பட்ட 

வளர்ச்சியில் வானொலி 
சாத்தியமானளவு எல்லோருடனும் ஊடாட்டம் கொண்டதாகவே இருந்தது . 
அறிவு நிலைப்பட்ட மகிழ்விப்புத் தன்மையுடன் கூடிய பல்துறைசார் 
ஊடகமாக வானொலி திகழ்ந்தது . 

1980களுக்குப் பின்னால் தமிழரின் அரசியல் ரீதியான முனைப்பு 
வானொலி ஊடகத்தில் தமிழின் பயன்பாடு குறைக்கப்பட்டுச செல்லும் 
ரீதியில் இருந்தது . அங்குப் பணிபுரிவோர் பலர் படையினரின் 
கெடுபிடிகளுக்கு முகங்கொடுக்க வேண்டிய சூழல் ஏற்பட்டது . அரச 
ஊதுகுழலாகவும் வானொலி மாறியது . தமிழர்களுக்கு விரோதமான 
செய்திகளைத் தருவதில் முன்னிற்கத் தொடங்கியது . 

இக்காலத்தில் குறிப்பாக 1983 களின் பின்னர் விடுதலை 
இயக்கங்களால் வானொலி தனியாக நடத்தும் போக்கும் உருவாயிற்று . 
தமிழீழத்தின் குரல் ‘புலிகளின் குரல் போன்றவையையும் குறிப்பிட்டுச் 
சொல்ல வேண்டும் . 

வானொலியின் பயன்பாடு இன்னொரு மட்டத்தில் முழுச் 
சாத்தியங்களுடன் பயன்பாடு கொண்டதாக மாறிவரும் சூழலும் 
உருவாகியது . 


ஊடக 


ஆக 
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தொலைக்காட்சி 

இலங்கையில் தொலைக்காட்சி அறிமுகம் சுயாதீனத் தொலைக் 
காட்சி வலையமைப்பினாலே 1979 ஏப்ரல் 15 இல் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது . 
பின்னர் 1979 ஜூன் 5 இல் சுயாதீனத் தொலைக்காட்சி வலையமைப்பு 
அரசினால் கையேற்கப்பட்டு அரசுடைமையாக்கப்பட்ட வாணிப 
முயற்சியொன்றதாகத் தொடர்ந்தும் தொழிற்பட்டது . 

1982 இல் யப்பானிய உதவியுடன் ரொளிங்டன் சதுக்கத்தில் தேசியத் 
தொலைக்காட்சி நிலையம் அமைக்கப்பட்டது . ரூபவாகினி என 
அழைக்கப்படும் தேசியத் தொலைக்காட்சி 1982 பிப்ரவரி 15 இல் தனது 
ஒளிபரப்பினை ஆரம்பித்தது . 

1982 முதல் ஏறக்குறைய 52 சதவீதமான நிகழ்ச்சிகள் இறக்குமதி 
செய்யப்பட்டதுடன் , அவை ஆங்கில மொழியிலேயே அமைந்திருந்தன . 
39 சதவீதமானவை சிங்களத்திலும் 9 சதவீதமானவை தமிழிலும் 
அமைந்திருந்தன. 

1983 இல் 59 சதவீதமாக விளங்கிய உள்நாட்டு நிகழ்ச்சிகளின் 
ஒளிபரப்பு நேரம் 1996 இல் 69 சதவீதத்திற்குச் சிறிதளவாக அதிகரித்த 
வேளையில் , வெளிநாட்டு நிகழ்ச்சிகளின் நேரம் 1983 களில் 41 
சதவீதத்திலிருந்து 27 சதவீதத்திற்கு வீழ்ச்சியடைந்தது . 1986 இல் 
அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட மொழிமாற்றப்பட்ட நிகழ்ச்சிகள் 1996 இல் நிகழ்ச்சி 
நேரத்தில் கிட்டத்தட்ட 4 சதவீதத்தைப் பிடித்திருந்தன . 

கல்வி நிகழ்ச்சிகளுக்கான தொலைக்காட்சி நேரம் 1995லிருந்து 
1996 வரை ஏறக்குறைய 25 சதவீதத்ததாக அதிகரித்த வேளையில் , 
செய்தி நடப்பு விடயங்கள் , செய்தி விவரணங்கள் மற்றும் சிறுவர் 
நிகழ்ச்சிகள் ஆகியவற்றின் ஒளிபரப்பு நேரங்கள் தொடர்பான பங்கு 
வீழ்ச்சியடைந்தது . 

1992 இல் தனியார் துறை முதலீட்டாளர்கள் தொலைக்காட்சி 
ஒளிபரப்பில் ஈடுபடுவதற்கு அனுமதி வழங்கப்பட்டது . இதனால் தற்போது 
எம்.ரி.வி. சுவர்ணவாகினி , ரி.என்.எல் , ஈ.ரி.வி. போன்ற தனியார் 
தொலைக்காட்சி அலைவரிசைகள் நடத்தப்படுகின்றன. தமிழ் நிலைப்பட்ட 
நோக்கில் தமிழ் நிகழ்ச்சிகள் தொலைக்காட்சியில் இடம் பெறக் கூடியளவு 
இல்லை . தொலைக்காட்சி வளர்ச்சியடையும் காலத்தில் இருந்து 
தமிழர்களில் அரசியல் முனைப்புப் போராட்டம் தீவிரம் பெற்றுவரும் 
காலமாகவும் உள்ளது . 

இதனால் ரூபவாகினி அரச நிலைப்பாட்டிலிருந்து பெரும்பான்மைச் 
சமூகக் கருத்தியல் வழியிலான பிரச்சாரச் சாதனமாகவும் உள்ளது . 
ஏனைய தனியார் தொலைக்காட்சிகள்கூட தமிழ் சிங்கள உறவுகளை 
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இலங்கை 
மேலும் விரிவாக்கும் நிகழ்ச்சிகளையே நடத்தி வருகின்றன . இனவாதம் 
பரப்பும் குழுக்களின் பிரச்சார ஊடகமாகவும் தொலைக்காட்சி மாறி 
உள்ளது . 

தனியார் ஒளிபரப்பு காரணமாகத் தமிழகத்துத் தொலைக்காட்சி 
நிலையங்களின் நிகழ்ச்சிகளும் இலங்கையில் 

இப்போது 
காட்டப்படுகின்றன . குறிப்பாக சக்தி தொலைக்காட்சி மூலம் காட்டப்படும் 
சன் ஒளிபரப்பு நிகழ்ச்சிகளும் கவர்ணவாகினி மூலம் காட்டப்படும் ராஜ் 
தொலைக்காட்சி வழியாக வரும் திரைப்படங்களும் இதற்கு நல்ல 
உதாரணங்கள் ஆகும் . 

1990களுக்குப் பிறகு விடுதலை இயக்கம் ‘ நிதர்சனம் போன்ற 
தொலைக்காட்சிச் சேவையைத் தொடங்கி நடத்தியது . ஆனால் பத்திரிகை, 
வானொலி போன்றவை 

தமிழர்களிடையே முக்கியமான 
தொடர்பூடகங்களாகத் தொழிற்படுமளவிற்குத் தொலைக்காட்சி 
இல்லையென்றே கூறலாம் . 
திரைப்படம் 
திரைப்படம் எனும் ஊடகத்தின் ஒருங்கமைப்பு சந்தைத் தேவை 

காரணமாகத் தமிழகத்துத் திரைப்படங்களின் 
செல்வாக்குகளை ஊடறுத்து இலங்கை தனக்கென ஒரு தமிழ்த் திரைப்பட 
மரபை வளர்த்துக்கொள்ள முடியாமல் போயிற்று 

இருப்பினும் , இலங்கையில் உள்ளூர் உற்பத்திகளாகத் தமிழ்ப் 
படங்கள் வந்துகொண்டேயிருந்தன . தோட்டக்காரி (1950 ) குத்துவிளக்கு 
( 1960) எனத் தொடர்ந்து கோமாளிகள் ஏமாளிகள் எனச் சனரஞ்சகத் 
திரைப்படங்கள் உருவாக்க முயன்றும் பெரும் வெற்றி கிட்டவில்லை . 

1970களின் நடுப்பகுதியில் வெளிவந்த காவலூர் ராஜதுரையின் 
பொன்மணி ஈழத்தின் தமிழ்ச் சினிமா வரலாற்றில் முக்கியமாகப் 
பேசப்படுகிறது . இதில் கலை இலக்கியத் துறையினர் பலர் கலந்து 
கொண்டமை தனிச்சிறப்பு. 

இலங்கையில் சிங்களத் திரைப்படங்களுக்கு மிகுந்த மதிப்பார்ந்த 
ஒரு வரலாறு இருந்துள்ளமை காரணமாகத் தமிழில் முக்கியமான சில 
குறும்படங்கள் வெளிவந்தன . பாலுமகேந்திரா இத்தகைய குறும்பட 
முயற்சிகள் ஊடாகவே திரைத்துறைக்கு வந்தார் . 1960களின் காகங்கள் 
எனும் குறும்படம் கவனிப்புக்குரியது . 1980 களின் நடுப்பகுதியில் பின்னர் 
குறும்படங்களைப் பொறுத்தவரையில் ஈழத்தின் இளைஞர்கள் 
போராளிகள் - பலர் இத்துறைபில் ஆர்வம் காட்டத் தொடங்கினர் 
குறிப்பிடத்தக்க குறும்படங்கள் பல தயாரிக்கப்பட்டன . 


போன்றவை 
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மூன்று மணி நேரப் படங்கள் எனும் வகையில் “மண்ணுக்காக , 
பூதத்தம்பி போன்ற படங்கள் எடுக்கப்பட்டன . 

திரைப்படம் குறும்படம்பற்றிய பிரக்ஞை இளந் தலைமுறையினரிடம் 
இயல்பாக வெளிப்படத் தொடங்கியது . 


முடிவாக .... 

ஒட்டு மொத்தமாக நோக்கும் பொழுது , ஈழத்துத் தமிழ் இலக்கிய 
வளர்ச்சியில் 19 ஆம் நூற்றாண்டின் நடுப்பகுதிக்குப் பின்னர் ஊடகங்களே 
நிர்ணய சக்திகளாகத் தொழிற்பட்டுள்ளமையைக் காணலாம் . ஈழத்தில் 
சகல பகுதிகளுக்கும் பொதுவான ஒரு படைப்பிலக்கியப் பாரம்பரியம் 
உருவாக்கப்பட்டு வெளிக் கொணரப்பட்டது , பிரதானமாக ஈழகேசரி , 
தினகரன் , வீரகேசரி , தினபதி ஆகிய புதினப் பத்திரிகைகள் ஊடாகவும் 
இலங்கை வானொலி தேசிய ஒலிபரப்பு ஊடாகவுமே சாத்தியப்பட்டது . 

1980 களின் பின்னர் தினகரன் , வானொலி , தொலைக்காட்சி 
ஆகியன முற்று முழுதாக அரசு சார்பான ஊடகங்களாக இயங்கத் 
தொடங்க , போராட்டக் குழுக்களினால் மாற்று ஊடகங்களை நோக்கிய 
கவனமும் அதனைச் செயற்படுத்தும் பாங்கும் தொடங்கின . 

பொதுவில் இலங்கைத் தொடர்பூடகங்களில் இனபேதத்தன்மை 
அதிகரிக்கத் தொடங்கின . தமிழ் பேசும் மக்கள்மீதான கருத்தியல் 
வன்முறையைத் தொடர்பூடகங்கள் கட்டவிழ்க்கத் தொடங்கின. சிங்கள 
உரித்துடைமையைக் கொண்ட தொடர்பூடகங்கள் இதில் விழிப்பாகச் 
செயற்பட்டன. அரச கட்டுப்பாட்டுக்கீழ் வரும் ஊடகங்களும் தமிழ் பேசும் 
மக்களுக்கு விரோதமாகவே செயற்படத் தொடங்கின. 

ஆக இலங்கைச் சமூகத்தைச் சனநாயகப்படுத்துவதில் இருக்கும் 
ஒரு பிரதான சவால் , இலங்கைத் தொடர்பூடகக் கலாச்சாரம் , பல்லின 
பல்கலாச்சார , பல்மதம் ஆகிய வகைகளில் பன்மைத் தன்மையைக் 
கொண்டதாகக் கட்டியெழுப்படவில்லை . இதனால் இலங்கையில் வாழும் 
இனங்களுக்கிடையே சமாதானத்தையும் சமத்துவத்தையும் கட்டியெழுப்பும் 
அடிப்படையில் அமையாமல் , பரஸ்பர நம்பிக்கையீனத்தையும் , 
சந்தேகத்தையும் வலுப்படுத்தும் நோக்கத்திலேயே தங்களது 
செயற்பாடுகளைக் கொண்டிருந்தன . இதனையே இந்நாட்டு 
தொடர்பூடகக் கலாசாரமாக வடிவமைத்து வருகின்றன. 

இதனால் தமிழ் நிலைப்பட்ட தமிழ் உரித்துடைமை கொண்ட 
தொடர்பூடகங்கள் தமது செய்திகளை - விமரிசனங்களை முன்வைப்பதில் 
இனத்துவக் கூறுகள் சார்ந்து தற்காப்பு ரீதியில் வெளிப்படுவது தவிர்க்க 
முடியாதாயிற்று . 


இலங்கையில் ஆய்வியல் 

அ . சண்முகதாஸ் 


முன்னுரை 


சமகால 


இலங்கையிலே 

ஆய்வியற் போக்குகளுக்கு 
வழிகாட்டியவர்கள் சுவாமி விபுலானந்தர் , பேராசிரியர் க . கணபதிப் 
பிள்ளை , அருள்திரு தனிநாயகம் அடிகளார் ஆகியோர் . இம் மூவரும் 
மரபுவழிக் கல்வியும் ஆய்வுப் பயிற்சியும் பெற்றதுடன் , மேலைத்தேயக் 
கல்வியினையும் ஆய்வுநெறிகளையும் நன்குணர்ந்தவர்கள் . தமிழகத்து 
அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத்தின் முதல் தமிழ்ப் பேராசிரியராகப் 
பணி செய்த விபுலானந்த அடிகளாரே இலங்கைப் பல்கலைக் கழகத்தில் 
முதல் தமிழ்ப் பேராசிரியராக அழைக்கப்பட்டார் . பேராசிரியர் கணபதிப் 
பிள்ளை அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத்தில் பேரறிஞர்களாகிய 
கந்தசாமிப்பிள்ளை , சோழவந்தான் ஆகியோரிடம் கற்று வித்துவான் 
பட்டம் பெற்றதுடன் , இலண்டன் பல்கலைக்கழகத்திலே முனைவர் ஆய்வுப் 
பட்டத்தினையும் பெற்றார் . வண. தனிநாயக அடிகளார் அண்ணாமலைப் 
பல்கலைக்கழகத்திலே எம்.லிட் . பட்டம் பெற்றவர். மேலைத் தேயத்திலே 
முனைவர் பட்டம் பெற்றார். இவர்களுடைய வழிகாட்டலிலே இரு மரபும் 
தழுவிய ஆய்வு நெறிப் போக்கு இலங்கையிலே உருவாகியது . 

இலங்கையில் தமிழாய்வு பற்றிய வரலாற்று நூல்கள் அல்லது 
கட்டுரைகள் மிகச் சிலவென்றே கூறலாம் . 1968 இல் வண . சேவியர் 
எஸ் . தனிநாயகம் அடிகள் பதிப்பித்த Tamil Studies Abroad என்னும் 
நூலில் " Tamil Studies in Ceylon - I " என்னும் கட்டுரையினைப் பண்டிதர். 
கா.பொ.இரத்தினமும் , " Tamil Studies in Ceylon - II " என்னும் 
கட்டுரையைக் கலாநிதி சு . வித்தியானந்தனும் எழுதினர் . ஏறக்குறைய 
1964 வரை இலங்கையில் நடைபெற்று வந்த தமிழாய்வில வரலாற்றினை 
இவ்விரு கட்டுரைகளிலும் இவ்விருவரும் எழுதியுள்ளனர் . பண்டிதர் 
இரத்தினம் 1964 வரை தமிழ்மொழி மூலம் வெளியான ஆய்வுகளைத் 
தன்னுடைய கட்டுரையிலே தொகுத்துத் தந்துள்ளார் . எனினும் , 
இத்தொகுப்பு நிறைவானது எனக் கூறுதற்கில்லை. வி. செல்வநாயகம் 
அவர்களுடைய தமிழ் இலக்கிய வரலாறு 1951 இலும் , தமிழ் உரைநடை 
வரலாறு 1957 இலும் வெளியிடப்பட்டன. ஆனால் பண்டிதர் இரத்தினம் 
இவைபற்றிக் குறிப்பிடவில்லை. இப்படியான தொகுப்புகளை ஆக்கும்போது 
இத்தகைய விடுபடல்கள் சிற்சில காரணங்களினால் ஏற்படுவதுண்டு. 
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கலாநிதி வித்தியானந்தன் 1964 வரை ஆங்கில மொழியூடாக , வெளிவந்த 
ஆய்வுகளை ( 1) பொதுவான தமிழர் பண்பாடும் வரலாறும் , ( 2 ) இலங்கைத் 
தமிழரின் வரலாறும் பண்பாடும் , ( 3 ) சமயமும் மெய்யியலும் , 
( 4 ) தமிழிலக்கியமும் , தமிழிலக்கிய வரலாறும் , ( 5 ) மொழியியல் , 
( 6 ) அகராதியியலும் இதழியலும் என்னும் தலைப்புக்களிலே அடக்கி 
அவற்றின் வரலாற்றை விரிவாக எழுதியுள்ளார் . 

அண்மையில் இலங்கையில் தமிழியல் ஆய்வு முயற்சிகள் என்னும் 
நூலினைக் க.அருணாசலம் எழுதியுள்ளார். ஆய்வியல் தொடர்பான 
தகவல்களையெல்லாம் குவியல் செய்யும் நூலாகவே இது அமைகின்றது . 
ஈழத்து ஆய்வியலின் செல்நெறிகளை இனங்கண்டு இந்நூல் 
விளக்கவில்லை . ஓரளவேனும் ஆய்வுப் போக்கில்லாத கட்டுரைகள் பல 
இந்நூலிலே ஆய்வு முயற்சிகளெனச் சேர்க்கப்பட்டுள்ளன . பல ஆய்வு 
நூல்களும் கட்டுரைகளும் ஆய்வேடுகளும் குறிப்பிடப்படாமல் 
விடப்பட்டுள்ளன . எனினும் நீண்ட காலத்தின் பின் இலங்கையிலே 
நடைபெற்ற ஆய்வு முயற்சிகளை ஓரளவேனும் ஆவணப்படுத்துவதாக 
இந்நூல் அமைகின்றது . 

1964 தொடக்கம் அண்மைக்காலம்வரை இலங்கைத் தமிழ் 
ஆய்வாளர்கள் கலை , இலக்கியம்பற்றி மேற்கொண்ட ஆய்வுகளின் 
வரலாறு , ஆய்வுச் செல்நெறிகள் ஆகியவைபற்றி விரிவான ஆய்வுகளை 
மேற்கொள்ளுதற்குத் தரவுநிலையாக இக்கருத்தரங்குக் கட்டுரை 
அமைகின்றது . 

ஆய்வு வெளியீடுகள் என எவற்றைக் கொள்ள வேண்டும் ? 
பல்கலைக்கழகங்களில் பதவிகளுக்குத் தகைமைகாண் தெரிவில் ஆய்வு 
வெளியீடுகள் என்பவை தரமான - பிரசித்தமான வெளியீட்டாளரால் 
வெளியிடப்படும் நூல்கள் , நடுவர்களினாலே தேர்ந்தெடுக்கும் 
கட்டுரைகளைத் தாங்கி வெளிவரும் ஆய்விதழ்கள் என்பனவே 
கொள்ளப்படுகின்றன . ஆனால் சில சிற்றேடுகளிலும் , பல்கலைக்கழக 
மாணவர் இதழ்களிலும் வெளிவந்துள்ள பல கட்டுரைகளிலே பல ஆய்வுக் 
கருத்துகள் வெளியிடப்பட்டுள்ளன . எடுத்துக்காட்டாக , இலங்கைப் 
பல்கலைக்கழக இந்து மாணவர் சங்க இதழாகிய இந்து தர்மம் (1962 ) 
பேராசிரியர் க. கைலாசபதியின் “ நாடும் நாயன்மாரும் ”, பேரரசும் பெருந் 
தத்துவமும் ” என்னுங் கட்டுரைகளை வெளிக்கொணர்ந்தது . இவை 
மாணவர் சங்க இதழிலே வெளி வந்த கட்டுரைகள் என்று தள்ளிவிட்டால் , 
இரு சிறந்த ஆய்வுக் கட்டுரைகளை இழந்தவராவோம் . பேராசிரியர் 
கா . சிவத்தம்பி மல்லிகை ( 1971 ) இதழிலே “ஈழத்தின் ஆக்க இலக்கிய 
நூல் வெளியீடு - 1948 முதல் 1970 வரை ஈழத்தில் வெளியான தமிழ் 
ஆக்க இலக்கிய நூல்கள் பற்றிய ஓர் ஆய்வு ” என்னும் கட்டுரை 


163 


இலங்கை 
எழுதியுள்ளார் . கட்டுரையின் தலைப்பே அது ஒர் ஆய்வுக் கட்டுரை 
எனக் காட்டுகிறது . எனவே இத்தகைய இதழ்களிலே வெளியாகிய 
ஆய்வுக் கருத்துகளை உள்ளடக்கிய கட்டுரைகளும் இங்கு மனங் 
கொள்ளப்படுகின்றன . பல ஆய்வேடுகள் முதுகலை , முதுதத்துவமாணி , 
முனைவர் பட்டங்களுக்காக இலங்கையின் சில பல்கலைக்கழகங்களுக்குச் 
சமர்ப்பிக்கப்பட்டுள்ளன. இத்தகைய ஆய்வேடுகளும் இங்குக் கருத்திற் 
கொள்ளப்படுகின்றன . பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியர்களே 
ஆய்விதழ்களிலும் ஓரளவு தரமுள்ள பிற இதழ்களிலும் கட்டுரைகள் 
எழுதியுள்ளனர் . 
இலக்கிய , கலை ஆய்வுகளின் பாகுபாடு 

இலங்கையிலே 1964 க்குப் பின்னர் இலக்கியங்கள் , கலைகள் 
தொடர்பாக நடைபெற்ற ஆய்வுகளைப் பகுப்பாய்வு செய்து நோக்க 
வேண்டும் . இத்தகைய பகுப்பாய்வினூடே ஒரு வரலாற்று நெறி முறையும் 
இயன்ற அளவு பின்பற்றப்படும் . இலக்கிய ஆய்வுகளிடையே தனித்தனி 
இலக்கியங்கள்பற்றியும் இலக்கிய வரலாறுபற்றியும் , இலக்கியத் திறனாய்வு 
பற்றியும் , ஒப்பியலிலக்கியம் பற்றியும் , குழந்தை இலக்கியம் பற்றியும் , 
புலம்பெயர் இலக்கியம் பற்றியும் ஆய்வுகள் மேற்கொள்ளப்பட்டுள்ளன . 
அவற்றை இனித் தனித்தனியே நோக்கலாம் . 

சங்க இலக்கியங்கள் தமிழ் மொழியிலே எழுந்த பண்டைய 
இலக்கியங்களாகும் . அவற்றிலிருந்து இன்றைய இலக்கியங்கள் வரையும் 
உள்ளன யாவும் இலங்கை ஆய்வாளர்களுடைய பார்வைக்குட்பட்டுள்ளன . 
இவற்றுள் நவீன கவிதை தொடர்பாகவே பெருந்தொகையான எழுத்துகள் 
வெளிவந்துள்ளன. அடுத்து , இலக்கியங்களைச் சுவைத்து வெளிப்படுத்தும் 
எழுத்துகள் இடம் பெறுகின்றன . 

சங்க இலக்கியங்கள் தமிழ்மொழியிலே எழுந்த பண்டைய 
இலக்கியங்களாகையால் , அவற்றைத் தனியாகவும் , திருக்குறள் , 
சிலப்பதிகாரம் போன்றனவற்றைத் தனித்தனியாகவும் , வேறு சில 
இலக்கியங்களைக் கூட்டாகவும் பாகுபடுத்தி நோக்கப்படுகின்றது . 
இலக்கியங்களை இஸ்லாமிய இலக்கியம் , கிறிஸ்தவ இலக்கியம் , சைவ 
இலக்கியம் என்று பாகுபடுத்திக் காட்டுவதில் எனக்கு உடன்பாடில்லை , 
ஒரு தமிழிலக்கிய மாணவனுக்கு இவை யாவுமே ஒரு தொகுதிப்பட்ட 
இலக்கியங்களே . ஆனால் , இன்று பல்கலைக்கழகங்களிலே இஸ்லாமிய 
நாகரிகம் , கிறிஸ்தவ நாகரிகம் என்று தனித்தனித் துறைகள் அமைக்கப் 
பட்டுள்ளன . எனவே , இத்துறை சார்ந்தனவற்றைத் தனித்தனியாக 
நிரைப்படுத்துவதினூடாக ஆய்வு மாணவர் பயன் பெறுவர் . 
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சங்க இலக்கியம் 

சங்க இலக்கியங்களுக்கு ஈழத்தவர் பலர் ஆராய்ச்சியுரை 
எழுதியுள்ளனர் . ஆறுமுகநாவலர் , சுப்பிரமணிய சாஸ்திரிகள் , வித்துவான் 
சி . கணேசையர் , பண்டிதர் சு . அருளம்பலவாணர் போன்றோரை 
இவ்வகையிலே குறிப்பிடலாம் . சங்க இலக்கிய ஆய்வு மாணவர்களுக்குப் 
பயன்படத்தக்க வகையிலே இவ்வுரைகள் அமைந்துள்ளன . இவர்களுடைய 
உரைகள் யாவும் 1964 க்கு முன்னரே வந்துவிட்டன. இவர்கள் யாவரும் 
இலக்கிய நயம் , இலக்கணக்குறிப்பு , சொற்பொருள் , மேற்கோள்காட்டல் , 
சில பண்பாட்டுச் செய்திகள் ஆகியவற்றிலேயே கவனஞ் செலுத்தினர் ! 
இத்தகைய உரை மரபிலிருந்து விலகி சங்க இலக்கியங்களை வரலாறு , 
சமூகம் , அரசியல் , பண்பாடு , இலக்கிய நயம் என்னும் அடிப்படையிலே 
நோக்கும் புதிய போக்குத் தலையெடுக்கத் தொடங்கியது . பேராசிரியர் 
வி . செல்வநாயகத்தினுடைய தமிழ் இலக்கிய வரலாறு (1951 ) நூலிலே 
சங்க இலக்கியங்களை இவ்வாறு நோக்கும் போக்கு ஓரளவு தொடங்கிய 
தெனலாம் . பின்னர் பேராசிரியர் சு . வித்தியானந்தனின் தமிழர் சால்பு 
( 1954 ) இவ்வகைப்பட்ட ஆய்வுக்கு முன்னோடியாக அமைந்ததெனலாம் . 
இந்நூலுக்கு அடிப்படையாக அவருடைய கலாநிதிப் பட்ட ஆய்வேடு 
அமைந்தது . இலண்டன் பல்கலைக்கழகத்தில் பத்துப்பாட்டு நூல்களை 
வரலாற்று , சமூக , மொழியியல் அடிப்படையிலே ஆராய்ந்து Pattuppattu 
AHistorical , Social and Linguistic Study என்னும் ஆய்வேட்டினை எழுதி 
முடித்தார். இவ்வாறு சங்க இலக்கியங்களைப் புதிய முறையிலே அணுகும் 
ஆய்வு நெறி பின்வந்தோரால் தொடர்ந்து பின்பற்றப்பட்டது . அவ்வாறு 
வெளிவந்த ஆய்வுகள் பின்வருமாறு : 
1965 : தனிநாயகம் , எஸ் ., " Classical Love Poetry in Tamil , ” Siam Society 

Felicitation Volume of South East Asian Studies , Vol.2 , Bangkok . 
1966 : கைலாசபதி , க . , பண்டைத் தமிழர் வாழ்வும் வழிபாடும் , பாரி நிலையம் , 

சென்னை . 
சிவத்தம்பி . கா . , “ An Analysis of the Anthropological Significance 
of the Economic Activities and conduct - Code Ascribed to Mullai 
Tinai ” , Proceedings of the 1st IATRConference - 1964, Vol.1 , 
Kuala Lumpur.. 
தனிநாயகம் , எஸ் ., Landscape and Poetry : A Study of Nature in 
Classical Poetry, Asia Publishing House , Bombay . 

" Ancient Tamil Poetry " , Eastern Horizon 5 : 7 . 
1967 : வேலுப்பிள்ளை , ஆ .. “ புறநானூற்றில் நிலையாமை , ” சிந்தனை 1 : 2 
1971 : கைலாசபதி , க , “ Tamil Heroic Poetry ” , Proceedings of the 2nd 

IATR Conference - 1968, Vol. II, Madras . 
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1972: 


1982 : 


1983 : 


1985 : 


1989 : 


1990 : 


இலங்கை 
சண்முகதாஸ் , அ , “ நாடக வழக்கும் உலகியல் வழக்கும் , ” Proceedings 
of the2nd IATR Conference - 1968, Vol. III . 
செல்வநாயகம் , சோ ., “ The Regional Concept in Geography and 
the Classification of Land in Ancient Tamil Country , " 
Op.cit . 
செல்வநாயகம் , வி ., " Tradition in Early Tamil Poetry , ” Op . cit . 
Gooflimusi , 67670., Tamil Humanism : The Classical Period , Bunker 
Memorial Lecturer , Bastian Press , Jaffna. 
இராசநாயகம், யோ ., “ Physico and Poetic Tradition in Tamil Litera 
ture of the Tolkappiyam and Sangam Periods " , Proceedings of 
the 5th IATR Conference - 1981 , Vol . II , Madurai. 
சண்முகதாஸ் , அ ., “ தமிழர் வழிபாட்டில் செவ்வேளும் திருமாலும் ," 
( பரிபாடல் பற்றிய ஆய்வு ) சிந்தனை 1 : 1 
சொக்கலிங்கம் , க . , " சங்க கால இலக்கியத்திற் கடவுட் கோட்பாடு , ” 
சிவத்தமிழ் ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகள் . 
வேலுப்பிள்ளை, ஆ . , “ திணைக்கோட்பாட்டு வளர்ச்சியில் சேர , சோழ , 
பாண்டிய நாடுகளின் பங்கு . ” 
பாலச்சந்திரன் , செ ., “ சங்ககால நகரங்களின் அழிவும் கடல்கோள்களின் 
நிகழ்வும் ” சோ . செல்வநாயகம் நினைவுப் பேருரை, புவியியல் மன்றம் , 
யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் . 
சண்முகதாஸ் , அ ., “ பண்டைத் தமிழரின் உலகு தழுவிய சிந்தனைகள் , " 
கலைமுகம் . 

" அகநானூறு தரும் சமயச் செய்திகள், ” சோதி . 
சண்முகதாஸ் , அ , “ புறநானூறு காட்டும் தமிழர் சால்பு - ஒரு மீள் 
பார்வை , ” சு . வித்தியானந்தம் நினைவுப் பேருரை , யாழ்ப்பாணப் 
பல்கலைக்கழகம் . 
சண்முகதாஸ் , அ , " சங்க இலக்கியப் பாடல் மரபு , " சங்க இலக்கியம் , 
உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம் , சென்னை , பக் . 115-126 . 
சிற்றம்பலம் , சிக , “சங்க இலக்கியம் : தமிழகமும் ஈழமும் - ஒரு தொல்லியல் 
நோக்கு , ” மேற்படி , பக் . 217-228 . 
சிவலிங்கராஜா , சி ., “ ஈழத்தில் சங்க இலக்கியம் , ” மேற்படி , பக் . 441-446 . 
சிவத்தம்பி , கா . , “ பத்துப்பாட்டின் கவிதையியல் , ” மேற்படி , பக் . 71-84 . 
முருகதாஸ் , அம்மன்கிளி., “ சங்க இலக்கியம் : எடுத்துரைப்பு முறைகள் , " 
சங்க இலக்கியம் , பக் . 39-46 . 
சண்முகதாஸ் , அ , “ Rev. Fr. Thani Nayagam and Cankam Literary 
Studies , ” Fr. Thani Nayagam Memorial Lecture , St. Xaviers 
Seminary , Jaffna. 


1993 : 


1995 : 


1998 : 


1998 : 
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( அச்சில் ) 

கிருஷ்ணராஜா , செ ., "வழுக்கையாற்றுப் பிராந்தியத்தில் ( யாழ்ப்பாணம் ) 
சங்ககாலப் படிமங்கள் தொல்லியற் சான்றுகளுடன் தொடர்பான சில 
தகவல்கள் “ கைலாசபதி நினைவுக் கருத்தரங்குக் கட்டுரைகள் , தேசியக் 
கலை இலக்கியப் பேரவை , கொழும்பு. 
சச்சிதானந்தன் , க . , “ சங்க இலக்கியத்தில் நோக்கு என்னுஞ் 
செய்யுளுறுப்பு ” மேற்படி . 
சண்முகதாஸ் , அ ., " சங்கப் பாடற் செய்யுள் வடிவங்களும் மொழியும் , ” 
மேற்படி . 
சிற்றம்பலம் , சி.க., “ ஈழத்திற் காணப்படும் முதுமக்கள் தாழிகள் , ” மேற்படி . 
செல்வரஞ்சிதம் , சி ., “ சங்க இலக்கியத்தில் தோழி ," மேற்படி . 
சொக்கலிங்கம் , க ., “சங்க இலக்கியங்களில் ஒழுக்கவியற் கோட்பாடு , ” 
மேற்படி . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் ., “ யப்பானிய அகப்பாடல் மொழிபெயர்ப்புக்குச் 
சங்கப் பாடல் மரபு பற்றிய அறிவின் இன்றியமையாமை , ” மேற்படி . 
விசாகரூபன் , கி ., “ பழந்தமிழர் வழிபாட்டு மரபுகளும் நம்பிக்கைகளும் ," 
( நற்றிணையை அடிப்படையாகக் கொண்ட ஆய்வு) , மேற்படி . 
சிவத்தம்பி , கா . , " Early South Indian Society , The Tinai Concept ” 
Social Scientist No.29 , Trivandrum .. 


திருக்குறள் 


திருக்குறள் பள்ளிகளிலும் பல்கலைக்கழகங்களிலும் பாட நூலாக 
இருந்து வருகின்றது . திருக்குறள் மாநாடு பண்டிதர் கா.பொ. இரத்தினம் 
அவர்களுடைய முயற்சியினாலே ஒவ்வோராண்டும் நடைபெற்று வருவது 
வழக்கம் . எனினும் திருக்குறள் பற்றிச் சில எழுத்துகளே வெளிவந்துள்ளன . 
1967 : தனிநாயகம் , எஸ் ., வள்ளுவரும் கிரேக்க , உரோமிய , புத்த ஒழுக்க இயலும் , 

சொர்ணாம்பாள் நினைவுச் சொற்பொழிவு, அண்ணாமலைப் 

பல்கலைக்கழகம் . 
1969 : சண்முகதாஸ் , அ . , “ வள்ளுவன் கையாண்ட சில இலக்கிய வழிகள் , ” 

திருவள்ளுவர் ஈராயிரம் ஆண்டு மலர் , கிளிநொச்சி . 
1976 : கமாலுத்தீன் , எஸ்.எம்., "திருக்குறளில் நான் காணும் சிறப்புக்கள் , ” மேற்படி , 

இலங்கை அறிவு இயக்கம் , கொழும்பு. 
செல்வரத்தினம் , சா.ம.., “திருவள்ளுவரும் திருக்கிறித்துவும் , ” மேற்படி . 
தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி . , “ திருக்குறளில் இந்து சமயக் கருத்துக்கள் ," 
மேற்படி , 
நாணயக்கார , டி.டி., “திருக்குறளில் புத்தமதக் கருத்துக்கள் , ” மேற்படி , 
வேலாயுதப்பிள்ளை , செ ., “ திருக்குறளில் சமண மதக் கருத்துக்கள் ", 
மேற்படி . 
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இலங்கை 


1980 : 


1982 : 


இரத்தினம் , கா.பொ., தமிழ் மறை விருந்து , தமிழ் மறைக்கழக வெளியீடு, 
காந்தளகம் , யாழ்ப்பாணம். 
கைலாசபதி , க . , “ வள்ளுவரும் சமுதாயப் பிரச்சனைகளும் , ” வள்ளுவர் 
விழா மலர் , யாழ் . செயலகக் கலாசார மன்றம் , யாழ்ப்பாணம் . 
சண்முதாஸ் , அ . , “ வள்ளுவர் கண்ட அரசியல் , ” பத்தாவது ஆண்டு 
மலர் , கொக்குவில் அபிவிருத்திச் சங்கம் , யாழ்ப்பாணம் . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ். , "வள்ளுவன் காட்டும் பெண்மை , ” வசந்தம் . 
அந்தனிஜான் அழகரசன் அடிகள் , “ அன்புடைமை பற்றி விவிலிய 
சின்னப்பரும் திருவள்ளுவரும்”, Proceedings of the 5th IATR 
Conference - 1981 , Vol . II , Madurai. 
கனகரத்தினம் , த . , “ திருவள்ளுவரும் சாணக்கியரும் , ” 22 ஆவது 
திருக்குறள் மாநாட்டுச் சிறப்பு மலர் , கோப்பாய் 
சண்முகதாஸ், அ ., “ வள்ளுவரும் இல்லறமும் ,” 22 ஆவது திருக்குறள் 
மாநாட்டுச் சிறப்பு மலர் 
சிவப்பிரகாசம் , வை , கா . , “ வள்ளுவரும் குவிண்டிலியனும் , " மேற்படி . 

" Valluvar s Concept of Knowledge and Its Relevence 
to Modern Education , ” Proceedings of the 5th IATR Conference 
1981 , Vol . II, Madurai . 
பத்மநாதன் , சோ , “பிளேட்டோவும் திருவள்ளுவரும் ”, 22 ஆவது திருக்குறள் 
மாநாட்டுச் சிறப்பு மலர் . 


சிலப்பதிகாரம் , மணிமேகலை 

இந்நூல்கள் பற்றி மிகக் குறைந்த அளவிலே ஆய்வுகள் வெளி 
வந்துள்ளன . 1964 க்கு முன்னர் வி . செல்வநாயகம் ( " Date of 
Cilappatikaram and Manimekalai , ” University of Ceylon Review , Vol . III , 
1948 ) , கவித்தியானந்தன் ( “ பண்தேய்த்த மொழியினார் கொண்டேத்தும் 
கோவலன் , " இளங்கதிர், 1959 ) போன்றோர் இவ்விரு நூல்கள்பற்றி 
எழுதியுள்ளனர் . சிலப்பதிகாரக் கதையுடன் தொடர்புற்ற நாட்டாரிலக்கியம் 
பற்றிய ஆய்வுகளே ஈழத்தில் பெருமளவு நடைபெற்றுள்ளன . 
1968 : கந்தையா . வீ.சீ., கண்ணகி வழக்குரை , ஆய்வுப் பதிப்பு , காரைத் தீவு , 

கைலாசபதி , க ., “சிலப்பதிகாரச் செய்திகள் , ” இளங்கதிர் . 
1976: சிவத்தம்பி , கா . , “ Vaiyapuripillai s Dating of Cilappatikaram ” 

Vidyodaya Journal of Arts ,Science, and Letters, Vol.5. 
1980 : சுப்பிரமணியன் , நா., “ இளங்கோ கையாண்ட செய்யுள் வடிவங்கள் , " 

மாருதம் , சிலப்பதிகார மாநாட்டுச் சிறப்பு மலர் , ஊர்காவற்றுறை . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் . , "இளங்கோவின் பார்வையில் பெண்கள் 
சமூகம் ", Proceedings of the 5th IATR Conference- 1981 , 
Madurai ., 


1982 : 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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1983 : 


1989 : 


நடராசா , எவ்.எக்ஸ் , சி ., இலக்கியமாகிய சிலப்பதிகாரமும் மக்கள் 
காவியமாகிய கண்ணகி வழக்குரையும் , சுவாமி விபுலாநந்தர் நினைவுப் 
பேரூரை , கிழக்குப் பல்கலைக்கழகம் , மட்டக்களப்பு . 
பூலோகசிங்கம் , பொ ., “ ஈழத்துச் சிலப்பதிகாரக் கதைகள் ஆசிரியரும் - 
காலமும் , ” வன்னிப் பிராந்தியத் தமிழாராய்ச்சி மாநாட்டு மலர் , 
அனைத்துலகத் தமிழாராய்ச்சி மன்றம் , இலங்கைக் கிளை, 
சண்முகதாஸ் , அ . , "சிலப்பதிகாரமும் கோவலர் கதையும் ” அருளும் 
அன்னை , அருள்மிகு வற்றாப்பளைக் கண்ணகியம்மன் கோயில் 
மகாகும்பாபிஷேகச் சிறப்பு மலர் , முள்ளியவளை. 
வேலுப்பிள்ளை, ஆ ., " A Comparison of Some of the Tamil version 
of the Anklet Story in Sri Lanka " JISAS Vol . 
இரகுநாதன் , மா., சிலம்பு கூறல் - ஓர் ஆய்வுப் பதிப்பு , பதிப்பிக்கப்படாத 
முதுகலைமாணி ஆய்வேடு , யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் . 
சுப்பிரமணியன் , நா. , “ மணிமேகலை எழுந்த சமய தத்துவச் சூழல், ” 
மணிபல்லவம் , மணிபல்லவக் கலாமன்றம் , நயினாதீவு . 
Couguleircome , gb " The Manimekalai, Historical Background and 
Indegenization of Buddhism ” JISAS , Vol, IX . 


1990 : 


1991: 


பத்தி இலக்கியங்கள் 

பக்தி இலக்கியங்கள் பற்றிப் பல்வேறிடங்களிலும் நடைபெறும் 
பெருந்தொகையான சொற்பொழிவுகள் அளவுக்கு அவைபற்றிய ஆய்வுகள் 
குறைவாகவே உள்ளன . அருளம்பலவாணருடைய திருவாசக 
ஆராய்ச்சியுரை ஆய்வு மாணவர்களுக்குப் பயனுள்ள நூலாகும். 1951இல் 
திருமதி இரத்தினா நவரத்தினம் அவர்கள் அண்ணாமலைப் பல்கலைக் 
கழகத்துக்கு A New Approach to Thiruvacakam என்னும் எம்.லிட் . 
ஆய்வேட்டினைச் சமர்ப்பித்தார் . பக்திப் பாடல்களையும் நாயன்மார் 
வரலாற்றினையும் பொருள் முதல்வாதக் கண்ணோட்டத்திலே 
நோக்குதலாகக் க . கைலாசபதியின் “நாடும் நாயன்மாரும் ” (1962 ) என்னும் 
கட்டுரை அமைகின்றது . பக்தி இலக்கியங்களின் பாவடிவங்களைப் பற்றி 
முனைவர் பட்டத்துக்காக அ . சண்முகதாஸ் எழுதிய ஆய்வேடு 1998 இல் 
உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தினால் தமிழின் பா வடிவங்கள் என்னும் 
நூலாக வெளியிடப்பட்டது . பல்லவர்காலப் பக்தி இலக்கியங்களின் 
அடிப்படை இலக்கிய வடிவமாகிய பதிகத்தை நுண்ணாய்வுக்குட்படுத்தி 
அ . சண்முகதாஸ் “ பதிகம் : தோற்றமும் வளர்ச்சியும் ” என்னும் கட்டுரையை 
எழுதியுள்ளார். பக்தி இலக்கியக் காலத்தை இரண்டாகப் பாகுபடுத்தி 
பல்லவர் காலம் முதலாவது காலம் , பின்னர் எழுந்த பக்தி நூல்களின் 
காலம் இரண்டாம் பக்தியுகமெனக் கொண்டு , கா . சிவத்தம்பி “ தமிழில் 
இரண்டாவது பக்தியுகம் ” என்னும் கட்டுரையை எழுதியுள்ளார். 


169 


1964 : 


1964 : 


1973 : 


1977: 


1979 : 


இலங்கை 
சண்முகதாஸ்., "சமயமும் இலக்கியமும்," இந்து தர்மம் . 
சண்முகதாஸ் ., “ அம்மையாரும் ஆரூரரும் , ” மேற்படி , கைலாசபதி , க . , 
" சேரமான் பெருமாள் செந்தமிழ் மாலை " , மேற்படி , 
சிவத்தம்பி , கா . , “ திருவாசகம் காட்டும் மணிவாசகர் , ” மேற்படி . 
சிவநேசச்செல்வன் , ஆ , “ ஆத்மீக யாத்திரையும் அகவுரவக் கற்பனையும் , ” 
மேற்படி. 
பூலோகசிங்கம் , பொ ., “ அரனடியாரும் அகப்பொருளும் , ” மேற்படி , 
வேலுப்பிள்ளை , ஆ ., " அப்பர் சுவாமிகள் சமண சைவப்பாலம் , ” மேற்படி . 
அருளம்பலவாணர் , சு.க. , திருவாசக ஆராய்ச்சியுரை முதலாம் பாகம் 
( 1966) , இரண்டாம் பாகம் ( 1973 ), சிறீ லங்கா புத்தக சாலை, வண்ணார் 
பண்ணை , யாழ்ப்பாணம் . 
சண்முகதாஸ் , அ ., “ ஆழ்வார்களின் பாவனைத் திறன் , ” திருக்குடமுழுக்கு 
மலர் , ஸ்ரீ வல்லிபுர ஆழ்வார் சுவாமி கோயில் , துன்னாலை , யாழ்ப்பாணம் . 
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ஜெயராசா , சபா . “ தற்காலத் தமிழ்க் கவிதையில் தனிமனித வளம் , ” 

மல்லிகை 76 . 
1975 : யோகராசா , செ., “நவீன ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதை வளர்ச்சியில் அ.ந. 

கந்தசாமியின் பங்கு , ” மல்லிகை . 
1976 : சிறீபதி எம்., “ புதுக்கவிதை அதன் இன்றைய நிலையும் சமூகத் தேவையும் ,” 

மானுடம் , தமிழ்க்கலை மன்றம் , வித்தியாலங்காரப் பல்கலைக்கழகம் , 

கொழும்பு . 
1977 : கலாபரமேஸ்வரன் , சு . , “ புதிய ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதை ” Proceedings 

of the 4th IATR Conference - 1974 , Jaffna. 
சாலை இளந்திரையன் , “ எளிய நடைக் கவிதையும் ஈழத்து மஹா கவியும் , ” 
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1978 : 


1979 : 


1980 : 


1981: 


1982 : 


1984 : 


இலங்கை 
Op.cit . 
நுஃமான் , எம்.ஏ. , மஹாகவியின் வாழ்க்கை 

வாழ்க்கை நோக்கு , " 
மல்லிகை 1 . 
சண்முகதாஸ் , அ, “ கவிமணியும் ஆசியஜோதியும் ,” வசந்தம் . 
ஜெயராசா, சபா , “ புதுக்கவிதையின் கூர்ப்பு, ” மல்லிகை 130 . 
கைலாசபதி . க . , " கவிதையும் தத்துவமும் , ” மல்லிகை . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ பாரதியும் சுயசரிதையும் , ” மல்லிகை 131 , 
132.) 
சண்முகதாஸ் , அ ., கண்ணன் பாட்டில் அணிநயம் , ” பொன்மலர் , கணேச 
வித்தியாலயம் , ஊரெழு , யாழ்ப்பாணம் . 
சுப்பிரமணியன் , நா . , பாவலரும் பாரதியும் ( சிறுநூல் ) , பாவலர் 
துரையப்பாபிள்ளை நினைவுப் பேருரை, மகாஜனக் கல்லூரி , தெல்லிப்பழை 
நுஃமான் , எம்.ஏ., “ பாரதியின் மேதா விலாசம் , ” பாரதி நூற்றாண்டு 
விழா மலர் , பதுளை . 
அருணாசலம் , க . , பாரதியார் சிந்தனைகள் , சோமு அச்சகம் , சென்னை . 
இரவீந்திரன் , ந ., “ அரசியல் இலக்கியமும் பாரதியும் , ” பாரதி பன்முகப் 
பார்வை , தேசியக் கலை இலக்கியப் பேரவை , கொழும்பு . 
இராஜேந்திரன் , சிவ ., “ கல்வியிற் சிந்தனைகளும் பாரதியும் , ” மேற்படி, 
கைலாசபதி , க . , பாரதி ஆய்வுகள் , பதி.சித்திரலேகா மௌனகுரு , நியூ 
செஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் , சென்னை . 
சித்திரலேகா , மெள. , “ பாரதியும் பெண் விடுதலையும் , ” பாரதி பன்முகப் 
பார்வை . 
சிவத்தம்பி, கா . , மார்க்ஸ் , அ., பாரதி மறைவு முதல் மஹாகவி வரை , 
நியூ செஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் , சென்னை . 
சிவசேகரம் . சி ., “ ஒரு பழம் புதுக்கவிஞர் ” ( தர்மு சிவராமு பற்றி , தாயகம் . 
சின்னத்தம்பி . மா . , “ வர்க்கங்களும் பாரதியும் ,” பாரதி -பன்முகப் பார்வை . 
செந்திவேல் , கே . , “ தேசிய இயக்க நெறிகளும் பாரதியும் , ” மேற்படி. 
தில்லைநாதன் , சி ., “ பாரதியும் இலங்கையும் ,” மேற்படி. 
நுஃமான் . எம்.ஏ., “ நவீனத்துவமும் பாரதியும் , ” மேற்படி. 
முருகையன் , இ ., “ கலை மாற்றங்களும் பாரதியும் ,” மேற்படி, 
மௌனகுரு, சி ., “ கலைகளும் பாரதியும் , ” மேற்படி. 
ஜெயரட்ணம் , அ ., “பொருளியற் சிந்தனைகளும் பாரதியும் ” மேற்படி. 
முருகையன் , இ . , “ பாரதிதாசன் கவிதைகளில் பொதுவுடைமைப் 
போக்குகள் ” மல்லிகை 218 . 
பத்மநாதன் , சோ , “ ஆபிரிக்கக் கவிதை - ஓர் அறிமுகம், ” மல்லிகை 
மேமன்கவி , “ சமகாலக் கவிதையும் மனுக்குல விடுதலையும் ” மல்லிகை . 


1989 : 


1990 : 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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1992 ; யோகராசா , செ. , " விபுலாநந்தர் கவிதைகள் ஒரு கண்ணோட்டம் , " 

சுவாமி விபுலாநந்தர் நினைவு மலர் , மட்டக்களப்பு . 
வேணுகோபால் , கே.எம் ., ஈழத்துக் கவிதைகள் 1977 - 1992 , முனைவர் 

பட்டத்துக்காகச் சமர்ப்பிக்கப்பட்ட ஆய்வேடு, சென்னைப் பல்கலைக்கழகம். 
1993: வாகரைவாணன் , " கவிதைக் கலை சில சிந்தனைகள் ," கலைமுகம் 

4:3 . 
1994: மௌனகுரு , சி . , கால ஓட்டத்தினூடே ஒரு கவிஞன் - நீலவாணன் 

வாழ்வும் இலக்கியப் பணியும் , தேசியக் கலை இலக்கியப் பேரவை , 

கொழும்பு. 
1995 : சிவத்தம்பி , கா . , “தமிழிற் கவிதை பற்றிய இலக்கண மயப்படுத்தப்பட்ட 

நோக்குகளும் தமிழிலக்கியத்தின் உள்ளார்ந்த படைப்பாற்றல் 
நெகிழ்வுணர்வும் , " Plenary Session Paper , 8th IATR Conference, 
Thanjavur. 
சுந்தரம்பிள்ளை , காரை.செ., “ அல்வாயூர்ச் செல்லையாவின் புதிய 

வண்டுவிடு தூது , " மல்லிகை 253 
1996 : யோகராசா , செ ., “நவீன இலக்கிய வளர்ச்சியில் பாரதி , " புதுமை 

இலக்கியம் . 
சிறுகதை 


சிறுகதை பற்றிப் பெருந்தொகையான கட்டுரைகள் இலங்கைப் 
பத்திரிகைகளிலே வெளிவந்திருக்கின்றன . சஞ்சிகைகளிலும் , 
மலர்களிலும் , ஆய்விதழ்களிலும் வெளிவந்த கட்டுரைகள் மிகக் 
குறைவாகவே உள்ளன . சிறுகதையின் வரலாறு , வளர்ச்சிபற்றிப் பல 
வெளியீடுகள் வந்துள்ளன. அவை தமிழ் இலக்கிய வரலாறு என்னும் 
பிரிவிலே சேர்க்கப்பட்டுள்ளன . 
1974 : அருணாசலம் , க ., "ஈழத்துத் தமிழ்ச் சிறுகதைகளிற் சமூக நோக்கு ," 

நான்காவது அனைத்துலகத் தமிழாராய்ச்சி மாநாடு நினைவு மலர் , 
யாழ்ப்பாணம். 

சிவத்தம்பி . கா . , “ இலங்கையர்கோன் - மறுமதிப்பீடு ," மல்லிகை , நவம்பர் , 
1979 : சண்முகதாஸ் , அ ., “ ஈழத்து எழுத்துலக முன்னோடி ," வெள்ளி விழா 

மலர் , வாணி மகா வித்தியாலயம் , யாழ்ப்பாணம். 
1981 : அருணாசலம் , க . , "புதுமைப்பித்தன் கண்ட துன்பக்கேணி ," இளங்கதிர் . 
1982 : அருணாசலம் , க .. , " ஈழத்துச் சிறுகதைத் தொகுதிகள் - ஒரு மதிப்பீடு " 

இளங்கதிர் . 
1991: 

அருணாசலம் , க ., " மலையகத் தொழிலாளர்பற்றிய சிறுகதைகள் ஓர் 

அறிமுகம் ," தேசியத் தமிழ் சாகித்திய விழா மலர் , கொழும்பு . 
1992 : அருணாசலம் , க ., “ பேராதனைப் பல்கலைக்கழகப் பகைப்புலமும் தமிழ்ப் 

புனைகதைகளும், " பொன்விழா மலர் , பேராதனைப் பல்கலைக்கழகம் . 
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1995 : 


1996 : 


இலங்கை 
அருணாசலம் , க ., " மலையகச் சிறுகதைகளிற் பெண் தொழிலாளர்கள் ” 
தமிழ் சாகித்திய விழா மலர் , மத்திய மாகாணம் , இலங்கை . 
நுஃமான் , எம்.ஏ., “தமிழ் இலக்கியத்தில் பெண் நிலை வாதம் - பவானியின் 
சிறுகதைகள் பற்றிய ஒரு மீள் நோக்கு , " புதுமை இலக்கியம் யோசப் , 
தெளிவத்தை , “ பெருந்தோட்டத் தொழிலாளர் பற்றிய சிறுகதை நூல்கள் ”, 
புதுமை இலக்கியம் . 


நாவல் 


தமிழ் நாவலின் பொருளை அடிப்படையாகக் கொண்ட பல 
எழுத்துகள் வெளிவந்துள்ளன . சில கட்டுரைகள் நாவல் வரலாற்றுடன் 
அதன் பொருள் பற்றியும் வடிவம் பற்றியும் ஆராய்கின்றன. தெளிவான 
வரலாறு கூறுவனவற்றை மட்டும் ‘இலக்கிய வரலாறு பிரிவிலே சேர்த்துக் 
கொண்டு ஏனையவற்றை இங்குக் குறிப்பிடுகிறேன் . நாவல் பற்றி இரண்டு 
முதுமாணிப்பட்ட ஆய்வேடுகள் எழுதப்பட்டுள்ளன. நா.சுப்பிரமணியன் 
ஈழத்து நாவல்களின் வரலாற்றினை ஆய்வு செய்து ஆய்வேட்டினைப் 
பேராதனைப் பல்கலைக்கழகத்துக்குச் சமர்ப்பித்தார் . துரை மனோகரன் 
ஈழத்து நாவல்களிற் கதைத் தலைவன் பற்றி ஆய்ந்து , ஆய்வேட்டினை 
யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகத்துக்குச் சமர்ப்பித்தார் . யாழ்ப்பாணப் 
பல்கலைக்கழகத் ( அப்பொழுது வளாகம் ) தமிழ்த்துறை 1977 இல் தமிழ் 
நாவல் நூற்றாண்டு ஆய்வரங்கு ஒன்றினை நடத்தியது . ஆய்வரங்கிலே 
கலந்து கொண்ட கணையாழி நிர்வாக ஆசிரியர் அசோகமித்திரன் 
“ இன்றைய இந்திய நாவல் இலக்கியத்தின் முக்கிய போக்குகளும் 
தென்னிந்திய நாவல்களின் பாதிப்புகளும் வளர்ச்சியும் ” என்னும் சிறப்புக் 
கட்டுரையினைப் படித்தார் . எஸ்.தோதாத்திரி ஆய்வரங்குக்காக அனுப்பி 
வைத்த “ தமிழ் நாவலில் பிறமொழிப் பாதிப்பு ” என்னும் கட்டுரை 
ஆய்வரங்கிலே படிக்கப்பட்டது . ஒரு நூலை வெளியிடும்போது அந்நூல் 
பற்றிய வலிவுகள் மெலிவுகள் உள்ளடங்கிய ஆய்வுகளையும் அந்நூலுடன் 
சேர்த்து வெளியிடும் வழக்கம் சில நாடுகளிலே உண்டு . அதனைப் 
பின்பற்றிய , கே . டானியலுடைய அடிமைகள் நாவல் ( 1986 ) வெளிவந்த 
பொழுது , அந்நாவல் ஆய்வுகளாக கோ . கேசவனும் , மனோன்மணி 
சண்முகதாசும் எழுதியவை அந்நாவலுடன் சேர்த்து வெளியிடப்பட்டன . 

க . கைலாசபதி தமிழ் நாவல் இலக்கியம் என்னும் நூலை எழுதி 
வெளியிட்டார் . இந்நூல் வெளிவந்ததும் , வெங்கட்சாமிநாதன் அதுபற்றி 
“ மாக்ஸின் கல்லறையிலிருந்து ஒரு குரல் ” என்ற தலைப்பில் நடை 
சஞ்சிகையில் ஒரு நீண்ட கட்டுரைத் தொடரை எழுதினார் . ( இது பின்னர் 
பரணி இதழில் மறுபிரசுரஞ் செய்யப்பட்டது ) . இதற்கு மறுவிமரிசனமாக 
எம்.ஏ. நுஃமான் " கைலாசபதியின் தமிழ் நாவல் இலக்கியமும் 
சாமிநாதனின் கட்டுரையும் ” என்ற தலைப்பில் 1974 அக்டோபர் தொடக்கம் 
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மல்லிகை இதழில் எழுதினார் . பத்துக்கு மேற்பட்ட மல்லிகை இதழ்களில் 
நுஃமானுடைய தொடர் கட்டுரை வெளிவந்தது . 
1967 : கைலாசபதி , க . , “ நாவலிலக்கியமும் தனிமனிதக் கொள்கையும் , ” 
இளங்கதிர் . 

“ மறைமலையடிகளின் இரு நாவல்கள், சிந்தனை 1 : 3 , பேராதனை. 
1972 : சிவநேசச் செல்வன் , ஆ , “ மங்களநாயகம் தம்பையாவின் நொறுங்குண்ட. 

இருதயம் கதையும் கதைப்பண்பும் ,” பாவலர் துரையப்பா பிள்ளையின் 

நூற்றாண்டு மலர் , மகாஜனக் கல்லூரி , தெ தெல்லிப்பழை 
1973: சிவநேசச் செல்வன் , ஆ , “ ஈழத்தில் தமிழ் நாவல் இலக்கியம் , ” கலைக்கண் , 

கலைப்பெருமன்றம் , யாழ்ப்பாணம் . 
1975 : யோகராசா , செ . , “ எழுபதுகட்குப்பின் ஈழத்துத் தமிழ் நாவல்கள் " 

அலை 1 
1976 : சித்திரலேகா , மௌ ., “ ஈழத்து நாவல்களில் சமூக உணர்வின் தோற்றம் , ” 

சிந்தனை ( பழைய தொடர் ) 1.1 . 
துரை மனோகரன் , “ பிரதேச நாவலர்கள் : யாழ்ப்பாணப் பிரதேச 
நாவல்கள் , ” சிந்தனை (பழைய தொடர் ) 1 : 2 . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் ., “ ஈழத்து 

நாவலாசிரியர் . 
அ. நாகலிங்கம்பிள்ளை, ” மல்லிகை 95 . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் ., “ பெண்களும் தமிழ் நாவலும் , ” சிந்தனை 

(பழைய தொடர் ) 1 : 3 , 4. 
1977 : கைலாசபதி , க . “ தமிழ் நாவலும் ஆய்வறிவு வளர்ச்சியும் , ” வயல் 

“ தமிழ் நாவலின் அண்மைக்காலப் போக்குகள் , ” நாவல் நூற்றாண்டு 
ஆய்வரங்குக் கட்டுரை ( தட்டச்சு ). 
சித்திரலேகா , மௌ ., “ ஈழத்துத் தமிழ் நாவலின் வளர்ச்சிக் கட்டங்கள் ” 
நாவல் , நூற்றாண்டு ஆய்வரங்குக் கட்டுரை ( தட்டச்சு ) . 
சிவநேசச்செல்வன் , ஆ . , “ ஈழத்துத் தமிழ் நாவலின் தோற்றம் , ” நாவல் , 
நூற்றாண்டு ஆய்வரங்குக் கட்டுரை ( தட்டச்சு) . 
சுப்பிரமணியன் , நா . , “ ஈழத்துத் தமிழ் நாவல்களிற் சமூக பண்பாட்டு 
விழுமியங்கள் .” 

“ ஈழத்து மண்ணின் முதல் நாவல் . சிடிவ. சின்னப்பிள்ளையின் 
வீரசிங்கன் கதை , ” மல்லிகை 105 . 
தில்லைநாதன் , சி . , “ ஈழத்து நாவல்கள் . ஒரு பொது மதிப்பீடு ” நாவல் , 
நூற்றாண்டு ஆய்வரங்குக் கட்டுரை ( தட்டச்சு ). 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ்., “ மு . வரதராசன் நாவல்களில் பெண்கள் , ” 

மல்லிகை. 
1978 : துரை மனோகரன் ., “ ஈழத்துத் தமிழ் நாவல்களிற் கதைத் தலைவன் 

பாத்திரப்பண்பு, ” அச்சிடப்படாத முதுகலைமாணிப் பட்ட ஆய்வேடு , 
யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் . 
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இலங்கை 


1979 : கைலாசபதி , க . , “ நாவலாசிரியர் நாகமுத்து இடைக்காடர்,” மல்லிகை . 
1980 : கைலாசபதி , க . , " தமிழ் நாவல்களில் மனித உரிமைகளும் மக்கள் 

போராட்டங்களும் ,” சமர் , ஜனவரி 
1984 : மனோன்மணி சண்முகதாஸ் ., “ கே . டானியலின் ‘ அடிமைகள் - ஆய்வுரை ” 

அடிமைகள் , தோழமை வெளியீடு , குடந்தை , தமிழ்நாடு . 
1987 : சிவத்தம்பி , கா . , நாவலும் வாழ்க்கையும் , தமிழ்ப் புத்தகாலயம் , சென்னை . 
1988 : அகஸ்தியர், எஸ் ., ஒரு நூற்றாண்டின் இரு தமிழ் நாவல்கள், நியு 

செஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் , சென்னை . 

ராஜ்கௌதமன் , “ வர்க்கப் போரும் கானலும் , ” அலை 33 . 
1990 : வன்னியகுலம் , சி , ஈழத்து நாவல்களிற் சமூகப் பண்பாட்டு விழுமியங்கள் ,” 

மல்லிகை. 
1996 : சித்திரலேகா , மௌனகுரு , " Women in contemporary Tamil Novels , " 

Nicedhini , WERC , Colombo . 
இலக்கியம் தொடர்பான பிற வெளியீடுகள் 

நாடக இலக்கியம்பற்றி மிகக் குறைவான வெளியீடுகளே 
வந்துள்ளன . ஈழத்தின் தொடக்க காலத் தமிழ் இலக்கியங்கள்பற்றிச் 
சில வெளியீடுகள் வந்துள்ளன . இலக்கணத்துடன் தொடர்புறுத்திச் சில 
இலக்கிய ஆய்வுகள் மேற்கொள்ளப்பட்டுள்ளன . இலக்கிய நயங்கூறும் 
ஆக்கங்கள் பெருந்தொகையாக வெளிவந்துள்ளன. இவை யாவும் 
இப்பகுதியிலே இடம் பெறுகின்றன. 


நாடக இலக்கியம் 
1968 : சண்முகதாஸ், அ., “ ஈழத்து நாடக வரலாற்றில் ஒரு தமிழ்ப் பேராசிரியர் , " 

இளங்கதிர் . 
1976 : துரை மனோகரன் , “ பேராசிரியர் கணபதிப்பிள்ளையின் நாடகங்களில் 

சமூக நோக்கு,” சிந்தனை ( பழைய தொடர்) 1: 1. 
தொடக்ககால ஈழத்து இலக்கியம் 
1966 : இந்திரபாலா , கா . , “ 13 ஆம் நூற்றாண்டுக்கு முன் இலங்கையில் 

இயற்றப்பெற்ற இரு தமிழ்ச் செய்யுள்கள் ”, இளங்கதிர் . 
1986 : வேலுப்பிள்ளை , ஆ ., தொடக்ககால ஈழத்து இலக்கியங்களும் அவற்றின் 

வரலாற்றுப் பின்னணியும் , தொடக்கப் பேருரை யாழ்ப்பாணப் 

பல்கலைக்கழகம் . 
1988 ; 

அரசகேசரியின் இரகுவம்சமும் அது எழுந்த இந்துப் பண்பாட்டுச் 
சூழலும் , சேர் , பொன் . இராமநாதன் நினைவுப் பேருரை , யாழ்ப்பாணப் 

பல்கலைக்கழகம் . 
1994 : பத்மநாதன் , சி ., “ தட்சிண கைலாசபுராணம் - ஓர் ஆய்வு ,” பண்பாடு 4:1. 
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இலக்கணத்துடன் தொடர்புறுத்தி 
1969 : செல்வநாயகம் , வி ., “ Some Problems in the Study of Tolkappiyam 

in Relation to Sangam Poetry , ” Proceedings of the 2nd IATR 
Conference - 1968 , Vol . II , Madras. 
டேவிட் , எச்.எஸ் . ," The Place of Tolkappiyam in Ancient Tamil 

Literature ," Op.cit . 
1977 : சிவபாதசுந்தரனார் , நா ., " அகத்திணையில் நிலமுதற் பொருள் , ” 

Proceedings of the 4 " IATR Conference - 1974 , Vol . 1 , Jaffna . 
1982 : சற்குணம் , ம . , “ இலக்கிய இலக்கண உரைவேறுபாடுகள் . ” 
சுப்பிரமணியன் , நா ., “ தமிழில் யாப்பிலக்கண மரபில் ஓசை , ” Proceedings 

IATR Conference - 1981 , Vol . II , Madurai. 
நடராசா . எவ்.எக்ஸ்.சி ., “ இலக்கியம் கண்டு அதற்கு இலக்கணம் இயம்பல் ," 


of the sth 


Op.cit. 


1984 : சண்முகதாஸ் , அ, “ IdiomaticUsages inaSriLankan Tamil , ” JISAS , 

Madras .. 
1985 : சுப்பிரமணியம் , நா. , " தமிழில் யாப்பும் யாப்பியலும் - வரலாற்று நோக்கு ,” 

சிந்தனை 3 : 2 , 3 . 
1988 : சுப்பிரமணியம் , நா ., “ ஆசிரியப்பா,” தமிழோசை . 

வேலுப்பிள்ளை , ஆ, “ இலக்கியமும் இலக்கணமும் ” ( நேற்றும் இன்றும் , 

நாளையும் ) . 
1994 : தில்லைநாதன் , சி., தமிழ்மொழி . இலக்கியமும் இலக்கணமும் , சென்னை . 
இலக்கிய நயம் 
1964 : சண்முகதாஸ் , அ . , “ தெய்வ நங்கை யசோதை பெற்றாளே” , இந்து 

தர்மம் . 
1968 : மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ பேரின்பத்திற்கு வழி , ” அருளொளி , 

கொழும்பு . 
1974 : தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி , “ பத்துச் சொற்பொழிவுகள் , ” சிலாங்கூர் 

இலங்கைச் சைவர் சங்கம் , இலங்கை . 
1975 : சொக்கலிங்கம் , க . , “ கலையுணர் புலவர்கள் திலகம் , ” அருணகிரிநாதர் 

பெருவிழாச்சிறப்பு மலர் , இந்து இளைஞர் மன்றம் , யாழ்ப்பாணம் . 
1978 : நவசோதி , க . , இலக்கிய மகளிர் இதய வேட்கை , அரிமாப் பதிப்பகம் , 

சேலம் . 
1979 : குகசர்மா , வ ., ஞானத்தமிழ் , இந்து சமய விருத்திச் சங்கம் , தெல்லிப்பழை. 

சொக்கலிங்கம் , க ., “ கடல் வண்ணன் பின்போன நெஞ்சங்கள் , ” 
கும்பாபிஷேக மலர் , ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வர மகாவிஷ்ணு மூர்த்தி தேவாலயம் , 

தெகிவளை. 
1980 : கணபதிப்பிள்ளை , சி . , கம்பராமாயணக் காட்சிகள் , முத்தமிழ் 

வெளியீட்டுக்கழகம் , யாழ்ப்பாணம் . 
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1981: 


1982 : 


1988 : 


1989 : 


1990 : 


இலங்கை 
சொக்கலிங்கம் , க . , பாரதி பாடிய பராசக்தி , வெள்ளிவிழாக்குழு 
யாழ்ப்பாணம். 
சண்முகதாஸ் , அ ., " கண் திறக்க வேண்டும் , ” ( பாரதி பாடல் பற்றி ) 
மல்லிகை , நவம்பர் . 

“ பக்தி செய்து பிழைக்கச் சொன்னாள் , " ( பாரதி பாடல் பற்றி ), 
இந்து தர்மம் . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ அவரை விடுவித்தருள்வாய் , ” ( பாரதி பாடல் 
பற்றி ), கும்பாபிஷேகச் சிறப்பு மலர் , ஸ்ரீ சிவசுப்பிரமணிய சுவாமி கோயில் , 
பண்டாரவளை . 
தனிநாயகம் , எஸ் ., “ கம்பன் ஒரு பெருங்கடல் , " கோவைக் கம்பன் கழகக் 
கம்பன் மலரிலிருந்து மறுபிரசுரம் . கம்ப மலர் ( 1995 ) , அகில இலங்கைக் 
கம்பன் கழகம், யாழ்ப்பாணம் . 
அகளங்கன் , இலக்கியத் தேறல் , ஸ்ரீ லங்கா அச்சகம் , யாழ்ப்பாணம் . 
சண்முகதாஸ் , அ . , “ உரு அறியாப்பிள்ளை அழுத ”, ( கம்பன் கவிநயம் ” , 
புத்தெழில் , தமிழ்ச் சங்கம் , புத்தூர் . 
சண்முகதாஸ் , அ ., “ அன்னையின் அருளும் வடிவம் , ( அபிராமி அந்தாதி 
நயம் ), தவளகிரி முத்துமாரியம்மன் கோயிற் கும்பாபிஷேக மலர் , அளவெட்டி, 
சண்முகதாஸ் , அ . , “ மண்களிக்கும் பச்சை வண்ணம் , ” (அபிராமி அந்தாதி 
நயம் ) , வசந்த நாகபூஷணி அம்பிகை கும்பாபிஷேக மலர் , ஊரெழு . 
அகளங்கன் , இலக்கியச் சிமிழ் முத்தமிழ்க் கலா மன்றம் , வவுனியா . 
சொக்கலிங்கம் , க . , “ தமிழும் தலைவனும் , ” நல்லைக் குமரன் மலர் , யாழ் . 
மாநகராட்சி மன்ற சைவ சமய விவகாரக் குழு , யாழ்ப்பாணம். 
சுந்தரம்பிள்ளை , காரை செ ., " கோழியைப் பாடும் வாயால் குஞ்சைப் 
பாடுவேனோ , ” மேற்படி . 
தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி , வாழும் வழி , துர்க்கா தேவி தேவஸ்தானம் , 
தெல்லிப்பழை . 
பத்மநாதன் , சோ . , " ஆறுமுகம் ஆன பொருள்," நல்லைக்குமரன் மலர் . 
வேலாயுதம் , சி ., “முருகு அல்லது அழகு , ” மேற்படி . 
கலைவாணி இராமநாதன் , “திருமந்திரம் காட்டும் மனித நேயம் ", மேற்படி , 
சண்முகதாஸ் , அ , “ கழல் பணிய வினை தீரும் , ” நல்லைக்குமரன் மலர் . 
சிவகுமாரன் , த . , “ சூரன் பெற்ற பெருமை , " மேற்படி . 
சிவசாமி , வி ., “தீக்கூர்ந்த மேனியன் , ” மேற்படி . 
சுந்தரம்பிள்ளை , காரை , செ., “ ஆவணம் போக்கி அருள்வோர் அவதாரம் ” , 
மேற்படி. 
தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி , “ துள்ளி வருகுது வேல் , ” மேற்படி, 
திருமுருகன் , ஆறு ,, “ நம்பி கைதொழுவோம் , ” மேற்படி , 
பத்மநாதன் , சோ ., “ ஓடக்காரன் , ” மேற்படி . 
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1995 : 


1995 : 


மனோன்மணி சண்முகதாஸ், “ கூத்துகந்த நாயகி , ” பொன்விழா மலர் , 
நெல்லண்டை அம்பாள் தருமபரிபாலன சபை , பருத்தித் துறை . 

" மங்கையர்க்கரசியாரின் அன்பு நலன் , ” இந்து தர்மம் , இந்து 
சமயப் பேரவை , யாழ்ப்பாணம் . 
வேலாயுதம் , சி ., " தந்தைக் குரு, " நல்லைக்கந்தன் மலர் . 
இந்திரபாலா , கா . , “ இராமாயணத்தில் சடையப்ப வள்ளல் , ” கம்ப மலர் , 
கடம்பேஸ்வரன் , ம.ந., “ சுக்கிரீவன் செய்நன்றி மறந்ததேன் ?,” மேற்படி . 
கணபதிப்பிள்ளை, சி ., நெஞ்சினால் பிழைப்பிலாள் , ” மேற்படி. 
கணேசமூர்த்தி , பொன் . , “ வீரர் திலகத்தை வீழ வைத்ததேன் ?,” மேற்படி . 
கோபாலகிருஷ்ணன் , ப . , “ கம்பன் காட்டும் பண்பாட்டுக் கோலங்கள் , ” 
மேற்படி . 
குலரத்தினம் , க.சி., “ பண்டிதமணியும் கம்பராமாயணமும் ,” மேற்படி . 
சண்முகதாஸ் , அ ., “சந்தமும் சந்தர்ப்பமும் , ” கம்ப மலர் . 
சிவகுமாரன் , த ., "கச்சியப்பரின் கவிதா சாமர்த்தியம் , ” நல்லைக்குமரன் 
மலர் . 
சிவராமலிங்கம்பிள்ளை , க . , “ புத்திர சோகம் , " கம்ப மலர் . 
சிவலிங்கராஜா , எ . , “ மாயோன் மருகன் , " நல்லைக்குமரன் மலர் . 
சொக்கலிங்கம் , க . , “ தோழியர் இருவர் ,” மேற்படி . 
தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி, " கம்ப நாடன் கவிதையிற் போல் கற்றோர்க்கு 
இதயம் களியாதே ”, கம்ப மலர் . 
நமசிவாய தேசிகர் , இ ., “ கம்பர் கவிநயம் , ” மேற்படி . 
புஷ்பா செல்வநாயகம் , “சிந்தையும் திரிந்தது ," மேற்படி , 
பொன்னுத்துரை, ஏரி ., “ அயோத்தியா காண்டம் ஒரு நாடகப் பொக்கிஷம் ," 
மேற்படி 
பொன்னுத்துரை, ச ., “ இராமாயணத்தில் இருபெரும் உத்தமர், ” மேற்படி. 
வசந்தா வைத்தியநாதன் , “ தெய்வமாக் கற்பு ,” மேற்படி . 
வேலன் , க.ந., “ கூட வந்த குரங்கு , ” மேற்படி . 
வேலாயுதம் , சி . , “ அஞ்சு முகம் தோன்றில் ஆறுமுகம் தோன்றும் ,” 
நல்லைக்குமரன் மலர் . 
விஜயசுந்தரம் , த . , “ பிறவாமைப் பெரும் பேறு , ” மேற்படி. 
ஜெபநேசன் அதிவண.எஸ் ., “ கம்பனின் ஞானத் தெளிவு , ” கம்ப மலர் . 
சண்முகதாஸ் , அ ,, “ முருகனின் ஆறுமுகங்கள் , ” நல்லைக்குமரன் மலர் . 
சுந்தரம்பிள்ளை, காரை செ . , “ செவ்வேள் அருளும் திருப்பரங்குன்றம் ,” 
மேற்படி , 
திருமுருகன் , ஆறு ., “ கந்தனின் கருணைத் தூது, ” மேற்படி . 
வேலாயுதம் , சி ., “உதித்தனன் உலகம் உய்ய , ” மேற்படி. 
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இலங்கை 


இலக்கிய வரலாறு 

பேராசிரியர் வி . செல்வநாயகத்தினுடைய தமிழ் இலக்கிய 
வரலாறு ( 1952 ) நூலுக்குப் பின்னர் தமிழிலக்கியங்கள்பற்றிய முழுமையான 
வரலாற்று நூல் எதுவும் இலங்கையில் எழுதப்படவில்லை . சு . கலா 
பரமேஸ்வரனின் “ தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றுத் துறையின் தோற்றமும் 
அணுகுமுறைகளின் வளர்ச்சியும் - மதிப்பீட்டுக் குறிப்புகள் ” என்னும் 
கட்டுரை இத்துறை பற்றிய சிந்தனையாக அமைகின்றது . தமிழ் 
இலக்கியங்களின் வரலாறாகவன்றி , தமிழ் இலக்கியங்களின் வழி 
வரலாறாகவும் , தமிழிலக்கிய வரலாற்றினைப் புதிய காலப் பாகுப்பாட்டினுள் 
அடக்குவனவாகவும் கா . சிவத்தம்பியின் " Literary History of 
Tamil " - தமிழில் இலக்கிய வரலாறு என்னும் நூல்கள் அமைகின்றன. 
பண்டிதமணி சி . கணபதிப்பிள்ளையின் இலக்கிய வழி உதிரிக் 
கட்டுரைகளின் தொகுப்பு நூல் போல அமையினும் , எமது இலக்கிய 
வளர்ச்சியின் வழி எத்தகையது என்பதை அந்நூற் கட்டுரைகள் 
கோடிட்டுக் காட்டுகின்றன . இலக்கிய வரலாறு தொடர்பான ஆய்வு 
வெளியீடுகளைப் பொதுவான தமிழ் இலக்கிய வரலாறு கூறுவன 
என்றும் , ஈழத்துத் தமிழ் இலக்கிய வரலாறு கூறுவன என்றும் இரு 
பெரும்பிரிவுகளாகப் பிரித்து நோக்கலாம் . 
பொதுவான தமிழ் இலக்கிய வரலாறு 

ஓரளவு முழுமையான தமிழ் இலக்கிய வரலாறும் , வரலாற்றுப் 
பாகுபாடு பற்றிக் கூறுவனவும் , குறிப்பிட்ட ஒரு காலகட்டத்து இலக்கிய 
வளர்ச்சிபற்றிக் கூறுவனவும் , ஓர் இலக்கியப் பொருள் காலந்தோறும் 
இலக்கியங்களிலே கையாளப்பட்ட வரலாறு கூறுவனவும் , ஓர் இலக்கிய 
வடிவத்தின் வளர்ச்சி பற்றிக் கூறுவனவும் , ஓர் இலக்கியக்குழு அல்லது 
இயக்கம் காலந்தோறும் செய்த பணியின் வரலாறு கூறுவனவும் இங்கே 
நிரைப்படுத்தப்படுகின்றன . 
முழுமையான வரலாறு கூறுவனவும் அது பற்றிய சிந்தனைகளும் 
1964 : கணபதிப்பிள்ளை , சி ., இலக்கிய வழி , திருமகள் அழுத்தகம் , சுன்னாகம் . 

சண்முகதாஸ் , அ . , “ இப்படியும் பிரிக்கலாமா?,” இளங்கதிர் . 
1967 : தில்லைநாதன் , சி ., வள்ளுவன் முதல் பாரதிதாசன் வரை , தமிழ்ப் 

புத்தகாலயம் , சென்னை . 
1969 : வேலுப்பிள்ளை , அ , தமிழ் இலக்கியத்தில் காலமும் கருத்தும் , பாரி புத்தகப் 

பண்ணை , சென்னை . 
1982 : கலாபரமேஸ்வரன் , சு . , " தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றுத் துறையின் தோற்றமும் 

அணுகுமுறைகளின் வளர்ச்சியும் - மதிப்பீட்டுக் குழுக்கள் , ” Proceedings 
of the 5th IATR Conference - 1981 , Vol . II. 
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1986 : சிவத்தம்பி , கா . , Literary History of Tamil , Tamil University 
Thanjavur .. 

“ Vaiyapuripillai as a Literary Historian of Tamil : An 
Analysis ofhis ideology and Methodology as seen in his History 

of Tamil Language and Literature ” SLJSAS 1 . 
1988: சிவத்தம்பி , கா . , தமிழில் இலக்கிய வரலாறு , நியூ செஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் , 

சென்னை . 
குறிப்பிட்ட ஒரு காலகட்ட இலக்கிய வளர்ச்சி 
1965 : சண்முகதாஸ் , அ , " ஐரோப்பியரும் தமிழும் , ” யாழ்ப்பாணக் கல்லூரி மலர் , 

வட்டுக்கோட்டை . 
1971 : தனிநாயகம் , எஸ் ., “மேலைநாட்டு நில இயல்நூல்களும் சங்க கால 

ஆராய்ச்சியும் ," Proceedings of the 2nd IATR Conference - 1981 , 

Vol . II , Madras. 
1976 : கைலாசபதி , க ., 

சண்முகதாஸ் , அ ., " அச்சுயந்திரப் புரட்சி,” Friend 2 , Catholic Stu 

dents Union , University of Jaffna . 
1977 : மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ இருபதாம் நூற்றாண்டுத் தமிழ் இலக்கியம் ,” 

செவ்வந்தி 7. 
1978 : மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டுத் தமிழ் 

இலக்கியத்தின் முக்கிய போக்குகள், (சிறுநூல் ) கூட்டுறவுப் பதிப்பகம் , 

யாழ்ப்பாணம் . 
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Thevathasan Rutnam Felicitation Volume , Jaffna. 
சிவத்தம்பி , கா ., “ இலங்கை முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கமும் ஈழத்தின் 

தமிழிலக்கிய வளர்ச்சியும் ,” புதுமை இலக்கியம் . 
1977: சுப்பிரமணியன் , நா. , ஈழத்துத் தமிழ் நாவல்கள் - நூல் விவரப் பட்டியல் , 

நூலகம் , யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் ., “ ஈழத்து ஆக்க இலக்கியத் துறைகளிற் 
பெண்களின் பங்கு ," வணிக மலர் , பல்தொழில்நுட்ப நிறுவனம் , 

யாழ்ப்பாணம் . 
1979 : ஜவகர்ஷா, அன்பு , " 1970 க்குப் பின் ஈழத்தில் நவீன கவிதை வளர்ச்சி 

சில குறிப்புகள் ," மல்லிகை . 
1984 : சிவத்தம்பி , கா. , “ ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதைப் பாரம்பரியம்,” சிந்தனை 2 : 1 . 
1993 : திருநாவுக்கரசு , செ , ஈழத்துத் தமிழிலக்கியங்களிற் பிரதிபலிக்கும் தேசியப் 

பிரச்சனைகள் , முதுகலைமாணி ஆய்வேடு , தமிழ்த்துறை , யாழ்ப்பாணப் 
பல்கலைக்கழகம் , 
கோகிலா மகேந்திரன் ,, “ 83 இன் பின் ஈழத்தமிழ்ச் சிறுகதைகளின் போக்கு ,” 

கலைமுகம் 4:3 
1994: சித்திரலேகா, மௌனகுரு , " இருபதாம் நூற்றாண்டு இலங்கையின் சமூக 

அரசியல் இலக்கியங்களில் தமிழ்ப் பெண்கள் , ” நிவேதினி, பெண்கள் 

கல்வி ஆய்வு வட்டம் , கொழும்பு . 
1996 : செங்கை ஆழியான் , “ ஈழத்துப் புனைகதைகள் , ” புதுமை இலக்கியம். 

பத்மா , சோமகந்தன் , “ஈழத்துச் சிறுகதை வளர்ச்சியில் பத்திரிகைகளின் 
பங்கு , " மேற்படி. 

பத்மநாதன் , சோ ., “ ஈழத்துக் கவிதை மரபு , ” மேற்படி , 
இஸ்லாமிய இலக்கிய வளர்ச்சி 
1968: உவைஸ் , ம.மு., முஸ்லிம் தமிழிலக்கிய மரபு. 
1976 : உவைஸ் , ம.மு. , இஸ்லாமும் இன்பத் தமிழும் . 
1982 : ஹனிபா , எஸ்.எம் ., இஸ்லாமிய இலக்கிய வளர்ச்சி , தமிழ் மன்றம் , 

கல்ஹின்னை. 
1984: மன்சூர், எம் , எம் . , “ ஈழத்துத் தமிழிலக்கிய வளர்ச்சிக்கு முஸ்லீம்களின் 

பங்கு , ” யாழ்ப்பாணப் பொதுநூலகம் மீள்விக்கப் பெற்ற கட்டடத் திறப்பு 

விழா மலர் , யாழ்ப்பாணம் . 
1986 : உவைஸ், ம.மு., இஸ்லாமிய இலக்கிய வரலாறு , தொகுதி 1, மதுரை 

காமராசர் பல்கலைக்கழகம் , மதுரை . 
1990: உவைஸ் , ம.மு., இஸ்லாமிய இலக்கிய வரலாறு , தொகுதி 2, மதுரை 

காமராசர் பல்கலைக்கழகம் , மதுரை . 
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இலங்கை 
கிறிஸ்தவ இலக்கிய வளர்ச்சி 
1967 : குலேந்திரன் , சபாபதி , கிறிஸ்தவ தமிழ் வேதாகமத்தின் வரலாறு கிறிஸ்தவ 

இலக்கியச் சங்கம் , சென்னை . 
1981: சிவத்தம்பி , கா . , " ஈழத்திற் கத்தோலிக்கத் தமிழிலக்கியப் பாரம்பரியம் , ” 

சுவாமி ஞானப்பிரகாசர் சிந்தனையும் பணியும் , நூற்றாண்டு விழா 

வெளியீடு , யாழ்ப்பாணம் . 
1983 : ஜெபநேசன் , எஸ் ., அமெரிக்க மிஷனும் இலங்கைத் தமிழ் வளர்ச்சியும் , 

யாழ்ப்பாணக் கல்லூரி, வட்டுக்கோட்டை 
1986 : சண்முகதாஸ் , அ ., கிறிஸ்தவத் தமிழ் இலக்கியம் (சிறுநூல் ), கத்தோலிக்க 

அச்சகம் , யாழ்ப்பாணம் . 
1994 : தியோகுப்பிள்ளை , மேதகு வ ., போர்த்துக்கீசர் காலத்தில் எழுந்த 

கத்தோலிக்க தமிழிலக்கிய நூல்கள் , திருமறைக் கலாமன்றம் , யாழ்ப்பாணம் 
ஜெபநேசன் , பேராயர் எஸ் ., யாழ்ப்பாணத்துக் கிறிஸ்தவ கவிஞர்களும் 
கீர்த்தனைகளும் , தென்னிந்தியத் திருச்சபை , யாழ் ஆதீனம் , 

வட்டுக்கோட்டை . 
மலையக , தென்னிலங்கைத் தமிழ் இலக்கிய வளர்ச்சி 
1974 : வேலுப்பிள்ளை , பி.வி., “ மலையகத்தார் புதுமைத் தமிழிலக்கியம் படைத்த 

வரலாறு. ” நான்காவது அனைத்துலகத் தமிழாராய்ச்சி மாநாட்டு நினைவு 

மலர் , யாழ்ப்பாணம் . 
1990 : திக்குவல்லைக் கமால் ., “ தென்னிலங்கையில் தமிழிலக்கியம் ,” மல்லிகை . 
1994 : அருணாசலம், க . , மலையகத் தமிழ் இலக்கியம் , தமிழ் மன்றம், ராஜகிரிய . 
இலங்கை இலக்கிய இதழ்கள் 
1973: கைலாசபதி , க ., “சிறுசஞ்சிகைகள் வரிசையில் மறுமலர்ச்சி , ” மறுமலர்ச்சிக் 

காலம் இலக்கியச் சிறப்பிதழ் 
1990 : அருணாசலம் , க ., “ சமகால வரலாற்றுப் பார்வையில் மல்லிகை, ” மல்லிகை. 
1994 : சண்முகதாஸ் . அ ., “தொண்ணூறுகளில் தாயகம் , ” தாயகம். 

அருணாசலம் , க . , காலக் கண்ணாடி இளங்கதிர் , தமிழ் மன்றம் , ராஜகிரிய 
1996 : வல்லிக்கண்ணன் , “ இலங்கை இதழ்கள் , ” புதுமை இலக்கியம் . 
இலக்கிய ஆய்வுக்குத் தரவு நூல்கள் 
1966 : ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதைக் களஞ்சியம் , தொகு . ஆ . சதாசிவம் , இலங்கை 

சாகித்திய மண்டல வெளியீடு , கொழும்பு . 
1993 : கம்ப களஞ்சியம், பதி.க. இரகுபரன், அகில இலங்கைக் கம்பன் கழகம், 

யாழ்ப்பாணம். 
1994 : அகலிகை , பதி.க.இரகுபரன் , அகில இலங்கைக் கம்பன் கழகம் , 

யாழ்ப்பாணம் . 
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இலக்கியத் திறனாய்வு 

இலங்கையில் இலக்கியத் திறனாய்வுபற்றிய ஆய்வுகளை 
ஓரிடத்திலே ஆவணப்படுத்துவது என்பது மிகவும் சிரமமான செயலாகும் . 
எத்தனையோ இதழ்கள் , ஆய்வேடுகள் ஆகியனவற்றிலே பெருந் 
தொகையான எழுத்துகள் வெளிவந்துள்ளன. இதழ் ஒவ்வொன்றிலும் 
வெளிவந்தனவற்றை முதலிலே திரட்ட வேண்டும் . அலை இதழ் 
செய்ததுபோல ஒவ்வொரு பத்தாண்டுகளிலும் வெளிவந்தன வற்றைத் 
திரட்டி ஒரே பார்வையில் பார்க்கக்கூடியதாக ஏனைய இதழ்களும் 
செய்தால் மிகவும் பயனுடையதாயிருக்கும் . தரவுகள் எல்லாம் தற்போது 
இல்லாத நிலையில் என் கைக்குக் கிடைத்தனவற்றை இங்குத் தருகிறேன். 
திறனாய்வுகளுடைய வரலாறு தனியாக எழுதப்பட வேண்டியது . 

இலங்கையிலே பல்கலைக்கழகம் அமைவதற்கு முன்னர் வட்டுக் 
கோட்டையிலே அமைந்த அமெரிக்கன் மிஷனரிமாரின் வட்டுக் 
கோட்டைச் செமினரி ஒரு பல்கலைக்கழகப் பாரம்பரியத்தை இலங்கையிலே 
தொடக்கி வைத்ததெனலாம் . அறிவியல் , தொழில் நுட்பப் பிரிவுகளின் 
தாக்கம் இச் செமினரிக் கல்லூரியிலே செறிவுற்றிருந்தது .. 
வரலாற்றுணர்வும் திறனாய்வுப் போக்குமுள்ள சிறந்த பதிப்பாசிரியராகிய 
சி.வை. தாமோதரம் பிள்ளையையும் , இலக்கிய வரலாற்றாசிரியராகிய 
ஆர்னொல்ட் அ . சதாசிவம்பிள்ளையையும் இக்கல்லூரி எமக்கு நல்கியது . 
1905 இல் இலங்கைப் பல்கலைக்கழகச் சங்கம் தொடங்கப்பட்ட 1921 இல் 
கொழும்பிலே பல்கலைக்கழகமாக மாறியது . இப்பல்கலைக்கழகக் கல்வி 
மரபு பேராசிரியர் சுவாமி விபுலானந்தர் , சிங்ஸ்பரி தாமோதரம்பிள்ளை, 
பேராசிரியர்கள் க. கணபதிபிள்ளை , வி . செல்வநாயகம் , சு.வித்தியானந்தர் , 
அ . சதாசிவம் ஊடாக வந்து கொண்டிருந்தது . இவர்களுள் பேராசிரியர் 
வி.செல்வநாயகம் பாரம்பரியக் கல்வியும் பல்கலைக்கழகக் கல்வியும் 
பெற்றவர் . பல்கலைக்கழகத்திலே இலக்கியத் திறனாய்வு என்னும் 
பயில் நெறியைப் பல ஆண்டுகளாக வழங்கியும் , பல திறனாய்வு 
எழுத்துகளை வெளியிட்டும் இந்நாட்டின் இலக்கியத் திறனாய்வு 
முன்னோடியாக அமைந்தார் . 
இவரிடம் பயின்றவர்கள் க . கைலாசபதி , 

கைலாசபதி , கா . சிவத்தம்பி , 
ம . தளையசிங்கம் , சி . தில்லைநாதன் போன்றோர் . இவர்களுடன் இ 
முருகையன் , கே.எஸ் . சிவகுமாரன் போன்றோர் விமரிசனம் என்பது 
வெறுமனே நயம் கூறலன்றி , நவீன இலக்கியக் கோட்பாடுகள் , திறனாய்வு 
நெறிமுறைகள் ஆகியனவற்றின் அடிப்படையில் இலக்கியத்தை 
நோக்கலாம் என்னும் எண்ணத்தினை வளர்த்தெடுத்தனர் . இத்தகைய 
திறனாய்வுப் போக்குக்கு வழிகாட்டியவர் பேராசிரியர் வி . செல்வநாயகம் . 
அவருடைய மாணவர்கள் அதைப் பல்வேறுவகைகளில் வளர்த்துச் 
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இலங்கை 
சென்றனர் . இதனால் பல்கலைக்கழகத்தைச் சேர்ந்தவர்கள்தான் 
இலக்கியத் திறனாய்வாளர்கள் என்பதல்ல . ஈழத்திலே பெருந் 
தொகையானவர்கள் திறனாய்வுப் பணி மேற்கொண்டுள்ளனர் . 
இவர்களுடைய எழுத்துகள் நுணுக்கமான பகுப்பாய்வுக்குட் படுத்த 
வேண்டியுள்ளன. இலங்கைத் தமிழ்த் திறனாய்வு தொடர்பாக ஒரு 
முதுகலைமாணிப்பட்ட ஆய்வேட்டினை நாளினி கணபதிப்பிள்ளை 
எழுதியுள்ளார் . தற்போதைக்கு என் கைக்கெட்டிய திறனாய்வு 
வெளியீடுகளை இங்கு நிரைப்படுத்தித் தருகிறேன் . 
இலக்கியத் திறனாய்வுக்கும் , 

இலக்கியம் 
படைப்போருக்கும் பிற சமூக அறிவியல் துறை சார்ந்த கருத்துகள் பல 
பயனளிக்குமென்ற எண்ணத்தில் யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகத் 
தமிழ்த்துறை ஆக்க இலக்கியமும் அறிவியலும் என்னும் தலைப்பில் 
ஒரு தொடர் கருத்தரங்கினை 1976 இல் நடத்தியது . அதிலே படிக்கப்பட்ட 
கட்டுரைகள் யாவும் தொகுக்கப்பட்டு அ . சண்முகதாசினால் ஆக்க ஈழ 
இலக்கியமும் அறிவியலும் என்னும் நூல் வெளியிடப்பட்டது . 
அந்நூலிலுள்ள கட்டுரைகளும் இங்குத் தரப்படுகின்றன . இந்து சமய 
கலாசார அலுவல்கள் திணைக்களம் 1995 இல் “ தமிழ் இலக்கிய விமர்சனம் 
- இன்றைய போக்குகள் ” என்னுந் தலைப்பில் ஒரு கருத்தரங்கினை 
நடத்தியது . இக்கருத்தரங்கிலே பங்குபற்றிய இலங்கை அறிஞர்களுடைய 
கட்டுரைகளும் இங்குக் குறிப்பிடப்படுகின்றன . 
1967 : பொன்னம்பலம் , மு ., " அறுபதுக்குப் பிறகு பல்கலைக் கழக ஆக்க 

முயற்சிகள் ”, இளங்கதிர் . 
1970: கைலாசபதி , க . , முருகையன் , இ . , கவிதை நயம் , விஜயலட்சுமி 

புத்தகசாலை , கொழும்பு . 
1971 : சிவத்தம்பி , கா , “ ஈழத்தின் ஆக்க இலக்கிய நூல் வெளியீடு 1948 முதல் 

1970 வரை ஈழத்தில் வெளியான தமிழ் ஆக்க இலக்கிய நூல்கள் பற்றிய 

ஓர் ஆய்வு ”, மல்லிகை , 41 , 42 . 
1972: கைலாசபதி , க ., இலக்கியமும் திறனாய்வும் , பாட்டாளிகள் வெளியீடு , 

சென்னை , 
கைலாசபதி , க ., “ ஈழத்தில் தமிழிலக்கியத் திறனாய்வு முயற்சிகள் ,” தமிழ் 
இலக்கிய விழா மலர் , இலங்கை கலாசாரப் பேரவை , யாழ்ப்பாணம் . 
தளையசிங்கம் , மு ., 

முருகையன் , இ ., " மேததுரமும் மாமதுரமும் , ” பூரணி 1. 
1973: கைலாசபதி , க ., “ தற்காலத் தமிழிலக்கியத் திறனாய்வுப் போக்குகள் , ” 

வெள்ளி விழா மலர் , மன்னர் துரைசிங்கம் நினைவுக் கல்லூரி , 
சிவகங்கை . 
கைலாசபதி , க ., “நவீன இலக்கியத் திறனாய்வில் க . நா . சு . வின் 
பாத்திரம் , ” மல்லிகை , யூன் 1973 - டிசம்பர் 1973. 
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1974 : 


சிறீபதி , எம் , “ முதவின் இலக்கிய உருவங்களின் நோக்கு பற்றிய பார்வை , ” 
பூரணி 5 . 
ஜீவகாருண்யன் , இ ., “ ஒரு விமரிசனம், ” பூரணி 6. 
அகஸ்தியர் , எஸ் ., “ சிருஷ்டி இலக்கியம் , ” முத்தமிழ் , இலங்கை முத்தமிழ்க் 
கழகம் , கொழும்பு. 
கைலாசபதி , க . , “ இங்கிருந்து எங்கே," தாயகம் , 
சிறீபதி , எம் ., “ ஈழத்துப் புதுகவிதை - வளர்வு நெறி , ” மல்லிகை 71 . 
பிரேம்ஜி , “ ஈழத்து இலக்கியத்தின் பொது தனித்துவப் பிரச்சினைகள் ” , 
மல்லிகை 74 . 
பொன்னம்பலம் , மு . , “ வெ . சாமிநாதனின் இலக்கிய ஊழல் பற்றிய 
மெய்யுள் , " பூரணி 7 . 
முஹிதீன் , எச்.எம்.பி., “ மகாகவி இக்பாலும் தொழிலாளி வர்க்கமும் , ” 
மல்லிகை 72 . 
மௌனகுரு, சி ., “ கவிஞர் மு. மேத்தாவின் கண்ணீர்ப் பூக்கள் , ” மல்லிகை 
77 . 
சிவகுமரன் , கே.எஸ் ., “ சுவடுகள் விடிவு , சமுதாய வீதியிலே , நூன் 
கவிதைகள் , " நான்கு புதுக்கவிதைத் தொகுதிகள் பற்றிய மதிப்பீடு , 
அக்னி 1 . 
தீபகாந்தன் , “ வல்லிக்கண்ணன் மறுபரிசீலனை செய்கிறோம் . ” தீபம் 
இதழில் வல்லிக்கண்ணன் எழுதிய “ ஈழத்தில் புதுக்கவிதை ” கட்டுரை 
பற்றியது , மேற்படி. 
நுஃமான் , எம்.ஏ. , " ஆக்க இலக்கிய மொழிபெயர்ப்புகள் , " 
அலை 2. 
புஷ்பராஜன் , மு ., “ ஈழத்து இலக்கிய பரப்பில் மீனவக் களம் , ” மல்லிகை , 83 . 
பைஸ்தீன் , எஸ்.ஜே., “ தற்காலத்தில் உருமாற்றம் பெற்றுள்ள 
கவிதைத்துறை , ” மல்லிகை 84 . 
பொன்னம்பலம் , மு. “இலக்கியமும் இடதுசாரியும்,” அலை 2 . 
முருகையன் , இ . , “ மினி இலக்கியத்தின் 

“ மினி இலக்கியத்தின் பலவீனங்கள் , 


1975 : 


அலை 1 . 


1976: 


யோகராசா , செ. , “ எழுபதுகட்குப்பின் ஈழத்துத் தமிழ் நாவல்கள் , ” மேற்படி. 
இமையவன் , “ வசைபாடுவதும் விமர்சனமா " அலை 4 . 
கைலாசபதி , க ., “ இலக்கியத் திறனாய்வும் உணர்வு நலனும் , ” சிந்தனை 
1 :2 . 
கைலாசபதி , க ., " சமகால இலக்கியத்தின் வர்க்க வேர்கள் ”, ( கன்னடத்தில் 
மொழிபெயர்க்கப்பட்ட கட்டுரை ) , இணை ,. சித்திரலேகா மௌனகுரு, 


ஒடநாடி 2-8. 


புஷ்பராஜன் , மு . , “ அம்பா , " அலை 6. 
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1977 : 


இலங்கை - 
பொன்னம்பலம் , மு . , “இனி வரும் இலக்கியம் , ” அலை 5 . 
முருகையன் , இ ., "இலக்கிய நயப்பு , ” அலை 6 . 
கலாபரமேஸ்வரன் , சு . , “ தமிழரின் இலக்கியத் திறனாய்வு முறை - சில 
அறிமுகக் குறிப்புகள் , ” Proceedings of the 4 ம் IATR Conference 
1974 , Vol.1 , Jaffna) . 
கனகநாயகம், செ. , தமிழ் இலக்கியத் திறனாய்வின் வளர்ச்சியில் ஆங்கில 
இலக்கியத்தின் பங்கு , கூட்டுறவு அச்சகம், யாழ்ப்பாணம் , 
கிருஷ்ணராஜா , சோ ., “ ஆக்க இலக்கியமும் உளவியலும் , ” ஆக்க 
இலக்கியமும் அறிவியலும் , அ . சண்முகதாஸ் ( பதி ). 
கைலாசபதி , க ., “ ஆக்க இலக்கியமும் சமூகவியலும் , ” மேற்படி . 
சண்முகதாஸ் , அ , ( பதி ) , ஆக்க இலக்கியமும் அறிவியலும் , தமிழ்த்துறை 
வெளியீடு , ” யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம். 
சண்முகதாஸ் , அ ., " ஆக்க இலக்கியமும் மொழியியலும் ”, மேற்படி. 
சண்முகரத்தினம் , என் , “ ஆக்க இலக்கியமும் அழகியலும் ”, மேற்படி , 
சண்முகலிங்கம் , க . , “ ஆக்க இலக்கியமும் மானிடவியலும் " , மேற்படி . 
சித்திரலேகா, மௌனகுரு, “ ஆக்க இலக்கியமும் வரலாறும் ” , மேற்படி. 
சிவத்தம்பி, கா . , “தமிழ் நாவலில் வாழ்க்கைத் தத்துவம் , ” மல்லிகை 
13 வது ஆண்டு மலர் . 
சிவத்தம்பி , கா ., “ இலக்கியக் கோட்பாடுகளும் சமூகப் பிரச்சினையும் , " 
மேற்படி 
தெணியான் , “ ஈழத்து இலக்கியமும் தலைமையும் அதன் தவறுகளும் , " 
மல்லிகை , 108 . 
நித்தியானந்தன் , மு ., “ ஆக்க இலக்கியமும் அரசியலும் ," ஆக்க 
இலக்கியமும் அறிவியலும் , அ . சண்முகதாஸ் ( பதி . ). 
நுஃமான் , எம்.ஏ. “ ஆக்க இலக்கியமும் நடையியலும் , ” மேற்படி . 
மௌனகுரு, சி . , “ ஆக்க இலக்கியமும் நாட்டுப் பண்பாட்டியலும் , " மேற்படி 
ரகுநாதன் , என்.கே., “ஆக்க இலக்கியமும் பாலியலும் , ” மேற்படி 
கைலாசபதி , க . , “ ஈழத்தில் இலக்கியத் திறனாய்வு, ” சுடர் : கடல் கடந்த 
தமிழ் மலர் , தில்லித் தமிழ்ச் சங்கம் , புதுடில்லி . 
சிவத்தம்பி , கா . , இலக்கியத்தில் முற்போக்குவாதம் , பாட்டாளிகள் 
வெளியீடு , சென்னை . 
சிவத்தம்பி , கா. “ இந்தியாவில் தமிழ் ,” மல்லிகை 117, 120 , 121. 
தளையசிங்கம் , மு ., மெய்யுள் . 
நுஃமான் , எம்.ஏ., “ ஈழத்து நவீன தமிழ்க் காவியங்கள் , " மல்லிகை . 
மௌ . சித்திரலேகா , “ நவீன ஆபிரிக்க இலக்கியம் - சில குறிப்புகள் , ” 


1978 : 


அலை 11 . 
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1979 : 


1979: 


யேசுராசா , அ ., " ஓர் இலக்கியக்காரனும் : பல நிலைப்பாடுகளும் , போலி 
முகங்களும் ,” அலை 11,12 . 
கலையரசி , சின்னையா , “ சோமசுந்தரப் புலவரின் குழந்தைப் பாடல்கள் , ” 
மல்லிகை 139 . 
கைலாசபதி , க . , “ முற்போக்கு இலக்கியமும் அழகியற் பிரச்சனைகளும் ", 
சமர் , யூலை, யாழ்ப்பாணம் . 
சண்முகலிங்கம் , க . , “ காலமும் கருத்தும் - இலக்கியம் பற்றிய மார்க்சிய 
நோக்கு , ” மல்லிகை 138 . 
சிவத்தம்பி, கா. , “தமிழ் மரபு நிலைப்பட்ட பெண்மை , பெண்தளை நீக்கம் 
(ராஜம் கிருஷ்ணனுடைய வீடு நாவல் பற்றிய விமரிசன நோக்கு ), மல்லிகை 
15 ஆவது ஆண்டு மலர் . 
நித்தியானந்தன் , மு . “ மரபும் ஜீவனும் , ” அலை 13 . 
பிரேம்ஜி , " ஈழத்து இலக்கியம் எழுத்தாளர் முன்னாக நின்றுள்ள 
பிரச்சனைகளும் பணியும் , ” மல்லிகை 134 , 
கைலாசபதி , க . , திறனாய்வுப் பிரச்சனைகள் : க.நா. சுப்பிரமணியம் குழு 
பற்றிய ஓர் ஆய்வு , சென்னை புக் ஹவுஸ் , சென்னை.. 
கைலாசபதி , க , நவீன இலக்கியத்தின் அடிப்படைகள் , மக்கள் வெளியீடு , 
சென்னை . 
சிவசேகரம் , சி ., “ நீ சொன்னால் காவியம் ,” அலை 16. 
சிவசேகரம் , சி . , “ மு.போ.இலக்கியம் என்றொரு யானை இருந்ததாம் ," 


1980 : 


அலை 18 . 


1981 : 


நுஃமான் , எம்.ஏ., “நீங்களாவது காவியம் பாடலாம்” , அலை 17. 
கைலாசபதி , க . , “ தமிழில் திறனாய்வுக் கலை ” 5 ஆம் உலகத் தமிழ் 
மாநாடு மலர் , மதுரை. 
கைலாசபதி , க . , “ தமிழும் விமர்சன இலக்கியமும் ” செம்மலர் , ஆகஸ்ட் , 
மதுரை. 
பொன்னம்பலம் , மு . , “ யாருக்கு இரண்டக நிலை ? மு.த.வுக்கா ? 
க.கை.க்கா ?," அலை 19 . 
சிவசேகரம் , சி., “ முற்போக்குக் கலை இலக்கியக் கண்ணோட்டம் 
தொடர்பாகச் சில வரிகள் , ” அலை 20 . 
சிவசேகரம் , சி . ,, " சுந்தர ராமசாமி , சில சந்தேகங்கள் , " 


1982 : 


அலை 20 . 


1982 : 


சிவத்தம்பி , கா . , இலக்கியமும் கருத்து நிலையும் , தமிழ்ப் புத்தகாலயம் , 
சென்னை . 
யேசுராசா, அ ., “ எழுபதுகளில் கலை இலக்கியம் - இலக்கியக் கருத்தரங்கு 
1982 ஒரு பார்வையாளனின் குறிப்பேட்டிலிருந்து” அலை - 20 . 
ஜோதி விநாயகம் , “ ஆலமரத் தோப்பும் தோப்பாகாக் காளான்களும் , " 
அலை - 21 
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1983 : 


1984 : 


1986 : 


- 


இலங்கை 
கைலாசபதி , க . , இலக்கியச் சிந்தனைகள் , கொழும்பு. 
சிவத்தம்பி , கா, “ புதிய சவால்கள் , புதிய பிரக்ஞைகள் , புதிய எழுத்துக்கள் 
இலங்கைத் தமிழ் இலக்கியத்தின் செல்நெறித் திருப்பம் பற்றிய ஓர் 
உசாவல் , ” மல்லிகை . 
சிவத்தம்பி , கா . , “ கணிப்பிற்குரிய கவிஞன் ஒருவன் வந்து 
சேர்ந்துள்ளான் ,” சேரனின் கவிதை பற்றி , மல்லிகை. 
மணியம் , " சேரனின் கவிதை பற்றிய பேராசிரியர் கா . சிவத்தம்பி 
அவர்களின் விமர்சனம் : சில எதிர்நியாயங்கள் ,” புதுசு -10 , சிறுவிளான் , 
இளவாலை, யாழ்ப்பாணம் . 
கங்கா - யமுனா “ மரணத்துள் வாழ்வோம் கவிதைத் தொகுதி பற்றி சில 
கருத்துகள் , ” அலை 2 . 
கமலநாதன் , மல்லிகை 

ஆண்டுமலர்ச் சிறுகதைகள் , 
மல்லிகை 24 . 
சிவசேகரம் , “ மரணத்துள் வாழ்வோம் , கவிதைத் தொகுதி பற்றிய 
விமர்சனம் ,” தாயகம் 15. 
சிவராம் , தருமூ , தமிழின் நவீனத்துவம் . 
தமகொ, “ காலத்தின் தேவை - சி . வன்னியகுலம் எழுதிய “ ஈழத்துப் 
புனைகதைகளின் பேச்சு வழக்கு , " நூல் விமர்சனம் , மல்லிகை-24 . 
நுஃமான், எம்.ஏ , “இலக்கிய விமர்சனம் - ஒரு மார்க்சியப் பார்வை சில 
குறிப்புகள் , ” அலை - 28 ( மறுபிரசுரம் ). 
நுஃமான், எம்.ஏ., திறனாய்வுக் கட்டுரைகள் , அன்னம் , சிவகங்கை . 
பொன்னம்பலம் , மு , “ அறியப் பாதவர்கள் நினைவாக ," கவிதைத் தொகுதி 
விமர்சனம் , அலை - 29. 
முருகானந்தன் , ச ., “மௌனியின் சிறுகதைகள்," மல்லிகை 202 . 
முருகானந்தன் , எம்.கே., “இன்றைய விமர்சனங்கள் பற்றிய சில உரத்த 
சிந்தனைகள் , ” மல்லிகை 202 . 
யேசுராசா , அ., " அகங்களும் முகங்களும் , ” சு . வில்வரத்தினத்தின் 
கவிதைத் தொகுதி பற்றிய விமர்சனம் , அலை - 29 . 

. 
வன்னியகுலம் , சி., “ சமகாலப் புனைகதை இலக்கியத்தில் சமுதாயக் 
கோட்பாடு , ” மல்லிகை - 201 . 
யோகராசா , செ . , “ சமகால ஈழத்துத் தமிழ்க் கவிதை ஒரு 
கண்ணோட்டம் , " மல்லிகை - 201. 
ஈழத்துச் சிவானந்தன் , டானியல் ஒரு பண்பாட்டுப் பாட்டனார் ," மல்லிகை 
208 . 
சேரன் , “ கதை சிறு கதை சிறுகதைத் தொகுப்புகள் , ” மனித மாடு , 
வலை , சத்தியங்கள் , ஆகுதி , உயிர்ப்புகள் சிறுகதைத் தொகுதிகள் பற்றிய 
விமர்சனம், அலை - 30 . 


1986 : 


1987 : 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


194 


1988 : 


முருகானந்தன் , எம்.கே., “உயிர்ப்புகளின் ஜீவனூடே சிறுகதை இலக்கியம் 
பற்றியோர் பார்வை , " மல்லிகை - 206. 
நுஃமான் , எம்.ஏ. , " ஆசிய நாடுகளில் விடுதலைப் போராட்டமும் 
கவிதையும் , ” அலை - 30 , 31 (மறுபிரசுரம் ) . 
நுஃமான் , எம்.ஏ. , “ மார்க்ஸியமும் இலக்கியத் திறனாய்வும் . ” 
யோகநாதன் , க . , “ படைப்பும் பார்வையும் -1 , ” செ . குண ரத்தினத்தின் 
நெஞ்சில் ஒரு மலர் கவிதைத் தொகுதி பற்றிய விமர்சனம் , வயல்- 3 , 
கலை இலக்கிய சமூக அறிவியற் காலாண்டிதழ் , மட்டக்களப்பு . 
அகத்தியலிங்கம் , சு.பொ., “ கவிதை நூல் விமர்சனம் : சிவசேகரத்தின் 
செப்பனிட்ட படிமங்கள் ”, தாயகம் - 19 
இரவீந்திரன் , ந ., “ சாரல் நாடனின் சி.வி. சில சிந்தனைகள் நூல் 
அறிமுகம் , ” தாயகம் - 17 . 
இரவீந்திரன் , ந ., “ பாரதியின் ஆய்வுக் களஞ்சியத்திலிருந்து பயனுள்ள 
புதியதொரு வரவு , ” பெ.சு. மணியின் பாரதியின் மெய்ஞ்ஞானம் , நூல் 
விமர்சனம், தாயகம் - 18 . 
சண்முகதாஸ் , அ . , “ பு.சி. மணியின் க.நா.சு.வும் கைலாசபதியும் - 

ஓர் 
அறிமுகம் ”, மல்லிகை 
தமிழ்ப்பிரியா, “ மூலவர் ஒருவரின் சில சிறுகதைகள் , ” மல்லிகை 21 . 
பாலசுந்தரம் , இ , “நான்கு நூல்களின் அறிமுகம் ,” முருகையனின் இன்றைய 
உலகில் இலக்கியம் , இ . சிவசேகரத்தின் செப்பனிட்ட படிமங்கள் , ந . 
இரவீந்திரனின் பாரதியின் மெய்ஞ்ஞானம் , க . தணிகாசலத்தின் பிரம்படி 
ஆகிய நான்கு நூல்களின் அறிமுகம், தாயகம் - 19 . 
மணி , பு ,சி ., க.நாசுவும் கைலாசபதியும் . 
முருகையன் , இ ., " Professor K. Kailasapathy as a Literary Critic : 
His Principles and Practices , " Kailas . 
முருகையன் , இ . , “ கைலாசபதியின் விமரிசனம் : கோட்பாடும் 
நடைமுறையும் , ” தாயகம் - 18 . 
யேசுராசா , அ ., “ படைப்பும் பார்வையும் - 2 , " வயல் 
ஈழக்கவி , “மேமன்கவியின் கவிதைகள் - சில குறிப்புகள்,” மல்லிகை 2: 
கிருஷ்ணராஜா , சோ ., விமர்சன மெய்யியல் , நான் வெளியீடு , யாழ்ப்பாணம் 
சண்முகதாஸ் , அ . , “ க.நா.சு. வும் கி.வா.ஜ.வும், ” மல்லிகை , 
சுப்பிரமணியன் , நா , “ தமிழில் இலக்கிய அமைப்பியல் - சில சிந்தனைகள்,” 
உள்ளம் 1:89 வளர்மதி சனசமூக நிலையம் , கொக்குவில் . 
பூரணசந்திரன் , க . , “ அக்கரைக் காற்று ஜப்பானிய ஹைக்கூ 
கவிதைகள் ," அலை 33 . 
ஜீவா , அந்தனி ., “ மலையகச் சிறுகதைச் சிற்பி , ” என் எஸ்.எம் . ராமையா 
பற்றியது , கொழுந்து - 6 . 


1989 : 
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1990 : 


1991: 


இலங்கை 
சண்முகதாஸ் , அ ., ஈழத்துத் திறனாய்வு முன்னோடி பேராசிரியர் வி . 
செல்வநாயகம் , தமிழ்ச் சங்கம் , கொழும்பு. 
சிவகுமாரன் , கே.எஸ் ., “ புதிய திறனாய்வுப் . போக்குகள் , ” மல்லிகை , 25 
ஆவது ஆண்டு மலர் 
சிவகுமாரன் , கேஎஸ் ., கைலாசபதியும் நானும் , தமிழ் மன்றம் , கண்டி . 
நளினி கணபதிப்பிள்ளை, இலங்கையில் தமிழிலக்கிய விமர்சனம் - ஓர் 
ஆய்வு, வெளியிடப்படாத முதுகலை மாணிப்பட்ட ஆய்வேடு , யாழ்ப்பாணப் 
பல்கலைக் கழகம் . 
பொன்னம்பலம் , மு . , “ உமா வரதராஜனின் சிறுகதைகளும் , சமூக 
யதார்த்தக் கோட்பாடும் , ” அலை -35 . 
முருகையன் , இ ., " இலக்கணச் சமியாக்குணமும் புதுக் கலையாக்கமும் , ” 
மல்லிகை , 25 ஆவது ஆண்டு மலர் . 
ஜீவா , அந்தனி, “ மலையக இலக்கியம் - சில வரலாற்றுக் குறிப்புகள் , ” 
மல்லிகை - 227. 
ஜெயராசா , சபா . , " சமகால விமர்சனச் செல்நெறிகள் ," மல்லிகை , 25 ஆவது 
ஆண்டு மலர் , 
சிவகுமாரன், கே.எஸ் ., “விபுலானந்தர் தமிழ் திறனாய்வு முன்னோடி ," 
பண்பாடு 1 : 2 . 
நுஃமான் , எம்.எ. , “ எண்பதுகளில் இலங்கையில் தமிழிலக்கியத் 
திறனாய்வு ”, மேற்படி . 
குலசிங்கம் , து ., “ சி . சு . செல்லப்பாவின் மணிக்கொடி சிறுகதை 
முதல்வர்கள் , ” மல்லிகை 242 , 
குலசிங்கம் , து . , “ அப்துல் ரகுமானின் புதுக்கவிதையில் குறியீடு , " 
மல்லிகை-241 . 
சுரேஷ் கனகராஜா , “ வாய்மொழி மரபும் எழுத்தறி மரபும் : சமகாலத் 
தமிழ்க் கவிதை பற்றி மூன்றாம் உலக இலக்கியக் கண்ணோட்டம் , ” 
பண்பாடு 3 : 1. 
சுரேஷ் கனகராஜா , “ சமகால ஈழத்தமிழ்க் கவிதையில் முப்போக்குகள் 
ஒரு மூன்றாம் உலக இலக்கியக் கண்ணோட்டம் , ” சிந்தனை 5 : 3 . 
முரளிதரன் , சு . , “ பாரதியின் கவிதைகளோடு நம் காலக் கவிதைகள் , ” 
புதுமை இலக்கியம் . 
முருகையன் , இ ., “ பண்டிதமணியின் உள்வீதியும் வெளிவீதிகளும் ," 
மல்லிகை 242 . 
வாகரைவாணன் , " மகாகவி பாரதியின் மாஞ்சோலைக் குயில் , ” மல்லிகை 
242 . 
சச்சிதானந்தன் , க . , “தில்லைச் சிவனின் கவிதைச் சுயசரிதை நான் , ” 
மல்லிகை 243. 


1993 : 


- 
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1994: 


சசி கிருஷ்ணமூர்த்தி , வைக்கம் முகம்மது பஷீர் என்ற இலக்கிய மேதை ," 
மல்லிகை - 247 . 
சித்திரலேகா மௌனகுரு , “ சிவரமணி கவிதைகள் 23 வயதில் 
தற்கொலை செய்து கெண்ட ஒரு பெண்ணின் கவிதையும் வாழ்வும் 
பற்றிய குறிப்பு ,” சிவரமணி . கவிதைகள் , பெண்கள் ஆய்வு வட்டம் , 
மட்டக்களப்பு . 
சிவத்தம்பி , கா ., “ இலக்கியமும் வாழ்வும் ” , மல்லிகை 245 சிவத்தம்பி , 
கா . , “ இலக்கியமும் விமரிசனமும் இலக்கியம் கற்பித்தலும் , இலக்கிய 
விமரிசனத்தின் சமகாலப் போக்குப் பற்றிய ஒரு குறிப்பு , ” தமிழ் மொழித் 
தின விழா மலர் , கொழும்பு தெற்குக் கல்விக் கோட்டம் . 
சுப்பிரமணியன் , நா. , “ ஈழத்தின் நவீன படைப்பிலக்கிய வரலாற்றில் கே. 
டானியல் - ஒரு திறனாய்வு நோக்கு , ” மல்லிகை 
சுப்பிரமணியன் , நா . , “ தமிழில் இலக்கியத் திறனாய்வில் சமகாலப் 
பயில்நிலை தொடர்பான சில அவதானிப்புகள் ,” புதுமை இலக்கியம் 
சுரேஷ் கனகராஜா., “ தமிழ் இலக்கிய விமர்சனம் : அமைப்பியல் வாதமும் 
பிற வியாக்கியான முறைகளும் பற்றிய ஓர் மதிப்பீடு , ” பண்பாடு 4 : 1 , 2 , 
தெணியான் , “ வரலாற்று , சமூகப் பின்னணியில் இலங்கைத் தமிழ் 
நாவலின் தோற்றமும் மாற்றமும் அதன் வளர்ச்சியும் , ” மல்லிகை - 244. 
முருகானந்தன் , ச . , “ புதுக்கவிதையின் இன்றைய நிலை , ” மல்லிகை - 
247 . 
கிருஷ்ணராஜா , சோ ., "மார்க்சிய கலை இலக்கிய நோக்கு , ” தமிழ் 
இலக்கிய விமர்சனம் - இன்றைய போக்குகள் கருத்தரங்குக் கட்டுரை , 
இந்து சமய கலாசார அலுவல்கள் திணைக்களம் , கொழும்பு , 
கிருஷ்ணராஜா, சோ. , “ கலை இலக்கிய விமர்சனக் கொள்கைகள் 
உருவ வாதத்திலிருந்து பின்னமைப்பியல் வாதம் வரை , மேற்படி . 
சிவகுமாரன் , கே.எஸ் . , " அச்சு / மின்னியக்க 

ஊடகங்களின் 
மதிப்புரைகளும் பத்தி எழுத்துக்களும் , ” மேற்படி. 
பொன்னம்பலம் , மு ., “இலங்கை இலக்கிய விமர்சனத்துக்கு மு.த.வின் 
பங்களிப்பு ," மேற்படி. 
சிவகுமாரன் , கே.எஸ் , “ அண்மைக்காலத் திறனாய்வின் முக்கியத்துவம் ,” 
புதுமை இலக்கியம் 
சிவத்தம்பி , கா . , “ ஈழத்துத் தமிழிலக்கியத்தில் முற்போக்கு வாதச் 
செயற்பாடுகள் ," மேற்படி . 
சண்முகதாஸ் , அ . , " Social Sciences and Tamil Fiction , 
" Proceedings of the 7th Annual Sessions of Jaffna Science 
Association " , University of Jaffna . 


1995 : 


1996: 


1998 : 


இலக்கியத் திறனாய்வின் ஒரு பகுதியாக மூலபாடத் 
திறனாய்வும் அமைகின்றது ; பாடம் , பாடபேதம் தொடர்பாக ஈழத்துத் 
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தமிழ்ப் பதிப்பாசிரியர்கள் கொண்டிருந்த சிந்தனைகள் பற்றி நாம் 
அறிவோம் . பாடபேத ஆய்வினூடாக இலக்கிய நயம் காட்டும் திறமைகளை 
வித்துவான் கணேசையர் போன்றோருடைய எழுத்துக்களிலே காணலாம் . 
மூலபாடத் திறனாய்வு தொடர்பான ஆய்வுகள் வருமாறு : 
1974 : கைலாசபதி , க . , பாரதி நூல்களும் பாடபேத ஆராய்ச்சியும் (சிறுநூல் ) , 

கலைப்பெருமன்றம் , தெல்லிப்பழை . 
1982 : நடராசா , க.செ. , "திருக்குறட் பாடபேதங்கள் , ” 22 ஆவது திருக்குறள் 

மாநாட்டுச் சிறப்பு மலர் , கோப்பாய் . 

வீரகத்தி , க . , “ மூலபாடத் திறனாய்வில் தொல்காப்பியத்து இரு நூற்பாக்கள்.” 
1983 : நடராசா , எவ்.எக்ஸ் , சி ., நன்னூல் : பாடம் , பாடபேதம் (சிறுநூல்) . 

மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ மூலபாடத் திறனாய்வு , " சி.வை. 
தாமோதரம்பிள்ளை - ஓர் ஆய்வு நோக்கு ” முத்தமிழ் வெளியீட்டுக் 

கழகம் , யாழ்ப்பாணம் . 
1989 : நாகேஸ்வரன் , க ., “ மூலபாடத் திறனாய்வு பிரதி பேதங்கள் , " மல்லிகை 

218 . 


4. ஒப்பிலக்கியம் 

இலங்கையில் தமிழிலே ஒப்பிலக்கிய அய்வு முன்னோடியாகத் 
திகழ்பவர் சுவாமி விபுலானந்தர் ஆவார் . அவருக்குப் பின்னர் பேராசிரியர் 
க . கைலாசபதி அத்துறையிலே சிறந்து விளங்கினார் . ஐரோப்பிய 
இலக்கியங்களுடன் தமிழிலக்கியங்களை ரசனை அடிப்படையிலே ஒப்பிட்டு 
நோக்கினார் . க . கைலாசபதி ஆய்வடிப்படையிலே இவ்வொப்பீட்டை 
மேற்கொண்டார் . தமிழர் வீரயுகப் பாடல்களை ஐரோப்பிய வீரயுகப் 
பாடல்களுடன் ஒப்பிட வேண்டிய தேவையினை உணர்ந்து , கிரேக்க 
வீரயுகப் பாடல்களின் பின்னணியிலே தமிழ் வீரயுகப் பாடல்களை ஆழமாக 
ஆராய்ந்தார் . இதன் மூலம் ஒப்பியல் இலக்கிய உத்திகளையும் 
நெறிமுறைகளையும் நன்கு அறிந்து கொண்டார் . அவற்றைத் தமிழ் 
நூல்கள் , கட்டுரைகள் வாயிலாக வெளியிட்டார் . 

சிங்கள இலக்கியங்களுடன் தமிழ் இலக்கியங்களை ஒப்பிட்டு 
நோக்கும் ஆய்வும் நடைபெற்று வந்துள்ளது . தமிழ் 

யப்பானிய 
ஒப்பீட்டாய்வு கடந்த பதினைந்து ஆண்டுகளாக நடைபெற்று வருகின்றது . 
பண்டைய தமிழ் இலக்கியங்களை யப்பானிய இலக்கியங்களுடன் 
ஒப்பிட்டுப் பல ஆய்வுகள் வெளிவந்துள்ளன . அகில , இலங்கைக் கம்பன் 
கழகக் கம்பமலர் வெளியீட்டில் ஒப்பியல் என்னும் பகுதியில் உள்ள 
கட்டுரைகளும் இங்குத் தரப்படுகின்றன . 
1968 : கைலாசபதி , க . , Tamil Heroic Poetry , Oxford : Colombo 2 . 
1969 : கைலாசபதி , க . , “ முத்தமிழ் முனிவரின் ஒப்பியல் நோக்கு . ” அடிகளார் 

படிவமலர் , மட்டக்களப்பு . 
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கைலாசபதி , க . , ஒப்பியல் இலக்கியம் . பாரி நிலையம், சென்னை . 
1971 : கைலாசபதி , க . , " Tamil Heroic Poetry A Comparative Study , " 2nd 

IATR Conference - 1968, Vol . II , Madras . 
சுப்பிரமணியம் , நா . , " சிலம்புச் செல்வியும் சிங்கள இலக்கியமும் . " 

Proceedings of the 2nd IATR Conference - 1968, Vol. II,Madras. 
1977: கனகரத்தினம் , த., “பாளி , சிங்கள இலக்கியங்களுடன் தமிழ் இலக்கிய 

உறவு,” Proceedings of the 4th IATR Conference - 1974 , Vol . I , 

Jaffna . 
1982 : கைலாசபதி , க . , " European Influence on modern Tamil 

Poetry - Bharati ard the European Poets , " SLJSAS . 
1984 : கைலாசபதி , க ., The Relation of Tamil and Western Literature, 

Decennium Endowment Lectures in English , Madurai Kamaraj 

University , Madurai . 
1985 : மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ நேமியனைத்தும் அவள் ஆட்சி ” (சங்க - 

யப்பானியப் பாடல்களைக் கொண்ட ஆய்வு) , சிவத் தமிழ் ஆராய்ச்சிக் 

கட்டுரைகள் , தெல்லிப்பழை. 
1987 : திலகவதி கனகரத்தினம் , “தமிழ் சிங்கள தூது காவியம் , ” ஆறாவது 

உலகத் தமிழாராய்ச்சி மாநாட்டுக்கு வழங்கப்பட்ட கட்டுரை, கோலாலம்பபூர் . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ பண்டைய தமிழ் யப்பானிய காதற் 
பாடல்களில் அகப்பொருள் மரபு , ” ஆறாவது உலகத் தமிழாராய்ச்சி 

மாநாட்டுக்கு வழங்கப்பட்ட கட்டுரை கோலாலம்பூர் . 
1988: சண்முகதாஸ் , அ , " Mountain Worship among the Ancient Tamils 

and Japanese " ( சங்க இலக்கியங்களைளயும் யப்பானிய 
இலக்கியங்களையும் அடிப்படையாகக் கொண்ட ஆய்வு ), KAIIAS . 
நடராசா , எவ்.எக்ஸ்.சி ., “மாணிக்கவாசகரும் குவலாயனந்தமும் ,” இந்துநதி , 
கிழக்குப் பல்கலைக் கழகம் , மட்டக்களப்பு . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ மன்யோசுப் பாடல்களும் பண்டைய தமிழ்ப் 
பாடல்களும் ” ( யப்பானிய மொழியில் ) , Buri Gaku Vol. 56:11 Tokyo 
Iwanami Shotten . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , பண்டைய தமிழ் - யப்பானிய மொழியில்,” 
Proceedings of the 33rd International Congress of Orientialists, 

Tokyo. 
1992: மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , மன்யோசு காதற் காட்சிகள் (சங்க - 

மன்யோகப் பாடல் ஒப்பீடு ) , தமிழ்ச் சங்கம் , கொழும்பு. 
1995: குமாரசாமி ., “இரு பேரிதிகாசங்கள் - ஓர் ஒப்பீடு , ” கம்ப மலர் . 

சச்சி ஸ்ரீகாந்தா , “ கறெறைசுவும் கம்பராமாயணமும் ” ( தென்கிழக்காசிய 
ராமாயணங்களுடனான ஒப்பீடு ) , மேற்படி . 
சபாரத்தினம் , ந ., “ கவிச்சக்கரவர்த்திகள் இருவர், ” மேற்படி . 
சுப்பிரமணியன் , நா . , “ கம்பரும் கச்சியப்பரும் ,” மேற்படி . 


- 
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இலங்கை 
சொக்கலிங்கம் , க . , “ கம்பனும் இளங்கோவும் , ” பார்த்தேன் , தமிழ்த் தினச் 
சிறப்பு மலர் , வடக்கு கிழக்கு மாகாணக் கல்வித் திணைக்களம் , 
திருகோணமலை . 
சோசுந்தரம் , கே.கே., “ கம்பனும் காளிதாசனும் - ஓர் ஒப்பியல் நோக்கு , ” 
கம்ப மலர் . 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ சங்க அகத்திணைப் பாடல்களிலும் 
மன்யோசுப் பாடல்களிலும் மலர்கள் , ” எட்டாவது உலகத் தமிழாராய்ச்சி 
மாநாட்டுக்கு வழங்கிய கட்டுரை , தஞ்சாவூர். 
மனோன்மணி சண்முகதாஸ் , “ தந்தையாய் நின்றாரும் தந்தையைக் 
கண்டானும் ,” கம்ப மலர் . 
முருகையன் , இ ., " கம்பனும் அவன் தோழர்களும் ," மேற்படி . 

மேமன்கவி , “ ஹைக்கூ காட்டும் ஜீவநேயம் ,” மல்லிகை . 
1996 : பைஸ்தீன் , எஸ்.எம்.ஜே., “ ஐம்பதுகளுக்குப் பின் இலங்கையில் தமிழ் , 

சிங்கள இலக்கிய முயற்சிகள் , ” புதுமை இலக்கியம் . 
1998 : மனோன்மணி சண்முகதாஸ் ., " ஐங்குறு நூறும் ஹைக்கூவும் , ” சங்க 

இலக்கிய ஆய்வரங்குக்குச் சமர்ப்பிக்கப்பட்ட கட்டுரை , உலகத் 

தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம், சென்னை . 
5. குழந்தை இலக்கியம் 

குழந்தை இலங்கையிலே குழந்தை இலக்கியங்கள் பல 
ஆக்கப்பட்டுள்ளன . ஆனால் , குழந்தை இலக்கியம் தொடர்பான ஆய்வு 
குறைவாகவே காணப்படுகின்றது . பின்வரும் ஆய்வுகள் வெளிவந்துள்ளன. 
1971 : கைலாசபதி , க . , “ தமிழில் குழந்தை கவிதைகள் .” கலாமதி , அளுத்காமம் , 

ஆசிரியர் கலாசாலை ஆண்டு மலர் . 
1974 : நவசோதி , க . , “சிறுவர் இலக்கியம் . ” 4 ஆவது தமிழாராய்ச்சி மாநாட்டு 

நினைவு மலர் . 
1977: ஜெயராசா , சபா ., “சிறுவர் இலக்கியமும் சோசலிச யதார்த்த வாதமும் . ” 

மல்லிகை , 13 ஆவது ஆண்டு மலர் . 
1979 : சிவநேசச்செல்வன் , ஆ , “சிறுவர் இலக்கிய வளர்ச்சியில் சித்திரக் 

கதைகளின் பங்கு . ” மல்லிகை, 15 ஆவது ஆண்டு மலர் . 
1980 : கைலாசபதி , க ., “தமிழில் குழந்தை இலக்கியம் சில குறிப்புகள் ." 

மல்லிகை , டிசம்பர். 
1993: சிவலிங்கராஜா, எஸ் ., ஈழகேசரியும் குழந்தை இலக்கியமும் (சிறுநூல் ), 

ஈழகேசரிப் பொன்னையா நினைவு பேருரை , குரும்பசிட்டி. 
செந்திநாதன் , கனக ., சிறுவர் கவிநயம் , சன்மார்க்க சபை , குரும்ப 

சிட்டி, 
1995 : சிவலிங்கராஜா, எஸ் ., “ ஈழத்தில் குழந்தை இலக்கியம் ,” பார்த்தேன் , தமிழ்த் 

தினச் சிறப்பு மலர் , வடக்கு கிழக்கு மாகாணக் கல்வித் திணைக்களம் , 
திருகோணமலை . 
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நாட்டார் வழக்கியல் 

நாட்டார் வழக்கியல் பயில்நெறியாகவும் ஆய்வுத் துறையாகவும் 
கடந்த இருபத்தைந்து ஆண்டுகளுக்கு மேலாக இலங்கையிலே விளங்கி 
வருகின்றது . கொழும்புப் பல்கலைக் கழகத்திலே பயில் நெறியாகத் 
தொடங்கிய இத்துறை பின்னர் யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக் கழகத்துக்கு 
அறிமுகஞ் செய்யப்பட்டது . இத்துறை ஆய்வு முன்னோடியான பேராசிரியர் 
க . கணபதிப் பிள்ளை நினைவாக 1980 ஆம் ஆண்டு யாழ்ப்பாணப் 
பல்கலைக்கழகத் தமிழ்த்துறை இலங்கை நாட்டார் வழக்கியற் கருத்தரங் 
கொன்றினை நடத்தியது . தட்டச்சிற் பதித்த கட்டுரைகளெல்லாம் 
பேராசிரியர் கா . சிவத்தம்பியினாலே தொகுக்கப்பட்டு இலங்கைத் தமிழ் 
நாட்டார் வழக்கியல் என்னும் நூலாக வெளியிடப்பட்டது . 1993 இல் 
இந்து கலாசார அலுவல்கள் திணைக்களம் நடத்திய “ இலங்கைத் தமிழ் 
நாட்டார் வழக்கியல் " கருத்தரங்குக் கட்டுரைகளும் நூல் வடிவிலே 
திணைக்களத்தால் வெளியிடப்பட்டுள்ளன . 1964 க்குப் பின்னர் இத்துறை 
தொடர்பாக வெளிவந்த ஆய்வுகளைப் பின்வரும் பிரிவுகளுள் அடக்கி 
நோக்கலாம் . 

1 . நாட்டாரியல் - பொது 
2. நாட்டார் பாடலும் இசையும் 
3 . நாட்டுக் கூத்து 
4. பழமொழி - விடுகதை 
5.) 

நாட்டார் கதை 
6 . நாட்டார் நடைமுறைகள் 

நாட்டார் கலையும் செந்நெறிக் கலையும் 
நாட்டார் வழக்கியல் - பொது 

நாட்டார் வழக்கியல் பற்றிப் பொதுவான நோக்கிலே பல 
நூல்களும் கட்டுரைகளும் வெளிவந்துள்ளன . நாட்டார் வழக்கியல் 
தொடர்பான கோட்பாட்டுப் பிரச்சினைகள் வகைகள் . அவற்றின் பரப்பு , 
பண்பாட்டுடன் அதன் தொடர்பு 

என்பன 

பற்றியெல்லாம் 
இவ்வெழுத்துக்கள் விளக்குகின்றன . அவ்வாறு எழுதப்பட்டவை 
பின்வருமாறு : 
1974 : சண்முக சுந்தரம் , த , கலையும் மரபும் , கலைப் பெருமன்றம் , தெல்லிப்பழை . 

பாலசுந்தரம் , இ ., “ ஈழத்துத் தமிழ் நாட்டாரிலக்கியம் . ” நான்காவது உலகத் 
தமிழாராய்ச்சி மாநாட்டு மலர் , யாழ்ப்பாணம். 
இந்திரபாலா , கா , “ நாட்டார் வழக்கியலும் இலங்கைத் தமிழர் வரலாறும் , ” 

மேற்படி 
1980 : கைலாசபதி , க . , “ இலங்கைத் தமிழ் நாட்டார் வழக்கியல் - வந்தவையும் 

வரவேண்டியவையும் , ” இலங்கைத் தமிழ் நாட்டார் வழக்கியல் , யாழ்ப்பாணப் 
பல்கலைக்கழகம் . 
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இலங்கை 
சண்முகதாஸ் , அ , “ வன்னிப் பிரதேசமும் நாட்டார் பண்பாட்டியல் ஆய்வும் ,” 
வன்னிவள நாட்டுப் பாடல்கள் சிறப்பு மலர் , முல்லை இலக்கிய வட்டம் . 
சிவத்தம்பி, கா. , “ நாட்டார் வழக்கும் மாறும் சமுதாய அமைப்பில் அவற்றின் 
நிலையும் - கோட்பாட்டுப் பிரச்சினைகள் பற்றிய யாழ்ப்பாணப் பிரதேச 
நிலை நின்ற ஆய்வு ,” இ.த.நா.வ. 
சுப்பிரமணியம் , நா ., “ வன்னிப் பிரதேச ஒழுங்கமைப்பும் நாட்டார் 
வழக்கியலும் , ” இ.த.நாவ . 
நடராசன் , மயிலங்கூடலூர் , பி ., “ வன்னி வளநாட்டின் வாய்மொழி 

இலக்கியச் செல்வம் , ” வன்னிவள நாட்டுப் பாடல்கள் சிறப்பு மலர் . 
1982 : கைலாசபதி , க ., “ வன்னிப் பிரதேசமும் நாட்டார் பண்பாட்டியலும் , ” பண்டார 

வன்னியன் விழா மலர் , வவுனியா . 
1983 : பாலசுந்தரம் , இ ., இலங்கையில் நாட்டாரிலக்கியப் பாதுகாப்பு முயற்சிகளும் 

நிறுவனங்களும் , ” வன்னிப் பிராந்திய தமிழாராய்ச்சி மாநாட்டு மலர் . 
1984 : சண்முகதாஸ் , அ ., “ வித்தியானந்தன் , நாட்டார் கலை மீட்பாளனாக , " 

மணிவிழா மலர் , யாழ்ப்பாணம் . 
1987 : சண்முகதாஸ் , அ ., “ கிராமியக் கலைகளை நவீனப்படுத்தல் ,” ஆய்வு , 

ஆய்வு நிறுவனம், யாழ்ப்பாணம் . 

பாலசுந்தரம் , இ ., " A Study of Gypsies of SriLanka . " 
1990 : சண்முகதாஸ் , அ ., “1970க்குப் பின் ஈழத்தமிழரிடையே வளர்ச்சி பெற்ற 

நாட்டார் கலை முயற்சிகள் , " மல்லிகை 25 . 
வித்தியானந்தன் , சு ., நாடகம் நாட்டாரியற் சிந்தனை , தொகுப்பு : அ . 

சண்முகதாஸ் , தமிழகம் வெளியீடு , தெல்லிப்பழை . 
1993 : சண்முகதாஸ் , அ ., “ ஈழத்துத் தமிழ் நாட்டார் வழக்கியற் பரப்பும் 

நுண்ணாய்வுக்குட்பட வேண்டிய கூறுகளும் , " தமிழ் நாட்டார் 
வழக்காற்றியல் , இந்து கலாசார தமிழ்மொழி அலுவல்கள் திணைக்களம், 
கொழும்பு. 
சிவத்தம்பி , கா . , “ தமிழ் நாட்டார் பற்றிய தேடல் , " தமிழ் நாட்டார் 

வழக்காற்றியல் . 
1995 : அருட்சந்திரன் , வைமா , “ கிராமியக் கலைகளும் பண்பாடும் , ” கலைமுகம் 

6 : 3 , யாழ்ப்பாணம் . 
நாட்டார் பாடலும் இசையும் 

தொடக்க காலத்தில் நாட்டார் பாடல்களைத் தேடித் 
தொகுத்தலும் அவற்றை வகைப்படுத்தலுமாகிய முயற்சிகளிலே 
ஈழத்தறிஞர்கள் ஈடுபட்டனர் . அறுபதுகளுக்குப் பின்னர் இப்பாடல்களைப் 
பகுப்பாய்வு செய்யவும் , செந்நெறி இலக்கியங்களுடன் ஒப்பிடவும் , 
அப்பாடல்களூடான சமூகப் பண்பாட்டுக் கூறுகளை ஆய்வு செய்யவும் 
அறிஞர்கள் முயன்றனர். இலங்கை நாட்டார் பாடல்களைத் தொகுக்க 


1973: 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 

202 
உதவியவர்கள் மக்கள் கவிமணி மு . இராமலிங்கம் , பேராசிரியர் சு . 
வித்தியானந்தன் , பண்டிதர் சீ . கந்தையா ஆகியோராவர் . 

நாட்டார் பாடல்கள் தொடர்பாகப் பல்கலைக்கழக நிலையில் 
ஆய்வினை மேற்கொண்டவர் கலாநிதி இ . பாலசுந்தரம் ஆவார் . 
மட்டக்களப்பு நாட்டார் பாடல்கள் பற்றி விரிவான ஆய்வினை 
மேற்கொண்டு கொழும்புப் பல்கலைக் கழகத்துக்கு ஆய்வேட்டினைச் 
சமர்ப்பித்துக் கலாநிதிப் பட்டம் பெற்றார் . அது பின்னர் தமிழ்ப் பதிப்பக 
வெளியிடாக ஈழத்து நாட்டார் பாடல்கள் : ஆய்வும் மதிப்பீடும் ( மட்டக்களப்பு 
மாவட்டம் ) என்னும் தலைப்பில் 1979 இல் வெளியாகியது. நாட்டார் பாடல் 
பற்றி 1964 க்குப் பின்னர் வெளிவந்த எழுத்துக்களைப் பின்வருமாறு 
நிரைப்படுத்தலாம் . 
1967 ; 

கைலாசபதி , க , “ நாட்டுப் பாடல்கள் , ” சிந்தனை 1 : 1 இலங்கைப் பல்கலைக் 

கழகம் , 1967 . 
1971 : நவசோதி , க ., “ இலங்கை இந்தியத் தோட்டத் தொழிலாளரும் நாட்டார் 

பாடல்களும் , ” Proceedings of the 2nd IATRConference , Madras. 
சண்முகதாஸ் , அ ., “ ஈழத்து நாட்டார் பாடல்கள் , ” தமிழ் எட்டாம் ஆண்டுப் 

பள்ளிப் பாடநூல் , இலங்கை . 
1974: இராமலிங்கம் , மு . , “ யாழ்ப்பாணத்துத் தாலாட்டுப் பாடல்கள்,” நான்காவது 

உலகத் தமிழாராய்ச்சி நினைவு மலர் , யாழ்ப்பாணம் . 
1977 : நவசோதி , க ., “ தோட்டத் தொழிலாளர் வரலாறு கூறும் மலையகத் தனிப் 

பாடல்கள் ”. 
1982 : சண்முகதாஸ் , அ . , " Patterns of SriLanka Tamil Folk Songs , 

Proceedings ofthe 5th IATR Conference of Tamil Studies. 
1984 : சண்முக சுந்தரம் , த ., நாட்டாரிலக்கியத்தில் மழை இரங்கிப் பாடல் , அருள் 

வெளியீட்டகம் , தெல்லிப்பழை . 
1993: நுஃமான் , எம்.ஏ., “ நாட்டார் இலக்கியத்தில் காதல் பாடல்கள் - 

கிழக்கிலங்கை முஸ்லீம்கள் மத்தியில் வழங்கும் காதற் கவிகளின் 

தோற்றம் , பண்பாடு பற்றி ஓர் ஆய்வு, ” தமிழ் நாட்டார் வழக்காற்றியல் . 
1994 : மெற்றாஸ் மயில் , செ . , ஆனையை அடக்கிய அரியாத்தை : 

வேலப்பணிக்கன் பெண்சாதி , அரியாத்தை மேல் ஒப்பாரி , பாரம்பரிய 

கலைகள் மேம்பாட்டுக்கழகம் , நல்லூர் . 
கூத்து கிராமிய நாடகம் 

இலங்கைத் தமிழரின் நாட்டுக்கூத்துப் பற்றிய ஆய்வு 
முன்னோடியாக விளங்குபவர் பேராசிரியர் சு . வித்தியானந்தன் ஆவார் . 
இரண்டாவது உலகத் தமிழாராய்ச்சி மாநாட்டிலே மட்டக் களப்புக் கூத்துப் 
பற்றி அன்று அவர் படித்த கட்டுரை அக் கருத்தரங்குக்கு 
வந்தவர்களுக்குப் புதிய செய்திகளைக் கொடுத்தது . அக்கட்டுரை 
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இலங்கை 
தொடர்பாக சில கூத்துப் பாடல்களைப் பாடிக்காட்டும் ஒரு வாய்ப்பு 
இக்கட்டுரையாளருக்கு அன்று கிடைத்தது . “ ஈழத்துக் கிராமிய நாடகம் ” 
(நான்காவது உ.தமா . நினைவு மலர் , யாழ்ப்பாணம் , 1974 ) என்னும் 
கட்டுரையினையும் எழுதியுள்ளார் . அவருடைய ஏனைய கட்டுரைகள் 
நாடகம் நாட்டாரியற் சிந்தனை நூலிலே சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. கூத்துப் 
பற்றிய ஆய்வு தொடர்பாக அடுத்துக் குறிப்பிடப்பட வேண்டியவர் சி . 
மௌனகுரு ஆவார் . கூத்து அவருடைய கலைவாழ்வுடனும் ஆய்வுடனும் 
தொடர்புடையது . " நாட்டார் கூத்தின் சமூக அத்தியவசியங்கள் 
கிழக்கிலங்கை நாட்டுக் கூத்தின் சமூகத்தளம் , பயில்நிலை பற்றிய ஆய்வு ” 
( இலங்கைத் தமிழ் நாட்டார் வழக்கியல் , யாழ்ப்பாணம் , 1980 ) என்னும் 
கட்டுரையை அவர் எழுதியுள்ளார் . அவருடைய பழையதும் புதியதும் 
விபுலம் வெளியீடு , மட்டக்களப்பு என்னும் நூல் 1992 இல் வெளியாகிறது . 
ஒன்பது கட்டுரைகள் கொண்ட அந்நூலில் ஆறு கட்டுரைகள் கூத்து / 
கிராமிய நாடகம் பற்றி ஆராய்கின்றன. அவை வருமாறு : “ கூத்து ஒரு 
நோக்கு ”, “ பரத நாட்டியமும் பாமரர் கூத்தும் ” , “ விலாசம் ” , “ மட்டக்களப்புக் 
கூத்துக்களின் சமூகத் தளம் ” , “ கூத்தரங்கின் புத்தாக்கம் ”, “ பேராசிரியர் 
சு . வித்தியானந்தனின் பின் " . இலங்கைத் தமிழர் பண்பாடு பற்றி ஆய்வு 
செய்த எம்டி . இராகவன் மட்டக்களப்புக் குரவை பற்றி " The Koravai A 
Folk Custom of the Ceylon Tamil, (Proceedings of the 2nd IATR 
Conference / Seminar , Madras , 1968 ) என்னும் கட்டுரை எழுதியுள்ளார் . 
இதே பொருள் பற்றி இ . பாலசுந்தரம் "பண்டைய குரவைக் கூத்தும் 
மட்டக்களப்புக் குலவை போடுதலும் ” ( 1977 ) என்னும் கட்டுரையிலே 
ஆராய்கிறார் . அதனுடன் “ நாட்டார் கலைமரபில் வசந்தன் கூத்து - ஓர் 
ஆய்வு ” ( 1989 ) என்னும் கட்டுரையையும் எழுதியுள்ளார் . 

சி . மௌனகுருவும் காரை செ . சுந்தரம் பிள்ளையும் மரபுவழி 
நாடக அரங்கு பற்றித் தம்முடைய கலாநிதிப் பட்டத்துக்காக யாழ்ப்பாணப் 
பல்கலைக் கழகத்திலே ஆய்வு செய்துள்ளனர் . மௌனகுரு மட்டக்களப்பு 
மரபு வழி நாடகங்கள் ( 1983 ) என்னும் ஆய்வேட்டினையும் , சுந்தரம்பிள்ளை 
வட இலங்கை நாட்டார் அரங்கு (1990 ) என்னும் ஆய்வேட்டினையும் தமிழ்த் 
துறைக்குச் சமர்ப்பித்தனர் . இரண்டு ஆய்வுகளையும் பேராசிரியர் கா . 
சிவத்தம்பி நெறிப்படுத்தினார் . காரை செ . சுந்தரம்பிள்ளை நாடக 

கவியல் 
பட்டப்பின் டிப்புளோமா பயில்நெறித் தேர்வுக்காக எழுதிய ஆய்வேடு 
ஈழத்து இசை நாடக வரலாறு ( 1990 ) என்ற நூலாக வெளியிடப்பட்டது . 
கள ஆய்வு செய்து எழுதப்பட்ட இச்சிறந்த நூலை நாட்டார் கூத்துப் 
பிரிவினுள் அடக்குவது பொருத்தமோ என்பது பற்றிய சிக்கலுண்டு . 
அவற்றுக்கும் கிராமங்களுக்குமுள்ள தொடர்பு காரணமாக இப்பகுதியிலே 
குறிப்பிடுகிறேன் . அதனுடன் அவர் “ யாழ்ப்பாண மரபு வழி நாடகங்கள் ” 
( தமிழ் கலைவிழா சிறப்பு மலர் , இந்து சமய கலாசார அலுவல்கள் 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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திணைக்களம் , கொழும்பு , 1994 ) என்னும் கட்டுரையையும் எழுதியுள்ளார் . 
அவருடைய “ வட இலங்கை மகிடிக்கூத்து ” ( மல்லிகை -30 , 1995 ) புதிய 
செய்திகள் பலவற்றைத் தரும் கட்டுரையாகும் . த . சண்முகசுந்தரம் 
வன்னிவள நாட்டின் புதுக்குடியிருப்புக் கூத்தும் மரபும் ( அருள் 
வெளியீட்டகம் , தெல்லிப்பழை , 1983 ) என்னும் சிறுநூலை வெளியிட்டார் . 
இ . முருகையன் “ காத்தவராயன் நாடகம் பேணலும் பயில்வும் " 
( தமிழோசை , தமிழ் மன்றம் , யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக் கழகம் , 1988 ) 
என்னும் விமரிசனக் கட்டுரை எழுதியுள்ளார் . செ . மெற்றாஸ்மயில் 
“ ஜனரஞ்சகக் கலை மரபுவழிக் கூத்து ” ( கலைமுகம் 5 : 1 , 1994 ) என்றொரு 
கட்டுரை எழுதியுள்ளார். 

தென்னிலங்கைக் கிராமியக் கூத்துக்கள் பற்றியும் எழுத்துக்கள் 
வெளிவந்துள்ளன. வி . முத்துக்குமார் " கோலம் சிங்கள் கிராமிய நாடகம் ” 
( நான்காவது உ.த.மா. நினைவு மலர் , 1974 ) மு . கனகராயன் 
" தென்னிலங்கையில் கிராமியக் கூத்துக்கள் ” ( மல்லிகா -11 , 1975 ) என்னும் 
கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளனர் . 

கத்தோலிக்க நாட்டுக்கூத்துக்கள் பற்றிய விரிவான அய்வுகள் 
நடைபெற வேண்டும் . நீ . மரிய சேவியர் அடிகள் “ சைவப் புலவரின் கிறித்தவக் 
கூத்து ” ( தமிழ் கலைவிழா சிறப்பு மலர் , கொழும்பு, 1994 ) என்றொரு 
கட்டுரை எழுதியுள்ளார். 

இந்து சமய கலாசார அலுவல்கள் திணைக்கள ஒத்துழைப்புடன் 
1995 இல் மட்டக்களப்பு மண்முனை வடக்குப் பிரதேசச் செயலகம் 
“ மட்டக்களப்புப் கூத்துக்களின் அரங்கியற் பரிமாணங்கள் ” என்னும் 
பொதுத் தலைப்பில் ஒரு கருத்தரங்கினை ஒழுங்கு செய்தது . 
இக்கருத்தரங்கிலே பின்வரும் ஆய்வுக் கட்டுரைகள் சமர்ப்பிக்கப்பட்டன . 
கே . கிருஷ்ண பிள்ளை “ மட்டக்களப்பின் பறைமேளக்கூத்து ”, க . சுதாகரன் 
“ மட்டக்களப்பு வசந்தன் கூத்து - அறிமுகம் ” , எஸ் . சிவரெட்ணம் , “ திரு . 
ச . செல்லையா அண்ணாவியாரும் வடமோடிக் கூத்தும் ” திமிலை 
மகாலிங்கம் “ நாகமணிப் போடி அண்ணாவியாரும் தென்மோடிக் கூத்தும் ”, 
அ . வனிதா " த , கனகையாவும் கூத்து ஒப்பனையும் ” பால . சுகுமார் 
“ தமிழக , இலங்கைக் கூத்துக்களும் மட்டக்களப்புக் கூத்துக்களும் ” 
சி.ஜெய்சங்கர் “ மட்டக்களப்புக் கூத்து - அமைப்பும் அழகியலும் ” சி . 
மௌனகுரு “ மட்டக்களப்பு நாட்டுக் கூத்துக்களின் சமூகத்தளம் ”, வெ . 
தவராசா " கூத்தின் நவீனவாக்கம் 1970-1990 வரை மட்டக்களப்புக் 
கூத்துக்கள் நவீன நாடகத்தில் இடம் பெற்றமையும் ". 
பழமொழி , விடுகதை 

இலங்கைத் தமிழ் நாட்டார் வழக்கியற் பரப்பிலே விரிவான 
ஆய்வு இதுவரை மேற்கொள்ளப்படாத பகுதியாக இது அமைகின்றது . 
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இலங்கை 


" ஈழத்துத் தமிழ் நாட்டார் வழக்கியற் பரப்பும் அதில் நுண்ணாய்வுக்குட்பட 
வேண்டிய 

கூறுகளும் ” என்னும் என்னுடைய கட்டுரையிலே 
இக்குறைபாட்டினைச் சுட்டியுள்ளேன் . விடுகதை தொடர்பாக மு . 
இராமலிங்கம் களவுக் காதலர்கள் கையாண்ட விடுகதைகள் 
( யாழ்ப்பாணம் , 1962 ) என்னும் நூலை எழுதியுள்ளார் . ஆ . சிவநேசச் 
செல்வன் “ சிந்தனைத் திறனையும் பண்பாட்டுக் கூறுகளையும் 
தெரிவிக்கும் பழமொழிகளும் விடுகதைகளும் : வரலாறும் பண்பாடும் " 
( இலங்கைத் தமிழ் நாட்டார் வழக்கியல் , ( 1980 ) என்னும் கட்டுரையினை 
எழுதியுள்ளார் . இக்கூறுகள் தொடர்பாக ஆய்வு மாணவர்கள் சிலர் 
ஆய்வுகளை மேற்கொண்டுள்ளனர் . 
நாட்டார் கதை 

காத்தவராயன் கூத்து , கோவலன் கூத்து என்பன முன்னர் 
கதைப் பாடல்களாகவே கோயில்களிற் படிக்கப்பட்டன. பின்னரே அவை 
கூத்து வடிவம் பெற்றன. கூத்து வடிவம் பெறாத கதைப்பாடல்கள் 
எவையேனும் உளவோவென்பது ஆராயப்பட வேண்டியதொன்றாகும். 
நாட்டார் கதை தொடர்பாக வெளிவந்த ஆய்வு எதுவும் இன்னும் 
கிடைக்கவில்லை . தற்போது யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகத்தில் முனைவர் 
பட்டத்துக்காக ஒருவர் நாட்டார் கதைகள் பற்றி ஆய்வு மேற் 
கொண்டுள்ளார் . யாழ்ப்பாணத்து நாட்டார் கதைகளைத் தொகுக்கும் 
முயற்சியில் முனைவர் சபா . ஜெயராசா ஈடுபட்டுள்ளார் . 
நாட்டார் வாழ்வும் நடைமுறைகளும் 

இப்பொருள் தொடர்பாகப் பின்வரும் மூன்று கட்டுரைகளைக் 
குறிப்பிடலாம் : நா . பாலகிருஷ்ணனின் “ மரவுவழிச் சமுதாயங்களின் 
பொருளாதாரச் சமூகத் தோற்றப்பாடுகளும் மாற்றங்களும் ” , எம்.ஏ. 
நுஃமானின் “ கிழக்கிலங்கை முஸ்லிம்களின் வாழ்க்கை முறையும் நாட்டார் 
வழக்குகளும் ஒரு பயன்நிலை ஆய்வு ”, சித்திரலேகா மௌனகுருவின் 
“ நாட்டார் வழக்கியலும் கரணங்களும் - மட்டக்களப்பு நாட்டார் 
வழக்கியலின் கரண அடிப்படைகளும் அவற்றின் சமூக , பொருளாதார 
முக்கியத்துவமும் ” என்பனவே அவையாகும் . இம்மூன்று கட்டுரைகளும் 
இலங்கைத் தமிழ் நாட்டார் வழக்கியல் ( 1980 ) என்னும் தொகுதியிலே 
வெளிவந்தன. 
நாட்டார் கலையும் செந்நெறிக் கலையும் 

நாட்டார் கலையையும் செம்மை சான்ற கலையையும் ஒப்பிட்டுப் 
பின்வரும் கட்டுரைகள் வெளிவந்துள்ளன. கலையரசி சின்னையாவின் 
வாய்மொழி இலக்கியமும் எழுத்திலக்கியமும் பரஸ்பர பாதிப்புகள் ” 
(1980 ) கா . சிவத்தம்பியின் “ கூத்தும் நடனமும் ” ( 1983 ), சி . மௌனகுருவின் 
“ பாரம்பரியக் கூத்தும் பரதநாட்டியமும் ” ( 1989) . 
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எனக் 


அவைக்காற்ற கலையும் கட்புலக்கலையும் 
கோயில் தொடர்பான கலைகள் 

சிற்பம் , நடனம் , இசை போன்ற கலைகள் பெரும்பாலும் கோயிற் 
கலைகளாகவே இருந்துவந்துள்ளன . இக்கலைகள் இன்று நவீன 
மயப்பட்டுள்ளன . எனவே நடனம் , இசை , ஆகிய கலைகள் இன்று 
அவைக்காற்று கலைகளாகவும் கொள்ளப்படுகின்றன . இலங்கைத் தமிழர் 
கோயில்களுடன் தொடர்புற்றிருந்து வந்த கலைகள் பற்றி அ . 
சண்முகதாஸ் ‘கோயிற் கலைகள் ” ( 1978 ) என்றொரு கட்டுரை 
எழுதியுள்ளார் . சமயத்துடன் தொடர்புடைய இந்திய நடனச் சிற்பங்களின் 
வரலாற்றினை “ நடன சிற்பங்கள் ” (1978 ) என்னும் கட்டுரையாக வி . 
சிவசாமி எழுதியுள்ளார் . பண்ணிசை கோயிலுடன் தொடர்புடைய ஒரு 
கலை . பண்டிதமணி சி . கணபதிப்பிள்ளையின் “பண்ணிசையும் இராகமும் ” 
( 1981 ) என்னும் கட்டுரை இவ்விசை மரபினை இறைவனுடன் 
தொடர்புறுத்தி நோக்குகின்றது . கோவிற் சிற்பங்கள் பற்றி ப . கோபால 
கிருஷ்ணன் “சிற்பக்கலை மரபில் சிவலிங்கம் ” ( 1985 ). “ இந்துக் கலைமரபில் 
சிற்பக்கலைஞன் ” ( 1987 ) என்னும் கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார் . புராண 
படனம் எமது கோயில்களோடு தொடர்புடைய ஒரு கலை 
கொள்ளலாம் . “ புராண படனம் அன்றும் இன்றும் ” ( 1983 ) என்றொரு 
கட்டுரையை யோகேஸ்வரி கணேசலிங்கம் எழுதியுள்ளார் . இக்கலை 
தொடர்பான ஒரு விரிவான கட்டுரையை “ ஈழத்திற் புராணபடனச் 
செல்வாக்கு - ஓர் ஆய்வு ” ( 1985 ) என்னுந் தலைப்பில் இரா . வை . 
கனகரத்தினம் எழுதியுள்ளார் . 

கோயிற் கட்டடம் , நாடகம் , படிமங்கள் பற்றிய ஆய்வுகளாகப் 
பின்வரும் கட்டுரைகள் அமைகின்றன . மா . வேதநாதன் , திராவிடர் 
கோயிற் கட்டடக் கலை ” (1980 ), செ . குணசிங்கம் , “ நாடகக் கலையும் 
சோழப் பெருமன்னர் கால இந்துக் கோயில்களும் ” ( 1982 ) , ப . 
ComTUITSUA (15642.SOTGOT " Studies in Saiva Iconography and Ritual of 
the Tamils " ( 1995 ). வடமராட்சி நெல்லண்டைப் பத்திர காளியம்மன் 
கோயிலில் கூத்து ஆகியனவற்றை அம்மனுக்கு நிவேதனமாக்கும் மரபு 
நீண்ட காலமாக இருந்து வருகின்றது . இதனைக் “ கூத்துகந்த நாயகி ” 
( 1994 ) என்னும் கட்டுரையில் மனோன்மணி சண்முகதாஸ் விளக்கிக் 
கூறுகிறார் . 

மேலே விவரிக்கப்பட்ட கோயிற் கலைகள் யாவற்றிலுமுடைய 
வரலாற்றினையும் , அவற்றின் அகண்ட பாரம்பரியத்தினையும் மிக 
விரிவாகவும் விளக்கமாகவும் ஆராய்வதாகக் காரை செ.- சுந்தரம் 
பிள்ளையின் இந்து நாகரிகத்தில் கலை என்னும் நூல் அமைகின்றது . 
உறுதியான ஆய்வாக அன்றி எமது பண்பாட்டிலே சமயத்துக்கும் 
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இலங்கை 
கலைக்குமுள்ள தொடர்பினை முழுமையான வரலாற்றுப் பின்னணியிலே 
இந்நூல் நோக்குகின்றது . 

பொது 

அவைக்காற்றுகலை தொடர்பாகவும் ஏனைய கலைகள் பற்றியும் 
சில ஆய்வுகள் வெளிவந்துள்ளன . கா . சிவத்தம்பி “ இலங்கைத் தமிழர் 
பண்பாடும் கலைகளும் - ஓர் அறிமுகம் ” (1993 ) “ நமது பண்பாட்டுச் 
சூழலினுட் செந்நெறி இசை , நடனப் பயில்வு ( 1989 ) என்னும் 
கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார் . குழந்தை ம . சண்முகலிங்கம் 
" அவைக்காற்று கலையரங்கின் பரிமாணங்கள் ( 1989 ) பற்றி 
ஆராய்கின்றார் . சி . மௌனகுரு " ஈழத்துத் தமிழர் கலைகள் ” (1991) 
என்னும் கட்டுரையை எழுதியுள்ளார் . அழகியற் கலைகள் பற்றி 
ஆராய்வதாக வி. சிவசாமியின் கலைஞர் கண்ணோட்டத்தில் அழகியற் 
கலைகள் (1991 ) என்னும் சிறுநூல் அமைகின்றது . அந்தனி ஜீவாவினுடைய 
கட்டுரை , " மலையகத்தின் அவைக்காற்று கலை பற்றி விவரிக்கின்றது . 
பொதுவான 

வளர்ச்சி பற்றி சோ . கிருஷ்ணராஜாவின் 
“ கலையிலிருந்து சடங்கு வரை ” ( 1990 ) என்னும் கட்டுரை கூற , ரஸக் 
கோட்பாட்டை அடிப்படையாகக் கொண்டு இந்திராதேவி சிற்றம்பலத்தின் 
“ இந்திய மரபில் ரஸக்கோட்பாடு ” ( 1989 ) ஏ.என் . கிருஷ்ண வேணியின் 
‘நுண்கலைகளில் பக்திரணம் ” ( 1992 ) என்னும் கட்டுரைகள் அமைகின்றன . 
சபா ஜெயராசாவினுடைய அழகியல் என்னும் நூல் 1989 இல் 
வெளியாகியது . 
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இசை 

இலங்கைத் தமிழருடைய இசை மரபுகள் பற்றியும் இசை வரலாறு 
பற்றியும் பல எழுத்துக்கள் வெளிவந்துள்ளன. வி . சிவசாமியின் " ஈழத்தமிழர் 
இசை மரபுகள் - ஓர் வரலாற்று நோக்கு ” (1994 ) ப . சந்திரசேகரத்தின் 
" ஈழத்தில் இசை வளர்ச்சி ” ( 1974) சபா ஜெயராசாவின் “ ஈழத்தமிழரின் 
பூர்வீக இசைப் பாரம்பரியம் ” ( 1995 ) என்னும் கட்டுரைகளும் அ . நா . 
சோமாஸ்கந்த சர்மாவின் இருபதாம் நூற்றாண்டின் ஈழத்து இசை 
முன்னோடிகள் ( 1995 ) என்னும் நூலும் இசை வரலாறு கூறுவன . 
செந்நெறி இசைமரபு பற்றி த . சண்முகசுந்தரத்தின் இசையும் மரபும் 
( 1974 ) நூலும், ஏ.கே. கருணாகரனின் “ பாரம்பரிய கர்நாடக இசை 
மரபு ” ( 1989 ) என்னும் கட்டுரையும் நோக்குகின்றன. தற்காலத்திலே 
கர்நாடக சங்கீதத்தின் நிலைப்பாடு பற்றி டபிள்யூ . எஸ். செந்தில்நாதனின் 
“ கர்நாடக சங்கீதத்தின் சமகாலப் போக்குகள் ” ( 1989 ) என்னும் கட்டுரை 
விவரிக்கின்றது . கர்நாடக சங்கீதத்தின் ஆதிகுரு அருணகிரிநாதர் 
என்னும் கருத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டது சச்சி.ஸ்ரீ.காந்தாவின் 
" Arunagirinathar , Adiguru of Carnatic Music " என்னும் கட்டுரை , 
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வி.சிவசாமி “ தமிழ்க் கீர்த்தனைகளில் அன்பு நெறி ” ( 1985 ) , சுவாதித் 
திருநாள் மகாராஜாவின் சமஸ்கிருத இசை , நடனப் பணிகள் ” ( 1989 ) , 
“ ஸ்ரீ தியாகராஜ சுவாமிகளின் சமஸ்கிருதக் கீர்த்தனைகள் ” ( 1990 ) 
என்னும் கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார். இசையைச் சமயப் பின்னணியிலே 
நோக்குகின்றது , கா . சிவத்தம்பியின் " The Religious Music of the 
Tamils " என்னும் கட்டுரை . இசையை ரசித்தவர் எழுதியவற்றைத் 
தொகுத்து நூலாக நவாலியூர் நா . சச்சிதானந்தனின் கணபதியே 
வருவாய் ( 1994 ) என்பது அமைகின்றது. 

தமிழிசை பற்றியும் பண்பற்றியும் மூன்று கட்டுரைகள் 
வெளியாகியுள்ளன . சச்சி ஸ்ரீகாந்தாவின் " 19 ஆம் 20 ஆம் 
நூற்றாண்டுகளில் தமிழிசை இயக்கத்தின் தோற்றமும் வளர்ச்சியும் ” 
(1981 ) பண்டிதமணி சி . கணபதிப்பிள்ளையின் “ பண்ணிசையும் இராகமும் ” 
( 1981 ), அ . சண்முகதாசின் “ தமிழ்ப் பண்களும் உணர்வுப் புலப்பாடும் ” 
( 1995 ) , இசைக்கலை வளர்ச்சியிலே இஸ்லாமியருடைய பங்களிப்பு 
எத்தகையது என்பது பற்றி எம்.ஏ. கிஸார் எழுதிய “இசைக்கலை 
வளர்ச்சியில் இஸ்லாமியரின் பங்கு ” ( 1974 ) என்னும் கட்டுரை 
விளக்குகின்றது . மேலைத்தேய இசை பற்றி விமலா ஜெயநேசன் 
“மேனாட்டு இசையமைப்பு ” ( 1989 ) என்னும் கட்டுரையிலே விவரிக்கின்றார். 

இசைக்கருவியாகிய மிருதங்கம் பற்றி விரிவான விளக்கம் 
கொடுக்கும் நூலாக அ.நா. சோமாஸ்கந்த சர்மாவின் மிருதங்க சங்கீத 
சாஸ்திரம் (1989 ) அமைகின்றது . “ அருட் திரு சுவாமி விபுலானந்தரின் 
இசைப்பணி ” ( 1987 ) பற்றி வி . சிவசாமி ஆராய்கின்றார் . “ ஈழத்து மெல்லிசை 
இயக்கம் ” பற்றி நா . சண்முகலிங்கன் விவரிக்கின்றார் . இலங்கைக்கு 
ஒரு முகப்பட்ட ஒரு செந்நெறி இசை தேவை என டாக்டர் எஸ்.கேமகேசன் , 
" The case for a unified system of classical Music in Sri Lanka " 
என்னும் கட்டுரையிலே விளக்குகிறார் . 


நடனம் 


இலங்கையில் நடனக்கலை பற்றி ஆராய்ந்து பல எழுத்துக்களை 
வெளியிட்டவராகப் பேராசிரியர் வி . சிவசாமி திகழ்கிறார் . அவருடைய 
எழுத்துக்களை அவை எழுதப்பட்ட ஆண்டடிப்படையில் வரிசைப் 
படுத்துகிறேன் . அவர் நடனம் பற்றி எழுதிய நான்கு நூல்கள் வருமாறு 
சமஸ்கிருத நாட்டிய மஞ்சரி (1985), பரதக்கலைமாமணி ருக்மணிதேவி 
அருண்டேல் ( 1986 ) , பரதக்கலை ( 1988 ) தென்னாசியக் கலை 
வடிவங்களில் நாட்டிய சாஸ்திர மரபு ( 1994 ) . அவர் எழுதிய கட்டுரைகள் 
பின்வருமாறு : “ பரதக்கலை ” ( 1976 ) “ பரதக்கலையின் மறுமலர்ச்சி " ( 1980 ) . 
“ பல்லவர் - பாண்டியர் கால நடனங்கள் - சில குறிப்புகள் ” ( 1982 ) , " A 
Comparative study of some Sanskrit and Tamil Natya Texts with 
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இலங்கை 
reference to the Mudras of Hand gestures " ( 1982 ) , நாட்டிய 
கரணங்கள் ” (1985 ) , " Natya Sastra Tradition in Tamilakam during 
the period of Cholarule , circa 900-1200 " ( 1987 ) , “ பரதநாட்டிய மரபுகள் 
சில குறிப்பீடுகள் ” ( 1989) 

நடனத்தையும் இசையையும் இணைத்து ஞானாகுலேந்திரன் 
பழந்தமிழர் ஆடலில் இசை (1991 ) என்னும் நூல் எழுதியுள்ளார் . 


நாடகம் 


இலங்கையில் அவைக்காற்று கலைகளுள் நாடகம் பற்றிய 
பெருந்தொகையான ஆய்வுகள் வெளியிடப்பட்டுள்ளன . பேராசிரியர் . 
கா . சிவத்தம்பி பண்டைய தமிழ் நாடகம் பற்றிக் கலாநிதிப் பட்டத்துக்கு 
ஆய்வு செய்தார் . அவருடைய ஆய்வேடு 1981 இல் சென்னை நியு 
செஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் நிறுவனத்தால் Drama in Ancient Tamil 
Society என்னும் நூலாக வெளியிடப்பட்டது . இலங்கையின் தலைசிறந்த 
நாடக நடிகர் கலையரசு க . சொர்ணலிங்கம் ஈழத்தில் நாடகமும் நானும் 
( 1968 ) என்னும் நூல் மூலம் இந்நாட்டுத் தமிழ் நாடக வரலாற்றைத் தன் 
வரலாறூடாக வெளிப்படுத்தியுள்ளார் . ஈழத்துத் தமிழ் நாடக வரலாற்றிலே 
பேராசிரியர் க. கணபதிப்பிள்ளைக்குச் சிறப்பான ஓர் இடமுண்டு . அவர் 
இலங்கைப் பல்கலைக்கழகத்திலே தொடக்கி வைத்த நாடக மரபினை 
ஆய்வு செய்து சிவானந்தன் இலங்கைப் பல்கலைக் கழகத் தமிழ் நாடக 
அரங்கு ( 1979 ) என்னும் நூலை எழுதி வெளியிட்டார் . திருமறைக் 
கலாமன்றம் ஊடாக நாடகக் கலை வளர்ச்சிக்கு அரிய பணிசெய்து 
வரும் நீ . மரியசேவியர் அடிகள் தங்களுடைய நாடகங்கள் சிலவற்றைப் 
பகுப்பாய்வு செய்து கலைமுகம் ( 1981 ) என்னும் நூலாக வெளியிட்டார் . 
சி . மௌனகுருவின் தமிழ் நாடக ஆர்வின் சிறப்பினை அங்கீகரிப்பதாக 
யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் அவருடைய ஈழத்துத் தமிழ் நாடக அரங்கு 
( 1993 ) என்னும் நூலை வெளியிட்டது . மௌனகுரு நாடகம் பற்றிப் பல 
ஆண்டுகளாக எழுதிய கட்டுரைகள் இந்நூலிலே இடம்பெறுகின்றன. 
அவருடைய இன்னொரு நூலாக சங்காரம் ஆற்றுகையும் தாக்கமும் 
( 1993 ) என்பது வெளிவந்துள்ளது . 

வெளிவந்துள்ளது . சங்காரம் நாடகம்பற்றி 
ஆய்வாளரிடையே எழுந்த கருத்து வேறுபாடுகளும் இந்நூலிலே சேர்த்து 
நாடகத் திறனாய்வுக்கு வழி சமைக்கின்றார் . நாடக அரங்கினை 
எந்தளவுக்குச் சமூகப் பயன்பாடுடையதாக மாற்றலாம் என்பதே இன்றைய 
நாடக அரங்கியலாரின் எதிர்பார்ப்பாகும் . இந்த அடிப்படையிலே நாடக 
அரங்கினைச் சமூக மாற்றத்துக்குப் பயன்படுத்த வேண்டுமெனின் , அது 
எத்தகைய நாடக அரங்காக அமையவேண்டுமெனத் தன்னுடைய 
முதுதத்துவமானிப் பட்டத்துக்கு க . சிதம்பரநாதன் ஆய்வு செய்தார் . 
அந்த ஆய்வேடு சமூக மாற்றத்துக்கான அரங்கு ( 1994) என்னும் நூலாக 
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வெளிவந்துள்ளது . நாடக அரங்குடன் தொடர்புடையதாக ஈழத்தில் 
ஒப்பனைக்கலை ( 1989 ) என்னும் ஒரு சிறிய நூலை இ . பாலசுந்தரம் 
எழுதியுள்ளார். காரை செ . சுந்தரம்பிள்ளை நடிகமணி வி.வி. வைரமுத்து : 
வாழ்வும் அரங்கும் ( 1996 ) என்னும் நூலையும் , நாடகதீபம் ( 1989 ) என்னும் 
தொகுப்பு நூலையும் , “ பள்ளு நாடகங்கள் ” ( 1994 ) என்னும் கட்டுரையைபும் 
வெளியிட்டுள்ளார் . 

நாடகம் பற்றி வெளிவந்த கட்டுரைகளுள் கா . சிவத்தம்பியின் 
" The ritualistic Origin of Tamil Drama " , “ நாடகக் கலையின் சமூக - 
அழகியல் அடிப்படைகள் ” ( 1978 ) “ அரங்கும் சமூகமும் - தமிழ் நாடகத்தின் 
வரலாறு பற்றி ஒரு நோக்கு ” ( 1993 ) என்பன பொதுவாகத் தமிழ் நாடக 
அரங்கு பற்றி நோக்குகின்றன . இதே அடிப்படையில் அ . ரவியின் 
“ தொடர்புக் காத்திரமும் கலை ஆழமும் கொண்ட நாடக அரங்க 
முறைமை ” ( 1994 ) என்பதும் , காவலூர் ராசதுரையின் “தமிழ் நாடகத் 
துறையை வர்த்தக அப்ைபடையில் கட்டி எழுப்புவது எவ்வாறு ? ” ( 1994 ) 
என்பதும் அமைகின்றன . “ பழந்தமிழ் நாட்டில் நாடகம் - சில குறிப்புகள் ” 
(1994 ) என்னும் கட்டுரையைச் சி . சிவலிங்கராஜா எழுதியுள்ளார் . 

இலங்கைத் தமிழ் நாடகங்களின் வளர்ச்சி , வகை , பண்பு என்பன 
பற்றிச் சில ஆய்வுக் கட்டுரைகள் வெளிவந்துள்ளன . அ . சண்முகதாஸ் 
" ஈழத்து நாடக வரலாற்றில் ஒரு தமிழ்ப் பேராசிரியர் ” ( 1967 ) திரு . 

1060 )8WI " Tamil Drama in Ceylon : A Tradition Usurped " 
கே.எஸ்.சிவகுமாரன் “ கொழும்பில் தமிழ் நாடகங்கள் ( 1972 ) 
கா . சிவத்தம்பி “ ஈழத்தமிழ் நாடகங்கள் வகைகளும் வளர்ச்சியும் ” (1974 ) , 
““ இலங்கையில் தமிழ் நாடகப் பயில்வு - ஒரு விவரணப் பதிவு ” (1994 ) , சி . 
மௌனகுரு “ சடங்குகளிலிருந்து நாடகம் வரை ஈழத்துத் தமிழ் நாடகம் 
பற்றிய ஓர் ஆய்வு ” (1998 ) என்பன அக்கட்டுரைகளாகும் . இலங்கைப் 
பிரதேச நாடகங்கள் பற்றி வெளிவந்த கட்டுரைகள் பின்வருமாறு : ஏ.ரி. 
பொன்னுத் துரை “ யாழ்ப்பாண நாடக அரங்கு அன்றும் இன்றும் ” ( 1990 ) , 
செ . மெற்றாஸ்மயில் “ வன்னிப் பிரதேச அரங்கியல் மரபு ” ( 1994 ) , கா . 
சிவபாலன் “ திருகோணமலைப் பிரதேச நாடக அரங்கப் பாரம்பரியம் ” 
( 1994 ) எம்.எச்.எம் . பௌசுல் அமீர் “ கொழும்புப் பிரதேச அரங்கியல் 
பாரம்பரியம் ” (1994 ) , அந்தனி ஜீவா “ மலையக நாடகங்கள் ” ( 1994 ) 
மாத்தளை கார்த்திகேசு “ மலையக அரங்கியல் 

- ஒரு நோக்கு ” ( 1994 ), 
மாத்தளை பெ . வடிவேலன் “ மலையக நாடகங்களில் கட்டியங்காரன் , 
கோமாளி, பபூன் " (1994) . 

பாடசாலை , வானொலி , தொலைக்காட்சி நாடகங்கள் பற்றி 
கு . சோமசுந்தரத்தின் “ பாடசாலை நாடகங்கள் - சில அவதானிப்புகள் ” 
( 1994 ) , ஜோர்ஜ் சந்திரசேகரனின் “ இலங்கை வானொலித் தமிழ் 
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இலங்கை 
நாடகங்கள் ஓர் உள்நோக்கு " ( 1994 ) . கமலினி செல்வராசனின் 
“ இலங்கைத் தமிழ் தொலைக்காட்சி நாடகம் ” ( 1994 ) என்பன 
விவரிக்கின்றன . 

பிறமொழி நாடகங்கள் பற்றியும் ஆய்வுக் கட்டுரைகள் 
எழுதப்பட்டுள்ளன. திரு . கந்தையா எழுதிய " Directions in the Sinhalese 
Theatre " ( 1967 ) , ஈ.ஆர் . சரத்சந்திராவின் ஸொகரியும் கோலமும் ” 
( 1967 ) “சிங்கள நாடக மரபில் தமிழ் நாடகக் கலைமரபின் தாக்கம் ” 
(1991 ), சோ . நடராசாவின் " The Influence of Tamil Dramatic Tradition 
on Sinhala Theatre " ( 1969 ) , சி . மௌனகுருவின் “ இலங்கை வாழ் 
சிங்கள தமிழ் மக்களிடையேயுள்ள பயில் நிலையிலுள்ள பாரம்பரிய 
நாடகங்களுக்கிடையே காணப்படும் ஒற்றுமைகள் ” ( 1989 ) , 
எம்.எஸ்.எம்.அனஸ் எழுதிய “ நவீன சிங்கள அரங்கும் பேராசிரியர் 
சரத்சந்திராவின் இரு நாடகங்களும் ” ( 1994 ) என்னும் கட்டுரைகள் 
சிங்கள நாடகங்கள் தொடர்பானவை . மேலைத்தேய நாடகங்கள் 
தொடர்பாக சி . மௌனகுருவின் " ஐரோப்பிய நவீன நாடக அரங்கும் 
ஆசிய நாடக அரங்கும் ” (1990 ) , கே.எஸ் . சிவகுமாரனின் “ மேலை நாடகத் 
துறை விற்பன்னர் கொன்ஸ்டன்டைன் ஸ்டானிஸ்லோவ்ஸ்கி " ( 1995 ) 
என்னும் கட்டுரைகள் அமைகின்றன . “ அரங்க வலைகள் ” என்ற தலைப்பில் 
பல்வேறு நாட்டு நாடகங்களைப் பற்றி நீ . மரியசேவியர் அடிகள் கடந்த 
சில வருடங்களாகக் கலைமுகம் இதழில் எழுதி வருகிறார் . 

நாடகக் கல்வி தொடர்பாகக் குழந்தை ம . சண்முகலிங்கம் 
எழுதிய “ மனிதனைத் தேடும் நாடகக் கல்வி ” ( 1995 ) என்னும் கட்டுரை 
குறிப்பிடப்பட வேண்டியது . 
கட்புலக் கலைகள் 

சிற்பம் , ஓவியம் , கட்டடம் பற்றிச் சில எழுத்துக்களே 
வெளிவந்துள்ளன . “ யாழ்ப்பாணத்தில் சிற்பக் கலை ” ( 1993 ) என்று ஏ.என் . 
கிருஷ்ணவேணி எழுதியுள்ளார் . ஓவியங்கள் பற்றி சோ . கிருஷ்ணராஜா 
எழுதிய கட்டுரைகள் தற்கால யாழ்ப்பாணத்து ஓவியங்கள் என்னும் 
நூலாக யாழ்ப்பாண பல்கலைக்கழகம் வெளியிட்டுள்ளது . அவர் “ இந்தியக் 
கலை மரபில் ஓவியக் கொள்கை ” ( 1992 ) என்றொரு கட்டுரையும் 
எழுதியுள்ளார். மு . கனகசபை ஓவியக்கலை (1995 ) பற்றி எழுதியுள்ளார் . 
செ . கிருஷ்ணராசா வீரகேசரி வாரவெளியீட்டில் ( 273.1994 ) எழுதிய 
"“ ஒரு நூற்றாண்டுக் காலப் புதுமை வாய்ந்த ஓவியக்கலை மரபு 
ஈழத்தவரின் பாரம்பரிய பண்பாட்டிற்கு ஆதாரம் கூறும் பொலிகை 
ஓவியங்கள் ” என்னும் கட்டுரையும் இங்குக் குறிப்பிடற்பாலது . கட்டடக்கலை 
தொடர்பாகப் பேராசிரியர் கா . இந்திரபாலா இலங்கையில் திராவிடக் 
கட்டடக்கலை ( 1970 ) என்னும் நூலை எழுதியுள்ளார் . 
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மலர்கள் , இதழ்கள் , ஆய்வேடுகள் 
அலை 

அலை இலக்கிய வட்டம் , யாழ்ப்பாணம் 
இந்து தர்மம் 

பேராதனைப் பல்கலைக் கழக இந்து மாணவர்மன்ற 

வெளியீடு , பேராதனை . 
இந்துநதி 

இந்து மாணவர் மன்ற வெளியீடு , கிழக்குப் பல்கலைக் 

கழகம் , மட்டக்களப்பு . 
இந்து நெறி 

இந்து மாணவர் மன்ற வெளியீடு , யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக் 

கழகம் , யாழ்ப்பாணம் . 
இளங்கதிர் 

தமிழ் மன்றம் , பேராதனைப் பல்கலைக்கழகம் , பேராதனை . 
கலைமுகம் 

திருமறைக் கலாமன்றம் , யாழ்ப்பாணம் . 
சிந்தனை 

கலைக்கல்விக் கழகம் , இலங்கைப் பல்கலைக் கழகம் , 

பேராதனை , 1967-1972 . 
சிந்தனை 

கலைப்பீட ஆய்விதழ், யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் , 

யாழ்ப்பாணம் , 1976 முதல் 
சிவத்தமிழ் ஆராய்ச்சிக் சிவத்தமிழ்ச் செல்வி தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி மணிவிழாச் 
கட்டுரைகள் 

சபை வெளியீடு , துர்க்காபுரம் , தெல்லிப்பழை. 
செவ்வந்தி 

யாழ்ப்பாணம் 
தமிழோசை 

தமிழ் மன்றம் , யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் , 

யாழ்ப்பாணம். 
தாயகம் 

தேசிய கலை இலக்கியப் பேரவை யாழ்ப்பாணம் , 

கொழும்பு. 
பண்பாடு 

இந்து சமய கலாசார அலுவல்கள் , திணைக்களம் 

கொழும்பு. 
புதுமை 

முற்போக்கு , எழுத்தாளர் சங்கம் கொழும்பு. 
மல்லிகை 

யாழ்ப்பாணம் 
வசந்தம் 

சமூக விஞ்ஞான மன்றம் , நெல்லியடி மத்திய மகா 
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Journal of Tamil Studies, International Institute of 
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M. Chitralega K. Shanmugalingam , S. Maunaguru . 
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மலேசியா 


HISTORY, SOCIETY AND CULTURE OF 

THE TAMILS IN MALAYSIA 


RAJAKRISHNAN RAMASAMY 


MIGRATION AND SETTLEMENT 

Evidence indicates of Tamils in the Straits Settlements of Penang, 
Singapore and Malacca who were brought as indentured or contract 
labourers, since 1820s , to work on the plantations or to be engaged 
in the construction of public works. Recruitment was seasonal and 
on a haphazard manner resulting in abuses and consequent 
restrictions imposed by the authorities of the EastIndian Company 
operating from Calcutta, India . But their numbers had always 
remained small, hardly exceeding a couple of thousands. Large scale 
migration began with the opening up of the Malay States after the 
signing of the Pangkor Treaty in 1874 whereby the Malay Sultans 
accepted British Residents as advisors . This allowed not only British 
commercial enterprises to make inroads into the Malay States of 
Selangor, Perak, Negri Sembilan and Pahang which resulted in 
rubber, Cocoa , oil palm , coffee and tea plantations to be opened up 
but also the establishment ofa modern administrative system whereby 
departments involving railways , mines , posts and telegraph , survey , 
clerical, forestry , education , medical etc. were formed . All these 
development needed abundant labour , both manual and educated 
and British administrators sought assistance from India and Sri Lanka . 

The location of Madras Presidency , being closer to Malaya , 
provided the largest number of immigrant labour. Described as docile, 
malleable , prepared to work under difficult conditions and for low 
wages they became the natural choice of the Malayan employers . 
Tamil labourers were brought to Malaya to clear up virgin jungles 
for plantation agriculture and for construction of roads and railways. 
They had to brave the dangers ofwild animals, insects, reptiles and 
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diseases in their struggle to eke out a living in Malaya. Some survived 
while many perished , thus amply justifying the comment that every 
mile of road and railway constructed and every acre of land opened 
for cultivation represents the sacrifice of many Tamil lives.2 

Labour recruitment was initially carried out through the 
indenture system , whereby recruits were brought to Malaya on 
contract to work for three years , but weaknesses in this system 
resulted in its replacement by the Kangani system in 1907. A 
Kangani or supervisor was appointed by the planter to return to his 
natal village and recruit labourers with a promise of a commission . 
This system of recruitment resulted in family migration and 
contributed to balancing of the male - female ratio in the labour 
population. 

Besides labour immigrants there was also a substantial number 
of educated and commercial migrants to Malaya . Indian and Sri 
Lankan Tamils came to fulfil the manpower needs of the burgeoning 
administrative system in the rapidly expanding Malayan economy . 
The Sri Lankan Tamils came in such large numbers that they 
eventually monopolished the junior administration , particularly the 
clerical and technical rungs of the services. A commercial class of 
Tamil migrants comprising mainly of TamilMuslims , Vellalars and 
Chettiars came and respectively , carried out retail trading, textile 
business and money - lending activities in Malaya . 

Officials records indicate that a total of 4 million Indian 
immigrants came to Malaya between 1880 and 1957 , comprising of 
Indian Tamils, Malayalis , Telegus, Sri Lankan Tamils , Sinhalese , 
Punjabis and other North Indians , though a large proportion were 
Indian Tamils . Almost 70 % emigrated after their sojourn and of the 
balance 1,234,283 persons a high percentage died of diseases and 
malnutrition such that in 1957 the Indian population stood at 8,58,615 
persons. About 80 % of them comprised of Indian Tamils. 

Settlement patterns were closely related to occupations pursued . 
The labour force settled in areas where plantations were opened , 
thus states like Kedah , Perak , Selangor, Johor and Negri Sembilan 
had a proportionately larger Tamil population. The commercial groups 
settled in the urban centres of Penang, Kuala Lumpur , Seremban 
and Ipoh . The educated Tamils who were employed in the 
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government departments settled in the major towns where British 
administration was located such as a in Penang , Taiping, Ipoh , 
Seremban , Kuala Lumpur, Kuantan and Johor Bahru . 

Such settlement patterns continued to reflect the distribution of 
the Tamil population during the post immigration period but socio 
economic developments caused by the government s drive to 
industrialise the country , especially in the post 1980 period, brought 
unprecedented transformation of the Malaysian society . Agricultural 
land was being taken up for industrial and housing development 
such that massive shifts of population from rural to urban areas 
was unavoidable . In 1970 about 65 % of the Indian population lived 
in the rural areas but this had changed dramatically since the 1980s 
and now only about 35 % of them live in the estates. 
SOCIETY 
Family 

The Tamil family that evolved in Malaya after migration closely 
resembled that of in India . It was largely nuclear in nature because 
of the fact that landownership and farming did not characterise 
Malayan Tamil society . They were wage employees in the 
plantations or salaried government servants and as such the necessity 
for joint families did not arise . But the values , relationships and the 
monolithic code that characterised traditional Tamil families, but it 
familism or filial piety, have been closely adhered to . 

The family, for the Tamil, served as a multi-purpose organisation 
for many of the daily needs of its members. Not only has it been an 
agent for socialisation into the community s and family s values and 
norms , it has also served religious, recreational and educational 
functions besides , of course , as a status bearing unit for its members . 
Most cultural activities are centred around the family and life cycle 
ceremonies related to birth , puberty , marriage and death are still 
very much part of the family system . The participation of kinsmen 
in all these ceremonies reaffirm traditional ties and socio - cultural 
values of the Tamils . 


Marriage, in particular, is still closely linked to the institution of 
family . Searching for a bride or groom , arranging the marriage and 
post -wedding relationships between inlaws constitute essential 
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responsibilities of parent- child relationship . In the arrangement of a 
marriage most traditional rules and observances are closely adhered , 
which range from caste and horoscope determination , to dowry or 
seethanam negotiations although the amount of the latter transacted 
has been gradually deemphasised . So , too are preferential marriages 
that involves alliances with mother s brother s daughter or father s 
sister s daughter which , nowadays, are frowned upon . 


Caste 


Like the institution of family caste and casteism also came along 
with the migrant Tamils . As it involved primordial sentiments it was 
strictly observed both in the plantations and the urban areas . 
Settlement patterns, temples and burial grounds in the rural areas 
reflected caste differences and officially, too , steps were taken to 
impress upon the Tamil labourers that migration to Malaya should 
not be used as an opportunity to transgress caste rules. The Asian 
supervisory staff in the plantations comprising of the assistant 
manager, Kerani ( clerk ) and Kangani ensured that caste differences 
were followed by the workers . 

As the Tamil labourers were largely drawn from the Non 
Brahmin and Adi Dravidar category in South India, the caste 
structure that finally evolved in Malaya was a two - tier system 
comprising the uyarntajati ( higher caste ) or Tamilar and the talntajati 
( lower caste ) or Paraiyar." The small number of Tamil Brahmins, 
about 200 families, who came and settled in the urban areas , worked 
in the government service or as priests. At least till the 1930s many 
of the Tamils regarded themselves as “ birds of passage who would 
eventually return home to India and as such made every effort to 
preserve the purity of their caste and inter - action was kept to a 
minimum and intermarriages rarely occurred . In the urban areas , 
too , such discrimination against the lower castes was common as 
evidenced by the manner they were served food and drinks in the 
restaurants and the denial of temple entry . 

The post- independence period ushered in many changes in terms 
of settlement pattens and housing arrangements, temple entry and 
interaction between the castes . The Malaysian - born younger 
generation did not place too much of importance to such differences 
and close interaction between all Tamils occurred in their place of 
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residence , the school , place of work , and place of recreation . The 
only arena where caste is still a force to be reckoned with is in 
marriage arrangements as it involved the older generation of parents 
and grandparents who still insist on this traditional and primordial 
sentiment. 
Class and Ethnicity 

The nature of the immigration process and composition of the 
initial immigrants resulted in the emergence of a community which 
saw clear- cut class divisions . Initially a very large percentage , about 
85 % of the Indian Tamils , comprised a working class population 
with the rest employed as clerks and junior technicians . 

But the post independence period has definitely affected and 
brought favourable changes to the socio - economic conditions of 
the Indian Tamils, consequently affecting their class positions . Higher 
retention rates in the schools , better educational performance and 
the acquisition of higher academic qualifications of children of 
plantation workers has resulted in many Indian Tamils moving into 
the middle class stratum . 

About 75 % of theTamils still fall in the working class category . 
The rural labourers in the plantation sector comprised a lower 
working class category while the urban labourers employed in the 
public sector and factories formed an upper working class . The 
clerical and technical staff and primary school teachers formed the 
lower middle class while graduate teachers, executives , young 
professionals and government officers comprised the middle - middle 
class . The higher level government servants, university professors, 
established professionals were the upper - middle class . Hardly about 
2 % of the Tamils , make up the upper class which includes the 
entrepreneurs and other successful professionals. 

The Sri Lankan Tamils, at present numbering about fifteen 
thousand and who came as an educated immigrant group , formed 
the nascent middle class in Malaya . Class differences, coupled with 
caste and ethnicity, contributed to this group of Tainils distancing 
themselves from the predominately working class Indian Tamils . 
At different times during the pre - independence period relationship 
between the two Tamil communities has been strained mainly due 
to the reluctance of the Sri Lankan Tamils s to identify with the 
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Indian Tamils who were often considered inferior to the former . 
Matrimonial alliances between the communities was a rare 
occurrence even during the post - independence period. Only of late 
have sych relationships been accepted . 

Sub -ethnicity and class differences continue to influence the 
extent to which intra - ethnic marriages take place between the Tamils 
and the other sub - ethnic communities like the Punjabis , Malayalis , 
Gujaratis and Telugus, As numerical minorities within the Indian 
community these groups evince strong in - group attitudes and a desire 
to preserve their separate identity and , thus , dislike the idea of inter 
marriage with the numerically predominant Indian Tamils. 
RELIGION 


Elements of the socio -cultural life including their religious beliefs 
and practices were transplated on to the Malayan soil . The type of 
religious system that evolved reflected the class composition of the 
Tamils who migrated . The illiterate and semiliterate labourers 
gravitated towards a religion that gave importance to the Little 
Tradition where worship of minor deities of the Hindu pantheon like 
Muniandy , Muniswaran , Madurai Veeran , Peichayee, Katteri etc. 
and the offer of sacrifices were prominent features . The educated 
middle class Tamils gave importance to a scriptural religion of the 
Great Tradition where worship of the major deities like Subrahmanya , 
Shiva, Ganesa , Saraswati etc. was the norm . 

In keeping with the Tamil adage do not live in a place where 
there is no temple temples were built wherever the Tamils settled . 
Every plantation had not only a temple dedicated to a major deity 
and built by the planter there were numerous shrines for the worship 
of the minor deities who sufficed the need as guardian deities of the 
estate . Besides the daily prayers conducted at the estate temple 
annual festivals provided an occasion for congregation and great 
merriment in the estate . 

Like in the estates every town where the Tamils lived and 
worked they built large temples dedicated to one of the major deities . 
Many of these temples have been renovated and gradually expanded 
over the years such that they have become Hindu cathedrals. Here , 
too daily prayers are conducted besides the celebration of monthly 
festivals where urban Tamils congregate and offer prayers. In some 
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of the urban areas sub - ethnic groups like the Chettiars and the Sri 
Lankan Tamils have built and managed their own temples though 
worship is open to all Hindus . 

Domestic worship which involved the offer of daily prayers to 
the family and personal deities who are represented in lithographs 
or in images is also an important aspect of the Tamil religious system . 
Other forms of worship include chanting of mantras , meditation , 
fasting, going on pilgrimages or observance and participation in 
festivals, both domestic and in temples. 

Just as in all other religions the Tamil Hindus , too , besides 
succumbing to the supplicatory aspect of their religion , also indulge 
in the philosophy of the Saiva and Vaisnava tradition . Being largely 
Saivites, the hymns of the Tevaram , Tiruvasakam , Tirumantiram 
etc. of the Saiva saints or nayanmars are recited on religious 
occasions . Religious associations like the Arulneri Thirukootam , 
Dharma Mahamandram , Saiva Siddhantha Sangam , Vivekananda 
Ashrama, Appar Tiruneri Mandram etc. have since the 1960s , been 
conducting regular religious classes to instil a philosophical 
understanding of Hinduism . As the scriptures are in the Tamil 
language , many of the middle class Tamils who did not have the 
benefit of Tamil education have been denied the philosophical aspect 
of the religion and thus have to be content with a limited understanding 
of Hinduism . 

Of late neo - Hindu movements like the Satya Sai Baba 
Movement, International Society for Krishna Consciousness, Divine 
Light Mission etc. have gained popularity among urban middle class 
Tamils who gather in the homes of devotees for prayers. Devoid of 
elaborate ceremonies that characterised traditional religion their 
gatherings focus on meditation , bhajans or group singing , recitations 
and distribution of prasadam or religious offerings. Group singing of 
the religious hymns from the Saiva Siddhantha scriptures called 
piraartanai paamalai or from the Vedantic texts called bhajananjali 
is a common feature ." 

Not all Tamils in Malaysia are Hindus for there are Muslims 
and Christians . The Muslims , like the Hindus , built mosques in the 
large cities where they settled and pursued their business activities . 
Except for the younger generation of Tamil Muslims who show a 
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distinct tendency to merge with the Malay Muslims, probably to 
partake in the special privilege enjoyed by the Malays , the older 
generation of Tamil Muslims , often referred to as mamak , self 
consciously maintain their separate identity evidenced by their 
attendance at their mosque, use of the Tamil language and use of 
the saree by their women . The Tamil Christians of Roman Catholic 
faith and various Protestant denominations, particularly the Anglican 
Church , the Methodist Church , the Lutheran Church and the Baptist 
Church , have also established churches where there were large 
Tamil congregations . Though Christians by faith , they continued to 
observe many of the customs common to all Tamils.12 
EDUCATION 


Temples, schools and toddy shops were three essential facilities 
that almost all estate management provided for their workers. Thus, 
the beginnings of Tamil education can be traced to the last decades 
of the 19th century. Unfortunately , poor management, inadequate 
supply of trained teachers and parents nonchalant attitudes towards 
their children s education contributed to this institution not fulfilling 
the role they are supposed to play. Indifferent attitude of the estate 
management, which is understandable from the point of view of a 
need for a regular supply of workers, resulted in the provision of 
poor physical facilities for these schools . 

But the early decades of the 20th century saw not only the 
establishment of many schools but also better supervision of these 
institutions due to the passing of an official regulation requiring 
compulsory provision of educational facilities. By 1925 there were 
235 Tamil schools in Malaya which increased to 330 by 1930. The 
problem of quality and content of these schools , though addressed , 
continued with less than a quarter of the 800 teachers, employed in 
1937 , having training certificates. More positive steps were taken 
by the government when an Inspectorate of Indian Schools was 
appointed to oversee the management and curriculum of these 
schools . 

The post - independence period saw education receiving high 
priority in the government s development policies and Tamil education 
felt the impact of the new reforms. The requirements of the national 
education programme also applied to Tamil schools and a marked 
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improvement in terms of employmentand teacher supply was seen . 
The total number of schools rose to 680 by 1968 but their standard 
remained low as compared to the Malay and English schools which 
were classified as national schools . Tamil schools came under the 
category of national type primary schools , thus became ineligible 
for government funds to improve their physical structure . The burden 
of improving the physical feature of these schools was conveniently 
passed on to the estate management under the pretext that these 
schools were located on private land . 

Out-migration since the 1980s and the gradual acquisition of 
estates for industrial and housing development has resulted in the 
number of Tamil schools dwindling . There are at present 530 schools 
in the country and the political leadership of the community, besides 
checking on the further decline of the quantity and quality of these 
schools , has been constantly making efforts to improve their physical 
structure , 

Tamils schools have continued to remain a working class 
institution catering for the educational needs of both the rural and 
urban families. Middle class Tamils have traditionally shied away 
from Tamil schools partly because of the lack of confidence in the 
quality of education imparted in these schools and partly because of 
the educational and language handicap that their children will be 
endowed with after six years of Tamil education . The continuous 
academic underachievement of Tamil school children as reflected 
in their performance in the UPSR examination has cast doubts on 
Tamil education in general, though the actual reason could be traced 
to other factors like family background of the pupils entering these 
schools . 

Unlike Chinese education which extends up to Senior Middle 
Three at the secondary level , all Tamil schools are primary education 
providers. Tamil is taught in national primary schools and secondary 
schools as Pupil s Own Language in accordance with Ministry of 
Education regulations which states that schools have to make 
arrangements for Tamil classes if fifteen students request for such 
a facility . However the reluctance on the part of school headmasters 
and the lack of interest among middle class Tamil parents results on 
most secondary schools with a sizeable Tamil population not offering 
such classes . Many students who have had primary education in 
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Tamil usually end up studying on their own by attending private 
tuition and sitting for examinations at Sijil Rendah Pelajaran , Sijil 
Pelajaran Malaysia and Sijil Tinggi Pelajaran Malaysia levels . At 
college level a few teacher training colleges teach Tamil while at 
the university level at Department of Indian Studies at University 
Malaya is the only academic institution which offers Tamil for 
undergraduate and postgraduate degrees. 
POLITICS 

Developments in the pre World War II period did not contribute 
to the emergence of significant political consciousness among the 
Malayan Tamils. There were a number of Indian Associations formed 
in Taiping , Penang and Kuala Lumpur and they did discuss about 
problems affecting the Tamil community . Issues which attracted 
their attention ranged from alcoholism , registration of Hindu 
marriages, Tamil education , Indian representation in the official 
bodies to that of conditions of Indian plantation labour . 

Since 1920s there had been a desire among the Indians to form 
a national organisation which will weld all the Indian Associations 
into one body. This resulted in a series of annual conferences of 
Indian Associations held since 1928 and which culminated in the 
formation of the Central Indian Association of Malaya ( CIAM ) in 
1935. Its membership was to be drawn from sixteen Indian 
organisation each nominating ten members to the CIAM . This 
organisation assumed a political role and represented Indian opinion 
and problems to the Malayan government which gradually earned it 
the recognition in India as the spokesman of the Malayan Indians. 
In its efforts to champion the cause of the local Indians the CIAM 
even went to the extent of actively participating in industrial activities, 
as , for example , the Klang Strikes of 1941 . 

The advent of World War II and the Japanese occuption of 
Malaya led to the gradual demise of the CIAM . The Indian National 
Army and the Indian Independence League formed in Malaya to 
further the cause of Indian nationalism against British imperialism 
in India did influence Malayan Tamil political consciousness . Their 
willingness to enlist in the Indian National Army to free India and 
the formation of the Thondar Padai ( Volunteer Corps) in the plantations 
stand testimony of their political activity and consciousness . In fact 
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this political consciousness later transformed into industrial activity 
and collective organisation which gained currency after the war . 

The question of citizenship and representation in government 
bodies became important issues affecting Indians after the war . 
Enlightened Indians saw the necessity to mobilise public opinion . 
The Malayan Union Proposals by the British in October 1945 , which 
liberalised regulations to obtain citizenship but which was vehemently 
opposed by the Malays, coupled with Nehru s visit to Malaya in 
March 1946 and his advice to middle class Indians to identify 
themselves with the welfare of the local Indians gave added impetus 
that eventually led to the formation of the Malayan Indian Congress 
( MIC ) in August 1946 . 

Initially the leadership of MIC had to deal with a variety of 
problems that confronted the Indian community of which citizenship 
and representation in legislative councils became more pressing 
issues. In the process of attending to these matters the leadership 
made certain decisions which resulted in the government losing 
confidence in the party. Thus when the Member System was 
introduced into the Federal Government in 1951 and appointments 
made subsequently for official bodies Indians were excluded , instead 
Ceylon Tamils were appointed to represent Indians. Another decision 
by MIC that worked against its favour was its alignment with the 
Independence of Malaya Party , founded by Dato Onn Jaafar to 
promote non -communal politics in Malaya. The results of the 1952 
municipal elections in Kuala Lumpur which showed the Alliance , 
comprising of the United Malays National Organisation (UMNO ) 
and Malayan Chinese Association ( MCA ) , securing an overwhelming 
majority confirmed that communal politics was acceptable to the 
people . It also convinced MIC to realign itself. 

That the leadership of MIC was pursuing non - communal politics 
was party due to the fact that the first three presidents of MIC 
hailed from minority groups within the Indian community i.e. the 
first president, John Thivy , was an Indian Christian ; the second 
president, Budd Singh , was a Sikh ; and the third , Devaser, was a 
Punjabi Hindu though the overwhelming majority of the Indian 
community and the membership ofMIC comprised of Tamil Hindus . 
Thus , by 1953 opposition was building up against the leadership 
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citing the party s inability to address issues affecting the 
predominantly labour force . Coupled with this was the Tamil cultural 
revivalism engendered on Malayan soil due to the influence of the 
Dravidian movement of Madras. Revival of interest in Tamil 
literature , Tamil classical music , Tamil dance and the establishment 
of Tamil Reform Associations, Malayan Tamil Pannai and Tamil 
Education Society all had distinct political implications. 

In 1953 a conscious attempt was initiated to Tamilise the MIC 
leadership which would then relate more effectively with the 
membership and also community as a whole . Tun V.T. Sambanthan 
assumed the leadership of the party and they decided to join the 
Alliance , thus providing the coalition with a component party 
representing the Indians. Since then MIC had been a predominantly 
Tamil - centred party in its leadership and membership though it 
represents all Indians in Malaysia. A few parties have emerged in 
the Malayan political scene claiming to champion the rights and 
opinions of Indian Malaysians e.g. Malaysian Democratic Indian 
Party, India Progressive Front and People s Progressive Party, but 
the MIC alone , with the largest Indian membership , continues to 
enjoy the support and recognition of the community and the 
government. 
CONCLUSION 

In the context of changes that have occurred in the socio 
economic , socio - cultural and socio -political aspects of Malaysian 
life one is bound in raise certain pertinent questions pertaining to its 
implications on the Indians in general and the Tamils in particular. 
The rapid economic growth , the industrialistaion policy and the 
resulting concomitant modernisation , especially in the post - 1980 
period , had caused massive changes in the social and economic 
fabric of the country . There has been a continuous shift of population 
from the rural to urban areas, it has affected the institution of family , 
it has altered the status of females by way of them being gainfully 
employed , there has been both quantitative and qualitative changes 
in education and abundant opportunities have been created to the 
extent that the country can accommodate about two million foreign 
workers ) 


Such changes have increased our alternatives, it has made 
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possible previously unattainable goals and ideals and it has affected 
our interaction patterns. Yet questions like Do the Tamils have the 
ability to identify with the new and to cope with new demands ? 
continue to plague us . Are they capable of functioning effectively 
in a nation that is experiencing economic growth , ofparticipating in 
mainstream activities and of ordering their behaviour and decisions 
by secular rational norms ? Do they give precedence to achievement 
over ascription ? Do they have an orientation to the future, do they 
possess the readiness for the change and for innovation , do they 
have the ability to form opinions over a wide range of matters, a 
tendency to be democratic in these opinions, an orientation towards 
planning and a belief in man s ability to control his own destiny ? In 
other words, are they modern in their outlook ? This is because 
rational thought and rational way of doing things differentiates the 
modern from the traditional. 

That about 75 % of the Tamils in Malaysia constitute a working 
class population who do not evince values , attitudes and personalities 
that are favourably disposed to change and to the demands of a 
modernising society casts doubts on their preparedness for change. 
Deficient in self -oriented values like personal welfare ( economic 
security and health ), self - respect ( the right to be treated as a person or as 
a member of good standing of the society ) , self - reliance, self 
advancement and self - control ( sobriety ) they are easily susceptible 
to temptations and behaviour that warrants social concern . The 
proliferation of social problems ranging from crime , spouse abuse , 
alcoholism , drug abuse and suicide to educational underachievement 
are indications of their lack of preparedness for change . 

Historical disadvantages have deprived them of economic , 
educational and psychological resources which are essential to assist 
them to participate in mainstream activities. The state , as the guardian 
of its people , is required to understand the differing social and 
economic conditions of its people , especially if it interferes in the 
way of equal access to their basic rights , and institute measures to 
assist them . Merely opening up opportunities and allowing its citizens 
to participate in open competition will not help the disadvantaged 
Tamils achieve upward mobility . A systematic effort to implant 
educational and commercial traditions will assist them overcome 
their inadequacies . Otherwise a major proportion of the Tamils in 
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Malaysia will continue to live as a permanent underclass in a country 
which is gradually being transformed into an industrialised and 
developed nation. 
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பழைய மலாய் இலக்கிய வளர்ச்சியில் 
இந்திய இலக்கியப் பாரம்பரியத்தின் பங்களிப்பு 

ம . இராசேந்திரன் 


முன்னுரை 


பழைய மலாய் இலக்கியப் படைப்புகளுக்கும் அவற்றின் 
வளர்ச்சிக்கும் இந்திய இலக்கியப் பாரம்பரியம் ஆற்றியுள்ள அளப்பரிய 
பங்கினை வெளிப்படுத்திக்காட்டும் ஒரு முயற்சியாகவே இவ்வாய்வுக் 
கட்டுரை அமைகின்றது . இக்கட்டுரையில் சமர்ப்பிக்கப்படும் செய்திகள் , 
கல்வெட்டுகள் , வரலாற்று நூல்கள் , இலக்கிய நூல்கள் , சீனக் குறிப்புகள் , 
அரேபியர் குறிப்புகள் , மலாய் மக்களின் பண்பாட்டு ஆவணங்கள்போன்ற 
இதர பிற ஆதாரங்களின் அடிப்படையில் உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. 
இப்பொருள் தொட்டு மேற்படி செல்வதற்கு முன்னதாக இக்கட்டுரையின் 
அமைப்பைத் தெரிந்து கொள்ள வேண்டியது அவசியமாகவும் 
பயனுடையதாகவும் உள்ளதாகப்படுகின்றது . 
அமைப்பு 

இவ்வாய்வுக் கட்டுரையின் செய்திகள் தொடர்ந்து வரும் ஐந்து 
உட்பிரிவுகளில் வகைமைப்படுத்தப்பட்டுள்ளன . அவையாவன : 

1 ) வரலாற்றுப் பின்புலம் - கருத்து வேறுபாடுகள் 
2 ) மலாய் இலக்கியத்தில் இந்திய இலக்கியத் தாக்கம் - பொது 
3) இந்திய இலக்கியங்களின் தாக்கத்திற்கு உட்பட்ட மலாய் இலக்கிய 

வடிவங்கள் 

இவ்வடிவங்களைப் பற்றிய விளக்கம் - உதாரணம் 
5 ) 

முடிவுரை 
I. வரலாற்றுப் பின்புலம் - கருத்து வேறுபாடுகள் 

இராமாயணம் , மகாபாரதம் , பஞ்சதந்திரக் கதைகள் , இந்துப் 
புராணச் செய்திகள் , இந்தியப் பண்பாட்டுக் கூறுகள் போன்றவை தென் 
கிழக்காசிய மக்களின் இலக்கியம் மற்றும் பண்பாட்டில் ஏற்படுத்தியுள்ள 
தாக்கங்களைப்பற்றி ஆராய்ந்த அறிஞர்களிடையே மேற்சொல்லப்பட்ட 
பண்பாட்டு இலக்கியத் தாக்கங்கள் எவ்வாறு தென்கிழக்காசிய 
மக்களிடம் சென்று சேர்ந்தன என்பதில் கருத்து வேறுபாடுகள் 
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தென்படுகின்றன . இக்கருத்து வேறுபாட்டின் அடிப்படையில் குறைந்தது 
நான்கு கோட்பாடுகள் உருவாக்கம் பெற்றுள்ளன . அவையாவன : 

அ ) வணிகர்களின் பங்களிப்புக் கோட்பாடு 
ஆ ) துணிகர கடல் செலவு மேற்கொண்ட அரசகுமாரர்கள் மற்றும் 

பிராமணர்களின் பங்களிப்புக் கோட்பாடு 
இ ) பிராமணர் மற்றும் புத்த பிக்குகளின் பங்களிப்புக் கோட்பாடு 

ஈ ) உள்நாட்டு மக்களின் பங்களிப்புக் கோட்பாடு . 
அ ) வணிகர்களின் பங்களிப்புக் கோட்பாடு 

இக்கோட்பாட்டின்படி , இந்தியா - குறிப்பாகத் தென்னிந்தியா மற்றும் 
தென்கிழக்காசியாவுக்குமிடையே கி.பி. முதலாம் நூற்றாண்டுதொட்டே 
வலுப்பெற்றிருந்த வியாபாரத் தொடர்புகளின் வழியே, இந்தியப் பண்பாட்டு 
இலக்கியக் கூறுகள் தென்கிழக்காசிய மக்களிடம் போய் சேர்ந்திருக்க 
வேண்டும் என்பதாகும். ? இதற்குத் தேவையான ஆதாரங்கள் தமிழ் 
மற்றும் சமஸ்கிருத இலக்கியங்களில் காணக்கிடக்கின்றன . 

இவற்றுக்கும் மேலாக , மலாய் நாட்டின் மேற்குக்கரையில் 
அமைந்திருக்கும் தாக்குவாபா ( Takuapo ) எனப்படும் இடத்திலிருந்து 
கண்டெடுக்கப்பட்ட தமிழ்க் கல்வெட்டு குறிப்பிடத்தக்கதாகும் . இக் 
கல்வெட்டு ஒன்பதாம் நூற்றாண்டைச் சேர்ந்ததாகச் சொல்லப்படுகின்றது . 
இக்கல்வெட்டின்படி, நங்கூர் உடையான் என்பார் ஆவணி நாரணம் 
( Avani Naranam ) என்னும் குளத்தை வெட்டி அதனை மணிக்கிராமம் 
என்றழைக்கப்பட்ட தமிழ் வணிகர்களின் சங்கம் , சேனாமுகத்தார் 
எனப்படும் தமிழ்ப் படைவீரர்களின் இருப்பிடத்தார் போன்றோரது 
பார்வையின்கீழ் வைக்கப்பட்ட செய்தி தெரிய வருகின்றது . எனவே , 
மணிக்கிராமத்தார் எனப்படும் தமிழ் வணிகர்கள் ஒன்பதாம் நூற்றாண்டில் 
மலாயாவில் வணிகச் சங்கம் அமைத்துச் செயல்பட்டமை தெரிய 
வருகின்றது . 

அடுத்து , சுமத்திராவின் லாபுதுவா ( Labu Tua ) என்னுமிடத்தில் 
கண்டெடுக்கப்பட்ட பதினோராம் நூற்றாண்டுக் கல்வெட்டோ , 
திசையாயிரத்து ஐந்நூற்றுவர் என்னும் பெயரில் தமிழ் வணிகர்களின் 
சங்கமொன்று செயல்பட்டு வந்தமையைக் குறிக்கின்றது . சீனக் 
குறிப்புகளும்கூட இவ்வணிகத் தொடர்புகள் குறித்துப் பேசுகின்றன . 
குறிப்பாக இரண்டு சீன புத்த பிக்குகளின் குறிப்புகளில் இச்செய்திகள் 
குறிக்கப்பட்டுள்ளன . முதலாமவர், ஃபா சியன் (Fa-Hsien ) எனப்படுபவர் . 
அடுத்தவர் ஆய் - சிங் ( 1 - Ching ) எனப்படுபவர் . முன்னவர் நான்காம் 
நூற்றாண்டினர் . இது குறித்து ஜி.சீடஸ் ( G. Coedes ) மற்றும் ஜே.சி.வன் 
லியுர் ( J.C. Van Leur ) போன்றோர் தமது நூல்களில் மிக விரிவாக 
ஆராய்ந்து எழுதியுள்ளனர் . 
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அனைத்துக்கும் மேலாக 1992 ஆம் ஆண்டு இறுதிதொட்டு 
1993 ஆம் ஆண்டு தொடக்கம் வரை தமிழ்நாடு மற்றும் ஜப்பான் நாட்டுத் 
தொல்பொருள் ஆய்வறிஞர் குழு , தாய்லாந்தில் கண்ட தமிழர்தம் 
தென்கிழக்காசிய வணிகத் தொடர்பு குறித்த ஆதாரத்தைச் சொல்லாமல் 
இப்பகுதி நிறைவாகாது . இவ்வறிஞர் குழு தாய்லாந்தின் குலோங் தோம் 
( Klong Thom ) என்னுமிடத்தில் அமைந்துள்ள தொல்பொருள் 
காட்சியகத்தில் வைக்கப்பட்டுள்ள இரண்டு சங்ககாலக் காசுகளையும் 
தமிழ் எழுத்துக் கொண்ட கல் ஒன்றையும் கண்டனர் . மேற்சொன்ன 
இரண்டும் சதுர வடிவிலான செப்புக்காசுகளாகும் . காசின் ஒரு பக்கம் 
புலிச்சின்னமும் மறுபக்கம் இரத வடிவமும் பொறிக்கப்பட்டுள்ளன . இவை 
சங்க காலத்துச் சோழர் காசுகள் என அவ்வறிஞர்கள் கூறுகின்றனர் ? 

மேற்குறிப்பிடப்பட்டுள்ள அறிஞர் குழுவினர் கண்டெடுத்த கல் , 
தங்கத்தை உரசிப்பார்க்கப் பயன்படுத்தப்படும் 8 செ.மீ. x 4 செ.மீ. 
அளவும் 3 செமீ . தடிப்பும் உடைய கல்லாகும் . இக்கல்லின் பின் புறத்தில் 
தமிழ் - பிராமி எழுத்தில் பெரும்பதன் கல் என எழுதப்பட்டிருப்பதையும் 
அவர்கள் குறிப்பிடுகின்றனர் . இது பத்தர் என்றழைக்கப்படும் தமிழ் 
தங்க வணிகர்களுள் ஒருவரின் கல்லாக இருக்கவேண்டும் . எனவே , 
தென்கிழக்காசிய மக்களிடையே இந்தியப் பண்பாட்டுக் கூறுகளை 
வணிகர்கள் , பரப்பியிருக்க வேண்டும் என்பது இக்கோட்பாட்டின் 
முடிபாகும் . 
ஆ ) துணிகர கடன் செலவு மேற்கொண்ட அரசகுமாரர்கள் , 

பிராமணர்களின் பங்களிப்புக் கோட்பாடு 

தென்கிழக்காசியாவில் தொடக்கக் காலத்தில் ( கி.பி.க்குப் பிறகு ) 
உருவெடுத்த சில இராஜ்யங்களைத் தோற்றுவிப்பதில் முக்கியப் 
பங்காற்றியிருப்பதாகக் கூறப்படும் ( இந்தியாவைச் சேர்ந்த ) , துணிகர கடல் 
செலவு மேற்கொண்ட அரச குமாரர்கள் மற்றும் பிராமணர்களின் 
பங்களிப்பை இக்கோட்பாடு ஆதரித்துப் பேசுகின்றது . இக்கோட்பாடானது , 
காங் தாய் மற்றும் சு யிங் ஆகிய இரு சீனத் தூதுவர்களின் குறிப்பை 
அடிப்படையாகக் கொண்டு உருவாக்கப்பட்டதாகும் . கி.பி. மூன்றாம் 
நூற்றாண்டில் பூனானுக்கு வருகைமேற்கொண்ட இவ்விரு சீனத் 
தூதுவர்களின் குறிப்புப்படி , பூனான் இராஜியத்தை நிறுவியவர் 
ஹன் - தியன் ( Hun - t ien ). இவர் இந்தியப் பிராமண வம்சாவழியின் 
கவுண்டின்யா ( Kaundinya ) பரம்பரையைச் சேர்ந்தவர் என்பதுவும் தெரிய 
வருகின்றது . 

கியி . நான்காம் நூற்றாண்டில் இந்திய வம்சாவழியினரின் சந்தன் 
( Chandan ) என்னும் பட்டப்பெயர் கொண்ட அரசன் ஒருவன் பூனானைத் 
தன்வசப்படுத்திக் கொண்டதாகவும் கூட , சின் ( Chin ) மற்றும் லியாங் 
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( Liang ) அரசபரம்பரையினரின் குறிப்புகள் ( Chinese Annals ) 
காட்டுகின்றன. இப்படி மேலும் பல ஆதாரங்கள் இக்கோட்பாட்டுக்கு 
உண்டு. 
பிராமணர் மற்றும் புத்த பிக்குகளின் பங்களிப்புக் கோட்பாடு 

இக்கோட்பாட்டின்படி தென்கிழக்காசிய அரசர்களின் அழைப்பின் 
பேரில் வந்து அரசவை நிகழ்வுகளைச் சடங்குகளை நடத்தித் தந்த 
பிராமணர் மற்றும் மதத்தைப் பரப்பும் பொறுப்பேற்றுத் தென்கிழக்காசிய 
பயணம் மேற்கொண்ட புத்த பிக்குகளின் பங்களிப்புகளே , இந்தியப் 
பண்பாட்டு இலக்கியக் கூறுகள் தென்கிழக்காசிய மக்களிடம் 
சென்றுசேரக் காரணம் என்பதாகும் ." 

இதற்கு ஆதாரமாக , கி.மு. மூன்றாம் நூற்றாண்டில் மௌரியப் 
பேரரசின் அரசாகச் சக்கரவர்த்தியின் காலத்தில் புத்த மதத்தைப் பரப்ப 
வேண்டி அயல்நாடுகளுக்கு அனுப்பப்பட்ட புத்த பிக்குகளின் பட்டியலில் 
தேரா உத்தரா ( Thera Uttara ) மற்றும் தேரா சோனாவும் ( Thera Sona) 
அடங்குவர் . இந்த இரு புத்த பிக்குகளும் சுவர்ணபூமிக்குப் ( Svarna 
bhumi ) புத்த மதம் பரப்ப அனுப்பப்பட்டதாகக் குறிப்பு ஒன்று கூறுகின்றது . 
புத்த ஜாதகக் கதைகளிலும் கூட , புத்த பிக்குகள் தென்கிழக்காசியப் 
பகுதிகளுக்குச் சென்றதற்கான செய்திகள் உள்ளன.3 இதற்கும் மேலாகத் 
தென்கிழக்காசியாவில் கண்டெடுக்கப்பட்ட கல்வெட்டுகள் சிலவும் 
இக்கோட்பாட்டிற்கு ஆதாரமாக உள்ளன . ! 

பிராமணர்களின் பங்களிப்பு , அரசவையில் அரச சடங்குகளை 
நிகழ்த்தித்தருவதில் முக்கியத்துவம் பெற்றிருந்தது தெரியவருகின்றது . 
தென்கிழக்காசிய அரசர்கள் , இந்திய நாகரிகத்தில் சொல்லப்படும் 
அரசர்களுக்கு உரிய தகுதியைப் பெற விரும்பினர் . குறிப்பாக முறை 
செய்து காக்கும் மன்னனை இறையோடு ஒப்பிட்டுச் சொல்லும் 
கொள்கையை அவர்கள் பெரிதும் வரவேற்றனர் . * 

அரசர்களுக்குத் தெய்வத் தன்மையை ஏற்றும் வகையில் 
நடைபெறும் முடிசூட்டு போன்ற இன்னபிற அரச சடங்குகளை நடத்தித் 
தருபவர்கள் பிராமணர்களே என்பதையும் அக்காலத் தென்கிழக்காசிய 
மன்னர்கள் அறிந்திருந்தனர் . தாங்களும் அப்படி ஒரு தகுதியை அடைய 
வேண்டும் அதனால் மக்கள் அவர்களை ஏற்றுப் போற்ற வேண்டும் 
என்னும் நோக்கத்தில் குறியாக இருந்திருக்கின்றனர். இதற்காக 
அவர்கள் மேற்கொண்ட முயற்சிகளுக்குச் சான்றாக கம்போடியாவில் 
கண்டெடுக்கப்பட்ட சுடொக் காக் தோம் கல்வெட்டு அமைகின்றது ( கியி . 
ஒன்பதாம் நூற்றாண்டு) ” . 
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எனவே , தென்கிழக்காசிய குறுநில மன்னர்களுள் பலர் , 
பிராமணர்களை வரவழைத்து முடிசூட்டுவிழா நடத்தித் தாங்களும் 
தெய்வத்தன்மையைப் பெற்ற மன்னர்கள் என்பதை மக்களுக்குப் 
பறைசாற்றினர் . சில அரசர்கள் இதையும் தாண்டித் தங்களை 
இறைவனின் திருவிரக்கங்களாகவே கருதினர் , மக்களையும் இதனை 
ஏற்கச் செய்தனர் . இதன் உச்சகட்டமாக , விழைவாக தேவராஜா 
( Devaraja ) எனப்படும் ஒரு புதிய அரசியல் கொள்கையையே 
தென்கிழக்காசிய அரசர்கள் தோற்றுவித்தனர் என்பது பிழையாகாது . 

சீனக் குறிப்பொன்றின்படி பூனான் அரசுக்குக் கீழிருந்த துன் - சுன் 
எனும் நாட்டில் ஆயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட பிராமணர்கள் அரசசேவை 
ஆற்றிவந்தமை தெரியவருகின்றது . இப்பிராமணர்கள் தங்கள் சொந்த 
ஊருக்குத் திரும்பிவிடாமல் இருக்கவேண்டி துன் -சுன் மக்கள் தங்கள் 
பெண் பிள்ளைகளை அங்கிருந்த பிராமணர்களுக்குத் திருமணம் 
செய்வித்ததாகவும் கூட சீனக்குறிப்புக் கூறுகின்றது . இந்தத் துன் - சுன் 
அரசாங்கம் மலாய் நாட்டின் கிழக்குக் கரையில் அமைந்திருந்தது என்பது 
அறிஞர்பலரின் கருத்தாக உள்ளது . " 

இதுபோன்ற மேலும் பல ஆதாரங்கள் இக்கோட்பாட்டை 
ஆதரிக்கின்றன. 
ஈ ) உள்நாட்டு மக்களின் பங்களிப்புக் கோட்பாடு 

தென்கிழக்காசிய மக்களிடையே இந்து புத்த மதப்பரப்பும் ஏற்பட்ட 
பிறகு , இவ்வட்டாரத்தைச் சேர்ந்த பலர் குறிப்பாகப் புத்த மதத்தைத் 
தழுவிய பலர் இந்திய நாட்டின் குறிப்பிட்ட சில தலங்களைப் புனிதத் 
தலங்களாகக் கருதி யாத்திரைகள் பல மேற்கொண்டதற்கான 
ஆதாரங்கள் உள்ளன . மேலும் பலர் புத்த மத நூல்களைச் 
சேகரிப்பதற்காக இந்தியாவின் குறிப்பிட்ட சில இடங்களுக்குச் சென்று 
வந்த செய்திகளும் உண்டு.20 

இவ்வாறு இந்திய நாட்டின் பல பகுதிகளுக்குச் சென்று திரும்பிய 
உள்நாட்டு மக்களே இந்திய பண்பாட்டுக் கூறுகளைத் தென்கிழக்காசிய 
மக்களிடையே பரப்பினர் என்பதுவே இக்கோட்பாட்டின் முடிபாகும். 

மகத நாட்டின் நலாண்டா ( Nalanda ) என்னுமிடத்தில் உலகின் 
மிகப்பெரிய புத்தக் கோவிலொன்று இருந்ததாகக் குறிப்புகள் 
காட்டுகின்றன . இக்கோவிலின் பராமரிப்புக்கு 200 கிராமங்களின் 
வருவாய் பயன்பட்டதாகவும் தெரிய வருகின்றது. இவ்விடத்தில்தான் 
தென்கிழக்காசியாவையும் சீனாவையும் சேர்ந்த மக்கள் பலரும் பல 
வருடங்கள் தங்கியிருந்து புத்தமதப் போதனையைப் பெற்றனர் என்பது 
கவனிக்கப்பட வேண்டிய விசயமாகும் . மேலும் , சுவர்ணதுவிபா எனப்படும் 
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சுமத்திரா மற்றும் மலாயாவின் அரசனான பாலபுத்ரதேவா என்பார் 
நலண்டாவில் புத்தக் கோயில் ஒன்று எழுப்பியதாகவும் அதன் 
பராமரிப்புக்கு ஐந்து கிராமங்களின் வருவாயைத் தேவபாலா என்னும் 
இந்திய அரசன் ஒதுக்கினான் என்ற குறிப்பும் உண்டு .21 

இதுபோன்றதொரு புத்தக் கோயிலைத் தமிழ்நாட்டின் 
நாகப்பட்டினத்தில் சைலேந்திர அரசனான சூளாமணி - வர்மன் கேட்டுக் 
கொண்டதற்கு இணங்க சோழ மன்னன் பதினோராம் நூற்றாண்டில் 
நிறுவியதாகவும் குறிப்பு உள்ளது . சோழ அரசன் இராசராசன் , 
ஆணைமங்களம் எனும் கிராமத்தின் வருவாயை இப்புத்தக் கோயிலின் 
பராமரிப்புக்கு ஒதுக்கினான் என்பதுவும் தெரிய வருகின்றது . இக்கோயில் 
ஸ்ரீ விஜயாவிலிருந்து தமிழ்நாடு வந்த புத்த மத மாணாக்கர்களுக்கும் 
வியாபாரிகளுக்கும் உறைவிடம் தந்ததாகத் தெரிகின்றது . ” 

இதுபோன்ற மேலும் பல ஆதாரங்களை இக்கோட்பாட்டிற்கு 
ஆதாரமாக ஆராய்ச்சியாளர்கள் காட்டுவர் . 

சீடஸ் என்னும் பேரறிஞர் , மேற்சொல்லப்பட்ட நான்கு 
கோட்பாடுகளிலும் உண்மை இருப்பதாகக் குறிப்பிடுகிறார் . ஆனால் 
எந்தக் கோட்பாடு முதலில் இந்திய இலக்கிய - பண்பாட்டைப் பரப்புதற்கு 
வழிவகுத்தது என்பதில்தான் குழப்பம் இருப்பதாகக் கூறுகிறார் எனினும் 
வணிக நடவடிக்கைகளே ஆரம்பத்தில் இந்திய இலக்கியப் பண்பாட்டுப் 
பரப்பத்திற்கு வழிவகுத்திருக்க வேண்டும் எனக் குறிப்பிடுகிறார் . இவரின் 
கருத்தும் ஏற்புடையதாகவே தெரிகின்றது.23 
ii . மலாய் இலக்கியத்தில் இந்திய இலக்கியங்களின் தாக்கம் 

மலாய் மண்ணில் கண்டெடுக்கப்பட்ட கல்வெட்டுகளுள் மிகப் 
பழமை வாய்ந்தவை கிபி . நான்காம் அல்லது ஐந்தாம் நூற்றாண்டைச் 
சார்ந்தவைகளாகும் . இவை முழுக்க முழுக்க சமஸ்கிருத மொழியில் 
எழுதப்பட்டவைகளாகும் . இதற்கு உதாரணமாகச் செருக் தேகுன் 
என்னுமிடத்தில் ( தற்போதைய பினாங்கு மாநிலத்தின் செபெராங் பிரொய் ) 
கண்டெடுக்கப்பட்ட ஏழு சிதறல் கல்வெட்டுகளைக் குறிப்பிடலாம் . இவை 
கி.பி. நான்காம் நூற்றாண்டைச் சேர்ந்தவை.2- அடுத்து, புக்கிட் மெரியாம் 
கெடாவில் கண்டெடுக்கப்பட்ட கவிதை வடிவிலான கல்வெட்டைச் 
சொல்லலாம் . இது கிபி . நான்கு அல்லது ஐந்தாவது நூற்றாண்டைச் 
சேர்ந்ததாகும் .25 இதே காலகட்டத்தைச் சார்ந்த நான்கு யூபா 
கல்வெட்டுகளையும் இங்குக் குறிப்பிடத்தான் வேண்டும் . இவற்றை 
மூலவர்மனின் கல்வெட்டுகள் என்றும் குறிப்பிடுவர். இவற்றை 1879 ஆம் 
ஆண்டில் , போர் நியோவின் முவாரா காமான் என்னுமிடத்தில் 
கண்டெடுத்தனர் . இவை பல்லவ - கிரந்த எழுத்தில் அமைந்த வடமொழி 
கல்வெட்டுகள் .26 
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மலேசியா 


27 


இவற்றுக்கும் மேலாக 

மேலாக ஜாவாவில் கண்டெடுக்கப்பட்ட 
பூர்ணவர்மனின் நான்கு கல்வெட்டுகளைக் குறிப்பிடலாம் . மேற்கு 
ஜாவாவின் பத்தாதவியா ஐந்தாம் நூற்றாண்டுக் கல்வெட்டுகளாக 
இருக்க வேண்டும் என்பது அறிஞர் பலரின் கருத்தாக உள்ளது . இவற்றை 
Ci - Aruton , Jambu , Kebun Kopi , Tugu கல்வெட்டுகள் எனக்குறிப்பிடுவர். 
இக்கல்வெட்டுகளும் கூட சமஸ்கிருத மொழியிலேயே எழுதப்பட்டுள்ளன .? 

இதன்வழி கி.பி. நான்கு மற்றும் ஐந்தாம் நூற்றாண்டுகளில் மலாய் 
மண்ணில் சமஸ்கிருதம் இலக்கியப் பண்பாட்டு மொழியாகத் 
திகழ்ந்திருக்க வேண்டும் என்பதாகத் தெரிகின்றது . இதன் அடிப்படையில் 
மலாய்மொழி மற்றும் மலாய் இலக்கியப் பேரறிஞர் எனக்கருதப்படும் 
இஸ்மாயில் ஜுசின் என்பாரது கருத்தைச் சொல்வது நலம் பயக்கும். 
அவர் கூறுவதாவது , 

“ மலாய் இலக்கிய வரலாற்றின் இந்து - புத்த மதங்களின் 
தாக்க காலத்தின் மிக முக்கியமான கூறுகளுள் ஒன்று , 
மலாய்க்காரர்கள் சமஸ்கிருத மொழியைத் தங்களது சமய 
மற்றும் இலக்கியப் பண்பாட்டு மொழியாகக் 
கொண்டிருந்ததுதான் . சமஸ்கிருதம் மலாய் மொழிக்கு 
அடித்தளமாக அமைந்திருக்கிறது என்றுகூடச் சொல்லலாம் 
எப்படி இலத்தீன் மொழி ஆங்கில மொழிக்கு அடித்தளமாக 

உள்ளதோ அப்படித்தான் சமஸ்கிருதமும் மலாய் மொழிக்கு” 28 
மேலும் அவர் , சமஸ்கிருத மொழியின் தாக்கத்தால் , மலாய் மொழி 
தனது முதல் நிலை மாற்றத்தையும் வளர்ச்சியையும் அடைந்தது 
என்கிறார் . இதனால் சாதாரண மக்களின் மொழியாக விளங்கிய 
மலாய்மொழி கல்விமான்களின் மொழியாக மேன்மை கண்டது என்றும் 
கூறுகிறார் . 

ஆராய்ந்து பார்க்கும்பொழுது , மலாய் பேராசிரியர் இஸ்மாயில் 
ஜுசின் மேற்சொன்ன கருத்துப்படி , மலாய் மொழி கி.பி. ஏழாவது 
நூற்றாண்டில்தான் இம்மாறுதலுக்கு உட்பட்டிருக்கிறது என்பது 
தெரியவருகின்றது . முதன் முதலில் கி.பி. ஏழாம் நூற்றாண்டுக் 
கல்வெட்டுகளில்தான் கிடைக்கின்றன . அக்கல்வெட்டுகளாவன நான்கு , 
சுமத்ரா தீவில் கண்டெடுக்கப்பட்டவை .30 

1 ) கெடுக்கான் புக்கிட் ( Kedukan Bukit ) கல்வெட்டு ( கி.பி. 683 ) 
2 ) தாளாங் துவோ ( Talang Tuwo ) கல்வெட்டு ( கி.பி. 684 ) 
3) காராங் பிராயி ( Karang Brahi ) கல்வெட்டு (கிபி . 686) 

4 ) கோத்தா காப்பூர் ( Kota Kapur ) கல்வெட்டு ( கிபி . 686 ) 
மேற்குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நான்கு கல்வெட்டுகளும் பல்லவ - கிரந்த எழுத்தில் 
சமஸ்கிருத மொழியில் எழுதப்பட்டவைகளாகும் . அவற்றூடே சில பழைய 
மலாய்ச் சொற்களும் காணக்கிடக்கின்றன . அவ்வாறு அமையப் 
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பெற்றிருக்கும் மலாய்ச் சொற்களில் சில உதாரணங்களை கெடுக்கான் 
புக்கிட் கல்வெட்டிலிருந்து குறிப்பிடலாம் . அவையாவன , 

wulan ( bulan ) , naik , dengan , saribu, sapuluh , banyakaya , 

datang , ratus 
இக்கல்வெட்டுகளின் வழி கி.பி. ஏழாம் நூற்றாண்டில் ஸ்ரீ விஜயா எனும் 
பெயர் கொண்ட பேரரசு ஒன்று சுமத்திராவின் பலேம்பாங்கில் இருந்தது 
என்ற செய்தியும் கூடத் தெரியவருகின்றது . இப்பேரரசு தீபகற்ப மலாய் 
மண்ணையும் தன் ஆட்சிக்குக் கீழ் வைத்திருந்தது என்பதுவும் தெரிய 
வருகின்றது . 

ஸ்ரீவிஜயாவுக்குப் பின் , கி.பி. எட்டாம் நூற்றாண்டில் சைலேந்திரா 
எனும் பேரரசு தோன்றியது . இப்பேரரசும் தீபகற்ப மலாய் மண்ணின் 
பெரும் பகுதியைத் தன் ஆட்சியின் கட்டுப்பாட்டில் வைத்திருந்தது . 
தொடர்ந்து வந்த மஜாபாஸிப் பேரரசும் ( கிபி . 1293-1520 ) கூட தீபகற்ப 
மலாய் மண்ணின் பெரும்பகுதியைத் தன்வசப்படுத்தியிருந்தது . 

எனவே ஸ்ரீ விஜயா , சைலேந்திரா , மஜாபாஸிட் ஆகிய மூன்று 
பேரரசுகளின் தாக்கத்தின் கீழ் ஏறக்குறைய கி.பி. ஏழாம் நூற்றாண்டு 
தொட்டு கி.பி. 16 ஆம் நூற்றாண்டுத் தொடக்க வரையில் தீபகற்ப மலாய் 
மாநிலம் இருந்திருக்கின்றது . எனவே அப்பேரரசுகளில் நிலவிய இலக்கிய 
தாக்கங்களும் தீபகற்ப மலாய் மாநிலத்தைப் பாதித்திருக்கின்றன என்பது 
ஆய்வாளர்களின் ஒருமித்தக் கருத்தாக அமைகின்றது . 

இதன்படி , இந்திய இலக்கியங்களின் தாக்கம் முதலில் 
மேற்குறிப்பிடப்பட்ட பேரரசுகள் வீற்றிருந்த ஜாவா, சுமத்திரா போன்ற 
பகுதிகளில் ஊடுருவிப் பல மாற்றங்களுக்கு உட்பட்ட பின்பே தீபகற்ப 
மலாய் மாநிலத்திற்குப் பரவியது என்பதுவும் பெறப்படும் . இவ்வளர்ச்சியை 
ஜாவா மயமாக்கல் என்பர் அறிஞர் . இவ்வளர்ச்சியின் விளைவாகவே 
தான் இன்று பழைய ஜாவா மொழியில் காணக்கிடக்கும் பல 
இராமாயணக் கதைகளும் மகாபாரதக் கதைகளும் உருவெடுத்தன. 
இவற்றுள் கவிதை வடிவிலான இலக்கியப் படைப்புகளைக் கெகாவின் 
என்பர் . இதற்கு உதாரணமாக , kekawin Ramayana, Kekawin 
Bhrathayuddha, Kekawin Arjunawiwaha Cursom mousewu 
படைப்புகளைச் சொல்லலாம். உரைநடையிலும் கூட இவ்வகைத் தழுவல் 
இலக்கியங்கள் தோன்றின .34 
iii ) இந்திய இலக்கியங்களின் தாக்கத்திற்கு உட்பட்ட மலாய் 
இலக்கியங்களின் 

இந்திய இலக்கியங்களின் தாக்கத்திற்கு உட்பட்ட மலாய் 
இலக்கியங்களின் வகைமையை அறிய வேண்டுமாயின் பழைய மலாய் 


வகைமை 
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மலேசியா 


இலக்கியங்களின் வகைமையைக் காண வேண்டும் . பழைய மலாய் 
இலக்கியங்களை நான்குப் பிரிவுகளில் அடக்கிவிடலாம் . 

முதலாவது , நாட்டுப்புற வாய்மொழி இலக்கியம் . இவை அன்றாட 
வாழ்க்கையோடு நெருங்கிய தொடர்புடையவைகளாக அமைவன .. 
குறிப்பாக மனித வாழ்வின் பிறப்பு முதல் இறப்பு வரை செய்யப்படும் 
சடங்குகளுடனும் தொடர்புடையவை . இவ்வாய்மொழி இலக்கியங்கள் 
சமய நிகழ்வுகள் மற்றும் மந்திர - தந்திர பில்லி சூன்யம் சம்பந்தமான 
நம்பிக்கைகளுடனும் தொடர்புடையனவாக அமைகின்றன. மலாய் 
மந்திரவாதிகள் பயன்படுத்தும் மந்திரங்கள் கூட இவ்வகை வாய்மொழி 
இலக்கியமாகவே உள்ளன .35 

இரண்டாவது , மிருகங்களை அடிப்படையாக வைத்து 
உருவாக்கப்பட்டுள்ள கதைகள் . இவற்றில் சருகு மான் , மான் போன்ற 
மிருகங்கள் முதன்மைக் கதாப்பாத்திரங்களாக அமைகின்றன . 
பெரும்பாலும் அறிவுக் கூர்மையால் படுபயங்கர பலம் வாய்ந்த தீய 
சக்திகளை வெல்வதுடன் , அமைதியாகவும் சுபீட்சத்துடனும் 
ஒற்றுமையுடனும் வாழவேண்டியதன் அவசியத்தை வெளிப்படுத்தும் 
வகையில் தான் இவ்வகைக் கதைகள் அமையும் . இக்காயட் கலிலா 
டான் டமினா எனப்படும் மலாய் இலக்கியப் படைப்பு இவ்வகை இலக்கியப் 
படைப்புகளுள் ஒன்றாகும் . இவ்விலக்கியப் படைப்புகளில் இந்தியப் 
பஞ்சதந்திரக் கதைகளின் தாக்கம் குறிப்பாக சிங்கம் , நரி போன்ற 
மிருகங்களின் கதைகளின் தாக்கம் மிகத் தெளிவாகத் தெரிகின்றது .36 

மூன்றாவது , இக்காயாட் ( Hikayat ) என்றழைக்கப்படும் வரலாற்றுப் 
போக்குடைய இலக்கிய வகை . பெரும்பாலும் உள்நாட்டு அல்லது 
வெளிநாட்டுத் தலைவன் ஒருவனின் காதல் , வீரம் மற்றும் அவனோடு 
தொடர்புடைய விநோத நிகழ்வுகள் , போர் போன்றவற்றை 
உள்ளடக்கியனவாகவே இவ்வகைப் படைப்புகள் அமையும் . இவ்வகை 
இலக்கியப் பகுப்பில் , Hikayat Hang Tuah ( ஹங் துவாவின் வரலாறு ) , Hikayat 
Pandawa Jaya , Hikayat Sang Boma ( மலாய் மகாபாரதக் கதைகள் ) , Hikayat 
Seri Rama ( மலாய் இராமாயணம் ) மற்றும் Cerita Panji ( ஒப்பாரும் மிக்காரும் 
இல்லாத் தலைவன் ஒருவன் பல ஊர்களுக்குப் பயணம் மேற்கொண்டு 
பல இன்னல்களையும் தடைகளையும் கடந்து செல்லும் வழியில், ஒப்பற்றத் 
தலைவியை எதிர்பாராமல் கண்டு , காதல் கொண்டு அவளைத் 
திருமணமும் புரிந்து கொள்வான் ) இவ்வகைமையைச் 
சேர்ந்தவைகளே.37 

இறுதியாக , கற்பனைக் கதைகள் , புராணச் செய்திகள் 
போன்றவை கூட்டப்பட்ட உண்மை வரலாற்றுச் செய்திகளைத் தாங்கி 


கூட 
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நிற்கும் இலக்கிய வகை . இக்காயாட் மெரோங் மஹாவங்சா, செஜாரா 
மெலாயு , இக்காயாட் ராஜாராஜா பாசாய் போன்ற மலாய் இலக்கியங்கள் 
இவ்வகையுள் அடங்குபவைகளாகும் . 

இந்நால்வகை மலாய் இலக்கியச் செல்வங்களிலும் இந்திய 
இலக்கியப் பண்பாட்டுத் தாக்கங்கள் உண்டு . மேற்குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
மலாய் இலக்கிய வகைமையை இரு பெரும் பிரிவுகளாகப் பகுக்கலாம். 
அ ) இந்திய கதைவடிவத்தோடு மலாய் இலக்கியத்தில் பல 

மாற்றங்களுக்கு உட்படுத்தப்பட்டு ஏற்றுக் கொள்ளப்பட்ட 
இலக்கியங்கள் . இவை பெரும்பகுதியும் தழுவல் இலக்கியங்கள் 
என்று கூடச் சொல்லலாம் . இவற்றில் அடிப்படை கதை மற்றும் 
கதாபாத்திரங்கள் மட்டுமே தழுவப்பட்டிருக்கும் மற்றபடி உள்நாட்டுத் 
தாக்கமும் மிகுந்து காணப்படும் . இப்பிரிவில் மலாய் இராம 
கதைகளையும் , மலாய் மகாபாரதக் கதைகளையும் குறிப்பாகச் 
சொல்லலாம் . 


இந்திய புராணக் கதைகள் , நம்பிக்கைகள் , சமயச் செய்திகள் 
போன்றவற்றை, பல இந்திய இலக்கியப் பாரம்பரியத்திலிருந்து 
பெற்று அவற்றை மலாய் - இலக்கியங்களின் போக்குக்குத் 
தேவையான இடங்களில் சேர்த்துக் கொள்ளப்பட்டிருக்கும் 
வகையாகும் . இவ்வகைச் செய்திகளை இனங்காண்பது சற்றே 
கடினமான வேலையாகும் . காரணம் சில சமயங்களில் ஒருசில 
புராணக்கதைகளில் கரு மட்டுமே கையாளப்பட்டிருக்கும் . 
கதைமாந்தர்களின் பெயர் , கதையின் பின்புலம் , காலம் போன்றவை 
முற்றாக மாறியிருக்கும். சில வேளைகளில் மாறுபட்ட இரு புராணச் 
செய்திகள் ஒன்றோடொன்று கலக்கப்பட்ட நிலையில் மலாய் 
இலக்கியத்தில் படைக்கப்பட்டிருக்கும் , இவ்வகைச் செய்திகளைச் 
செஜாரா மெலாயு , இக்காயாட் ஹாங் துவா போன்ற பழைய 

மலாய் இலக்கியங்களில் காணலாம் . 
IV . இவ்வடிவங்களைப் பற்றிய உதாரண விளக்கம் 

மேற்குறிப்பிடப்பட்ட எல்லாச் செய்திகளுக்கும் உதாரண விளக்கம் 
தர முனைந்தால் கட்டுரை விரியும் . எனவே , விரிவு அஞ்சி மேற்குறிப்பிட்ட 
இரண்டு கதைகளுக்கும் ஒவ்வொரு உதாரணத்தைக் காட்டி விளக்கம் 
தரப்படுகின்றது . கதை வடிவத்தோடு கூடிய தழுவல் இலக்கிய வகைக்கு 
மலாய் இராமாயணக் கதையையும் , புராணச் செய்திகள் நம்பிக்கைகளின் 
கரு மட்டும் எடுத்துக் கொள்ளப்பட்டிருக்கும் வகைக்குச் செஜாரா மெலாயு 
என்னும் நூலிலிருந்து ஒரு உதாரணத்தையும் காண்போம் . 


239 


மலேசியா 
அ ) மலாய் இராமாயணம் 

மலாய் மொழியில் அமையப் பெற்றிருக்கும் இராம காதையைப் 
பொதுவாக இக்காயாட் செரிராமா ( Hikayat Seri Rama) என்பர் . மலாய் 
இலக்கியப் பாரம்பரியத்தில் இராம காதைக்கு இரண்டு பெரிய வடிவங்கள் 
உண்டு. ஒன்று கலை வடிவம் ; மற்றது இலக்கிய வடிவம் . 

1 ) கலை வடிவம் : கலை வடிவத்தில் மேலும் இரண்டு பிரிவுகளைச் 
சொல்லலாம் . ஒன்று , டாலாங் என்றழைக்கப்படும் தோல்பொம்மையாட்டம் 
நடத்துனர்கள் பயன்படுத்தும் இராம காதையின் கதைகள் . அடுத்தது , 
பெங்லீப்பூர் லாரா என்றழைக்கப்படும் தொழில்முறை கதைசொலவோரின் 
இராம காதைப் படிவங்களாகும் .10 வாயாங் கூலிட் என்றழைக்கப்படும் 
தோல்பொம்மையாட்ட இராம காதைகளும் , தொழில்முறை கதை 
சொல்வோரது இராம காதை கதைகளும் , சம்பந்தப்பட்ட தோல் 
பொம்மையாட்ட நடத்துனர் அல்லது கதைசொல்வோரது தேவைக்கேற்ப 
மாற்றியமைக்கப்பட்டிருக்கும் . எனவே ஒருவரது இராமகாதை கதையை 
மற்றவரோடு ஒப்பிடுகையில் அடிப்படைச் செய்திகள் ஒத்திருப்பினும் பல 
செய்திகள் மாறுபட்டிருக்கும் . ஒருவர் ஒரு செய்தியை உதாரணத்திற்கு 
இராமனின் பிறப்பைப் பற்றிய செய்திகளுக்கு முக்கியத்துவம் 
கொடுக்காமல் இருக்கலாம் . அடுத்தவர் அச்செய்திக்கு அதிக 
முக்கியத்துவம் கொடுத்திருக்கலாம் . இதுபோக , இவ்விசயத்தில் 
தொடர்புடையவர்களின் அறிவுத் திறனும் அவர்களுக்குத் தெரிந்த பிற 
செய்திகளின் பலத்தைப் பொருத்தே அவர்களது இராமகாதைகளின் 
பகுதிகள் நீண்டும் சுருங்கியும் போகும் . " 

மலாய்க்காரர்களின் பாரம்பரியத்தில் நான்கு வித தோல் 
பொம்மையாட்டங்கள் உள்ளன . அவற்றுள் வாயாங் கியாம் ( Wayang 
Siam ) எனப்படும் . தோல்பொம்மையாட்டக் கதை மட்டுமே இராமகாதை 
கதையைத் தழுவியதாகும் . இக்கதையைச் செரிதா மகாராஜா வானா 
( Cerita Maharaja Wana ) அதாவது இராவணன் எனப்படும் மகாராஜனின் 
கதை என்பர் . இக்கதையின் படி இராமகாதை கதையின் சில நிகழ்வுகள் 
மலாய் நாட்டிலேயே நிகழ்ந்ததாகக் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கும் . உதாரணமாக 
சீதையை இராவணன் இலங்கையில் சிறைவைத்த சம்பவம் , லங்காவி 
( Langkavi ) தீவில் நிகழ்ந்ததாகச் சொல்லப்பட்டிருக்கும் . இத்தீவு 
தற்போதைய மலேசியாவின் கெடா மாநிலக் கடற்பகுதியில் உள்ளது . 
சீதையின் கரம் பற்ற இராமன் நிகழ்த்திய வீரச் செயல் கூட சிங்கோரா 
( Singgora ) என்றழைக்கப்படும் தென் தாய்லாந்து தேசத்திலுள்ள 
ஓரிடத்தில் நிகழ்ந்ததாகக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது . ? 

இக்கதையில் இராமாயணக் கதைமாந்தர்களின் பெயர்களில் கூட 
மாற்றம் தெரிகின்றன . உதாரணத்திற்கு , இராமன் -செரி ராமா ( Seri 
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Rama ) , இலக்குவன் - லஞ்சாமனா ( Laksamana), சீதை -சீத்தி தேவி ( Siti 
Dewi ) , அநுமன் - அநுமான் கெராபூத்தே ( Hanuman Kera Putih ) , 
வீடணன் - மா பாபு சனம் ( Mah Babu Sanam ), இராவணன் - மகாராஜா 
வானா ( Maharaja Wana ) இப்படி மேலும் பல பெயர்களைக் குறிப்பிடலாம் .43 

செரிதா மகாராஜா வானா போன்ற பிற தோல்பொம்மையாட்டக் 
கதைகளில் காணக்கூடிய மற்றொரு தனிச்சிறப்பு , அவற்றிடையே 
காணக்கிடக்கும் கிளைக்கதைகளாகும். இக்கிளைக்கதைகள் 
பெரும்பாலும் இராமாயணக் கதைகளுக்குத் தொடர்புடையனவாக 
இருக்கமாட்டா . 

இனி பெங்லீபூர் லாரா ( Penglipur Lara ) என்றழைக்கப்படும் 
தொழில் முறை கதைசொல்வோரின் இராமகாதை கதைகளின் கூறுகள் 
சிலவற்றை மட்டும் காண்போம் . இவ்வகைக் காதைகளுள் ஒன்றை 
மலேசியாவின் பேராக் மாநிலத்தில் உள்ள கம்பார் என்னுமிடத்தைச் 
சேர்ந்த மிர் ஹஸ்சான் ( Mir Hassan ) எனும் பெயர் கொண்ட தொழில் 

றை கதை சொல்பவர் சொல்ல , அதனை மெக்ஸ்வெல் என்னும் 
ஆராய்ச்சியாளர் 1866 

ஆம் ஆண்டில் பதிவு செய்தார் , 
இக்கதையோட்டத்தில் அதிகப்படியான மலாய் பண்பாட்டுக் கூறுகள் 
சேர்க்கப்பட்டுள்ளன . மேலும் இஸ்லாமிய மதச்செய்திகளும் அதிகம் 
சேர்க்கப்பட்டுள்ளன . இக்கதையில் இராமன் இஸ்லாமிய தலைவருக்குரிய 
கலிபா ( Khalipha ) என்னும் பட்டப்பெயரால் குறிப்பிடப்படுகிறார் . 
அவருக்கு கெரீஸ் ( Keris ) என்றழைக்கப்படும் மலாய்ப் பாரம்பரியத்தின் 
குட்டை குத்துவாள் ஆயுதமாகச் சொல்லப்படுகின்றது . சீதையைச் 
செகுன்தோம் பூங்கா செதங்காய் ( Sekuntum Bunga Setangkai ) என்ற 
பெயரால் இக்கதையில் குறிப்பிடுகின்றனர் . இதற்கும் மேலாக , இலக்குவன் 
இராமனின் அண்ணனாகக் காட்டப்படுகின்றான் . இப்படி மேலும் பல .16 

இங்கே ஒரு செய்தியைக் குறிப்பிட்டுச் சொல்ல வேண்டும் . 
இராவணன் சீதையைச் சிறையெடுப்பதற்கு முன் அவர்கள் மத்தியில் 
நடைபெறும் உரையாடல் பன்தூன் என்று சொல்லப்படும் மலாய்க் 
கவிதைப் போக்கில் அமைகின்றது . 

மேற்சொல்லப்பட்ட இரண்டு விதமான கதைகளும் அதாவது தோல் 
பொம்மையாட்டக் கதை மற்றும் மிர் ஹஸ்சானின் கதை மிகவும் 
சுருக்கமானவை . காண்டங்கள் எதுவும் கிடையாது , எழுத்து வடிவில் 
பார்த்தால் இவை 50 பக்கங்களுக்குக் கூட எட்டமாட்டா . 
2. எழுத்து வடிவம் 

எழுத்து வடிவிலான மலாய் இராமகாதை கதைகளை இக்காயாட் 
செரி ராமா ( Hikayat Seri Rama ) என்பர் .18 இவ்வகைக் கதைகள் 
அனைத்தும் முழுக்க முழுக்க உரைநடையில் எழுதப்பட்டவைகளாகும் . 
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இவற்றில் காண்டங்களோ மற்ற பெரும்பிரிவுகளோ இருக்க மாட்டா . 
6 x 8 அளவு கொண்ட நூல் வடிவமானால் ஏறக்குறைய இக்கதைகள் 
ஒவ்வொன்றையும் 200 லிருந்து 250 பக்கங்களில் அடக்கிவிடலாம் . 

இக்காயாட் செரி ராமா என்ற பெயரில் பல பிரதிகள் உண்டு . 
இவை மலாயாவில் இஸ்லாமிய மதம் பரவிய பின்பே எழுதப்பட்டதாகத் 
தெரிகின்றன . எழுதியவர்களின் பெயர் விபரங்கள் கூடத் தெரியவில்லை . 
Perso - Arabic என்று சொல்லப்படும் ஜாவி ( Jawi ) எழுத்தில் மட்டுமே 
இவை எழுதப்பட்டிருந்தன. இவ்வெழுத்து முறையை மலாயாவுக்கு 
அறிமுகப்படுத்தியவர்கள் இஸ்லாமியர்கள் என்பது அனைவருக்கும் 
தெரிந்த செய்தியாகும் . இதன் அடிப்படையில்தான் மலாய் இராம கதைகள் 
மலாயாவில் இஸ்லாமிய பரப்பத்திற்குப் பின்பே எழுதப்பட்டிருக்க 
வேண்டும் என்னும் கருத்து ஏற்கப்படுகின்றது .19 

ஜாவி எழுத்தில் இருந்த இக்கதைப் படிவங்களைப் பிறகு மலாய் 
மற்றும் ஆங்கில மொழியாக்கம் செய்தனர் . இதன் காலக்கட்டம் பற்றிச் 
சொல்ல வேண்டுமானால் , நிச்சயமாக கி.பி. 13 ஆம் நூற்றாண்டுக்குப் 
பிறகு எனச் சொல்லலாம் . காரணம் கி.பி. 13 ஆம் நூற்றாண்டுக்குப் 
பிறகுதான் இஸ்லாமிய மதம் மலாயாவில் பரவியது என்பது வரலாறு . 
இக்கதைகளை ஆராய்ச்சி செய்த அறிஞர் பலரும் அவை 13 ஆம் 
நூற்றாண்டுக்கும் 17 ஆம் நூற்றாண்டுக்கும் இடைப்பட்ட காலத்தில்தான் 
படைக்கப்பட்டிருக்க வேண்டும் எனப் பல ஆதாரங்களைக் கொண்டு 
நிறுவுகின்றனர் .50 

இக்காயாட் செரி ராமா கதை பல பிரதிகளில் உள்ளன எனப் 
பார்த்தோம் . அவை எல்லாமே அடிப்படையில் ஒரே விதமான அல்லது 
பெரும்பகுதி - ஒரே விதமான கதையமைப்பைக் கொண்டிருக்கின்றன. 
மாறுபாடு என்று பார்த்தால் நிகழ்வுகளின் அடிப்படையில் சில 
மாற்றங்களைக் காண முடிகின்றது . அடுத்தது அக்கதைகளில் 
காணப்படும் இஸ்லாம் மதச் செய்திகளின் சதவிகித அடிப்படையில் 
மாற்றங்கள் தென்படுகின்றன .51 

இதுவரையில் மூன்று பிரதிகள் நூல் வடிவம் கண்டுள்ளன. 
முதலாவது , 1843 ஆம் ஆண்டில் P.P. Roorda Van Eysinga என்பவரால் 
வெளியீடு செய்யப்பட்டது .52 W.G. Shellabear என்பார் இரண்டாவது 
நூலையும் , 3 Achadiati Ikram எனும் பெயர் கொண்ட இந்தோனீசிய 
அறிஞர் மேற்குறிப்பிட்ட இரண்டு பிரதிகளையும் பிற பிரதிகளோடு 
ஒப்பிட்டு 1980 ஆம் ஆண்டில் ஒரு முழுமையான பிரதியை வெளியீடு 
செய்தார் . தற்போதைக்கு இப்பிரதியே மிகச் சிறந்த மலாய் இராமாயணப் 
பிரதியாகக் கருதப்படுகின்றது . இவை தவிர மேலும் குறைந்தது ஐந்து 
பிரதிகள் இன்னமும் பழைய ஆவண காப்பகங்களில் வைக்கப்பட்டுள்ளன. 
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அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
இப்பிரதிகளைப் பற்றிய சுருக்கமான செய்திகளை அறிஞர்களின் 
எழுத்துகளின் வழி தெரிந்துகொள்ள முடிகின்றது . 

இக்காயாட் செரி ராமா என்றழைக்கப்படும் மலாய் இராமாயணக் 
கதைகள் ஒப்பிட்டு இலக்கிய ஆய்வுகளுக்கு மிகவும் உகந்தவையாக 
அமைந்துவிட்ட காரணத்தால் , அறிஞர் பலர் இவ்வொப்பீட்டு ஆய்வில் 
தங்களை ஈடுபடுத்திக்கொண்டனர் . தொடக்கத்தில் P.P. Roorda Van 
Eysing, மலாய் இராமாயணம் வால்மீகி இராமாயணத்தின் மொழி 
பெயர்ப்பு எனக் குறிப்பிட கருத்தை A. Dozon என்பார் வன்மையாகக் 
கண்டித்தார் .5 

இந்நிகழ்வு மேலும் பல ஆய்வுகள் இத்துறையில் வளர 
பெரும்பங்காற்றியது எனலாம் . இவற்றுள் குறிப்பிட்டுச் சொல்லப்பட 
வேண்டியவை , 1899 ல் H.H. Juynball , 1919 இல் Ph.S. Van Ronkel ., 1922 
W.H. Rasser போன்றோரது ஒப்பீட்டு ஆய்வுகளாகும் . முதல் இருவரும் 
மலாய் இராமாயணத்தில் தமிழ்த் தாக்கம் இருப்பதை அவ்விலக்கியத்தில் 
காணக்கிடக்கும் சில தமிழ்ச் சொற்களை அடிப்படையாக வைத்துக் 
கூறினர் . பிறகு 1928 ஆம் ஆண்டில் A. Zieseniss என்பார் , வால்மீகி 
இராமாயணத்தையும் மலாய் இராமாயணத்தையும் ஒப்பிட்டு ஆராய்ச்சி 
செய்து , நூல் ஒன்றை வெளியீடு செய்தார் .58 

A. Zieseniss தமது ஆய்வின் முடிவில் மலாய் இராமாயணத்தில் 
காணப்படும் தமிழ்த் தாக்கத்தைப் பற்றி எதுவும் உறுதியாகச் 
சொல்லவில்லை , V. Raghavan என்பார் Ramayana in greater India எனும் 
தலைப்புடைய நூலை 1975 - ஆம் ஆண்டில் வெளியிட்டார் . இதற்கு முன்பு 
1973 ஆம் ஆண்டில் The greater Ramayana எனும் நூலையும் வெளியீடு 
செய்திருந்தார். முதலில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள இவரது நூல் 14 ஆசிய 
நாடுகளில் காணக்கிடக்கும் இராமாயணத் தாக்கத்தை மிகவும் 
சுருக்கமாகவும் விளக்கமாகவும் வெளிப்படுத்திக் காட்டியது என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 

தொடர்ந்தார்போல் பேராசிரியர் ச. சிங்காரவேலு அவர்கள் அரிய 
ஆய்வு நிகழ்த்தி தென்கிழக்காசிய நாடுகளில் இராமாயணப் பாரம்பரியம் 
எனும் தலைப்புடைய மிகச் சிறந்த ஆய்வேட்டை எழுதி முடித்தார் . 
இதுவரையில் இவரது ஆய்வை மிஞ்சக்கூடிய தென்கிழக்காசிய 
இராமாயணம் குறித்த ஆய்வு எதுவும் வந்ததாகத் தெரியவில்லை." 
இக்கட்டுரையின் ஆசிரியரும் கூட வால்மீகி , கம்பன் மற்றும் மலாய் 
இராமாயணங்களை ஒப்பிட்டு தமது ஆய்வுப் பட்டத்தை 1991 ஆம் 
ஆண்டில் பெற்றார் . பிறகு 1995 ல் இவ்வாய்வேடு நூல் வடிவம் பெற்றது . 
இந்நூல் மலாய் மொழியில் எழுதப்பட்டதாகும் . இவ்வாய்வின் மிக 
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முக்கியமான முடிவுகளில் ஒன்று மலாய் இராமாயணம் அதிகமான 
செய்திகளைத் தமிழ் இராம காதை கதைகளிலிருந்து தான் 
பெற்றிருக்கிறது என்பதாகும் . இக்கருத்து முறையாக மேற்குறிப்பிடப்பட்ட 
நூலில் விரிவாக விவாதித்து நிலைநிறுத்தப்பட்டுள்ளது . 
ஆ . செஜாரா மெலாயுவில் இந்து நம்பிக்கையின் தாக்கம் 

செஜாரா மெலயு ( Sejarah Melayu ) எனப்படும் மலாக்க 
மன்னர்களின் வரலாற்றைக் கூறும் நூலில் இந்து சமயப் பண்பாட்டுக் 
கூறுகளின் தாக்கம் நிறையவே காணக்கிடக்கின்றது . கட்டுரையாளர் 
தமது முனைவர் ( Ph.D ) பட்டப்படிப்புக்கு எடுத்துக்கொண்ட ஆராய்ச்சிப் 
பொருளும் இதுதான் " . செய்திகள் அதிகம் இருப்பினும் சுருக்கம் கருதி 
ஓர் உதாரணம் மட்டும் காட்டப்படுகிறது . 

தீர்த்தம் மற்றும் பிரசாதம் குறித்த இந்துக்களின் நம்பிக்கையை 
எப்படி செஜாரா மெலாயுவை 1612 - ஆம் ஆண்டில் படைத்த எழுத்தாளர் 
தமது தேவைக்கேற்ப பயன்படுத்திக் கொண்டிருக்கிறார் என்பதைப் 
பார்ப்போம் . இம்மலாய் இலக்கியத்தின் படைப்பாளியின் பெயர் 
தெரியவில்லை . 

மலாக்கா மன்னர்களின் வரிசையில் மிகவும் பிரசித்தி பெற்றவர் 
கல்தான் மன்சூர் சா ( Sultan Mansur Shah ) என்பவராவார் . இவர் சீன 
தேசத்தோடு நெருங்கிய தொடர்புடையவராக விளங்கினார் . இவர் மீது 
தாம் கொண்ட அன்பைப் புலப்படுத்தும் வகையில் , சின மன்னர் தமது 
புதல்வியரில் ஒருத்தியாகிய ஹங் லீ போ ( Hang Li Po ) வை மலாக்க 
மன்னர் மணந்து கொள்ள அனுப்பியதாக மேற்சொன்ன மலாய் இலக்கியம் 
குறிப்பிடுகின்றது . 

அரசிளங்குமரியாகிய ஹங் லீ போவை மன்னர் மன்சூர் சாவிடம் 
சேர்ப்பித்துவிட்டு நாடு திரும்ப முனைந்த டீ போ ( Di Po) எனும் சீன 
அரச தூதரிடம் , மலாக்கா மன்னர் மன்சூர்சா , சீன மன்னருக்குத் தன் 
வந்தனத்தைக் கடித மூலம் எழுதி அனுப்பியதாகச் சொல்லப்படுகிறது ." 

அரச தூதராகிய : போவும் அக்கடிதத்தைச் சீன மன்னரிடம் 
முறைப்படி சேர்ப்பிக்க , மன்னரும் அவ்வந்தனத்தை ஏற்றுக்கொண்டார். 
இந்நிகழ்வு கடந்து ஒரு சில நாட்களில் சீன மன்னருக்கு உடல் முழுக்க 
ஒரு வித அரிப்பு நோய் கண்டது . எவ்வளவோ முயன்றும் எந்த மருந்தும் 
பலன் அளிக்கவில்லை . இறுதியாகச் சீன முதியவர் ஒருவர் மன்னனுக்குக் 
கண்டுள்ள நோய்க்கான காரணத்தையும் அதைப்போக்கக்கூடிய 
முறைகளையும் கூறியதாகச் செஜாரா மெலாயு குறிப்பிடுகின்றது . 
அம்முதியவர் கூறியதாவது , “ இது அரசர் பெருமான் செய்த தீவினையின் 
பயன் . மலாக்கா மன்னரின் வந்தனத்தைச் சீன அரசர் ஏற்றுக்கொண்ட 
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செய்கையே அத்தீவினையாகும் . மலாக்கா மன்னர் சீன மன்னனை 
வணங்குதலே பெரும் குற்றம் . காரணம் மலாக்க மன்னர் தெய்வத் 
தன்மை பொருந்தியவர் . அவரை உலகம் வணங்க வேண்டுமே ஒழிய 
பிறரை அவர் வணங்குதல் கூடாது ” எனப் பொருள்படும்படி கூறி மேலும் 
சீன அரசருக்கு ஏற்பட்டிருக்கின்ற நோய் தீர , “சீன அரசர் மலாக்கா 
மன்னர் கால் கழுவிய நீரால் முகம் கழுவி , அதனைச் சற்றே அருந்த 
வேண்டும் , வேறு வழி கிடையாது ” என்றும் சொல்லி முடித்ததாகச் 
செஜாரா மெலாயு குறிப்பிடுகின்றது . 66 

செய்தியறிந்த மலாக்கா மன்னர் சுல்தான் மன்சூர் சா தனது 
கால் கழுவிய நீரைச் சீன மன்னருக்கு அனுப்பி வைத்தார் . அதனைப் 
பெற்று , பருகி முகம் கழுவிய சீன மன்னருக்கு உடனேயே நோய் 
தீர்ந்ததாக மேற்குறிப்பிட்ட நூல் விவரிக்கின்றது . " 

இவ்விடத்தில் மலாக்கா மன்னரின் கால் கழுவிய நீர் ரோக 
நிவாரணியாக அதாவது நோய் தீர்க்கும் தீர்த்தமாகப் பயன்பட்டிருப்பதைக் 
கவனிக்க வேண்டும் . கோயிலில் திருவுருவச் சிலைகளின் அபிஷேக 
நீர் , அச்சிலைகளின் கால்களில் பட்ட பின்பே தீர்த்தம் எனத் 
தகுதியடைவதையும் கவனிக்க வேண்டியுள்ளது.8 கோயிலின் திருவுருவச் 
சிலைகளின் அபிஷேக / நீராட்டு நீர் மட்டுமே தீர்த்தம் என்பதல்ல. ஆன்மீக 
குருவின் பாதம் பட்ட நீர் கூட தீர்த்தமாகக் கருதப்படும் வழக்கம் 
இந்துக்களிடம் இருப்பதுவும் தெரிய வருகின்றது. ஞான குருவின் 
பாதபூசை செய்த நீர் கூட பிரசாதமாக ஏற்றுக் கொள்ளப்பட்டு 
அதனையே தீர்த்தமாக அருந்தி தலையில் தெளித்துக் கொள்ளும் 
வழக்கமும் இந்துக்களிடையே இருந்த செய்தியைப் பண்டார மும்மணிக் 
கோவை- ( 35-39 ) எனும் நூல் குறிப்பிடுகின்றது . ” 

எது எப்படியாயினும் மலாக்கா மன்னரின் கால் கழுவிய நீர் 
தீர்த்தமாகப் பயன்பட்டிருக்கும் செய்தியை நாம் தெளிவாகக் காண 
முடிகின்றது . இக்கருத்தை வலுப்படுத்தும் வகையில் இஸ்லாம் 
தென்கிழக்காசியாவில் பரவுவதற்கு முன்பு (கி.பி. பதினான்குக்கு முன் ), 
தென்கிழக்காசிய அரசர்களிடையே பரவிக்கிடந்த , தேவராஜா என்று 
சொல்லப்படுகின்ற கொள்கையும் நம்பிக்கையும் கூட அரசர்களை 
இறைவனின் திருவிரக்கமாகவோ, இறைகுணம் உள்ளவராகவோ அல்லது 
தெய்வங்களின் பரம்பரையினராகவோ காட்டும் 

வகையில் 
அமைந்திருந்ததுவும் குறிப்பிடத்தக்கது . எனவே முறைசெய்து காக்கும் 
மன்னவன் மக்கட்கு இறையென்று வைக்கப்படும் என்னும் குறளுக்கு 
ஒப்ப தொடக்ககால தென்கிழக்காசிய மன்னர்கள் முறைசெய்து 
காத்தார்களா என்பது சரியாகத் தெரியாவிட்டாலும் அவர்கள் தங்களை 
இறைநிலையோடு ஒப்பிட்டுக்கொண்டனர் என்பது தெளிவாகத் 
தெரிகின்றது . இதன் அடிப்படையில் , இறையோடு அரசர்களை வைக்கும் 
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தேவராஜா நம்பிக்கை , இஸ்லாம் மலாய் உலகில் பரவிய பின்பும் கூட் 
இருந்திருக்கிறது என்பதுவும் பெறப்படுகின்றது . " செஜாரா மெலாயு மலாய் 
மண்ணில் இஸ்லாமிய சமயம் பரவிய பிறகே படைக்கப்பட்ட இலக்கியம் 
என்பதாலும் அதனில் இச்செய்திகள் இடம் பெற்றிருப்பதாலும் , 
மேற்குறிப்பிடப்பட்டிருக்கும் கருத்து ஏற்புடையதாகின்றது . 


முடிவுரை 


இக்கட்டுரையின் வழி இந்திய இலக்கியப் பாரம்பரியம் பழைய 
மலாய் இலக்கிய வளர்ச்சிக்குப் பெரும் பங்களிப்புச் செய்துள்ளது என்பது 
நிறுவப்படுகின்றது . இக்கட்டுரையில் , அடிப்படைக் கதையோடு மலாய் 
இலக்கியம் என்ற வகையில் மலாய் இராமாயண உதாரணம் எடுத்துக் 
காட்டப்பட்டுள்ளது . அடுத்த நிலையில் இந்திய பண்பாட்டு செய்திகள் , 
புராணச் செய்திகள் மற்றும் இந்துமதக் கருத்துகள் போன்றவற்றைக் 
கருத்தளவில் ஏற்று மலாய் இலக்கிய போக்குக்கு ஏற்ப அதனைப் 
பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கும் வகைக்குச் செஜாரா மெலாயு எனும் 
நூலிலிருந்து ஒரே ஒரு செய்தியை மட்டும் உதாரணமாகக் 
காட்டப்பட்டுள்ளது . இது போன்றே செய்திகள் பரவலாகப் பழைய மலாய் 
இலக்கியங்களில் காணக் கிடக்கின்றன. இத்துறையில் ஆர்வமுள்ள 
ஆராய்ச்சியாளர்கள் முயன்றால் மேலும் பல புதிய செய்திகளை , 
நிச்சயமாக வெளிப்படுத்த முடியும் . 
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மலேசியாவில் தமிழ்க்கல்வி 


ந . கந்தசாமி 


முன்னுரை 

மலேசியா பல இன மக்கள் வாழும் ஒரு நாடு . இங்கு தேசிய 
மொழியான மலாய் , ஆங்கிலம் , சீனம் , தமிழ் ஆகிய மொழிகள் 
போதிக்கப்படுகின்றன .. மலாய் மொழிதான் ஆரம்பப்பள்ளி முதல் 
பல்கலைக்கழகம் வரையில் போதனா மொழியாக இருத்தல் வேண்டும் 
என்பது தேசியக் கொள்கையாகும் . அரசியல் காரணங்கள் அடிப்படையில் 
சீனம் , தமிழ்ப் பள்ளிகள் தொடர்ந்து இயங்கி வருகின்றன . தமிழ்க் 
கல்வியைத் திருப்திகரமானது என்றோ அல்லது பயனுடைய ஒன்று 
என்றோ சொல்லி மகிழ்ச்சியடையும் நிலை இல்லை . 


ஆரம்ப வளர்ச்சி 


பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் ஆரம்பத்தில் தேயிலை, காப்பித் 
தோட்டங்களில் வேலை செய்வதற்கும் , பிறகு 1874 ஆம் ஆண்டிற்குப் 
பின்னர் இரப்பர் தோட்டங்களில் வேலை செய்வதற்கும் , இந்தியர்களை 
ஆங்கிலேயர்கள் குடியேற்றினர் . இவர்களுள் பெரும்பாலோர் தென் 
இந்தியர்கள் . இவர்களுள் குறிப்பாகத் தமிழர்கள் ஏழைகளாக மட்டுமின்றி 
கல்வியறிவு அற்றவர்களாகவும் இருந்தனர் . இதனால் இத்தொழிலாளர் 
களுக்கும் அவர்தம் குழந்தைகளுக்கும் அடிப்படைத் தமிழ்க் கல்வியைப் 
போதிக்க வேண்டிய அவசியம் ஏற்பட்டது . தமிழ்நாட்டில் கல்வி கற்று 
வந்த சில தலைவர்களுக்கும் , சம்பந்தப்பட்ட தொழிலாளர்களுக்கும் இந்தக் 
கல்வி தேவை என்ற உணர்வு இருந்தாலும் , தோட்டத்தின் உரிமை 
யாளர்கள் அதனை ஏற்படுத்தித் தர முயலவில்லை. எனவே , தொடக்ககால 
தமிழ்ப் பள்ளிகள் சமயப் பணிகளோடு தொடர்புடையனவாகவும் , 
தொண்டு நிறுவனங்களாலும் மற்றும் சிலராலும் நடத்தப்பட்டன . இந்நிலை 
பல ஆண்டுகள் நீடித்தது . பின்னர் தோட்ட நிர்வாகங்களும் அரசாங்கமும் 
அக்கறை காட்டத் தொடங்கின. 
ஆரம்பப் பள்ளிகள் 

மலாயாவின் முதன் முதலில் தோற்றுவிக்கப்பட்ட தமிழ்ப் பள்ளி 
1816 ஆம் ஆண்டு தொடக்கப்பட்ட Penang Free School ஆகும் . 
இதனைத் தொடர்ந்து 1834 ஆம் ஆண்டு Singapore Free School இல் 
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தமிழ் வகுப்புகள் தொடங்கப்பட்டன. இவை அனைத்தும் சில ஆண்டுகளே 
நடைபெற்றன. சிங்கப்பூர் Francis Xavier மலபார் பள்ளியிலும் , மலாக்கா 
தெங்காரோ பள்ளியிலும் , தமிழ்ப் பாடங்கள் போதிக்கப்பட்டன. 

இதே காலக்கட்டத்தில் ஆங்கிலோ தமிழ்ப்பள்ளிகள் பினாங்கிலும் 
சிங்கப்பூரிலும் கிறிஸ்துவ சமய நிறுவனங்களால் நடத்தப்பட்டன . 
இவையனைத்தும் நகர்ப்புறங்களில் இருந்தன. முதலாவது தோட்டத் 
தமிழ்ப் பள்ளி வெல்லஸ்சி மாநிலத்தில் ஆரம்பிக்கப்பட்டது . பின்பு 
கோலாலம்பூரிலும் ஒரு தமிழ்ப் பள்ளி தொடங்கப்பட்டது . 

1900 ஆம் ஆண்டு வாக்கில் ஆங்கில அரசாங்கம் தமிழ்க் கல்வி 
மீது . சிறிது நாட்டம் காட்டியது . குறிப்பாகப் பேரா அரசப் பேராளராக 
இருந்த Sir Frank Sweetenham தமிழ்க்கல்வி மீது ஆர்வம் காட்டவே 
முதலாவது அரசினர் தமிழ்ப்பள்ளி கட்டப்பட்டது . இதே போல் சிரம்பானிலும் 
ஒரு பள்ளி நிறுவப்பட்டது. பொதுவாக , 20 ஆம் நூற்றாண்டின் தொடக்க 
காலம் வரையிலும் அரசாங்கத்தின் பங்கு குறைவாகவே இருந்தது . 
மேலும் தமிழ்ப் பள்ளிகளின் தேவையைப் பூர்த்தி செய்ய முடியவில்லை . 

1912 ஆம் ஆண்டு ஐக்கிய மலாய் நாடுகளில் தொழிலாளர் 
நலனுக்காகத் தொழிலாளர் சட்டம் கொண்டுவரப்பட்டது . அதன்படி 7 
முதல் 14 வயது வரையிலுள்ள பத்து பிள்ளைகள் ஒரு தோட்டத்தில் 
இருப்பார்களானால் ஒரு தமிழ்ப் பள்ளி ஆரம்பிக்கப்பட வேண்டும் . இதன் 
அடிப்படையில் சிறுசிறு தமிழ்ப் பள்ளிகள் தோன்றின . கோயில் 
அர்ச்சகர்கள் , தோட்ட எழுத்தாளர்கள் , தண்டல்மார்கள் , படித்த 
தொழிலாளர் ஆகியோரே பகுதி நேர ஆசிரியராகப் பணியாற்றினர் . 
கல்வித் தரம் தாழ்ந்தே இருந்தது . 

1929 ஆம் ஆண்டில் தமிழ்ப்பள்ளிகளின் அமைப்பு, நிர்வாகம் 
ஆகியவற்றை ஒருமுகப்படுத்த சட்டம் இயற்றப்பட்டது . 1932 ஆம் ஆண்டில் 
ஒரு பிள்ளைக்குத் தலா நூறு வெள்ளி கொடுக்கப்பட்டது . எனினும் 
கல்வியின் தரம் உயரவில்லை . பெற்றோர்களின் ஊதியம் குறைவாக 
இருந்தபடியால் அவர்களின் பிள்ளைகள் பகுதிநேர வேலை 
செய்துவந்தனர் . 

கல்வியின் தரம் உயராமல் இருந்ததற்கு ஆசிரியர்கள் போதிய 
போதனா முறை பயிற்சி பெறாததும் ஒரு காரணம் . ஆசிரியர்களுக்கு 
எத்தகைய பயிற்சிகளும் தரப்படவில்லை. 1930 ஆம் ஆண்டு தமிழ் தெரிந்த 
ஒருவர் இந்தியப் பள்ளிக்கூட கண்காணிப்பாளராக நியமிக்கப்பட்டபின் , 
போதனா முறை பயிற்சியின் முக்கியத்துவம் உணரப்பட்டது . 
இக்கண்காணிப்பாளர் 1937 ஆம் ஆண்டு தமிழகம் சென்று 
போதனாமுறையில் பயிற்சி பெற்றார். 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


254 


இதன் பின்னர் நல்ல ஆசிரியர்களை உருவாக்கும் பொருட்டுப் 
பயிற்சித் திட்டம் மேற்கொள்ளப்பட்டது . முதன் முதலில் 1938 ஆம் ஆண்டு 
தமிழ்ப் போதனாமுறை வகுப்புகள் தொடங்கப்பட்டன . இது பல இடங்களில் 
நடத்தப்பட்டது . சில ஆண்டுகள் ஜப்பானியர் ஆதிக்க காலத்தில் 
குன்றியிருந்த இந்த வகுப்புகள் , போர் முடிவுக்கு வந்தவுடன் மீண்டும் 
விரிவுபடுத்தப்பட்டன . தமிழ் ஏழாம் வகுப்பு தேர்ச்சி அடைந்தவர்கள் 
இப்பயிற்சி வகுப்புகளில் சேர்த்துக் கொள்ளப்பட்டனர் . அவர்களுக்கு 
ஊதியமும் ஏனைய ஆசிரியர்களுக்குச் சமமாக வழங்கப்பட்டது . 

1949 இல் கல்விகுறித்துத் தகுந்த ஆலோசனைகள் கூற ஒரு குழு 
அமைக்கப்பட்டது . இதன் காரணமாகத் தமிழ்ப் பள்ளி மாணவர் 
எண்ணிக்கை அதிகரித்தது . 1946 இல் 33,466 மாணவர்களாக இருந்த 
எண்ணிக்கை மூன்று ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு 38,700 ஆக உயர்ந்தது . 

இதன் வெற்றியைத் தொடர்ந்து , நாட்டின் கல்விக் கொள்கையை 
வகுக்கவும் அதன் அடிப்படையில் ஆலோசனைகள் கூறவும் அவ்வப்போது 
பல உயர்மட்டக் குழுக்கள் அரசாங்கத்தாரால் அமைக்கப்பட்டன. 
இக்குழுவினர் பரிந்துரைத்த அறிக்கைகள் தமிழ்ப்பள்ளியின் நிலையை 
ஓரளவு மாற்றின . 

பாரன்ஸ் அறிக்கை முதல் முதலில் வெளிவந்த அறிக்கையாகும் . 
இதன் பரிந்துரையின்படி அடுத்த பத்தாண்டுகளில் தேசியக்கல்வி 
மலாய்மொழியில் அமல்படுத்தப்படும் . இதன்வழி ஆங்கில மொழியின் 
இடத்தை மலாய்மொழி நிரப்பும் . இதுதவிர, மலாய் மற்றும் ஆங்கிலம் 
போதிக்கப்படாத தமிழ் அல்லது சீனப்பள்ளிகளுக்கு அரசாங்கம் 
தன்னுடைய பொருளுதவியை நிறுத்திவிட வேண்டும் என்றும் 
வலியுறுத்தியது . இக்குழுவின் பரிந்துரைக்குப்பின் , சீனக் கல்வியைப் 
பற்றிய கருத்துகளை அறிய ஃபென் -வு குழுவை அரசாங்கம் அமைத்தது . 

எனினும் அப்போதைய காலனித்துவ அரசாங்கம் தமிழ்க்கல்வி 
குறித்து ஆராய இத்தகையதொரு உயர்மட்டக் குழுவை அமைக்க ஒப்புக் 
கொள்ளவில்லை . இச்சூழ்நிலையில் சமூகத் தலைவர்களே ஒன்று சேர்ந்து 
இத்தகைய குழு ஒன்றை அமைக்க முயற்சித்தனர் . சைவப் பெரியார் 
இராமநாதன் செட்டியார் , டத்தோ ஆதி நாகப்பட்டன் , சுவாமி 
சத்யானந்தா , கே.எல் . தேவாசர் , ஜ.லியோ முதலியோர் ஒரு கல்விக் 
குழுவை அமைத்தனர் . 

சீன , தமிழ் கல்விக்குழுக்கள் இரண்டுமே மலாய் மொழியைத் 
தேசியமொழியாக ஒப்புக் கொண்டன . தமிழ்க் கல்விக்குழு , அத்துடன் 
ஒரு மும்மொழி கொள்கையைப் பரிந்துரைத்தது . அதன்படி தொடக்கப் 
பள்ளியின் ஆறாண்டுகளில் தாய்மொழியிலேயே கல்வி அமையவேண்டும் 
என்றும் , ஆங்கிலமும் மலாயும் தொடக்கப்பள்ளியின் மூன்றாம் 
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ஆண்டிலிருந்து படிப்படியாகக் கற்றுத்தர ஏற்பாடு செய்து தரப்பட 
வேண்டும் என்றும் கருத்துரைக்கப்பட்டது . 

மலாய் மக்களுக்கு அதிக அதிகாரத்தைத் தரும் வகையில் 1955 இல் 
அமைந்த தேசிய அரசாங்கம் கல்விப் பொறுப்பினைத் தன்வசம் வைத்துக் 
கொண்டது . மேலும் கல்விக் கொள்கையை மறுபரிசீலனை செய்ய அப்துல் 
ரசாக்கைத் தலைவராகக் கொண்ட ஒரு குழுவை அமைத்தது . இக்குழு 
1956 இல் துன் ரசாக் அறிக்கையை வெளியிட்டது . இது இரண்டு முக்கிய 
அம்சங்களை வலியுறுத்தியது . ஒன்று , அப்போதிருந்த தொடக்கப்பள்ளிகள் 
நான்கு பிரிவுகளாகப் பிரிக்கப்பட்டு , தேசியப் பள்ளி , தேசிய ஆரம்பப் 
பள்ளி , தேசிய ஆரம்ப சீனப்பள்ளி, தேசிய ஆரம்பத் தமிழ்ப்பள்ளி என 
அழைக்கப்படும் . இரண்டு , எல்லாத் தொடக்கப் பள்ளிகளிலும் குறைந்தது 
பதினைந்து பிள்ளைகளின் பெற்றோர்கள் கேட்டுக் கொண்டால் 
தமிழையோ சீனத்தையோ போதிக்கவும் இவ்வறிக்கை வழி வகுத்தது . 

துன் ரசாக் அறிக்கையை மறுபரிசீலனை செய்யும் பொருட்டு 
1960 இல் அப்போதைய கல்வியமைச்சர் ரஹ்மான் தாலிப் அவர்கள் 
தலைமையில் ஒரு குழு அமைக்கப்பட்டது . மேலும் ஏற்கனவே பரிந்துரைக்கப் 
பட்ட துன் ரசாக் அறிக்கையினைப் பின்பற்றியே புது அறிக்கை 
தயாரிக்கப்பட வேண்டும் என்றும் கருத்துரைக்கப்பட்டது . இதன் 
அடிப்படையில் எல்லாப் பள்ளிகளும் இரு பெரும் பரிவுகளாக வகுக்கப் 
பட்டன. மலாய்ப் பள்ளிகள் அனைத்தும் தேசியப் பள்ளிகளாவும் , சீன 
மற்றும் தமிழ்ப் பள்ளிகள் தேசிய மாதிரிப் பள்ளிகளாகவும் அமைந்தன . 
இன்றும் இதன் அடிப்படையிலேயே பள்ளிகள் இயங்கி வருகின்றன . 

தமிழ்க் கல்வி வளர்ச்சியில் கூட்டுப்பள்ளிகளின் உருவாக்கம் ஒரு 
முக்கிய கூறாகும் . சிறுசிறு பள்ளிகள் ஒன்றிணைக்கப்பட்டுக் கூட்டுப் 
பள்ளிகளாக மாற்றப்பட்டதன் விளைவாகத் தமிழ்ப் பள்ளிகளின் 
எண்ணிக்கை குறையத் தொடங்கியது . இதுதவிர , தமிழ்ப் பள்ளியில் 
சேர்ந்து பயிலும் மாணவர்களின் எண்ணிக்கையும் குறையத் தொடங்கியது . 
1975 ஆம் ஆண்டிற்குப் பிறகு தமிழ்ப் பள்ளி மாணவர் எண்ணிக்கை 
குறைந்ததற்கு ஒரு காரணம் பல தமிழ் மாணவர்கள் தேசிய தொடக்கப் 
பள்ளியில் சேர்ந்து கல்வி கற்க விரும்பியதே . பள்ளிகளின் 
எண்ணிக்கையும் சரிந்தது. 
1971 647 பள்ளிகள் 

77,192 

மாணவர்கள் 
1972 632 

78758 
1973 631 

78,854 

79,74 
1975 62 

80,404 
1976 

78,546 
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1983 இல் மலேசியக் கல்வி முறையில் ஒரு மாற்றம் ஏற்பட்டது . 
கே.பி.எஸ்.ஆர் . என்ற புதிய அணுகுமுறை அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது . 
இதனால் தமிழ்க் கல்வியின் தரம் ஓரளவு உயர்ந்தது . தமிழ்ப் 
பள்ளிகளுக்குப் பல வாய்ப்புகளும் வசதிகளும் வழங்கப்பட்டன . நன்றாகத் 
திட்டமிடப்பட்ட ஆசிரியர் கையேடுகள் , பாட உபகரணங்கள் போன்றவை 
போதனை ஆக்ககரமாக - அமைய பெரிதும் உதவின . பிள்ளைகள் 
அடிப்படை திறன்களைப் பெற்று கல்வியில் சிறந்து விளங்க வாய்ப்பு 
ஏற்பட்டது . பொதுவாக , தமிழ்ப் பள்ளிகளில் தமிழ்மொழியின் தரம் மிகவும் 
உயர்ந்தே காணப்படுகின்றது . 

ஆரம்பப் பள்ளிகளுக்கான கே.பி.எஸ்.ஆர் புதிய பாடத்திட்டத்தினைத் 
தொடர்ந்து , இடை நிலைப் பள்ளிகளில் கே.பி.எஸ்.எம் . என்ற 
ஒருங்கிணைக்கப்பட்ட பாடத்திட்டம் 1988/1989 இல் அறிமுகம் 
செய்யப்பட்டது . இதன் தொடர்பில் இடை நிலைப்பள்ளிகளுக்கான 
தமிழ்மொழிப் பாடத்திட்டம் சிறப்புற அமைக்கப்பட்டு அமல்படுத்தப்பட்டது . 
வெகு காலமாக நல்லதொரு திட்டமிடப்பட்ட பாடத்திட்டம் இல்லை என்ற 
குறையினை இந்த ஒருங்கிணைக்கப்பட்ட பாடத்திட்டம் தீர்த்தது . மேலும் 
இதன் பயன்பாடு அடிக்கடி சோதிக்கப்படுவதால் , இடைநிலைப் பள்ளிகளில் 
தமிழ் மொழியின் தரம் உயர வாய்ப்புள்ளது . 

இடை நிலைப்பள்ளிகளில் தேர்ச்சி பெற்ற ஒரு மாணவன் , 
தமிழ்மொழியையும் இலக்கியத்தையும் தொடர்ந்து பயில வாய்ப்புள்ளது . 
எஸ்.டி.பி.எம் . தேர்வில் தமிழ்மொழியும் தமிழ் இலக்கியமும் பாடமாக 
உள்ளன. இதற்கென்ற பிரத்தியோக பாடத்திட்டமும் உள்ளது . இப்பாடத் 
திட்டம் தமிழ்மொழியில் சிறந்து விளங்கும் பல்கலைக்கழக விரிவுரை 
யாளர்களால் தயாரிக்கப்பட்டதாகும் . மலாயாப் பல்கலைக்கழகத்தில் 
தமிழை ஒரு பாடமாக எடுத்துப் பயில , இது மிகவும் அவசியமாகின்றது . 

மலாயாப் பல்கலைக்கழகத்தில் சேர்ந்து பயில வாய்ப்புப் பெற்ற ஒரு 
மாணவன் , தனது தமிழ்மொழியின் தரத்தையும் , தமிழ் இலக்கியத்தின் 
வளத்தையும் பெருக்கிக் கொள்ள இந்திய ஆய்வியல் துறை உள்ளது . 
1956 ஆம் ஆண்டு தமிழ்ச் சமுதாயத்தின் வேண்டுகோளின்படி 
ஆரம்பிக்கப்பட்ட இத்துறை, தமிழ்ப் பாடம் பயில விரும்பும் இளங்கலை 
மாணவர்களுக்குப் பல பாடங்களை நடத்தி வருகின்றது . தமிழ் 
இலக்கணம் , சங்க இலக்கியம் , இடைக்கால இலக்கியம் , தற்கால 
இலக்கியம் , பக்தி இலக்கியம் , பிரபந்த இலக்கியம் , காப்பியம் போன்ற 
பல பாடங்கள் போதிக்கப்படுகின்றன . தற்சமயம் அதிகமானோர் 
இத்துறையில் பயில்வது , தமிழ்க்கல்வி வளர்ச்சி அடைந்துள்ளதைக் 
| காட்டுகின்றது . 

மலேசியத் தமிழ்க்கல்வி வளர்ச்சியிலும் தரத்திலும் தடையாக 
விளங்கியது ஆசிரியர் பயிற்சிக்கான வாய்ப்பின்மையே . இந்த 
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நூற்றாண்டின் தொடக்க காலத்திலேயே இதன் முக்கியத்துவம் 
உணரப்பட்டிருந்தாலும் , 1938 ஆம் ஆண்டில்தான் ஆசிரியர்களுக்குப் 
பயிற்சியளிக்கத் தமிழ்ப் போதனாமுறை வகுப்புகள் முதன்முதலாகத் 
தொடங்கப்பட்டன . 

ஆரம்ப காலத்தில் நடத்தப்பட்ட ஆசிரியர் பயிற்சி வகுப்புகளில் 
அப்போது தோட்டப்புறங்களில் கங்காணிகளாகவும் பூசாரிகளாகவும் 
தொழிலாளர்களாவும் இருந்துகொண்டே பகுதிநேர ஆசிரியர்களாகப் 
பணி புரிந்தவர்கள் கலந்து கொண்டனர் . இத்தகைய பயிற்சியும் 
ஜப்பானியர் ஆட்சிக்காலத்தில் முற்றாகப்பாதிக்கப்பட்டது . எனினும் , 
ஆங்கிலேயர் மீண்டும் ஆட்சியை அமைத்தபின் , பயிற்சியினை 
முடிக்காமல் அரைகுறையாக விட்டுவிட்ட ஆசிரியர்களுக்கு எவ்விதப் 
பரிசோதனையும் நடத்தாமல் தேர்ச்சிச் சான்றிதழ் தந்து நிரந்தரமாக்கி 
விட்டனர் . 

1949 ஆம் ஆண்டு இப்பயிற்சி மீண்டும் ஆரம்பிக்கப்பட்டு , சனி, 
ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில் நடத்தப்பட்டன . இந்த ஆண்டில் தமிழ்ப் 
பள்ளிகளில் போதித்துக் கொடுத்த 1341 ஆசிரியர்களுள் 396 
ஆசிரியர்கள் மட்டுமே பயிற்சி முடித்தவர்கள் . 

1957 ஆம் ஆண்டு நாடு சுதந்திரம் பெற்ற பின்னர் , நடத்தப்பட்டு 
வந்த ஏழாம் வகுப்புகள் நிறுத்தப்பட்டன . இதனால் பாதிப்பு ஏற்பட்டதோடு , 
தரமும் குறைந்தது . மேலும் 1962 ஆம் ஆண்டு போதனாமுறைப் பயிற்சியும் 
நிறுத்தப்பட்டது . தலைநகரில் தினப்பயிற்சி நிலையத்திலிருந்த தமிழ்ப் 
பிரிவும் கைவிடப்பட்டது . இதனால் பாதிக்கப்பட்டவர்கள் வேண்டுகோள் 
விடுத்தனர் . இதனைக் கருத்திற் கொண்டு 1967 இல் தஞ்சோங் மாலிம் 
என்னுமிடத்தில் விடுமுறைக் காலத் தற்காலிகத் தமிழாசிரியர் பயிற்சி 
வகுப்பு ஒன்று சுல்தான் இட்ரிஸ் பயிற்சிக் கல்லூரியில் தொடங்கப்பட்டது . 

இதனைத் தொடர்ந்து தமிழ்ப் பள்ளிகளுக்குத் தேர்ச்சி பெற்ற 
ஆசிரியர்கள் தேவை என்பதை உணர்ந்த கல்வி அமைச்சு பல 
நகரங்களில் இயங்கி வந்த ஆசிரியர் கல்லூரிகளில் தமிழ்ப் பிரிவு 
ஒன்றை ஏற்படுத்தியது . தற்சமயம் கோலாலம்பூர், சிரம்பான் , ஈப்போ , 
சுங்கைப்பட்டாணி , புக்கிட் மெர்தாஜம் , குவந்தான் , ஜொகூர்பாரு ஆகிய 
முக்கிய நகரங்களில் தமிழாசிரியர்களுக்கான பயிற்சி மேற்கொள்ளப்பட்டு 
வருகின்றது . இந்தக் கல்லூரிகளில் பயிற்சி பெறும் ஆசிரியர்களுக்குத் 
தேசிய மொழி பிரதான மொழியாகவும் தமிழ் ஒரு பாட மொழியாகவும் 
உள்ளது . 

எனவே , இன்றைய நிலையில் தமிழ்க் கல்வி தொடக்கநிலைப் 
பள்ளிகளிலும் , இடைநிலைப் பள்ளிகளிலும் , பல்கலைக்கழக மட்டத்திலும் 
வாளவு திருப்தி அளிக்கும் வகையில் நடைபெற்று வருகின்றது . நல்ல 
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தரமிக்க ஆசிரியர் பயிற்சி மிகவும் இன்றியமையாதது . ஆசிரியர்கள் 
அனைவரும் சமுதாய உணர்வோடு தங்களது பணியினைத் தொடர்ந்து 
செய்து வந்தால் , மலேசியாவில் தமிழ்க் கல்வியின் தரம் தொடர்ந்து 
வளர வழியுண்டு . 
மேற்கோள் நூல்கள் 


1. Arasaratnam , S. Indians in Malaysia and Singapore . 
2. George Netto, Indians in Malaya 1961 . 
3. சி.வீ. குப்புசாமி , மலேசியாவில் தமிழ்க்கல்வி . 
4. துன் ரசாக் அறிக்கை . 
5. ரஹ்மான் தாலிப் அறிக்கை 


மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை 


வி . சபாபதி 


முன்னுரை 

மலேசியத் தமிழ் இலக்கியத்தில் முதலில் தோன்றியது கவிதை 
இலக்கியமே ஆகும் . கவிதை உலகின் எம்மொழி இலக்கியத்திலும் 
தொன்மையான வடிவம் ; முதல் வடிவம் . ஆதலால் இதில் வியப்பதற்கு 
ஏதுமில்லை. எனவே , மலேசியத் தமிழ் இலக்கியத்தில் கவிதையே 
முன்னோடியாக விளங்குகின்றது . இங்குத் தமிழ்க்கவிதை என்று 
சொல்லும்போது அது பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டினுடைய பிற்பகுதி 
யிலேயே தோன்ற ஆரம்பித்து விட்டது . கடந்த நூற்றாண்டின் இறுதியில் 
இங்குக் கவிதைத்துறையில் பல்வேறு முயற்சிகள் காணப்படுகின்றன . 
இன்று மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை ஒரு நூற்றாண்டைக் கடந்து , 
இரண்டாவது நூற்றாண்டில் காலடி எடுத்துவைத்துப் பீடு நடைபோட்டு 
வருகின்றது . 

இங்கு மலேசியத் தமிழ் இலக்கியம் என்று குறிப்பிடும் போது 
அதில் சிங்கப்பூரின் தமிழ் இலக்கியப் படைப்புகளும் கலந்தநிலை காணப் 
படுகின்றது . ஏனெனில் , இவ்விரு நாடுகளும் ஒரே காலனித்துவத்தின் 
கீழ் ஒன்றாக நீண்ட காலம் இருந்துள்ளன . இவ்விரு நாடுகளும் 
1965 - க்குப் பின்னரே தனித்தனி நாடுகளாகச் செயல்படத் தொடங்கின . 
என வே , 1965 வரை இவ்விரு நாடுகளும் ஒரே இலக்கியப் 
பாரம்பரியத்தைக் கொண்டிருந்தன , 
பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டில் மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை 

தொடக்கத்தில் தமிழக , இலங்கை குடியேறிகளே இங்குப் 
பத்திரிகைகளிலும் தனிப்பட்ட முறையிலும் கவிதை முயற்சிகளை 
மேற்கொண்டும் தொகுப்பு நூல்களை வெளியிட்டும் உள்ளனர் . 
அவ்வகையில் இங்கு முதல் தமிழ்க்கவிதை 1866- இல் சிங்கப்பூரைச் 
சார்ந்த நாராயணசாமி நாயகன் என்ற இசைப்புலவரால் இயற்றப்பட்ட 
இருந்தும் பயமென்ன எனும் தலைப்பிலான இசைப்பாடல் என்ற குறிப்பு 
கிடைக்கின்றது . 


பாதக மைந்தும் புரிந்து - பொல்லாப் 

படுகுழிக் காளாய்ச் சிறந்து , 
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ஓது கலையுண்மை கடந்து ஐயையோ ! 

ஓரறிவு போலே கிடந்து , 
தீதறுங் கல்லுங்கட் டையால் , செய்த பல சொரூபங்களைக் 

காதலாய்ப் பணிந்தெழுவர், கர்த்தன் கழலை மறந்தே ! 


எனினும் ஆறுமுகப்பதிகம் என்ற கவிதைத் தொகுப்பே மலேசியத் 
தமிழ்க்கவிதை இலக்கியத்தின் முதற்தொகுப்பு என்ற பெருமைக்கு 
உரியதாக விளங்குகின்றது . இந்நூல் நாகப்பட்டினம் மரு , வெங்கடாசலம் 
பிள்ளை என்பவரால் 1887 இல் இயற்றப்பட்டுள்ளது . பினாங்கு தண்ணீர் 
மலை தண்டபாணி மீது பாடப்பெற்ற பாடல்கள் இந்நூலில் உள்ளன . 

இதனையடுத்து , இலங்கையைச் சார்ந்த சி . நி . சதாசிவப் பண்டிதர் 
இயற்றி , 1887 இல் வெளிவந்த வண்ணையந்தாதி , வண்ணை நகரூஞ்சல் 
முதலான நான்கு பிரபந்த நூல்களுள் முதலிரண்டும் காஞ்சி 
காமாட்சியின் மீது பாடப்பெற்றவை . அடுத்த இரண்டும் சிங்கப்பூர் 
சுப்பிரமண்ய சுவாமியின் மீது பாடப்பெற்றவை . 

கரைபொரு வார்கடல் சூழ்தரு வார்சிங்கைக் காவலவ ! 
வரைபொரு வார்முலை மங்கையர் தம்மை மணந்திடினுந் 
திரைபொரு கங்கைச் சிவமறை யாவுந் தெரிந்திடினு 
முரைபொரு சண்முக வுன்னடிக் கீழ்வந் துறங்குவனே ! 

இதன்பின்னர் , பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் இறுதிக்குள் மேலும் 
பல கவிதை நூல்கள் வெளிவந்துள்ளன . அவற்றுள் சில கீழே 
குறிப்பிடப்படுகின்றன. முகமது சுல்தான் மரைக்காயர் என்பவர் 1970 இல் 
பதானந்த மாலை எனும் கவிதை நூலை வெளியிட்டுள்ளார் . இதே 
ஆண்டில் மரு.வெங்கடாசலம் பிள்ளை அவர்களால் பினாங்கு தண்ணீர் 
மலை வடிவேலன் மீது நவரத்தினமாலை எனும் தலைப்பில் அமைந்த 
கவிதை நூலும் முருகவேள் எனும் பஞ்சரத்தினப் பாமாலை எனும் 
கவிதை நூலும் வெளியிடப்பட்டுள்ளன. 1893 இல் நா.வ.இரங்கசாமிதாசன் 
என்பவர் அதிவினோதக் குதிரைப்பந்தய லாவணி எனும் கவிதை நூலை 
வெளியிட்டுள்ளார் . இதே ஆண்டில் என் . வேலுப்பிள்ளை என்பவர் சிங்கை 
முருகேசர் பேரில் பதிகம் எனும் கவிதை நூலையும் வே.ஆ.பொன்னுசாமிப் 
பிள்ளை என்பவர் மன்மதன் திவ்விய சரித்திர அதியுல்லாச லாவணி 
எனும் கவிதை நூலையும் எழுதி வெளியிட்டுள்ளனர் . முகமது சுல்தான் 
மரைக்காயரே 1896- இல் கீர்த்தனைத் திரட்டு எனும் கவிதை நூலை 
வெளியிட்டுள்ளார் . 

பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் இறுதியில் வெளிவந்த 
இக்கவிதைப் படைப்புகளைக் காணும்போது சில உண்மைகள் 
புலனாகின்றன . முதலாவது இப்படைப்புகள் மிகுதியும் பக்தி , சமயம் 
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ஆகியவற்றையே பாடுபொருளாகக் கொண்டுள்ளன . இதனையடுத்து , 
நீதிநெறி , தனி மனித ஒழுக்கம் , அறம் ஆகியவற்றை வலியுறுத்தும் 
போக்கும் இக்கவிதைகளில் காணப்படுகின்றன . இரண்டாவது , 
இப்படைப்புகள் அந்தாதி , பதிகம் , மாலை போன்ற மரபு இலக்கிய 
வகைகளையே கொண்டு விளங்குகின்றன . இப்பாவடிவங்களும் 
பாடுபொருள்களும் தமிழகத்தின் தாக்கத்தினால் விளைந்தவை எனலாம் . 
இக்கவிதைகளில் இந்நாட்டுப் பின்னணி காணக்கிடக்கின்றது . 
இருபதாம் நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தில் மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை 

இந்நூற்றாண்டின் தொடக்கத்திலும் மலேசியத்தமிழ்க் கவிதைகளில் 
பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டில் மேலோங்கிக் காணப்பட்ட சமயப் 
போக்குகளின் ஆதிக்கமே தொடர்ந்து செல்லுகின்ற நிலை காணப்பட்டது . 
அவ்வகையில் முகமது சுல்தான் மரைக்காயர் 1900 இல் சீறாச் சதகமும் 
1901 - இல் ஆனந்தக் கீர்த்தனையையும் வெளியிட்டார் . இந்தச் சமயச்சார்பு 
மலேசியத்தமிழ்க் கவிதைகளில் இந்நூற்றாண்டின் நாற்பதுகள்வரை 
நீடித்தது . எடுத்துக்காட்டிற்குச் சிவராமதாசரின் பங்குனி உத்திரச்சிந்து 
( 1929 ) , அம்பாள் தாசனின் தண்ணீர் மலை , சிவசண்முகநாதனின் 
பக்திரசக் கீர்த்தனை ( 1929 ) , சுவாமி அருணகிரி நாதனின் பினாங்கு 
தண்ணீர்மலை முருகன் ஆடுமயில் பாடல்கள் ( 1931 ) , கூத்தளூர் 
இராமையாவும் இராமநாதன் செட்டியாரும் இணைந்து வெளியிட்ட 
பினாங்கு நகரில் திருக்கோயில் கொண்டிருக்கும் ஸ்ரீமார்க்கண்டேசுவரர் 
மங்களாம்பிகை தோத்திரப் பாடல்கள் ( 1932 ) , சொ.த.பரமசிவத்தின் 
ஜாலான்பாரு முனீஸ்வரர் திருவிளையாடல் என்னும் மருத்துவச் சிந்து 
(1933 ), எஸ்.கணபதியின் கோலாலும்பூர் பத்துமலை சக்தி வடிவேலர் 
பேரில் காவடி அலங்கார ஆசிரிய விருத்தம் ( 1936 ) , சிரம்பான் 
தண்டாயுதபாணி திருவருட்கோவை ( 1941 ) , ஆன்மநாயகன் அருள் வேட்டல் 
( 1941), எம்.கே. இராக்கப்ப ஆசாரியின் பக்தி ஆனந்த பாமாலை (1947 ) , 
வீ.குப்புசாமி ஐயரின் பக்திப் பாமாலை ( 1949 ) ஆகிய கவிதை நூல்களைத் 
தக்க சான்றுகளாகக் குறிப்பிடலாம் . 
மலேசியத் தமிழ்க்கவிதைகளில் மறுமலர்ச்சிப் போக்கு 

மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை வரலாற்றில் , மறுமலர்ச்சிச் சிந்தனை 
இந்நூற்றாண்டின் முப்பதுகளிலிருந்து மெல்ல பரவத் தொடங்குவதைக் 
காணமுடிகின்றது . ஆனால் , தமிழகத்திலோ மறுமலர்ச்சிச் சிந்தனை 
கவிதைகளில் இந்நூற்றாண்டின் தொடக்கத்திலேயே வேர் விடத் 
தொடங்கிவிட்டது . இந்நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தில் விடுதலை 
வேட்கையானது தமிழக மக்களின் வாழ்க்கையின் எல்லாப் பகுதிகளையும் 
மாற்றியமைத்தது . அது இலக்கியத்தையும் விட்டுவைக்காமல் , குறிப்பாகக் 
கவிதை இலக்கியத்தின் போக்கைப் புதியபாதைக்கு இட்டுச் சென்றது . 
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கவிஞன் நாட்டு நடப்பிலிருந்து விலகிச் செல்ல முடியாது என்ற 
உண்மையைக் கவிஞர்கள் உணர்ந்தனர் . அதன் காரணமாக , 
தமிழகத்தில் இந்நூற்றாண்டின் தொடக்கத்திலேயே தமிழ்க்கவிதைகள் 
சமயச் சார்பிலிருந்து மெல்ல விடுபட்டுச் சமுதாயக் கவிதைகளாக 
மாறத் தொடங்கின. இம்மாற்றத்தைத் தமிழ்க்கவிதையில் ஏற்படுத்திய 
சிறப்பிற்குரியர் மகாகவி பாரதியார் . 

ஆனால் , பாரதியார் கொணர்ந்த மாற்றங்கள் உடனடியாக 
மலேசியத் தமிழ்க் கவிஞர்களைத் தாக்கவில்லை . மாறாக , முப்பதுகளுக்குப் 
பின்னரே பாரதி கொணர்ந்த மாற்றங்கள் கவிதைகளில் இடம்பெறத் 
தொடங்கின. எனினும் , நாற்பதுகளுக்குப் பின்னரே மறுமலர்ச்சிக் கவிதை 
உருவாக்கத்தில் மிகுதியான நாட்டம் வளரத் தொடங்கியது . எனவே , 
முப்பதுகளின் கவிதைகளில் சமயப்போக்கோடு , பாரதி அறிமுகப்படுத்திய 
புதிய இரு போக்குகளும் இடம் பிடிக்கத் தொடங்கின . அவற்றுள் 
முதலாவதாக , அன்றாட வாழ்க்கை நிகழ்வுகள் அல்லது நாட்டு நடப்புகள் 
கவிதைகளின் பாடுபொருளாக இடம்பெற்றுள்ளதனைக் குறிப்பிடலாம் . 
அவ்வகையில் சொக்கலிங்க தேசிகரின் மலாயா நாட்டின் வெள்ளத்தால் 
விளைந்த விபத்தின் சிந்து (1932 ) , ஆர்.என்.நாகலிங்கம் பிள்ளையின் 
பினாங்கு ஆயர் ஈத்தாம் வெள்ளச்சேத விபரீத விளக்கச் சிந்து , 
கே. கிருஷ்ணனின் நவரச கீதங்கள் (1933 ) நமற்கார நவீன நாகரிக 
நவரசக் கீர்த்தனைகள் ( 1933 ) , டி.பி.கே. ராஜின் மலாயா தற்காலச் சிந்து 
(1933 ) , செ.எ.அபாஸ் பாவலரின் வழிநடைச் சிந்து ( 1933 ), பிமாயாவுசாமியின் 
சமர்வகீத மஞ்சரி ( 1935 ) , கோ.மு.கிருஷ்ணனின் பாரத சமதர்ம கீதம் 
( 1935), எஸ்.ஏ.எஸ் ராமானுஜத்தின் பினாங்கு ஜெனரல் ஆஸ்பத்திரியில் 
வீரையா செய்த பரிதாபக் கொலைச் சிந்து ( 1941 ), டி.எஸ் . பாக்கியசாமி 
உடையாரின் நிப்பானியரின் வெற்றிக் கீர்த்தனைகள் ( 1942 ) , 
கே.என்.முத்துசாமியின் நிப்பானியர் வெற்றிமாலை ( 1942 ) , 
ஆர்.வீரையாவின் நிப்பானியர் ஜெயசிந்து (1942 ) , கருப்பையாவின் 
காங்கிரஸ் பாடல்கள் ( 1946 ) , சிங்கை முகிலனின் இந்திய தேசிய ராணுவ 
நினைவுகீதம் ( 1946 ) ஆகியவற்றை இப்புதிய போக்கிற்குத் தக்க 
சான்றுகளாகக் குறிப்பிடலாம் . இந்நூல்களிலுள்ள கவிதைகள் மலேசியத் 
தமிழ்ச் சமுதாயம் எதிர்நோக்கிய பிரச்சினைகளையும் அன்றைய மலாயா 
நாட்டின் அரசியல் நிலைகளையும் இரண்டாம் உலகப் போரைப்பற்றி 
குறிப்பாக , ஜப்பானியர் மலாயாவை வெற்றி கொண்டதையும் அவர்களின் 
பராக்கிரமத்தையும் பதிவு செய்து வைத்துள்ளதைக் காட்டுகின்றன . 
இக்கவிதைகளில் மலேசியப் பின்னணி அழுத்தமாக விழுந்துள்ளதையும் 
காணமுடிகின்றது . 
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மலேசியா 


( செ.எ.அபாஸ் ) 


ரெத்தச் சிவப்புடையாள் ; கன்னத்திலோர் 
பச்சை மச்ச முடையாள் ; 
தேனே கண்ணால் காணீர்களா ? 

கண்டிருந்தால் விண்டிடுவீர் நீங்களே ! 
ஆயிரம் இன்னல் சூழ்ந்திட்டாலும் 

அணுக்குண் டென்தலை வீழ்ந்திட்டாலும் 
ஜெய்ஹிந்த் ஜெய்ஹிந்த் என்றே சொல்வேன் ; 

செத்துமடி யினும் வேறொன்றும் சொல்லேன் ! 


(சிங்கை முகிலன் ) 


1930 - க்குப் பின்னர் சீர்திருத்தக் கருத்துகளும் கொள்கைகளும் 
இங்கு வேகமாகப் பரவத் தொடங்கின . இக்காலப்பகுதியில் பரவத் 
தொடங்கிய சீர்திருத்தப்போக்கு மலேசியத் தமிழ்க்கவிதைகளிலும் 
இடம்பெறத் தொடங்கிற்று . அவ்வகையில் வி.கே.வெங்கடாசல 
வாத்தியாரின் கலிகால பசார் சிந்து ( 1936 ), பி.ஆறுமுகத்தின் நவரச 
ஆனந்த சீர்திருத்தக் கீதமலர் ( 1939 ) , கே . கிருஷ்ணனின் மறுமலர்ச்சிப் 
பாடல்கள் ( 1945) ஆகிய கவிதை நூல்களைச் சான்றாகக் குறிப்பிடலாம் . 
நாற்பதுகளில் கவிதைகளில் சமயச்சார்பு மெல்ல விடுபட்டுச் சீர்திருத்தப் 
போக்கு மேலோங்கத் தொடங்கியது . இக்காலப்பகுதியில் சீர்திருத்தக் 
கருத்துகளைப் பரப்புவதற்காகவே தமிழ்முரசு , முன்னேற்றம் , சீர்திருத்தம் 
முதலான இதழ்கள் தோன்றி பங்காற்றியுள்ளன. எனவே , சீர்திருத்தக் 
கருத்துக்கள் இக்காலப்பகுதி கவிதைகளில் இடம்பிடித்ததில் வியப்பேது 
மில்லை . 


இதுவரையில் பார்த்தவை யாவும் கவிதைத் துறையில் 
மேற்கொள்ளப்பட்ட தனிப்பட்டவர்கள் சிலரின் முயற்சிகள் ஆகும். ஆனால் , 
நாற்பதுகளில் கவிதை வளர்ச்சியில் சில கூட்டுமுயற்சிகளைக் காண 
முடிகின்றது . இவற்றுள் சிறப்பாகக் குறிப்பிடத்தக்கது ஜொகூர் , 
பத்துபகாட்டில் இயங்கிவந்த கவிதா மண்டலம் ஆகும் . கவிதையோடு 
தொடர்புடைய நிலையில் அமைக்கப்பட்ட முதல் அமைப்பாக இதனைக் 
குறிப்பிடலாம் . நாடெங்கிலும் உள்ள எழுத்தாளர்களைக் கொண்டு 
1943 இல் உருவான இம்மண்டலம் , கவிதையோடு சிறுகதை , நாடகம் , 
கட்டுரை ஆகிய துறைகளிலும் நாட்டம் செலுத்தி வந்தது . 1946இல் 
கவிதா மண்டலம் என்ற பெயரிலேயே ஒரு மலரையும் இம்மண்டலம் 
வெளியிட்டுள்ளது . இதே காலப்பகுதியில் நாட்டின் மூத்த பத்திரிகைகளான 
தமிழ் நேசனும் தமிழ்முரகவும் சில ஆண்டு மலர்களை வெளியிட்டுள்ளன . 
இவற்றில் வெளியான கவிதைகள் யாவும் கவிதை இலக்கியத்தின் 
தரத்தை உயர்த்திய தோடு , 

வளர்ச்சிக்குப் பெரும் 
பங்காற்றியுள்ளன. இக்கூட்டு முயற்சிகள் நாட்டின் விடுதலைவரை ( 1957) 
நீடித்தன . 


அதன் 
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இரண்டாம் உலகப்போருக்குப் பின் மறுமலர்ச்சிக் கவிதைகளின் 
வளர்ச்சியில் ஒரு தேக்கநிலையைக் காணமுடிந்தது . எனினும் , தமிழ் 
முரசுவின் வெளியீடாகப் பழனிவேல் என்பவர் கவிதை மலர்கள் எனும் 
நூலை 1947 இல் வெளியிட்டார் . மறுமலர்ச்சிக் கவிதைத் துறையில் 
வெளியான முதல் தொகுப்பு நூலாக இது கருதப்படுகின்றது . 
இந்நூலுக்குப் புரட்சிக்கவிஞர் பாரதிதாசன் வாழ்த்துரை வழங்கியிருப்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது . இதனைத் தொடர்ந்து , பினாங்கு வீ.கே. சுப்பிர 
மணியத்தின் மங்கல மலேசியா 1953 - லும் , மு.அப்துல் மஜீதின் கவிப் 
பூஞ்சோலை ஆகியன 1957 லும் வெளிவந்தன . சிங்கை முகிலனின் 
துடிக்கும் உள்ளம் 1954 இல் வெளி வந்தது . 
பரிந்துணர்வு மிகவுடைய சமுதா யத்தீர் ! 

பொழுதோடு இரவுழைத்து மலேசி யத்தைச் 
சிறந்தநிலைக் காக்கிவைத்த செழுமை யுள்ளீர் ! 

சீர்மிகுந்த இந்தியரென் றுயர்ந்த நல்லீர் ! 
அறந்தவிர்ந்த செய்கைகளைப் புறக்கணிப்பீர் ; 

அன்புணர்வால் ஒற்றுமையைப் பெருக்கிக் கொள்வீர் 
மறந்துமொரு தீங்கியற்றாச் சமுதா யத்தின் 

மாண்புகெடுக் கும்பிளவை மாற்று வீரே ! ( வி.கே. சுப்பிரமணியம் ) 
பொழிலில் முழக்கும்வண்டு 

எழிலின் இசையைக்கண்டு 
பொருந்த மயிலனங்கள் ஆடுமே - அன்னம் 
திருந்தப் பெடையுடனே கூடுமே - உம்பர் 

பொன்ன கர்விடுத் திந்ந கர்மிக 

நன்ன கரெனத் துன்னி மேவியே 
புகழும் பினாங்குநல் வாசமே உளம் 
நெகிழ நமர்க்குதவு நேசமே 

( மு . அப்துல் மஜீது ) 


இந்நூற்றாண்டின் ஐம்பதுகள் , மலேசியாவைப் பொறுத்த வரையில் 
மிக முக்கியமானதொரு காலப்பகுதியாகும். இக்காலப் பகுதியில் நாடு 
வெகுவேகமாக சுதந்திரத்தை நோக்கி பீடுநடை போட்டது . எனவே , 
இக்காலப் பகுதியில் அரசியல் , பொருளாதாரம் , சமூகம் , கல்வி , இலக்கியம் 
போன்ற துறைகள் பல மாற்றத்திற்கு உட்பட்டன . இலக்கியத்துறையில் 
இம்மண்ணிலேயே பிறந்து , வளர்ந்து கல்வி கற்றவர் எழுத்துத்துறையில் 

லடி எடுத்து வைத்தனர் . சுதந்திரம் பெற்றுவிட்ட ஒரு நாட்டில் 
தொடர்ந்து வாழ வேண்டிய சூழலில் , தேவைக்கேற்ப இலக்கியங்கள் 
படைக்கத் தலைப்பட்டனர் . இக்காலப்பகுதியில் பல்வேறு இலக்கிய 
முயற்சிகளும் நிகழ்வுகளும் மேற்கொள்ளப்பட்டன . அவை மலேசியத் தமிழ் 
இலக்கியத்திற்கு , குறிப்பாகக் கவிதை இலக்கியத்திற்கு நல்லுரமாய் 
அமைந்து வளப்படுத்தியுள்ளன . இம்முயற்சிகளினால் மலேசியத்தமிழ் 
இலக்கியம் மிகுதியும் மண்ணின் மணங்கொண்ட படைப்புகளாக மாறத் 
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தொடங்கின . அதனைக் கவிதையில் ஐம்பதுகளுக்குப் பின் பரவலாகக் 
காணமுடிந்தது . 

விடுதலைக்கு முந்திய தனிப்பட்டவர்களின் மலேசியத் தமிழ்க் 
கவிதைகளில் மிகுதியான மலேசியத் தமிழர்களின் வாழிடமான தோட்டப் 
புறங்களோ தோட்டப் புறச் சமுதாயமோ காட்டப்படவில்லை . மாறாக , 
அவற்றில் நகர்ப்புற கோயில்கள் , அக்கோயில்களில் வீற்றிருக்கும் 
கடவுளர்கள் , அக்காலப் பகுதியை ஒட்டிய நகர்ப்புற நடப்புகள் 
போன்றவையே இடம் பெற்றுள்ளன . விடுதலைக்கு முந்திய கவிஞர்கள் 
நகர்ப்புறத்தைச் சார்ந்தவர்களாதலால் தங்களுக்குப் பரிச்சயமற்ற , 
தொடர்பற்ற தோட்டப் புறத்தின் சமுதாயத்தையும் பிரச்சினைகளையும் 
கவிதைகளில் காட்டவில்லை . 

இருப்பினும் , பத்திரிகைகளிலும் வெளிவந்த கவிதைகளுள் சில 
தோட்டப்புற சமுதாயத்தையும் அங்குள்ள வாழ்வியல் நிலைகளையும் நன்கு 
படம் பிடித்துக் காட்டியுள்ளன . அவற்றுள் 6-1-1932இல் தமிழ் நேசனில் 
வெளிவந்த கவிதை ஒன்று குறிப்பிடத்தக்கது . அக்கவிதை அன்றைய 
மலாயா தோட்டத் தொழிலாளியின் பரிதாபக்குரலாக வெளிப்பட்டுள்ளது . 
மலாயாவின் பொருளாதாரம் முப்பதுகளில் படுவீழ்ச்சி கண்டிருந்தது . 
அப்போது தமிழ்த்தொழிலாளர்கள் பலர் திரும்ப இந்திய நாட்டிற்கே 
அனுப்பப்பட்டனர் . அந்நிலையில் பால்மரம் சீவும் தொழிலாளி ஒருவன் 
தோட்டத்தையும் பால்மரத்தையும் தோட்டத்துரையையும் கிராணியையும் 
கங்காணியையும் மக்களையும் விட்டுப்பிரிய மனமில்லாமல் கண்ணீர் 
சிந்துவதாக அக்கவிதையைத் திரா.சுப்பிரமணிய ஐயர் இயற்றியுள்ளார் . 
அக்கவிதையில் தோட்டப்புற பின்னணி , வாழ்வியல் கூறுகள் , மண்ணின் 
மணம் ஆகியன சிறப்பாக வெளிப்பட்டுள்ளன . 

போய்வாரேன் பால்மரமே! போய்வாரேன் பால்மரமே ! 
போய்வாரேன் பால்மரமே ! போய்வாரேன் பால்மரமே! 
கண்ணாடித்துரையும் போனார் தங்காணி வீரன் போனார் 
பின்னாடிகிராணி போனார் தங்காமல் நானும்போரேன் 

என்னமோ ! பின்னாலே ! எப்போதுன்னை காணப்போரேன் ( போய் ) 
2 . பவுனுக்குப் பவுன்விலையாய் பாலுவித்தகாலம் போச்சே 

புளிவிலைக்கும் தோற்றுப்பேச்சே பாலுவெட்டும் நிறுத்தலாச்சே 
யார்செய்த மோசம்பாராய் எவரிட்ட சாபம் கூறாய் 

( போய் ) 
3 . ரொட்டிப்பால் ஒருவிலையும் ஒட்டுப்பால் ஒருவிலையும் 

பட்டைக்கு ஒருவிலையும் (பாலு ) கொட்டைக்கு ஒருவிலையும் 
தங்கம்போல் விலைதந்தாய் பங்கமாய் நிலைகுலைந்தாய் (போய் ) 
தீபாவளிப் படியென்றும் பொங்கலுக்குப் பொடியென்றும் 
சீராய்க்கொடுத்த எந்தன் சிரித்தமுகத்துத் துரை 
கையைத்தான் விரிக்கிறாரே காசென்று கேட்டாலிப்போ ( போய் ) 
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5 . கற்பகமென்று சொல்வார் கண்டதில்லை இவ்வுலகில் 

கற்பகம் என்று சொல்ல கண்கண்ட மரமும் நீயே 
காலமே ! கோலமோ! காப்பாற்றுவா ரில்லையோ 

(போய் ) 
6 . உன்னைநம்பி வாழ்ந்தவர்கள் எத்தனை பேர்களுண்டு 

அத்தனைபேர்களுமே அழுதுகொண்டு போகுறாரே 
உயிரளவும் மறக்கமாட்டேன் ஊருக்குப்போய் வாரேன் 

( போய் ) 
விடுதலைக்குப்பின் மலேசியத் தமிழ்க் கவிதைகள் 

விடுதலைக்குப்பின் மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை பன்முக வளர்ச்சி 
கண்டு புதிய வீறுபெற்றது . விடுதலைக்குப்பின் இலக்கிய அமைப்புகளும் 
இதழ்களும் கவிதை வளர்ச்சிக்குப் பெரும் பங்காற்றியுள்ளன . இக்காலப் 
பகுதியில்தான் மலேசியத் தமிழர்கள் தங்களின் இலக்கியம் தனித்த 
பண்புகளை உடையது என்றும் அது தமிழக இலக்கியத்தின் ஒருபகுதி 
அல்லவென்றும் தனி இலக்கியம் இருக்கவேண்டிய தேவையையும் 
உணர்ந்தனர் . அந்தத் தேவை வளரப் புதியபாதையை மலேசிய விடுதலை 
திறந்து விட்டது . அதன் காரணமாக மலேசியத் தமிழ்ச் சமுதாயத்தின் 
பல்வேறு வாழ்வியல் பிரச்சினைகள் விடுதலைக்குப் பிந்திய கவிதைகளில் 
இடம்பெறத் தொடங்கின . அவற்றுடன் இயற்கை , காதல் , இனவுணர்வு , 
மொழியுணர்வு , நாட்டுப்பற்று பற்றிய கவிதைகளும் பெருகத் தொடங்கின . 
பத்திரிகைகளின் பணி 

ஐம்பதுகள் தொடங்கி தமிழ் நேசன் , தமிழ் முரசு போன்ற முக்கிய 
இதழ்கள் ஞாயிறு பதிப்பை இலக்கியத்திற்கென்று ஒதுக்கி , முழுக்க 
முழுக்க இலக்கிய இதழ்களாகவே வெளியிட்டன . நேசனும் முரசுவும் 
ஞாயிறு இதழில் கவிதைக்கெனத் தனிப்பக்கங்களை ஒதுக்கி , கவிதை 
வளரத் துணைசெய்துள்ளன. தமிழ் முரசு 1960 இல் வெண்பா எழுதும் 
போட்டியைத் தொடங்கிக் கவிஞர்களுக்கு ஊக்கம் கொடுத்தது . தமிழ் 
நேசன் 1962 இல் நேசன் கவியரங்கம் என ஒரு பகுதியை ஒதுக்கியது . 
இவற்றின்வழி புதிய கவிஞர்கள் பலர் உருவாக இப்பகுதி துணைபுரிந்தது . 
கவிதை வளர்ச்சியின் திருப்புமுனை தந்த ஒன்றாக இப்போட்டியினைக் 
குறிப்பிடலாம் . இதன் பின்னர் வெளிவந்த கவிதைகள் பொருள் நலமும் 
ஆழ்ந்த புலமை வளமும் கொண்டு வெளிவரத் தொடங்கின. இவ்விரு 
இதழ்களைத் தவிர்த்து , மாதவி ( 1959 ) , நவரசம் (1958) , தமிழ்மலர் (1963 ) , 
மலைநாடு (1965 ) , பொன்னி ( 1966 ) , முத்தமிழ் ( 1969 ) முதலான இதழ்கள் 
கவிதை வளர்ச்சியைக் கருத்திற்கொண்டு பணியாற்றியுள்ளன . 
இன்றளவும் ஞாயிறு இதழ்கள் கவிதைக்கெனத் தனிப்பக்கங்களை 
ஒதுக்கிக் கவிதை இலக்கியத்தை வளர்த்து வருகின்றன . 
அறுபதுகளில் கவிதை 

அறுபதுகளின் கவிதை நூல்கள் முப்பதுக்கும் மேற்பட்டவை 
வெளிவந்துள்ளன. அவற்றுள் கவிதைத் திரட்டு ( 1960 ) , இதய ஓசை 
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(1960 ) , மலாயாவில் தமிழ்க் கவிதைகள் ( 1962 ) , மலேசியப் பேரொலி 
(1964 ) , இன்ப மலேசியா ( 1964 ) , நாட்டைக் காப்போம் ( 1964 ), உரிமை 
முழக்கம் (1964 ) , செந்நெறிப் பாமாலை (1966), சந்தனக் கிண்ணம் 
(1966) , மங்கள மலேசியா ( 1966 ) , மாயை (1967) , கவிதைப்பித்தன் 
கவிதைகள் ( 1968 ) , இளந்தளிர் ( 1969 ) ஆகிய சிலவாகக் குறிப்பிடலாம் . 
இவை நாட்டுப்பற்றையும் அறநெறியையும் வலியுறுத்திப்போகும் வகையில் 
அமைந்துள்ளன . இக்காலப்பகுதியில் பரபரப்பாகப் பேசப்பட்ட கவிதைத் 
தொகுப்புகளாகச் சந்தனக்கிண்ணம் , இதய ஓசை ஆகியவற்றைக் 
குறிப்பிடலாம் . சந்தனக்கிண்ணத்தைக் கவிவாணர் ஐ . உலகநாதன் 
ஏந்தினார் . இதய ஓசையைச் சிங்கை முகிலன் எழுப்பினார் . புதிய , 
இலட்சியப் பிடிப்புடைய சமுதாயத்தைக் காண விரும்பும் துடிப்பினை 
இவ்விரு தொகுப்புகளிலிருந்தும் கேட்க முடிந்தது . 

தேன்பாயும் ரம்புத்தான் தித்திக்கும் மங்குஸ்தீன் 
வான்தோய் டொரியான் வளமரங்கள் - மீன்பாயப் 
பொங்கும் அலைகடல்கள் போர்வேழம் போல்மலைகள் 
எங்கள் மலாயா இது! 

(சந்தனக்கிண்ணம் ) 


வலிமைக்கும் விஞ்சிய உழைப்படா - மக்கள் 

வயிற்றுக்குப் போதாத உணவடா ! 
எளியோர்க்கு நல்வாழ்வு ஏதடா ? - அவர் 

இருக்கும் நிலைதன்னைப் பாரடா ! 
பாடுபட் டோய்ந்தவன் கதறுவான் - அவன் 

பயனி லுயர்ந்தவன் சீறுவான் ! 
மாடுபோ லுழைப்பவன் மாளுவான் - இந்த 
மண்ணை வளைத்தவ னாளுவான் ! 

( இதய ஒசை ) 
இக்காலப்பகுதியில் கவிதை எழுதிய முக்கியக் கவிஞர்களாக 
மு.வே. தில்லை , சங்கு சண்முகம் , சிங்கை முகிலன் , ஐ . உலகநாதன் , 
எஸ்.எம்.ஜைனுத்தீன் , மா.இராமகிருட்டிணன் , கன்னல்கவி ந.கரீம் , 
சி . வேலுசாமி, மறைமுடி வல்லத்தரசு , சுவாமி இராமதாசர் , நாச்சி குளத்தார் , 
இரா , பெருமாள் , வீ.கே. சுப்பிரமணியன் , முரசு நெடுமாறன் 
போன்றவரைக் குறிப்பிடலாம் . இவர்களுள் மிக முக்கியமான ஒருவர் 
சுவாமி இராமதாசர் , மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை வளர்ச்சிக்கு இவர் 
ஆற்றியுள்ள பணிகள் கவிதை வரலாற்றில் தவறாமல் குறிப்பிடப்பட 
வேண்டியவை ஆகும் . இவர் மலேசியாவில் இலக்கிய , இலக்கண 
வகுப்புகளை முறையாக நடத்தி , பல்வேறு மாணவர்களை உருவாக்கிய 
பெருமைக்குரியவர். பினாங்கு நகரில் செந்தமிழ்க் கலாநிலையம் என்ற 
ஒன்றை நிறுவி , பல கவிஞர்களை உருவாக்கியவர் ஆவார் . 

அறுபதுகளின் இறுதியில் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கத்தின் ஆதரவில் 
நாடெங்கும் பல கவியரங்கங்கள் நடத்தப் பட்டதனையும் கவிதை 
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வளர்ச்சியில் நினைத்துப் பார்க்கவேண்டியதாய் உள்ளது . எனினும் , 
அறுபதுகளின் இறுதியிலும் எழுபதுகளின் தொடக்கத்திலும் கவிதை 
உலகில் ஒரு தொய்வுநிலை காணப்பட்டது . மூத்த கவிஞர்கள் மெல்ல 
கவிதையுலகிலிருந்து விலகத் தலைப்பட்டனர் . எழுத்துத் துறையையே 
நம்பியிராத போக்கு , எழுதுவதினால் எவ்வித சன்மானமும் கிடைக்காத 
நிலை , பத்திரிகைகளிடமிருந்தும் தக்கவர்களிடமிருந்தும் எவ்விதப் 
பாராட்டும் சன்மானமும் கிடைக்காத நிலை ஆகியவற்றாலேயே வெறுப்பும் 
சலிப்பு மடைந்து எழுத்துத் துறவறம் பூண்டனர் . 
எழுபதுகளில் கவிதை 

மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை வளர்ச்சியின் பொற்காலமாக 
எழுபதுகளின் இறுதிப்பகுதியைக் குறிப்பிடலாம் . ஏனெனில் , மலேசியத் 
தமிழ்க்கவிதை வரலாற்றில் மிகுதியான எண்ணிக்கையில் கவிதை 
நூல்கள் வெளிவந்த காலப்பகுதி இதுவேயாகும் . தரத்திலும் 
இக்கவிதைகள் உயர்ந்து காணப்பட்டன . எழுபதுகளில் மலேசியத் தமிழ்க் 
கவிதை வளர்ச்சிக்கு உரமிட்ட ஒன்றாகத் தமிழ்நேசனின் பவுன் பரிசுத் 
திட்டத்தினைக் குறிப்பிடலாம் . ஒருமாதம் முழுவதும் இடம்பெறும் 
கவிதைகளை ஆராய்ந்து சிறந்த ஒரு கவிதைக்குத் தமிழ் நேசன் 
பவுன்பரிசு வழங்கியது . 

இக்காலப்பகுதி கவிதைகளில் மிகுதியும் இயற்கை , இனப்பற்று , 
நாட்டுப்பற்று , பல்லின ஒற்றுமை , சீர்திருத்தம் போன்றவை 
இடம்பெற்றுள்ளன. எழுபதுகளில் ஏறத்தாழ ஐம்பது கவிதை நூல்கள் 
வெளிவந்துள்ளன. அவற்றுள் ஒளி பிறந்தது (1970 ) , கூட்டுறவுக் கவிதைகள் 
(1971 ) , அலையோசை (1975 ) , கணைகள் ( 1977 ) , வண்ணங்கள் (1977 ) , 
உணர்வுகள் ( 1977 ) , மகிழ்பூ ( 1977) , அரங்கேறிய கவிதைகள் (1977 ) , 
கிணற்றுத் தவளை (1978 ) , புயல் (1978 ) , மறைமலையடிகள் பிள்ளைத்தமிழ் 
( 1978 ) , தீப்பொறி ( 1978 ) , நயனங்கள் ( 1979) , கட்டை விரல் (1979 ) , 
வெள்ளி நிலவு ( 1979 ) 

முதலான 

கவிதைத் தொகுப்புகள் 
குறிப்பிடத்தக்கவை . எழுபதுகளில் பரபரப்புடன் பேசப்பட்ட 
தொகுப்புகளாகக் கணைகள் , புயல் , தீப்பொறி முதலானவற்றைக் 
குறிப்பிடலாம் . 


இனவுணர்வும் மொழியுணர்வும் சமுதாயத்தைக் கடுமையாகத் 
தாக்கும் கணைகளைக் கொண்டது கணைகள் நூலின் கவிதைகள் . 
கல்லும் முள்ளும் குத்திக் குத்திக் 

காலில் வடிந்த ரத்தம்தான் 
செல்லும் இடத்தில் செல்லாக் காசு 

சிவப்புக் கார்டாய்ச் சிரிக்கிறது ! 
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மலேசியா 


அன்றைக் கிருந்தே உழைத்துத் தேய்ந்த 

அருமைத் தமிழா ! நீ பெற்ற 
நன்றிக்கடனை நினைத்துப் பார்த்தால் 

நாயும் பேயும் சிரித்திடுமே ! 
கணைகளைத் தொடர்ந்து புயல் சமுதாயத்தைத் தாக்கத் 
தொடங்கிற்று . கணைகள் நூலைவிட மிகுதியான சீற்றத்தோடு 
சமுதாயத்தைப் புயல் தாக்கியது . 
அப்பன் புணர்ந்தது நாயை 

அந்நாய் சுமந்தது பேயை 
தப்பிப் பிறந்தது பன்றி 

தமிழன் நிறத்துடன் ஒன்றி . 
அதேநோக்கில் சமூகப்புன்மைகளைத் தீயிட்டுக் கொளுத்தவந்த 
தொகுப்பு தீப்பொறி 


UIT 


தெரியாத தமிழனென்றால் 
திருத்தலாம் ! திமிர் பிடித்த 
வெறியானைத் தமிழனை நாம் 
வெட்டியே புதைக்க வேண்டும் 

எழுபதுகளில் மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை வளர்ச்சியில் 
நாடகங்களும் குறுங்காவியங்களும் முக்கியதோர் இடத்தைப் பெற்றன . 
கா . பெருமாள் , ஐ . உலகநாதன் , சி . அன்பானந்தம் , கரு . திருவரசு , 
காரைக்கிழார் , வெ . பழனி முதலியோர் இம்முயற்சியில் ஈடுபட்டு வெற்றி 
பெற்றுள்ளனர் . வானொலியில் கா.பெருமாளின் கட்டை விரல் , வாழ்வின் 
இறுதி , பரமேஸ்வரன் , தெய்வயானை , உரைசால் பத்தினி முதலான பா 
நாடகங்கள் இடம்பெற்று பலருடைய பாராட்டைப் பெற்றன. ஐ . உலக 
நாதனின் தமிழன் கதை , அணையும் ஆணை , சி.அன்பானந்தத்தின் 
நந்தா விளக்கு , கனிமொழி , கிணற்றுத் தவளை, கரு. திருவரசுவின் 
அழகின் அழைப்பு , காரைக்கிழாரின் அலையோசை , புரியாத புதிர் , 
வெ.பழனியின் அழகோவியம் ஆகியன இங்கு வெளிவந்த சில 
குறுங்காவியங்கள் ஆகும் . 

அறுபதுகளின் பிற்பகுதியில் அரும்பிய புதுக்கவிதை எழுபதுகளில் 
வீறுகொண்டு புத்தெழுச்சியுடன் எழத் தொடங்கியது . ஏனெனில் 
எழுபதுகளில் தோன்றிய வானம்பாடி வார இதழ் புதுக்கவிதைகளுக்கு 
ஆதரவுக் கரம் நீட்டி நன்கு வளர்த்தது . 
எண்பதுகளில் கவிதை 

எழுபதுகளின் இறுதியில் தன் பொற்காலத்தைத் தொட்டு விட்ட 
மலேசியத்தமிழ் கவிதை இலக்கியம் எண்பதுகளின் தொடக்கத்தில் 
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எண்ணிக்கையளவில் ஓரளவிற்குச் சரியத் தொடங்கியது . எனினும் , 
தரம் உயர்ந்தே காணப்பட்டது . தவிர, மரபுக்கவிதையைவிட வாசகர்களின் , 
எழுத்தாளர்களின் நாட்டம் புதுக்கவிதை மீது பாயத் தொடங்கியதும் 
மரபுக்கவிதை நூல்களின் எண்ணிக்கை சரிய ஒரு காரணம் ஆயிற்று 
எனலாம் . இக்காலப்பகுதியில் மரபுக்கவிதையாளர்களுக்கும் புதுக்கவிதை. 
யாளர்களுக்கும் கடுமையான விவாதங்கள் நடந்தேறியதைக் காண 
முடிகின்றது . 


குணமில்லா பெண்டிர் 
குறியில்லாத் தலைவன் 
மணமில்லாப் பூக்காடு 

மணக்குமோ புதுக்கவிதை ? 
எண்பதுகளின் பாதியில் மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை வளர்ச்சியில் 
மீண்டுமொரு தொய்வுநிலையைக் காண நேர்ந்தது . ஆனால் , 
1987 - க்குப்பின் மீண்டும் புத்துயிர் பெற்று வளரத் தொடங்கியதைக் 
காணமுடிகின்றது . இதனை நூல்களின் வெளியீட்டைக் கொண்டு அறிந்து 
கொள்ள முடிகின்றது . 

இக்காலப்பகுதியில் ஏறத்தாழ நாற்பது கவிதை நூல்கள் வெளி 
வந்துள்ளதைக் காணமுடிகின்றது . அவற்றுள் முத்தாரம் ( 1930 ) , பூச்சரம் 
(1980 ) , உதிரிப்பூக்கள் (1980 ) , திருப்புமுனைகள் ( 1982), முத்துச்சரம் 
(1983 ) , வேர்கள் (1983 ) , தோரணங்கள் ( 1985 ) முதலான தொகுப்புகள் 
குறிப்பிடத்தக்கவை . இக்காலப்பகுதி கவிதைகளில் சமுதாயச் சீர்கேடுகள் , 
சமுதாய உணர்வு , மொழியணர்வு , நாட்டுப்பற்று , சீர்திருத்தப்போக்கு , 
இனவுணர்வு போன்றவை மேலோங்கிக் காணப்பட்டன . இக்காலப்பகுதியில் 
கவிதை எழுதியவர்கள் கரு. திருவரசு , காரைகிழார் , பொன்முடி , 
இராபாண்டியன் , சோலை முனியன் போன்றோர் ஆவர். 
ஓரெட்டில் எட்டுவதை விட்டுவிட்டே 

ஓயாமல் எட்டுபவர் தமிழர் ; பேற்றை 
ஈரெட்டில் வைத்தார்கள் ; அறியா மையால் 

இனப்பெருக்கில் அக்கணக்கைச் சேர்த்துக் கொண்டார் ! 
மூவெட்டில் தொடங்கிவரும் வாழ்க்கை முற்றும் 

முன்னேற்றம் எட்டாமற் சோர்வார் ; வாயில் 
நாவெட்டுப் பற்களையும் தெரியக் காட்டி 

நாளெல்லாம் நடப்பதுதான் இவர்கள் வாழ்க்கை ! ( கரு. திருவரசு ) 
முத்தைத்தரு சிப்பிக் கிணையன 
மக்கட்புக ழுக்குத் தகுதியைத் 
தக்கதொடு பெற்றுப் பெருமித 

மடைவேனை 
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மலேசியா 


ஹை க்கூ 


மக்கட்கக மொப்பித் தினசரி 
துக்கப்படு மக்கட் குதவிடு 
மெத்தப்புகழ் மிக்க கனிவுறு 
வெற்றிக்கொடு கொற்றக்குடையன 

மெழிலோனை 
கற்றுத்திற முற்றுப் பொலிவொடு 
நற்றுப்பவ பெற்றுத் திகழ்வுறு 
வெற்றிக்கொடு கொற்றக் குடையன 

மிளிர்வோனை 
இட்டத்தொடு கட்டித் தழுவிய 
முச்சத்தினில் வைத்துத் தகுதியை 

மெச்சித்திற மைக்குப் புகழ்தரு முதியோரே ! ( டி.வி. இராகவன் பிள்ளை ) 
தொண்ணூறுகளில் கவிதை 

இக்காலப்பகுதியிலும் மலேசியாவில் மரபுக்கவிதை தொடர்ந்து 
வளர்ந்தே வருகின்றது . எண்பதுகளில் மரபுக்கவிதைக்குப் பலத்த 
போட்டியாகப் புதுக்கவிதை உருவெடுத்தது . ஆனால் , இந்தத் 
தொண்ணூறுகளில் மரபுக்கவிதை, புதுக்கவிதை ஆகிய இரண்டிற்கும் 
புதியதொரு நெருக்குதலாக , மிரட்டலாக ஹைக்கூ கவிதை தோன்றி 
வளரத் தொடங்கியுள்ளது . பச்சைபாலன் , துரை முனியாண்டி போன்றோர் 
கவிதையின் அடிப்படையை 

உணர்ந்து எழுதத் 
தலைப்பட்டுள்ளனர் . எனினும் , இச்சவால்களுக்கு மத்தியிலும் மரபுக் 
கவிதை தன் செல்வாக்கை இழந்து விடாமல் வளர்ந்து வருகின்றது , 

இக்காலப்பகுதியில் கவிதை நூல் வெளியீட்டு முயற்சிகள் பரவலாக 
நடந்தேறுவதைக் காணமுடிகின்றது . அவ்வகையில் தொண்ணூறுகளின் 
தொடக்கத்திலேயே கவிஞர் கலியபெருமாள் ஒரே நூல்வெளியீட்டு 
நிகழ்வில் தம் படைப்புகளான கலியபெருமாள் கவிதைகள் , பொன்மணிக் 
கணைகள் , கவிதை இன்பம் முதலான கவிதை நூல்களை வெளியீடு 
செய்தது குறிப்பிடத்தக்கது . இந்தத் தொன்னூறுகளின் தொடக்கம் 
நல்லவிதமாய் கவிதைவளர்ச்சிக்கு அமைந்துள்ளது . அடுத்தடுத்த 
ஆண்டுகளிலும் அவரும் வேறு பலரும் மேலும் கவிதைத் தொகுப்புகளை 
வெளியிட்டுள்ளனர் . அதே போன்று , இக்காலப் பகுதியில் புதுக்கவிதை 
நூல்களைத் தனிநபர்களும் இயக்கங்களும் பரவலாக வெளியீடு 
செய்துள்ளதையும் காணமுடிகின்றது . அவ்வகையில் தாப்பா வாசகர் 
வட்டம் இதுவரையில் மூன்றுமுறை தேசிய அளவிலான புதுக்கவிதைப் 
போட்டியினை நடத்தி , தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவற்றை நூலுருவில் 
கொண்டுவந்தது குறிப்பிடத்தக்கது . ஹைக்கூ கவிதைத் தொகுப்புகளை 
வெளியிடும் முயற்சிகளையும் இந்தத் தொறுகளில் காணமுடிகின்றது . 

இவ்வாறு மலேசியத் தமிழ்க் கவிதை தொடக்கத்தில் மரபாய் 
மலர்ந்து , அறுபதுகளில் புதுமையாய் உருவெடுத்து , இந்தத் 
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தொண்ணூறுகளில் ஹைக்கூவோடு கைகோர்த்துச் செல்வதனைக் 
காணலாம் . 
திறனாய்வும் களஞ்சியமும் 

மலேசியத் தமிழ்க்கவிதை . வளர்ச்சிக்கு உறுதுணை செய்யும் 
வகையில் இரு திறனாய்வுக் கருத்தரங்குகள் நடத்தப்பட்டுள்ளன. 
முதலாவது , மலாயாப் பல்கலைக்கழக இந்திய ஆய்வியல்துறை 1988 - இல் 
மலேசியத் தமிழ்க் கவிதைக் கருத்தரங்கம் ஒன்றினை வெற்றிகரமாக 
நடத்தியது . இக்கருத்தரங்கில் வாசிக்கப்பட்ட கவிதையை ஒட்டிய பல்வேறு 
தலைப்புகள் மலேசியத் தமிழ்க் கவிதை வளர்ச்சிக்கு உதவுவதாய் 
உள்ளன . புதுக்கவிதை வளர்ச்சியைக் கருத்திற்கொண்டு உலகத் 
தமிழாராய்ச்சி மன்ற , மலேசியக் கிளை 1966 இல் ஒரு கருத்தரங்கினைக் 
கூட்டியதும் இங்குக் குறிப்பிடத்தக்கது . கவிஞர் முரசு நெடுமாறன் 
அவர்களின் பெருமுயற்சியில் உருவான ஒரு நுற்றாண்டு மலேசியத் 
தமிழ்க் கவிதைகளின் தொகுப்புக் களஞ்சியமும் கவிதை வளர்ச்சியில் 
ஒரு திருப்புமுனையாக உள்ளது எனலாம் . 


1 . 
2 . 
3. 
4 . 
5 . 
6. 
7 . 


அடிக்குறிப்புகள் 
மலேசியத் தமிழ்க்கவிதைக் களஞ்சியம் . ப . 153 
மலேசியத் தமிழ்க்கவிதைக் கருத்தரங்க மலர் . ப . 31 . 
மலேசியத் தமிழ்க்கவிதைக் களஞ்சியம் ப . 265 . 
முன் நூல் ., ப . 507 . 
முன் நூல் ., ப . 465 . 
முன் நூல் ., ப . 405 . 
முன் நூல்., பய 696 -697 
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மேற்கோள் நூல்கள் 
தண்டாயுதம் , மலேசியத்தமிழ் இலக்கியம் ., தற்காலத் தமிழ் இலக்கியம் , 
தமிழ்ப்புத்தகாலயம் , சென்னை , முதற்பதிப்பு, 1973. 
மலேசியத் தமிழ்க்கவிதைக் கருத்தரங்க மலர் , இந்திய ஆய்வியல் துறை , 
மலாயாப் பல்கலைக்கழகம் , கோலாலும்பூர் , 1988 . 
மலேசியத் தமிழ்ப்புதுக்கவிதைக் கருத்தரங்க மலர் , மலேசிய தமிழாராய்ச்சி 
நிறுவனம் , கோலாலும்பூர் , 1996 . 
முரசு நெடுமாறன் ( தலைமைத் தொகுப்பாசிரியர் ), மலேசியத் தமிழ்க்கவிதைக் 
களஞ்சியம் , அருள்மதியம் பதிப்பகம் , கிள்ளான் , முதற்பதிப்பு, 1998 


3 . 


4. 


மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியம் 

வி. சபாபதி 


நாவல் இலக்கியம் 

ஒவ்வொரு காலகட்டமும் அதன் தேவைக்கேற்ப இலக்கியவடிவை 
நிர்ணயிப்பதும் அவ்வாறு நிர்ணயித்த இலக்கியவடிவை அக்காலகட்டம் 
விரும்பி ஏற்பதும் காலநியதி . அவ்வாறே இலக்கியத்திலே தற்போது 
புகழ்பெற்ற வடிவமாக நாவல் திகழுகின்றது . காப்பியம் , கதைப்பாடல் , 
கிளைக்கதை , அற்புத நவிற்சிக்கதை , நாடகம் போன்றவற்றிற்குப் 
பின்னால் நாவல் தோன்றியது. பின்னால் தோன்றிய இலக்கிய வடிவம் 
என்றாலும் கூட , கதைகூறும் தன்மையில் நாவல் இலக்கியத்திற்குச் 
சிறப்பிடம் உள்ளது . 

நாவல் மனிதநாகரிகம் கண்டுபிடித்த ஆற்றல் மிக்க எந்திரங்களுள் 
ஒன்றாகவே குறிப்பிடப்படுகின்றது . நாவல் இலக்கியத்தைக் 
கட்டுப்படுத்தும் விதிகள் அதிகம் இல்லை . அது எதற்கும் வளைந்து 
கொடுக்கக்கூடிய தன்மையுடையது . இதனால் இன்று மற்ற இலக்கிய 
வடிவங்களைவிட நாவலிலேதான் படைப்பாளி பரந்து பட்டநிலையில் 
தன்னுடைய கருத்துக்களை வெளியிட முடிகின்றது . படைப்பாளி 
அகலக்கால் விரித்து வாழ்வின் பல்வகை அம்சங்களை வெவ்வேறு 
கோணங்களிலிருந்து மனோபாவங்களைச் சிறப்புடன் நோக்கும் உரிமை 
நாவல் இலக்கியத்தில்தான் உண்டு. 

சமுதாயத்தை அலட்டிவரும் அரசியல் , பொருளாதார , சமய, சமூகப் 
பிரச்சினைகள் , கருத்துகள் ஆகியவற்றை மக்களுக்கு விளங்கும் 
வகையில் அறிவிப்பதற்கான சிறந்த சாதனமாக நாவல் அமைகின்றது . 
அதுவே இன்று மக்களின் உணர்ச்சியைப் பெரிதும் இயக்குகின்றது . 
அத்தகைய நாவல் இலக்கியம் தமிழிலக்கியத்தில் தோன்றிய புதிய 
இலக்கிய வடிவம் ஆகும் . இக்காலத்தில் வாசகர்களால் மிகுதியும் 
விரும்பிப் படிக்கப்படும் இலக்கிய வகைகளுள் நாவலுக்குத் தனியிடம் 
உள்ளது . எனவே இலக்கியத்தின் இன்றைய காலகட்டத்தை நாவல் 
யுகம் என்று அழைக்கும் அளவிற்கு நாவலின் செல்வாக்கும் 
உலகமொழிகளில் உயர்ந்துள்ளது . 

ஆங்கிலமொழியில் பயன்படுத்தப்படும் நாவல் என்ற சொல் 
நாவல்லஸ் என்னும் இலத்தீன் சொல்லிலிருந்து பிறந்ததாகும் . புதிய , 
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புதுமை என்னும் பொருளுடைய நௌஸ் என்னும் அடிச்சொல்லில் இருந்து 
இச்சொல் கிளைத்தது . எனவேதான் தொடக்க காலத்தில் தமிழில் 
நாவலைச் சுட்டுவதற்கு நவீனகம் , நவீனம் என்ற சொற்களைப் 
பயன்படுத்தினர் . தமிழ் நெறிப்படி இச்சொல்லைப் புதினம் என்றும் 
வழங்கினர் . 

ஆங்கில அகராதி நாவல் என்பதற்கு வாழ்க்கையுடன் தொடர்புப் 
படுத்திக்காட்டும் வண்ணம் மாந்தர்களையும் அவர்தம் செயல்களையும் 
படம் பிடித்துக் காட்டும்கதை என்று விளக்கம் தருகிறது . வாழ்க்கையில் 
காணக்கூடிய பாத்திரங்களையும் அவர்களுக்கு நேரக்கூடிய 
நிகழ்ச்சிகளையும் கொண்டு ஆசிரியன் நம்கண்முன் வாழ்க்கை நடப்பது 
போன்று படைத்துக் காட்டுவதே நாவல் எனத் தமிழ்க்கலைக் களஞ்சியம் 
விளக்கம் தருகின்றது . 
இந்தியமொழிகளில் நாவல்கள் 

ஆங்கிலேயரின் வருகையால் இந்திய நாட்டுக்குக் கிடைத்த 
பயன்களில் கல்வியும் ஒன்றாகும் . இதன்விளைவால் நாவல் இலக்கியம் 
இந்தியாவில் அறிமுகம் பெறலாயிற்று . பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் 
இறுதிப்பகுதியில் தான் நாவல் இலக்கியம் இந்தியாவில் தோன்றியது . 
இந்திய மொழிகளில் முதன்முதலில் வெளிவந்த நாவல் வங்காள 
மொழியில் எழுதப்பட்டதாகும் . இந்திய மொழிகளில் இரண்டாவது 
இடத்தைப் பெறுவதும் தமிழில் முதல் இடத்தைப் பெறுவதுமான நாவல் 
மாயூரம் வேதநாயகம் பிள்ளையின் பிரதாப முதலியார் சரித்திரம் ஆகும். 
இது வெளியான ஆண்டு 1876 . 
மலேசியத் தமிழ் நாவல் தோற்றத்திற்கான சூழல்கள் 

மலேசியாவில் தமிழில் நாவல் இலக்கியம் தோன்றுவதற்குரிய 
சூழலுக்கான காரணங்களை மூன்றாக வகைப்படுத்தலாம் . அவை : 

மலேசியத்தமிழ்ச்சமூக அமைப்பில் ஏற்பட்ட மாறுதல்கள் 
மலேசியத் தமிழ்ப்பத்திரிகைகளின் இலக்கியப்பணி 
தமிழகம் விளைத்த தாக்கங்கள் 

மலேசியத் தமிழ்ச் சமூக அமைப்பில் ஏற்பட்ட மாறுதல்கள் 
கல்வி வளர்ச்சி 


ஆங்கில ஆட்சியால் விளைந்த நன்மைகளுள் தலையாயது 
தமிழர்கள் பெற்ற கல்வி வளர்ச்சியாகும் . தமிழகத்திலிருந்துக் குடியேறத் 
தொடங்கிய தொழிலாளர்களைத் தொடர்ந்து இந்நாட்டிலேயே நிலைபெறச் 
செய்வதற்காகத் தமிழ்க்கல்வி தோன்றியது. கி.பி. 1816 - ஆம் ஆண்டிலேயே 
பினாங்கில் ஒரு தமிழ்ப்பள்ளி ஏற்படுத்தப்பட்டது . பின்னர் காலத்திற்குக் 
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மலேசியா 


காலம் பல இடையூறுகளுக்கு இடையிலே தமிழ்க்கல்வி ஓரளவு 
இந்நாட்டிலே நிலைபெற்றது . தமிழர்கள் ஓரளவு கல்வி கற்றுச் சிந்திக்கவும் 
செயல்படவும் முற்பட்டனர் . 
சீர்திருத்தப் போக்கு 

பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் தொடக்கத்திலேயே சமூகக் 
கொடுமைகளைக் கண்டிக்கும் சான்றோர்கள் இந்தியாவில் 
தோன்றினார்கள். வட இந்தியாவில் ராஜாராம் மோகன் ராயின் (1722 
1833 ) இயக்கம் வலிவுடன் இயங்கியது . அதன் தாக்கம் தமிழகத்திலும் 
நிகழ்ந்தது . தமிழகத்தில் இராமலிங்க சுவாமிகள் ( 1923-1873 ) சமரச 
சன்மார்க்க நெறிகளைப் பரப்பினார் . அவரது இயக்கம் ஒரு சீர்திருத்த 
சக்தியாக அக்காலத்தில் தமிழர்களிடையே நிலவியது . கிறிஸ்துவ சமய 
பாதிரிமார்களும் மக்களிடையே சமூகப் பணியாற்றி வந்தனர் . இச்சூழலில் 
மக்களுக்கு அறிவுபுகட்டும் நீதிகளை எடுத்துரைக்கும் ஒரு சாதனம் 
தேவைப்பட்டது . நாவல் இலக்கியம் இதனை ஓரளவிற்கு நிறைவு 
செய்வதாக அமைந்தது . தமிழில் தோன்றிய முதல் நாவலே இதற்குச் 
சான்றாக உள்ளது . தமிழின் முதல் நாவலாசிரியர் வேதநாயகம் பிள்ளை 
( 1816-1889 ) பொதுமக்களை மனதிற்கொண்டு எழுதினார் என்றும் 
செய்யுள் நூல்களைவிட உரைநடை நூல்களைப் படிப்பதால் மக்கள் 
சீர்திருத்தம் பெறுவர் என்பதில் நம்பிக்கையுடையவர் என்றும் அவரை 
மதிப்பிட்டுரைத்தனர் . 

கடந்த நூற்றாண்டின் இறுதியிலும் இந்நூற்றாண்டின் 
தொடக்கத்திலும் தமிழகத்திலிருந்து வறுமை , சாதிப்பிரச்சனை , 
தீண்டாமை முதலிய பாதிப்புகளால் இந்நாட்டிற்கு வந்த தமிழர்கள் 
சீர்திருத்தப் போக்கைக் கொண்டது இயல்பே. ஓரளவு கல்வியினால் 
சிந்திக்கவும் செயல்படவும் முற்பட்ட இந்நாட்டுத் தமிழர்கள் சமூகக் 
கொடுமைகளை உணர்ந்து கண்டிக்கும் நிலையில் இருந்தனர் . 
இந்நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தில் பல சீர்திருத்த, பகுத்தறிவுக் கொள்கை 
இயக்கங்கள் தோன்றியதே இதற்குச் சிறந்த சான்றாகும் . தமிழகத்தைப் 
போலவே இங்கும் மக்களுக்கு அறிவு புகட்டும் நீதிகளை எடுத்துரைக்கும் 
ஒரு சாதனம் தேவைப்பட்டது . அதனை நிறைவுசெய்யும் வகையில் நாவல் 
வடிவம் இருக்கவே நாவல் பிறந்தது . ஆகவே தொடக்க காலத்தில் 
மலேசியாவில் நாவல்கள் அறிவுறுத்தற்கென்றே தோன்றின . 
ஆங்கிலத்தின் தாக்கம் 

கடந்த நூற்றாண்டிலும் , இந்த நூற்றாண்டின் முற்பாதியிலும் 
தமிழர்கள் ஆங்கிலத்தால் பெற்றதாக்கம் மிகுதி எனலாம் . இத்தாக்கமே 
தமிழ்நாவல் இலக்கியத்திற்கு வித்திட்டது . ஆங்கிலேயர் அறிமுகப்படுத்திய 
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கல்வி முறையில் தமிழர்கள் ஆங்கிலம் கற்று ஆங்கில இலக்கியங்களையும் 
அறிவியல் நூல்களையும் அறிய வாய்ப்பேற்பட்டது . பாடமாக வைக்கப் 
பட்டிருந்த ஆங்கில நாவல்களைக் கட்டாயமாகக் கற்க வேண்டியிருந்தது . 
இந்த ஆங்கில நாவல் தொடர்பு சிலரைத் தமிழில் நாவல் படைக்கத் 
தூண்டியது. தொடக்ககால மலேசியத் தமிழ் நாவலாசிரியர்கள் தமிழையும் 
ஆங்கிலத்தையும் கற்றவர்கள் என்பதிலிருந்து இதனை அறியலாம் . 
தமிழ்ப்பத்திரிகைகளின் இலக்கியப்பணி 

இங்குத் தமிழ்க்கல்வி நிலைபெற்றதனால் தமிழ் படிப்போரின் 
எண்ணிக்கை நாளுக்குநாள் பெருகியது . இதனால் நாளடைவில் தமிழில் 
நாளிதழ்கள் தோன்றி வளர்ந்தன. தமிழ்க்கல்வியின் நிலைபேறுக்கு 
மட்டுமின்றி இலக்கிய வகைகளின் வெளியீட்டிற்கும் வளர்ச்சிக்கும் 
பத்திரிகைகள் தக்க துணை செய்துள்ளன . மலேசியாவைப் பொறுத்த 
வரையில் தமிழ்ப்பத்திரிகைகள் மலேசியத் தமிழ் இலக்கியத்தின் தாய் 
என்றே கூறலாம் . ” என்பர் . தமிழ்ப்பத்திரிகைகளின் வளர்ச்சி நாவல் 
இலக்கியம் தோன்றுவதற்கு வழி வகுத்தது . 

தொடக்கத்தில் நாவல் இலக்கிய வடிவத்தினை மலேசியத்தமிழ் 
மக்களுக்கு அறிமுகப்படுத்துவதில் தமிழ்ப்பத்திரிகை அரும்பணியாற்றி 
யுள்ளது . மலேசியாவில் நாவல் பற்றிய சிந்தனை தொடர்கதையின் 
மூலமாகவே பிறந்துள்ளது . கி.பி. 1912 ஆம் ஆண்டில் பினாங்கிலிருந்து 
வெளியான ஞானாசிரியன் என்ற பத்திரிகையில் எஸ்.எல் . மாதவராவ் 
என்பவர் ஒரு தொடர் கதை எழுதியுள்ளார் . “இரத்தினமாலை அல்லது 
காணாமற்போன குமாரத்தி என்பது அத்தொடர்கதையின் பெயர் . எனினும் 
அத்தொடர்கதை பத்திரிகையின் உரிமை கைமாறியமையால் முழுமை 
பெறாமல் போய்விட்டது . 

இன்று காணக்கிடைக்கும் நாவல்களுள் ஒன்றான " தோட்டக்கொலை 
மர்மம் அல்லது பத்துமலைக்கள்வன் தமிழ் நேசன் நாளிதழில் 1932 ஆம் 
ஆண்டில் தொடர்கதையாக வெளிவந்ததுவே . மேலும் பலநாவல்கள் 
இந்நூற்றாண்டின் முப்பதுகளில் தமிழ் முரசு நாளிதழில் தொடர் 
கதைகளாக வெளிவந்தது குறிப்பிடத்தக்கது . எனவே நாவல் 
இலக்கியத்தை மலேசியத் தமிழ் மக்களுக்கு அறிமுகப்படுத்துவதில் தமிழ்ப் 
பத்திரிகைகள் ஆற்றிய பங்கு பெரிதாகும் . 
தமிழகம் விளைத்த தாக்கங்கள் 
தமிழகத்துக் குடியேறிகள் 

மலேசியத் தமிழர்களில் பெரும்பான்மையோர் இந்தியாவிலிருந்து 
இங்குக் குடியேறியவர்கள் ஆவர் . ஆகவே இவர்கள் தமிழகத்துடன் 
கொண்ட தொடர்பு நீக்கமற்ற தொடர்பாகும் . இத்தொடர்பினை எல்லா 
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நிலைகளிலும் காணலாம் . குறிப்பாக இலக்கியத்தொடர்பு இவ்விருநாடு 
களுக்கிடையிலும் தோன்றியது . சுதந்திரத்திற்கு முன் மலேசியத் 
தமிழர்கள் எல்லாவற்றிற்கும் தமிழகத்தையே முன்னுதாரணமாகக் 
கொண்டு செயல்பட்டது குறிப்பிடத்தக்கது . 

நாவல் எழுத முனைந்த தொடக்ககாலத்தில் தமிழகத்தின் தமிழ் 
நாவலின் அமைப்பை அடியொற்றி தமிழகப் பின்னணியிலேயே நாவல்கள் 
எழுதினர் . இதற்குச் தொடக்ககால மலேசியத்தமிழ் நாவல்களே தக்க 
சான்றுகளாகும் . தொடக்கத்தில் தமிழ் நாட்டைப்போலவே இங்கும் 
அறிவுறுத்தலையே தலையாய நோக்கமாகக் கொண்டு நாவல்கள் 
எழுதப்பட்டன . இந்நூற்றாண்டின் தொடக்ககால மலேசியத்தமிழ் 
நாவல்களே தக்க சான்றுகளாகும் . இந்நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தில் 
தமிழக நாவல்களில் பிரசித்திப் பெற்ற துப்பறியும் கருபொருள் , இரட்டைப் 
பெயர் ஆகிய இரண்டினையும் தொடக்ககால மலேசியத்தமிழ் 
நாவல்களிலும் காணலாம் . 
தொடக்ககால நாவலாசிரியர்கள் 

தொடக்ககால மலேசியத் தமிழ் நாவல்களைத் தமிழகம் , யாழ்ப்பாணம் 
ஆகிய இடங்களிலிருந்து வந்து இங்குக் குடியேறியவர்களே எழுதினர் . 
அங்கேயே கல்விகற்றுப்பின் தொழில் நிமித்தம் இங்குக் குடியேறியவர் 
களாவர் . அங்கேயே நாவல் இலக்கியத்தையும் தமிழ் நாவல்களின் 
போக்கையும் அறிந்தவர்களாவர். 

இதற்குச் சிறந்த எடுத்துக்காட்டாகத் திகழ்பவர் மலேசியாவின் 
முதல் தமிழ்நாவலை எழுதிய க . வெங்கடரத்தினம் ஆவார் . தமிழகத்தைச் 
சார்ந்த இவர் எழுதிய கருணாசாகரன் அல்லது காதலின் மாட்சி யே 
மலேசியாவின் முதல் தமிழ் நாவலாகத் திகழுகின்றது. இவர் ஏற்கனவே 
தமிழகத்தில் எழுதிய நாவல்கள் கருணாநந்தன் , கோகுலரமணி 
என்பவை . இவர் சகலகலா வல்லி என்ற பத்திரிகையின் ஆசிரியரும் 
ஆவார் . எனவே தமிழகத்தின் தாக்கம் இங்கு நாவல் இலக்கியம் 
தோன்றுவதற்கு வழி வகுத்தது எனலாம் . 
மலேசியத்தமிழ் நாவல் இலக்கிய வளர்ச்சி நிலை 

மலேசியத் தமிழ் நாவல்களின் வளர்ச்சி நிலையை இருபெரும் 
காலகட்டங்களாகப் பகுத்துக் காணலாம் , அவை : 

1 . விடுதலைக்கு முந்திய காலகட்டம் ( 1910-1957 ) 

2 . விடுதலைக்குப் பிந்திய காலகட்டம் ( 1957-1990 ) 
விடுதலைக்கு முந்திய மலேசியத்தமிழ் நாவல்கள் 

நாவல் இலக்கியம் இந்நூற்றாண்டின் முதல் இருபது 
ஆண்டுகளிலேயே இங்கு முளைவிடத்தொடங்கிவிட்டது . 1910 ஆம் 
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ஆண்டிற்கும் 1920 - ஆம் ஆண்டிற்கும் இடைப்பட்ட காலத்தில்தான் 
மலேசியா தனது முதல் தமிழ் நாவலைப் பெற்றது . இக்காலப்பகுதியில் 
இரண்டு நாவல்கள் வெளிவந்துள்ளன . அவை வெங்கடரத்தினம் எழுதிய 
‘ கருணாசாகரன் அல்லது காதலின் மாட்சி ( 1917 ) என்ற நாவலும் 
புலோலி க . சுப்ரமணியம் எழுதிய பாலசுந்தரம் அல்லது சன்மார்க்க 
ஜெயம் என்ற நாவலும் ஆகும் . இவ்விரண்டு நாவல்களும் இரண்டு 
பாகங்களால் ஆனவை என்பது சிறப்புக்குரிய செய்தியாகும் . 

விடுதலைக்கு முன் சுமார் இருபது நாவல்கள் வெளிவந்துள்ளன . 
இவற்றுள் எட்டு நாவல்கள் தொடர்கதைகளாகப் பத்திரிகைகளில் 
வெளிவந்தது குறிப்பிடத்தக்கது . 

பெரும்பாலான இந்நாவல்களின் தலைப்புகளைப் பார்த்த 
அளவிலேயே இவற்றுள் பல துப்பறியும் நாவல்கள் என்றும் , தமிழகத்தில் 
எழுதப்பட்ட சில நாவல்களைப் பின்பற்றி எழுதப்பட்டவை என்றும் தெரிந்து 
கொள்ளலாம் . அக்காலப்பகுதியில் தமிழ்நாட்டில் துப்பறியும் நாவல்களின் 
ஆதிக்கமே ஓங்கியிருந்ததென்பதும் , அவ்வாறு எழுதப்பட்ட நாவல்களில் 
பெரும்பாலும் இவ்வாறு இரட்டைப் பெயர்களுடனேயே விளங்கின என்பதும் 
அறியக்கூடிய செய்திகளாகும் . இவை மலேசியத்தமிழ் நாவல் 
இலக்கியத்திலும் தாக்கத்தை ஏற்படுத்தின . 

1917-1918ஆம் ஆண்டுகளில் வெளியான இரு நாவல்களை நுணுகிப் 
பார்க்கும்போது நாவல்களை மிக விரிவாக எழுதுதல் , கதையோடு 
மிகுதியும் தொடர்பில்லாத பகுதிகளை இணைத்தல் , ஒவ்வொரு 
கதையையும் இரண்டு பாகங்களாக எழுதுதல், கதைகளுக்குப் பெயர் 
வைக்கும்போது இரட்டைப் பெயர்களாக அமைத்தல் முதலிய 
போக்குகளைக் காணமுடிகின்றது . 

1913-1940ஆம் ஆண்டுகளில் வெளியான நாவல்களில் மிகுதியும் 
தமிழக , இலங்கைப் பின்னணியில் வெளிவந்தன . ஏனெனில் 
இக்காலகட்டத்தில் தமிழகத்திலிருந்தும் இலங்கையிலிருந்தும் வந்து 
இங்குக் குடியேறியவர்களே மிகுதியும் நாவல்களை எழுதினர் . எனவே 
இக்காலகட்ட நாவல்களில் கதைக்கரு, கதைக்களம் , கதைப்பின்னல் , 
பாத்திரங்கள் , உரையாடல் , மொழிநடை ஆகிய அனைத்துக் 
கோணங்களிலும் தமிழக , இலங்கை சார்புகளே நிறைந்திருக்கக் 
காணலாம் . 


1949-1957ஆம் ஆண்டுகள் நாடு சுதந்திரத்தை நோக்கிப் பீடுநடை 
போடும் காலப்பகுதி ஆகும் . இக்காலப்பகுதியில் வெளியான நாவல்கள் 
இதற்குமுன் தோன்றிய நாவல்களைவிட பக்க அளவால் மட்டுமல்லாது 
எடுத்தாண்ட பிரச்சினைகளாலும் மாறுபட்டு விளங்குகின்றன . மலேசியத் 
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தமிழ் நாவல் வளர்ச்சியின் சில புதிய போக்குகளை இந்நாவல்களில் 
காணமுடிகின்றது . நாடு சுதந்திரத்தை நோக்கி ஒடும் வேளையில் 
சமுதாயத்தில் படிந்துள்ள குறைகளை நிவர்த்தி செய்யும் வகையில் 
இவை படைக்கப்பட்டுள்ளன . 
இருண்டகாலம் 

விடுதலைக்கு முந்திய மலேசியத் தமிழ் நாவல்களின் வளர்ச்சியில் 
இருமுறை கால இடைவெளிகள் ஏற்பட்டுள்ளதைக் காணமுடிகின்றது . 
அவை : 

1 . 1919 முதல் 1930 வரை- 12 ஆண்டுகள் 
2 . 1941 முதல் 1948 வரை- 8 ஆண்டுகள் 


இந்தக் காலஇடைவெளிகளை மலேசியத் தமிழ்நாவல் உலகின் 
இருண்டகாலம் எனலாம் . இந்த இரு கால இடைவெளிகளுக்கும் 
அக்காலகட்டங்களில் நிகழ்ந்த வரலாற்று நிகழ்ச்சிகளே காரணமாக 
அமைகின்றன . முதலாம் உலகப்போரின் பின் விளைவு 

முதல் 
இடைவெளிக்குரிய காரணமாக அமைகின்றது . இரண்டாம் உலகப்போர்ச் 
சூழலும் மலேசிய நாட்டின் விடுதலை உணர்வின் எழுச்சியும் இரண்டாவது 
இடைவெளிக்குக் காரணமாகின்றது . 

விடுதலைக்கு முந்திய மலேசியத்தமிழ் நாவல்களை ஒட்டு 
மொத்தமாகப் பார்க்கும்போது புலப்படுகின்ற ஒன்று இந்நாவல்களில் 
மலேசிய மண்ணின் மணம் முழுமையாகக் கமழவில்லை என்பதாம் . 
இந்நாவல்களில் பெரும்பாலான தமிழர்களின் வாழ்விடமாயுள்ள 
தோட்டப்புறச் சமுதாயம் அவ்வளவாகக் காட்டப்பெறவில்லை. ஏனெனில் 
இந்நாவல்களை எழுதியோர் நகர்ப்புற வாசிகளாதலால் தோட்டப்புறத்தைப் 
பற்றிய எண்ணம் இல்லாமல் இருந்திருக்கலாம் . தவிர தோட்டப்புறத் 
தமிழர்கள் இந்தியத் தமிழர்கள் ஆவர். நகரப்புறத் தமிழர்கள் மிகுதியும் 
இலங்கைத்தமிழர்கள் ஆவர் . இவ்விரு சாராரிடையே கல்வி , 
பொருளாதார ஏற்றத்தாழ்வுகள் காணப்பட்டன . இந் நாவல்களில் பல 
இலங்கைத் தமிழரால் எழுதப்பெற்றமையால் தோட்டப்புறச் சிந்தனைகள் 
இல்லாமல் இருப்பது இயல்பே. 
விடுதலைக்குப் பிந்திய மலேசியத் தமிழ் நாவல்கள் 

விடுதலைக்குப்பின்னர் நாவல்துறை புத்துணர்ச்சி பெற்று 
விளங்கியது . இருப்பினும் இதுநாள்வரை எழுதிக் கொண்டிருந்த பழைய 
எழுத்தாளர்கள் எழுத்துத்துறையிலிருந்து விலகி விடுகின்ற ஒரு 
நிலையில்தான் முடிகின்றது . இந்நிலை விடுதலைக்குப்பின் நாவல்துறையில் 
ஒரு தொய்வுநிலையை ஏற்படுத்தினாலும் புதிய எழுத்தாளர்களின் வரவு 
புதுவேகத்தைக் கொடுத்தது எனலாம் . 
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இந்திய விடுதலைக்கும் (1947) மலேசிய விடுதலைக்கும் (1957 ) 
இடைப்பட்ட காலப் பகுதியிலேயே மலேசியத் தமிழ் இலக்கியம் என்ற 
சிந்தனை மலேசியத் தமிழர்களிடையே தோன்றியது . இருநாடுகளின் 
விடுதலையால் மலேசியத் தமிழர்கள் மலாய் நாட்டினராக வாழவேண்டிய 
ஓர் இன்றியமையாமை எழுந்தது . இந்நாட்டைத் தம்முடைய வாழ்நாடாக 
உறுதியாகக் கொண்ட பின்னால் மலேசியத் தமிழ் இலக்கியம் தனித்தும் 
புது உத்வேகத்துடனும் வளரத் தொடங்கியது . 

இந்நூற்றாண்டின் ஐம்பதுகளின் தொடக்கத்தில் நாடு சுதந்திரத்தை 
நோக்கிப் பீடுநடைபோடும் வேளையில் , நாட்டில் இலக்கியத்திற்கான 
விடியலும் நடைபெற்றுக் கொண்டிருந்தது . சில முக்கிய முயற்சிகள் 
நடந்தேறின . அவை மலேசியத் தமிழ் இலக்கியத்திற்கு நல்லுரமாய் 
அமைந்து வளர்ச்சிக்குக் காரணமாயின . மலேசியத் தமிழ் இலக்கியத்தின் 
ஒரு பகுதியான நாவல்துறை பல புதிய போக்குகளைப் பெற்று 
புத்துணர்வோடு வலம் வரத் தொடங்கியது . இனி , நாவல் துறையின் 
வளர்ச்சிக்குக் காரணமான சில முயற்சிகளைக் கண்ணுறுவோம் . 
ஜப்பானியர் வீழ்ச்சியும் புதிய கல்விக் கொள்கையும் 

ஜப்பானியரின் வீழ்ச்சிக்குப் பின்னர் தமிழ்ப்பள்ளிகளின் நிலையில் 
ஒரு முக்கிய மாற்றம் ஏற்படத்தொடங்கியது . ஜப்பானியர் ஆட்சி நாட்டு 
மக்களை விழிப்புணர்ச்சி பெற்றவர்களாக மாற்றியது . 1946 - ஆம் ஆண்டில் 
புதிய கல்விக் கொள்கை அறிவிக்கப்பட்டது . இதன்படி , தொடக்கப் 
பள்ளிகளில் தாய்மொழிக்கல்வி இலவசமாகக் கற்றுத்தர ஏற்பாடு 
செய்யப்பட்டது . 1947 ஆம் ஆண்டில் தமிழ்ப் பள்ளிகளைத் திருத்திக் 
கட்டவும் , நவீன சாதனங்களைப் பெருக்கவும் , பயிற்சி பெற்ற 
ஆசிரியர்களை நியமிக்கவும் அரசாங்கம் உரிய நடவடிக்கைகளை எடுத்துக் 
கொண்டது . அரசாங்கத்தின் இந்நடவடிக்கைகளால் தமிழ்ப்பள்ளிகளில் 
மாணவர் எண்ணிக்கை கூடியது. 

இலக்கியத்தைப் பொறுத்தவரையில் இதன்பின் விளைவுகளை 
விடுதலைக்குப்பின்னர் தெளிவாகவே காணமுடிந்தது . தமிழ்ப் 
படிப்பவர்களின் எண்ணிக்கையும் , பின்னர் அதன் விளைவால் 
எழுத்துலகிலே நுழைந்தவர்களின் எண்ணிக்கையும் அதிகரித்தன . ஆக , 
விடுதலைக்குப்பின் புதிய இளைஞரணி எழுத்துலகில் புகத் 
தொடங்கியதில் வியப்பொன்றும் இல்லை . எனவே மலேசியத் தமிழ் 
எழுத்துத்துறையின் புதிய சிந்தனை அலைகள் இதற்குப் பின்னரே 
தோன்றின. 
தமிழ்ப்பத்திரிகைகளின் இலக்கியப்பணி 


இந்நூற்றாண்டின் ஐம்பதுகளுக்குப்பின் மலேசியத் தமிழ்ப் 
பத்திரிகைகளான தமிழ்நேசனும் தமிழ்முரசுவும் போட்டி போட்டுக் கொண்டு 
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மலேசியா 


மாறி மாறி பல இலக்கியப்பணிகளை ஆற்றின. அவை மலேசியத் 
தமிழிலக்கியத்தை வளப்படுத்தியதோடு நாவல் இலக்கியம் பல்கிப் 
பெருகவும் உறுதுணை புரிந்தன . 
அ. தமிழ் நேசனின் இலக்கியப் பணிகள் 

1. கதை வகுப்பு 

1950 ஆம் ஆண்டளவில் இந்நாட்டிலேயே தமிழ் எழுத்தாளர்களை 
உருவாக்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் ஏற்பட்டது . அதன் விளைவு 
அதே ஆண்டில் கதைவகுப்பு தமிழ்நேசன் நாளிதழில் தொடங்கப்பட்டது . 
இக்கதை வகுப்பு சிறுகதை இலக்கியத்திற்காகத் தோற்றுவிக்கப்பட்டாலும் , 
அதில் பயிற்சிபெற்ற எழுத்தாளர்கள் எதிர் வந்த காலங்களில் 
நெடுங்கதையான நாவல் இலக்கியத்தைப் படைப்பதற்குத் துணை 
புரிந்தது . தவிர , கதைவகுப்பினாலே நாட்டில் எழுத்தாளர்களின் 
எண்ணிக்கை பெருகத் தொடங்கியது . 

1. இலக்கிய வட்டம் 

1955 ஆம் ஆண்டில் அப்போதைய தமிழ்நேசனின் ஆசிரியர் 
கு . அழகிரிசாமி கோலாலம்பூரில் எழுத்தாளர்கள் ஒன்று கூடும் இலக்கிய 
வட்டத்தைக் கூட்டினார் . இந்த ஒன்று கூடும் நிகழ்ச்சிக்கு நாட்டின் பல 
பகுதிகளிலிருந்தும் எழுத்தாளர்கள் வந்து கலந்து கொண்டது 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும் . இந்த இலக்கிய வட்டத்தில் சிறுகதையைப் பற்றிய 
ஆய்வே பிரதானமாக அமைந்தது . என்றாலும் இந்த இலக்கியவட்டம் 
நிகழ்ச்சியில் கலந்து கொண்டோர் இலக்கிய அறிவைப் பெற்றதோடு 
பின்னாளில் தரமான இலக்கியங்களைப் படைக்கவும் முற்பட்டனர் . இந்த 
இலக்கிய நிகழ்ச்சியில் கலந்து கொண்ட மா.செ. மாயதேவன் போன்றோர் 
பின்னாளில் நாவல் இலக்கியத்தைப் படைக்கத் தலைப்பட்டனர் , 
இந்நிகழ்ச்சி குறுகிய காலகட்டமே நடந்தாலும் எழுத்தாளர்களுக்குப் 
பயன்மிக்க நிகழ்ச்சியாய் அமைந்தது . 

1. நேசன் சிறுவர் அரங்கம் 

1964 ஆம் ஆண்டில் தமிழ் நேசன் மாணவர்களுக்கென ஒரு 
அங்கத்தைத் தொடங்கியது . அவ்வங்கம் நேசன் சிறுவர் அரங்கம் எனப் 
பெயரிடப்பட்டது . பல புதிய எழுத்தாளர்கள் அறிமுகமாகிச் சிறுவர்களுக் 
கான கதை , கட்டுரைகளை எழுதினர் . மாணவர்களுக்கான பல தொடர் 
கதைகள் எழுதப்பெற்றன. மாணவர்களுக்கான மூங்கில் மரக்காடு எனும் 
தொடர்கதையை எழுதிய ந.மகேசுவரி பின்னாளில் பல சமூகத் தொடர் 
கதைகளையும் நாவல்களையும் படைத்தார் . நேசன் சிறுவர் அரங்கத்தின் 
வழி அறிமுகமான எழுத்தாளர்களுள் ஒருவரான எம்.ஏ. இளஞ்செல்வன் 
பின்னாளில் நாவல் எழுதத் தொடங்கினார் . 
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IV . தமிழ்நேசனின் பவுன் பரிசுத்திட்டம் 

தமிழ்நேசன் நாளிதழ் ஜூன் 1972ஆம் ஆண்டிலிருந்து சிறந்த 
சிறுகதைக்குப் பவுன் பரிசு தரும் திட்டமொன்றைத் தொடங்கியது . ஒரு 
மாதத்தின் ஞாயிறு பதிப்புகளில் வெளியாகும் எல்லாச் சிறுகதைகளையும் 
ஆராய்ந்து சிறந்த கதையொன்றைத் தேர்ந்தெடுத்துப் பவுன் பரிசு 
கொடுக்கப்பட்டது . இந்தப் பவுன் பரிசுத் திட்டமானது சோர்ந்து கிடந்த 
எழுத்தாளர்களை உற்சாகப்படுத்தி எழுதத்தூண்டியது . பவுன் பரிசுத் 
திட்டமானது மலேசியத் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றில் ஒரு திருப்பு முனை 
எனலாம் . இந்தப் பவுன் பரிசுத் திட்டம் எழுத்தாளர்களைப் புடம்போட்ட 
தங்கமாக மிளிரச் செய்ததுடன் பின்னாளில் புதிய வேகத்தோடு நாவல் 
துறையினுள் நுழையவும் வழிவகுத்துக் கொடுத்தது . தமிழ் நேசனின் 
பவுன் பரிசைப் பெற்ற சா.ஆ.அன்பானந்தன் , எம்.ஏ. இளஞ்செல்வன் , 
சீ.முத்துசாமி , மா.இராமையா , ந.மகேசுவரி போன்றோர் இத்திட்டத்திற்குப் 
பின் பல நாவல்களைப் படைத்துள்ளனர் . இஃது இந்நாட்டில் சிறுகதை 
எழுத்தாளர்களாக இருப்போரே நாவல் துறையிலும் ஈடுபாடு 
கொண்டுள்ளனர் என்பதையும் காட்டுகின்றது . 

VI . நேசனின் நாவல் எழுதும் போட்டிகள் 

1979 ஆம் ஆண்டில் முதல்முறையாகத் தமிழ் நேசன் நாளிதழ் 
குறுநாவல் எழுதும் போட்டியை நடத்தியது . மலேசியத் தமிழ் இலக்கிய 
வரலாற்றிலே நாளிதழ் ஒன்று நடத்திய முதல் குறுநாவல் போட்டி இதுவே 
என்ற சிறப்பினை இப்போட்டி பெறுகின்றது . நாவல் எழுதுபவர்களுக்குத் 
தூண்டுதலும் ஊக்கமும் கொடுத்த நிகழ்ச்சியாக இது அமைகின்றது . 
இதில் சீ . முத்துசாமியின் சிறகுகள் முறியும் மானுடக்கனவுகள் என்ற 
நாவல் முதற்பரிகம் மன ஊனங்கள் என்ற நாவல் இரண்டாம் பரிசும் 
பெற்றன . பின்னர் தமிழ் நேசன் நாளிதழ் 1987, 1989 ஆம் ஆண்டுகளில் 
குறு நாவல் எழுதும் போட்டியை நடத்தியதும் இங்கே குறிப்பிடத்தக்கது . 
இப்போட்டிகள் நாவல் இலக்கியம் மலேசியத் தமிழ் இலக்கியத்தில் 
உறுதியாகக் காலூன்றவும் வளம் பெறவும் துணைபுரிந்தன . 
ஆ . தமிழ் முரசுவின் இலக்கியப் பணிகள் 

I. ரசனை வகுப்பு 

1953 ஆம் ஆண்டில் தமிழ்முரசு ரசனைவகுப்பு என்ற ஓர் 
அங்கத்தைத் தொடங்கியது . இது ஏறத்தாழ தமிழ்நேசனின் கதை 
வகுப்பைப் போல் எழுத்தாளர்க்கு உதவும் நோக்கில் தொடங்கப்பட்டது . 
இதிலும் ஏராளமான எழுத்தாளர்கள் கலந்து பயிற்சியினைப் பெற்றனர் . 
இதன் வாயிலாகவும் எழுத்தாளர்களின் எழுத்தாற்றலும் எண்ணிக்கையும் 
பெருகிற்று . இது போன்ற எழுத்துப் பயிற்சி வகுப்புகள் விடுதலைக்கு 
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முந்திய காலப்பகுதியில் வேறேதும் காணப்படவில்லை எனலாம் . இதுவும் 
மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியம் விடுதலைக்குப்பின் புத்துணர்ச்சி 
பெறுவதற்குக் காரணமாக அமைந்தது எனலாம் . 

தவிர , ரசனை வகுப்பிற்குப் பின்னர் தமிழ்முரசு மாதந்தோறும் 
சிறுகதை , கவிதைப் போட்டிகளை நடத்தியது . இதற்கு ஊன்றுகோலாகத் 
திகழ்ந்தவர் அப்போதைய தமிழ் முரசுவின் துணையாசிரியர் 
வை.திருநாவுக்கரசு ஆவார் . இப்போட்டிகளில் பங்குபெற்ற பா . இராமையா , 
கமலாட்சி ஆறுமுகம் போன்றோர் பின்னாளில் தரமான நாவல்களைப் 
படைத்து மலேசியத்தமிழ் நாவல் இலக்கியத்திற்கு வளம் சேர்த்தது 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும் . 

1. மாணவர் மணிமன்ற மலர் 

1953 ஆம் ஆண்டில் தமிழ்முரசு நாளிதழின் ஆசிரியர் கோ . 
சாரங்கபாணி தமிழ் மாணவர்களின் வளர்ச்சியைக் கருத்தில் கொண்டு 
இலவச மாணவர் இதழ் ஒன்றினை முரசுவோடு 

முரசுவோடு இணைத்து 
வெளியிட்டார் . புதிதாக எழுதிப் பழகுவோர்க்கு மணிமன்ற மலர் சிறந்த 
களத்தை அமைத்துத் தந்தது . இதனால் பல புதிய எழுத்தாளர்களை 
உருவாக்கித் தந்த பெருமையினை இம்மணிமன்ற மலர் பெறுகின்றது . 
இந்நூற்றாண்டின் அறுபதுகளிலும் எழுபதுகளிலும் எழுத்தாளர்களாகத் 
திகழ்ந்தவர்களில் பலர் அதிலே உருவாக்கப்பட்டவர்கள் என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது . குறிப்பாக ரெ . கார்த்திகேசு , அ.சந்திரசேகரன் , 
தீனரட்சகி போன்ற நாவலாசிரியர்கள் தமிழ் முரசுவின் மாணவர் 
மணிமன்றமலரின் வழி உருவாக்கப்பட்டவர்களே. 

H. எழுத்தாளர் பேரவை 

நாட்டிலுள்ள எழுத்தாளர்களை ஒருங்கிணைக்கவும் கருத்துப் 
பரிமாற்றங்களை ஏற்படுத்தவும் 1952 ஆம் ஆண்டில் தமிழ்முரசு எழுத்தாளர் 
பேரவை யைத் தொடங்கியது . இருநூற்றுக்கும் மேற்பட்டோர் 
இப்பேரவையின் எழுத்தாளர்களாகப் பதிந்து கொண்டது குறிப்பிடத் 
தக்கது . பேரவையில் பதிந்து கொண்டவர்கள் மாதாமாதம் எதையாவது 
எழுதவேண்டும் என்று வலியுறுத்தப்பட்டது . இதன் வாயிலாகப் 
பின்னாளில் பலதரமிக்க எழுத்தாளர்கள் உருவாவதற்கு இப்பேரவை 
பங்காற்றியது எனலாம் . பேரவையில் பெயர் பதிந்து கொண்ட முதல் 
எழுத்தாளர் நாவலாசிரியர் மா.செ. மாயதேவன் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது . 
இ . வானம்பாடி இதழின் மாதமொரு நாவல் திட்டம் 

1980 ஆம் ஆண்டில் வானம்பாடி வார இதழ் மாதம் ஒரு நாவல் 
எனும் திட்டத்தைத் தொடங்கியது . இத்திட்டத்திற்கு வித்திட்டவர் 
அப்போதைய வானம்பாடி ஆசிரியர் ஆதி . குமணனே . வளர்ச்சி குன்றிக் 
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கிடக்கும் நாவல் இலக்கியத்திற்குப் புத்துயிர் அளிப்பது இத்திட்டத்தின் 
நோக்கங்களுள் ஒன்றாகும் . மலேசிய நாவல் இலக்கிய வளர்ச்சியில் 
திருப்புமுனையை ஏற்படுத்திய ஒன்றாக இத்திட்டம் திகழுகின்றது . 
ஏனெனில் மலேசியத் தமிழ் நாவல் வரலாற்றில் வேறெந்த இதழும் 
இதுபோன்ற முயற்சியில் இறங்கவில்லை . இத்திட்டத்தின் கீழ் பதினோரு 
குறுநாவல்கள் வெளியிடப்பட்டன . ஓராண்டு காலத்தில் நூல்விடிவில் 
பதினோரு நாவல்கள் வெளியானதுபோல் வேறெந்த ஆண்டும் 
வெளிவரவில்லை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது . 
கோலாலம்பூர் தமிழ்க்கலை மன்றத்தின் எழுத்தாளர் மாநாடு 

கோலாலம்பூர் தமிழ்க்கலை மன்றத்தினர் 1955 ஆம் ஆண்டில் 
எழுத்தாளர் மாநாட்டைக் கூட்டினர் . நாடு முழுவதிலுமுள்ள எழுத் 
தாளர்கள் அனைவரையும் ஒருங்கிணைத்து அவர்களிடையே கருத்துப் 
பரிமாற்றத்தை ஏற்படுத்த வேண்டும் என்ற நோக்கிலே கூட்டப்பட்டது . 
தவிர , தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கம் ஒன்றினை இந்நாட்டிலே அமைப்பதற் 
கான முயற்சிகளும் இம்மாநாட்டில் மேற்கொள்ளப்பட்டன . " நாவலாசிரியர் 
மா . இராமையா போன்றோர் இம்மாநாட்டில் கலந்துகொண்டது 
குறிப்பிடத்தக்கது . இம்மாநாடு மலேசியத் தமிழ் இலக்கியம் , எழுத்தாளர் 
என்ற சிந்தனை வலுவுடன் காலூன்றுவதற்கு வழிவகுத்தது . 
தமிழர் திருநாளின் இலக்கியப்பணி 

தமிழர் திருநாள் தமிழர்களிடையே தமிழ்மொழிப்பற்றையும் , 
தமிழுணர்வையும் தட்டி எழுப்பி ஒற்றுமையை வலியுறுத்தி முன்னேற 
வழியமைத்துக் கொடுக்கும் நோக்கில் தொடங்கப்பட்டதாகும் . அதன் 
நோக்கங்களுள் தமிழ் இலக்கியத்தை வளர்ப்பதும் ஒன்றாகும் . 
இத்திருநாள் இந்நூற்றாண்டின் ஐம்பதுகளில் நாடு முழுவதிலும் பல 
இடங்களில் வெற்றிகரமாகக் கொண்டாடப்பட்டது . அக்காலப்பகுதியில் 
இத்திருநாள் மிகவும் செல்வாக்குப் பெற்றிருந்தது என்பது அறியத்தக்கது . 
இத் திருநாளில் கதை , கட்டுரை , கவிதை , நாடகம் ஆகியவற்றை எழுதும் 
போட்டிகளோடு பேச்சுப் போட்டியும் நடத்தப்பெற்றது . விளைவு பலர் நல்ல 
தரமிக்க இலக்கியத்தின் மீதும் எழுதுவதின் மீதும் ஆர்வமும் அக்கறையும் 
கொள்ள இத்திருநாள் போட்டிகள் காரணமாயின . ஆக , தமிழர் திருநாள் 
இந்நாட்டில் இலக்கியம் வளர்வதற்கும் , எழுத்தாளர்கள் வளர்வதற்கும் 
உறுதுணை புரிந்தன. 
இலக்கிய இதழ்களின் தோற்றமும் நாவல்களின் பெருக்கமும் 

இந்நூற்றாண்டின் ஐம்பதுகளின் தொடக்கத்திலும் பின் 
விடுதலைக்குப் பின்னரும் ஏராளமான இலக்கிய இதழ்கள் புற்றீசல்கள் 
போலத் தோன்றி மலேசியத் தமிழ் இலக்கியத்திற்கு வளம் சேர்த்தன. 
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இவ்விதழ்கள் எழுத வேண்டும் என்ற ஆர்வ மேலீட்டினாலும் 
இலக்கியத்தை வளர்க்க வேண்டும் என்ற உந்துதலினாலும் 
தொடங்கப்பட்டன . தொடக்க காலங்களில் இவ்விதழ்களில் சிறுகதை , 
கவிதை, கட்டுரை போன்றவற்றை எழுதியவர்கள் பின்னர் வளர்ச்சி 
பெற்ற நெடுங்கதையான நாவல்களை எழுதத் தொடங்கினர் . இந்த 
இதழ்கள் நிறைய நாவல்களைத் தொடர் கதைகளாகத் தாங்கி வந்தன . 
ஆக , இவ்விதழ்களால் நாவல் இலக்கியம் எண்ணிக்கையில் பெருகத் 
தொடங்கிற்று . இனி, நாவல் இலக்கிய வளர்ச்சிக்குக் காரணமான சில 
முக்கிய இதழ்களைக் காணுவோம் . 
1. சோலை 

1952 ஆம் ஆண்டில் கா.இராமநாதனை ஆசிரியராகக் கொண்டு 
சோலை எனும் பெயரில் ஓர் இலக்கிய இதழ் தொடங்கப்பட்டது . மா.செ. 
மாயதேவன் , மா.இராமையா போன்ற நாவலாசிரியர்கள் தொடக்க 
காலத்தில் சோலை இதழில் எழுதியவர்களே என்பது குறிப்பிடத்தக்கது . 
2. திருமுகம் 

1955 ஆம் ஆண்டில் மா.செ. மாயதேவனை ஆசிரியராகக் கொண்டு 
திருமுகம் எனும் இதழ் தொடங்கப்பெற்றது . இதிலே பல புதிய 
எழுத்தாளர்கள் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டனர் . நாவலாசிரியர்களுள் 
ஒருவரான கா.பெருமாள் தனது பல படைப்புகளைத் திருமுகம் இதழிலே 
எழுதியது குறிப்பிடத்தக்கது . 
3. சங்கமணி 

தேசியத் தோட்டத் தொழிலாளர் சங்கம் சங்கமணி இதழை 1955 ஆம் 
ஆண்டில் தொடங்கியது . தொடக்க காலத்தில் இவ்விதழ் இலக்கிய 
வளர்ச்சியை முதன்மையாகக் கொண்டு திகழ்ந்தது . இந்நாட்டில் நீண்ட 
காலமாகத் தொடர்ந்து வெளிவரும் இதழ்களில் இதுவும் ஒன்று . 
உள்நாட்டு எழுத்தாளர்களின் தொடர்கதைகளை ஐம்பதுகளிலேயே 
வெளியிட்ட பெருமை இவ்விதழுக்கே உரியது . கா.பெருமாளின் துயரப் 
பாதை எனும் நாவல் 1958 ஆம் ஆண்டில் இவ்விதழில் தொடர்கதையாக 
வெளிவந்தது குறிப்பிடத்தக்கது . 
4. நவரசம் 

ந . சொக்கன் என்பவரை ஆசிரியராகக் கொண்டு நவரசம் என்னும் 
பெயரில் ஓர் இதழ் 1956 ஆம் ஆண்டில் தொடங்கப்பட்டது . இலக்கியத்தை 
வளர்க்கவும் எழுத்தாளர்களிடையே எழுத்தாற்றலைப் பெருக்கவும் என்ற 
நோக்கத்திலே இவ்விதழ் தொடங்கப்பெற்றது . அக்காலப் பகுதியில் 
குறிப்பிடத்தக்க அளவில் இலக்கியப் பணி ஆற்றிய இதழ்களுள் இதுவும் 
ஒன்றாகும் . 
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5. மாணவர் பூங்கா 

1956 ஆம் ஆண்டில் மு.அப்துல் லத்தீப் மாணவர் பூங்கா எனும் 
இதழைத் தொடங்கினார் . சிறுவர்களுக்காகத் தோற்றுவிக்கப்பட்ட இவ் 
விதழின் வழி சிறுவர் இலக்கியம் தமிழில் வளரத் தொடங்கியது . சிறுவர் 
இலக்கியத்தைப் பற்றி எழுத்தாளர்கள் சிந்திக்கவும் பின் எழுதவும் 
மாணவர் பூங்கா களம் அமைத்துத் தந்தது . 


6. மலைமகள் 


1956 ஆம் ஆண்டில் மலைமகள் கரு . இராமலிங்கத்தை 
ஆசிரியராகக் கொண்டு தொடங்கப்பட்டது . இவ்விதழ் பல புதிய 
எழுத்தாளர்களை உருவாக்கியது . சரியாக ஓராண்டுக்குப் பின் இவ்விதழ் 
நிறுத்தப்பட்டது . மலைமகள் மீண்டும் 1958 - ஆம் ஆண்டில் தொடங்கப் 
பட்டது . முன்புபோலவே பல புதிய எழுத்தாளர்கள் மலைம்களில் அறிமுகம் 
பெற்றனர் . ஐ . இளவழகு , காரைக்கிழார் , நா.ஆ. செங்குட்டுவன் , துறவி , 
வாணி நேசன் போன்றவர்கள் மலைமகளின் வழி உருவாக்கப் 
பட்டவர்களே . பின்னர் நாவல்களைப் படைத்தனர் . மலராத மலர் 
( முரு . சொ . நாச்சியப்பன் ) கானல் நீர் ( மு . பக்ருதீன் ) , கதவு திறந்தது 
( மா . இராமையா ) போன்ற தொடர்கதைகள் மலைமகளிலே வெளிவந்து 
மலேசியத்தமிழ் நாவல் இலக்கியத்திற்கு வளம் சேர்த்தன . 
7. மாதவி 

1959 ஆம் ஆண்டில் கவிஞர் ஐ.உலகநாதனால் மாதவி இதழ் 
தொடங்கப்பட்டது . இவ்விதழ் கவிதை இலக்கியத்திற்கே முக்கியத்துவம் 
கொடுத்தது . இவ்விதழில் எழுதிய ஐ . இளவழகு , வாசி , பாண்டியன் 
போன்றோர் பின்னாளில் நாவல் இலக்கியத்தைப் படைத்தனர் . 


8. பொன்னி 


1965 ஆம் ஆண்டில் பொன்னி எனும் பெயரில் ஓர் இதழ் 
ந . தியாகராஜனால் தொடங்கப்பட்டது . இதற்கு முன் வெளிவந்த இலக்கிய 
இதழ்களைவிட தனக்கெனத் தனிபாணியில் வெளிவந்த இதழாக இது 
அமைகின்றது . எழுத்தாளர் மா . இராமையா எழுதிய ‘எதிர்வீடு , ஊறுசெய் 
நெஞ்சம் போன்ற நாவல்கள் பொன்னி இதழிலே தொடர்கதைகளாக 
வெளிவந்தது குறிப்பிடத்தக்கது . பொன்னி இதழில் எழுதியவர்களுள் 
நாவலாசிரியை ந . மகேசுவரியும் ஒருவராவார் . 
பன்மொழி எழுத்தாளர் மாநாடு 

1962 ஆம் ஆண்டில் சிங்கப்பூரில் பன்மொழி எழுத்தாளர் மாநாடு 
கூட்டப்பட்டது . அம்மாநாட்டில் மலேசியப் படைப்புகளில் மண்ணின் மணம் 
கமழவேண்டும் என்ற கருத்து வலியுறுத்தப்பட்டது . மேலும் நாள் , வார , 
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மலேசியா 


மாத இதழ்களில் பிரசுரமாகும் எழுத்துப் படைப்புகளுக்குச் சன்மானம் 
சிறிய அளவிலாவது கொடுக்கப்பட வேண்டும் என்ற கோரிக்கை 
விடப்பட்டது . இவை எழுத்தாளர்களுக்கு ஊக்கத்தையும் மலேசியப் 
பின்னணியிலேயே எழுத வேண்டும் என்ற சிந்தனையையும் தந்தது . 
ஆகவே , இம்மாநாட்டுக்குப் பின் வெளிவந்த படைப்புகள் குறிப்பாக 
நாவல்கள் மிகுதியும் மண்ணின் மணத்தோடு வெளிவந்தது 
குறிப்பிடத்தக்கது . 
மலேசியத்தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கம் 

இந்நூற்றாண்டின் ஐம்பதுகளிலேயே இந்நாட்டில் தமிழ் எழுத்தாளர் 
சங்கம் ஒன்று தோற்றுவிக்கப்பட வேண்டும் என்ற எண்ணம் பரவலாகக் 
காணப்பட்டது . இந்த எண்ணம் விரிவடைந்து 1963 ஆம் ஆண்டில் செயல் 
வடிவம் கண்டது . நாடு முழுவதிலுமுள்ள எழுத்தாளர்களை ஒருங்கிணைப் 
பதும், அவர்களிடையே இலக்கியம் , எழுத்து தொடர்பான சிந்தனைகளை 
வளர்ப்பதும் சங்கத்தின் முக்கிய நோக்கங்களாகும் . அந்த வகையில் 
இந்நாட்டு இலக்கிய வளர்ச்சியில் எழுத்தாளர் சங்கத்தின் பங்கு 
காணப்படுகின்றது . குறிப்பாக நாவல் இலக்கியத்தினை வளர்க்க 
மேற்கொள்ளப்பட்ட முயற்சிகள் சிறந்த சான்றுகளாக அமைகின்றன . 

1969 ஆம் ஆண்டில் மலேசியத்தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கம் குறுநாவல் 
எழுதும்போட்டி ஒன்றினை ஏற்பாடு செய்தது . மலேசியத்தமிழ் நாவல் 
இலக்கிய வரலாற்றில் முதன்முதலில் நடத்தப்பெற்ற போட்டியாக இது 
அமைகின்றது . மலேசியத் தமிழ் எழுத்தாளர்களுக்குப் புதிய வேகத்தைக் 
கொடுத்த இலக்கிய நிகழ்ச்சியாக இப்போட்டி அமைந்தது . இப்போட்டியில் 
மூன்று குறுநாவல்கள் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டன. அவை செம்மண்ணும் 
நீலமலர்களும் ( எம் . குமாரன் ) , அவள் ஒரு இந்துப்பெண் ( கே.யெம் ) , 
நெஞ்சே நீ வாழ்க ( ஐ . இளவழகு ) ஆகியன. 

இரண்டாவது முறையாக நாவல் எழுதும் போட்டியினை எழுத்தாளர் 
சங்கம் 1973 ஆம் ஆண்டில் நடத்தியது . இம்முறை எழுத்தாளர் 
சங்கத்துடன் தேசியத் தோட்டத் தொழிலாளர் சங்கமும் இணைந்து 
நடத்தியது . இப்போட்டியில் இலட்சியப் பயணம் ( ஐ . இளவழகு ) , புன்னகையும் 
வெறுங்கையும் ( எம் . குமாரன் ) , மண்ணில் நல்ல வண்ணம் ( ந . சந்திரன் ) 
ஆகிய நாவல்கள் பரிசுக்குரியனவாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டன. 

மேற்கூறிய முயற்சிகள் யாவும் மலேசியத்தமிழ் இலக்கியத்திற்குக் 
குறிப்பாக நாவல் இலக்கியத்திற்கு வளமும் வனப்பும் சேர்த்த 
முயற்சிகளாக அமைகின்றன . இதன் விளைவுகளைப் பின் வந்த 
அவ்வக்காலகட்டங்களில் வெளிவந்த நாவல்களில் காண முடிகின்றது . 
விடுதலைக்குப்பின் வெளிவந்த நாவல்கள் மிகுதியும் குறு நாவல்களாகவே 
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வெளிவந்தது குறிப்பிடத்தக்கது . விடுதலைக்குப்பின் அறுபத்து ஆறு 
நாவல்கள் நூலுருவில் வெளி வந்துள்ளன. அவற்றுள் பதினைந்து முதலில் 
தொடர்கதைகளாக இதழில் வெளிவந்து பின் நூலுவருவம் பெற்றன . 
தவிர , சுமார் எழுபதுக்கும் மேற்பட்டவை தொடர் கதைகளாக வெளிவந்து , 
பின் இன்னும் நூல்வடிவம் பெறாத நிலையில் உள்ளன . 
ஐம்பதுகளின் இறுதியில் மலேசியத்தமிழ் நாவல்கள் 

ஐம்பதுகளின் இறுதியில் ( விடுதலைக்குப்பின் ) எந்தவொரு நாவலும் 
நூல் வடிவில் வெளிவந்ததாகத் தெரியவில்லை . ஆனால் சில 
தொடர்கதைகள் இலக்கிய இதழ்களில் தொடராக வெளிவந்தன . அவை 
சங்கமணி இதழில் வெளி வந்த துயரப்பாதை , மலைமகள் இதழில் 
வெளிவந்த மலராத மலர் , கானல் நீர் முதலியன . இவற்றுள் ‘ துயரப்பாதை 
பின்னால் நூல்வடிவில் வெளிவந்து . இந்நாவல் தோட்டப்புற மக்களின் 
அவலவாழ்க்கையைக் கதையாக்குகின்றது . இந்நாவலின் வாயிலாக 
தோட்டப்புறச் சமுதாயத்தின் வரலாறு படம்பிடித்துக் காட்டப்பட்டுள்ளது. 
அறுபதுகளில் மலேசியத் தமிழ் நாவல்கள் 

அறுபதுகளுக்குப் பின் மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியத்தில் 
குறிப்பிடத்தக்க வளர்ச்சியைக் காணமுடிகிறது . காதலும் துப்பறிதலும் 
இக்காலகட்ட நாவல்களில் முக்கிய இடம் பெற்றன . வாடாதமலர் , அந்த 
நதியில் இரண்டு மீன்கள் , இதய வாசல் , மணமாலை , போக்கிரி ராஜா 
போன்ற நாவல்கள் இப்போக்கினைக் காட்டும் வகையில் படைக்கப் 
பட்டுள்ளன . இக்காலப்பகுதியில் நாவல் எழுதியவர்களுள் பெரும்பாலோர் 
இளைஞர்களாக இருக்கின்ற காரணத்தால் பெருமளவில் காதல் 
கதைகளாக அமைந்துள்ளன. 

இக்காலப்பகுதியில் வெளியான சில நாவல்களில் மலேசிய 
மண்ணின் மணம் கமழப்படவில்லை . இதற்கு 1965 ஆம் ஆண்டில் 
வெளியான மாலாவின் துறவு நாவல் சிறந்த எடுத்துக்காட்டாகத் 
திகழுகின்றது . இந்நாவல் முழுக்க முழுக்க தமிழகப் பின்னணியைக் 
கொண்டு அமைக்கப்பட்டுள்ளது . தமிழகத்தில் திரைஉலகின் சீர்கெட்ட 
நிலையைக்காட்டும் வகையில் இந்நாவல் எழுதப்பட்டுள்ளது. 

இக்காலகட்ட பின்பகுதியில்தான் எழுத்தாளர்கள் மலேசிய 
மண்ணின் 

மணம் கமழும் படைப்புகளைப் பெருமளவில் தரத் 
தொடங்கினர் . மலேசிய மக்களின் வாழ்க்கைப் பிரச்சினைகளை 
அடிப்படையாக வைத்து எழுதப்பட்ட படைப்புகள் வெளியிடப்பட்டன. 
இதனை 1967 ஆம் ஆண்டில் தமிழ்மலர் நாளிதழில், வைராக்கியம் என்ற 
தொடர்கதைக்குத் தரப்பட்ட விளம்பரத்தில் , முற்றிலும் இந்நாட்டுப் 
பின்னணியை முன்னணியாக வைத்துக் கருக்கொண்ட கற்பனையின் 
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உருக்கொண்டு திகழும் உயரிய படைப்பாக வெளிவருகிறது ”2 என்று 
குறிப்பிடப் பட்டுள்ளதிலிருந்து அறியலாம் . 

1969 ஆம் ஆண்டில் நடத்தப்பட்ட குறுநாவல் எழுதும் போட்டி 
மலேசியப் பின்னணி கொண்ட நாவல்கள் எழுவதற்கு ஒரு தூண்டு 
கோலாய் அமைந்தது . மலேசிய எழுத்தாளர்களுக்கு முதன்முதலில் வேகம் 
கொடுத்த நிகழ்ச்சியாக இப்போட்டியினைக் கொள்ளலாம் . அப்போட்டியில் 
வெற்றி பெற்ற செம்மண்ணும் நீலமலர்களும் தோட்டப்பாட்டாளிகளின் 
அன்றைய வாழ்க்கைப் பிரச்சினையான தோட்டத்துண்டாடலின் 
பாதிப்பையும் கூட்டுறவின் அவசியத்தையும் வலியுறுத்தும் வகையில் 
படைக்கப்பட்ட நாவலாகும் . 

அறுபதுகளில் நாவல் எழுதியவர்களாக மா . இராமையா , 
வாசி , பாண்டியன் , நா . இராசகோபால் , அ . சந்திரசேகரன் , 
இரா. பெருமாள் , ப.க. மலைமாறன் , மா . இராமகிருட்டிணன் , எம் . குமாரன் , 
மெ . அறிவானந்தன் , மு . அன்புச்செல்வன் . ந. மகேசுவரி , ப . சந்திரகாந்தம் , 
மு.சு. குருசாமி 

குருசாமி போன்றோரைக் குறிப்பிடலாம் . இவர்களுள் 
மா . இராமமையா , மெ . அறிவானந்தன் போன்றோர் ஐம்பதுகளிலிருந்தே 
நாவல்கள் படைத்து வருகின்றனர் . தவிர , இவர்களுள் பெரும்பாலோர் 
இளைஞர்கள் என்பதும் குறிப்பிடத்தக்கது . 
எழுபதுகளில் மலேசியத்தமிழ் நாவல்கள் 

எழுபதுக்குப்பின் உள்ள காலப்பகுதியானது மலேசியத் தமிழ் 
நாவலிலக்கியம் சிறப்பாக வளர்ச்சி பெற்ற காலம் எனலாம் . 
இக்காலப்பகுதியில் வெளிவந்த நாவல்கள் மிகுதியும் நிகழ்கால 
சமுதாயத்தையும் சமகாலப் பிரச்சினைகளையும் கொண்டு நடப்பியல் 
சாயலோடு படைக்கப் பட்டுள்ளன . எழுபதுகளில் வெளியான நாவல்கள் 
மிகுதியும் தோட்டப்புற வாழ்க்கையையே கதைப்பொருளாகக் கொண்டு 
அமைக்கப்பட்டுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது . அல்லிமலர் , இலட்சியப்பயணம் , 
அழுதால் உன்னைப் பெறலாமே , என்னதான் முடிவு , மரவள்ளிக்கிழங்கு , 
ஒரு தொண்டனின் பயணம் தொடர்கிறது ஆகிய நாவல்கள் தோட்டப்புற 
வாழ்வைப் பின்னணியாகக் கொண்டு வந்தன. மலேசியத் தமிழர்களில் 
பலர் தோட்டப்புறங்களில் வாழ்வதால் அவர்களின் வாழ்வை வெளிப்படுத்த 
வேண்டும் என்ற எண்ணத்தினால் இந்நாவல்கள் எழுந்தன எனலாம் . 

இருப்பினும் இக்காலப்பகுதியில் வெளியான மஞ்சள் கயிறு , 
வண்ணத்துப்பூச்சி , உறவென்ன உறவோ , அவள் ஒரு நவரச நாடகம் , 
பழமுதிர்ச்சோலை , இமாவதி போன்ற நாவல்கள் தோட்டப்புற 
பிரச்சினையையோ அல்லது மலேசியத் தமிழர்கள் எதிர்நோக்கும் 
வேறுவகையான பிரச்சினைகளையோ கொண்டிராமல் காதலை 
அடிப்படையாகக் கொண்டு விளங்குகின்றன . காதலைத்தவிர்த்து 
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போதைப் பொருளைத் தவறாகப் பயன்படுத்தும் பழக்கத்தையும் அதனால் 
விளையும் தீமைகளையும் காட்டும் நாவலாகப் பசித்திருக்கும் இளம் 
கொசுக்கள் நாவல் அமைந்துள்ளது . இந்நாவல் இக்காலச் சிறுபகுதி 
இளைஞர்களின் வாழ்க்கைப் பின்னணியில் அமைந்துள்ளது . 

இக்காலப்பகுதியில் 1973, 1979 ஆகிய ஆண்டுகளில் இருமுறை 
நாவல் எழுதும் போட்டிகள் நடத்தப்பட்டுள்ளன. 1973 ஆம் ஆண்டில் 
நடந்த போட்டியில் இலட்சியப்பயணம் என்ற நாவல் முதற்பரிசைப் பெற்றது . 
தலைவிரித்தாடும் தோட்டப்புற நிர்வாகத்தைத் தட்டிக்கேட்டு வாழ்வில் 
உயரும் இளைஞனான மாதவன் இந்நாவலில் காட்டப்படுகின்றான் . 
1979 ஆம் ஆண்டில் நடந்த போட்டியில் வெற்றிபெற்ற சிறகுகள் முறியும் 
மானுடக் கனவுகள் தோட்டப்புறத்தில் வசிக்கும் ஓர் ஏழைக்குடும்பத்தின் 
நிலையை அழகுறக்காட்டுகின்றது . 

இக்காலப்பகுதியில் எழுதிய நாவலாசிரியர்கள் சமுதாயப் பொறுப்பு 
உணர்ச்சியோடு , சமுதாயத்தில் மலிந்துகிடந்த பல்வேறு சீர்கேடுகளை 
வெளிப்படுத்த முனைந்தனர் . சமுதாயக் குறைபாடுகளைச் சுட்டிக் 
காட்டியதோடு அவற்றுக்கான தீர்வு முறைகளையும் கொடுத்துள்ளனர் . 

மலேசியத்தமிழ் நாவல் இலக்கிய உலகில் முதல் வரலாற்று நாவல் 
எழுபதுகளில் வெளிவந்தது குறிப்பிடத்தக்கது . 1971 ஆம் ஆண்டில் 
ப.க. மலைமாறன் எழுதிய “இளந்தேவி யே மலேசியாவின் முதல் வரலாற்று 
நாவல் என்ற சிறப்பினைப் பெறுகிறது . இக்கதையின் வரலாற்றுப் 
பின்னணி மலேசிய வரலாற்றோடு தொடர்புடையதன்று . கிபி . பத்தாம் 
நூற்றாண்டில் தமிழகத்தில் ஆட்சிசெய்த பராந்தகச் சோழனின் 
காலப்பின்னணியைக் கொண்டு புனையப்பட்டதாகும் . 

மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியத்தில் சோதனை முயற்சியில் 
எழுந்த “ என்னதான் முடிவு என்ற நாவல் இக்காலப்பகுதியில் வெளி 
வந்தது குறிப்பிடத்தக்கது . கதையை முடிக்கும்போது மேற்கொள்ளப்பட்ட 
உத்தியாக இச்சோதனை முயற்சியைக் கொள்ளலாம் . கதைமுடிவை 
வாசகர்களின் முடிவிற்கே விடுகின்ற முறை இதிலே காணப்படுகின்றது . 
என்னதான் கதையின் முடிவு என்பதை வாசகர்களின் முடிவிற்கே விட்டு, 
ஆசிரியர் கதையை முடிக்காமல் விடுகின்றார் . இறுதியில் ‘கதையின் 
சரியான முடிவைச் சொல்வோருக்கு நூறு வெள்ளி ரொக்கப்பரிசு காத்துக் 
கொண்டிருக்கிறது என்ற வரியோடு முடிக்கின்றார் . மலேசியத் தமிழ்நாவல் 
உலகில் மேற்கொள்ளப்பட்ட புது முயற்சியாக இதனைக் கொள்ளலாம் . 

நீண்ட காலமாகவே எழுத்துத்துறையினுள் இருக்கும் மா.இராமையா, 
ப . சந்திரகாந்தம் போன்றோர் இக்காலப் பகுதியில் தொடர்ந்து 
நாவல்களைப் படைத்துள்ளனர் . தவிர , சா.ஆ. அன்பானந்தன் , ந . சந்திரன் , 
வீகு . சந்திரசேகரன் , காரைக்கிழார் , ப.க. மலைமாறன் , இரா . பெருமாள் . 
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ச . மணிவண்ணன் , நா.ஆ. செங்குட்டுவன் , கொம்பன் , அ . கந்தன் 
போன்றோரும் இக்காலப்பகுதியில் நாவல்களை எழுதியுள்ளனர் . 
மா . இராம கிருட்டிணன் , அருண் அப்பாதுரை , எம்.ஏ. இளஞ்செல்வன் 
போன்ற இளைஞர்களும் இக்காலப்பகுதியில் நாவல் துறையினுள் 
நுழைந்தனர் . 
எண்பதுகளில் மலேசியத் தமிழ் நாவல்கள் 

எண்பதுகளை மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியத்தில் பல 
சாதனைகள் நிகழ்ந்த காலக்கட்டம் எனலாம் . முதல் சாதனையாக 
எண்பதுகளின் தொடக்கத்திலேயே நிகழ்ந்த வானம்பாடி வார இதழின் 
மாதமொரு நாவல் எனும் திட்டத்தினைக் குறிப்பிடலாம் . தமிழகத்தில் 
பல்வேறு அமைப்புகள் மாதமொரு நாவலை வெளியிடுகின்றன . அதே 
போன்று இங்கு அம்முயற்சியைப் பின்பற்றி மாதமொரு நாவல் 
வெளியிடப்பட்டது . மலேசியத் தமிழ்நாவல் இலக்கிய வளர்ச்சியில் இதனை 
ஒரு திருப்புமுனையாகக் கொள்ளலாம் . இத்திட்டத்தினால் மலேசியத் 
தமிழ்நாவல் உலகில் புதியதொரு சகாப்தம் தொடங்கியது எனலாம் . 

வானம்பாடி இதழின் இம்முயற்சியின் கீழ் பதினோரு குறுநாவல்கள் 
வெளிவந்தன. அதன் பின்னர் இத்திட்டம் நின்று விட்டது . இத்திட்டம் 
பிப்ரவரி , 1980 ஆம் ஆண்டில் தொடங்கி மார்ச் , 1981 ஆம் ஆண்டில் 
நின்று போனது . மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியத்தை வளப்படுத்து 
வதோடு குறைந்த விலையில் பலராலும் நாவல் வாசிக்கப்பட வேண்டும் 
என்பதே இத்திட்டத்தின் குறிக்கோள் ஆகும் . இத்திட்டம் தொடர்ந்திருந் 
தால் மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியம் அபரிமிதமான வளர்ச்சியை 
உறுதியாக அடைந்திருக்கும் எனலாம் . எனவே எண்பதுகளின் தொடக்கமே 
புதுக்களையோடு தொடங்குகின்றது எனலாம். 

அடுத்த சாதனையாக மலேசிய வரலாற்றுப் பின்னணியை 
மையமாகக் கொண்டு புனையப்பட்ட வரலாற்று நாவல்களைக் 
குறிப்பிடலாம் . ஏற்கெனவே எழுபதுகளில் வெளியான முதல் வரலாற்று 
நாவல் தமிழக வரலாற்றுப் பின்னணியில் அமைந்தது அறிந்ததே . ஆனால் 
எண்பதுகளில் வெளியான ப . சந்திரகாந்தத்தின் ஆடும் மஞ்சள் ஊஞ்சல் , 
சு . கமலாவின் தீ மலர் ஆகிய வரலாற்று நாவல்கள் மலேசிய வரலாற்றில் 
நிகழ்ந்த குறிப்பாக மலாக்கா மன்னர்களின் ஆட்சியில் ( 1403-1511 ) 
நிகழ்ந்தவற்றைக் கதையாகக் கூறுகின்றன . தீ மலர் என்ற நாவல் , 
சா.ஆ. அன்பானந்தன் இலக்கியப் பரிசு வாரியம் 1986 ஆம் ஆண்டில் 
நடத்திய நாவல் எழுதும் போட்டியில் பரிசுக் குரியதாகத் 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது குறிப்பிடத்தக்கது . மலேசிய எழுத்தாளர்கள் 
மலேசிய வரலாற்றை ஊன்றிக் கவனித்து அவற்றை நாவல் வடிவில் 
எழுதத் துணிந்த நிலையினை இவ்வரலாற்று நாவல்கள் காட்டுகின்றன . 
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வானம்பாடி வார இதழின் மாதம் ஒரு நாவல் என்ற திட்டம் 1981 
ஆம் ஆண்டில் நின்ற பிறகு மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கிய வளர்ச்சியில் 
ஒரு தேக்கநிலையைக் காண முடிகின்றது . இதனை அக்காலப்பகுதியில் 
வெளிவந்த நாவல்களின் எண்ணிக்கையைக் கருத்தில் கொண்டு 
கூறலாம் . எண்பதுகளில் முதல் இரண்டு ஆண்டுகளில் (1980 , 1981 ) 16 
நாவல்கள் வெளிவந்துள்ளன. இந்த எண்ணிக்கையானது 1982 ஆம் 
ஆண்டிலிருந்து 1991 ஆம் ஆண்டு இறுதிவரை 11 நாவல்களாகக் 
குறைந்து காணப்படுகின்றது . 

எண்பதுகளில் வெளியான நாவல்களில் பொதுவாகவே தனிமனித 
உறவு , நட்பு , பாசம் , காதல் ஆகியவற்றின் அடிப்படையில் எழுந்த 
உணர்ச்சிப் போராட்டங்கள் முக்கியத்துவம் பெறுகின்றதைக் காணலாம் . 
இந்த அடிப்படையில் எழுந்த நாவல்களாகப் பாதை மாறிய பயணங்கள் , 
கோகிலா என் கோகிலா , சலங்கைக் கோலம் , கோயில் முழுவதும் 
கண்டேன் , மனவீணை , கனவுகளின் சுயம்வரம் போன்றவை 
வெளிவந்தன . தவிர , அரசியலைப் பின்பலமாகக் கொண்டு வெளிவந்த 
நாவல் , பயணங்கள் முடிவதில்லை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது . 
இந்நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தில் தமிழக , மலேசியத் தமிழ் நாவல்களில் 
மிகவும் பிரசித்தி பெற்ற போக்கு துப்பறிதலும் மர்மமும் ஆகும் . இப்போக்கு 
எண்பதுகளில் வெளியான மலேசியத் தமிழ் நாவலான மோகராகம் 
நாவலில் காணப்படுகின்றது . 

இக்காலகட்ட நாவல்களில் பிரச்சினைகளை அறிவியல் நோக்கில் 
காணும் நிலைமாறி , சமூகவியல் நோக்கில் அணுகத் தொடங்கும் 
நிலையினைக் காண முடிகின்றது . இதனால் நாவல்களில் எதார்த்தப் 
போக்கு இயல்பாக இடம் பெற்றது . 1981 ஆம் ஆண்டில் வெளிவந்த 
வானத்து வேலிகள் என்ற நாவல் இப்புதிய போக்கின் தொடக்கத்தினைக் 
காட்டுகின்றது . தோட்டப்புற இளைஞனொருவன் இந்நாவலில் கதைத் 
தலைவனாக அமைகின்றான் . பொருளாதார ஏற்றத்தாழ்வுகள் , அதனால் 
தனிமனித உறவுகள் பாதிக்கப்படுதல் ஆகியன இவன் மூலமாகக் 
காட்டப்படுகின்றன . இந்நாவலானது கதையமைப்பு , கதைகூறும் முறை , 
கதை மாந்தர்ப்படைப்பு , கருத்து வெளிப்பாடு ஆகியவற்றில் சிறப்புற 
அமைந்துள்ளது . 

எண்பதுகளில் பல வார , மாத இதழ்கள் தோன்றி நாவல் 
இலக்கியத்தை வளர்ப்பதில் பங்காற்றியுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது . குறிப்பாக 
1986 ஆம் ஆண்டில் தொடங்கப்பெற்ற மயில் என்ற வார இதழ் , 
தொடங்கிய நாளிலிருந்து இன்று வரை உள்நாட்டு எழுத்தாளர்கள் 
எழுதிய பதினைந்துக்கும் மேற்பட்ட தொடர்கதைகளை வெளியிட்டுள்ளது . 
அவற்றுள் மனவீணை , கனவுகளின் சுயம்வரம் போன்ற நாவல்கள் 
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மலேசியா 


நூலுருவம் பெற்றுள்ளன. தவிர , இக்காலப்பகுதியில் நாவலாசிரியர்களிடம் 
பத்திரிகைகளில் தொடர்கதைகள் எழுதுவதோடு நின்று விடாது , 
கதைகளை நூல்வடிவில் தரவேண்டும் என்ற வேட்கை வளர்ந்திருப்பதை 
அறியமுடிகின்றது . நிறைந்த வெளியில் நீலவானம் , சிறை தப்பிய பறவை 
போன்ற நாவல்கள் அவ்வகையில் நூலுருவம் பெற்றவை யாகும் . 
இம்முயற்சியானது மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியத்திற்கு வளமும் 
சிறப்பும் சேர்ப்பதோடு நாவல் இலக்கியம் மலேசியத் தமிழ் இலக்கியத்தில் 
உறுதியாகக் காலூன்றுவதற்குத் துணை நிற்கின்றது எனலாம் . 

எண்பதுகளில் நாவல் எழுதியவர்களாக மூத்தவர்கள் பலரும் 
புதியவர்கள் சிலரும் காணப்படுகின்றனர் . மூத்த எழுத்தாளர்கள் 
மா . இராமையா , எம் . துரைராஜ், வீ.கு. சந்திரசேகரன் , ந . சந்திரன் , ரெ . 
கார்த்திகேசு , நா.ஆ. செங்குட்டுவன் போன்றோர் இக்காலப் பகுதியில் 
தொடர் நாவல்களைப் படைத்துள்ளனர் . புதியவர்களாக டாக்டர் . 
சி . சொக்கலிங்கம் , சு . கமலா , அஞ்சலை கிருஷ்ணன் போன்றோரைக் 
குறிப்பிடலாம் . தவிர , இதுநாள் வரை சிறுகதை 

எழுதிக் 
கொண்டிருந்தவர்களில் சிலர் நாவல் எழுதும் முயற்சியினை இக்காலப் 
பகுதியில் மேற்கொண்டதையும் காணமுடிகின்றது . அந்த வகையில் 
செர்டாங் எல் , முத்து , எஸ் . வேலுமதி போன்றோரைக் குறிப்பிடலாம் . 
சிறுகதைகள் எழுதிக் கொண்டிருந்த இவர்களை நாவல் எழுதத் 
தூண்டியது வானம்பாடி இதழின் மாதம் ஒரு நாவல் எனும் திட்டமேயாகும் . 
மேலும் , இக்காலப் பகுதியில்தான் பெண் எழுத்தாளர்கள் பலர் நாவல் 
எழுதும் முயற்சியில் ஈடுபட்டதையும் காணமுடிகின்றது . ந . மகேசுவரி , 
எஸ் . வேலுமதி , அஞ்சலை கிருஷ்ணன் , சு . கமலா போன்ற பெண் 
எழுத்தாளர்களே அவர்கள் ஆவர் . பிற துறைகளில் உள்ளவர்கள் 
குறிப்பாக மருத்துவத் துறையில் உள்ளவர்களும் எழுத்துத் துறையில் 
ஈடுபட்டு நாவல்களைப் படைத்துள்ளனர் . அந்த வகையில் மருத்துவ 
டாக்டரான சி . சொக்கலிங்கத்தைக் குறிப்பிடலாம் . இவர் பல 
நாவல்களையும் தொடர்கதைகளையும் எண்பதுகளில் படைத்திருப்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது . இஃது மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியத்திற்குப் 
புதிய நம்பிக்கையைத் தருவதோடல்லாமல் வளத்தையும் சேர்க்கின்றது 
எனலாம் . 
தொண்ணூறுகளில் மலேசியத் தமிழ் நாவல்கள் 

இக்காலப்பகுதியில் மருத்துவத்துறையைச் சார்ந்த டாக்டர்கள் , 
பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியர்கள் போன்ற உயர்கல்வி பெற்றவர்கள் 
பரவலாக எழுத்துத் துறையில் நுழைந்து நாவல்கள் எழுதினர் . 
அவ்வகையில் 

பல்கலைக்கழக வட்டாரத்திலிருந்து டாக்டர் 
ரெ . கார்த்திகேசு , மருத்துவ டாக்டரான சி . சொக்கலிங்கம் போன்றாரைக் 
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குறிப்பிடலாம் . இத் தொண்ணூறுகளில் மு . அன்புச்செல்வனின் 
விலாங்குகள் ( 1991) , ரெ . கார்த்திகேசுவின் தேடியிருக்கும் தருணங்கள் 
( 1993 ) , அந்திம காலம் ( 1998 ) , மா . இராமையாவின் சுவடுகள் ( 1994) , 
டாக்டர் சி . சொக்கலிங்கத்தின் மனித்தப்பிறவியும் ( 1995 ) , 
சை . பீர்முகமதுவின் பெண் குதிரை ( 1997 ) , பாவையின் கோடுகள் 
கோலங்களானால் ( 1998 ) , நா.ஆ. செங்குட்டுவனின் நெருப்புக் கொடிகள் 
( 1998 ) போன்ற நாவல்கள் வெளிவந்துள்ளன . இந்நாவல்களில் தனிமனித 
உணர்வும் பிரச்சினையும் முதன்மை பெற்றுள்ளன. தனிமனித உரிமைகள் 
பரவலாகப் பேசப்பட்டதன் விளைவே இந்நாவல்கள் என்று கூறலாம் . 
இக்காலப்பகுதியில் நிறைய நூல்கள் வெளியீட்டு விழா கண்டன. 
இவற்றினூடே நாவல்துறை ஆரோக்கியமான வளர்ச்சியைக் கண்டு 
வருகிறது எனத் துணிந்து கூறலாம் . 
நாவல் திறனாய்வு 

இலக்கிய வளர்ச்சியில் திறனாய்வின் பங்கு மிக முக்கியமானது . 
அவ்வகையில் மலேசியத் தமிழ் நாவல் இலக்கியத்தைத் திறனாய்வு 
செய்து குறைநிறை அறியும் பொருட்டு மலாயாப் பல்கலைக்கழக , இந்திய 
ஆய்வியல் துறையினர் ஒரு நாள் ( 1992 ) கருத்தரங்கை நடத்தினர் . 
மலேசியத் தமிழ் நாவல் கருத்தரங்கு எனும் தலைப்பில் நடந்தேறிய 
இக்கருத்தரங்கில் பல்வேறு தலைப்புகளில் கட்டுரைகள் வாசிக்கப்பட்டன . 
அவை நாவல்துறை வளர்ச்சிக்கு உதவுவனவாக உள்ளன . 
தொகுப்புரை 

இதுகாறும் ஆராய்ந்தவற்றால் பின்வரும் செய்திகள் புலனாகின்றன . 
அவை : 

மலேசியாவில் தமிழில் நாவல் இலக்கியம் இந்நூற்றாண்டின் 
தொடக்கத்தில் பிறந்தது . 

மலேசியத் தமிழ்ச் சமூக அமைப்பில் ஏற்பட்ட மாறுதல்கள், 
தமிழ்ப்பத்திரிகைகள் , தமிழகத் தாக்கம் ஆகியன இங்கு நாவல் இலக்கியம் 
தோன்றுவதற்குரிய சூழலை உருவாக்கின . 

தொடக்க காலத்தில் தமிழகத்திலிருந்தும் யாழ்ப்பாணத் 
திலிருந்தும் வந்திங்குக் குடியேறியவர்கள் தமிழில் நாவல்களை எழுதினர் . 

மலேசியத் தமிழ் நாவல் வளர்ச்சியில் இருமுறை கால 
இடைவெளிகள் ஏற்பட்டுள்ளன . இவை மலேசியத் தமிழ்நாவல் உலகின் 
இருண்ட காலம் எனப்படுகின்றன . 

விடுதலைக்குமுன் சுமார் இருபது நாவல்கள் வெளிவந்துள்ளன. 
இவற்றுள் பெரும்பாலானவை தமிழகத் தமிழ் நாவலின் அமைப்பின் 
அடியொற்றித் தமிழகப் பின்னணியிலே எழுதப்பட்டவை . 
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விடுதலைக்குப்பின் பழைய எழுத்தாளர்கள் ஒதுங்கும் நிலையும் 
புதிய இளைஞர் அணியினர் ஆர்வத்தோடு நாவல் துறையினுள் 
பிரவேசிக்கும் நிலையும் ஏற்பட்டது . 

இந்நூற்றாண்டின் ஐம்பதுகளிலும் அதற்குப் பின்னரும் நாவல் 
இலக்கிய வளர்ச்சிக்குக் காரணமாக சில முக்கிய முயற்சிகள் 
மேற்கொள்ளப்பட்டன. 

விடுதலைக்குப் பின்னரும் இன்றைய நிலையிலும் தமிழகத்தைப் 
பின்னணியாகக் கொண்ட நாவல்கள் படைக்கப்பட்டே வருகின்றன . 

விடுதலைக்குப் பின்னர் வெளியான நாவல்கள் படிப்படியாக 
தோட்டப்புறச் சமுதாயத்தைப் படம் பிடித்துக் காட்டத் தொடங்கின . 

இந்நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தில் தமிழக நாவல் 
இலக்கியத்தில் பிரசித்திபெற்ற துப்பறியும் போக்கு அறுபதுகளிலும் 
எண்பதுகளிலும் வெளியான சில மலேசியத் தமிழ் நாவல்களில் 
காணப்படுகின்றது . 

எழுபதுகளில் வெளியான நாவல்கள் மிகுதியும் நிகழ்கால 
சமுதாயத்தையும் சமகாலப் பிரச்சினைகளையும் கொண்டுள்ளன . 

எழுபதுகளுக்குப்பின் வரலாற்று நாவல்கள் எழுதும் 
முயற்சியினைக் காணமுடிகின்றது . 

எழுபதுகளில் நாவல் எழுதுவதில் சில சோதனை முயற்சிகள் 
மேற்கொள்ளப்பட்டன . 

எண்பதுகளின் தொடக்கத்தில் மலேசியத் தமிழ் நாவல் 
வளர்ச்சியில் ஒரு திருப்புமுனையைக் காண முடிகின்றது . 

எண்பதுகளில் வெளியான நாவல்களில் தனிமனித உறவு , 
நட்பு , பாசம், காதல் ஆகியவற்றின் அடிப்படையில் எழுந்த உணர்ச்சிப் 
போராட்டங்கள் முக்கியத்துவம் பெறுகின்றன. 

எண்பதுகளில் நாவல் இலக்கிய வளர்ச்சியில் வார , மாத 
இதழ்களின் பங்கு கணிசமாகக் காணப்படுகின்றது . 
எண்பதுகளில் நாவல் 

நாவல் எழுதும் முயற்சியில் பெண் 
எழுத்தாளர்கள் பலர் ஈடுபட்டுள்ளதைக் காணமுடிகின்றது . 

மருத்துவத் துறையில் உள்ளவர்களும் எண்பதுகளில் 
நாவல்களைப் படைக்கத் தலைப்பட்டுள்ளனர் . 


1 . 


அடிக்குறிப்புகள் 
" Novel - A fictious prose narrative dealing with human beings and 
their actions over a period of time , and displaying varieties of human 
character in relation to life " A.F. Scott, Current literary terms , london 
Macmillan , ( Reprinted , 1967, p.197 ). 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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2. 


கலைக்களஞ்சியம் , தொகுதி ஆறு , தமிழ் வளர்ச்சிக்கழகம் , சென்னை , 
1950 , ப . 423 . 
கைலாசபதி , க ., தமிழ் நாவல் இலக்கியம் , பாரி நிலையம் , சென்னை , 1968 , 


3 . 


ப . 25 


4 . 


5 . 


6. 


7 . 


தண்டாயுதம் இரா. ‘ சமூக நாவல்கள் , சு . வேங்கட்ராமன் , ( மொழிபெயர்ப்பு 
ஆசிரியர் ), தமிழ்ப் புத்தகாலயம் , சென்னை , 1979, ப.45. 
தண்டாயுதம் இரா . “மலேசியத் தமிழ் இலக்கியம் , சுடர் மலர் , டில்லி 
தமிழ்ச்சங்கம் , 1980 , ப .64 
தண்டாயுதம் இரா. ஒரு நூற்றாண்டு கால மலேசியத் தமிழ்ப் பத்திரிகைகளும் 
தமிழ் இலக்கியமும் , பண்பாட்டு வார இலக்கிய இதழ் , தமிழ்ப்பேரவை , மலாயாப் 
பல்கலைக்கழகம் , கோலாலம்பூர், 1986 , பக் . 25-26 . 
முப்பதுகளில் தமிழ் முரசு நாளிதழில் தொடர்கதைகளாக வெளிவந்தவை : 
அ . ந . பழனிவேலு , ‘காதற்கிளியும் தியாகக்குயிலும் , 1936 
ஆ . ந . பழனிவேலு , விஷமுள் , 1937 
இ . வை. ராஜரத்தினம் , கனகம் அல்லது கலக்கமுற்ற காரிகைகள் , 1937 
ஈ. ந. பழனிவேலு , சுபத்திராதேவி , 1938 
உ. ராஜம்மாள் , உத்தம நண்பன் அல்லது குணசுந்தரியின் மதமாற்றம் , 1939 
பின் இணைப்பு ஒன்றைக் காண்க . 
தண்டாயுதம் இரா . தற்காலத் தமிழ் இலக்கியம் , தமிழ்ப் புத்தகாலயம் , 
ன்ெனை -5 , 1973, ப .117 
இராமையா மா , மலேசியத்தமிழ் இலக்கிய வரலாறு , புரட்சிப் பண்ணை , 
சேலம் , 1978 , 144 
மேற்படி ப . 47 
பின் இணைப்பு இரண்டைக் காண்க . 
தமிழ் மலர் , 11.10.1967 


8. 


9 . 


10. 


11 . 


12 . 


13 . 


பின் இணைப்புகள் 
விடுதலைக்குமுன் வெளியான தமிழ் நாவல்கள் (1910-1957 ) 
எண் நாவலின் தலைப்பு 

வெளியான ஆண்டு 
1 . கருணாசாகரன் அல்லது காதலின் மாட்சி 

1917 
2 . பாலசுந்தரம் அல்லது சன்மார்க்க ஜெயம் 

1918 
தோட்டக்கொலை மர்மம் அல்லது பத்துமலைக் கள்ளன் (தொடர்கதை) 1932 
3 . அரியமலர் 

1927 
நிலாட்சி அல்லது துன்மார்க்க முடிவு 

1923 
5. சாம்பசிவ ஞானாமிர்தம் அல்லது நன்னெறிக் களஞ்சியம் 

1927 
கண்யசீல கனகபூஷணம் அல்லது தாய்பாஷாபிமான கதிபதி * 
5 . கோரகாந்தன் அல்லது தென் மலாயா கிரியில் வட இலங்கைத்துப்பாளி 1934 
6 . நேசமலர் அல்லது கற்றோரின் கனா 

1934 


4 . 


1933 
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7 . மதனபூரணி 

1934 
8 . சயம்புநாதனும் சன்னாசியாரும் அல்லது அறிவாளி 

1935 
9 . அழகானந்த புஷ்பம் 

1936 
10 . காதற்கிளியும் தியாகக்குயிலும் ( தொடர்கதை ) 

1936 
11 . விஷமுள் ( தொடர்கதை ) 

1937 
12. கனகம் அல்லது கலக்கமற்ற காரிகைகள் ( தொடர்கதை ) 

1937 
13. சுபத்திரா தேவி ( தொடர்கதை ) 

1938 
உத்தமநாதன் அல்லது சத்தியபுரி ஜமீன்தார் * 

1938 
15. உத்தமநாதன் அல்லது குணசுந்தரியின் மதமாற்றம் 

1939/40 
16. மோவாத முல்லை * 

1949 
17. முல்லைக்கொடி 

1950/51 
18. நீர்ச்சுழல் ( தொடர்கதை ) 

1953 
19. இவள் தமிழச்சியா ( தொடர்கதை ) 

1956 
20. மல்லிகா 

1957 
இந்நாவல்கள் இன்று கிடைக்கப்பெறவில்லை . 
விடுதலைக்குப்பின் வெளியான தமிழ் நாவல்கள் (1957-1991 ) 
1. அறுபதுகளில் வெளியான் தமிழ் நாவல்கள் 
எண் நாவலின் தலைப்பு 

ஆசிரியர் வெளியான ஆண்டு 
1 . மூங்கிற்பாலம் 

மா . இராமையா 

1963 
2 . தாய்க்குலமே அழிந்து போ 

வாசி . பாண்டியன் 

1964 
3 . மாலாவின் துறவு 

நா . இராசகோபால் 

1965 
4 . வாடாத மலர் 

மு சு . குருசாமி 

1966 
5. அந்த நதியில் இரண்டு மீன்கள் 

இரா . பெருமாள் 

1967 
6 . இதயவாசல் 

இரா. பெருமாள் 

1967 
7 . புதுவாழ்வு 

துரை இளஞ்செழியன் 1969 
8 . மணமாலை 

பசு , மலைமாறன் 

1969 
9 . போக்கிரி ராஜா 

மா . இராமகிருட்டிணன் 1969 
10. செம்மண்ணும் நீல மலர்களும் 

எம் . குமாரன் 

1969 
11. அவள் ஒரு இந்துப் பெண் 

கே . யெம் 

1969 
12. நெஞ்சமே நீ வாழ்க 

ஐ . இளவழகு 

1969 
13 . இதயரோஜா 

ந . சந்திரன் 

1966 
14. நெஞ்சில் பூத்தமலர் 

ந . வரதநாசன் 

1968 
11. எழுபதுகளில் , வெளியான தமிழ்நாவல்கள் 
1. காகிதப்பூ 

மு.சு. குருசாமி 

1970 
2 . வாலிபக்கிழவன் 

இரா. பெருமாள் 

1970 
3 . மஞ்சள் கயிறு 

கரு . வேலுசாமி 

1970 
4 . மலேசிய மங்கை 

வி . ஜோசப் 

1971 
5 . பயணம் 

வி.கு. சந்திரசேகரன் 1971 
6 . ரெயில்வண்டி போய்விட்டது 

காரைக்கிழார் 

1971 
7 . அல்லி மலர் 

ந . சந்திரன் 

1971 
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8 . இளந்தேவி 

ப.க. மலைமாறன் 

1971 
9 . வண்ணத்துப்பூச்சி 

காரைக்கிழார் 

1972 
10. சுமைதாங்கி 

மு.சு. குருசாமி 

1972 
11 . ஒர் இரவு 

மு.சு குருசாமி 

1972 
12. சந்தனத் திலகம் 

த.மு. அன்னமேரி 

1973 
13 . உறவென்ன உறவோ 

மா . இராமகிருட்டிணன் 1973 
14. இலட்சியப் பயணம் 

ஐ. இளவழகு 

1973 
15. புன்னகையும் வெறுங்கையும் 

எம் . குமாரன் 

1973 
16 , எதிர்வீடு 

மா . இராமையா 

1976 
17. அழுதால் உன்னைப் பெறலாமே 

ப . சந்திரகாந்தம் 

1976 
18. பழமுதிர்ச்சோலை 

நா. ஆ . செங்குட்டுவன் 1976 
19. என்னதான் முடிவு 

அருண் அப்பாதுரை 1976 
20. இமாவதி 

ச . மணிவண்ணன் 

1977 
21. துயரப்பாதை 

கா . பெருமாள் 

1978 
22. பசித்திருக்கும் இளங்கொசுக்கள் 

இளஞ்செல்வன் 1978 
23. மரவள்ளிக்கிழங்கு 

சாஆ . அன்பானந்தன் 1979 
24. அவள் ஒரு நவரச நாடகம் 

கொம்பன் 

1979 
25. ஒரு தொண்டனின் பயணம் தொடர்கிறது 

அ . கந்தன் 

1979 
III. எண்பதுகளில் வெளியான தமிழ்நாவல்கள் 
எண் நாவல் தலைப்பு 

ஆசிரியர் 

வெளியான ஆண்டு 
1.. தூரத்து நிலவு 

ஆதி . குமணன் 

1980 
2 . நேரம் வந்து விட்டது 

எம் . துரைராஜ் 

1980 
தெருக்கூத்து 

துறவி 

1980 
4 . மோகங்கள் 

எம்.ஏ. இளஞ்செல்வன் 1980 
5. புதிய வாரிசு 

ந . மகேகவரி 

1980 
6 . விதைகள் பாலைவனத்தில் முளைப்பதில்லை சி . முத்துசாமி 

1980 
7 . வெளிச்சங்கள் வெளிறுவதில்லை 

எல். முத்து 

1980 
8 . உறவுகள் புனிதமானவை 

எல். முத்து 

1980 
9 . இதயங்கள் 

எஸ். வேலுமதி 

1980 
10 , பட்டுப்புழுக்கள் 

அக்கினி 

1980 
11 . சிறை தப்பிய பறவை 

கொம்பன் 

1980 
12. ராத்திரிப்பூ 

இராஜகுமாரன் 

1981 
13 . சங்கமம் 

எம் . அறிவானந்தன் 1981 
14. காவியத்திலே ஒரு கண்ணீர் 

அஞ்சலை கிருஷ்ணன் 1981 
15. நிறைந்தவெளியில் நீலவானம் 

வீ.கு. சந்திரசேகரன் 1981 
16. வானத்து வேலிகள் 

ரெ . கார்த்திகேசு 

1981 
17. பாதை மாறிய பயணங்கள் 

அருண் அப்பாத்துரை 1983 
18. கோகிலா என் கோகிலா 

கொம்பன் 

1983 
19 . சலங்கைக் கோலம் 

நா.ஆ. செங்குட்டுவன் 1984 
20. வீணை தேடும் நாதம் 

நாஆ . செங்குட்டுவன் 1984 
22. ஆடும் மஞ்சள் ஊஞ்சல் 

ப . சந்திரகாந்தம் 

1985 
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1986 
1986 


1988 


அ. கந்தன் 


1982 


1990 


1991 


1991 


1991 


1990 
1993 


23. தீ மலர் 

சு. கமலா 
24. கோயில் முழுவதும் கண்டேன் 

சி . சொக்கலிங்கம் 
25. பயணங்கள் முடிவதில்லை 

மா . இராமையா 
26. அன்புக்கு அவள் அடிமை 
IV . தொண்ணூறுகளில் வெளிவந்துள்ள தமிழ்நாவல்கள் 
1 . மனவீணை 

சி . சொக்கலிங்கம் 
2 . கனவுகளின் சுயம்வரம் 

அரவிந்தன் 
3 . இதயரோஜா 

ந . சந்திரன் 
4 . விலாங்குகள் 

மு . அன்புச்செல்வன் 
5 . வா அருகில் வா 

கே . நடராஜன் 
6 . தேடியிருக்கும் தருணங்கள் 

ரெ . கார்த்திகேசு 
7 . அழகின் ஆராதனை 

மா . இராமையா 
8 . சுவடுகள் 

மா . இராமையா 
9 . சங்கமம் 

மா . இராமையா 
10. மனித்தப்பிறவியும் 

சி . சொக்கலிங்கம் 
11 . பெண்குதிரை 

சை . பீர்முகமது 
12. கோடுகள் கோலங்களானால் 
13. நெருப்புக் கொடிகள் 

நா.ஆ. செங்குட்டுவன் 
14. விடியலுக்காக 

நா.ஆ. செங்குட்டுவன் 
15. அம்மா 

அ. கந்தன் 
16. விடியலை நோக்கி 

அ . கந்தன் 
17. அந்திமகாலம் 

ரெ . கார்த்திகேசு 
18. எழுச்சி 

அ . கந்தன் 


1992 


1994 


1995 


1995 


1997 


பாவை 


1998 


1998 


1998 
1998 


1998 


1998 


1999 


மலேசியத் தமிழ்ச்சிறுகதைகள் 

கிருஷ்ணன் மணியம் 


வரலாற்றுப் பின்னணி 

பினாங்கு தீவு 1786ஆம் ஆண்டு ஆங்கிலேயர்களின் ஆளுகையின் 
கீழ் வந்த பின்னர் மலேசிய நாட்டிற்கு இந்தியத் தொழிலாளர்களின் 
குடியேற்றம் தொடங்குகிறது . இது 1941இல் மலாயாவில் ஜப்பானியரின் 
ஆதிக்கம் ஏற்படும் வரையில் தொடர்ந்தது . ( ஸ்டென்சன் , 1980 , பக் .16 ) 
இந்தியர்களின் இக்குடியேற்ற முறைமையை மூன்று வகையாகப் பிரிப்பர் . 
(நீலகண்ட ஐயர் , 1938 , பக் .6 ) முதலாவதாக , ஒப்பந்த அடிப்படையில் கரும்புத் 
தோட்டங்களிலும் பொதுப்பணித்துறையிலும் குடியேற்றப்பட்ட 
தொழிலாளர்கள் . இரண்டாவது , கங்காணி , ஆங்கிலேயரின் பிரதிநிதியாக 
கிராமப்புறங்களுக்குச் சென்று இரப்பர் தோட்டங்களில் பணிபுரிய 
தொழிலாளர்களைத் திரட்டி வருவது . மூன்றாவது , சுயமாக மலாயாவிற்கு 
வேலை வாய்ப்பு தேடி வந்து குடியேறுவதாகும் . இதில் கங்காணி முறையில் 
குடியேறியவர்கள் தான் எண்ணிக்கையில் அதிகம் . 

இவர்களைத் தவிர்த்து , தமிழ் முஸ்லீம்கள், குஜராத்தியர் , தமிழ்ச் 
செட்டியார்கள் , பஞ்சாபியர் மற்றும் வங்காளத்தைச் சார்ந்தவர்கள் 
வணிகத்தில் ஈடுபடும் நோக்கத்தில் நகர்ப்புறங்களில் தங்கள் சுய 
முயற்சியில் குடியேறினர் . இந்நகர்ப் புற வாசிகள் இரண்டு பிரிவுகளில் 
அமைந்தனர் . முதலாமவர், ஆங்கில வழி கல்வி கற்றவர் . இரண்டாமவர் , 
தமிழ் வழி கல்வி கற்றவர். இக்குழுவினர் சமூக முன்னேற்றத்தில் கவனம் 
செலுத்தினர் . அதே வேளையில் அரசியல் இயக்கங்களை அமைப்பது 
போன்ற முயற்சிகளிலும் ஈடுபட்டனர் . இதில் ஆங்கில வழி கல்வி கற்றவர் 
சென்ட்ரல் இந்தியன் அசோசியேசன் ஒவ் மலாயா ( Central Indian 
Association of Malaya ) என்ற அரசியல் அமைப்பைத் தொடங்கினர் . 
( ஸ்டென்சன், பக் .40) தமிழ் வழி கல்வி பயின்றவர் தமிழ்ப் பத்திரிகைகள் 
நடத்துவதில் தங்களுடைய கவனத்தைச் செலுத்தினர் . இதன் வழி 1921 
இல் தமிழகம் பத்திரிகையை நரசிம்ம ஐயங்கார் தொடங்கினார் . 
இருப்பினும், 1924 இல் அவர் தமிழகம் பத்திரிகையை நிறுத்திவிட்டு 
தமிழ் நேசன் பத்திரிகையைத் தொடங்கினார் . ( ராஜேஸ்வரி அம்பலவாணர் , 
1969 , பக் , 107 ) இப்பத்திரிகை தொடங்கப்பட்ட நாளிலிருந்து இன்றும் 
தொடர்ச்சியாக வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது என்பது முக்கியமான 
செய்தியாகும் 
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மலேசியாவிற்கு 1929 இல் வருகை புரிந்த ஈ.வெ.ரா. பெரியார் 
தமிழர்களிடையே மிகப் பெரிய தாக்கத்தை ஏற்படுத்தினார் . தமிழர் 
வாழ்விற்கும் தமிழ் மொழியின் பெருமைக்கும் அவருடைய வருகை 
உத்வேகத்தைக் கொடுத்தது . அவருடைய சுயமரியாதைக் கொள்கையும் 
தமிழர் நாகரிகம் மற்றும் மொழிக்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்கும் 
கொள்கையும் நகர்ப்புறத் தமிழர்கள் மட்டுமின்றித் தோட்டப்புறத் 
தமிழர்களுக்கும் எழுச்சியைத் தந்தது. ( அரசரத்னம் , 1966. பக் 143 ) , இதன்வழி , 
தோட்டப்புறங்களில் தமிழ்ப் பள்ளிகள் அமைக்கும் முயற்சிகள் 
தீவிரமடைந்தன . மக்கள் தொகையிலும் தமிழர்கள் எண்ணிக்கை 
அதிகமாக இருந்ததால் தமிழ் மொழிக்கும் தமிழ் இலக்கியத்திற்கும் 
முதன்மையிடம் வழங்கப்பட்டது . தொடர்ந்து இலக்கிய முயற்சிகளும் 
தொடங்கின. 
மலேசியத் தமிழ்ச் சிறுகதை இலக்கியம் 

மலேசியத் தமிழ் இலக்கியம் என்பது சாதாரண மனிதர்களின் 
இலக்கியம் என்றே குறிப்பிடுதல் வேண்டும் . காரணம் , ஏறக்குறைய 
நூறு ஆண்டுகளாகச் சாதாரண நிலையில் உள்ளவர்கள் மட்டுமே 
பரவலாக இலக்கியம் படைக்கும் படைப்பாளர்களாக இருக்கின்றனர் . 
மேலும் , மலேசியப் படைப்புலகைக் குறிப்பிடும்பொழுது, ‘ ஒரு ரோஜாச் 
செடியிலிருந்து வெட்டி எடுக்கப்பட்ட கிளையொன்று வேறு ஒரு இடத்தில் 
நட்டு அது ஒரு புதிய செடியாகப் பூத்துக் குலுங்குவதைப் போன்றது 
என்று டாக்டர் . தண்டாயுதம் குறிப்பிடுவார் . தமிழகத்தின் ஒரு 
கிளையாகவே மலேசிய இலக்கியங்களை அவர் மதிப்பீடு செய்கிறார் . 
( தண்டாயுதம் , 1983 , பக் .111 ). 

சிறுகதை இலக்கியத்தைப் பொறுத்த வரையில் மலேசியாவில் 1930 இல் 
தான் முதல் சிறுகதை வெளிவந்துள்ளது என்ற குறிப்பு கிடைக்கின்றது . 
ஆனால் , இது ஒரு சிறுகதையாக இல்லாமல் , ஐந்து சிறுகதைகள் 
கொண்ட ஒரு தொகுப்பாக வெளிவந்துள்ளது . வெ.சின்னையா 
பிள்ளையின் ‘நவரச கதா மீஞ்சரி : இவை இனிய கற்பிதக் கதைகள் 
என்ற தலைப்பில் இத்தொகுப்பு அமைந்துள்ளது . (ந . கப்பிரமணியம் , 
1980 , பக் .4 ) . ஆனால் இக்காலப் பகுதிக்கு முன்பே தமிழ்நேசன் , 
தமிழ்செல்வம் , இன்பநிலையம் , பாரதமித்ரன் , மலாயாமண் , சமுதாய 
ஊழியன் , சமரசம் , புதுயுகம் , திராவிட கேசரி , தேசாபிமானி , பாரத 
நேசன் , மலாயா நண்பன் , தமிழ் கொடி , செந்தமிழ்ச் செல்வி , தமிழ் 
முரசு முதலிய பத்திரிகைகள் இது ஒரு கதை , நமது சிறிய கதை , 
‘ ஒரு கற்பனைக் கதை , ஒரு புதிய கதை , ஒரு நகைச்சுவை கதை 
என்று சிறு தலைப்பிட்டு , தமிழக இதழ்களில் வெளிவந்த கதைகளை 
மறு பிரசுரம் செய்து வந்தன ( ந . சுப்பிரமணியம், பக் . 34 ). 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


302 


அந்தக் காலக்கட்டத்தில் மலாயாவிலே எழுதத் தொடங்கியவர்கள் 
யாவருமே தமிழகத்திலிருந்து வந்தவர்களே . இவர்கள் தமிழக அளவில் 
நிகழும் இலக்கியச் சிந்தனைகளை மலாயாவில் வெளிவரும் படைப்புகளில் 
கொணர்வதில் தவறுவதில்லை . தொடக்க காலங்களில் தமிழ் நேசனில் 
துணை ஆசிரியராக பணியாற்றிய R.H. நாதன் என்பவர் தனக்குள் 
‘மணிக்கொடி இயக்கத்தின் பாதிப்பு நிறைய இருந்தது என்று 
குறிப்பிடுகின்றார் . ( தண்டாயுதம் 1972/73 , பக் , 47 ) அதே வேளையில் 
1930 களில் தமிழ் நேசனில் இடம் பெற்றுள்ள கதைகள் முழுமையாக 
மலேசியத் தன்மையைப் பிரதிபலிக்கும் வகையிலே இருந்ததைக் 
குறிப்பிடத்தான் வேண்டும் . ‘ சுந்தரியின் துணிபு , மூக்கந்துரையைப் பாம்பு 
கடித்தது , " மோல்மீன் அல்லது மோசக்கார டாக்டர் , அக்டோபர் 2 , 
கண்ணிழந்த கபோதி , கதிர்வேலு கங்காணியான கதை , “கோலாலம்பூர் 
கோகுல விலாஸ் , மனம் மாறுகிறது முதலிய கதைகள் மலேசியக் 
களங்களான தோட்டப்புறம் மற்றும் நகர்ப்புறம் சார்ந்து வந்துள்ளன. 
மேலும் , வெல்வெட்டுக் குல்லாய் மற்றும் பாத்திமாவின் தளுக்கு ஆகிய 
கதைகளில் மலேசிய மக்களைப் பிரதிபலிக்கும் வகையில் தமிழ் , மலாய் , 
சீனர் என்று பல்லினப் பாத்திரங்கள் இடம் பெற்றுள்ளன . 

ஆனால் , 1940 கள் தொடக்கம் சிறுகதை வளர்ச்சியில் ஒரு இடையூறு 
ஏற்பட்டது . இது ஜப்பானியர் ஆட்சியால் ஏற்பட்ட தொய்வு நிலையாகும் . 
இக்காலக்கட்டத்தில் நாடு முழுவதும் பசி , பட்டினி , கொடுமைகள் , 
வன்முறைகள் , நோய்கள் பரவி மக்களைத் திண்டாட வைத்தன. 
ஜப்பானியர்களிடம் சீனர்கள் கொண்ட பாரம்பரிய பகைமையினால் 
மிகுந்த கொடுமைகளை அனுபவித்தனர் . ஆனால் , தமிழர்கள் 
புதுமையான ஒரு நிகழ்வாக , சயாம் மரண இரயில் பாதை அமைப்பதில் 
கொடுமைகள் அனுபவித்த போதும் நேதாஜி சுபாஷ் சந்திர போஸ் 
மூலம் கிடைத்த தோழமையின் வழி சில அனுகூலங்களையும் பெற்றனர் . 
ஜப்பானிய போர்க்கால அரசு ஜப்பானிய மொழியைப் பரவலாக்கும் 
முயற்சியில் ஈடுபாடு கொண்டு விளங்கினாலும் தமிழிலும் இந்தியிலும் 
சில ஏடுகளை நடத்த அனுமதியளித்தது . இதில் தமிழ் ஏடுகளுக்குப் 
பொறுப்பாக இருந்தவர்கள் ஏனைய செய்திகளுடன் படைப்பிலக்கியத் 
திற்கும் முக்கியத்துவம் கொடுத்தனர் . சுதந்திர இந்தியா , சுதந்திர 
உதயம் , யுவ பாரதம் முதலிய ஏடுகள் சுமார் ஐம்பது சிறுகதைகளை 
இக்காலப் பகுதியில் வெளியிட்டன . ( ந . சுப்பிரமணியம் , 1980, பக் .39 ) . 
இக்கதைகளில் பெரும்பாலானவை தமிழகத்தைப் பின்னணியாகக் 
கொண்டு இயங்கின. இக்கதைகளின் பாடுபொருளை நான்கு 
வகையாகப் பிரிக்கலாம் . முதலாவது , இந்திய நாடு எல்லாவகையிலும் 
சுதந்திரம் பெற வேண்டும் . இரண்டாவது , ஜப்பானியர் மற்றும் நேதாஜியின் 
பெருமை பேசும் பிரச்சாரம் . மூன்றாவது , போர்க்காலப் பின்னணியில் 
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காதல் . நான்காவது , சமூகப்பிரச்சினைகள் என்று வகைப்படுத்தலாம் . 
சிவனின் வீரக்கட்டழகர் , ராஜகோபாலனின் தீபாவளி பரிசு , பாரத 
பாக்கி அல்லது பஷ்ப ரகுநாதம் , அமுதனின் ‘எப்பொழுது காண்பேன் , 
பிச்சை முத்துவின் வீரையா வின் தியாகம் , சிங்காரத்தின் 
கனகவல்லியின் தியாக சேவை , பாசமாணிக்கத்தின் மறதியால் இறுதி 
முதலிய கதைகள் மேற்சொன்ன கருப்பொருள்களைப் பேசியுள்ளன. 
( ந . சுப்பிரமணியம் , 1980 , பக் . 38 ) ஜப்பானியர் வீழ்ச்சிக்குப் பின்னர் 
அப்பத்திரிகைகள் எல்லாம் நின்று போய்விட்டன . 

ஜப்பானியர் ஆட்சி மலேசியத் தமிழர்களின் வாழ்க்கையில் பல்வேறு 
விளைவுகளை ஏற்படுத்தியது . சயாமில் நிறுவ முனைந்த சயாம் மரண 
ரயில் பாதை யின் வழி ஏராளமான ஆண்களை இழந்த இந்தச் சமுதாயம் 
சமுக அமைப்பில் சின்னாபின்னப்பட்டு போனது . அதே வேளையில் , 
இந்தப் போர்க்காலத்திற்குப் பின்னர் தமிழ்ச் சமுதாயம் சிந்தனையளவில் 
மலேசியாவைத் தாயகமாக எண்ணிப் பார்க்கும் நிலை ஏற்பட்டது . 
இத்தகைய எண்ணமே மலேசிய இந்தியர்களுக்கென்று தனியான 
அரசியல் கட்சியாக 1946 இல் ‘ மலேசியா இந்தியர் காங்கிரஸ் உருவானது . 
அதே வேளையில் , இலக்கியச் சூழலிலும் ஒரு புதிய உதிவேகத்தை 
இக்காலக்கட்டம் உருவாக்கித் தந்தது என்று கூறலாம் . இத்தகைய 
சூழலில்தான் A.M.A. இப்ராஹும் மலாயாவின் இரண்டாவது சிறுகதை 
தொகுப்பான கடைச் சிப்பந்திகளின் கண்ணீர் நூலை வெளியிட்டார் . 
( ந . சுப்பிரமணியம் , 1980 , பக் .46 ) இதற்கிடையே 1947 இல் தமிழ் முரசு 
சிறுகதைகளுக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து தனது ஆண்டு மலரை 
வெளியிட்டது . இதில் பதின்மூன்று கதைகள் இடம் பெற்றிருந்தன . இதில் 
உள்நாட்டுப் படைப்பாளர்கள் சிறு கதைகளைப் பற்றிய தெளிவு பெற 
வேண்டும் என்ற எண்ணத்தில் தமிழகப் படைப்புகளும் சேர்க்கப் 
பட்டிருந்தன. இதில் , எது வேண்டும் என்ற பாரதிதாசனின் கதையும் 
கலைஞர் மு . கருணாநிதியின் ‘ வெங்கண்ணா என்ற கதையும் அடங்கும் . 
( ந . சுப்பிரமணியம் , 1978/79 , பக் .37). தொடர்ந்து T.S. சண்முகத்தை 
ஆசிரியராகக் கொண்டு தமிழ்ச்சுடர் என்ற இதழ் வெளிவந்தது . இந்த 
இதழ் உள்நாட்டுப் படைப்புகளை மட்டுமே வெளியிடுவது என்ற 
கொள்கையுடன் செயல்பட்டது . ஆனால் , முதல் இதழ் , புதிய 
எழுத்தாளர்கள் பயன் பெற வேண்டும் என்ற நோக்கத்துடன் ராஜாஜியின் 
கட்டுரையான 

சிறுகதைகளின் கூறுகள் என்ற தமிழகப் படைப்பைத் 
தாங்கியே வந்தது . பைரோஜி நாராயணன் தமிழ்ச் சுடர் இதழை 
மலாயாவின் மணிக்கொடி என்றே குறிப்பிடுகின்றார் . (ந. சுப்பிரமணியம் , 
1978/79 , பக் 38 ) . 

1950களின் தொடக்கத்தில் தமிழ்நேசன் பத்திரிகைக்கு ஆசிரியர் 
பொறுப்பினை ஏற்ற ஆதி . நாகப்பன் , உள்நாட்டில் தமிழ் எழுத்தாளர்கள் 
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போல 


இருக்கிறார்களா என்ற கேள்வியை எழுப்பினார் . ( ந . சுப்பிரமணியம் , 1978 / 
79 , பக் .35 ) இதையொட்டி இக்கேள்விக்குப் பதில் 
சுப . நாராயணனும் பைரோஜி நாராயணனும் கதை வகுப்பு என்ற 
பகுதியைத் தமிழ்நேசன் பத்திரிகையிலே தொடங்கினர் . இந்நிகழ்வு 
மலேசியப் படைப்புலகிற்கு , குறிப்பாகச் சிறுகதை துறைக்கு மிக 
முக்கியமாகக் கருதப்படுகின்றது . இக்கதை வகுப்பின் முக்கிய நோக்கம் 
நாடு முழுவதிலுமுள்ள எழுத்தாளர்களுக்குக் கதை எழுதும் முறைமை 
பற்றி விளக்கமளித்துப் பயிற்சியளிப்பதாகும் . இவ்விருவருமே கற்பனைப் 
பாத்திரங்களைப் படைத்துக் கொண்டு ஒவ்வொரு வாரமும் கிடைக்கப் 
பெற்ற கதைகளைக் குறைநிறைகளைச் சுட்டிக்காட்டி வெளியிட்டு 
எழுத்தாளர்களுக்குப் பயிற்சி அளித்தனர் . இதன் வழி , கதை வகுப்பு 
மலேசியாவில் முதல் எழுத்துப் பரம்பரையைத் தோற்றுவித்தது , இக்கதை 
வகுப்பு ஏறக்குறைய ஒரு வருடம் தொடர்ச்சியாக நடந்தேறியது . 
இதற்கிடையே , ஐம்பதுகளின் தொடக்க காலத்திலேயே தமிழ் நேசன் 
ஆசிரியராகப் பணியாற்ற வந்த கு . அழகிரிசாமி எழுத்தாளர்களை 
ஊக்குவிப்பதில் தனிக்கவனம் செலுத்தினார் . நாடு முழுவதிலும் உள்ள 
எழுத்தாளர்கள் ஆர்வத்துடன் பங்கு கொள்ளும் வகையில் எழுத்தாளர் 
வட்டம் ஒன்றை நிறுவி நடத்தினார் . இவர் மேலை நாடுகளின் 
எழுத்தாளரின் படைப்புகளை உள் நாட்டு எழுத்தாளர்களுக்கு 
அறிமுகப்படுத்தினார் . கு . அழகிரிசாமி மலேசிய நாட்டு இரண்டாவது 
எழுத்துப் பரம்பரைக்கு வித்திட்டவர் என்று துணிந்து கூறலாம் . அப்துல் 
லத்தீப் , சுப்பிரமணியம் , முத்தையா , ராசஇளவழகு , மாயதேவன் , 
தமிழ்ச்செல்வன் , சி. வடிவேல் , குணசேகர் , வேலுசாமி , பரிதிதாசன் , 
அன்பர்சன் முதலியோரை இவர் வாழும் தரமான எழுத்தாளர்கள் என்று 
அடையாளம் காட்டினார் ( இராமையா , 1978, பக் .60 ) . 


தொடர்ந்து , கோ. சாரங்கபாணியை ஆசிரியராகக் கொண்ட தமிழ் 
முரசு பத்திரிகையில் சுப . நாராயணன் ரசனை வகுப்பு என்ற பகுதியைத் 
தொடங்கி சிறுகதை எழுதும் முறைமையை விளக்கி படைப்பாளர்களைப் 
பயிற்று வித்தார் . பின்னர் , கோ . சாரங்கபாணியின் தனிமுயற்சியாகவே 
‘மாணவர் மணி மன்றம் என்ற பகுதியைத் தொடங்கி இளம் 
எழுத்தாளர்களை எழுதத் தூண்டினார் ( ந . சுப்பிரமணியம் , 1980 , பக் .52 ) 
இந்த இயக்கத்தின் வழி ஒரு குறிப்பிடத்தக்க எண்ணிக்கையில் 
எழுத்தாளர்கள் உருவாயினர் . அவர்களில் , ரெ . கார்த்திகேசு , சை . 
பீர்முகம்மது, க. கிருஷ்ணசாமி , ச.ஆ. அன்பானந்தன், அப்துல் லத்தீப், 
முருகையன் , யூசுப் , எம். குமாரன் , கலைதாசன் , சொக்கலிங்கம் , பீட்டர் 
ஜான்சன் , மு . அன்புச்செல்வன் , மைதி . சுல்தான் , தீனரட்சகி 
முதலியோரைக் குறிப்பிடலாம் . இந்த இயக்கமே பின் நாளில் தமிழ் 
இளைஞர் மணி மன்றம் என்று மலேசியாவில் தமிழர்களுக்கென இயங்கும் 
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மலேசியா 


மிகப்பெரிய இளைஞர் அமைப்பாக உருவாகியது . கோ . சாரங்கபாணியின் 
இந்த இயக்கமே மூன்றாவது எழுத்துப் பரம்பரை தோன்ற காரணமானது . 

1960 களில் மலேசிய எழுத்துலகம் தனக்கென்ற தனித்துவமான 
எழுத்துக்களைக் கொண்டிருந்தாலும் தமிழகத்தில் திராவிட இயக்கங்கள் 
ஏற்படுத்தியிருந்த புதிய இலக்கிய எழுச்சியில் ஈர்க்கப்படவே செய்தது . 
இதில் , மலேசியப் படைப்பாளிகளான எம். குமரன் மற்றும் மு . அன்புச் 
செல்வனின் படைப்புகள் சி . என் . அண்ணாதுரையின் காஞ்சி இதழில் 
வெளிவந்தன . பின்னர் , 1970 இல் மலாயாப் பல்கலைக்கழக இந்திய 
ஆய்வியல் துறையில் பணியாற்ற டாக்டர் . இரா . தண்டாயுதம் வந்தது 
இலக்கியப் பணிகளுக்கு மேலும் ஊக்கம் கிடைத்தது . இவர் தன்னுடைய 
முதல் பணியாக மலேசிய இலக்கியத்திற்கு ஒரு வரலாற்றுப் பார்வையை 
உருவாக்க முனைந்தார் . அதனுடன் திறனாய்வுப் பார்வைகளையும் 
அறிமுகப்படுத்தினார் . இதன் பயனாக வரலாற்று நோக்கில் அமைந்த 
எழுத்துருவமும் ரசனை முறைத் திறனாய்வும் மலேசிய எழுத்துலகிற்கு 
அறிமுகமாகின. இச்சூழல் , மலேசியப் படைப்புலகைப் புதிய சூழலுக்கு 
இட்டுச் சென்றது என்பதற்குச் சான்றாக 1970 களில் முருகு .. 
சுப்பிரமணியத்தின் முயற்சியால் தமிழ் நேசன் பத்திரிகை நடத்திய “ நேசன் 
பவுன் பரிசு போட்டிக்கு வந்த கதைகளே அமைந்தன . இப்போட்டி 
ஒவ்வொரு மாதமும் பரிசுகள் வழங்கி நடத்தப்பட்டதால் ஏராளமான 
எழுத்தாளர்களின் பங்களிப்பு இதில் இருந்தது . இதழ் வழி , இன்னொரு 
எழுத்துப் பரம்பரையே உருவானது என்று கூறலாம் . இதில் , சாமி . மூர்த்தி , 
அருசு . ஜீவானந்தன் , எம்.ஏ. இளஞ்செல்வன் , செர்டாங் எல் . முத்து , சீ . 
முத்துசாமி முதலியோரைக் குறிப்பிடலாம் . இந்தச் சூழலில் மலேசியப் 
படைப்பாளர்களின் படைப்புகளின் தரம் தமிழகப் படைப்பாளர்களின் 
அளவில் இருந்ததால் தமிழக இதழ்களிலும் அவர்களுடைய படைப்புகள் 
வெளிவந்தன. இளம்வழுதி , வேலுசாமி , கமலநாதன் , அன்பானந்தன் , 
இளவழகு , கார்த்திகேசு , நாகப்பன் , சத்தியசீலன் முதலியோரின் 
படைப்புகள் கலை மன்றம் , காஞ்சி , தீபம் முதலிய இதழ்களில் 
வெளிவந்தன. மேலும் , ஆனந்த விகடன் இதழ் நடத்திய சிறுகதைப் 
போட்டியில் சங்கு சண்முகம் எழுதிய இரை தேடும் பறவைகள் கதையும் 
குமுதம் இதழ் நடத்திய போட்டியில் சீ . முத்துசாமியின் ‘இரைகள் கதையும் 
முதல் பரிசு பெற்றன . இந்நிகழ்வுகள் மலேசியப் படைப்புகளுக்கு ஒர் 
அங்கீகாரம் கிடைத்தது போல அமைந்தன . 

பின்னர் , எழுபதுகளின் பிற்பகுதியில் தொடங்கப்பட்ட ஆதிகுமணனை 
ஆசிரியராகக் கொண்ட வானம்பாடி இதழ் புதிய எழுத்தாளர்களுக்கு 
முக்கியத்துவம் கொடுத்தது . இவ்விதழ் தனது பங்களிப்பாக மாதம் ஒரு 
நாவல் என்ற முழக்கத்துடன் பதினொரு நாவல்களை வெளியிட்டது . 
இதன் வழி , இன்னொரு எழுத்துப் பரம்பரை உருவானது என்று கூறலாம் . 


சூழலில் 
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அக்னி , ஆதி . குமணன் , துறவி இராஜகுமாரன் இன்னும் பலரும் 
இவ்விதழில் எழுதத் தொடங்கி தொடர்ந்து எழுதி வருகின்றனர். 
இப்பொழுது , ஒரு புதிய எழுத்துப் பரம்பரை மலாயாப் பல்கலைக்கழகத் 
தமிழ்ப் பேரவை நடத்துகின்ற சிறுகதைப் போட்டியில் பரிசு பெற்றவர் 
என்ற ரீதியில் உருவாகி வருகிறது . இப்போட்டியில் பரிசு பெறுவதால் 
அங்கீகரிக்கப்பட்ட எழுத்தாளர் என்று பார்க்கும் நிலை உருவாகி 
யிருப்பதால் புதிய எழுத்தாளர்கள் எழுதுவதற்குத் தூண்டப்படுகின்றனர் . 
படைப்புகள் காட்டும் வாழ்க்கை 

மலேசியத் தமிழ்ச் சமுதாயம் தோட்டப்புறத்தை மையமாகக் கொண்டு 
இயங்கி வரும் ஒரு சமுதாயக் குழுமம் ஆகும் . இச்சமுதாயம் ஒரு 
கட்டமைக்கப்பட்ட அதிகார வர்க்கத்தின் நிழலில் இயங்கக்கூடிய 
சமுதாயமாகவும் இருக்கின்றது . தனது குடியிருப்பும் வாழ்க்கையும் 
அதிகாரப் படிநிலைகளில் வகுத்துக் கொடுக்கப்பட்டுள்ளதால் தனது 
சுய அடையாளங்களை வெளிப்படுத்த இயலாத நிலையில் வாழும் சூழலில் 
இச்சமுதாயம் நிர்பந்திக்கப்பட்டுள்ளது . இவ்வாறு ஓர் ஆளுகையின் கீழ் 
இயங்குகின்ற பொழுது இச்சமுதாயத்தின் நம்பிக்கைகளும் 
இலட்சியங்களும் நொறுக்கப்படுகின்றன . பல்வேறு 
அவலங்களையே எதிர்கொள்ள வேண்டியுள்ளது . இச்செய்திகளைத் 
தாங்கி படைப்புகள் பல வெளிவந்துள்ளன . அதே வேளையில் , வறுமையில் 
தள்ளப்பட்ட இச்சமுதாயம் வறுமையின் கொடுமைகளைக் கூறுவதுடன் 
நம்பிக்கைத் தொனியுடன் வறுமையை எதிர்த்துப் போராடுவது , 
மதுவினால் விளையும் கொடுமைகளிலிருந்து விடுபடுவது , 
ஒட்டுமொத்தமாக உடைந்து கிடந்த சமுதாய நிலையிலிருந்து உயர்ந்து 
நிற்க முயற்சிப்பது போன்ற செய்திகளுடனும் சிறுகதைகள் 
படைக்கப்படுகின்றன . அதே வேளையில் , அரசாங்க கொள்கைகளை 
வெளிப்படுத்துவது , தேசிய ஒற்றுமையைக் கருத்தில் கொண்டு பல் 
இன சமுதாயத்தையும் கதைகளில் கொண்டு வருவது போன்ற ரீதியிலும் 
படைப்பாளர்கள் படைப்புகளில் பேசியுள்ளனர் . 

மலேசியத் தமிழன் வாழ்க்கை தமிழகத்திலிருந்து தோட்டத் 
தொழிலாளியாக 

சஞ்சிக் கூலியாகத் தொடங்குகின்றது . கங்காணிகள் 
தமிழக கிராமப்புறங்களுக்குச் சென்று தங்களுக்குத் தலைக்காசு 
பெருகட்டும் என்று ஆசை வார்த்தைகளைக் கூறி தெரியாத நாட்டிற்குத் 
தமிழர்களைக் கப்பல் ஏறச் செய்தனர் . காட்டை அழித்து இரப்பர் பயிரிட்டு 
நாட்டைச் செழுமைப்படுத்த தமிழன் அடைந்த துயரத்தைச் 
சி . கமலநாதனின் சஞ்சிக் கூலி என்ற கதை விவரிக்கின்றது . 

பெரியசாமிக் கங்காணியோ இல்லாத சொர்க்கத்தை எல்லாம் அந்த 
வாயில்லாத கிராமப் பூச்சிகளுக்குச் சொல்லித் தனக்குத் 
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தலைக்காக என்ற மாதாந்திர போனசுக்காக , வெள்ளைக்காரத் 
துறைகளுக்குக் காட்டிக் கொடுத்த கருங்காலிக் கொடுமைகளை , 
இன்றைக்கு நினைத்துக் கொண்டாலும் கர்ப்பம் கலங்கிவிடும் . அந்த 
வழியில்தான் கிழவனை, அன்றைய பொடியனை , அவன் தாய் 
மாமனுக்கு தெரியாமல் சென்னைக்கு கொண்டு வந்து குடும்பத்தை 
இரண்டாகக் கலைத்து விட்டு ஆவடியில் கிடை மடக்கிப் பின் , 
நரகக் குழியான கப்பலில் ஏற்றிப் பின் பினாங்கு பிறை மலையில் 
தொழுவத்தில் இறக்கி விட்ட கொடுங்காட்சிகளோடு , தோட்டம் 
என்ற பெயரில் அழிக்கப்படாத பூச்சோங் காட்டில் கொண்டு வந்து 
இறக்கி விட்டு மலேரியாவுக்கும் காய்ச்சல் கட்டிக்கும் காலராவுக்கும் 
பலியானவர்கள் போக எஞ்சியவர்களின் கூட்டத்தில் ஒருவனாக 

இருக்கின்றான் கிழவன் . - 
என்ற இந்த வரிகள் மூலம் தொடக்க காலத்தில் தமிழ்ச் சமுதாயம் பட்ட 
துயரங்களைத் தெரிந்து கொள்ள முடிகின்றது. இதுதான் மலேசியத் 
தமிழனின் உண்மையான வாழ்வியல் தொடக்க வரலாறு என்றே 
கொள்ளலாம் . 


சஞ்சிக் கூலியால் தொடங்கும் தமிழர்களின் அடிப்படை வசதிகளை 
மட்டுமே கொண்ட வாழ்க்கையை சி.வடிவேலின் கதையான இரட்டைப் 
பூட்டு காட்டுகின்றது . இது விக்டோரியா மலைத் தோட்டத்தினைக் 
களமாக கொண்டு இயங்குகின்றது . இந்தத் தோட்டம் ஐந்து பிரிவுகளைக் 
கொண்டு உள்ளது . தோட்ட நிர்வாகி ஐந்து பிரிவு தோட்டத்து மக்களையும் 
ஒன்றிணைக்க முயல்கிறார் , ஆனால் முடியவில்லை . ஆகவே , ஒவ்வொரு 
பிரிவிற்கும் தனித்தனியே ஆயாக்கொட்டகை , தமிழ்ப்பள்ளிக்கூடம் , 
மாரியம்மன் கோயில் , ஆறாறு வீடுகள் கொண்ட இரண்டு ப்ளோக்கு 
களுக்கு இடையே பொதுவாக ஒரு பீலி , மருந்து காமிரா, மூன்றாவது 
கிரேடில் தேர்ந்த ஒரு டிரசர் , ஒரு கள்ளுக்கடை என்ற அமைப்பில் ஒரு 
வடிவமைக்கப்பட்ட வாழ்க்கை ஏற்படுத்தி கொடுக்கப்படுகிறது . இவ்வாறு 
ஒரு அதிகாரத்துவத்தின் கட்டுப்பாட்டில் இருந்த இந்தச் சமுதாயத்தைப் 
பற்றிய மதிப்பீட்டினையும் அதிகாரத்துவத்தின் பார்வையிலேயே ஆசிரியர் 
கொடுக்கிறார் . 

" பெரிய துரைக்கு , எல்லாரும் ஒழுங்காக வேலைக்குச் சென்று 
மாதம்மாதம் குறையாமல் ரப்பர்பால் கிடைத்தால் சரி . தமிழர்கள் 
ஏதோ சங்கத்தில் சேர்ந்து கூட்டம் போட்டுப் பேசுவார்களேயன்றிப் 
புரட்சி கிரட்சி என்று எதிலும் ஈடுபட்டுத் தோட்டத் தொழிலுக்கு 
இடையூறு செய்யமாட்டார்கள் என்பதில் பரிபூரண நம்பிக்கையுண்டு 
அதோடு தங்கள் சமூகத்துடன்தான் வாய்வரிசை , கைவரிசையைக் 
காட்டிக் கொள்வார்களேயன்றி , மற்ற இனத்தவரோடு அபாஸ் 
என்றும் ‘ கவான் என்றும் தௌக்கே என்றும் நட்புடன் இணைந்து 
சென்று விடுவார்கள் என்பது பெரிய துரை அனுபவத்தில் கண்ட 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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உண்மை . ஆகவே , ஒரு டிவிஷனுக்கும் அடுத்த டிவிஷனுக்கும் 
இடையே அடிக்கடி நிகழும் கள்ளுக்கடை அடிதடி , சாக்கு பேச்சு , 
நேர்தாக்கு , மறைவுதாக்கு போன்ற சில்லறை விவகாரங்களில் 

தலையிடுவதில்லை. போலீசுக்கும் எட்ட விடுவதில்லை . . . ? 
என்ற இந்த வரிகள் முதலாளிமார்கள் தொழிலாளர்களை ஏதோ 
உணர்வுகள் மட்டுமே கொண்ட ஜடப் பொருள்களாகத்தான் 
பார்க்கிறார்களேயொழிய அவர்களுடைய சிந்தனையைப் பற்றிய 
எண்ணமே இல்லாதவர்களாக உள்ளனர் என்று தெரிகிறது . ஒரு 
அறியாமைச் சூழலில் சிக்கிக் கொண்ட இனமாகத் தமிழ்ச்சமுதாயம் 
காட்டப்படுகின்றது . உழைக்க மட்டுமே பயன்படும் ஓர் இயந்திரமாக 
மட்டுமே தமிழர்கள் இருக்க வேண்டும் என்ற ரீதியில் தமிழர்கள் 
வாழ்க்கை அமைந்திருந்ததை மேற்சொன்ன சிறுகதை காட்டுகிறது . 

தோட்டப்புறத்தில் அடிமை வாழ்க்கை வாழ்ந்த தமிழர்கள் ஜப்பானியர் 
ஆட்சி வந்த போது மேலும் சொல்ல முடியாத அளவிற்குத் துன்பத்தை 
அனுபவித்தனர் . ஆனால் , ஆங்கிலேயர்களின் கொடுமையில் 
துயரத்தையே தங்கள் வாழ்க்கையாகக் கொண்டிருந்த தமிழர்கள் 
ஜப்பானியர் 

தங்களுக்கு நன்மைகள் செய்வர் 
எதிர்பார்த்திருந்தனர் . இருண்ட உலகம் என்ற கதையில் சி . வடிவேல் , 
முத்தாயிப்பாட்டியின் எதிர்பார்ப்பைக் காட்டுகிறார் , 

எங்கப்பன் சப்பாங்காரன் வந்த பொறவுதான் இந்தப் பெனாங்குச் 
சீமை செளிப்படையப் போவுது ! அஞ்சி காசுக்கு விக்கிற சீனி 
மூனு காசுக்குக் கெடைக்கும் . கந்தம் அரிசி பத்துக் காசுக்கும் 
கிடைக்கும் . துணிமணியைக் கப்பல் கப்பலாக் கொண்டாந்து 
எனாமா கொடுப்பான் . ஆளுக சம்பளத்தையெல்லாம் ஒசத்திடுவான் 

பாருங்க . 
என்ற வரிகளில் தங்களுடைய வாழ்க்கை எவ்வளவு சுகமானதொரு 
வாழ்க்கையாக மாறப்போகிறது என்ற நம்பிக்கையில் தமிழர்கள் 
இருந்தார்கள் என்ற உண்மை வெளிப்படுகின்றது . ஆனால் , ஜப்பானியர் 
ஆட்சி அமைந்ததும் நடந்த நிகழ்வுகளோ மாறாக இருந்தன . தமிழ்ச் 
சமுதாயத்தினர் அப்பொழுது ஜப்பான் , ஜெர்மனி , இத்தாலி ஆகிய 
நாடுகளின் உதவியுடன் இந்திய விடுதலையைப் பெற்றுவிடலாம் என்ற 
நம்பிக்கையில் நேதாஜி சுபாஷ் சந்திர போஸ் முயற்சி செய்கையில் , 
அவருடைய இராணுவ அமைப்புகளில் தமிழர்கள் சேர்ந்தனர் . அதே 
வேளையில் , ஜப்பானியர் இந்தியாவிற்குச் சயாம் மற்றும் பர்மா வழியாக 
இரயில் பாதை அமைக்க வேண்டும் என்ற திட்டத்திலும் தமிழர்கள் 
ஈடுபட நிர்பந்தித்தார்கள் . இந்தச் சூழலை , சி . வடிவேலின் , முத்துசாமி 
கிழவன் என்ற கதை விவரிக்கின்றது . 
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குளிராலும் கொசுக்கடி அட்டைக் கடியாலும் வருந்துபவர் ஒரு 
புறம் ; சியாம்காரர்கள் காய்ச்சிக் கொண்டு வந்து விற்கும் ஒரு 
விதச் சாராயத்தைக் குடித்துவிட்டுக் குடல் வெந்து அவதிப்படுபவர் 
ஒரு புறம் ; சரியாக வேகாத கல்லும் மண்ணும் கலந்த சோற்றையும் 
குழம்பு என்ற பெயரில் மிளகாய்த் தூளைக் கொட்டி கிளறியதையும் 
தின்று வயிற்றோட்டங்கண்டு அவதிப்படுவோர் ஒரு புறம் ; 
ஜப்பானியரிடம் அடி உதைபட்டு நலிந்தவர்கள் ஒரு புறம் ; மலாயாவில் 
விட்டு வந்த குடும்பத்தாரை எண்ணி ஏங்கி மெலிந்தவர்கள் ஒரு 
புறம் ; சாலையில் சென்று கொண்டிருக்கும் போதே லோரியில் 
தூக்கிக் கொண்டு போய் இரபிலில் ஏற்றி சியாம் கொண்டு வந்து 
தள்ளினமையால் , குடும்பத்தவரிடம் கூடச் சொல்லிக் கொள்ளாமல் 
வந்து தவிப்பவர்கள் ஒரு புறம் . எத்தனையோ ரகம் , மலேயாத் 
தமிழர்களில் சுமார் ஒரு இலட்சம் பேர் இந்தச் சோக மரண ரயில்வேக் 
குழியில் அகப்பட்டுத் தவித்தனர் . தமிழர்களின் இரத்தம் 
வியர்வையாகவும் கண்ணீராகவும் சீழாகவும் ஓடியது. . . 


என்ற வரிகள் ஜப்பானியர் ஆட்சியின் போது தமிழர்கள் அனுபவித்த 
கொடுமைகளில் ஒரு பகுதியைக் காட்டுகின்றது . இதைத் தவிர்த்து 
பசியும் , பட்டினியும் நோயும் தமிழர்களைச் சாவிற்கு மட்டுமே வழிகாட்டிக் 
கொண்டே இருந்தன . போர்க்காலம் மலேசியத் தமிழ்ச் சமுதாயத்தைச் 
சிதைத்து விட்டது என்பதை இக்கதைகள் வழி அறிய முடிகின்றது . 

தொடர்ந்து தமிழர்களின் வாழ்க்கையில் திடீரென்று சூன்யத்தை 
ஏற்படுத்திய நிகழ்வாக , அமைந்தது " தோட்டத் துண்டாடல் ஆகும் . 
இரண்டாம் உலகப் போருக்குப்பின் ஆசிய நாடுகள் பல சுதந்திரம் 
பெறுவதற்குப் போராட ஆரம்பித்தன. ஆகவே , ஐரோப்பிய 
முதலாளிமார்கள் தங்களுடைய சொத்துக்களை ஆசியர்களுக்கே விற்று 
விட்டு செல்லத் தொடங்கினர் . இந்த நிலை , மலேசியா சுதந்திரம் பெற்ற 
போது மிகவும் தீவிரம் அடைந்தது . அதனால் , மிகப் பெரிய தோட்டங்களை 
வாங்குவதற்கு ஆசிய முதலாளிகளிடம் சக்தி இல்லாததால் 
அத்தோட்டங்கள் சிறிய சிறிய தோட்டங்களாகத் துண்டாடப்பட்டன. இதன் 
மூலம் அத்தோட்டங்களில் வேலை செய்த உழைக்கும் வர்க்கமான 
தமிழர்கள் வேலை இழந்தது மட்டுமல்லாமல் வீடு , வாசல் , உடைமைகள் 
என்று எல்லாவற்றையும் இழந்தனர் . இச்சூழலை விளக்கும் வகையில் 
முரசு நெடுமாறனின் துண்டாடல் கொடுமை என்ற கதை அமைந்துள்ளது . 

ஐயா , நானும் எனது மனைவியும், ஐந்து பிள்ளைகளும் டெலோக் 
தோட்டத்தில் வாழ்ந்து வந்தோம். ஆறு மாசத்துக்கு முன்னால் 
அந்தத் தோட்டத்தத் துண்டாக்கிட்டாங்க . நாங்க எல்லோரும் 
விரட்டப்பட்டோம் . நாங்க ரத்த வேர்வை சிந்தி நட்ட ரப்பர் 
மரங்களையும் , கண்ணு போலக் காப்பாத்தின செம்பனை 
மரங்களையும் , எங்களுக்குச் சொந்தமான ஆடுகள் மாடுகள் 
எல்லாத்தையும் விட்டுவிட்டு நிர்க்கதியா வெளியேறினோம் . . . 
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என்ற வரிகள் தமிழ்ச் சமுதாயம் திடீரென்று அநாதையாகிப் போன 
சூழலை விவரிக்கின்றன . உழைக்க மட்டுமே தெரிந்த இந்தச் சமூகம் 
தனது எதிர்காலத்தைப் பற்றி சிந்திக்காத நிலையிலே இருந்ததைத் 
தோட்டத் துண்டாடல் பிரச்சினை வந்தபோதுதான் எதிர்கொள்ள 
நேர்ந்தது . இந்நிகழ்வு மலேசியத் தமிழர்களுக்கு ஒரு படிப்பினையாகவும் 
அமைந்தது என்பதைக் குறிப்பிடுதல் அவசியமாகும் . 

மலேசியத் தமிழ்ச் சமுதாயம் சுதந்திரத்திற்குப் பின்னால் சிக்கிக் 
கொண்ட இன்னொரு பிரச்சினை ‘பிரஜாயுரிமை அல்லது குடியுரிமை 
பிரச்சினையாகும் . சுதந்திரம் கிடைத்த வேளையில் - விருப்பத்தின் 
அடிப்படையில் குடியுரிமை கொடுத்த அரசாங்க உதவியைப் பெறாமல் 
விட்டு விட்ட தமிழர்கள் , பின்னாளில் குடியுரிமை இல்லாதவர்கள் 
இந்நாட்டில் வேலை செய்யமுடியாது என்று சட்டம் வந்த போது தவித்துப் 
போயினர் . பின்னர் , இச்சட்டம் சற்று இலகுபடுத்தப்பட்டு வேலை பெர்மிட் 
என்ற வேலை அனுமதி சலுகை கொடுக்கப்பட்டது . ஆனால் , 
இச்சலுகையைப் பெற முதலாளிமார்கள் உதவ வேண்டும் என்ற 
நிலையேற்பட்டது. இத்தகைய நிலை , அதிகார வர்க்கத்தின் ஆதிக்கத்தில் 
வாழ்ந்த வந்த தமிழ்ச் சமுதாயம் முதலாளிமார்களின் அத்து மீறிய 
கொடுமைகளுக்கு ஆளாக நேர்ந்தது . இரைகள் என்ற கதையில் 
தன்மானத்துடன் வாழத் துணிகின்ற இளம் விதவைக்கு வேலை பெர்மிட் 
வாங்கித் தருவதற்கு மேலதிகாரி அவளையே விலை பேசுவதைப் பின்வரும் 
வரிகளில் காணலாம் . 


வேல பெர்மிட் கூட இந்த மாசத்தோட முடியராப்ப இருக்கே... 
ஆமாங்க .... ஐயாதான் கொஞ்சம் தயவு பண்ணி ஓதவணும்...? 
அதுக்கென்ன லட்சுமி ... ஓதவலாம். நான் சொன்னா மொதலாளி 
ஒன்னும் சொல்ல போறதில்லை... மொதலாளி சரின்னாருன்னா 
பெர்மிட்ல சாப்பு தொடர்ந்து குத்திக்கலாம் . இல்லன்னா 
கஷ்டந்தான் .. நீ கிருஷ்ணனோட சேந்துக்க போறதா தோட்டத்துல 
பேசிக்கிறாங்களாமே ஏதோ இரு.- நம்மளயையும் கவனிச்சுக்க... 
என்று கண்களை நாலு பக்கமும் சுழல விட்டு தொடர்ந்தார். 
சாயங்காலம் சும்மாதான இருப்ப .-- அப்படியே பங்களா பக்கம் 

வந்துட்டு போயேன். . . ? 
இவ்வரிகளில் , அதிகார வர்க்கம் தமிழ்ச் சமுதாயத்தின் இயலாமையை 
எந்த அளவிற்குப் பயன்படுத்திக் கொண்டுள்ளது என்பதை உணர் 
முடிகின்றது. இந்த வேலை பெர்மிட் குடியுரிமை பெறாமல் சிவப்பு 
அடையாளக் கார்டு உள்ளவர்களுக்கு மட்டுமே தேவைப்படுவதாகும் . 
ஆகவே , சிவப்பு அடையாளக்கார்டு பெற்ற தொழிலாளர்களை மொத்தமாக 
தங்களுடைய உடைமைப் பொருள்களாகவே அதிகார வர்க்கத்தினரும் 
முதலாளிமார்களும் எண்ணத் தொடங்கினர் . அந்த வகையில் 
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மலேசியா 


கூட 


இவர்களுடைய ஆதிக்கம் எல்லைகள் கொண்ட்தாக இல்லை . ஆ . 
நாகப்பனின் இதுதான் வாழ்க்கை என்ற கதையில் , ஒரு தந்தை தன் 
மகளின் 

மானத்தை இழக்கச் செய்தவனைக் எதிர்க்க 
துணிவில்லாத நிலையை வேலை பெர்மிட் ஏற்படுத்துகின்றது . 
அதிகாரத்தில் உள்ளவன் தன்னுடைய மகளின் கற்பிற்குப் பங்கம் 
விளைவிக்கறான் ஆனால் ஆத்திரமுற்ற தந்தை பழிவாங்கக் கூட 
முடியாத ஒரு சூழலுக்கு ஆளாகின்றான் . 

இதுநாள் வரை மானங்கெடாது உண்டு உரமேறிய அவன் உடல் 
நடுங்கியது . இதோ வாரேன் சர்ரென வெளியேறினான் . வாசலில் 
கொடியில் காய்ந்து கொண்டிருந்த மனைவியின் சிவப்பு நிறக் 
கைலியை ஒதுக்கக் கையைத் தூக்கினான் . சிவப்பு பாஸ்போர்ட் , 
வேலை பெர்மிட் , இன்னும் இரண்டு நாட்களுக்கே வேலை , 
நினைத்துக் கொண்டவனின் கால்கள் மரச் சட்டங்களென 

விறைத்துப்போயின . நடக்கும் துணிவு கால்களுக்கு இல்லை... ? 
என்ற வரிகள் இயலாமையுடன் போராடிக் கொண்டிருக்கும் ஒரு 
சமுதாயத்தாரின் மேல் அதிகார வர்க்கம் வக்கிரமாக மேற்கொண்ட 
ஒரு தாக்குதல் இது என்று உணர முடிகின்றது . 

மலேசியத் தமிழ்ச் சமுதாயம் குடியுரிமை மற்றும் வேலை பெர்மிட் 
போன்ற பிரச்சினைகளில் சிக்கிக் கொண்டு வெளிவர தவித்துக் 
கொண்டிருக்கும் போதே , நாட்டின் மேம்பாட்டுத் திட்டங்களினால் 
விளைந்த வளர்ச்சியின் காரணமாகவும் பாதிப்படைந்தனர் . மேம்பாட்டுத் 
திட்டங்கள் என்ற நடவடிக்கைகளில் தோட்டப்புறங்கள் எடுத்துக் 
கொள்ளப்பட்டன . இதனால் , தமிழ்ச் சமுதாயத்தினர் வேலையிழந்து 
வீதிக்குத் தள்ளப்பட்டனர் . இவர்கள் நகர்ப்புறங்களை ஒட்டியுள்ள 
புறம்போக்கு நிலக் குடியிருப்புகளில் தங்களுடைய வாழ்க்கையைத் தொடர் 
முயன்றனர் . இவர்களில் பெரும்பாலோர் அன்றாட கூலிகளாகவும் தொழிற் 
சாலைப் பணியாளராகவும் தங்களுடைய புதிய தொழிலில் ஈடுபட்டனர் . 
அதே வேளையில் இவர்களுடைய சூழல் இவர்களை லும்பன் 
கலாச்சாரத்தில் சிக்கிக் கொள்ள வழி வகுத்தது . அதனுடன் , இங்கும் 
அரசாங்கத்தின் மேம்பாட்டுத் திட்டங்களினால் இந்தப் புதிய தளத்திலும் 
இவர்கள் பிரச்சினைகளைச் சந்தித்துக் கொண்டே இருக்கிறார்கள் . 
தோட்டம் மேம்பாட்டுத் திட்டத்தில் எடுத்துக் கொண்ட பிறகு , செல்லம்மாள் 
நகர்ப்புறம்போக்கு குடியிருப்புகளில் தனது புதிய இருப்பை தேடிக்கொண்ட 
போது அங்கேயும் வீடுகள் இடிபடும் பிரச்சினைக்கு ஆளாகிறாள் . இதைச் 
சண்முகசிவாவின் வீடும் விழுதுகளும் கதை காட்டுகின்றது . 

என்ன வாங்கடா . - வந்து அள்ளிக்கிட்டு போங்கடா . 
ஆவேசமாக ஒரு நடுத்தர வயதுப் பெண்டு தலைவிரி கோலமாக 
கைகளை விரித்து நெஞ்சில் அடித்துக் கொண்டு கத்தினார் . 


என்று 
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கண்களில் கால்வாயின் வெள்ளம் . அவர்களும் நிஜமாகவே அவள் 
வீட்டினுள் நுழைந்து சோபா , டிவி , பிரிட்ஜ் எல்லாவற்றையும் எடுத்து 

வந்து வெளியே போட்டார்கள்... 
இது இயலாமை நிறைந்த சமூகம் திரும்ப திரும்ப ஒவ்வொரு காலக் 
கட்டத்திலும் பல்வேறு வகையான ஆதிக்க வர்க்கத்திடம் மாட்டிக் 
கொண்டு பிரச்சினைகளை எதிர் கொள்ள முடியாத சூழலையே 
விளக்குகின்றது . தங்களுடைய இருப்பை நிலை நிறுத்திக் கொள்ள 
ஒரு நிரந்தர தீர்வை ஏற்படுத்த மலேசியத் தமிழ்ச்சமுதாயம் ஒரு தொடர் 
முயற்சியிலே இருப்பதைப் படைப்பாளர்கள் தங்களுடைய படைப்புகளில் 
வெளிப்படுத்தியுள்ளனர் . 

இதைத் தவிர்த்து மலேசியத் தமிழ்ச்சமுதாயம் கல்வி, சமூகம் , அரசியல் 
என்ற ரீதியில் பிரச்சினைகளை எதிர் நோக்கிக் கொண்டுதான் 
இருக்கின்றது . கல்வியில் பார்க்கின்ற வேளையில் தோட்டப்புறங்களில் 
அமைந்துள்ள தமிழ்ப் பள்ளிகளில் உள்ள பிரச்சினைகளாக வசதிக் 
குறைவு , மாணவர் , பெற்றோர் அக்கறையின்மை மற்றும் ஆசிரியர்களின் 
புரிதல்கள் என்ற ரீதியில் படைப்பாளர்கள் கதைகளைப் படைத்துள்ளனர் . 
இதில் , ரெ , கார்த்திகேசுவின் பிள்ளையார் பந்து கதை , கல்லூரியிலிருந்து 
புதிதாக வெளிவந்த ஆசிரியர் ஒருவர் மாணவர்களைச் சரியாகப் புரிந்து 
கொள்ளாததை உணர்ந்து தலைமையாசிரியர் அவருக்குச் சரியான 
புரிதலை உணர்த்தி அரவணைத்துச் செல்வதைக் கூறுகிறது . எம்.ஏ. 
இளஞ்செல்வனின் ‘இழைப்புளி கதை தமிழ்ப்பள்ளிகளில் ஆசிரியர்களும் 
தலைமையாசிரியரும் சரியான புரிதலுடன் இருந்தால்தான் பள்ளி 
முன்னேற்றம் அடையும் என்பதை வலியுறுத்துகின்றது . சி . வடிவேலின் 
கண்ணன் ரிமூவ் வகுப்பு படிக்கிறான் கதை , ஒரு தமிழ்ப் பள்ளி மாணவன் 
இடைநிலைப் பள்ளிக்குச் செல்லும் போது ஆங்கிலம் மற்றும் மலாய்மொழி 
போதனா முறையினால் எதிர்நோக்கும் பிரச்சினைகளை ஆராய்கிறது . 
இதைத் தவிர்த்து நாடு அடைந்து வரும் மிகத் துரித வளர்ச்சியில் 
தமிழ்ச் சமூகம் ஈடுகொடுக்க முடியாமல் பின் தங்கிப் போய்க் 
கொண்டிருப்பதையும் படைப்பாளர்கள் சுட்டிக் காட்டத் தவறவில்லை . 
அருசு . ஜீவானந்தனின் , அட இருளின் பிள்ளைகளே என்ற கதையில் , 
நாட்டு நிர்மாணிப்பின் அடித்தளத்திற்குத் தங்களுடைய உழைப்பினைக் 
கொடுத்த தமிழ்ச் சமுதாயம் அதனுடைய பலனை அனுபவிக்க முடியாத 
சூழலில் , சிக்கித் தவிப்பதைக் காட்டுகிறார் . தன்னுடைய நிலத்தில் 
அமைக்கப்பட்ட பொதுத் தொலைப்பேசியைப் பயன்படுத்த தெரியாத 
துலுக்காணம் , தன்னுடைய மனைவியைப் பிள்ளைப்பேற்றிற்காக 
ஆம்புலன்ஸ் வண்டியை அழைக்க முடியாததால் பறிகொடுக்கிறான் . 
இங்கு தொலைபேசி மேம்பாட்டுத் திட்டங்களின் குறியீடாக வருகின்றது . 
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இந்தச் சூழலில் , மைய நிலையிலிருந்து ஒதுக்கி வைக்கப்பட்ட ஒரு 
விளிம்புநிலை சமுதாயமாகவே தமிழ்ச்சமுதாயம் இருக்கின்ற 
காரணத்தால் அவனுடைய மனப்போக்குகளிலும் சிந்தனைகளிலும் 
பல்வேறு வகையான நீரோட்டங்களைப் பார்க்க முடிகின்றது . இதனால் , 
மன உளைச்சலுக்கு ஆளான சமுதாயம் போன்றதொரு தோற்றமும் 
ஏற்படுகின்றது . படைப்பாளர்களின் படைப்புகளில் இயலாமையுடன் கூடிய 
இச்சமூகம் தன்னுடைய பிரச்சினைகளிலிருந்து வெளிவர எண்ணம் 
கொண்டு முயற்சிப்பதையும் அதே வேளையில் பிரச்சினைகளை 
மறக்கடிப்பதற்காக வேறு வேறு சிந்தனைகளில் திசை திருப்புவதையும் 
காட்டுகிறது . சைபீர் முகமதுவின் ‘பாதுகை கதையின் ஒரு குடும்பத் 
தலைவன் தன்னுடைய குடும்பத் தேவைகளை நிறைவேற்றுவதில் 
எண்ணங்கொள்ளாமல் தன்னுடைய சிந்தனைகளைத் திசை திருப்பும் 
வகையில் சினிமாவில் கவனத்தைச் செலுத்துகிறான் . 


‘தனலட்சுமி தனது காலணிகளைக் கையில் எடுத்தாள் . அப்பொழுது 
அடித்த சித்திரை மாதத்து மத்தியான வெய்யில் அவள் ஒட்டிய 
வெள்ளைத் துணி பிரிந்து , மீண்டும் ஒரு பக்கத்தில் ஒட்டை 
தெரிந்தது . முனியாண்டி டி.எம் . சௌந்திராஜன் குரலில் மிக 
லயித்துப் போய்த் தானே பாட ஆரம்பித்தான் . 

‘பாதுகையே துணையாகும் என்னாளும் - உன் 

பாதுகையே துணையாகும் . . ! 
என்ற வரிகளில் குடும்பத் தலைவன் தன்னுடைய பிள்ளையின் காலணித் 
தேவையை நிறைவேற்றாமல் , சினிமாவில் வரும் பாதுகை பற்றிய கனவில் 
மூழ்கிறான் . எஸ்கேப்பிஸ (escapism ) சூழலில் குடும்பத் தலைவன் 
தன்னை இருத்திக் கொள்கிறான் என்பது தெளிவாகின்றது . 

சண்முகசிவாவின் கலகக்காரன் கதை , புறம்போக்கு குடியிருப்பு 
பகுதியில் உள்ளவர்கள் தங்களுடைய எதிர்ப்பினை வெளிக்காட்ட 
நிறுவன எதிர்ப்பு முறையைக் கையாளும் மனப்போக்கிற்குத் 
தள்ளப்படுவதைக் காட்டுகின்றது . அந்த வகையில் , தமிழ்ச் சமுதாய 
இளைஞர்கள் குண்டர் கும்பல் கலாச்சாரத்தில் தங்களை ஈடுபடுத்திக் 
கொள்கின்றனர் . இதில் இளைஞர்கள் ஒருவிதமான கிளர்ச்சி 
எண்ணங்களையும் பெறுகின்றனர் . தங்களுடைய பார்வையில் சரி என்று 
படுவதைச் செய்வதில் நீதியும் நியாயமும் இருப்பதாக எண்ணுகின்றனர் . 

மண்ணுக்குள்ளே ஒடுற ஜீவ நதி மாதிரிதான் எல்லா மனிதன் 
களுக்குள்ளேயும் ஒரு குணம் ஓடிட்டுத்தான் இருக்கு சார் - அது 
அன்பு செலுத்தனுங்கிற குணம் . அதுக்கு வாய்ப்பே இல்லாம 
ஆக்கிடறது இந்த வாழ்க்கை... நமக்கிருக்கிற சமூக- பொருளாதார, 
அரசியல் , கலாச்சார நெருக்கடிக்கு எதிர்வினைதான் இந்த 
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வன்முறை , அக்ரஷன் , வயலன்ஸ் சார் நீங்க சட்டத்த மட்டும்தான் 
பார்க்கறீங்க..... சமூகத்த..நீங்க சார்ந்த இந்த சமூகத்த பாருங்க .... 

நிராதரவான .-- நிராகரிக்கப்பட்ட எங்கள மாதிரி... 
என்ற வரிகளில் , சிந்தனைப் போக்கிலே எவ்வகையான நீரோட்டம் 
எழுந்துள்ளது என்பதை உணர முடிகின்றது . 

இவ்வாறு , ஒரு சமுதாயத்தின் உளைச்சலாக வெளிப்பட்டிருக்கும் 
கதைகளோடு , தனி மனிதனும் , குடும்பங்களும் இவ்வகையான 
ஒட்டுமொத்த சூழலினால் ஏற்பட்ட மனஉளைச்சலினால் அடைந்த 
துன்பங்களையும் படைப்பாளர்கள் காட்டியுள்ளனர் . விளிம்பு நிலை 
சமுதாயமாக முன்னேற்றமான நாட்டிலே இந்தச் செழுமையிலே பங்கு 
கொள்ள முடியாமல் ஒதுங்கிய சூழலிலே வாழ நேரிடும் பொழுது மனச் 
சிதைவு ஏற்படுவது தவிர்க்க முடியாத ஒன்றாகும் . இதையே 
படைப்பாளர்கள் தங்களுடைய படைப்புகளில் வெளிப்படுத்தியுள்ளனர் . 
கார்த்திகேசு , தன்னுடைய கொப்புளங்கள் கதையில் , எவ்வளவோ 
ஒழுக்கமான நிலையில் வளர்க்கப்பட வேண்டும் என்ற நிலையில் 
செயல்பாடுகள் இருந்தாலும் சூழல் முறையில்லாத வாழ்க்கைக்கே 
தள்ளுகின்றது என்பதைக் காட்டுகிறார் . 

‘எனக்கு எத்தனை சூடு போட்டு வளத்தாரு தெரியுமா ? அந்த 
சூடுகளின் பலன் என்ன என்று யாரும் அவனைக் கேட்கவில்லை . 
அத்தனை சூடுகள் போட்டு ஒழுக்கம் போதிக்கப்பட்ட இந்த குடும்பத் 
தலைவன் படிப்பில்லாமல் , காண்டிராக்டில் அன்றாடக் கூலி வேலை 
செய்து , புறம்போக்குப் பகுதியில் சட்ட விரோதக் குடிசையில் ராஜ்யம் 
நடத்தி , மாலை வேளைகளில் பீர் போத்தல்களைச் சுற்றி உட்கார்ந்து 
நாலு நம்பர் கதை பேசுவதை தன் வாழ்க்கையின் உன்னத 
லட்சியமாக வரித்துக் கொண்டிருப்பதை , சூடு போட்டு ஒழுக்கம் 

போதித்த அவன் அப்பா பார்த்தால் உச்சி குளிர்ந்து போவானோ . 
என்ற வரிகள் , இலட்சியங்கள் தொலைந்துபோன இந்தச் சமூகம் தனது 
வாழ்க்கைப் பாதையை எவ்வாறு அமைத்துக் கொள்வது என்று 
தவிப்பதைக் காட்டுகின்றது . மலேசியத் தமிழ்ச் சமுதாயம் ஒரு தளத்தில் 
சூழ்நிலை கைதியாக நிற்பதையே படைப்பாளர்கள் காட்ட முனைகின்றனர் 
என்பதை உணர முடிகின்றது . 

சில வேளைகளில் , சூழ்நிலை பிரக்ஞையின் அதிக புரிதலின் 
காரணமாக முன் ஜாக்கிரதை உணர்வுடன் செயல்பட சமூக உறுப்பினர் 
தூண்டப்படுகிறார்கள் இவ்வாறான நிலையில் , மனித உள்ளங்களை 
முறையாகப் புரிந்து கொள்ள முடியாத நிலையில் ஆக்ரோஷமான 
நடவடிக்கைகளையும் சிலர் மேற்கொள்வர் . அதனால் , பாதிப்புகள் தான் 
விளையுமே தவிர ஆக்ககரமான நிகழ்வுகள் நடைபெறுவதற்கு வாய்ப்புகள் 
மிகக் குறைவேயாகும். இதனை , வே. இராஜேஸ்வரி , தனது ‘ ஆறாவது 
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காப்பியம் என்ற கதையில் விவரிக்கின்றார் . புருஷன் விட்டு விட்டு 
ஓடிப் போக , தனியாளாக இருந்து கஷ்டப்பட்ட அம்மா துப்புரவுத் 
தொழிலாளியாக இருந்து மகளை க் காப்பாற்றுகிறார் . ஓடிப்போன 
கணவன் அம்மாவிற்கு மது அருந்தும் பழக்கத்தையும் கற்றுக் கொடுத்து 
விட்டுச் செல்கிறான் . இதனால் , தன்னைப் போலவே , தன் மகளும் 
கெட்டு விடக்கூடாது , ஏமாந்து போய்விடக் கூடாது என்று அதி 
ஜாக்கிரதை உணர்வுடன் அம்மா வின் நடவடிக்கைகள் அமைகின்றன. 
இச்சூழலில் , தவறான புரிதலினால் , மகள் மீது கோபம் கொண்டு 
அதிகப்படியான தண்டனை கொடுக்கப்போக , அம்மா சிறார் வதைச் 
சட்டத்தினால் சிறைக்குச் செல்ல நேரிடுகிறது . அம்மா வையே நம்பி 
இருந்த மகளின் நிலை கையறு நிலையாகின்றது . 

‘ அம்மா . . . அடிச்சாலும் ஏசினாலும் நீ ஒரு நாளும் என்னை 
பட்டினி போட்டதில்லையே . . . இப்போ ஒரு வேள சோத்துக்கு நான் 
அடுத்தவங்க கைய எதிர்பார்க்க வேண்டியிருக்கே.. அங்க ஜெயில்ல 
நீ என்ன பாடுபடறியோ- அம்மா சூடு வச்சதுக்கு பதிலா நீ என்ன 
கத்தியில் குத்தி கொலையை பண்ணி இருக்கலாம் . உனக்கும் 
தூக்கு தண்டனை கிடைச்சிருக்கும் . ரெண்டு பேரும் யாருக்கும் 

பாரமில்லாம நிம்மதியா போயிருக்கலாமே . . அம்மா . . . 
என்ற வரிகளில் ஜாக்கிரதை உணர்வின் எல்லை எது என்று தெரியாமல் 
தவிக்கும் சமூகத்தின் வெளிப்பாட்டினை உணர முடிகின்றது . மேலும் , 
இந்நிகழ்வுகளைச் சமுதாயத்திற்கான குறியீடாகப் பொருத்திப் பார்த்தால் , 
பொருளாதார பலமின்மை , வாய்ப்பின்மை ஆகிய இரண்டும் சமுதாயத்தை 
மனச் சோர்வுக்கு ஆளாக்கி மன உளைச்சலுக்கு இட்டுச் சென்றிருப்பதை 
உணர முடிகின்றது . இந்நிலைதான் மூர்க்க குணத்துடன் செயல்படச் 
செய்கிறது . இல்லையேல் , வாழ்க்கையை அழித்துக் கொள்ள தூண்டுகிறது . 
இந்நிலை மாறி , வாழ்வியல் நிலையை அறிந்து எதிர்த்துப் போராடும் 
மனப்போக்கு மலேசியத் தமிழ்ச் சமுதாயத்திற்குத் தேவையாகயிருக்கிறது . 
முடிவுரை 

இறுதியாக , மலேசியத் தமிழ்ச் சிறுகதைப் படைப்பாளர்கள் சிறுகதை 
வடிவத்தை வெறும் கலை வடிவமாக மட்டும் பார்க்க வில்லை . சமூகத்தின் 
கட்டமைப்புகளில் உள்ள செல்லரித்துப் போன மரபு ரீதியான 
கருத்துக்களை வெளிப்படுத்தியுள்ளனர் . அதே வேளையில் , அதிகார 
வர்க்கத்தின் அத்துமீறல்களை ஒளிவு மறைவு இல்லாமல் நேரடியாக 
வெளிச்சம் போட்டுக் காட்டியிருப்பது படைப்பாளர்களின் சமூக 
அக்கறையைக் காட்டுகின்றது . அதே போன்று , உளவியல் கதைகள் 
என்று முத்திரை குத்தாமல் , சமூகப் பார்வையிலேயே உளவியல் ரீதியில் 
ஏற்பட்ட நிகழ்வுகளைப் பதிவு செய்து இச்சமூகத்தின் சிந்தனை 
நீரோட்டங்களை அச்சுக்குக் கொண்டு வந்து பதிவு செய்துள்ளது 
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மலேசியப் படைப்பாளர்களின் வெற்றியாகும் . இவ்வாறான , சமுதாயக் 
கதைகளை மலேசியப் படைப்பாளர்கள் பதிவு செய்வதே நாளை வரலாறு 
கூறும் ஆவணங்களாக இருக்கும் என்பது உண்மையாகும் . இது போன்றே 
சமூகப் பிரக்ஞை கொண்ட கதைகள் மலேசியப் படைப்புலகில் தொடர்ந்து 
வெளிவர வேண்டும் . 
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ஊடகங்கள் 


எஸ். குமரன் 


தகவல் ஊடகங்களை மூன்று பிரிவுகளாகப் பிரித்துப் பார்க்கலாம் . 
அவை : அச்சுயியல் ஊடகம் , மின்னியல் ஊடகம் , கணினியியல் ஊடகம் 
ஆகும் . சச்ரம் என்ற அறிஞர் தகவல் ஊடகங்களைப் பற்றிக் கூறுகையில் 
அவற்றிற்கு நான்கு முக்கிய நோக்கங்கள் இருந்தாக வேண்டும் 
என்கிறார் ( Sacram , 1964 : 5 ) . 
அந்த நான்கு நோக்கங்கள் யாவையெனில் : 
1. ஒருவர் தான் அறியாத தகவலை அறிவதன் மூலம் தனது பொது அறிவை 

வளர்க்கச் செய்தல். 
2. சிறந்த முறையில் தகவல்களை வெளிப்படுத்துவதன் மூலம் தகவல் ஊடகங்கள் 

ஒரு மேற்பார்வையாளர் போல் பங்காற்றுதல் , 
3 . ஒருவரை ஒரு குறிப்பிட்ட தகவல் அல்லது நிகழ்வு குறித்துக் கவனம் செலுத்தச் 

செய்தல். 
4 . ஒருவரது சுய முன்னேற்றம் மற்றும் தனது நாட்டின் முன்னேற்றம் குறித்த 

எண்ணங்களை அல்லது எதிர்பார்ப்புகளை மேன்மையடையச் செய்தல் . 
இந்த நான்கு நோக்கங்களையும் முன்வைத்து தகவல் ஊடகங்கள் 
செயல்படுமாயின் சிறந்த தகவல் ஊடகங்களாக அமையும் . 

மலேசியத் தமிழ் இலக்கியமானது தமிழ் நாட்டிலிருந்து கொண்டு 
வரப்பட்ட இலக்கியமேயாகும் . டாக்டர் இரா.தண்டாயுதம் தமது தற்காலத் 
தமிழ் இலக்கியம் என்ற நூலில் ‘மலேசியத் தமிழ் இலக்கியமானது 
பெற்றோர் இல்லத்திலிருந்து புதுவாழ்வைத் தொடங்கப் புறப்படும் 
புதுமணத் தம்பதியர் போன்றதாகும் என்றார் . மலேசியாவில் தமிழ் 
இலக்கியத்தின் தொடக்க காலம் தமிழ்நாட்டு இலக்கிய வளர்ச்சியின் 
பின்னணியாகவே இருந்தது எனலாம் ( இரா. தண்டாயுதம் , 1983 :111 ) , 

1821 இல் பினாங்கு மாநிலத்தில் எழுந்த தமிழ்ப் பள்ளிகளின் 
மூலமாகவே மலேசியாவில் தமிழ் மொழியும் இலக்கியமும் வேரூன்றத் 
தொடங்கின ( இராம . சுப்பையா , 1959 : 25 ) . இதன் தொடக்கமாக Singapore 
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Free School லிலும் Singapore Education Institute டிலும் தமிழ் வகுப்புகள் 
தொடங்கப்பட்டன . 1859 - இல் சிங்கப்பூரில் பிற பள்ளிகளிலும் 
மலாக்காவிலும் தமிழ் வகுப்பு தொடங்கப்பட்டது . 

1872இல் Nibong Tebal ( Penang ) கிலும் , தோட்டத் தொழிலாளர் 
பிள்ளைகளுக்கென ஒரு தமிழ்ப்பள்ளி நிறுவப்பட்டது . அதுமுதல் 
படிப்படியாகப் பல தமிழ்ப் பள்ளிகள் நிறுவப்பட்டு , 1922 இல் மொத்தம் 
122 தமிழ்ப்பள்ளிகள் நாட்டில் இருந்தன . இன்று ஏறக்குறைய 530 
தமிழ்ப்பள்ளிகள் உள்ளன . 

தமிழ் நாளிதழ்கள் என்று பார்க்கும்போது தற்போது நமக்குத் 
கிடைத்துள்ள முதல் நாளிதழாக உலக நேசன் ( 1877 ) விளங்குகிறது. 
இதனை அடுத்து சிங்கை நேசன் வெளிவந்தது . இவ்விரண்டு இதழ்களும் 
வார இதழ்களாக வெளிவந்தன . உலக நேசனுக்கு முன்பாகச் சிங்கை 
வர்த்தமாணி ( 1875 ) என்ற நாளிதழ் வெளிவந்ததாகச் சிங்கை நேசனில் 
வந்த செய்தியின் மூலம் அறிய முடிகின்றது . தொடர்ந்து தேஜாபிமாணி 
( பேராக் ) ( 1896 ) மற்றும் பினாங்கு வர்த்தமாணி ( 1897 ) ஆகிய இதழ்கள் 
வெளிவந்தன . இவை நாளிதழாகத் தினமும் வெளிவந்தன . 19 ஆம் 
நூற்றாண்டில் இந்நாளிதழ்களில் முக்கியச் செய்தியாக மலேசிய 
இந்தியச் சமுதாயம் தொடர்புடைய செய்திகள் அதிகமாக வெளிவந்தன . 
நாட்டின் முன்னேற்றத்தில் இந்தியச் சமுதாயத்தின் பங்கு, தைப்பூசத் 
திருவிழா, இந்தியர்களிடையே காணப்படும் வியாபாரப் போட்டிகள் 
போன்ற செய்திகளைப் பெரிதும் வெளிப்படுத்தினர் . இச்செய்திகள் 
இந்தியச் சமுதாயத்திற்கு விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தின . அவ்வப்போது 
வெளிநாட்டுச் செய்திகளாக இந்திய நாட்டுச் செய்திகளும் வெளியிட்டன . 

20 ஆம் நூற்றாண்டில் வர்த்தமானன் , விஜயன் , ஞானசூரியன் , 
ஜனோபகாரி , மஹாயுத்த சமாசாரம் , சத்யவான் , பாதுகாவலன் போன்ற 
பத்திரிகைகள் மலேசிய இந்தியச் சமுதாயத்தினரிடையே விழிப்புணர்ச்சி 
ஏற்படுத்த முனைந்தன . கையெழுத்தைக் கொண்டு வெளிவந்த 
மஹாயுத்த சமாசாரம் என்ற நாளிதழ் முதலாவது உலகப் போரைக் 
குறித்துச் செய்திகள் வெளியிட்டது . தோட்டப் புறங்களில் தமிழர்கள் 
எதிர்நோக்கும் பிரச்சினைகளையும் எழுதியது . ஞானசூரியன் என்ற 
நாளிதழ் ஐரோப்பியர்கள் தோட்ட நிருவாகிகளாக இருந்து தமிழர்களுக்கு 
இழைத்த கொடுமைகளைக் கூறியது . 1920 களில் வெளிவந்த இதழ்களான 
பொதுஜன மித்திரனில் ஆசிரியர் பார்வையில் வாசகர்கள் சிறு சிறு 
தொழில்கள் தொடங்குமாறு ஊக்குவிக்கப்பட்டது . பெண்களின் 
முன்னேற்றத்தை ஊக்குவிக்கவே சிந்தாமணி என்ற நாளிதழ் 
தொடங்கப்பட்டது . கலியுக நண்பன் தமிழர்களை மலேசிய நாட்டைச் 
சொந்த நாடாகவும் , இந்நாட்டிற்கு விசுவாசமிக்கக் குடிகளாகவும் இருக்க 
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வேண்டும் என்னும் அறிவுரையை முதன்முதலில் கூறியது . அதோடு 
மதுபானம் அருந்தும் பழக்கத்தை வெறுத்ததோடு மதுபானம் சம்பந்தப்பட்ட 
விளம்பரங்களையும் ஏற்காமல் இருந்தது . 1930 களில் தமிழர்களிடையே 
பெரிய மறுமலர்ச்சியை இவ்விதழ் ஏற்படுத்தியது எனலாம் . 

1923 இல் தமிழ் நேசன் தொடங்கப்பட்டது . இவ்விதழே இன்று 
வரையிலும் தொடந்து வெளிவந்து கொண்டிருக்கும் நீண்டகால பழைய 
நாளிதழாக விளங்குகின்றது . 1930 இல் RM 60,000 மூலதனமாக் 
கொண்டு தொடங்கப்பட்ட அகில மலாயாத் தமிழ்ச் சமூக அச்சகச் 
சங்கம் 1931இல் தமிழன் என்ற ஒரு நாளிதழை வெளியிட்டது . 
இந்நாளிதழில் தினச் செய்திகளோடு சிறுகதை , தொடர்கதை , கவிதை 
போன்றவை வெளிவரத் தொடங்கின . தொடர்ந்து தமிழவேள் கோ . 
சாரங்கபாணியின் தமிழ் முரசு வெளிவரத் தொடங்கியது . இந்நாட்டில் 
தமிழ் இலக்கியமம் வளருவதற்கு இந்நாளிதழ் பெரிதும் பங்காற்றியது 
எனலாம் . ஒரு காசு விலையில் விற்கப்பட்டதால் அதிகமான பிரதிகள் 
விற்கப்பட்டு தொடர்ந்து வளர்ச்சி கண்டது , 1940 களில் மலாயாவில் 
ஜப்பானியர் ஆதிக்கத்தில் மக்கள் பெரிதும் கொடுமைகளை 
அனுபவித்தனர் . இக்கொடுமைகளை வெளிப்படுத்துவனவாக ஜெய 
பாரதம் , சிந்தாபாத் , புது உலகம், இளங்கதிர் , இளம்பிறை , இடிமுழக்கம் , 
உதய சூரியன் , ஜெயமணி , இஸ்லாமிய இளைஞன் , சிரம்பான் செய்தி 
போன்ற நாளிதழ்கள் வெளிவந்தன . 

1950 களில் மலாயா நண்பன் , களஞ்சியம் , ஜனநாயகம் , சங்கமணி 
தேசநேசன் போன்ற இதழ்கள் வெளி வந்தன . இக்காலகட்டத்தில் மலேயத் 
தமிழ் இலக்கியத்தில் குறிப்பாகச் சிறுகதை வளர்ச்சியடையத் 
தொடங்கியது . உள்ளூர் எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளும் தமிழ்நாட்டு 
எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளும் வெளிவந்தன . தமிழ் நேசன் கதை 
வகுப்பு என்று ஒன்றைத் தொடங்கி இளம் எழுத்தாளர்கள் சிறந்த 
எழுத்துகளைப் படைக்க வழிகாட்டியது . 

இவ்வகுப்பின் மூலமாகத் தரமான பல இளம் எழுத்தாளர்கள் 
உருவாகினர் . அதேவேளையில் சிறுகதை எழுதும் போட்டிகளையும் 
நடத்தியது . 1959 இல் தமிழ் நேசன் தேசிய அளவிலான சிறுகதை எழுதும் 
போட்டியை நடத்தியது . அப்போட்டிக்கு 457 சிறுகதைகள் வந்தன. 
இதேபோன்று தமிழ் முரசும் வாரந்திரச் சிறுகதைப் போட்டியை நடத்தியது . 

இக்காலகட்டத்தில்தான் தமிழ் முரசு மாணவர் மன்றம் என்ற ஒரு 
பகுதியைத் தொடங்கி மாணவர்களுக்கென இரண்டு பக்கங்க ள 
ஒதுக்கியது . தமிழ்ப் பள்ளிகளிலும் மன்றம் அமைக்கும் அளவிற்கு 
இம்மன்றம் மேம்பாடடைந்தது . இது இன்றுள்ள மலேசியத் தமிழ் இளைஞர் 
மணி மன்றம் அமைய தூண்டுகோலாக இருந்தது . தமிழ் இளைஞர் 
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மணி மன்றத்தில் தற்சமயம் ஏறக்குறைய ஒரு இலட்சம் இளைஞர்கள் 
உறுப்பினராக உள்ளனர் . மேலே குறிப்பிட்ட மாணவர் மணி மன்றமே 
1950 களிலும் 1960 களிலும் பல சிறந்த எழுத்தாளர்கள் உருவாகக் 
காரணமாக உள்ளது . 

1960 களில் தமிழ்மலர் , சக்தி , மலைநாடு , தேசதூதம் போன்ற 
பத்திரிகைகள் வெளிவந்தன . இவற்றுள் தமிழ் மலர் மட்டுமே தொடர்ந்து 
வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது . இக்காலகட்டத்தில் படைப்பிலக்கியம் 
வளர்ந்ததோடு மலேசிய நாட்டின் புதிய கொள்கைகள் குறித்த 
செய்திகளும் அதிகமாக இடம்பெற்றிருந்தன . அப்போதைய சிறுகதைகளில் 
மலேசிய இந்தியச் சமுதாயத்தைப் பாதித்த தோட்டத் துண்டாடல் 
பிரச்சினையே மையமாக இருந்தது . 

1970 கள் மலேசிய இந்தியர்களுக்குப் போராட்டம் மிக்க ஒரு 
காலகட்டமாகும் . இக்காலகட்டத்தில்தான் தோட்டத் தூண்டாடல் 
பிரச்சினையின் எதிரொலியாக அதிகமான தோட்டத் தொழிலாளிகள் 
வேலைகளை இழந்து தோட்டங்களை விட்டு வெளியேற நேரிட்டது . 
குடியிருப்புகளையும் இழந்தனர் . அதோடு சிவப்பு அடையாளக்கார்டு 
பிரச்சினையும் எழுந்தது . சிவப்பு அடையாளக்கார்டு பிரச்சினையே மிகப் 
பெரிய பிரச்சினையாக இருந்தது . இக்காரணத்தினாலேயே பலர் மலேசிய 
நாட்டைவிட்டு தமிழகத்திற்குத் திரும்ப வேண்டிய கட்டாய நிலை ஏற்பட்டது . 
நாட்டுக் குடியுரிமையைப் பெரிதுபடுத்தாது வாழ்ந்த நிலையே இதற்குக் 
காரணமாக அமைந்தது . எனவே , தமிழ் நாளிதழ்கள் குடியுரிமைப் 
பிரச்சினையை மையமாக வைத்தே சிறுகதைகளையும் கட்டுரைகளையும் 
வெளியிடத் தொடங்கின. இதன் மூலம் விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்த 
முனைந்தன. தமிழ் நேசன் , தமிழ் முரசு , தமிழ் மலர் இம்மூன்று 
நாளிதழ்களுமே நீண்ட காலமாக வெளிவந்து கொண்டிருந்தன. பிறகு 
தமிழ் முரசு சிங்கப்பூரில் மட்டும் வெளிவரத் தொடங்கியது . 1972 முதல் 
1976 வரையில் தமிழ் நேசன் சிறுகதைப் போட்டியை நடத்திச் சிறந்த 
சிறுகதைகளுக்குத் தங்கப் பதக்கத்தைப் பரிசாகக் கொடுத்தது . 
1970களில் தமிழ் நாளிதழ்களில் உள்நாட்டு அரசியல் குறித்த செய்திகள் 
வெளிவரத் தொடங்கின. 

1980 களில் தமிழ் மலர் , தினமணி என்ற பெயரில் வெளிவரத் 
தொடங்கியது . அதோடு தமிழ் ஓசை என்ற ஒரு புதிய நாளிதழும் 
தொடங்கப்பட்டது . இந்நாளிதழ்களில் தமிழர்களின் குறைபாடுகள் 
குறிப்பாகத் தமிழ்ப் பள்ளிகளின் நிலை , மாணவர்களின் மனப்போக்கு , 
பெற்றோர்களின் மனப்போக்கு , ஆசிரியர்களின் மனப்போக்கு போன்ற 
செய்திகள் அதிகமாக வெளிவரத் தொடங்கின. 
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1990 கள் தொடங்கி நாளிதழ்கள் வழக்கமான சிறுகதைகள் , 
கவிதை, கட்டுரை , சினிமா , அரசியல் , பக்தி போன்ற பலதரப்பட்ட 
செய்திகளைத் தாங்கி வெளிவருகின்றன. 
மலேசியாவில் ஒலிபரப்பு வரலாறு 

1921 இல் மலேசியாவில் தெற்கு மாநிலமான ஜோகூர் மாநிலத்தில் 
ஏ.எல்.பெர்ச் ( A.L.Birch ) என்பவர் பிரிட்டனிலிருந்து ஒரு வானொலிப் 
பெட்டியை எடுத்து வந்தார். கப்பலில் உள்ள ஒலிபரப்புக் கருவியின் 
மூலமாக ஒலிபரப்பப்பட்டது . 1923 இல் Johor Wireless Society உறுப்பினர்கள் 
தங்கள் சக உறுப்பினர்களுக்காக மகிழ்ச்சியூட்டும் பாடல்களையும் 
உள்நாட்டுத் தகவல்களையும் ஒலிபரப்ப வானொலியைப் பயன்படுத்தினர் . 
1940 கள் வரையில் பினாங்கு , கோலாலும்பூர் மற்றும் பிற மாநிலங்களிலும் 
இச்சங்கத்தை நிறுவியதன் மூலம் வானொலி ஒலிபரப்பு பரவியது . 

1925 இல் A.L. Birch சிங்கப்பூரில் முதல் வானொலி நிலையத்தை 
நிறுவினார் . அதன்பிறகு 1935 இல் Caldecott Jo ; (சிங்கப்பூரில் ) 
British Malayan Broadcasting Corporation ( BMBL ) நிறுவப்பட்டது. 1940 ல் 

அரசாங்கம் இதனை ஏற்று நடத்தியது . ஐரோப்பாவிலும் 
ஆசியாவிலும் இரண்டாம் உலகப்போர் மூளும் என்ற அறிகுறி தென்படவே 
மக்களின் பாதுகாப்புக்கும் மற்றும் போர் சம்பந்தப்பட்ட தகவல்களைத் 
தரவும் இந்நிலையத்தை அரசாங்கம் ஏற்றுக்கொண்டது . 

1941 முதல் 1945 வரை இரண்டாம் உலகப் போரின்போது 
மலாயாவிலிருந்த அனைத்து ஒலிபரப்பு நிலையங்களையும் ஜப்பான் 
கைவசப்படுத்திக்கொண்டது . 1945 இல் ஜப்பான் போரில் தோல்விகண்டதும் 
இந்நிலையங்களை British Military Administration ( BMA ) ஏற்றுக் 
கொண்டது . இக்காலக்கட்டத்தில் ஒரு நாளைக்கு 12 முறை செய்திகள் 
வழங்கப்பட்டன. ஆங்கிலம் , மலாய் , சீனம் , தமிழ் , இந்துஸ்தான் , உருது 
பிரெஞ்சு ஆகிய மொழிகளில் செய்திகள் வழங்கப்பட்டன. 

1951 இல்தான் ஊரடங்கு ஒலிபரப்பு மற்றும் புற நகர் ஒலிபரப்பு 
என்று நாடு முழுவதும் ஆங்கிலம், மலாய் , சீனம், தமிழ் ஆகிய நான்கு 
மொழிகளில் ஒலிபரப்பு செய்யப்பட்டன . 1957 இல் மலேசியா சுதந்திரம் 
பெற்றபின்பு வானொலி , தகவல் , தேசிய திரைப்படம் ஆகிய இலாகாக்கள் 
பிரதமர் நிருவகிப்பில் சேர்த்துக் கொள்ளப்பட்டன . 

நாட்டின் வளர்ச்சியில் பங்குகொள்ள மக்களை , குறிப்பாக நாளிதழ் 
தாமதமாக அல்லது கிடைக்காத இடங்களில் வாழும் மக்களை 
இணைப்பதில் வானொலி பெரிய பங்கை ஆற்றவேண்டும் என்ற 
அப்போதைய பிரதமர் துன் ஹஜி அப்துல் ரசாக் உசேன் அவர்களின் 
வேண்டுகோளுக்கு இணங்க , 1961 இல் முதன்முதலாக வானொலி 
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ஒலிபரப்பு நாட்டின் நான்கு முக்கிய மொழிகளான ஆங்கிலம், மலாய் , 
சீனம் , தமிழ் ஆகிய மொழிகளில் ஒலிபரப்பத் தொடங்கியது . இதன் 
தொடர்ச்சியாகத்தான் சிவப்பு ஒலியலை அல்லது வானொலி 6 
உதயமானது . இவ்வொலியலை தமிழ் மொழியை முக்கிய மொழியாகக் 
கொண்டு செயலாற்றியது . மற்ற மொழிகளான தெலுங்கு , மலையாளம் , 
பஞ்சாபி ஆகிய மொழிகளும் அவ்வப்போது திரையிசைப் பாடல்களின் 
மூலம் வெளிப்பட்டன . 
வானொலி 6 


1938 இல் சிவப்பு ஒலியலை தொடங்கினாலும் 1946 - ல் மலாயா 
வானொலி தொடங்கிய பின்புதான் அதன் வளர்ச்சியை வெளிப் 
படையாகக் காணமுடிந்தது . மலேசிய இந்தியர்களிடையே சமூக , 
பொருளாதார , அரசியல் மாற்றங்களைக் கொண்டு வந்ததில் வானொலி 
6 பெரும் பங்காற்றியுள்ளது என்றால் அது மிகையாகாது . அதேவேளை 
மக்களுக்குத் தேவையான தகவல்களைக் கொடுப்பதிலும் அரசாங்கக் 
கொள்கைகளை வெளிப்படுத்துவதிலும் மற்றும் பயிற்றுனராகவும் 
மனமகிழ்ச்சி ஊட்டுவதிலும் வானொலி 6 ஆற்றிய பங்கை மறுக்க 
இயலாது . மலேசிய இந்தியர்களிடம் ஒரு புதிய சிந்தனையை 
உருவாக்குவதில் வானொலி 6 தன்னை முழுமையாக அர்ப்பணித்துக் 
கொண்டது எனலாம் . 

வானொலி 6 தற்சமயம் கோலாலும்பூர் அங்காசாபுரியிலிருந்து 
ஒலிபரப்பப்படுகின்றது . இந்தியர்களுள் ஏறக்குறைய 80 சதவிகிதத்தினர் 
தமிழ் மொழி பேசுபவர்களாக இருப்பதால் தமிழ் மொழியையே தொடர்பு 
மொழியாகக் கொண்டுள்ளது . ஏனைய மொழிகளான தெலுங்கு , 
மலையாளம் , பஞ்சாபி போன்ற மொழிகள் குறிப்பாகத் திரைப்பாடல்கள் 
வழி மக்களைப் போய்ச் சேர்கின்றன . 

1980களில் நாடு பொருளாதாரத் துறையிலும் சமூகவியல் மற்றும் 
அரசியல் துறைகளிலும் மேம்பாடு கண்டது , 1990 களில் அறிவியல் மற்றும் 
தொழில்நுட்பத் துறைகளில் துரித வளர்ச்சிகண்டது . நாட்டின் மேம்பாட்டை 
மக்களுக்கு அவ்வப்போது அறிவிப்பதிலும் மக்களையும் குறிப்பாக இந்திய 
சமூகத்தையும் மேம்பாட்டில் பங்குகொள்ளச் செய்வதிலும் வானொலி 6 
வெற்றி கண்டுள்ளது எனலாம் . தகவல் தொழில் நுட்பத்தில் நமது 
சமூகமும் மேம்பாடடைய வேண்டும் என்ற அக்கறையில் வானொலி 6 
பல நிகழ்ச்சிகளை ஒலிபரப்பி வருகின்றது . 
தற்சமயம் வானொலியில் ஒலியேறும் நிகழ்ச்சிகள் 

திரைப்பாடல்கள் , பக்திப்பாடல்கள் , நாட்டுப்பற்றுப் பாடல்கள் , 
கவியரங்கம் , நாடகம் , இசையரங்கம் , இசை சொல்லும் கதை , வானொலி 
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மருத்துவர் , விவசாய உலகம் , மகளிர் நேரம் , மகளிர் கேட்டவை , உங்கள் 
சிந்தனைக்கு , தகவல் யுகம் , இளைஞர் உலகம் , நாடாளுமன்ற அறிக்கை , 
விளையாட்டு அரங்கம் , மக்கள் நடுவே , நமது விருந்தினர் , ஞாயிற்றுக் 
கிழமை பேச்சு , தமிழ்ச் செய்திகள் , வணிகச் செய்திகள் , நாட்டு நடப்புகள் , 
பத்திரிகை செய்திகள் , திரைக்கதை , திரை உலகம் , பயனீட்டாளர் உலகம், 
சட்டமும் நாமும் , அழகிய மலேசியா , உதய காலம் , அந்தி மலர் , உறங்காத 
கண்கள் , இரவுக் கதம்பம், நாடகம், கலப்படம் , நகைச்சுவை நேரம் , 
வளரும் கலைஞர் இன்னும் பல . 
கணினி வழி தகவல் ஊடகங்கள் 

கணினி ( computer ) என்பது ஒரு மின்னணுக் கருவியாகும் . 
மனிதர்களால் உரிய முறையில் கட்டளையிடும்போது ஒரு பணியைத் 
திரும்பத் திரும்ப அலுப்பின்றி , சோர்வின்றிச் செய்யக்கூடியது . 
சுருங்கக்கூறின் கணினியானது மனிதனின் ஆற்றல் வாய்ந்த ஒரு 
அடிமை எனலாம் . இன்றைய மனிதன் நிலவில் வாழத் துடிக்கின்றான் . 
அவன் நிலவினைக் காண்பதற்கு இக்கணினியே பேருதவியாக 
அமைந்தது . 

கணினியின் பயன்பாட்டு மேம்பாட்டால் தமிழில் சொல் தொகுப்புச் 
சாதனங்கள் ( Word Processor ) பெருமளவில் கிடைக்கின்றன . 
இவற்றுக்குப் பல மென்பொருள்கள் ( softwares ) கிடைக்கின்றன . சொல் 
தொகுப்பானில் ஒரு பெரு முன்னேற்றமாகக் கண்டறியப்பட வேண்டியது 
சாளர முறையில் ( windows ) வரும் ரைட் ( write ) என்னும் சொல் 
தொகுப்புதான் . இது எந்த மொழியையும் சார்ந்ததல்ல . குறிக்குடும்பங்களை , 
அதாவது எழுத்துப் படிவங்களை (fonts ) அதற்கேற்றாற் போல் 
குறியீடுகளைக் கொண்டு தயாரித்து உள்ளிட்டு வைத்தால் போதும் . 
அது எந்த மொழிக் குறியீடுகள் என்பது அவசியமற்ற விசயம் . ஒரு 
திரையிலேயே பல மொழிகளை, பல அளவுகளில் கொண்டு வரலாம் 
என்கிறார் வெ . கிருஷ்ண மூர்த்தி (1995 : 26 ) . 

கணினி தனக்குள் பயன்படுத்துவது 0,1 கொண்ட இருநிலை 
மொழி மட்டும்தான் . உள்ளீடு , வெளியீடு செய்து வெளி உலகுடன் 
தொடர்பு கொள்ளும் போது மட்டும் அது ஆங்கிலம் , மலாய் , தமிழ் , 
சீனம் போன்ற மொழிகளுக்கான குறியீடுகளை நாடுகிறது . கணினியின் 
இயக்கமுறை செயல்படும் விதமும் மொழிகளைக் கடந்து தான் . வெளி 
உலகத் தொடர்புக்கான ஒரு சிறு பகுதி மட்டும் ஆங்கிலத்தில் 
இயங்குகின்றது . இதைப் பயன்படுத்தித் தேவையான எழுத்துப் 
படிவங்களைத் தெளிவு செய்து கொள்ளலாம் . இதன் மூலமாகக் 
கணினியில் தமிழில் எழுதவும் , தமிழுக்கென தனியொரு விசைப்பலகை 
அமைக்கவும் இயலும் . அதேவேளை தமிழுக்கென பிரத்தியேகமாகத் 
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தயாரிக்கப்பட்ட புதுப் புது மென்பொருள்களும் கணினி சம்பந்தப்பட்ட 
பிற பொருள்களும் உருவாக்கித் தர வேண்டிய நிர்பந்தம் ஏற்பட்டுள்ளது . 

கணினியில் தமிழ் அறிமுகமான போது அனைவரின் விழிகளும் 
ஆச்சரியத்தில் திளைத்தன. கணினியின் உதவியுடன் மிகச் சிக்கனச் 
செலவிலும் , மிக விரைவாகவும் எந்த ஒரு செய்தியையும் பிரசுரிக்க 
முடிந்தது . இதனால் தமிழ் நாளிதழ்களும் அச்சகங்களும் பெரு நன்மை 
பெற்றன . ஆசிரியர்களும் , கல்லூரி விரிவுரையாளர்களும் , பல்கலைக் 
கழகப் பேராசிரியர்களும் கணினியின் உதவியுடன் மக்களுக்குத் 
தேவையான பிரதிகளை அச்சடிக்க முடிந்தது . இன்றோ கணினியின் 
ஆற்றலுக்கேற்ப தமிழும் பல்வேறு வடிவத்தில் பவனி வருகின்றது . 
சிறுவர்கள் முதல் பெரியோர் வரை பயன்படுத்தும் காந்தத் தகடுகளும் 
( CD - ROM ) தமிழிலேயே உருவாகியுள்ளன. 

கணினியின் இயக்கத்திற்கு விசைப்பலகை ( key board ) அமைப்பு 
முறை மிகவும் முக்கியக் காரணமாக இருக்கின்றது . ஆங்கிலத்திற்கு 
உள்ள ஒரே விசைப்பலகையைப் போன்று தமிழுக்கும் ஒரே விசைப்பலகை 
அமைப்பு முறையைக் கணினி நிபுணர்கள் ஏற்றுக்கொள்ளும் வரை 
விசைப்பலகை அமைப்பு முறையில் மாற்றங்கள் ஏற்பட்டுக் கொண்டே 
இருக்கும் . 

மலேசியாவில் தமிழ் மென்பொருளை முதன் முதலில் உருவாக்கிய 
பெருமை பெர்லீஸ் மாநிலத்தைச் சார்ந்த திரு.மா. அங்கையாவையே 
சாரும் . இவர் 1980 களிலே ஒரு தமிழ்ச் சொல் செயலாக்கியை 
உருவாக்கினார் . அதற்கேற்ப ஒரு விசைப்பலகையையும் உருவாக்கினார் . 
ஆயினும் அவர் இத்துறையில் தன்னை முழுமையாக ஈடுபடுத்திக் 
கொள்ளாது இருந்துவிட்டார். எனவே , அவரது தமிழ் மென்பொருள் 
பற்றிய செய்திகள் நமக்கு முழுமையாகக் கிடைக்கப் பெறவில்லை . இவரை 
அடுத்து கால ஓட்டத்தில் தற்சமயம் மலேசியாவில் மூன்று விதமான 
விசைப்பலகைகள் உதயமாகியுள்ளன . 1. நளினம் சொல் செயலாக்கியின் 
விசைப்பலகை , 2. முரசு சொல் செயலாக்கியின் விசைப்பலகை , 
3. துணைவன் சொல் செயலாக்கியின் விசைப்பலகை . இம்மூன்று 
விசைப்பலகைகளுக்கும் ஏற்ப இம்மூவரும் தங்களுக்கு உரிய தனித்தனிச் 
சொல் செயலாக்கிகளை உருவாக்கியுள்ளனர் . முரசு சொல் 
செயலாக்கியின் விசைப்பலகை 1985 இல் உதயமானது . துணைவன் சொல் 
செயலாக்கியின் விசைப்பலகை 1987இல் உருவாகியது . நளினம் சொல் 
செயலாக்கியின் விசைப்பலகை 1992 இல் உருவானது. 

தமிழ் விசைப்பலகைகளும் ஆங்கிலச் சொல் செயலாக்கிகளைப் 
போன்று உருவாக்கப்பட்டுள்ளன . தமிழறிவு உள்ளோர் தங்களின் 
கணினித் திறனை மேம்படுத்திக் கொள்ள இவை ஊக்குவிக்கின்றன . 
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மலேசியா 


கூடுதலான தமிழ்ச் சொற்களைக் கற்று அறிந்து கொள்ளும் வகையில் 
“ பரிபூர்ணா ( லிங்கோ ) என்ற மொழி விளையாட்டையும் நளினம் சொல் 
செயலாக்கியை உருவாக்கிய திரு . சி . சிவகுருநாதன் வெளியிட்டுள்ளார் . 

மா . அங்கையாவின் மென்பொருளை அடுத்து 1985 இல் , 
தொடங்கியது முதல் பல மேம்பாடுகளை அடைந்த வண்ணமாக இருப்பது 
துணைவன் மென்பொருள் ஆகும் . தற்போது அதன் வளர்ச்சியில் 
துணைவன் 4.0 . திகழ்கின்றது . 18 வகையான எழுத்துப் படிவங்களை 
இது உள்ளடக்கியுள்ளது. அவற்றுள் சில : ThRoman Bold . ThSherif . 
ThSwiss. ThFlex . ThVertica. ThFlex - Angle. ThFlex Block . ThFlex - Round, 
ThRoman , ThRoman - H . ThRoman - N , ThRoman - S , ThUnibold , ThUnilight, 
Th - Bharath . துணைவன் மென் பொருளைத் தயாரித்த திரு . ரவீந்திரன் 
பயன் மிக்க சில தமிழ்க் காந்தத் தகடுகளையும் உருவாக்கி வருவதாக 
அறிகின்றோம் . 

நாடறிந்த பாவலர் திரு . முரசு நெடுமாறன் அவர்களின் செல்வமான 
முரசு முத்தெழிலன் 1985 இல் முரசு என்னும் தமிழ்ச்சொல் 
செயலாக்கியைக் கணினித் திரையில் இடம்பெறச் செய்தார் . 
கணினிக்குரிய செயல் பணிப்புகளைச் ( Programme ) செய்யக் கணினி 
மொழிகள் பல இருக்கின்றன . அசெம்பளி லேங்குவேச் ( Assembly 
Language ) என்பது அவற்றுள் ஒன்று . இது கணினி மொழிகளிலேயே 
பழமையான மொழி என்றும் கூறுவர் . முரசு செயலாக்கியும் முதன் 
முதலில் இதில்தான் உருவானதாக அறிகின்றோம் . 

முரசு மென்பொருளும் பல படிநிலைகளைக் கடந்து இப்போது 
முரசு 8 உதயமாகியுள்ளது . எழுத்துப் படிவங்களை மேம்படுத்த வேண்டிப் 
பல புதிய எழுத்துப் படிவங்களை அறிமுகப்படுத்தினர் . அதோடு சில 
சித்திர வடிவங்களையும் அறிமுகப்படுத்தியுள்ளனர். 

மேலும் விண்டோஸில் ( windows ) உள்ள வேர்ட் ( word ) 
செயலியில் எழுத்துப் பிழைகளைத் திருத்த இயலும் வகையில் முரசு 8 ஐ 
உருவாக்கியுள்ளதானது மிகவும் பாராட்டுதலுக்குரியதாகும் . நிகண்டு 
என்னும் புதிய முறையை அறிமுகப்படுத்தி , தமிழில் அச்சடிக்கப்பட்ட 
எழுத்துப் படிவங்களைப் பிழைதிருத்தம் செய்ய இதனால் முடிந்தது . ல , 
ள , ழகர மற்றும் ர , றகர எழுத்துப் பிழைகள் , ஒற்றுப் பிழைகள் மற்றும் 
அதே பொருளுள்ள வேறு சொற்களும் இதன் மூலமாகப் பயன்பாட்டிற்குக் 
கொள்ள இயலும் . முரசு மென்பொருளில் இணைக்கப்பட்ட எழுத்து 
வடிவங்களாவன : அல்லி , அல்லி- S அரும்பு , அமுது , அருவி , அருவி-S , 
செல்வம் , முனிவர் , கயல் , கோதை , சுடர் , மாவி , முல்லை , முல்லை- S 
மலர் , தாமரை , இணைக்கதிர் மற்றும் இணைமதி ஆகும் . 

கணினிக் கல்வியினை முறையாகப் பயின்று கணினி விரிவுரை 
யாளராகப் பணியாற்றுகின்ற திரு . சி . சிவகுருநாதன் தமது அயராத 


அயலகத் தமிழ் சமகாலச் செல்நெறிகள் 

26 
உழைப்பினால் 

நளினம் என்னும் தமிழ் 

மென்பொருளை 
உருவாக்கியுள்ளார் . தமது நளினத்தை இவர் இன்றுவரை இலவசமாகவே 
விநியோகம் செய்து வருகின்றார் . 1992 இல் உருப்பெற்ற இந்நளினம் 
மென்பொருள் , எளிமையாகக் கையாளும் முறை , கண்ணைக் கவரும் 
வண்ணம் , கருத்தைக் கவரும் இசை , பத்து வகையான எழுத்து 
வடிவங்கள் மற்றும் கரை வேலைப்பாடுகள் போன்ற பல்வேறு சிறப்பு 
அம்சங்களை உள்ளடக்கியுள்ளது . இதில் நளினம் தமிழ் எழுத்து 
உருவாக்கி ( Nalifont ) ஒன்றும் இணைக்கப்பட்டுள்ளது . நளினம் 
மென்பொருள் முற்றிலும் தமிழ் மொழியிலேயே இயக்கவல்ல தமிழ்ச் 
சொல் செயலாக்கியாகத் திகழ்கின்றது . எல்லா ஆணைகளும் ( command ) 
தமிழிலேயே கொடுக்கப்பட்டுள்ளன . மிக எளிதில் பயன்படுத்த வல்லதாக 
இது அமைந்துள்ளது . கணினியறிவு இல்லாதவர்களும் நளினம் இயக்கும் 
வண்ணம் அமைக்கப்பட்டுள்ளது . 1994 - ல் மலாயாப் பல்கலைக் கழகத்தில் 
நடைபெற்ற உலகத் தமிழாசிரியர் மாநாட்டின் போது நளினம் அதிகாரப் 
பூர்வமாக வெளியீடு செய்யப்பட்டது . 

நளினம் மென்பொருளின் துரித வளர்ச்சியை உணர்ந்த சில 
நல்லுள்ளங்களின் உதவியுடன் பரிபூரணா லிங்கோ ( Lingo ) என்னும் 
தமிழ்ச் சொற்களஞ்சிய விளையாட்டு 1995 இல் வெளியீடு செய்யப்பட்டது . 
நளினம் விண்டோஸ் 3.1 மற்றும் நளினம் விண்டோஸ் 95 மென் 
பொருள்களும் பல நவீன யுக்திகளோடு உருவாக்கப்பட்டு , இணையத்தில் 
அமைந்த மின் அஞ்சல் வசதியோடு 1996 - ல் வெளியீடு செய்யப்பட்டு 
இலவசமாக விநியோகம் செய்து வருகின்றார் திரு . சி . சிவகுருநாதன் . 
தமிழ் விசைப்பலகைகளும் ஆங்கிலச் சொல் செயலாக்கிகளைப் போன்று 
உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. தமிழறிவு உள்ளோர் தங்களின் கணினித் 
திறனை மேம்படுத்திக் கொள்ள இவை ஊக்குவிக்கின்றன . நளினம் 
மென்பொருளின் வளர்ச்சியில் தற்போது நளினம் 8 உருவாகியுள்ளது . 
இதன் எழுத்து வடிவங்களாவன : அனிதா , மெய் , சுபா , விசாலி , வேலு , 
நளி 101, மற்றும் ஓவியம் (சின்னங்கள் ) . 

இணையம் ( Internet ) உருப்பெற்ற பின்பு தமிழ் மொழியை 
இணையத்தில் இணைக்கும் பெருமுயற்சியில் இம்மூவரும் ஈடுபட்டனர் . 
மூவரும் தங்களுக்கென தனித்தனித் தகவல் வலைப்பக்கங்களை ( Home 
Page ) உருவாக்கினர். இவர்களது இப்பணி இன்று மலேசியாவில் 
ஆயிரக்கணக்கான தமிழர்களும் தமிழ்ர் சார்ந்த அமைப்புகளும் 
தங்களுக்கென சுயமான தகவல் வலைப்பக்கங்களை உருவாக்கி 
மக்களுக்கு அரிய தகவல்களை அவ்வப்போது கொடுத்துவர வாய்ப்பை 
ஏற்படுத்தியது . 

கூடவே மின் அஞ்சலின் தோற்றம் இவ்வுலகத்தைச் சுருக்கிவிட்டது . 
நொடிப் பொழுதில் தகவல்களை ஒருவருக்கு அனுப்பிட மின் அஞ்சல் , 
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மலேசியா 


மின்னலையையும் மிஞ்சும் அஞ்சலாக உருவெடுத்துள்ளது . இவற்றைத் 
தொடர்ந்து காந்தத் தகடு பிறப்பெடுத்தது . இது மனிதனை ஒரு சிறு 
அறையிலிருந்து கொண்டே உலகத்தை வலம் வரச் செய்கின்றது . 
பாமரனைப் பகுத்தறிவாளனாகவும் பார்புகழ் அறிஞனாகவும் மாற்ற 
வல்லதாக இந்தத் காந்தத் தகடுகள் விளங்குகின்றன . 

திரு . சிவகுருநாதனின் ஆர்த்தியுடன் கதை நேரம் , ஆர்த்தியுடன் 
குதூகலக் கணிதம் போன்ற காந்தத் தகடுகள் மாணவர்களுக்கு ஒரு 
வழிகாட்டியாக விளங்கிவருகின்றன. இவை தமிழ் , மலாய் , ஆங்கிலம் , 
சீனம் ஆகிய நான்கு மொழிகளையும் உள்ளடக்கிய காந்தத் தகடுகளாக 
உள்ளன . ‘பாடிப்பழகுவோம் என்ற காந்தத் தகடு இவரது அடுத்த 
வெளியீடாகும் . முரசுவின் ‘ நால்வர் என்ற காந்தத் தகடு பக்திக்கு ஓர் 
உன்னதப் பொருளாக உருவெடுத்துள்ளது . இதனூடே மலாயாப் பல்கலைக் 
கழக அறிவார்ந்த இலக்கியக் குழுவைச் சார்ந்த தமிழ் மாணவர்கள் , 
சங்க இலக்கிய நூல்களுள் ஒன்றான குறுந்தொகையை ஆய்வு 
முறையில் காந்தத் தகட்டில் கொண்டு வரமுயன்று வருகின்றனர் . மிக 
விரைவில் இது வெளியீடு காண உள்ளது . 

இதன் வரவால் மலேசியாவில் தமிழ்க் கணினிக்கு மகுடம் 
சூட்டப்பட்டது . தமிழை வளர்ப்பதோடு , தமிழ் வழி பொது அறிவையும் 
வளர்க்கும் வாய்ப்பினை இந்தக் காந்தத் தகடுகள் அளித்துள்ளன . 

மலேசிய நாட்டில் கணினியின் பெருக்கத்தால் தமிழ்ப் பள்ளிகளிலும் 
இணையம் வழி தகவல் பரிமாற்றங்கள் நிகழ்ந்து வருகின்றன . தமிழ்ப் 
பள்ளிகள் தங்களுக்கெனத் தகவல் வலைப்பக்கங்களை உருவாக்கி 
மேம்பாடு கண்டு வருகின்றன . 

மலேசியத் திருநாட்டின் தகவல் தொழில்நுட்ப மேம்பாட்டிற்குத் தமிழ் 
மென்பொருள்கள் மிகவும் பயன்மிக்கதாக விளங்குகின்றன . தேன்மதுரத் 
தமிழ் மொழி துணைவர உலகைச் சுட்டுவிரலால் சுற்றி வர வாய்ப்புகளை 
வழங்கியுள்ளன . முரசு , நளினம் , துணைவன் இன்னும் மற்றபிற 
மென்பொருள்கள் . தமிழ்த்தாயின் மகுடத்திற்கு இம்மென்பொருள்கள் 
அனைத்தும் மாணிக்கக்கற்கள் போல்வன . இந்நூற்றாண்டில் 
ஒவ்வொருவரும் உலகைக் கையில் ஏந்த வேண்டிய கட்டாய நிலையில் 
உள்ளோம் . காலத்தின் தேவைக்கு ஏற்ப நாம் ஒவ்வொருவரும் கட்டாயம் 
கணினிப் பயனீட்டாளர்களாக மாறியே ஆக வேண்டும் . அதற்கான 
ஏற்பாடுகளை இன்றே தொடங்குதல் நன்று . 

தகவல் ஊடகங்களான அச்சுயியல் ஊடகம் , மின்னியல் ஊடகம் , 
கணினியியல் ஊடகம் இம்மூன்றும் காலத்திற்கு ஏற்ப தம் கடமைகளைத் 
தவறாமல் செம்மையாக செய்துவருகின்றன. மலேசியாவில் தமிழ் 
மொழியையும் தமிழ் இலக்கியத்தையும் அன்றும் இன்றும் போற்றிக் காத்து 
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வளர்க்கும் மாபெரும் பணியை இந்தத் தகவல் ஊடகங்கள் செய்து 
வருகின்றன என்றால் அது மிகையாகாது . 
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மலேசியாவில் தமிழ் நூலகங்கள் 

கோமதி தெய்வீகன் 


நாங்கள் பிறந்த மண்ணான மலேசியாவிற்கும் தாய் தமிழ் 
நாட்டிற்கும் இடையே ஏற்பட்ட தொடர்பு ஏறக்குறைய இரண்டாயிரம் 
ஆண்டுகளாகும் . அன்று பாய்மரக்கப்பலிலே பறவைகள் போல் 
தென்கிழக்காசிய நாடுகளுக்குச் சென்ற தமிழர்கள் தங்கள் தடயங்களை 
அம்மண்ணிலே பதித்து விட்டு வந்தனர் . அதன் பின் பத்தொன்பதாம் 
நூற்றாண்டின் துவக்கத்தில் ஆங்கிலேயர்களால் சஞ்சிக் கூலிகளாக 
எங்கள் மூதாதையர் மலாயாவிற்கு ஒப்பந்த அடிப்படையில் வேலை செய்ய 
கொண்டு வரப்பட்டனர். ஆரம்பத்தில் மலாயாவைத் தங்கள் தாயகமாக 
நினைக்காத இவர்கள் பின்னர் கால ஓட்டத்தில் அதனையே தங்கள் 
தாயகமாகக் கருதத் தொடங்கினர் . 1860 முதல் 1957 வரை ஏறக்குறைய 
நான்கு மில்லியன் தமிழர்கள் மலாயாவிற்குக் கொண்டு வரப்பட்டனர். 
அதில் சற்றேறக்குறைய 2.8 மில்லியன் தமிழர்கள் தங்கள் தாய்நாட்டிற்குத் 
திரும்பிச் சென்றுவிட்டனர் என்று K.S. Sandhu என்பவர் தனது 
புத்தகத்தில் குறிப்பிடுகிறார் . 

1957 ல் மலேசியா ஆங்கிலேயரிடமிருந்து தனது சுதந்திரத்தைப் 
பெற்ற பின்பே தமிழர்கள் இங்கே நிரந்தரமாகத் தங்க ஆரம்பித்தனர் . 
தமிழ்க் கல்வி 

சுதந்திரத்திற்குப் பின்பு மலேசியாவில் நிறைய ஆரம்ப , இடைநிலைப் 
பள்ளிகள் கட்டப்பட்டன . இதில் தமிழ்ப் பள்ளிகளும் அடங்கும் . 
மலேசியாவின் அரசியலமைப்புச் சட்டத்தின் 151 வது விதியின் பிரிவு 
இன் கீழ் ( Article 151 ( 1 ) (9) , இந்நாட்டில் வசிக்கும் ஒவ்வொரு குடிமகனும் 
தனது தாய் மொழியில் பேசுவதற்கும் , கல்வி பயில்வதற்கும் தனது 
கலை , கலாச்சாரம் , சமயம் ஆகியவற்றைக் கடைபிடிப்பதற்கும் வழி 
வகுக்கப்பட்டுள்ளது . 

அதிலும் குறிப்பாகச் சட்டவிதி 152 பிரிவு 1 ம் (152 ( 1 ) பிரிவு 12 
உட்பிரிவு 1 (12 ) , ஒவ்வொருவரும் தனது சொந்த மொழியில் பயில்வதற்கு 
ஏதுவாகப் பள்ளிகளும் கட்டிக் கொடுக்கப்பட வகை செய்துள்ளது . 

இன்று மலேசியாவில் வாழும் தமிழர்கள் தங்கள் மொழி , கலை , 
இலக்கியம் , பண்பாடு , சமயம் ஆகியவற்றை மறக்காமல் , பின்பற்றி 
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வருவதற்குத் தமிழ்க் கல்விதான் ஆணிவேர் என்றால் அது மிகையாகாது . 
வெள்ளையர்கள் தமிழர்களைத் தோட்டப்புறங்களில் குடியமர்த்தி அங்கு 
அவர்களுக்கு லயன் என்ற வரிசை வீடுகளைக் கட்டிக்கொடுத்து , 
அங்கேயே ஒரு கோயில் , ஒரு தமிழ்ப்பள்ளி , ஒரு கள்ளுக்கடை 
ஆகியவற்றை ஏற்படுத்தியும் விட்டனர் . இதன் அடிப்படையில் தோட்டப் 
புறத்திலுள்ள பெரும்பாலான பெற்றோர்கள் தங்கள் குழந்தைகளைத் 
தமிழ்ப்பள்ளிக்கே அனுப்பினர் . 7 வயது முதல் 12 வயது வரை ஆரம்பக் 
கல்வியைத் தமிழிலேயே கற்றனர் . பெரும்பாலானோர் உயர் கல்வியைப் 
பெறவாய்ப்பும் வசதியும் இல்லாததால் தமிழ்க் கல்வியுடன் தங்கள் படிப்பை 
முடித்தனர். 

இவ்வாறு தமிழைத் தாய்மொழியாகக் கொண்டவர்களின் தேவையை 
நிறைவு செய்யும் பொருட்டு மலேசியாவிலுள்ள பல நூலகங்களில் தமிழ்ப் 
புத்தகங்களுக்கும் இடமளிக்கப்பட்டுள்ளது . ஆரம்பப் பள்ளி நூலகங்கள் 
தொடங்கிப் பல்கலைக்கழக நூலகம் , பொது நூலகம் , தோட்டப்புற நூலகம் , 
சங்கங்களின் நூலகம் , பழஞ்சுவடி காப்பகம் என எங்கும் தமிழ்ப் 
புத்தகங்கள் உள்ளன . அவற்றை நாம் விரிவாகப் பார்ப்போம் . 
தமிழ்ப் பள்ளி நூலகங்கள் 

மலேசியாவில் ஏறக்குறைய 4600 ஆரம்பப் பள்ளிகள் உள்ளன . 
இவற்றில் 510 தமிழ்ப்பள்ளிகள் ஆகும் . இப்பள்ளிகளில் பயிலும் 
மாணவர்களுக்காக , பள்ளியின் வளாகத்திலேயே நூலகம் ஒன்று 
கட்டாயமாக ஏற்படுத்தப் பட வேண்டும் . இது மலேசியக் கல்வியமைச்சின் 
ஆணையாகும் . பெரும்பாலும் வகுப்பறைகளில் ஒன்றே நூலகமாக 
மாற்றியமைக்கப்பட்டு , அங்கே பிள்ளைகள் படிப்பதற்காகத் தமிழ் , மலாய் , 
ஆங்கிலம் போன்ற புத்தகங்கள் வைக்கப்படும் . பெரும்பாலான பள்ளிகளில் 
மாணவர்கள் நூலகத்தைப் பயன்படுத்தும் நேரத்தை அவர்களின் பாட 
அட்டவணையிலேயே 

ஒதுக்கியிருப்பார்கள் . நூலகத்தைக் 
கண்காணிப்பதற்கென்று ஓர் ஆசிரியர் நியமிக்கப்பட்டு அவரின் கீழ் 
மாணவர் குழு ஒன்று தேர்ந்தெடுக்கப்படும் . அக்குழு , மாணவர்கள் 
புத்தகங்களை இரவல் வாங்கிச் சென்று படிப்பதற்கு உதவிபுரியும் . 
சுலபமான முறையில் மாணவர்கள் புத்தகங்களை இரவல் பெறுவதற்குத் 
திட்டம் ஒன்றும் அமுல்படுத்தப்படும் . ஒவ்வொரு ஆண்டும் ஒரு குறிப்பிட்ட 
தொகையினைக் கல்வி அமைச்சு சம்பந்தப்பட்ட பள்ளிக்குக் 
கொடுத்துவிடும் . இது தவிர்த்து பள்ளியில் உள்ள பெற்றோர் ஆசிரியர் 
சங்கத்தின் மூலமும் நிதி உதவி பெற்று புத்தகங்களை வாங்குவர் . 
புத்தகங்கள் தவிர்த்து இந்நூலகத்தில் தொலைக்காட்சிப் பெட்டி , 
வானொலி போன்ற சாதனங்களும் உண்டு , மாணவர்களின் திறமையை 
மேம்படுத்த ஆசிரியர்கள் இச்சாதனங்களின் துணைகொண்டு 
போதிப்பர் . 
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மலேசியா 


இடைநிலைப்பள்ளி நூலகங்கள் 

பனிரெண்டாம் அகவை வரை ஆறு வருடங்கள் ஆரம்பக்கல்வியைத் 
தமிழ்ப் பள்ளியில் கற்கும் மாணவர்கள் பின் இடைநிலைப் பள்ளிக்குச் 
செல்வார்கள் . மலேசியாவில் தமிழ்மொழி வழி கற்கும் இடைநிலைப் 
பள்ளிகள் கிடையாது . மலாய்மொழி வழியே அனைத்துப் பாடங்களும் 
போதிக்கப்படுகிறது . ஆனால் இடைநிலைப்பள்ளிகளில் பயிலும் 5 வருட 
காலக்கட்டத்தில் இம்மாணவர்கள் இரண்டு அரசாங்கச் சோதனைக்கு 
அமர்வர் . அச்சோதனைகளில் இவர்கள் தமிழை ஒரு பாடமாகத் தேர்வு 
செய்யலாம் . ஆகவே தமிழ் மாணவர்கள் அதிகமாகப் பயிலும் பள்ளிகளில் 
தமிழ் ஒரு பாடமாகப் போதிக்கப்படும் . இதைக் கல்வியமைச்சின் 1/1988 
தேதியிடபட்ட சுற்றறிக்கை விவரமாக எடுத்துரைக்கிறது. தாய்மொழியை 
ஒரு பாடமாக தேர்வுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கும் மாணவர்களுக்கு , 15 
மாணவர்களுக்கு மேல் இருப்பின் , அதற்குரிய ஏற்பாட்டினை அந்த 
இடைநிலைப்பள்ளிகள் செய்யவேண்டும் . சில பள்ளிகளில் விடுமுறை 
நாளான சனிக்கிழமைகளில் தமிழ் வகுப்புகள் நடைபெறும் . இடைநிலைப் 
பள்ளிகளில் உள்ள நூலகங்களில் மலாய் , ஆங்கில , சீனப் 
புத்தகங்களுடன் தமிழ்ப்புத்தகங்கள் ஒரு சிறிய எண்ணிக்கையிலே 
இருக்கும் . அவை பெருபாலும் கதைப்புத்தகங்களாகவே இருக்கும் . 
இவற்றை மாணவர்கள் இரவல் வாங்கித் தங்களது தமிழ்ப் பசியைத் 
தீர்த்துக் கொள்ளலாம் . 
பொது நூலகங்கள் 

கடந்த முப்பது ஆண்டுகளில் மலேசியாவில் தேசிய அளவிலான 
பல பொது நூலகங்கள் தோற்றுவிக்கப்பட்டுள்ளன . இதில் ஒவ்வொரு 
மாநிலத்தின் ( மொத்தம் 14 மாநிலங்கள் ) நூலகமும் அடங்கும் . 
உதாரணத்திற்குக் கெடா மாநிலத்தில் உள்ள நூலகம் கெடா மாநில 
பொது நூலகம் என்று அழைக்கப்படும் . சில பொது நூலகங்கள் மிகவும் 
பழமையானவை . இரண்டாம் உலகப் போருக்கு முன்னர் தோற்றுவிக்கப் 
பட்ட நூலகங்களும் இவற்றில் அடங்கும் . 1970-1980 வரை நிறைய 
நூலகங்கள் உருவாக்கப்பட்டன . இவற்றில் 20,000 முதல் 100,000 வரை 
புத்தகங்கள் உள்ளன . மலேசியாவிலுள்ள 70 பொது நூலகங்களில் , ஏழு 
நூலகங்களில் தமிழ்ப் புத்தகங்கள் உள்ளன . இந்த நூலகங்கள் தமிழர்கள் 
அதிகமாக வாழும் பகுதிகளில் உள்ளவை . தேசிய பழஞ்சுவடி 
காப்பகத்திலும் தமிழ்ப் புத்தகங்கள் உள்ளன . இது தவிர்த்து ஆரம்பக் 
காலங்களில் மலாயாவில் வெளிவந்த இதழ்கள் , நூல்கள் போன்றவையும் 
இங்கே பாதுகாக்கப்பட்டுள்ளன. 

மலேசியாவில் தேசிய நூலகம் , கோலாலும்பூர் மாநகரிலே உள்ளது . 
இங்கும் தமிழ்ப்புத்தகங்கள் உள்ளன. மலேசியாவில் வெளிவரும் தமிழ்ப் 
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புத்தகங்களை இங்கே காணலாம் . காரணம் மலேசியாவில் வெளிவரும் 
ஒவ்வொரு புத்தகத்தின் ஐந்து பிரதிகளைக் கண்டிப்பாகத் தேசிய பொது 
நூலகத்திற்கு அனுப்பி வைக்க வேண்டும் என்பது அரசாங்கத்தின் 
ஆணையாகும் . தேசிய நூலகத்தில் மலேசிய புத்தகங்கள் தவிர்த்து 
இந்தியாவிலிருந்து வெளிவரும் புத்தகங்களும் கிடைக்கும் . பெரும்பாலும் 
இங்கு அதிகமாக நாவல்கள் , சிறுகதைகள் போன்றவையே கிடைக்கும் . 
ஆனால் இங்கே தமிழ்ப் புத்தகங்கள் இரவல் பெறுவதே சிரமம் . இதற்குக் 
காரணம் இங்கே தமிழ்ப் புத்தகங்களைத் தனியே அடுக்காமல் மற்ற 
புத்தகங்களுடன் அடுக்கி விடுவதால் அதனை எடுப்பதற்கு வாசகர்கள் 
சிரமத்தை எதிர் நோக்குகின்றனர் . இது தவிர்த்து இங்குள்ள பகுப்பாய்வு 
முறையும் , வாசகர்களால் புரிந்து கொள்ள இயலாத நிலையில் உள்ளது . 
இம்முறையினை வாசகர்களுக்குப் போதிப்பதற்குத் தேர்ச்சி பெற்ற யாரும் 
இந்நூலகத்தில் கிடையாது . 
உயர்கல்விக் கழக நூலகங்கள் 

மலேசியாவிலுள்ள 111 உயர்கல்விக் கழகங்கள் உள்ளன . இவற்றில் 
7 பல்கலைக்கழகங்களும் , ஆசிரியர் பயிற்சிக் கல்லூரிகளும் , தனியார் 
கல்லூரிகளும் அடங்கும். இதில் 5 ஆசிரியர் பயிற்சிக் கல்லூரிகளிலும் , 
ஒரு தனியார் கல்லூரியிலும் , ஒரு பல்கலைக்கழக நூலகத்திலும் , தமிழ்ப் 
புத்தகங்கள் உள்ளன . தமிழாசிரியர்களாகப் பயிற்சி பெறுபவர்களைக் 
கொண்ட அந்த 5 ஆசிரியர் பயிற்சிக் கல்லூரிகளிலும் மொழி , 
இலக்கியம் , இலக்கணம் சம்பந்தப்பட்ட தமிழ்ப் புத்தகங்கள் உள்ளன . 
இது தவிர்த்து வார மாத இதழ்களும் , நாவல் , சிறுகதைகளும் இங்கு 
உள்ளன . 


மலாயாப் பல்கலைக்கழக நூலகம் 

மலேசியாவிலுள்ள உயர்கல்வி நூலகங்களிலே மலாயாப் பல்கலைக் 
கழக நூலகத்தில்தான் தமிழ்ப்புத்தகங்கள் உள்ளன . 1954 ஆம் ஆண்டு 
மலாயாப் பல்கலைக்கழகத்தில் இந்திய ஆய்வியல் துறையைத் 
தோற்றுவிக்க அடிப்படை ஆய்வுகளை மேற்கொள்ள பேராசிரியர் நீலகண்ட 
சாஸ்திரி அவர்கள் நியமனம் செய்யப்பட்டார் . அவர் தனது ஆய்வின் 
இறுதியில் இந்திய ஆய்வியல் துறையில் சமஸ்கிருதமே போதனா 
மொழியாக இருக்க வேண்டும் என்று பரிந்துரை செய்தார் . இது மலாயாத் 
தமிழர்களிடையே பெரும் சலசலப்பை ஏற்படுத்தியது. தமிழ்வேள் கோ . 
சாரங்கபாணியின் தமிழ் எங்கள் உயிர் இயக்கத்தின் வழி ,, 
மலாயாவிலுள்ள அனைத்து தமிழ் இயக்கங்களும் ஒன்று சேர்ந்து தமிழ் 
மொழியே இந்திய ஆய்வியல் துறையில் போதனா மொழியாக இருக்க 
வேண்டும் என்று போராடினர் . இறுதியில் வெற்றியும் பெற்றனர் . இந்த 
இயக்கத்தின் வழி சேர்ந்த நிதியின் மூலம் கணிசமான தொகைக்குத் 
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தமிழ்ப் புத்தகங்களை இந்தியாவிலிருந்து வாங்கி அதனைப் 
பல்கலைக்கழக நூலகத்துக்கு அன்பளிப்பு செய்தனர் . 

1956 ஆம் ஆண்டு மலாயாப் பல்கலைக் கழகத்தில் இந்திய 
ஆய்வியல் துறை தோற்றுவிக்கப்பட்டு , நூலகத்தில் தமிழ்ப் 
புத்தகங்களுக்கென ஒரு பிரிவும் உருவானது . கடந்த 40 ஆண்டுகளில் 
ஏறக்குறைய 25,000 தமிழ்ப் புத்தகங்களைச் சேகரித்துள்ளோம் . 
இலக்கியம் , இலக்கணம் , சமயம் , வரலாறு , சுயசரிதை , மொழிபெயர்ப்பு , 
விஞ்ஞானம் எனப் பல்வேறு துறைகளில் புத்தகங்கள் உள்ளன . இது 
தவிர்த்து ஏறக்குறைய 26 வார , மாத இதழ்களும் , 2 நாளிதழ்களும் 
இங்கு உள்ளன . இந்நூலகத்தில் பல அரிய தமிழ்ப் புத்தகங்களும் 
உண்டு . கடந்த நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் பதிக்கப்பட்ட சில 
புத்தகங்களும் , இந்த நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தில் பதிக்கப்பட்ட 
புத்தகங்களும் இந்நூலகத்தில் உள்ளன . 

இப்புத்தகங்கள் அனைத்தும் Bliss Classification கீழ் எண் பகுப்பாய்வு 
செய்யப்பட்டு , Library of Congress பொருள் பகுப்பாய்வும் 
செய்யப்பட்டுள்ளது . இவற்றை OPAC - Online Public Access Catalog வழி 
தேர்ந்தெடுக்கலாம் . புத்தகங்களின் குறிப்புகள் அனைத்தும் transliterate 
செய்யப்பட்டு கணினியில் உள்ளது . ஆகவே உலகம் முழுவதிலும் உள்ள 
ஆய்வாளர்கள் Internet வழியாக எங்களது 

நூலகத்தின் 
அகப்பக்கத்திற்குச் சென்று OLIS - Online library Information System 
PLOQULOTS Court , OPAC Online Public Access Catalog வழியாகவோ 
புத்தகங்களின் விபரங்களை அறியலாம் . 

மலேசியாவிலே வெளியிடப்படும் தமிழ்ப் புத்தகங்களைச் சேகரிக்கும் 
ஒரு சிறந்த மையமாக மலாயாப் பல்கலைக்கழக நூலகம் உள்ளது 
எனில் அது மிகையாகாது . இவற்றை " Tamil Malaysiana " என்ற திட்டத்தின் 
கீழ் நாங்கள் சேகரித்து வருகிறோம் . ஒவ்வொரு எழுத்தாளரின் 3 
பிரதிகளை வாங்கி அவற்றில் ஒன்றைப் பாதுகாப்பாக ஒரு பெட்டகத்தில் 

விடுவோம் . மீதம் இரண்டினை மாணவர்களின் 
உபயோகத்திற்குப் பொதுவாக வைத்து விடுவோம் . இது தவிர்த்து 
மலாயாப் பல்கலைக்கழக நூலகமே மலேசியாவில் இந்தியர்கள் 
தொடர்பான bibliography களை வெளியிடுவதில் மும்முரமாக அல்லது 
அக்கறையுடன் செயல்படுகிறது எனலாம் . 1969 ஆம் ஆண்டில் அப்பொழுது 
இந்திய ஆய்வியல் துறைத் தலைவராக இருந்த முனைவர் இராம 
சுப்பையா அவர்களின் " Tamil Malaysia : a checklist of Tamil books and 
periodicals published in Malaysia and Singapore " என்ற புத்தகத்தை 
வெளியிட்டது . அதனைத் தொடர்ந்து 1984 ஆம் ஆண்டு முனைவர் 
இராஜாகிருஷ்ணன் , முனைவர் டானியல் அவர்களின் 
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Peninsular Malaysia : a study and bibliography " என்ற புத்தகத்தை 
வெளியீடு செய்தது . மலாயாப் பல்கலைக்கழக நூலகம் இந்திய ஆய்வியல் 
துறை விரிவுரையாளர்கள் மாணவர்களின் தேவையை நிறைவு 
செய்வதையே தனது தலையாய கடமையாகக் கொண்டுள்ளது . இது 
தவிர்த்து தற்பொழுது மொழியியல் துறையில் பயில்பவர்களும் , மற்றி 
துறையில் பயிலும் தமிழ் ஆர்வம் கொண்ட மாணவர்களும் நிறையவே 
இந்நூலகத்தைப் பயன்படுத்துகின்றனர் . 

மலேசியத் தமிழ்ப் புத்தகங்களைச் சேகரிப்பதில் நாங்கள் 
எதிர்நோக்கும் மிகப்பெரிய சவால் எதுவெனில் , மலேசியாவில் 
வெளியிடப்படும் அனைத்துப் புத்தகங்களும் உடனுக்குடன் எங்களுக்குக் 
கிடைப்பதில்லை . மற்றுமல்லாமல் புகழ்பெற்ற பதிப்பாளர்களோ , புத்தகக் 
கடைகளோ , மலேசியத் தமிழ்ப் புத்தகங்களை விற்பனை செய்வதில்லை . 
ஆகவே அவற்றை வாங்குவது எங்களுக்கு மிகப் பெரிய பிரச்சனையாக 
உள்ளது . அதுமட்டுமின்றி மலேசியத் தமிழ்ப்புத்தகங்கள் குறைந்த 
எண்ணிக்கையிலேயே அச்சிடப்படுகின்றன . இவற்றை வாங்குவதற்கோ , 
பெறுவதற்கோ சிறிது காலதாமதமானாலும் பின்னர் அவை 
கிடைப்பதற்குக் கடினமாக உள்ளது . மலேசியத் தமிழ் எழுத்தாளர்கள் 
தங்களது படைப்பினை எங்களுக்கு அனுப்பி வைத்தால் அதனை 
விலைகொடுத்துப் பெற்றுக் கொள்ளவும் நாங்கள் தயாராக உள்ளோம் . 

இவற்றிற்கெல்லாம் ஒரு தீர்வு கண்டால் மலேசியத் தமிழ்ப் 
புத்தகங்களைச் சேமிக்கும் திட்டத்தில் நிச்சயம் நாங்கள் 
வெற்றியடைவோம் . 
தோட்டப்புற நூலகங்கள் 

தோட்டப்புறத்தில் வசிக்கும் தமிழ் ஆர்வலர்கள் தங்களது அறிவுப் 
பசியைத் தீர்க்க ஆங்கு நூலகங்களை அமைத்தனர் . இந்த 
நூலகங்களுக்கு அவர்கள் தங்களது ஆணி வேரை மறக்காமல் , அறிஞர் 
அண்ணா நூலகம் , பாரதியார் நூலகம் , பாரதிதாசன் நூலகம் , 

, 
வள்ளுவர் படிப்பகம் என்று தமிழ்ச் சான்றோர்களின் பெயர்களையே 
பெரும்பாலும் சூட்டினர் . இந்நூலகங்கள் பெரும்பாலும் இரவு 
நேரங்களிலேயே திறக்கப்படும் . இவற்றில் தமிழ்நாட்டில் வெளிவரும் வார 
மாத இதழ்களும் , நாவல்களுமே பெரும்பாலும் கிடைக்கும் . இன்று 
மலேசியாவின் தொழில் நுட்ப வளர்ச்சியால் தோட்டங்கள் அனைத்தும் 
இருக்கும் 

தெரியாமல் நாளுக்கு நாள் மறைந்து 
கொண்டிருக்கின்றன . தோட்டப்புறத் தமிழர்களும் பட்டணத்தையும் , 
புறம்போக்கு குடியிருப்பையும் நோக்கிப் படையெடுக்க ஆரம்பித்து 
விட்டனர் . ஆகவே தோட்டப்புற நூலகம் என்பது இனி ஏட்டளவிலேயே 
குறிக்கப்படும் ஒன்றாக இருக்கும் . 
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கோயில் நூலகங்கள் 


தற்பொழுது மலேசியாவிலுள்ள பெரும்பாலான பெரிய கோயில்களில் 
நூலகம் அமைக்கப்பட்டுள்ளது . உதாரணத்திற்குக் கோலாலம்பூரிலுள்ள 
மகாமாரியம்மன் ஆலயம் , பத்துகேவ் முருகன் ஆலயம் , பெட்டாலிங் 
ஜெய விநாயகர் ஆலயம் , கங்கைவேல் சக்தி ஈஸ்வரி ஆலயம் 
போன்றவற்றில் நூலகங்கள் உள்ளன . இவற்றில் சமய சம்பந்தமான 
புத்தகங்கள் நிறைய காணக்கிடைக்கும் . இது தவிர்த்து ஞாயிற்றுக் 
கிழமைகளிலேயே , இந்நூலகங்களில் மாணவர்களுக்கு இந்து சமய 
வகுப்புகளைக் கோயில் நிர்வாகத்தினர் நடத்துகிறார்கள் . 
சங்கங்களின் நூலகம் 

மலேசியாவில் பல இந்திய அமைப்புக்கள் உள்ளன . இவற்றில் சில 
சொந்தக் கட்டிடங்களையும் பெற்றுள்ளன . இந்து இளைஞர் இயக்கம் , 
தமிழ் இளைஞர் மணிமன்றம் , மலேசிய இந்திய காங்கிரஸ் போன்ற 
அமைப்புக்கள் தங்களுக்கென்று நூலகங்களைத் தோற்றுவித்துள்ளன. 
இதில் குறிப்பிட்டுச் சொல்ல வேண்டியது , கோலாலம்பூரின் , செந்தூலிலே 
அமைந்துள்ள முத்தமிழ் படிப்பகம் ஆகும் . இங்கு ஏறக்குறைய 20,000 
புத்தகங்கள் உள்ளன . இந்த ஆண்டு ( 1999 ) இப்படிப்பகத்திற்குப் 
பொன்விழா ஆண்டாகும் . இந்நூலகம் சுற்றுப்புறத்திலுள்ளவர்களின் 
அறிவுப் பசியைத் தீர்ப்பதுடன் , இலக்கிய வளர்ச்சிக்கும் துணை புரிகிறது , 
மாதத்தில் முதல் ஞாயிறு இங்கே ஞாயிறு களம் என்று ஒன்றினை 
ஏற்படுத்தி நாட்டிலுள்ள சிறந்த எழுத்தாளர்கள் , கவிஞர்கள் , வாசகர்கள் 
ஒன்று கூடி இலக்கியக் கலந்துரையாடல் நடத்துவர் . போட்டி நிகழ்வும் 
ஏற்பாடு செய்வார்கள் . இதன்வழி தமிழ் இலக்கியத்திற்கும் முத்தமிழ் 
படிப்பக அங்கத்தினர்கள் தம் தொண்டினைச் செய்து வருகின்றனர் . 


முடிவுரை 


இந்தப் பூமிப் பந்தில் எங்கேனும் ஒரு மூலையில் , ஒரு தமிழன் 
இருந்தால் அங்கு நிச்சயமாகத் தமிழ் இருக்கும் என்பது எனது அசைக்க 
முடியாத நம்பிக்கை . மலேசியாவில் தற்போது தமிழ் மொழியும் , தமிழ்க் 
கல்வியும் புத்துணர்ச்சி பெற்று முன்னேற்றப் பாதையை நோக்கிப் பீடுநடை 
போட்டுச் செல்கின்றன. இத்தகைய நிலை இம்மலையகத்தில் மென்மேலும் 
தமிழ் நூலகங்கள் உருவாவதற்கு அடித்தளம் அமைக்கும் . தொலைவினிலே 
தெரியும் தமிழ் ஞாயிறின் ஒளிக்கதிர்கள் இங்கும் பரவி மென்மேலும் 
தமிழ்மொழி செழித்தோங்க வழி வகுக்கட்டும் . 


மலேசியத் தமிழர்களின் வாழ்வில் சோதிடக் கலை 

ஏற்படுத்தியுள்ள தாக்கம் 


கோவி . சிவபாலன் 


முன்னுரை 

தமிழகத்திலிருந்து மலாயாவுக்குத் தமிழர்கள் குடியேறிய 
காலந்தொட்டுத் தமிழ்ப் பண்பாடு மலாயாவில் வேரூன்றிவிட்டது . 
மூதாதையர்கள் கொண்டு வந்து பேணி வளர்த்த அந்தப் பண்பாடுதான் 
இன்று வரை மலேசியத் தமிழர்களின் ஊனோடும் உணர்வோடும் 
உறவாடி வருகிறது . 

மலேசிய நாட்டில் மலாயர் , சீனர் , இந்தியர் என்ற முப்பெரும் 
இனங்கள் கூடி மலேசியப் பண்பாட்டை உருவாக்கியுள்ளன . மலேசியப் 
பண்பாட்டை ஏற்றுக் கொண்டு நல்ல மலேசியராக வாழ்ந்து வரும் 
தமிழர்கள் எந்தச் சூழலிலும் தமிழர் என்ற அடையாளத்தை இழக்காமல் 
இன்றளவும் தமிழர் பண்பாட்டைப் போற்றிக் காத்து வருகிறார்கள் . இது 
மலேசியத் தமிழருக்குரிய தனிச் சிறப்பாகும் . 
நம்பிக்கையே அடித்தளம் 

தமிழர்கள் இன்றளவும் பண்பாட்டில் பிசகாது வாழ்ந்து வருவதற்கு 
அவர்களிடமுள்ள கலையுணர்வும் சமய நம்பிக்கையுமே அடிப்படையாக 
அமைந்துள்ளன. கலைகள் என்று பார்க்கும்போது ஆடல் கலை , பாடல் 
கலை , ஓவியக் கலை , தற்காப்புக் கலை , சோதிடக் கலை என்று பல்வேறு 
கலைகளில் அவர்கள் திறன் பெற்றவர்களாக உள்ளனர் . இவற்றுள் , 
சோதிடக்கலை அவர்களின் நம்பிக்கை சார்ந்த கலையாக இன்றளவும் 
போற்றி வளர்க்கப்பட்டு வருகின்றது . இக்கலையின்பால் அவர்கள் 
கொண்டுள்ள நம்பிக்கை அவர்களின் வாழ்வில் குறிப்பிடத்தக்கத் 
தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியுள்ளது இங்கே எண்ணத்தக்கது . 
சோதிடக் கலை 

சோதிடம் என்னும் பெயர் “ ஜ்யௌதிஷம் ” என்ற வடமொழி 
பெயரையொட்டி வழங்குவதாய்க் கூறுவர் .! “ ஜ்யௌதிஷ் ” என்பதற்கு அறிவு , 


337 


மலேசியா 


ஒளி என்பது பொருள் . தமிழில் சோதிடம் என்னும் பெயர் ஒளி , இரணம் , 
தீபம் , தீ , சூரியன் , நட்சத்திரம் என்னும் பொருள்களைத் தருகிறது . 
தமிழ் லெக்சிகன் நாள் , ஓரை , நிமித்தம் , பஞ்சாங்கம் , சாதகம் என்னும் 
பொருளில் சோதிடத்தை ஆளுகிறது .? 

வானவெளியில் சோதியாய் நமக்குப் புலப்படுகின்ற நட்சத்திரம் 
மற்றும் கோள்களால் உண்டாகின்ற நன்மை தீமைகளாகிய தாக்கத்தை 
முன்கூட்டித் தெரிவிப்பது சோதிடம். 
சோதிடத்தின் பயன் 

இருள் சூழ்ந்த பாதையில் நடந்து செல்பவனுக்குச் சூரியனின் 
கதிரொளி பாதை காட்டுவது போல் மனித வாழ்க்கையைச் செம்மையுற 
நடத்த சோதிடம் பாதை காட்டுகிறது. சோதிடக்கலையை அறிந்தவர்கள் 
கோள்களின் நியதியை மனந்துணிந்து ஏற்றுக் கொள்வதோடு பொறுமை , 
சகிப்புத் தன்மை , தியாகம் ஆகிய நற்குண நற்செயல்களால் தம்மைப் 
பற்றியிருக்கும் தீவினைகளைப் போக்கிக் கொள்ள தயாராகிறார்கள் . 
தமிழ்ப் பண்பாட்டில் காலக்கணிப்பு 

பழந்தமிழர்கள் சிறந்த வானவியல் அறிவைப் பெற்றிருந்ததை 
அவர்களின் வாழ்க்கையைப் பிரதிபலிக்கும் சங்கப் பாடல்கள் தொடங்கி 
ஏனைய தமிழ் இலக்கியங்களின் வழி அறியலாம் . இன்று நாம் காலம் 
என்பதை இறந்த காலம் , நிகழ்காலம் , எதிர்காலம் என்ற முப்பெரும் 
நிலைகளில் மட்டும் காண்கிறோம் . ஆயின் , பழந்தமிழர்கள் காலத்தை 
நுணுகி ஆராய்ந்து நொடிப்பொழுது முதல் ஊழிக்காலம் வரைக்குமான 
காலக்கணக்கை அறிந்து வைத்திருந்தனர் . தமிழ் இலக்கியங்களில் , 
மாத்திரை , நாழிகை, முகூர்த்தம் , சாமம் , சிறுபொழுது , பெரும்பொழுது , 
அந்தி , நாள் , திதி , யோகம் , கரணம் , மாதம் , ஆண்டு போன்ற காலத் 
தொடர்புடைய செய்திகள் மலிந்துள்ளன . இதன்வழி , காலத்தைப் பற்றி 
தமிழர்கள் பெற்றிருந்த அறிவும் , தங்கள் வாழ்வில் அதற்கு அவர்கள் 
கொடுத்திருந்த இடமும் தெரிய வருகின்றன. 

"சோதிடக்கலை என்பது காலத்தைக் கணக்கிட்டுப் பலன் சொல்லும் 
கலையாகும் . கால அறிவின் முக்கியத்துவத்தைத் தமிழர்கள் 
உணர்ந்திருந்ததால்தான் , 

" காலம் பார்த்தே காலனும் செயல்படுவான் " 
" காலம் கனிந்து வரக் கல்லும் கரையும் ” 

“அகப்பட்டவனுக்கு அட்டமத்திலே சனி " 
போன்ற பழமொழிகள் பண்டு தொடங்கி இன்று வரை பேச்சு வழக்கில் 
உள்ளன . அருமறை தந்த வள்ளுவரும் , 
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" ஞாலம் கருதினும் கைகூடும் காலம் 
கருதி இடத்தால் செயின் 


என்ற குறளில் காலத்தின் அருமையைக் காட்டுகின்றார் . காலத்தை 
ஒட்டியே அனைத்து நிகழ்வுகளும் அமைகின்றன என்ற கருத்தை , 

“ அடுத்து முயன்றாலும் ஆகும் நாளன்றி 
எடுத்த கருமங்கள் ஆகா - கொடுத்த 
உருவத்தால் உயர்ந்து பருத்த மரங்களெல்லாம் 

பருவத்தில் அன்றி பழா " 
என்ற வெண்பாவும் அருமைபட உணர்த்துகின்றது . 

நன்மைக்குரிய காலத்தை முன்கூட்டியே அறிந்து தன் வாழ்க்கையை 
வளப்படுத்திக் கொள்ளவும் துன்ப காலத்தில் மனம் துவண்டுவிடாமல் 
சூழலை ஏற்றுக் கொண்டு வாழ்க்கையை நடத்தவும் சோதிடக்கலை 
துணைபுரிகிறது . 

மலேசியத் தமிழர்களின் வாழ்வில் சோதிடக் கலை ஏற்படுத்தியுள்ள 
தாக்கத்தை எண்பதுகளுக்கு முந்தைய காலக்கட்டம் , எண்பதுகள் மற்றும் 
தொண்ணூறுகள் ஆகிய மூன்று காலக்கட்டங்களின் அடிப்படையில் 
ஆராயலாம் . 
எண்பதுகளுக்கு முந்தைய காலக்கட்டம் 

தமிழர்கள் மலாயாவில் குடியேறிய தொடக்கக்காலக்கட்டத்தில் 
அவர்கள் தங்களுடைய தொழில் , அன்றாட வாழ்க்கைப் பிரச்சனை 
இவற்றுக்கே நேரத்தையும் சிந்தனையையும் அதிகம் செலவிட்டனர் . 
ஆனால் , கால ஓட்டத்தில் தோட்டப்புறங்களில் நிலையான வாழ்க்கை 
அவர்களுக்கு அமைந்து குடியுரிமையும் கிடைக்கப்பெற்றது . மாத வருமானம் 
பெறத் தொடங்கிய பிறகு குடும்பச் செலவுக்கு அப்பால் ஏனைய 
செலவுகளைச் சிந்திக்க அவர்களுக்குத் துணிவு பிறந்தது . 

மலாயாவில் குடியேறிய தமிழர்களில் சோதிடக் கலையை 
அறிந்தவர்களும் அடங்கியிருந்தனர் . அவர்கள் இங்கிருந்த காலக் 
கட்டத்தில் ஜாதக சோதிடம் , கைரேகை சோதிடம் , கிளி சோதிடம் , சிப்பி 
சோதிடம் எனப் பல்வேறு சோதிடங்களைக் கொண்டு மக்களுக்குப் 
பலன் சொல்லி வந்தனர் . வாழ்க்கையின் பொதுப்பலன் , அதிர்ஷ்டம் , 
குழந்தைப் பிறப்பு , பெயர்சூட்டு , திருமணப் பொருத்தம் , ஈமக்கிரியை 
போன்ற நோக்கங்களுக்கு ஜாதக சோதிடமும் கைரேகை சோதிடமும் 
விரும்பிப் பார்க்கப்பட்டன . அன்றாட வாழ்க்கைப் பிரச்சனைகளுக்குப் 
பலன் காண கிளி சோதிடம் , சிப்பி சோதிடம் போன்றவற்றை மக்கள் 
நாடினர் . 
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கால ஓட்டத்தில் , குடியுரிமைப் பிரச்சனை காரணமாகவும் சுய 
விருப்பத்தின் பேரிலும் பலர் தமிழகத்துக்கே திரும்பி விட்டனர் . அவர்களில் 
பல சோதிடர்களும் அடங்குவர் . பின்னாளில் இவர்கள் தொழில் ரீதியாக 
சோதிடம் சொல்லிப் பொருளீட்ட மீண்டும் மீண்டும் மலையகம் வந்து 
சென்றார் . 
எண்பதுகளில் 

1980களில் சோதிட நம்பிக்கையில் ஒரு பெரிய திருப்பத்தைக் 
கொண்டு வந்தது எண் கணித சோதிடம் . ஆர்.ஐ. துரைமுருகர் எழுதிய 
" எண்களால் ஏற்றமிகு வாழ்வு ” மற்றும் “ அதிர்ஷ்டம் அளிக்கும் அதிசயக் 
கற்கள் ” ஆகிய நூல்கள் மக்கள் மத்தியில் பெருத்த வரவேற்பைப் 
பெற்றன . இக்காலக்கட்டத்தில் ஆர்.ஐ. துரைமுருகரும் தமிழ்மணியும் 
அடிக்கடி மலேசியாவுக்கு வருகை தந்து எண் கணித சோதிடத்தை 
மக்கள் மத்தியில் பரவச் செய்தனர் . பண்டிட் சேதுராமன் எழுதிய 
" அதிர்ஷ்ட விஞ்ஞானம் ” 10 என்ற நூலும் மக்களைப் பெரிதும் கவர்ந்தது . 
பலர் தங்களுடைய பெயர்களை மாற்றியமைத்து அதன் மூலம் வாழ்வில் 
நல்ல மாற்றத்தைக் காண முடியும் என்ற நம்பிக்கையில் எண் கணித 
சோதிடத்தில் ஈடுபாடு கொண்டனர் . 80 களின் இறுதிவரை இந்த மோகம் 
நீடித்தது . இந்தக் காலக்கட்டத்தில் அடிமைத் தொழில் , தோட்டப்புற 
வாழ்க்கை என்ற சிந்தனை கொஞ்சம் கொஞ்சமாக மாறி , சுயதொழில், 
சிறந்த வாழ்க்கை என்ற இலட்சியத்தைத் தமிழர்களில் பெரும்பான்மை 
யோர் கொண்டிருந்தனர் . தங்களது இந்த இலட்சிய நோக்கு வெற்றிபெற 
பெரும்பாலும் எண் கணித சோதிடத்தின் துணையையே அவர்கள் 
நாடினர் . எடுத்துக்காட்டாக , அதிர்ஷ்ட எண் , தேதி , கிழமை , நிறம் 
ஆகியவற்றில் மக்கள் ஆர்வம் செலுத்தினர் . தங்கள் பெயரை அதிர்ஷ்ட 
எண்ணுக்கு ஏற்ப மாற்றி யமைத்தனர் ; உடுத்தும் ஆடைகளின் 
வண்ணங்களை மாற்றினர் ; புதிதாக வாங்கும் வீடு , வாகனம் 
ஆகியவற்றின் கூட்டு எண்களில் கவனம் செலுத்தினர் . சொந்தத் 
தொழில் தொடங்கியவர்கள் தங்கள் கடையின் பெயர்ப் பலகையின் 
நிறம் , பெயரமைப்பு ஆகியவற்றுக்கு முக்கியத்துவம் தந்தனர் . பலர் 
தங்களின் கையெழுத்தை மாற்றினர் . இதனால் தங்கள் தலையெழுத்து 
மாறும் என்று நம்பினர் . 

மக்களின் எண்ணத்தில் எண் கணித சோதிடம் பெரிய இடம் 
வகித்திருந்தாலும் ஜாதக சோதிடம் மற்றும் கைரேகை சோதிடம் 
ஆகியவை தமது முக்கியத்துவத்தை இழந்துவிடவில்லை. ஏனெனில் , 
எண் கணித சோதிடக் கலைக்கு ஆதாரமாக இருப்பது ஜாதக சோதிடக் 
கலையே என்ற சிந்தனை அன்று மக்கள் எண்ணத்தில் நிலைத்திருந்தது . 
இந்தக் காலக்கட்டத்தில் பலர் எண் சோதிடக் கலையை ஆர்வத்தோடு 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


340 


பயின்று வந்தனர் . ஏனைய சோதிடங்களைவிட எண் கணித சோதிடம் 
கற்றுக் கொள்ள எளிமையாக இருந்த காரணத்தால் பல மலேசியர்கள் 
ஆர்வத்தோடு இக்கலையைக் கற்றனர் . அவர்களுள் சிலர் தமிழகத்துக்கு 
வந்து எண் கணித சோதிட நிபுணர்களைச் சந்தித்து முறையான 
பயிற்சியும் பெற்றனர் . கால ஓட்டத்தில் , இந்தக் கலையில் தேர்ந்த பலர் 
இதைப் பகுதிநேரத் தொழிலாகவும் முழு நேரத் தொழிலாகவும் செய்து 
வந்தனர் . 


இந்தக் கலைக்குச் சீனர் , மலாயரிடமிருந்தும் நல்ல வரவேற்பு 
கிட்டியது . அரசாங்க உயர் அதிகாரிகள் தொடங்கி அரசியல்வாதிகள் 
வரை எண் கணித சோதிடப் பலன் தெரிந்து கொள்வதில் ஆர்வம் 
காட்டினர் . மூவின மக்களுக்கும் உரித்தான ஒரு பொதுக் கலையாக 
இக்கலை 80 களில் போற்றப்பட்டது . 
தொண்ணூறுகளில் 

1990களின் தொடக்கத்தில் மலேசியாவுக்கு நாடி சோதிடர்கள் 
அதிகமாக வரத் தொடங்கினர் . இவர்கள் அகத்தியர் , கௌசிகர் , 
வசிஷ்டர் , காகபுஜண்டர் , சப்தரிசிகள் போன்ற சித்தர்கள் ஞானநிலையில் 
எழுதியதாகக் கருதப்படும் ஓலைச்சுவடிகளைக் கொண்டு பலன் 
சொன்னார்கள் . 


தொடக்கத்தில் இந்த ஓலைச் சுவடிகளுக்குப் பெரிய வரவேற்பு 
இருந்தது. குடும்பப் பொருளாதாரச் சூழலைப் பொருட்படுத்தாமல் கூட 
பலர் இந்த ஓலைச் சுவடிகளைப் பார்த்துப் பலன் தெரிந்துகொள்ள 
முற்பட்டனர் . இந்த ஓலைச் சுவடிகளின் பால் மக்களுக்கு ஈர்ப்பு 
ஏற்பட்டதற்குச் சில காரணங்களை முன் வைக்கலாம் : 
1 மற்ற சோதிடங்களைப் போல் குறைபாடு உடைய மனிதன் 

சோதிடனாக இருந்து பலன் சொல்லாமல் முக்காலமும் உணர்ந்த 

ஞானிகள் பலன் கூறுகின்றார்கள் என்ற நம்பிக்கை : 
2 தங்களின் கட்டைவிரல் ரேகை, தாய் - தந்தையர் பெயர் , பிறந்த 

தேதி - நாள் - மாதம் - வருடம் போன்ற சில குறிப்புகளை வைத்தே 
தங்கள் வாழ்க்கை இரகசியம் சொல்லப்படுகிறது என்ற ஆர்வம் , 
அதிசயிப்பு ; 
முற்பிறப்பு உண்மை என்ற பிரிவு மக்களின் நம்பிக்கையில் பெரிய 
தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியது . தங்களின் முற்பிறப்பு , செய்த வினைகள் , 
அதற்கேற்ப பெற்ற இப்பிறப்பு , முற்பிறப்பில் செய்த தீவினைகள் 
நீங்கி இப்பிறப்பில் சிறப்புற வாழ்வதற்குரிய வழிவகைகள் ( பரிகாரம் ) 
என்ற அமைப்பு மக்களைப் பெரிதும் கவர்ந்தன , 
பலன் சொல்வதற்குப் பயன்படுத்தப்பட்ட அந்த ஓலைகள் பல்வேறு 
காண்டங்களாகப் பகுப்பப்பட்டிருந்த சிறப்பு ." இந்தப் பகுப்புகள் 
மக்களைக் கவர்ந்தன . 
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மலேசியா 


நாடி சோதிடம் மலேசியத் தமிழர்களின் வாழ்வில் பெரிய பாதிப்பை 
ஏற்படுத்திவிட்டது என்றே சொல்ல வேண்டும் . பிற சோதிடங்களைப் 
போல் அல்லாமல் நாடி சோதிடம் முழுமையும் சமய நம்பிக்கையினை 
அடிப்படையாகக் கொண்டதே இதற்குக் காரணம் . 

நாடி சோதிடத்தில் பரிகாரக்காண்டம் அல்லது சாந்தி காண்டமே 
முக்கியமானதாகக் கருதப்பட்டது . ஒரு சாதகர் தனக்குரிய தொழில் , 
கல்வி , திருமணம் , குடும்பம் தொடர்புடைய எத்தனை காண்டங்களைப் 
பார்த்தாலும் பரிகாரக் காண்டத்தைப் பார்த்து , சொல்லப்பட்டுள்ள 
பரிகாரத்தைச் செய்தால்தான் மேற்கண்ட நிலைகளில் வெற்றிபெற முடியும் 
என்ற அசைக்க முடியாத நம்பிக்கையை நாடி சோதிடர்கள் மக்களுக்கு 
ஏற்படுத்திவிட்டனர் . அந்தப் பரிகாரங்களுள் இறைவழிபாடு , தான 
தருமங்கள் , தியானம் , நூலாசானுக்குரிய தானம் போன்ற சில 
விதிமுறைகள் சொல்லப்பட்டிருக்கும் . தீட்சை காண்டம் என்ற பிறிதொரு 
காண்டமும் பொதுவாகப் பரிகாரக் காண்டத்தோடு பார்க்கச் 
சொல்லப்படும் . இந்த இரண்டு காண்டங்களுக்குரிய செலவுகள் சில 
நூறுகளிலிருந்து சில ஆயிரங்களையும் எட்டும் . 

கால ஓட்டத்தில் பொருள் ஈட்டுவதை நோக்கமாகக் கொண்டு 
நிறைய நாடி சோதிடர்கள் மலேசியாவுக்கு வந்தனர் . அவர்கள் நாடி 
நூலில் குறிப்பிடப்படும் நூல் தானத்தொகையைப் பொருளாசையின் 
காரணமாகப் பல மடங்காக்கிக் கேட்டனர் . நாடி சோதிடத்தில் இருந்த 
அசைக்க முடியாத நம்பிக்கையின் காரணமாக ஒரு நூலாசான் 
என்றில்லாமல் பல நூலாசான்களிடம் மக்கள் பலன் அறிய முற்பட்டனர் . 
ஒவ்வொரு நூலாசானிடமும் பரிகாரம் செய்ய வேண்டி நிறைய பணம் 
செலவழித்தனர் . இப்படிப் போலி நூலாசான்களின் காரணமாய் சிலர் 
பெரும் பொருள் இழப்புக்கு ஆளானார்கள். பொதுவாகவே நாடி 
சோதிடத்தில் ஈடுபாடு கொண்ட மக்களை மூன்று நிலைகளில் 
வகைப்படுத்தலாம் : 

போலி நூலாசான்களிடம் பெரும்பொருள் இழந்து ஏமாந்து 
விரக்தியடைந்து சோதிடக் கலையை வெறுத்தவர்கள் . இவர்களில் 
பலர் அகத்துணர்வு பயிற்சி மையங்களில் இணைந்தும் 
தன்முனைப்போடும் தன்னம்பிக்கையோடும் செயல்பட்டு இன்று 
வாழ்க்கையில் பொருளாதார நிலையில் வெற்றி பெற்றவர்களாகத் 
திகழ்கின்றார்கள் ; 
ஒரு நூலாசானிடம் மட்டும் நாடி சோதிடம் பார்த்து அதில் 
சொல்லப்பட்டுள்ள விதிமுறைகளைப் பின்பற்றி வாழ்க்கையை 
நடத்திச் செல்பவர்கள் ; 
ஏட்டுச் சுவடிகளில் தங்களுக்குப் பலன் சொல்லும் ஞானிகளைத் 
தங்களின் ஞான குருவாக ஏற்றுக் கொண்டவர்கள் . ஞான நெறியில் 
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தங்களுக்கு வேண்டிய விளக்கங்களைப் பெறுவதற்கு மட்டும் 
இவர்கள் நாடி சோதிடம் பார்ப்பார்கள் . இப்பிரிவினர் , மலேசியாவில் 
அகத்தியர் சன்மார்க்க சங்கம் , சித்தர் ஞான பீடம் போன்ற 
அமைப்புகளை உருவாக்கிச் சித்தர் நெறிகளைப் பரப்பி 
வருகின்றனர். 


முடிவுரை 


மலேசியத் தமிழர்களின் அன்றாட வாழ்க்கையில் சோதிடக்கலை 
பெரும்பங்கு வகித்திருப்பதை மேற்கண்ட கருத்துகள் மெய்ப்பிக்கின்றன . 
அண்மைக் காலமாக மலேசியர்கள் சோதிடக்கலை ஆராய்ச்சியில் 
தங்களைப் பெரிய அளவில் ஈடுபடுத்திக் கொண்டு வருகின்றனர் . 
இப்போதெல்லாம் தமிழகத்திலிருந்து சோதிடர்கள் வந்து பலன் சொல்லிப் 
போகும் நிலை அருகி உள்ளூரிலுள்ள சோதிடர்களை அணுகிப் பலன் 
கேட்கும் போக்குப் பெருகியுள்ளது . தமிழகப் பஞ்சாங்கம் ஒரு புறம் 
பயன்பாட்டிலிருக்க , மறுபுறம் மலேசியப் பஞ்சாங்கம் கடந்த ஐந்து 
ஆண்டுகளாகக் கிருஷ்ண ஐயர் என்பவரால் வெளியிடப்படுகிறது . ஸ்ரீ 
கஜலெட்சுமி வாக்கியப் பஞ்சாங்கம் ? என்றழைக்கப்படும் இப்பஞ்சாங்கம் 
மலேசிய நேரப்படி கணிக்கப்பட்ட பஞ்சாங்கத்தைப் பயன்பாட்டில் 
கொண்டிருந்தவர்களும் இப்புதுப் பஞ்சாங்கத்திற்குப் பேராதரவு தந்து 
வருகின்றனர் . இது மலேசியர்கள் சோதிடத்துறையில் பெற்றிருக்கின்ற 
முதிர்ச்சிக்கு நல்ல சான்றாகும் . 

மலேசியத் தமிழர்களின் சோதிடக்கலை ஆர்வத்தை உணர்ந்து 
அவவப்போது சோதிட நூல்களும் வெளிவந்து கொண்டுள்ளன . 
அண்மையில் " ஆன்மீகமும் அறிவியலும் ” மற்றும் “ வழிபாட்டின் 
தத்துவங்கள் " ஆகிய இரண்டு நூல்களை மலேசியச் சோதிடரான 
கயிலாச சுவாமிகள் வெளியிட்டார் . இவ்விரு நூல்களும் எதிர்காலத்தில் 
இத்துறையில் இன்னும் இது போன்ற 

அதிகமாக 
வெளிவருவதற்கு நல்ல அடித்தளம் அமைத்துள்ளன. இச்சோதிடக்கலை 
மாணவர்கள் இடையேயும் நல்ல வரவேற்பைப் பெற்றுள்ளது . இந்நிலையை 
உணர்ந்து மலாயாப்பல்கலைக்கழகத்தின் இந்திய ஆய்வியல்துறை , தன் 
மாணவர்களுக்கு "தமிழ்ப் பண்பாட்டில் காலக்கணிதம் " என்னும் ஒரு 
பாடத்தைப் போதித்து வருகிறது . 

இதற்கெல்லாம் மேலாக , கடந்த 28 ஆம் தேதி பிப்ரவரி மாதம் , 
1999 இல் மலேசியத் தலைநகரம் கோலாலம்பூரில் நடைபெற்ற “ முதலாவது 
சோதிட ஆராய்ச்சி மாநாடு ” மலேசியத் தமிழர்கள் சோதிடத் துறையில் 
புதிய வரலாறு படைக்கப் புறப்பட்டிருப்பதைப் புலப்படுத்துகிறது . 


நூல்கள் 
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மலேசியா 


அடிக்குறிப்புகள் 
1. பிருஹத் ஜாதகம் , பக் . 1 
2. தமிழ் லெக்சிகன் , தொகுதி 3, பக் . 1669 
3. தி . மகாலட்சுமி , இலக்கியத்தில் சோதிடம் , பக் . 1 
4. மேலது . 
5. மேலது. பக் . 252 
6. திருக்குறள் 484 
7. மூதுரை 5 
8. ஆர்ஐ . துரைமுருகர், எண்களால் ஏற்றமிகு வாழ்வு தங்கமணி பிரஸ் , பதினோராம் 

பதிப்பு , 1998 . 
9. ஆர்.ஐ. துரைமுருகர் , அதிர்ஷ்டம் அளிக்கும் அதிசயக் கற்கள் , தங்கமணி 

பிரஸ் , பதினோராம் பதிப்பு , 1998 . 
10. பண்டிட் சேதுராமன் , அதிர்ஷ்ட விஞ்ஞானம் , ஸ்ரீனிவாசன் தெரு , சென்னை . 
11. காண்டங்களின் பகுப்பு : 

வது காண்டம் : கைபெருவிரல் ரேகையைக் கொண்டு ஜாதகரின் பொது 
காண்டத்தைக் கண்டுபிடித்து , பன்னிரண்டு பாவ பலன்களைச் சுருக்கமாகக் 
கூறுவது தொடர்ந்து வரும் மற்ற காண்டங்களைப் படிக்க இந்தக் காண்டம் 
அவசியம் பார்க்கப்பட வேண்டும் . 
2 வது காண்டம் : தனம் , குடும்பம் , வாக்கு , கல்வி, கண் முதலியவைகளைப் 
பற்றிக் கூறுவது . 
3 வது காண்டம் : இளைய சகோதரன் , சகோதரிகளின் எண்ணிக்கை , மற்றும் 
அவர்களால் வரும் நன்மை தீமைகளை விவரமாகக் கூறுவது . 
4 வது காண்டம் : தாயார் , மனை , நிலங்கள் , வாகனம் , வாழ்க்கையில் அடையும் 
சுகங்கள் , புதையல் மற்றும் மகிழ்ச்சிகளை விவரமாகக் கூறுவது. 
5 வது காண்டம் : குழந்தைகள் பிறப்பு , இறப்பு , புத்திரர்களால் ஏற்படும் நன்மைகள் 
மற்றும் குழந்தைகள் இல்லாததற்குக் காரணம் முதலியவைகளைக் கூறுவது , 
6 வது காண்டம் : வாழ்க்கையில் ஏற்படும் விரோதி , வியாதி , கடன் , வழக்கு , 
எதிரிகளால் , ஏற்படும் தொல்லைகள் , இத்தொல்லைகள் நீங்கும் வழிகளைக் 


கூறுவது . 


7 வது காண்டம் : திருமணக்காலம் , அது பற்றிய விளக்கம் , திருமண 
தாமதத்துக்கான காரணம் , எந்தத் திசையில் எப்படிப்பட்ட வரன் கிடைக்கும் , 
இதனால் ஏற்படும் நன்மைகளைக் கூறுவது. 
8 வது காண்டம் : ஆயுளைப் பற்றியும் , எத்தனை வயது வரை உயிர் வாழலாம், 
இடையில் ஏற்படும் கண்டங்கள் , விபத்துகள் முதலியவைகளையும் கூறுவது 
9 வது காண்டம் : தகப்பனார் , செல்வம் , யோகம் , ஆலய தரிசனம் , குருவினிடத்து 
உபதேசம் பெறுதல் முதலியவைகளை விளக்கமாகக் கூறுவது . 
10 வது காண்டம் : தொழில் , வியாபாரம் , எந்த விதமான வியாபாரம் அல்லது 
தொழில் செய்தால் அதிக வருமானம் கிடைக்கும் என்பதைக் கூறுவது . 
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11 வது காண்டம் : இலாபம் எந்தெந்த வகையில் அதிகமாகக் கிடைக்கும் 
என்பதையும் 2 வது விவாகம் முதலியவைகளால் அடையும் நன்மைகளையும் 
கூறுவது. 
12 வது காண்டம் : செலவு எவ்வகையில் ஏற்பட்டது , ஏற்படக் காரணம் , 
வெளிநாட்டுப் பயணமும் அதனால் ஏற்படும் நன்மைகளும் , மோட்சம் , அடுத்த 
பிறவியில் பிறக்குமிடம் , வாழும் தன்மை போன்றவற்றைக் கூறுவது . 
தனிக் காண்டங்கள் 
1. சாந்தி காண்டம் : முற்பிறவியில் பிறந்த இடம் , செய்த நன்மை தீமை , 
இப்பிறவி , அனுபவிக்கும் துன்பங்கள் , அவை நீங்குவதற்குரிய வழிகளைப் 
பற்றிக் கூறுவது . 
2. தீட்சைக் காண்டம் : மந்திரத்தைப் பற்றிக் கூறுவது , எந்த மந்திரம் செய்து 
ரட்சை அணிந்து கொண்டால் தன்னுடைய காரியமும் குடும்பத்தின் காரியமும் 
வெற்றி அடையும் என்பதைக் கூறுவது . 
3. ஒளஷத காண்டம் : மருந்துகளைப் பற்றிக் கூறுவது ; தீராத வியாதிகளுக்கு 
எந்த மருந்து அல்லது மூலிகை சாப்பிடலாம் . அந்த மருந்து அல்லது மூலிகை 
கிடைக்குமிடம் , சாப்பிடும் வகைகள் மற்றும் பத்தியங் களைப் பற்றியும் 
விளக்கமாகக் கூறுவது , 
4. தசாபுத்தி காண்டம் : வாழ்க்கையில் நடக்கும் தசைகள் , புத்திகள் , நடக்கும் 

பலன்கள் ஆகியவற்றை விவரமாகவும் விளக்கமாகவும் சொல்வது . 
12. ப . கிருஷ்ணமூர்த்தி , -ஸ்ரீ கஜலெட்சுமி வாக்கியப் பஞ்சாங்கம் , மேகா சிஸ்டம் 

பிரிண்டர்ஸ் , கோலாலம்பூர் . 
13. கயிலாய சுவாமிகள் , ஆன்மீகமும் அறிவியலும் , கோலாலம்பூர், 1999 , 
14. கயிலாய சுவாமிகள் , வழிபாட்டின் தத்துவங்கள் , கோலாலம்பூர், 1999 . 

மேற்கோள் நூல்கள் 
1. பிருஹத் ஜாதகம் , கடலங்குடி பப்ளிகேஷன்ஸ் , சென்னை , ஆறாம் பதிப்பு , 1998 
2. தமிழ் லெக்சிகன் , தொகுதி 3 , சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் . 
3. தி . மகாலட்சுமி , இலக்கியத்தில் சோதிடம் , உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம் , 

1996 . 
4. ஆர்.ஐ. துரைமுருகர் , எண்களால் ஏற்றமிகு வாழ்வு , தங்கமணி பிரஸ் , 

பதினோறாம் பதிப்பு , 1998 . 
5. ஆர் ஐ . துரைமுருகர் , அதிர்ஷ்டம் அளிக்கும் அதிசயக் கற்கள், தங்கமணி 

பிரஸ் , 1998 . 
6. பண்டிட் சேதுராமன் , அதிர்ஷ்ட விஞ்ஞானம் , ஸ்ரீனிவாசன் தெரு , சென்னை . 

ப . கிருஷ்ணமூர்த்தி , - ஸ்ரீ கஜலெட்சுமி வாக்கியப் பஞ்சாங்கம், மேகா சிஸ்டம் 

பிரிண்டர்ஸ் , கோலாலம்பூர். 
8. கயிலாய சுவாமிகள் , ஆன்மீகமும் அறிவியலும் , கோலாலம்பூர் , 1999 . 
9. கயிலாய சுவாமிகள் , வழிபாட்டின் தத்துவங்கள் , கோலாலம்பூர் , 1999 , 
10. தமிழ் நீதிச் செல்வம் , சாந்தா பப்ளிஷர்ஸ், சென்னை , 1995 . 


7 , 


சிங்கப்பூர் 


சிங்கப்பூரில் தமிழ்க் கல்வி 

வி.ஆர்.பி. மாணிக்கம் 


அறிமுகம் 

1819 இல் பிரிட்டிஷ் கிழக்கிந்திய கம்பெனியின் நிர்வாக 
அதிகாரியான சர் ஸ்டாம்போர்டு ராபிள்ஸ் என்பவர் சிங்கப்பூருக்கு 
வந்தார் . கிழக்கிந்தியக் கம்பெனிக்குக் கிழக்காசியாவில் நடுநாயகமாக 
விளங்க சிங்கப்பூர் சிறந்த இடம் என அவர் எண்ணினார் . அப்போதைய 
சிங்கப்பூரின் உரிமையாளராக விளங்கிய ஜொகூர் சுல்தானுடன் 
ஒப்பந்தம் செய்துகொண்டு கிழக்கிந்தியக் கம்பெனியின் வணிகத் 
தளமாகச் சிங்கப்பூரை மாற்றினார் ராபிள்ஸ் . அப்போது சிங்கப்பூர் காடு 
மண்டிய ஒரு தீவாக இருந்தது . காட்டை அழித்து வணிக நிலையமாக்கும் 
பெரும் முயற்சியில் ஈடுபட்டார் ராபிள்ஸ் . அவரின் முயற்சி , 1819 ஆம் 
ஆண்டு முதல் இந்தியா, சீனா , இலங்கை போன்ற நாடுகளில் இருந்து 
வந்து குடியேறிய மக்களின் அரிய உழைப்பால் ஈடேறியது . 

1959 ஆம் ஆண்டு வரை ஆங்கிலேயர் சிங்கப்பூரைத் தம் 
ஆளுகையின் கீழ் வைத்திருந்தனர் . 140 ஆண்டுகள் ஆங்கிலேயரின் 
ஆட்சிக்குட்பட்டிருந்த சிங்கை 1959 இல் தன்னாட்சி உரிமை பெற்று 
தனி நாடாகியது . 1963 இல் சிங்கப்பூர் அன்றைய " மலாயா " வுடன் 
இணைந்தது . சிங்கப்பூர் , மலாயா இணைந்த நாட்டை “ மலேசியா " என 
அழைத்தனர் . ஆனால் இவ்விணைப்பு சுமார் ஒன்றரை ஆண்டுகளே 
நீடித்தது . 9.8.1965 ஆம் நாள் சிங்கப்பூர் மலேசியாவிலிருந்து பிரிந்து 
ஒரு தனி நாடாகியது . 

1994 ஆம் ஆண்டின் மக்கள் தொகை கணக்கெடுப்பின்படி 
2,873,800 மில்லியன் மக்கள் சிங்கப்பூரில் வாழ்கின்றனர் . இதில் 775 
விழுக்காட்டினர் சீனர் ; 14.2 விழுக்காட்டினர் மலாய்க்காரர்கள் ; 7.1 
விழுக்காட்டினர் இந்தியர்கள்; 12 விழுக்காட்டினர் பிற இனத்தவர்கள் . 
இந்தியர்களுள் சுமார் 14 லட்சத் தமிழர்களும் அடங்குவர் . 

சிங்கப்பூரின் அதிகாரத்துவ மொழிகள் மலாய் , சீனம் , தமிழ் , 
ஆங்கிலம் ஆகியன. இவற்றுள் மலாய் மொழி சிங்கப்பூரின் தேசிய 
மொழியாகவும் , ஆங்கிலம் அரசின் நிர்வாக மொழியாகவும் திகழ்கின்றன. 
நாடாளுமன்றத்தில் அதிகாரத்துவ மொழிகள் நான்கனுள் எதில் 
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வேண்டுமானாலும் நாடாளுமன்ற உறுப்பினர்கள் உரையாற்றலாம் . 
இந்தியர்களுள் தமிழர்கள் ஏறத்தாழ 65 விழுக்காடு இருப்பதால் தமிழ் 
அதிகாரத்துவ மொழிகளுள் ஒன்றாக ஏற்றுக் கொள்ளப்பட்டுள்ளது . 
சிங்கப்பூர் கல்விக் கொள்கை 

1959 ஆம் ஆண்டு தன்னாட்சி உரிமை பெற்ற தனி நாடாகச் 
சிங்கை மலர்ந்தது . அன்றைய சூழ்நிலையையும் எதிர்கால வாய்ப்பு 
வளங்களையும் கருத்திற்கொண்டு , தொலைநோக்குடன் கூடிய புதிய 
கல்விக் கொள்கை உருவாக்கப்பட்டது . அதன்படி உயர்நிலைக் கல்வியை 
முடிக்கும் ஒவ்வொரு மாணவனும் குறைந்தது இரு மொழிகளிலேனும் 
தேர்ச்சி பெற்றிருக்க வேண்டும் எனவலியுறுத்தப்பட்டது . இக்கொள்கையின் 
படி சிங்கப்பூர்ப் பள்ளிகளில் குடிமக்களின் பிள்ளைகளும் நிரந்தவாசிகளின் 
பிள்ளைகளும் போதனா மொழியான ஆங்கிலத்துடன் அவரவர் 
தாய்மொழியையும் கற்க வேண்டுவது அவசியமாயிற்று . சீனர்களுக்குச் 
சீனமும் , மலாய்க்காரர்களுக்கு மலாயும் , இந்தியர்களுக்குத் தமிழும் 
தாய் மொழிகளாக ஏற்றுக் கொள்ளப்பட்டுள்ளன . 

இன்று சிங்கப்பூரில் ஒரே வகையான பள்ளிகளே உள்ளன . 
எல்லாப் பள்ளிகளுமே ஆங்கில மொழியைப் பயிற்று மொழியாகக் 
கொண்டவை . சீனம் , மலாய் , தமிழ் ஆகிய மொழிகளைப் பயிற்று 
மொழியாகக் கொண்ட தாய்மொழிப் பள்ளிகள் யாவும் மாணவர் 
எண்ணிக்கை படிப்படியாகக் குறைவுற்ற நிலையில் 1980 களின் 
தொடக்கத்தில் தாமாகவே ஒரு முடிவுக்கு வந்தன . 
தமிழ்ப் பள்ளிகளில் தமிழ் 

புலம் பெயர்ந்த தமிழர்கள் சிங்கப்பூரில் தமிழையும் தமிழ்ப் 
பண்பாட்டையும் வளர்ப்பதற்குப் பெரும் முயற்சிகள் செய்துள்ளனர் . 
1834 ஆம் ஆண்டிலிருந்து பல தமிழ்ப் பள்ளிகளைத் தோற்றுவித்தனர் . 
“திருவள்ளுவர் ”, “ வாசுகி ” , “ அரவிந்தர் ”, “ நாகம்மையார் ” , “விவேகானந்தர் ”, 
“ சாரதாதேவி ”, “ கலைமகள் ” , “ உமறுப் புலவர் ” போன்ற பெயர்களில் 
இருபத்திரண்டுக்கும் மேற்பட்ட தமிழ்ப் பள்ளிகளை ஏற்படுத்தினர் . 
இப்பள்ளிகளில் தமிழ் முதன் மொழி நிலையில் கற்பிக்கப்பட்டது . 

1960 ஆம் ஆண்டு தமிழை முதன்மொழியாக் கற்பிக்கும் தமிழ் 
உயர்நிலைப் பள்ளியாக உமறுப் புலவர் தமிழ் உயர்நிலைப்பள்ளி 
தோன்றியது . “தென்கிழக்காசியாவிலேயே ஒரே தமிழ் உயர்நிலைப்பள்ளி ” 
என்ற பெருமையை அஃது பெற்றது . இஃது தமிழ்க் கல்வி வரலாற்றில் 
ஒரு திருப்பு முனையாக அமைந்தது . அதுமுதல் தமிழ்ப் பள்ளிகளில் 
கற்கும் மாணவர்களின் எண்ணிக்கை ஆண்டுதோறும் பெருகத் 
தொடங்கியது . 
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சிங்கப்பூர் 
ஆனால் , காலவோட்டத்தில் பல இன மக்கள் வாழும் சிங்கப்பூரில் 
தொடர்பு மொழியாக ஆங்கிலமே இருக்க முடியும் என்ற நிலை ஏற்பட்டது . 
வாழ்க்கை மொழியாகவும் அறிவியல் மொழியாகவும் ஆங்கிலம் வளரத் 
தொடங்கியது . இதனால் , தமிழ்ப் பெற்றோர்கள் தங்கள் பிள்ளைகளை 
ஆங்கிலப் பள்ளிகளுக்கு அனுப்புவதன் மூலமே சமுதாயத்தில் சிறப்பான 
ஓர் இடத்தைத் தம் பிள்ளைகளுக்கு ஏற்படுத்த முடியும் எனக் கருதினர் . 
அதனால் , தமிழ்ப் பள்ளிகளின் வாழ்வும் நாளுக்கு நாள் தேயத் 
தொடங்கியது . 

1970 க்குப் பிறகு தமிழ்ப் பள்ளிகளில் மாணவர் சேரும் 
எண்ணிக்கை குறையத் தொடங்கியது . நாளடைவில் ஒவ்வொரு தமிழ்ப் 
பள்ளியும் மூடும் நிலைக்கு உள்ளாயிற்று . இறுதியில் 1982 ஆம் ஆண்டு 
தமிழை முதன் மொழியாகக் கற்றுக் கொடுத்து வந்த உமறுப் புலவர் 
தமிழ் உயர்நிலைப் பள்ளி தனது 22 ஆண்டு கால வரலாற்றை முடித்துக் 
கொண்டது . 148 ஆண்டுத் தமிழ்ப் பள்ளிகளின் வரலாறும் அதோடு 
முற்றுப் பெற்றது . தமிழ்க் கல்வி வரலாற்றில் இஃது வருந்தத்தக்க 
நிகழ்ச்சியே . இருப்பினும் இன்று ஆங்கிலத் தொடக்க , உயர்நிலை , 
பல்கலைக்கழகப் புகுமுக வகுப்புகளில் தமிழ் இரண்டாம் மொழியாகக் 
கற்பிக்கப்பட்டு வருகிறது . 
ஆங்கிலப் பள்ளிகளில் தமிழ் 
தொடக்க வகுப்புகளில் தமிழ் 

1951 இல் ஆங்கிலத் தொடக்கப் பள்ளிகளில் தமிழ் ஓர் 
இரண்டாம் மொழிப்பாடமாக இடம்பெறத் தொடங்கியது . 
இந்தியாவிலிருந்து வரவழைக்கப்பட்ட இரு பட்டதாரி ஆசிரியர்களைக் 
கொண்டு அவ்வாண்டு சில பள்ளிகளில் சோதனை நிலையில் தமிழ் 
கற்பிக்கப்பட்டது . இது எதிர்பார்த்த பலனை அளிக்கவே 1952இல் 
முப்பத்திரண்டு பள்ளிகளுக்கு விரிவுபடுத்தப்பட்டது . இரண்டாம் 
மொழியாகக் கற்பித்த பள்ளிகளின் எண்ணிக்கையும் அங்குத் தமிழ் 
கற்ற மாணவர்களின் எண்ணிக்கையும் விரைந்து அதிகரித்தன. 

1959 இல் சுயாட்சி பெற்ற சிங்கப்பூரின் முதல் அரசாங்கத்தை 
அமைத்த மக்கள் செயற் கட்சி இரு மொழிக் கொள்கைக்கு முக்கியத்துவம் 
அளித்தது . அதனால் 1960 இல் தொடக்கப் பள்ளிகளில் இரண்டாவது 
மொழி கட்டாயப் பாடமாக ஆக்கப்பட்டது . இதனைத் தொடர்ந்து 1966 
முதல் இரண்டாம் மொழிப் பாடம் , தொடக்கப் பள்ளி இறுதித் தேர்வில் 
ஒரு கட்டாயப் பாடமாகவும் ஆயிற்று . அரசின் இத்தகைய நடவடிக்கைகள் 
தமிழை இரண்டாம் மொழியாகப் பயில்வோர் எண்ணிக்கை அதிகரிக்க 
உதவின . இன்று சுமார் 120 தொடக்கப் பள்ளிகளில் 280 க்கும் மேற்பட்ட 
ஆசிரியர்களால் தமிழ் கற்பிக்கப்படுகிறது . 
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உயர்நிலை வகுப்புகளில் தமிழ் 

1955 இல் ஆங்கில உயர்நிலைப் பள்ளிகளில் தமிழ் கற்பிக்கும் 
பணி ஆரம்பிக்கப்பட்டது . தொடக்கத்தில் மூன்று உயர்நிலை தமிழ் 
நிலையங்கள் தோற்றுவிக்கப்பட்டன . படிப்படியாகத் தமிழ் கற்பிக்கும் 
நிலையங்கள் பெருகத் தொடங்கின . 1966 ஆம் ஆண்டு முதல் உயர்நிலை 
ஒன்றிற்குத் தமிழ் கட்டாயப் பாடமாக்கப்பட்டது. அதுமுதல் உயர்நிலைப் 
பள்ளிகளில் தமிழை இரண்டாம் மொழியாகக் கற்கும் மாணவர்களின் 
எண்ணிக்கை ஆண்டுதோறும் அதிகரிக்கத் தொடங்கியது . இன்று சுமார் 
60 க்கும் மேற்பட்ட உயர்நிலைப் பள்ளிகளிலும் 6 தமிழ் நிலையங்களிலும் 
நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட ஆசிரியர்களால் இரண்டாம் மொழியாகத் தமிழ் 
கற்பிக்கப்படுகிறது . 
பல்கலைக் கழகப் புகுமுக வகுப்புகளில் தமிழ் 

பல்கலைக் கழகப் புகுமுகக் கல்வி நிலையைப் பொறுத்தவரை 
தமிழைப் பாடமாக எடுத்துப் படிக்க விரும்பிய மாணவர்களின் 
எண்ணிக்கை மிகவும் குறைவாகவே இருந்தது . அதனால் , ஆரம்ப 
காலத்தில் அவர்களுக்கெனக் கல்வி அமைச்சு தமிழ் வகுப்புகளை ஏதும் 
நடத்தவில்லை . அவர்கள் பெரும்பாலும் முதியோர் கல்விக் கழகம் என்னும் 
அமைப்பு நடத்திய வகுப்புகளில் சேர்ந்து தமிழ் கற்றார்கள் . கல்வி 
அமைச்சினால் புகுமுக வகுப்பு மாணவர்களுக்கென முறையான வகுப்பு 
நடத்தத் தொடங்கியது 1968 ஆம் ஆண்டில்தான் . கொழும்புத் திட்ட 
ஏற்பாட்டின் கீழ் வந்த இரு பட்டதாரி ஆசிரியர்களைக் கொண்டு வகுப்பு 
நடத்தப் பட்டது . 1969 ஆம் ஆண்டு முதல் தான் கல்லூரிகளில் முறையாகத் 
தமிழ் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது . இன்று 13 தொடக்க கல்லூரிகளிலும் 2 
மத்திய கல்வி நிலையங்களிலும் தமிழ் கற்பிக்கப்படுகிறது . 
மீண்டும் முதல் மொழியாகத் தமிழ் 

சீன மொழிப் பள்ளிகள் 1980 களில் முடிவுக்கு வந்தபோது 
சீனத்தை முதல் மொழி நிலையிலும் இரண்டாம் மொழி நிலையிலும் 
கற்பிக்கும் சிறப்பு உதவித் திட்டம் பள்ளிகளில் தோற்றுவிக்கப்பட்டது . 
தொடக்கப் பள்ளி இறுதித் தேர்வில் சிறப்பாகத் தேர்ச்சி பெற்ற முதல் 
பத்து விழுக்காட்டு நிலையில் வந்த சீன மாணவர்கள் இப்பள்ளிகளில் 
சேர்த்துக் கொள்ளப் பட்டார்கள் . ஆனால் , இவ்வசதி மலாய் மொழியையோ 
தமிழ் மொழியையோ இரண்டாம் மொழியாக எடுத்துப் படித்த முதல் 
பத்து விழுக்காட்டு நிலையில் தேர்ச்சி பெறும் மாணவர்களுக்குச் செய்து 
தரப்படவில்லை . இது மலாய்ச் சமூகத்தினர்க்கும் இந்தியச் 
சமூகத்தினர்க்கும் ஒரு குறையாகவே இருந்து வந்தது . இக்குறையைப் 
போக்கும் வகையில் 1986 இல் உயர்நிலைப் பள்ளிகளில் தமிழ் முதல் 
மொழி வகுப்புகள் ஆரம்பிக்கப்பட்டன . 1991 ஆம் ஆண்டிலிருந்து ஒரு 
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சிங்கப்பூர் 
சில தொடக்கப் பள்ளிகளிலும் தமிழ் முதல் மொழி வகுப்புகள் 
தொடங்கப்பட்டுள்ளன . 
பாலர் வகுப்புகளில் தமிழ் 

தமிழர் இல்லங்களில் தமிழ்ப் புழக்கம் சிறுகச் சிறுகக் குறைந்து , 
ஆங்கிலப் புழக்கம் மிகுதியாகித் தமிழ் , கற்பதற்கும் கடினமான ஒன்று 
என்ற எண்ணம் தமிழரிடையே உருவாவதைக் கண்ட சிங்கப்பூர் அரசு 
1980 களின் தொடக்கத்தில் பாலர் பள்ளிகளிலும் இரண்டாம் மொழியாகத் 
தமிழை அறிமுகப்படுத்தியது . இன்று சுமார் நாற்பதிற்கும் மேற்பட்ட பாலர் 
பள்ளிகளில் தமிழ் கற்பிக்கப்படுகிறது . “சிண்டா ” என்னும் இந்திய 
மேம்பாட்டு நிறுவனம் இப்பாலர் வகுப்புகளின் தேவைகளை நிறைவு 
செய்து , அவற்றின் வளர்ச்சிக்கு உதவி வருகின்றது . 
பாடத்திட்டமும் பாடநூல்களும் 

1834 ஆம் ஆண்டிலிருந்து 1960 ஆம் ஆண்டு வரை அதாவது 
126 ஆண்டுகள் முறையான பாடத்திட்டமும் பாடநூல்களும் இன்றியே 
பள்ளிகளில் தமிழ் கற்பிக்கப்பட்டு வந்தது . 1961 ஆம் ஆண்டு தான் 
சிங்கப்பூர் பள்ளிகளுக்கென முறையான பாடத்திட்டம் தயாரிக்கப்பட்டது . 
சுமார் 

20 ஆண்டுகளுக்கு இந்தப் பாடத்திட்டமே பள்ளிகளில் 
பின்பற்றப்பட்டது . மொழியியல் சிந்தனைகளை உள்ளடக்கிய புதிய 
பாடத்திட்டம் 1981 ஆம் ஆண்டு வெளியிடப்பட்டது . 1995 லிருந்து 
கருப்பொருள் சார்ந்து அமையும் “ ஒருங்கிணைந்த பாடத்தொடர் ” 
( Integrated Lesson Sequence ) முறையைப் பரிந்துரைக்கும் 
பாடத்திட்டம் அமுலாக்கப்பட்டுள்ளது . 

1972 ஆம் ஆண்டு வரை தமிழகத்திலிருந்தோ மலாயவிலிருந்தோ 
இறக்குமதி செய்யப்பட்ட பாடநூல்களே பள்ளிகளில் பயன்படுத்தப்பட்டன. 
1973 ஆம் ஆண்டு முதல் தான் உள்ளூர் ஆசிரியர்களால் எழுதப்பட்ட 
( தொடக்க வகுப்புகளுக்கு ) தமிழ்ப் பாடநூல்கள் பயன்பாட்டிற்கு வந்தன . 

1970களின் இறுதியில் பாடத்திட்ட மேம்பாட்டுக் கழகம் என்னும் 
அமைப்பு தோற்றுவிக்கப்பட்டது . இக்கழகம் உள்நாட்டுத் தேவைக்கேற்பவும் 
சிங்கப்பூர் பள்ளிகளில் பின்பற்றப்படும் பாடத்திட்டங்களைக் கருத்திற் 
கொண்டும் தமிழ்ப் பாடநூல்களைத் தயாரிக்கும் பணியில் ஈடுபட்டது . 
இதற்கெனத் தொடக்க நிலைக்கும் உயர்நிலைக்கும் இரு பாடநூலாக்கக் 
குழுக்கள் அமைக்கப்பட்டன . இவ்விரு குழுக்களாலும் 1984 ஆம் ஆண்டு 
முதல் தயாரிக்கப்பட்ட பாடநூல்களும் கற்பித்தல் துணைக்கருவிகளும் 
தொடக்கப் பள்ளிகளிலும் உயர்நிலைப் பள்ளிகளிலும் பயன்படுத் தப்படு 
கின்றன . ஆனால் , பல்கலைக் கழகப் புகுமுக வகுப்பிற்கு இன்றுவரை 
தமிழகத்தில் தயாரிக்கப்பட்ட பாடநூல்களே பயன்பாட்டில் உள்ளன. 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 


352 


கற்பித்தல் முறைகள் 

விதிவரு முறை , விதி விளக்க முறை போன்ற கற்பித்தல் 
முறைகளினின்று மாறி கருத்துப் பரிமாற்ற முறைக்குச் சிங்கப்பூர் 1933 ஆம் 
ஆண்டு முதல் மாறியுள்ளது . மொழியின் அடிப்படைத் திறன்களான 
கேட்டல் , பேசுதல் , படித்தல் , எழுதுதல் ஆகியவற்றை வளர்த்து , 
மாணவர்களிடையே கருத்துப் பரிமாற்றத் திறனை மேம்படுத்தும் கற்பித்தல் 
முறைகளே இன்று பள்ளிகளில் திட்டமிடப்படுகின்றன . மேலும் , 
வாழ்க்கையைத் திறம்பட நடத்திச் செல்ல உதவும் சிந்தனைத் திறன் 
வளர்ச்சிக்கும் முக்கியத்துவம் அளிக்கப்படுகிறது . இத்திறன்களை 
வளர்க்கும் நோக்கில் அமைந்த புதிய கற்பித்தல் முறையான கருப்பொருள் 
சார்ந்து அமையும் ஒருங்கிணைந்த பாடத்தொடர் முறை பள்ளிகளில் 
பின்பற்றப்படுகிறது . 
தமிழ் இரண்டாம் மொழித் தேர்வுகள் 

இன்று சிங்கப்பூரில் மாணவர்கள் ஆறாண்டுத் தொடக்க 
கல்விக்குப் பின்னர் உயர்நிலைப் பள்ளிக்குச் செல்கின்றனர் . தொடக்க 
கல்வி நிலையில் ஏறக்குறைய பத்தாயிரம் மாணவர்கள் தமிழை இரண்டாம் 
மொழியாகப் பயில்கின்றனர் . உயர்நிலையில் ஏறக்குறைய ஐயாயிரம் 
மாணவர்கள் தமிழை இரண்டாம் மொழியாகக் கற்கிறார்கள் . இவர்கள் 
நான்காண்டுகள் உயர்நிலைக் கல்வி பெறுகிறார்கள் . பின்னர் , 
ஏறக்குறைய ஆயிரம் மாணவர்கள் மேல் நிலைக் கல்விக்குச் 
செல்கிறார்கள் . ஒவ்வொரு நிலையின் இறுதியிலும் அரசாங்கத் தேர்வு 
நடைபெறுகிறது . 

தொடக்க கல்வியின் இறுதி நிலையில் அதாவது ஆறாண்டுக் 
கல்விக்குப் பின்னர் மாணவர்கள் “ தொடக்கப் பள்ளி இறுதித் தேர்வு ” 
( Primary School Leaving Examination ) எழுதுவர் . அத்தேர்வில் 
ஆங்கிலம் , இரண்டாம் மொழி ( மாண்டரின் , மலாய் அல்லது தமிழ் ), 
கணக்கு , அறிவியல் ஆகிய பாடங்களில் மாணவர்கள் தேர்வு எழுதுவர் . 

உயர்நிலைப் பள்ளி மாணவர்கள் நான்காண்டுக் கல்விக்குப் 
பின்னர், சிங்கப்பூர் கேம்பிரிட்ஜ் பொதுக் கல்விச் சான்றிதழ் சாதாரண 
நிலைத் தேர்வு ( Singapore Cambridge General Certificate of 
Elucation - Ordinary Level Examination ) எழுதுவர் . இத்தேர்வில் 
பல பாடங்கள் தேர்வுப் பாடங்களாக உள்ளன . அவற்றுள் தமிழ் 
முதன்மொழி , தமிழ் இரண்டாம் மொழி , தமிழ் இலக்கியம் ஆகியன 
தேர்வுப் பாடங்களாக மாணவர்களுக்கு வழங்கப்படுகின்றன. 

சிங்கப்பூர் கேம்பிரிட்ஜ் சாதாரண நிலைத் தேர்வில் தேர்ச்சி 
பெற்று மேலும் தொடர்ந்து பயில விரும்புவோர் பல்கலைக் கழகப் புகுமுகக் 
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சிங்கப்பூர் 
கல்விப் பிரிவுக்குச் செல்வர் . மாணவர்கள் ஈராண்டுக் கல்விக்குப் 
பின்னர் , சிங்கப்பூர் கேம்பிரிட்ஜ் பொதுக்கல்விச் சான்றிதழ் மேல்நிலைத் 
தேர்வு ( Singapore Cambridge General Certificate of Education 
Advanced Level Examination ) எழுதுவர் . தமிழ் மொழியில் 
மேல்நிலைத் தேர்வில் இரண்டு தாள்கள் உள்ளன . அவை தாள் 1 , தாள் 
2 என்பன . தாள் 1 என்பது மொழித்தாள் . இத்தாளில் கட்டுரை , 
கருத்தறிதல் , இலக்கணம் , மொழி மரபு ஆகியவற்றில் வினாக்கள் 
அமைந்திருக்கும் . இது மேல்நிலையில் சாதாரண நிலைத் ( Advanced 
Ordinary Level Pass ) தேர்ச்சிக்குரிய தாளாக உள்ளது . பல்கலைக் 
கழக நுழைவுக்கு இரண்டாம் மொழித் தேர்ச்சி கட்டாயமாக்கப்பட்டுள்ளது . 
ஆதலால் , தமிழை இரண்டாம் மொழியாகப் பயில்வோர் ஏறக்குறைய 
அனைவருமே இத்தேர்வுக்கு அமர்கிறார்கள் . அடுத்தது தாள் 2. இது 
ஓர் இலக்கியத் தாள் . இந்த இரண்டு தாள்களிலும் தேர்வு எழுதித் 
தேர்ச்சி பெறுவோர்க்கு மேல்நிலைத் தேர்ச்சி ( Advanced Level Pass ) 
வழங்கப்படுகிறது . 

தமிழ்த் தேர்வுகளுக்குரிய வினாத்தாள்கள் அனைத்தும் 
சிங்கப்பூரிலேயே தயாரிக்கப்படுகின்றன . அவற்றுக்கான விடைத்தாள்கள் 
சிங்கப்பூரிலேயே திருத்தி மதிப்பிடப்படுகின்றன . 
ஆசிரியர் பயிற்சி 

1964 ஆம் ஆண்டு வரை தமிழ்க் கல்வி வளர்ச்சியின் ஒரு 
நிரந்தரக் கூறாக ஆசிரியர் பயிற்சி அமைந்திருக்கவில்லை எனலாம் . 
அதற்கு முன்னர் தேவைக்கேற்ப அவ்வப்போது பயிற்சி வகுப்புகள் 
தொடங்கி நடத்தப்பட்டன . 1965 ஆம் ஆண்டு முதல் தான் தமிழிலேயே 
அமைந்த முறையான ஆசிரியர் பயிற்சி வகுப்புகள் நடத்தப்பட்டன . 

1970களில் சில ஆண்டுகள் ஆசிரியர் பயிற்சி தடைப்பட்ட 
போதிலும் , பின்னர் உயிர் பெற்றுத் தொடர்ந்து நடைபெற்று வருகிறது . 
தமிழாசிரியர் பயிற்சியில் தளர்ச்சி ஏற்படும் போதெல்லாம் சிங்கப்பூர்த் 
தமிழாசிரியர் சங்கம் கல்வி அமைச்சினை நாடிச் சென்று நோய் நாடி 
நோய் முதல் நாடி நோய் தீர்க்கும் வாய்நாடி வாய்ப்பச் செயலாற்றி 
வருகிறது . 


முடிவுரை 


தமிழைப் பொறுத்தவரை அதிகாரத்துவ மொழிகளுள் ஒன்று 
என்பதையும் நீண்ட மரபும் இலக்கிய வளமும் உடையது என்பதையும் 
தவிர வேறு பொருளாதாரப் பயன் ஏதும் இல்லாத நிலையில் , அதுவும் 
பல மொழிகள் வழங்கும் சிங்கப்பூரில் இவ்வளவு காலம் தாக்குப் பிடித்து 
நிற்கிறதென்றால் , அதற்குக் காரணம் அது வழக்கு மொழியாக இதுகாறும் 


354 
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தமிழ் மக்களிடையே வழங்கி வருவதேயாகும் . மேலும் , சிங்கப்பூரில் தமிழ் 
வகுப்பறை மொழியாக மாறி விடாது , மக்கள் நாவில் நின்று நிலைக்கச் 
சிங்கப்பூர் அரசு அளித்து வரும் பேராதரவுகளுமே தமிழை வாழும் 
மொழியாக்குகின்றன எனக் கூறின் மிகையாகாது . 


துணை நூல்கள் 


1 . 


2. 


3 . 


4. 


5 . 


இராசப்பன் , க . , சிங்கப்பூர் தமிழ்க் கல்வியில் அரசாங்கத் தேர்வு முறை , 
முதல் உலகத் தமிழாசிரியர் மாநாட்டு மலர் , 1992 . 
இராமையா, க ., Linguistic Difficulties Encountered by Secondary 
Four Tamil Students in Their Tamil Composition , M. Ed Thesis , 
National University of Singapore , 1987 . 
இலியாஸ் , மெ . தமிழவேள் சாரங்கபாணி , சிங்கப்பூர் , 1997. 
கருப்பையா, நா . , சிங்கப்பூர் 150 ஆம் ஆண்டு விழாச் சிறப்பு மலர் , கல்வி 
அமைச்சு , 1969 . 
திண்ணப்பன் , சுப , சிங்கப்பூரில் தமிழாசிரியர் பயிற்சி , முதல் உலகத் தமிழாசிரியர் 
மாநாட்டு மலர் , 1992 . 
துரை , ஜோசப் ., Tamil Education in Singapore , 150Years of Education 
in Singpore, STTC Publications Bureau, 1964 . 
மாணிக்கம் , வி.ஆர்பி ., தமிழ் இரண்டாம் மொழி உயர்நிலை ஒன்று , இரண்டு 
விரைவு வகுப்புப் பாடத்திட்டங்களில் இடம்பெற்றுள்ள இலக்கண - மொழிப் 
பயிற்சிகள் பற்றிய ஆய்வு , கல்விக் கழகம் , 1988. 
முத்தையா , சி ., சிங்கப்பூரில் தமிழ் , முதல் உலகத் தமிழாசிரியர் மாநாட்டு 
மலர் , 1992 . 
லோசினி , மா., சிங்கப்பூரில் தமிழ்க் கவிதை , சிங்கப்பூர், 1997 . 
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தமிழ் இலக்கிய வளர்ச்சி : சமூகவியற் கண்ணோட்டம் 


நா . கோவிந்தசாமி 


முன்னுரை 

படைப்பிலக்கியம் என்பது ஒரு கலை வடிவம் . அது , சமகால 
வாழ்க்கைச் சிக்கல்களிலிருந்து ஒதுங்கி தனித்து வாழ முடியாது . சமகால 
வாழ்க்கையின் சிக்கல்களைக் காட்டுவதால்தான் , அது காலம்தோறும் 
உயிர்ப்புடன் திகழ்கிறது . 

சமகாலத்தின் வாழ்க்கையைப் படைப்பிலக்கியம் வழி கலையாக்கும் 
போது , எழுத்தாளன் அவனையறியாமலேயே காலமாறுதல்களுக்கு ஏற்ப 
மாறும் சமூக மாற்றத்தைத் தன் படைப்புகளில் காட்டுகிறான் . அவன் 
படைத்த அந்தக் கலை வடிவம் , மாறி வந்த ஒரு சமுதாய மாற்றத்தைக் 
காட்டும் காலக்கண்ணாடியாகப் பின் விளங்குகிறது . 

சிங்கப்பூரில் மலர்ந்த சிறுகதை , கவிதை, நாவல் , நாடகம் ஆகிய 
இலக்கிய வடிவங்கள் , சிங்கப்பூர் வாழ்வை எப்படி அணுகின அல்லது 
இக்கலை வடிவங்களில் சிங்கப்பூர் சமூக வாழ்வும் -சமுதாய மாற்றங்களும் 
எவ்வாறு விளக்கப்படுகின்றன என்பதையும் , சமூக மாற்றத்திற்கு அவை 
கூறிய துணிவுமிக்க தீர்வுகளையும் , இலக்கிய வளர்ச்சி நிலைகளை 
ஒட்டி மிகவும் சுருக்கமாக ஆய்கிறது என் கட்டுரை . 

சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கிய வளர்ச்சி நிலைகளை , சமூக 
மாற்றங்களுக்கு ஏற்ப ஏழு பகுதிகளாகப் பிரிக்கலாம் . 
1. தொடக்ககாலம் 

( 1887 முதல் 1900 வரை ) 
2. சீர்திருத்தகாலம் 

(1930 முதல் 1942 வரை ) 
3. ஜப்பானியர் காலம் 

(1942 முதல் 1945 வரை ) 
4. இன எழுச்சிக்காலம் 

( 1946 முதல் 1960 - வரை ) 
5. குழப்பமான அறுபதுகள் 

(1961 முதல் 1970 வரை ) 
6. நிலைபெற்ற எழுபதுகள் 

( 1971 முதல் 1979 வரை ) 
7. அங்கீகாரம் கிடைத்த எண்பதுகளும் தொண்ணூறுகளும் 


தொடக்க காலம் (1887 - 1900 ) 

1887 ஆம் ஆண்டு யாழ்ப்பாணம் சதாசிவப் பண்டிதர் என்பவரால் 
சிங்கப்பூரிலேயே அச்சிடப்பட்டு , வெளியிடப்பட்ட ‘சிங்கை நகர் அந்தாதி , 
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சித்திர கவிகள் என்ற இரு நூல்கள்தான் சிங்கப்பூரில் வெளியிடப்பட்ட 
முதல் தமிழ் நூல்களாகும் . தேங் ரோட்டில் குடி கொண்டிருக்கும் அருள்மிகு 
சுப்பிரமணியரைப்பற்றிய அந்தாதி , சித்திர கவிகளின் தொகுப்பே இந்நூல் , 
களாகும் . 

இதற்கு அடுத்து , 1893 ஆம் ஆண்டில் ரெங்கசாமிதாசன் எழுதிய 
குதிரைப்பந்தய லாவணி என்ற நூல் இங்கு வெளியானது . அதே ஆண்டில் 
பொன்னுசாமிப் பிள்ளை என்பவர் எழுதிய ‘ சல்லாப லாவணி என்ற 
நூலும் இங்கு அச்சேறியது . இதே 1893 ஆம் ஆண்டில் க . வேலுப்பிள்ளை 
இயற்றிய சிங்கை முருகேசர் பதிகம் என்ற நூலும் , முகம்மது அப்துல் 
காதர் இயற்றிய கீர்த்தனத் திரட்டு என்ற நூலும் இங்கு 
வெளியிடப்பட்டன. 

1819 இல் ஸ்டாம்போர்டு ராபிள்ஸ் நவீன சிங்கப்பூரை 
நிர்மாணிக்க ஆரம்பித்த பின்னர் , பிழைப்புத் தேடி இந்தியாவிலிருந்தும் 
இலங்கையிலிருந்தும் இங்குக் குடியேறிய சதாசிவப் பண்டிதர் , இரங்கசாமி 
தாசன் , பொன்னுசாமிப் பிள்ளை , க . வேலுப்பிள்ளை , முகம்மது அப்துல் 
காதர் ஆகிய குடியேறிகளே , சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்தின் 
முன்னோடிகள் என்ற சிறப்புக்குரியவர்கள் . 

குடியேறிகள் பெரும்பாலும் வாழ்க்கையில் பின் தங்கிய 
மக்களாகவே இருப்பர் . கல்வி , பொருளாதார சமூகப்படிகளில் சற்று 
பின் தங்கியவர்களே , சொந்த நாட்டை விட்டு , பிழைப்புத் தேடி 
வெளிநாடுகளில் குடியேறுவர் என்பது சமூக இயலார் கூறும் ஓர் 
உண்மையாகும் . அவர்களுக்குக் கலையைப் பற்றியோ , இலக்கியத்தைப் 
பற்றியோ அக்கறையில்லை. 

வாழ்க்கையில் வசதி படைத்தவர்களுக்கே கலையும் இலக்கியமும் 
பயன்பட்ட அக் காலக்கட்டத்தில் , இங்குக் குடியேறிய தமிழ்க் குடியேறிகள் , 
இலக்கியத்தின்மீதும் , மொழியின்மீதும் மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டிருந்தது 
வியப்பான ஒன்றுதான் ! 

1887 ஆம் ஆண்டு முதல் 1890 ஆம் ஆண்டுவரை சிங்கப்பூரில் 
தொடர்ந்து வெளியிடப்பட்ட ‘சிங்கை நேசன் என்னும் கிழமை இதழ் , 
மொழி உணர்ச்சி இங்கு நிலை பெறுவதற்கு நிலையான ஓர் 
அடித்தளமிட்டது . இதன் ஆசிரியர் இலங்கையிலிருந்து குடியேறியவர் 
மகதூம் சாகிப் ஆவார் . உரையாடல் பாணியில் அமைந்த சில கதைகளை 
எழுதியுள்ளார். 

இக் காலக்கட்டத்தில் இங்கு வெளியிடப்பட்ட ஆறு தமிழ் 
நூல்களில் நான்கு நூல்கள் தெய்வங்களைப் பாடும் வகைகளைச் 
சேர்ந்தவை . 
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சிங்கப்பூர் 
குதிரைப்பந்தய லாவணியும் , சல்லாப லாவணியும் நாட்டுப்புறப் 
பாடல் வகையைச் சேர்ந்த கதை வடிவிலான , இசை தழுவிய சிந்து 
வகைப் பாடல்களாகும் . 

யாழ்ப்பாண சதாசிவப் பண்டிதரின் சிங்கைநகர் அந்தாதி , நூறு 
கட்டளைக் கலித்துறைப் பாடல்களைக் கொண்ட பக்தி சுவை மிகுந்த 
நூல் . இவரின் சித்திர கவிகள் அவரின் ஆழ்ந்த இலக்கியப் புலமையை 
வெளிப்படுத்துகின்றன . 

பொன்னுசாமிப் பிள்ளையின் சல்லாப லாவணி என்பது 
மன்மதனின் சல்லாப வரலாற்றை லாவணியில் கூறுகிறது . இவர் 
தமிழகத்திலிருந்து குடியேறிய தமிழர். 

கிடைக்கப்பெற்ற நூல்களில் குதிரைப் பந்தய லாவணி என்ற 
நூலில் மட்டுமே , சிங்கப்பூர் வரலாற்றுச் செய்திகளும் , சமுகவியல் 
குறிப்புகளும் நிறைய காணக் கிடக்கின்றன . 

நூல் எழுதப்பட்ட 1893ஆம் ஆண்டில் சிங்கப்பூர் நகர் எப்படி 
இருந்தது , சமூக வாழ்வு எப்படி இருந்தது என்ற பெரும் வரலாற்றுக் 
குறிப்புகள் நூலில் நிறைய இடம்பெற்றுள்ளன . அதோடு சிங்கப்பூர் - மலாயா 
தமிழர்களுக்கே உரிய தனித்துவம் வாய்ந்த சில தமிழ்ச் சொற்களை 
லாவணியில் பயன்படுத்தி , நூலின் சிறப்பை உயர்த்தியுள்ளார் ஆசிரியர் . 

மன்னர்களையும் தெய்வங்களையும் சிறப்பித்துப் பாடிய ஒரு 
காலக் கட்டத்தில் , ஒரு சாதாரண தமிழ்க்குடி வாழ்க்கையை லாவணியில் 
பாடக் கூடிய ஒரு துணிவு , ரெங்கசாமிதாசருக்கு மட்டுமே 
இருந்திருக்கிறது . 

குடியேற்றச் சமூகம் என்று அழைக்கப்படும் நம்முடைய 
மூதாதையர் எவ்வாறு இங்குக் குடியேறித் தங்கள் வாழ்க்கையை 
அமைத்துக்கொண்டனர் என்பதை ரெங்கசாமிதாசன் நயமாகக் 
காட்டியுள்ளார் . 

கிடைத்துள்ள ஆதாரங்களை வைத்து நோக்கும்போது , 
சிங்கப்பூர்ப் பின்னணியில் எழுதப்பட்ட முதல் படைப்பு நூலாக இதை 
நாம் கொள்ள வேண்டியுள்ளது . 


சீர்திருத்தக் காலம் (1930 - 1942 ) 

தமிழ்நாட்டில் ஏற்பட்ட ஒரு சமூக மாற்றமே , சீர்திருத்த 
உணர்வுள்ள ஓர் இலக்கியம் பிறப்பதற்குக் காரணமாக அமைந்தது . 
ஈ.வே. இராமசாமி பெரியார் தமிழ்நாட்டில் 1920 களின் இறுதியில் 
ஏற்படுத்திய சீர்திருத்த உணர்வின் எதிரொலிகள் , இங்கும் 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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எதிரொலித்தன. அவரின் குடியரசு இதழ் பெரும் பரபரப்பை இங்கு 
ஏற்படுத்தியது . அவரின் சுயமரியாதை சிந்தனை வயப்பட்டு , 
கோ . சாரங்கபாணி முன்னேற்றம் இதழை 1929 இல் இங்குத் 
தோற்றுவித்தார் . 

சிங்கப்பூரிலும் மலேயாவிலும் வாழும் தமிழர்களில் 90 
விழுக்காட்டினர்க்குமேல் பிராமணர் அல்லாதவர்களாக இருந்ததால், 
பெரியாரின் சுயமரியாதைச் சிந்தனைகள் வெகுவிரைவில் இங்குப் 
பரவின. இச்சிந்தனைப் பரவலுக்குப் பெரும் பங்கு ஆற்றியவை குடியரசு 
இதழும் முன்னேற்றம் இதழுமே ஆகும் . இதன் விளைவே 1929 ஆம் 
ஆண்டு டிசம்பரில் நிகழ்ந்த பெரியாரின் சிங்கப்பூர் மலாயா வருவிக . 

பெரியாரின் இந்த வருகை இங்குப் பெரும் விழிப்பை 
ஏற்படுத்தியது . 

சிங்கப்பூர்த் தமிழர்களின் வாழ்வில் , அரசியல் கலப்பில்லாத 
சமூகச் சீர்திருத்தத்தை ஏற்படுத்த வேண்டும் என்ற நோக்கிலேயே, 
1932 ஆம் ஆண்டு ஜூன் திங்களில் சிங்கப்பூர்த் தமிழர் சீர்திருத்தச் 
சங்கம் முறைப்படி இங்குத் தோற்றுவிக்கப்பட்டது . 

1932 இல் தமிழர் சீர்திருத்தச் சங்கத்தின் தோற்றமும் , 1935 இல் 
சங்கத்தின் கொள்கை ஏடாக முகிழ்த்த தமிழ் முரசு இதழும் , அடுத்த 
முப்பது ஆண்டுகளுக்குச் சிங்கப்பூர்த் தமிழர்களிடையே ஏற்பட்ட கலை , 
இலக்கிய , பண்பாட்டுத்துறை மாற்றங்களை நிர்ணயிப்பதில் பெரும் 
பங்காற்றின. 

முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பு 1930 இல் வெளியிடப்பட்டது . 
யாழ்ப்பாணம் வல்வை வே . சின்னையா நவரச கதா மஞ்சரி என்ற 
தமது கதைத் தொகுப்பைச் சிங்கப்பூர் அசோக அச்சகத்தில் பதிப்பித்து 
வெளியிட்டார் . இத்தொகுப்பில் 5 கதைகள் உள்ளன . அற்புதம் , 
இரௌத்திரம் , கருணை , சாந்தம் , சிங்காரம் , பயம் , பெருநகை , வீரியம் 
முதலிய மனிதப் பண்புகளை விளக்கும் கதைகள் இவை . இந்தியப் 
பின்னணியில் நீதியை உணர்த்தவே இக்கதைகள் எழுதப்பட்டுள்ளன . 
நவீன சிறுகதைப் பிரிவினுள் இக்கதைகளை நாம் அடக்க முடியவில்லை. 

1934 ஆம் ஆண்டில் கோ . சாரங்கபாணி நடத்திய ஸ்டார் பிரஸ் 
வெளியீடாக வந்த ம.சி. செல்வதுரையின் ‘ கோரகாந்தன் அல்லது தென் 
லோயா கிரியில் வட இலங்கை துப்பாளி என்ற நவீனம் சீர்திருத்த 
உணர்வோடு இந்நாடுகளின் பின்னணியில் , இங்குள்ள தமிழர்களின் 
வாழ்க்கையை உயர்த்த வேண்டும் என்ற நோக்கோடு எழுதப்பட்ட 
ஒன்றாகும் . கோ . சாரங்கபாணியின் நெருங்கிய நண்பரான ம.சீ. 
செல்வதுரை சுயமரியாதை இயக்க கொள்கைகளிலும் , தமிழர் சீர்திருத்தச் 
சங்க நடவடிக்கைகளிலும் மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டவர் . 
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சிங்கப்பூர் 
இதற்கு அடுத்து 1936 இல் க . டோமினிக் அழகானந்த புஷ்பம் 
என்ற நாவலையும் , செ . சிவஞானம் , "நேசமலர் அல்லது கற்றோரின் 
கனா என்ற நாவலையும் சிங்கப்பூரில் வெளியிட்டார்கள் எனினும் , அவை 
முற்றிலும் தமிழ் நாட்டுப் பின்னணியைக் கொண்டவை . 

இத்தகு நூல் வெளியீட்டு முயற்சிக்குப்பின் 1936 ஆம் ஆண்டு 
முதல் , தமிழ் முரசு அகலமான ஒரு படைப்பிலக்கியம் இங்குப் பிறப்பதற்கு 
வழி அமைத்தது . ந . பழனிவேலு , எம் . ஆறுமுகம் , வை . ராஜரத்தினம் , 
சிவத்தம்பி , முகிலன் , திருமதி ராஜம்மாள் போன்றோர் சிறுகதைகள் , 
நாவல்கள் , நாடகங்கள் , கவிதைகள் வழி சிங்கப்பூர்த் தமிழ் 
இலக்கியத்தை அகலப்படுத்தினர் . கோ . சாரங்கபாணி இவர்கள் 
அனை வருக்கும் ஒரு 

தூண்டும் 

சக்தியாக- வழிகாட்டியாக 
இருந்திருக்கிறார் . 

1936 க்கும் 1942 க்கும் இடைப்பட்ட காலப்பகுதியில் , தமிழ் முரசு 
இதழில் மட்டும் முப்பதுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளும் , நான்கு குறு 
நாவல்களும் , ஒரு முழு நீள நாடகமும் சில கவிதைகளும் 
வெளியிடப்பட்டன . இக்காலப் பகுதியில் அதிகம் எழுதியவர் ந . பழனிவேலு 
ஆவார் . இவர் தமிழ்நாட்டிலிருந்து குடிபெயர்ந்த தமிழர். இந்த ஆறாண்டு 
காலப்பகுதியில் இருபதுக்கும் ( 20 ) மேற்பட்ட சிறுகதைகளை இவர் தமிழ் 
முரசில் எழுதினார் . 1936 இல் காதற்கிளியும் தியாகக்குயிலும் என்ற 
தொடர் கதையையும் , 1937 இல் விஷ முள் என்ற தொடர் கதையையும் , 
1938 இல் சுபத்திரா தேவி என்ற தொடர் கதையையும் இவர் முரசில் 
எழுதினார் . 

சுயமரியாதை வயப்பட்ட சிந்தனைத் தாக்கங்களினாலும் , 
சிங்கப்பூர் - மலாயாத் தமிழரிடையே சமூகச் சீர்திருத்தத்தை ஏற்படுத்த 
வேண்டும் என்ற இலட்சிய நோக்கத்திற்காகவும் இவர் அக்காலக் 
கட்டத்தில் தீவிரமாக எழுதிக் கொண்டிருந்தார் . 

1936 இல் இவர் எழுதி , இயக்கி , சீர்திருத்தச் சங்கத்தால் 
மேடையேற்றப்பட்ட சுகுண சுந்தரம் அல்லது ‘ ஜாதி பேதக் கொடுமை 
என்ற நாடகமும் , 1937 இல் மேடையேற்றப்பட்ட கௌரி சங்கர் அல்லது 
கிழமணக் கொடுமை என்ற நாடகமும், சமூகச் சீர்திருத்தத்தையே 
மையமாகக் கொண்டவை . 8-9-36இல் தமிழ் முரசு இதழின் ஆசிரியர் 
திரு . கோ . சாரங்கபாணி , சுகுண சுந்தரம் நாடக அரங்கேற்ற 
நோக்கத்தைக் குறித்து ஒரு தலையங்கமே எழுதினார் . சீர்திருத்தக் 
கருத்துகளைச் சொற்பொழிவுகள் மூலம் பரப்புவதை விட நாடக 
வாயிலாகப் பரப்புவது பாமர மக்களிடையே பெரும் மாற்றத்தை 
ஏற்படுத்துகிறது . அதற்காகவே இந்நாடகம் அரங்கேறுகிறது என்று அவர் 
எழுதியுள்ளார். 
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முகிலன் 1939 இல் வெளியிட்ட தமிழ் ஒலி கீதம் என்ற கவிதைத் 
தொகுப்பும் 1940 இல் வெளியிட்ட திராவிடமணி கீதம் என்ற கவிதைத் 
தொகுப்பும் சமூகச் சீர்திருத்தத்தையே கருப்பொருள்களாகக் 
கொண்டவை . 

ந . பழனிவேலுவின் கருணாகரம் குணவல்லி திருமண 
இரகசியங்கள் என்ற சிறுகதை ( 10-10-36 தமிழ் முரசு ) மலாயா ரப்பர் 
தோட்டங்களில் அன்று நிலவிய ஒரு முக்கியப் பிரச்சினையைக் 
காட்டுகிறது . ஈழத்தமிழ் அதிகாரிகளின் அதிகாரத்திற்குட்பட்டு , துயர்படும் 
தென் இந்தியத் தமிழர்களின் அவல வாழ்க்கையைக் காட்டுகிறது 
இக்கதை . திருமதி . இராஜம்மாளின் ‘விஜயாள் ஓர் அனாதை ( 1-4-1939 
தமிழ் முரசு ) என்ற சிறுகதை , ஒரு சீனப் பெண்ணை மருமகளாக 
ஏற்றுக்கொள்வதற்குத் தமிழ்க் குடும்பத்தினர் எந்த அளவு தயக்கம் 
காட்டி அருவருப்பு அடைந்தனர் என்பதைக் காட்டுகிறது . பல இன 
ஒற்றுமையும் , இனக்கலப்புமணங்களும் ஊக்குவிக்கப்படாத ஒரு 
காலக்கட்டத்து வாழ்க்கையை இக்கதை காட்டுகிறது . 

சில கதைகளைத் தவிர்த்து , பெரும்பாலான படைப்புகள் தமிழ் 
நாட்டுச் சமூக வாழ்க்கையையே நிலைக்களனாகக் கொண்டிருந்தன . 
சாதி ஒழிப்பு , கைம்பெண் மணம் , பொருந்தா மணம் , மத ஊழல் எதிர்ப்பு , 
பிராமண எதிர்ப்பு , மதச் சீர்திருத்தம் , இதிகாச எதிர்ப்பு போன்றவை 
படைப்புக்களின் கருப் பொருள்களாக அமைந்தன. மூட நம்பிக்கைகள் 
மண்டிக் கிடந்த அக்காலக்கட்டத்தில் , அறிவு நிலைக்கு உட்பட்டு மனிதன் 
சிந்தித்துச் செயல்பட வேண்டும் என்பதே அப்படைப்புகளின் அடிநாதமாக 
விளங்கியது . 

சுருக்கமாகச் சொல்ல வேண்டுமானால் , பெரியாரின் 
சுயமரியாதைச் சிந்தனை வயப்பட்டு சமூகச் சீர்திருத்தத்தையே 
நோக்கமாகக் கொண்டு ஒரு படைப்பிலக்கியம் இங்கு உருவானது . 

நவீன சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றின் தொடக்க 
காலமான 1930 இலிருந்து 1942 வரையிலான காலப்பகுதி , மிகவும் 
குறிப்பிடத்தக்க ஓர் இடத்தை வகிக்கிறது . 

1819இலிருந்தே தமிழர்கள் இங்குக் குடியேறி வாழ ஆரம்பித்தனர். 
எனினும் , 1930 க்குப் பிறகே, திட்டமிடப்பட்ட ஒரு மலர்ச்சி தமிழர்களின் 
வாழ்வில் ஏற்பட்டது . 

அந்த மலர்ச்சி காலத்தில் முகிழ்த்த சிங்கப்பூர் சீர்திருத்த 
இலக்கியம் , அழுத்தமான வரலாற்றுச் சுவடுகளைப் பதித்துச் 
சென்றுள்ளது . தமிழ்நாட்டிலிருந்து குடிபெயர்ந்து வாழத் தொடங்கிய 
தமிழர்களின் எழுத்துகள் இதழ்களிலேயே நின்றுவிட்டன . 
யாழ்ப்பாணத்திலிருந்து குடிபெயர்ந்து வாழத் தொடங்கிய தமிழர்கள் 
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நூல் வடிவில் தங்கள் படைப்புகளை வெளியாக்கினர் . இந்த இருவேறுபட்ட 
பொருளாதார வேறுபாட்டை இது குறிப்பதாக நாம் கொள்ளவேண்டும் 
( எ.கா. 1. யாழ்ப்பாணம் வல்வை வே . சின்னையா, 2. ம.சி. செல்வதுரை). 

இதே காலத்தில் தமிழ்நாட்டில் நிலவிய காந்தீயச் சிந்தனை 
தர்க்கங்களுக்கு உட்படாமல் , பெரியாரின் பகுத்தறிவுச் சீர்திருத்தச் 
சிந்தனைவயப்பட்ட தமிழ்நாட்டிலிருந்து முற்றிலும் மாறுபட்ட ஓர் 
இலக்கியம் இங்கு உருவானது . 
ஜப்பானியர் காலம் (1942-1945 ) 

இவ்வாறு உருவான சிங்கப்பூர் நவீன தமிழ் இலக்கியத்தின் 
வளர்ச்சி , ஜப்பானியரின் படையெடுப்பால் பெரிதும் பாதிப்புற்றது . தங்கு 
தடையற்ற அதன் வளர்ச்சியில் ஒரு தேக்க நிலை ஏற்பட்டது . 

15-2-42இல் சிங்கப்பூர் ஜப்பானியரிடம் வீழ்ச்சி அடைந்த பிறகு 
தமிழ்ப் பத்திரிகைகள் அனைத்தும் நிறுத்தப்பட்டன . அடுத்த மூன்றரை 
ஆண்டும் ஷோனான் -தோ வாக விளங்கிய சிங்கப்பூரில் , பிற 
இனத்தவரைப் போன்றே தமிழர்களும் சொல்ல முடியாத துன்பங்களை 
அனுபவித்தனர் . 

ஆனால் நேதாஜி சுபாஷ் சந்திரபோஸ் அமைத்த தற்காலிக 
சுதந்திர இந்திய அரசாலும் ( Azad Hind ) , இந்திய தேசிய 
இராணுவத்தாலும் அவர்களின் நிலையில் சற்று மாற்றம் ஏற்பட்டது . 

ஜப்பானியர்களைச் சகோதரர்களாகக் கொண்டு , பிரிட்டிஷாரை 
இந்தியாவை விட்டு விரட்ட வேண்டும் என்ற எண்ணப் போக்கு 
கொண்டோர் நிறைந்த அந்நாளில் , அந்த எண்ணப் போக்கை 
வெளிக்காட்டக் கூடிய கதைகளும் , கவிதைகளும் , கட்டுரைகளும் இங்கு 
அதிகம் எழுதப்பட்டன . 

தற்காலிக சுதந்திர இந்திய அரசாங்கத்தால் சிங்கப்பூரிலிருந்து 
வெளியிடப்பட்ட சுதந்திர இந்தியா ( தினசரி ), யுவபாரதம் ( வார இதழ் ) , 
சுதந்திரோதயம் ( திங்களிதழ் ) ஆகிய இதழ்களிலேயே அவை வெளியிடப் 
பட்டன . 

பக்ருதீன் சாஹிப் , ந . பழனிவேலு, சொ . ஐ. துரை , ரெஸ்ரீநிவாசன் , 
கோ . சாரங்கபாணி , முகிலன் போன்ற சிங்கப்பூர் எழுத்தாளர்களோடு 
மலாயாவிலிருந்து பலரும் எழுதினர் . 
சந்திரோதயத்தில் முகிலன் எழுதிய 

புனிதமான தேசசேவை புரியவே இந்நேரத்தில் 
அனைவரும் போர்க்கொடியைத் தாங்கியே 
அணிவகுத்தே ஏகுவோம் , 
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என்று தொடங்கும் போர்ப்புரணிப் பாடல் , இந்திய தேசிய இராணுவ 
அணி வகுப்புகளில் பாடப்பட்டு வீரமூட்டப்பட்டுள்ளன . ஒரு தமிழ்க் 
கவிஞனுக்குக் கிடைத்த சிறப்பு இது . 

போர்க்காலமாதலால் பெயர் வெளியிட விரும்பாத சிலரும் 
கவிதைகள் எழுதி ஊக்கமூட்டினர் . 

நிப்பன் துணையால் நிகரில் பலமுற்று 
செப்பும் சுதந்திரமாம் செல்வத்தை - ஒப்பிலா 
புத்தாண்டில் பெற்று புகழடைவோ மாதலால் 

இத்தரணி வாழ்க்கை இனிது 
என்று தமிழ்ப் புத்தாண்டில் ஒரு கவிஞன் எழுதிய ஒரு கவிதையும் , 

நல்ல சமயமடி பாப்பா நிப்பன் 
நம் அருமை தோழரடி பாப்பா 
வெள்ளை நிறத் தவரைப் பாப்பா 

விட்டு 
ஓடிடவே செய் வோமடி பாப்பா 
என்ற புது பாப்பாப் பாடலும் போர்க்காலத்தில் தமிழரிடையே நிலவிய 
எண்ணப் போக்குகளைக் காட்டக்கூடிய அளவில் அமைந்துள்ளன. 

போர்க்காலத்தில் சிங்கப்பூரிலும் மலாயாவிலும் வாழ்ந்த சுமார் 
5 லட்சம் இந்தியச் சமூகத்தினரின் ஒரே எண்ணம் , பிரிட்டிஷ் 
இந்தியாவை விடுவிப்பதுதான் . ஜப்பானியரின் ஆட்சிக் காலத்தில் இந்த 
ஒரே எண்ணத்திற்காகவே இங்கே பேனா பிடிக்கப்பட்டது . 
இன எழுச்சிக் காலம் (1946-1960 ) 

1945 ஆம் ஆண்டு ஜப்பானியரின் சரணடைதலுக்குப்பின் , போர் 
அழிவால் மறுசீரமைக்கப்பட்ட சிங்கப்பூரின் சமூக வாழ்வு சரியான ஒரு 
நிலையை அடைவதற்கு நான்கு ஆண்டுகளுக்குமேல் ஆனது . இத்தகு 
ஒரு நிலையிலும்கூட , சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியம் உயிர்ப்புடனேயே 
விளங்கியது . 

ந . பழனிவேலு தனது கவிதைகளை எல்லாம் ஒன்று திரட்டி , 
கவிதை மலர்கள் என்று நூல் வடிவில் 1947 ஆம் ஆண்டில் தமிழ் முரசு 
வெளியீடாக வெளியிட்டார் . அ.சி. சுப்பையா , சுந்தரமூர்த்தி நாயனார் 
கிரிமினல் கேஸ் என்ற நாடக நூலை 1948 இல் வெளியிட்டார் . பெரிய 
புராணத்தில் நாயன்மார்களில் தலைசிறந்தவருள் ஒருவரான 
சுந்தரமூர்த்தி நாயனாரை , சிவபெருமான் தடுத்து ஆட்கொண்டதைச் 
சிங்கப்பூர் வழக்கு மன்றம் ஒன்றில் விசாரணையாக்கி , புராண 
இதிகாசங்களைச் சாடும் முறையில் நூல் அமைந்துள்ளது . 

ஜப்பானியரின் சரணடைதலுக்குப் பிறகு மீண்டும் முரசு 
வெளிவந்தது . அதோடு திரு . பக்ருதீன் சாஹிப்பை ஆசிரியராகக் 
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கொண்டு பேனா முனை என்ற திங்கள் ஏடும் , லெட்சுமணனை 
ஆசிரியராகக் கொண்டு திராவிட முரசு இதழும் 1947 இல் வெளிவந்தன . 

ந . பழனிவேலு , பக்ருதீன் சாஹிப் , ஜி.ஆர். மணி போன்றோர் 
போர் ஏற்படுத்திய கசப்பான நினைவுகளைத் தங்கள் படைப்புகளுக்குக் 
கருப் பொருள்களாகக் கொண்டனர் . ந . பழனிவேலுவின் ‘தலை வெட்டும் 
தர்பார் என்ற கவிதை ஜப்பானியரின் தலை வெட்டும் கொடுங்கோல் 
ஆட்சியைக் கண் எதிரே காட்டுகிறது . 

சிங்கப்பூர் சமூக வரலாற்றில் 50கள், இன எழுச்சி மிக்க மிக 
முக்கியமான ஒரு காலக்கட்டமாகும் . இன எழுச்சியோடு தன்னாட்சி 
உரிமையை நோக்கிச் சென்ற ஆண்டுகள் அவை . சீனர்கள் சீனக்கல்வி 
இலக்கியத்தின் வாயிலாகவும் , மலாய்க்காரர்கள் Angatan Sastrawan 
50 என்ற இலக்கிய இயக்கத்தின் வாயிலாகவும் தங்கள் இன , மொழி , 
பண்பாட்டுக் கலாசார மேம்பாடுகளைத் தீவிரப்படுத்திய நேரம் அது . 
இத்தகைய ஒரு நிலையில் சிங்கப்பூர்த் தமிழர்கள் , ஒருவித முனைப்போடு 
இன எழுச்சிக்கான செயல்களில் ஈடுபட்டனர் . 


ஜப்பானியர் காலத்தில் , ஜப்பானிய ராணுவத்திற்கு எதிராகக் 
காடுகளில் கொரில்லா முறையில் இயங்கியவர்கள் (சீனர்களோடு சேர்ந்து 
இயங்கியவர்கள் ) , யுத்தம் முடிந்த பிறகு பிரிட்டிஷ் எதிர்ப்புச் சக்தியாக 
மாறினர் . கம்யூனிச சித்தாந்தத்தோடு இணைந்த அவர்களோடு தமிழ்த் 
தொழிற்சங்கவாதிகளும் சேர்ந்தனர் . பாட்டாளித் தமிழர்களின் 
பிள்ளைகளுக்காக இந்தத் தொழிற் சங்கவாதிகள் தமிழ்ப் பள்ளிக் 
கூடங்கள் நடத்தினர் . பெரியாரின் சீர்திருத்தம் பொதுவுடைமைத் 
தத்துவம் , பிரிட்டிஷ் எதிர்ப்பு என்ற நிலையில் இவர்கள் செயல்பட்டனர் . 
இவர்களால் ஏதோ ஒரு வகைத் தமிழ்க் கல்வி பாட்டாளி 
குழந்தைகளுக்குக் கிடைத்தது . 

1952 ஜனவரி 13 இல் தோற்றம் கண்ட தமிழர் திருநாள் , 
சிங்கப்பூர் - மலாயா தமிழர்களின் புது எழுச்சிக்கு வித்திட்டது . சிங்கப்பூரில் 
இயங்கிய தமிழ் அமைப்புகளை எல்லாம் ‘தமிழர் பிரதிநிதித்துவச்சபை 
என்ற அமைப்பின்கீழ் கொண்டு வந்ததும் தமிழர் திருநாள்தான் . இதன் 
தோற்றம் சிங்கப்பூர் - மலாயாவின் சம காலத்திய வாழ்க்கைச் சிக்கல்களை 
ஒட்டி , தமிழர்களைச் சிந்திக்க வைத்து , செயல்படத் தூண்டியது . 

இந்த எழுச்சி , எழுத்தாளரிடையேயும் எழுந்து , சமகாலத்துப் 
பிரச்சினைகளைச் சிந்திக்க வைத்து எழுதத் தூண்டியது . முகிலனின் 
அனாதை ( Ti - 1-53 முரசு ) என்ற சிறுகதை , குறைக்கின்றார் ஆர்வத்தை 
(12-1-53 முரட ) என்ற கவிதை , புதுமைதாசன் என்ற பி . கிருஷ்ணனின் 
வாழ முடியாதவல் : ( 22-4-53 ) , அனாதைக் குடும்பம் ( 20-5-53 முரசு ) ஆகியன 
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இந்த நாட்டின் சமகாலப் பிரச்சினைகளைக் கருவாகக் கொண்டவை . 
பி . கிருஷ்ணன் மலாயாவில் பிறந்து தமிழ்ப் பள்ளியில் படித்தவர். 

க . கனகசுந்தரத்தின் ‘நடந்த கதை , ஆர். வெற்றிவேலுவின் 
ஓடிப் போனவள் ( தொடர்கதை ) , செ.வே. சண்முகத்தின் தமிழச்சியா 
( தொடர்கதை ) , பக்ருதீன் சாஹிப்பின் கதீஜாவின் காதல் , மா , 
பக்கிரிசாமியின் ஹங் துவா ( நாடகம் ) ஆகிய படைப்புகள் சிங்கப்பூர் 
வாழ்க்கைச் சிக்கல்களைக் கருப்பொருள்களாகக் கொண்டவைகளே . 
திறனாய்வாளர் சுப . நாராயணனால் பெரிதும் பாராட்டப்பட்ட 
பி . கிருஷ்ணன் ஐம்பதுகளில் சக்தி வாய்ந்த சிறுகதை ஆசிரியராகத் 
திகழ்ந்தார் . அவரின் வாழ முடியாதவள் என்ற சிறுகதை , பிழைப்பதற்காக 
இந்நாட்டுக்கு வந்து , இந்நாட்டில் பிறந்த எந்தப் பெண்ணையாவது 
மணந்துகொண்டு , காசு சேர்ந்ததும் சொல்லிக் கொள்ளாமல் மனைவி 
மக்களை இங்குத் தவிக்க விட்டுவிட்டு , ஓடிவிடும் சபல 

மனம் 
படைத்தவர்களைச் சாடுவதற்காகவே எழுதப்பட்ட ஒன்றாகும் . 

எஸ்.எஸ் . சர்மா , இ.எஸ்.ஜே. சந்திரன் , மா . பக்கிரிசாமி ( பாக்கியச் 
சிற்பியன் ) போன்றோர் ஐம்பதுகளின் தொடக்கத்தில் எழுதத் 
தொடங்கினர் . தசரதராஜின் ‘ நவயுகம் இதழின் ஆசிரியப் பொறுப்பேற்க 
வந்த ஏ.பி. ராமன் 56 இல் கலைமலர் என்ற சினிமா இதழைத் 
தொடங்கினார் . கலைமலர் , இந்தியன் மூவி நியூஸ் , மனோகரன் போன்ற 
சினிமா இதழ்களும் இந்நாட்டின் இலக்கிய வளர்ச்சிக்குக் கணிசமான 
பங்காற்றியுள்ளன . 

1953 இல் தமிழ் முரசு , மாணவர்களுக்கென்று ஆரம்பித்த 
மாணவர் மணி மன்றம் மாணவர்கள் எழுத்தாளர்களாக அரும்புவதற்குக் 
களம் அமைத்துக் கொடுத்தது. எம்.கே. நாராயணன் , எம்.எஸ் . வேலு , 
எம்.எஸ் . சண்முகம் , ஐ . உலகநாதன் போன்றோர் அதில் பயிற்சி 
பெற்றவர்களே. மாணவர் மணி என்ற எழுத்தாளர்களை உருவாக்குவதற்கு 
மெ. சிதம்பரம் கணிசமான பங்காற்றியுள்ளார் . 

1953 இல் நீலகண்ட சாஸ்திரியாரின் வருகையும் , மலாயாப் 
பல்கலைக் கழகத்தில் சமஸ்கிருதப் பகுதிதான் ஏற்படுத்த வேண்டும் 
என்ற அவரது ஒரு சார்பான பரிந்துரையும் , அதனால் தமிழரிடையே 
ஏற்பட்ட கோபமும் , தமிழைப் பல்கலைக்கழகத்தில் நிலைபெறச் 
செய்வதற்குத் தமிழவேள் கோ . சா . தலைமையில் தமிழர் அணி 
முனைப்பாக நின்ற நிகழ்ச்சிகளும் , சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்தைப் 
பாதித்துள்ளன . கவிஞர் கா . பெருமாள் , முருகு சீனிவாசன் , முகிலன் 
போன்றோர் வீறுகொண்டு கவிதைகள் எழுதித் தமிழர்களைத் தட்டி 
எழுப்பினர் , 
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ஐம்பதுகளின் மத்திக்குப் பிறகு , அரசியல் முக்கியத்துவத்தை 
உணர்ந்து , அரசியல் தொடர்பான சில படைப்புகள் இங்குப் பிறந்தன . 
பிழைக்க வந்த தமிழர்கள் , குடியுரிமை எடுத்து இங்கேயே நிலைபெற 
வேண்டும் என்ற உணர்வுடன் படைப்புகள் படைக்கப்பட்டன . மலாயாவுடன் 
இணைந்து முழு சுதந்திரம் பெற வேண்டும் என்ற விடுதலை உணர்வுகள் 
பல படைப்புகளில் இடம் பெற்றுள்ளன. 

இந்த நிலையில்தான் ஐம்பதுகளின் இறுதியில் திருவாளர்கள் 
ஐ . உலகநாதன் , மு . தங்கராசன் , எம்.கே. நாராயணன் , இராம 
கண்ணபிரான் போன்றோர் எழுத்துலகில் அறிமுகம் ஆயினர் . 
ஐ . உலகநாதன் , ‘ மாதவி என்ற இலக்கியத் திங்களேட்டைத் தொடங்கி , 
பல புது எழுத்தாளர்களும் கவிஞர்களும் பிறப்பதற்குக் காரணமாக 
அமைந்தார் . ஒரு புதுக் கவிஞர் அணியே அவர் பின் திரண்டு நின்றது . 


சுருக்கமாகச் சொல்ல வேண்டுமானால் , 1946 க்கும் 1960 க்கும் 
இடைப்பட்ட காலப்பகுதியில்தான் , தமிழர்கள் எழுச்சி பெற்று , இன நலம் 
தொடர்பான பல ஆக்கச் செயல்களில் ஈடுபட்டனர் . அது அவர்கள் 
படைத்த இலக்கியங்களில் வெளிப்பட்டன. 

இங்குள்ள தமிழர்க்கு 
ஒரு தீங் கென்றால் 
இருக்கின்ற தமிழ் நெஞ்சில் 

துடிப்பும் வேண்டும் 
என்ற முகிலனின் கவிதை , இன உணர்வுமிக்க எழுச்சிபெற்ற ஓர் 
இலக்கியக் காலக்கட்டத்தைக் காட்டிடும் . 
குழப்பமான அறுபதுகள் (1961-1970 ) 

அரசியல் வழியில் குழப்பமுற்றிருந்த அறுபதுகளில் நிகழ்ந்த 
நிகழ்ச்சிகளின் தாக்கம் சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்தையும் 
பாதித்துள்ளது . 

தமிழ் முரசில் தொடங்கப்பட்ட வெண்பாப் போட்டியும் , தமிழர் 
திருநாள் போட்டிகளும் , முத்தமிழன் , குமாரி அ . பார்வதி , மு . தங்கராசன் , 
க.து.மு. இக்பால் , அ . பெரியராமு , உலகுதாசன் ( முல்லைவாணன் ), 
அமலதாசன் , கா.கு. இளந்தமிழன் , பொய்கை வெங்கடாசலம் , 
டி.கே. சீனிவாசன் போன்றோரை எழுத வைத்தன . 

1963 க்கு முன்பு , மலேசிய இணைப்புக்கான போராட்டமும் , 
இணைப்பு எண்ணமும் உச்சத்தில் இருந்த நேரத்தில் , பல எழுத்தாளர்கள் 
இச்சிந்தனை வயப்பட்டு எழுதினர். மலேசிய உதயத்தை ஆவலோடு 
எதிர்பார்த்த சிங்கப்பூரியர்களின் மனஉணர்வுகளை , சிங்கப்பூர்த் தமிழ் 
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எழுத்தாளர்கள் படைப்பாக்கினர் . 63 ஆம் ஆண்டு, மே திங்கள் சிங்கை 
வானொலியில் பணியாற்ற வந்த கவிஞர் கா.பெருமாளும் , 
நூற்றுக்கணக்கான மலேசியப் பாடல்களை எழுதி சிங்கப்பூர் வானொலி 
வழி ஒலியேற்றினார் . 

31-8-63இல் மலேசியா அமைந்த பிறகு , கம்யூனிச மிரட்டல் , 
இந்தோனேசிய ஆக்ரமிப்பு ஆகியவை மலேசியாவின் இன ஒருமைக்கு 
மிரட்டலாக இருந்தன. அந்நேரத்தில் நாள்தோறும் வானொலியில் 
ஒலியேறும் மலேசிய நாட்டுப்பற்றுப் பாடல்கள் , ஒன்றுபட்டு நின்று 
வெளிச்சக்திகளின் ஊடுருவலைத் தடுக்கும் வல்லமையை மக்களுக்குக் 
கொடுத்தன . 1964இல் நிகழ்ந்த இனக் கலவரங்களும் எழுத்தாளர் 
களுக்குப் புது சிந்தனைகளைக் கொடுத்து எழுதத் தூண்டின . 

இந்தோனேசிய எதிர்ப்புணர்வின் விளைவால் , புதுப்போர்ப்பரணி 
பாடும் ஒரு கவிஞர் குழுவே இங்கு உருவானது . கவிஞர் 
ஐ . உலகநாதனே அந்த அணிக்குத் தலைமை வகித்தார் . 1-3-64ஆம் 
ஆண்டில் தி . செல்வகணபதியை ஆசிரியராகக் கொண்டு தோற்றுவிக்கப் 
பட்ட தமிழ் மலர் நாளிதழே போர்ப்பரணி கவிஞர்களுக்குக் களம் 
அமைத்துக் கொடுத்தது . கவிஞர்கள் ஐ . உலகநாதன் , முத்தமிழன் , 
முல்லைவாணன் , கா.து.மு.இக்பால் , ந . பழனிவேலு , கா . பெருமாள் , 
முகிலன் , அமலதாசன் போன்ற பல கவிஞர்கள் போர்ப்பரணி பாடி 
உள்ளனர் . 

இவ்வாறு மலேசிய உதயமும் , அதை ஒட்டி எழுந்த இந்தோனேசிய 
எதிர்ப்பும் தொடர்ந்து நிகழ்ந்த இனக் கலவரங்களும் , சிங்கப்பூர்த் தமிழ் 
எழுத்தாளர்களை வீறுகொண்டு எழ வைத்து நாட்டுணர்வோடு எழுத 
வைத்துள்ளது . 

இந்த நிலையில்தான் யாருமே எதிர்பாராத நிலையில் 
மலேசியாவிலிருந்து சிங்கப்பூர் பிரிந்தது ! பிரிவினை , சிங்கப்பூர் 
மக்களுக்கு அதிர்ச்சியைக் கொடுத்தது . 

வரலாற்று ரீதியாகவும் , நிலவியல் ரீதியாகவும் சிங்கப்பூரை 
மலாயாவுடன் இணைந்த ஒரு பகுதியாகவே சிங்கப்பூர் மக்கள் கருதி 
வந்தனர் . 

ஆகவே , எதிர்பாராத இந்தப் பிரிவினை மக்களை எந்த அளவு 
பாதித்து , குழப்பமுறச் செய்ததோ , அதே அளவுக்கு , சிங்கப்பூர்த் தமிழ் 
இலக்கியத்தையும் பாதித்துக் குழப்பமுறச் செய்தது. 

1966 , 1967 , 1968 ஆகிய முதல் மூன்றாண்டுகளில் சிங்கப்பூரிலும் 
மலேசியாவிலும் வாசகர்களைக் கொண்ட , பொறுப்பு வாய்ந்த தமிழ் 
செய்திப் பத்திரிகைகளே , ‘சிங்கப்பூர் தேசிய தின மலர் எனவும் , “ மலேசியா 
மெர்தேகா மலர் எனவும் வெளியிட்டுக் குழப்பமுற்றிருந்தன . 
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சிங்கப்பூர் 
பிரிவினை என்பது தற்காலிகமானதுதான் . சிங்கப்பூர் மீண்டும் 
மலேசியாவுடன் இணைந்தே தீரும் என்ற எண்ணப் போக்கு , மக்களிடமும் 
பத்திரிகைகளிலும் நிலவிய ஒரு காலக்கட்டத்தில் , சிங்கப்பூர்த் தமிழ் 
எழுத்தாளர்கள் மிகவும் குழம்பிப் போய் இருந்தனர். 

சிங்கப்பூர் தேசிய தினத்திற்கு , சிங்கப்பூரை வாழ்த்தி வாழ்த்துக் 
கவிதை எழுதும் சிங்கப்பூர்க் கவிஞன் , மூன்று வாரத்திற்கு மலேசியா 
மெர்தேகா மலருக்கும் வாழ்த்துக் கவிதை அனுப்பிய காலப் பகுதி அது . 

தமிழ் மலர் 1967 இல் வெளியிட்ட சிங்கப்பூர் தேசிய தின மலரில் 
சிங்கப்பூரை வாழ்த்தியும் , மூன்று வாரங்களுக்குப் பின் வந்த மலேசிய 
மெர்தேகா மலரில் மலேசியாவை வாழ்த்தியும் கவிஞர்கள் ஐ. உலகநாதன் , 
முத்தமிழன் போன்றோர் எழுதிய காலப் பகுதி அது . 

1967 இல் சே.வே. சண்முகம் தமிழ்நேசனில் எழுதிய மண்டூர் 
மகள் தொடர் கதை முற்றிலும் மலேசியத் தோட்ட வாழ்க்கையையே 
காட்டுகிறது . 

1968 இல் தமிழ் முரசு வெளியிட்ட மலேசிய மெர்தேகா மலரில் 
மா . இளங்கண்ணன் ‘மலேசியா நம் நாடு என்ற ஒரு கட்டுரை எழுதும் 
அளவுக்கு மக்களும் எழுத்தாளர்களும் குழம்பிப்போய் இருந்தனர் . 

ஆகவே சிங்கப்பூர்த் தமிழ் எழுத்துகளும் தெளிவான ஒரு 
நோக்கம் இன்றிக் குழம்பியே இருந்தன . எதிர்பாராமல் ஏற்பட்டுவிட்ட 
ஓர் உண்மை நிலைக்கு ஏற்ப மக்களும் , பத்திரிகைகளும் , எழுத்தாளர் 
களும் தங்களைச் சரிசெய்து கொள்வதற்குச் சற்றுக் காலம் பிடித்தது . 

இந்நிலையில் தனித்து விடப்பட்ட சிங்கப்பூர் தன் உயிர் 
வாழ்தலுக்காக நடத்திய போராட்டத்தின் விளைவால் , கலை வளர்ச்சியில் 
இயல்பான ஒரு தேக்கம் ஏற்பட்டது . அந்த இலக்கியத் தேக்கத்தைத் 
தமிழ் இலக்கியத்திலும் நாம் 

முடிகிறது . ஆனாலும் 
அத்தேக்கத்தையும் , குழப்பத்தையும் மீறிச் சில இலக்கிய ஆக்கங்கள் 
இங்கு மலரவே செய்தன . முகம்மது ரபீக்கின் ‘புது வீடு ஒரு நல்ல 
எடுத்துக்காட்டு . 

சிங்கப்பூரில் பிறந்த மா . இளங்கண்ணன் , இக்கட்டுரை 
யாளனாகிய நான் ஆகிய இருவரும் 1965 ஆம் ஆண்டிலிருந்தே எழுத 
ஆரம்பித்தாலும் , சிங்கப்பூரியர்களின் சில தனி உணர்வுகளையும் , 
சிங்கப்பூரியர்களுக்கே உரிய சமுதாயச் சிக்கல்களையும் காட்டுவதற்குச் 
சில ஆண்டுகள் பிடித்தன. அதே போன்று நீண்ட இடைவெளி குப் 
பின் மீண்டும் 1968 இல் எழுத்துலகினுள் நுழைந்த திரு . இர ..: ம . 
கண்ணபிரானும் , 1968 இல் வானொலி நாடகம் மூலம் எழுத்துலகிற்கு 
அறிமுகமான திரு . பொன் . சுந்தரராசுவும் சிங்கப்பூர் வாழ்க்கைச் 
சிக்கல்களைத் தொடுவதற்குச் சில ஆண்டுகள் ஆயின. இதற்கெல்லாம் 
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காரணம் , அன்று நிலவிய ஒரு குழப்பமான அரசியல் நிலையே அதிலும் 
மலாயாவிலிருந்து இங்குக் குடியேறி , இங்கு நிரந்தரமாக வாழ ஆரம்பித்த 
எழுத்தாளர்கள் , சூழ்நிலைக்கேற்பத் தங்களை மாற்றி அமைத்துக் 
கொள்வதற்குச் சற்று காலம் பிடித்தது . 

பத்திரிகைகளும் , எழுத்தாளர்களும் குழப்பமுற்றிருந்த நிலையில் , 
அரசாங்க நிறுவனமான சிங்கப்பூர் வானொலி , சமகால உணர்வோடும் , 
நாட்டின் நிர்மாணத்திற்கு ஏற்பவும் படைப்பாற்றலை வளர்த்தது . 

அ . முருகையன் , இத்தகைய உணர்வுள்ள படைப்புகள் 
பிறப்பதற்குத் தூண்டுகோலாக இருந்திருக்கிறார் . 

சிங்கப்பூர் வாழ்க்கை மதிப்புகளையும் , சிங்கப்பூருக்கு உரிய 
சில வாழ்க்கைச் சிக்கல்களையும் உள்ளடக்கி , 1968 இல் , அவரே போகும் 
இடம் என்ற ஒரு தொடர் நாடக நிகழ்ச்சியைத் தயாரித்தார் . 1970 ஆம் 
ஆண்டு தேசிய தினத்தன்று , அ . முருகையன் எழுதித் தயாரித்த 
இலட்சியக் குடும்பம் என்ற வானொலி நாடகம், சிங்கப்பூரின் இலட்சியக் 
குடும்பம் எவ்வாறு அமைந்திருக்க வேண்டும் என்பதைக் காட்டுவதாக 
அமைந்தது . 

1966 ஆம் ஆண்டு தேசிய தினத்தன்று , எம் . கே . நாராயணன் 
எழுதிய தேசிய தின சிறப்பு நாடகமான ‘ நமக்குள் இருக்கட்டும் சிங்கப்பூர் 
உயிர் வாழ்தலை உருவகப்படுத்தி எழுதப்பட்ட ஒன்றாகும் . 12-10-68இல் 
வானொலி பெருநாளில் இடம் பெற்ற நம் குடும்பம் என்ற இவரின் 
மடை நாடகம் , சமகால உணர்வு மேலீட்டால் எழுந்த ஒன்றாகும் . பிரிட்டிஷ் 
படை மீட்பு நிகழ்ந்தபோது , மக்கள் கலங்கிய நிலையில் , அச்சூழலை 
உருவகப்படுத்தி எழுதப்பட்டதே இந்நாடகம் . 

கவிஞர் கா . பெருமாள் சிங்கப்பூர் நாட்டுப் பற்றுப் பாடல் என்ற 
ஒரு நிகழ்ச்சியை 1967 இல் செய்தார் . ஒவ்வொரு நாள் காலையிலும் 
அவர் எழுதிய இந்தப் பாடல்கள் வானொலியில் ஒலியேறின. 

1967 , 68 , 69 ஆகிய ஆண்டுகளில் இவர் படைத்த முன்னோடு , 
சுட்டு விரல் , பெற்ற வயிறு, நல்ல குடித்தனம் , நடுத்தெரு , துலங்கு 
மலை , தற்காத்துக் கொண்டான் தகவு , கதம்பக் கடை , முன்னேற்றப் 
பாதையில் ஆகிய கவிதை நாடகங்கள் சிங்கப்பூரின் சமகால 
உணர்வோடு எழுதப்பட்டவைகளாகும் . 

உழைப்பினை முதலீடாக்கி 
உலகினைத் தன்டால் ஈர்த்து 

தழைத்தோங்கும் சிங்கை நாடு 
என்ற துலங்குமலை கவிதை நாடகத்தின் வரிகள் , உழைப்பை 
முதலீடாக்கிய சிங்கப்பூரின் 
ஒரு காலக்கட்டத்தை நமக்கு 
நினைவூட்டுகிறது . 
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1969 இல் பி . கிருஷ்ணன் 52 வாரங்களுக்கு எழுதித் தயாரித்து 
ஒலியேற்றிய அடுக்கு வீட்டு அண்ணாசாமி என்ற நகைச்சுவை நாடகம், 
நிகழ்கால உணர்வோடு படைக்கப்பட்ட வானொலி நாடகங்களில் சிறப்பாக 
நிற்கிறது. 60களின் இறுதியில் கிராமப்புறங்கள் , புது அடுக்கு மாடிக் 
குடியிருப்பு வட்டாரங்களாக உருவாகி, மக்கள் அங்கு வசிக்க ஆரம்பித்த 
நேரத்தில் , அக்காலக்கட்டத்து வாழ்க்கைச் சிக்கல்களை உள்ளடக்குகிற 
நாடகத் தொடர் இது . 1967 இல் தொலைக்காட்சியில் இடம் பெற்ற 
இவரின் விழிப்பு என்ற நாடகம் , தேசிய சேவை அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட 
நேரத்தில் எழுதப்பட்ட ஒன்றாகும் . தேசிய சேவையைப்பற்றி ஒரு தவறான 
கண்ணோட்டத்தில் பெற்றோரும் இளைஞரும் இருந்த நேரத்தில் , அதன் 
முக்கியத்துவத்தை வலியுறுத்துவதற்காக எழுதப்பட்டதாகும் இது . 

1968 இல் மூர்த்தி எழுதிய அவள் தந்த பாடம் என்ற சிறுகதை 
சிங்கப்பூரில் முதியோர் கல்விக் கழகத்தின் வழி படித்து இளைஞர்கள் 
முன்னேற முடியும் என்பதைக் காட்டிச் சென்றது.. 

பிரிவினைக்குப் பிற்பட்ட காலப் பகுதியில் தமிழ்முரசின் 
சிறுகதைப் பொறுப்பை ஏற்ற ஜே.எம் . சாலி , பல நல்ல சிறுகதைகள் 
பிறப்பதற்குக் காரணமாக இருந்தார் . அவரே பல நல்ல சிறுகதைகளையும் 
நாடகங்களையும் எழுதியுள்ளார் . ஆனால் , அந்தப் படைப்புகளில் , 
சிங்கப்பூர் சமூக வாழ்வும் , சமுதாய மாற்றங்களும் , சிங்கப்பூருக்கே 
உரிய சில வாழ்க்கைச் சிக்கல்களும் தொடப்படாமலேயே போய்விட்டன ! 

சிங்கப்பூரை வெறும் பிழைப்பு நாடாக மட்டுமே கருதும் மனப் 
போக்குக் கொண்ட எழுத்தாளர்களின் படைப்புக்களில் இத்தகைய 
போக்குகள் தான் தென்படுகின்றன ! 

இறுதியாக , குழப்பமான அறுபதுகள் என்பது அரசியலுக்கு 
மட்டுமல்ல சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்திற்கும் பொருந்தும் . 

மலேசிய எண்ணம் , பின் மலேசிய உதயம் , அதையொட்டி நிகழ்ந்த 
இந்தோனேசிய எதிர்ப்புணர்வு , யாருமே எதிர்பார்த்திராத சிங்கப்பூரின் 
வெளியேற்றம் , பின் உயிர் வாழ்தலுக்காகச் சிங்கப்பூர் மேற்கொண்ட 
போராட்டங்கள் , பிரிட்டிஷ் படை மீட்பும் அதன் விளைவுகளும் ஆகிய 
அனைத்துமே அறுபதுகளில் மலர்ந்த சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்தைப் 
பாதித்துள்ளன. 
நிலைபெற்ற எழுபதுகள் ( 1971-1979 ) 

பிரிவினைக்குப் பிறகு , நடத்திய வாழ்வுப் போராட்டத்திற்குப் 
பின் , எழுபதுகளில் நம் வாழ்க்கையில் ஏற்பட்ட ஒரு நிலைத்தன்மை , 
தமிழ் இலக்கியத்திலும் காணப்படுகிறது . 

சிங்கப்பூர் வாழ்க்கைச் சிக்கல்களைத் துணிவுடன் அணுகி , 
மேம்பாடு அடையத்தக்க மாற்றங்களைத் தங்கள் எழுத்துகளில் 
எழுத்தாளர்கள் காட்ட முற்பட்டதும் இக்காலப் பகுதியில்தான் . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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வி.இவனம் , மெ.சிதம்பரம் , இராம . பெரிய கருப்பன் , பாவாடைசாமி , 
தி. செல்வகணபதி போன்றோரின் அரிய முயற்சியால் சிங்கப்பூர்த் தமிழ் 
எழுத்தாளர் கழகம் ( 75 ) என்ற அமைப்பும் , திறனாய்வுத் துறைக்கென்று 
சிங்கப்பூர் இலக்கியக் களம் ( 77 ) என்ற திறனாய்வு அமைப்பும் இக்காலப் 
பகுதியில்தான் ஏற்பட்டன . 

சிங்கப்பூர்ப் பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழ்ப் பகுதி இல்லையெனினும் , 
அங்குப் படிக்கும் தமிழார்வம் கொண்ட மாணவர்கள் , தமிழ் மொழியைப் 
பற்றியும் , தமிழ் இலக்கியத்தைப் பற்றியும் ஆய்வரங்குகள் நடத்தி , 
சிங்கப்பூர்த் தமிழரிடையே ஒரு விழிப்பை இக்காலப் பகுதியில்தான் 
ஏற்படுத்த முற்பட்டனர் . 

மறைமலைப் பதிப்பகம் , தை நூலகம் , வாணி நிலையம் , 
சோமசன்மா பதிப்பகம் , இ.ஐ.ஏ. பதிப்பகம் , இ.வி.எஸ் . பதிப்பகம் போன்ற 
நூல் வெளியீட்டு நிறுவனங்கள் சிங்கப்பூர் எழுத்தாளர்களின் நூல்களை 
வெளிக்கொண்டு வந்தன. எழுபதுகளில் மட்டும் இருபத்து ஆறு 
படைப்பிலக்கிய நூல்கள் வெளி வந்துள்ளன . ( 8 நாவல்கள் ; 6 சிறுகதைத் 
தொகுப்புகள் ; 9 கவிதைத் தொகுப்புகள் ; 3 குறுநாவல்கள் ) 
ந . பழனிவேலு , மா . இளங்கண்ணன் , முகிலன் , மு.சு. குருசாமி , 
ஏ.பி. சண்முகம் , கா , பெருமாள் , கா.து.மு. இக்பால் , பெரி . நீல , 
பழனிவேலன் , ஆர். வெற்றிவேலு , வே . பழனி, கடையநல்லூர் ஜமீலா, 
க . இளங்கோவன் ஆகியோர் தங்கள் படைப்புகளை நூல் வடிவில் 
கொண்டு வந்துள்ளனர் . இக்காலக்கட்டத்தில் மா . இளங்கண்ணன் மட்டும் 
தன்னுடைய 3 சிறுகதைத் தொகுப்புகளைக் கொண்டு வந்துள்ளார் . 

மாணவர் மேடை மூலம் உருவாகிய க . இளங்கோவன் , உதுமான் 
கனி , நாராயணன் , பாலசுப்பிரமணியம் , கணேசன் போன்ற புது 
அணியினர் இக் காலக்கட்டத்தில்தான் எழுத்துலகிற்கு வந்தனர் . மாணவர் 
மேடை உருவாக்கிய க . 

க . இளங்கோவன் ‘ விழிச் சன்னல்களின் 
பின்னாலிருந்து என்ற தனது புதுக் கவிதை நூலைக் கொண்டு வந்ததும் 
இக்காலப் பகுதியில்தான் . 

இத்தகைய சிறப்புகள் நிலைபெற்ற இக்காலப் பகுதியில் , 
சிங்கப்பூர்த் தமிழ் எழுத்தாளர்கள் எந்த அளவு நிகழ்கால உணர்வோடு , 
சமுதாயச் சிக்கல்களை அணுகி ஆராய்ந்து தங்கள் எழுத்துக்களில் 
பதித்தனர் என்பதை மிகவும் சுருக்கமாகக் கூற உள்ளேன் . 

1972 ஆம் ஆண்டு ஆகஸ்டில் சே.வை. சண்முகம் எழுதிய 
பழத்தோட்டம் என்ற வானொலி நாடகமும் , 1974 ஆம் ஆண்டு தேசிய 
தினத்தன்று சந்திரன் எழுதிய அன்னை என்ற தொலைக்காட்சி 
நாடகமும் , இணைப்பையும் பிரிவினையையும் தொடர்ந்து நாம் நடத்திய 
உயிர் வாழ்தல் போராட்டங்களை உருவகப்படுத்தி எழுதப்பட்டவைகளாகும். 
மு . தங்கராசனின் , 
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தன்னாட்சி பெற்றிலங்கி - 
தனியாட்சி சுதந்திரத்தைப் 
பொன்னாட்சி மலேசியத்தில் 
பொலிவுற்று விளங்கியபின் 
முன்னாட்சி தன்மையிங்கு 
முகிழ்த்துவிடக் கூடாதென்று 
மன்னாட்சிக் குடியரசும் 

மலர்ந்தே பொலிந்ததம்மா 
என்ற கவிதை வரிகள் , தனி நாடாக நாம் மலர்ந்த வரலாற்றைக் 
கூறிடும் . 

1977 இல் ‘நினைவுகளின் கோலங்கள் என்ற நாவலை 
மா . இளங்கண்ணன் எழுதினாலும் , நாவலின் நிலைக்களன் 
அறுபதுகளின் இறுதியில் மாறி வந்த புதிய சூழலுக்கு ஏற்ப , தன் 
குடும்பத்தைச் சரிசெய்து கொண்டு , இந்நாட்டில் நிலைத்து வாழ வேண்டும் 
என்று எண்ணி வாழ முயலும் ஒரு குடும்பத்தின் கதை . சிங்கப்பூரில் 
பிறந்து இங்கேயே படித்த ஒரு பெண்ணைத் தமிழ் நாட்டில் மணம் 
முடித்து வைப்பதை , இந்நாவலின் வழி கூறுகிறார் ஆசிரியர் . 

மூர்த்தியின் உன்னை நான் காண்பேனா ? ( 72 ) என்ற தொடர் 
நாடகமும் என்னுடைய அன்புக்கு அப்பால் ( 73 ) தொடர் நாடகமும் , 
சிங்கப்பூர் வாழ்க்கை மதிப்பீடுகளில் மாற்றம் ஏற்படும்போது குடும்ப 
அமைதி எவ்வாறு குலைகிறது என்பதைக் காட்டின . சிங்கப்பூரின் 
வாழ்க்கை , ஒரு பொருளாதார நிலையில் இருந்து அடுத்த நிலையை 
நோக்கி நகர்ந்ததால் ஏற்பட்ட தாக்கத்தில் பிறந்த நாடகங்கள் இவை. 

இராம . கண்ணபிரானின் ‘ இழப்புக்கள் (78 ) என்ற சிறுகதை , 
சிங்கப்பூரில் கடலை வியாபாரம் செய்யும் ஒருவரைத் தமிழ் நாட்டில் 
உள்ள அவரது உறவினர் சுரண்டுவதை உருக்கமுடன் கூறுகிறது . தனி 
நாடாகிப் பன்னிரெண்டு ஆண்டுகள் ஆகியும் இன்னமும் இந்நாட்டில் 
பிடிப்பற்று , இதை ஒரு பொருள் தேடும் இடமாகமட்டும் கருதுவோர் 
இங்கு நிறையவே உள்ளனர் என்ற கசப்பான உண்மையைக் கதை 
காட்டுகிறது. 

எம்.எஸ் . சண்முகத்தின் (சமூகன் ) சாரதா என்ற சிறுகதையும் 
இங்குள்ள ஒரு பெண்ணின் உழைப்பைத் தமிழ் நாட்டில் உள்ள அவளது 
கணவன் சுரண்டி வாழ்வதை மையமாகக் கொண்டது . 

பொன் . சுந்தரராசுவின் ‘ என்னதான் செய்வது ?” { 73 ) என்ற 
சிறுகதை நம் நாட்டின் பொருளாதார உயர்வால் , மதிப்பீட்டுச் 
சிந்தனையில் ஏற்பட்டுள்ள மாற்றத்தைக் காட்டுகிறது . 
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என்ற 


எம்.எஸ் . வேலுவின் வாழத் தெரியாதவள் ( 75 ) என்ற கதை 
ஜூரோங் தொழிலியல் வாழ்வைச் சித்திரிக்கிறது . இவரின் ‘ புலிக்குப் 
பிறந்தது ( 1975 ) என்ற சிறுகதை போதைப் பொருள் கடத்தி , சிங்கப்பூர் 
சீரழிவுக்குக் காரணமாகும் ஒரு கடத்தல் கும்பலைப் பிடிப்பதைக் 
காட்டுகிறது . 

‘ ஆலயக்காலண்டரில் அதர்ம தேதிகள் 
க . இளங்கோவனின் புதுக்கவிதை, சிங்கப்பூர் இந்து ஆலயங்களில் 
நடக்கும் அருவருக்கத்தக்க சில வேண்டா நிகழ்ச்சிகளைத் துணிவுடன் 
சாடுகிறது . உதுமான் கனியின் (இளையவன் ) அஸ்தமனத்தின் நிர்வாண 
பிரதிபலிப்பு ( 7-8-77 ) என்ற கதை , பொருளியல் வளர்ச்சி சிங்கப்பூரை, 
சுயநலம் மிகுந்த ஒரு சமூகமாக- தனக்காகவே வாழும் சமூகமாக 
ஆக்கியுள்ளது என்பதைக் கூறுகிறது. 

மா . இளங்கண்ணனின் அலைகள் ( 75 ) என்ற நாவல் இனக் 
கலப்பு மணங்களை வலியுறுத்தும் உயரிய நோக்கத்திற்காக எழுதப்பட்ட 
ஒன்றாகும் . தமிழ் இளைஞன் ஒருவன் சீன மங்கை ஒருத்தியை 
விரும்புகிறான் . இருதரப்புப் பெற்றோருக்கும் மணத்தில் விருப்பம் இல்லை. 
ஆகவே அவர்களிருவரும் தாங்களே திருமணம் செய்து தனி வாழ்வு 
நடத்துகின்றனர் . அவர்கள் வாழ்க்கைச் சிக்கல்களைத் துணிவுடன் 
எதிர்கொண்டு வெற்றி கொள்வதைத்தான் அலைகள் காட்டுகிறது . 

எஸ்.எஸ் . சர்மா எழுதிய விட்ட உறவு (1973 ) என்ற சிறுகதை 
இதிலிருந்து மாறுபடுகிறது . ஒரு தமிழ் இளைஞனும் சீனப் பெண்ணும் 
காதலால் இணைந்து , திருமண உறவில் ஒன்றுபட எண்ணும்போது , 
தாங்கள் எதிர்கொள்ள வேண்டிய வாழ்க்கைச் சிக்கல்களை உணர்ந்து 
தயங்கிப் பிரிகின்றனர் . 
பெரி . நீல , பழனிவேலன் தன் 

உணர்வின் அலைகள் என்ற 
குறுநாவலில் இனக் கலப்பு மணத்தை வேறொரு நோக்கிலிருந்து 
அணுகுகிறார் . படித்த தமிழ் இளைஞர்கள் வேறு இனப் பெண்களை 
மணப்பது , நம் மொழிக்கும் , நம் இனத்திற்கும் பெரிய இழப்பாகும் என்று 
கதை கூறுகிறது . மோகனத்தின் அரசியல் சமூக உணர்வு மிக்க அங்கதச் 
சித்திரங்களும் , மூர்த்தியின் தரம் வாய்ந்த அங்கதச் சித்திரங்களும் 
சிங்கப்பூர் உணர்வுகளை ஆழமாக எடுத்துக் காட்டுபவை . 

எழுபதுகளில் படைக்கப்பட்ட கவிதைகளைப் பொறுத்த வரை , 
சிங்கப்பூரை வாழ்த்தும் கவிதைகள்தான் அதிகம் படைக்கப்பட்டன . 
சிங்கப்பூரின் எழிலையும் , ஏற்றத்தையும் முன்னேற்றத்தையும் , அயராத 
உழைப்பையும், ஆற்றல்மிக்க தலைமைத்துவத்தையும் வாழ்த்திப் பாட 
கவிஞர்கள் தளரவில்லை. 

கலாச்சார அமைச்சு நடத்திய போட்டிகளும் , தேசிய அரங்கக் 
காப்புக் குழுவும் , வானொலி - தொலைக்காட்சி நிலையத்தாரும் கூட்டாக 
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சிங்கப்பூர் 


இணைந்து நடத்திய போட்டிகளும் , தமிழ் மலர் , தமிழ் முரசு நாளிதழ்கள் 
நடத்திய தேசிய தினப் போட்டிகளும் நாட்டுணர்வுமிக்க பல நல்ல 
கவிதைகள் பிறப்பதற்குக் காரணமாக அமைந்தன. 
அங்கீகாரம் கிடைத்த எண்பதுகளும் தொண்ணூறுகளும் 

ஐம்பதுகள் , அறுபதுகள் , எழுபதுகளில் தமிழ்ப் பத்திரிகை - 
களாலும் , தமிழ் வானொலியாலும் , தமிழ் இலக்கிய அமைப்புகளாலும் 
ஊக்குவிக்கப்பட்டு வளர்க்கப்பட்டது . பிரசுரிக்கப்படும் எந்த எழுத்துக்கும் 
பத்திரிகைகள் சன்மானம் கொடுப்பதில்லை . அறுபதுகளிலும் 
எழுபதுகளிலும் மிகக் மிகக் குறைந்த ஊக்குவிப்பே அரசுவிடம் இருந்து 
கிடைத்தது . ஆகவே ஒவ்வொரு காலக்கட்டத்திலும் புதுப்புது 
எழுத்தாளர்கள் தோன்றி , மறைந்த வண்ணம் இருந்தனர் . தற்காலப் 
புகழுக்காகத் தங்கள் பெயர்களைப் பத்திரிகைகளில் பார்க்க நினைத்து 
எழுதத் தொடங்கியவர்கள் , காலவோட்டத்தில் ஒதுக்கப்பட்டனர் ; அல்லது 
ஒதுங்கிக்கொண்டனர் . 
கமலாதேவி அரவிந்தன் ஜனரஞ்சகமான ஒரு 

ஒரு வாசகர் 
கூட்டத்தைத் தன்னுடைய தொடர்கதைகள் மூலம் அடைந்து 
கொண்டிருக்கிறார் . சன்மானம் கிடைக்காமலேயே தொடர்ந்து விடாமல் 
சிங்கப்பூரில் எழுதுவது பெரிய செயல் . லதா இந்தக் காலக்கட்டத்தின் 
கண்டுபிடிப்பு . பத்திரிகையில் இலக்கியப் பகுதியின் பொறுப்பாளராக 
இருப்பதனாலும் , உள்ளார்ந்த இலக்கிய ஈடுபாடு அழுத்தமாக 
இருப்பதாலும் , லதாவால் சிறந்த கவிதைகளையும் கதைகளையும் எழுத 
முடிகிறது . 

இலக்கியத்தில் தீவிர ஈடுபாடு கொண்டவர்களால் மட்டுமே 
“ தாக்கு ” ப் பிடித்து சில காரியங்களைச் செய்யமுடிகிறது . 300 படிகள் 
மட்டுமே விற்பனை செய்ய முடியும் என்ற உண்மைநிலை தெரிந்தும் , 
இந்தக் காலக் கட்டத்தில் நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட படைப்பிலக்கியத் தமிழ் 
நூல்கள் சிங்கப்பூரில் பிரசுரிக்கப் பட்டுள்ளன என்பது வியப்பான ஒரு 
செய்தி . 

இந்தக் காலக்கட்டத்தில்தான் அரசாங்கத்தின் ஆதரவும் 
இலக்கியத்தின்பால் திரும்பியது . பொருளாதார நிலைத்தன்மை ஏற்பட்ட 
பிறகு , கலைகளை வளர்க்கும் ஒரு தேவையை அரசு உணரத் 
தொடங்கியது . அதனால் அரசாங்கத்தின் ஆதரவும் , ஊக்குவிப்பும் 
சிங்கப்பூரின் நான்கு மொழி இலக்கியங்களுக்கும் கிடைக்கத் 
தொடங்கின. இதன் பயனைத் தமிழ் இலக்கியமும் அடைந்தது . 

கலாச்சார அமைச்சும் பிற இலக்கியத்தை வளர்க்கும் தேசிய 
அமைப்புகளும் சிறுகதை , கவிதை, நாடகம் எழுதும் போட்டிகளை ஏற்பாடு 
செய்தன . பிரசுரிக்கப்படும் புத்தகங்களுக்கும் , தேசிய அளவில் , தர 
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அடிப்படையில் பரிசு வழங்கும் ஏற்பாடும் சிங்கப்பூரில் எண்பதுகளில் 
தோற்றம் கண்டது . தென்கிழக்காசிய வட்டார ரீதியில் நான்கு மொழி 
எழுத்தாளர்களுக்கு அங்கீகாரங்கள் கிடைத்தன . இத்தகைய 
அங்கீகாரங்கள் தமிழ் இலக்கியத்திற்கும் இலக்கியவாதிகளுக்கும் 
கிடைத்தன . தென் கிழக்கு ஆசியாவின் உயர்ந்த இலக்கிய விருது 
என்று கருதப்படும் “தென்கிழக்காசிய இலக்கிய விருது ஐந்து தமிழ் 
எழுத்தாளர்களுக்கு வழங்கப்பட்டுள்ளன. இராம . கண்ணபிரான் , மா . 
இளங்கண்ணன் , பரணன் , நா . கோவிந்தசாமி , இளங்கோவன் 
ஆகியோருக்கு வழங்கப்பட்டுள்ளன . தாய்லாந்து அரச குடும்பத்தினரின் 
ஆதரவோடு இவ்விருது அளிக்கப்படுகிறது . 

சிங்கப்பூர் தேசிய புத்தக மேம்பாட்டுக் கழகத்தின் பரிசுகளை , 
இராம . கண்ணபிரான் , இளங்கண்ணன் , பரணன் , நா . கோவிந்தசாமி , 
இக்பால் , ஜே.எம் . சாலி ஆகியோர் பெற்றுள்ளனர் . 

சிங்கப்பூர் கலாச்சார விருதை முகிலன் , இராம . கண்ணபிரான் 
ஆகிய இரு தமிழ் எழுத்தாளர்கள் பெற்றுள்ளனர். 

சிங்கப்பூர் அரசு அனைத்துலக எழுத்தாளர் வாரம் " என்ற மிக 
முக்கியமான ஓர் இலக்கிய நிகழ்ச்சியை இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு 
ஒரு முறை சிங்கப்பூரில் நடத்துகிறது . அனைத்துலகப் புகழ்பெற்ற பல 
மொழி எழுத்தாளர்களோடு சிங்கப்பூர் நான்கு மொழி எழுத்தாளர்களும் 
பங்கு பெறும் விழா இது . இந்தியா , இலங்கை , மலேசியாவிலிருந்து 
திருவாளர்கள் இந்திரா பார்த்தசாரதி , சுந்தர ராமசாமி , ந . முத்துசாமி , 
சிவத்தம்பி , அசோகமித்திரன் , மாலன் , சா , கந்தசாமி , ஜெயகாந்தன் , 
ஞானக்கூத்தன் , இராஜகுமாரன் , ரெ . கார்த்திகேசு ஆகியோர் இந்த 
எழுத்தாளர் வார நிகழ்ச்சிக்குச் சிங்கப்பூரின் விருந்தினர்களாக 
வந்துள்ளனர் . 

ஆசியாவின் இலக்கிய வரிசைத் தொடர் என்ற தொகுப்பு 
வரிசையில் , " Poetry of Singapore " and " Fiction of Singapore " 
என்று நான்கு தொகுதிகளை நான்கு மொழிகளின் மூலத்தோடும் , 
ஆங்கில மொழிபெயர்ப்போடும் அரசு வெளியிட்டுள்ளது . சிங்கப்பூர் தேசிய 
இலக்கியத்தைத் தென்கிழக்கு ஆசிய நாடுகளிலும் மற்ற நாடுகளிலும் 
பாப்புவதற்கு அரசு மேற்கொண்டுவரும் முயற்சி இது. 

1990 இல் நாடக ஆசிரியர் ந . முத்துசாமி சிங்கப்பூருக்கு வந்து 
தன்னுடைய நாற்காலிகாரர் என்ற நாடகத்தின் இயக்கத்தை மேற்பார்வை 
இட்டார் . ந . முத்துசாமியின் வரவும் , சிங்கப்பூர் நாடக நடிகர்களைக் 
கொண்டு அரங்கேற்றப்பட்ட இந்த நாடகமும் , சிங்கப்பூர் நாடக 
வரலாற்றின் திருப்புமுனைகள் . ந . முத்துசாமியின் சிங்கப்பூர் தொடர்பு 
சக்தி வாய்ந்த நாடகங்களை இளங்கோவன் அரங்கேற்றுவதற்குத் 
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தூண்டுகோலாக அமைந்தது . இளங்கோவன் தமிழிலும் ஆங்கிலத்திலும் 
எழுதி இயக்கும் நாடகங்கள் , தேசிய அளவில் பெரும் பாதிப்பை 
ஏற்படுத்தி , அனைத்துலகக் கவனத்தைப் பெற்றுக் கொண்டிருக்கின்றன . 


முடிவுரை 

தமிழ்நாட்டிலிருந்தும் யாழ்ப்பாணத்திலிருந்தும் குடிபெயர்ந்த 
தமிழ்க் குடியேறிகளால்தான் சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்தின் வித்து 
1880 களில் ஊன்றப்பட்டது . 

தமிழ்க் கல்வியும் ஆங்கிலக் கல்வியும் நன்கு கற்ற யாழ்ப்பாணத் 
தமிழர்கள் 1880 களிலும் , 30 களிலும் தமிழ் இலக்கிய வளர்ச்சிக்குப் பெரும் 
அளவு பங்காற்றியுள்ளனர் . 1887 லேயே தமிழ்ப்பத்திரிகை நடத்தி , (சிங்கை 
நேசன் - மகதூம் சாகிப் 1887 - 1890 ) பல தமிழ்ப் புத்தகங்களைப் 
பதிப்பித்தும் தங்கள் தமிழ் இலக்கிய ஆர்வத்தை வெளிப்படுத்தியுள்ளனர் . 

1930 களிலும் நூல் வடிவில் வந்த நாவல்கள் , சிறுகதைத் 
தொகுப்பு ஆகியன யாழ்ப்பாணத் தமிழர்களின் பங்களிப்பாகவே 
இருந்தன . பொதுவாக , பெரியாரின் சீர்திருத்தச் சிந்தனைகளைப் பரப்பும் 
ஒரு சமூகத் தேவைக்கு எழுத்தாளர்கள் எழுதினர் . 

இன எழுச்சி காலப்பகுதியில் ( 50 கள் ) இன ஒருமைக்காகவும் , 
மொழி நிலைப்பாட்டிற்காகவும் எழுதினர் . திராவிட இயக்கத் தாக்கத்தின் 
விளைவால் ஏற்பட்ட ஒன்று இது . மலாயாவிலும் சிங்கப்பூரிலும் பிறந்து 
படித்தோர் எழுத வந்த காலப் பகுதி இது . 

குழப்பமான அறுபதுகள் சிங்கப்பூர்த் தமிழ் எழுத்தையும் 
குழப்பியுள்ளது . நிலைபெற்ற எழுபதுகளில் எங்கு நிற்கிறோம் என்ற 
உண்மை நிலையை உணர்ந்து எழுத்தாளர்கள் எழுதினர் . 

எண்பதுகளிலும் தொண்ணூறுகளிலும் அரசாங்கத்தின் 
ஆதரவும் ஊக்குவிப்பும் தமிழ் எழுத்துக்குக் கிடைத்தன . தேசிய 
அங்கீகாரமும் , தென்கிழக்கு ஆசிய வட்டார அங்கீகாரமும் தமிழ் 
எழுத்துக்குக் கிடைத்த காலப்பகுதியும் இதுதான் . இந்தக் காலப்பகுதியில் 
தான் வலுவான சில சிறுகதைகளும் , நாவல்களும் , கவிதைகளும் , 
நாடகங்களும் தோன்றியுள்ளன. சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்தில் 
எழுதப்படுவதை மற்ற மொழி எழுத்தாளர்கள் ஊன்றிக் கவனிக்கத் 
தொடங்கிய காலப் பகுதியும் இதுதான் . 

1880 களிலும் 1930 களிலும் சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கிய 
வளர்ச்சிக்கு வித்தூன்றியவர்கள் யாழ்ப்பாணத் தமிழர்கள் . ஆனால் , 
50 கள் , 60 கள் , 70 கள் , 80 கள் , 90 களில் சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கிய 
வளர்ச்சிக்கு இவர்களின் பங்களிப்பு அதிக அளவு இல்லை , என்பது 


உண்மை. 


சிங்கையில் கவிதை வளர்ச்சி 


மா . லோசினி 


சற்றேறக்குறைய 103 ஆண்டுகளுக்கு முன் எஸ்.என் . சதாசிவப் 
பண்டிதர் என்பவர் 

சிங்கை நகர் அந்தாதி என்னும் கவிதை நூலை 
முதன்முதலாக வெளியிட்டுச் சிங்கை அன்னைக்குச் சிறப்பு சேர்த்தார். 
இவரே சிங்கைத் தமிழ்க் கவிதை இலக்கியத்திற்கு அடித்தளமிட்டவர் . 
இதன் பின்னர் நாளொரு மேனியும் பொழுதொரு வண்ணமுமாகக் 
கவிதை இலக்கியம் சிங்கைத் திருநாட்டில் வளரத் தொடங்கியது . 

சிங்கையில் நூற்றுக்கு மேற்பட்ட கவிஞர்கள் உள்ளனர் . இவர்கள் 
செய்தித்தாள்களிலும் , வார , மாத இதழ்களிலும் , வானொலியிலும் 
கவிதைகள் எழுதி வருகின்றனர் . இவர்களுள் சுமார் பதினைந்திற்கும் 
மேற்பட்டோர் தம் கவிதைகளை நூல் வடிவாக்கியுள்ளனர் . அவர்களுள் 
பாவலர் முல்லை வாணன் , கவிஞர் பரணன் , தமிழாசிரியர் மு . தங்கராசன் , 
கவிஞர் க.து.மு. இக்பால் , கவிஞர் பெரி . நீல . பழநிவேலன் , பாத்தென்றல் 
முருகதாசன் , பாத்தேறல் இளமாறன் போன்றோர் குறிப்பிடத்தக்கவர்கள் . 

1960 க்கு முன்பாக உருவாக்கப்பட்ட தமிழ் இலக்கியப் படைப்புகள் 
அனைத்தும் தாம் விட்டு வந்த தமிழ்நாட்டுச் சமூக வாழ்க்கையை 
நிலைக்களனாகக் கொண்டிருந்தன . சிங்கையில் 1960 களில் 
“இந்தோனேசிய எதிர்ப்பு ( கம்யூனிய எதிர்ப்பு ) மேலோங்கியது . இக்காலக் 
கட்டத்தில் கம்யூனிய எதிர்ப்பே சிங்கைத் தமிழ்ப் படைப்புகளுக்குக் 
கருப்பொருளாகின . சுமார் 1963 இல் எழுந்த படைப்புகளில் மலாயா , 
சிங்கப்பூர் இணைந்து உருவாகிய மலேசிய உதயம் என்பது 
அடித்தளமாகிறது . 

1960களிலே தொலைநோக்குப் பார்வையுடன் சிங்கப்பூர்த் தமிழ்க் 
கவிஞர்கள் ‘ மலேசிய இணைப்பை ஒட்டியும் , மலேசிய உதயத்தை ஒட்டியும், 
‘ இந்தோனேசிய எதிர்ப்புணர்வை ஒட்டியும் நேரடியான விளக்கக் 
(பிரச்சாரக் ) கவிதைகள் எழுதினர் . 1963 இல் மலாயா , சிங்கப்பூர் ஆகிய 
இரு நாடுகளும் ஒன்றாக இணைந்தன . இணைந்த நாட்டிற்கு ‘மலேசியா 
எனப் பெயரிட்டனர் . இந்த இணைப்பு, 1965 ஆம் ஆண்டு ஆகஸ்டு 
வரை நீடித்தது. இக்காலக்கட்டத்தில் சிங்கப்பூர் , மலாயா அதாவது 
மலேசிய , சிங்கப்பூர் மக்களிடையே சில கருத்து வேறுபாடுகள் தோன்றின . 
சமயம் , இனம் , மொழி, பொருளாதாரம் ஆகியவற்றின் காரணமாக 
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மக்கள் கருத்து வேறுபாடுகள் கொள்ள ஆரம்பித்தனர் . இரு நாடுகளும் 
பிரியும் நிலை ஏற்பட்டது . இரு நாடுகளும் ஒன்றாக இருக்க வேண்டிய 
நிலையை வற்புறுத்திக் கவிஞர்கள் கவிதைகள் எழுதினர் . - 1970 க்குப் 
பிறகு தான் சிங்கப்பூர்ச் சூழலைச் சிங்கைத் தமிழ்க் கவிஞர்கள் தங்கள் 
படைப்புகளுக்கு அடித்தளமாகக் கொண்டனர் . 

கடந்த பத்தாண்டுகளில் ( 1980 முதல் 1990 வரை ) சிங்கைக் 
கவிஞர்கள் எந்தளவிற்கு உள்நாட்டுச் சூழலில் குறிப்பாக நாடு , மொழி , 
சமூகம் ஆகியவை பற்றிக் கவிதைகளைப் படைத்துச் சிங்கப்பூர்த் தமிழ்க் 
கவிதை வளர்ச்சிக்கு உதவியுள்ளனர் என்பதை ஆய்வதே 
இக்கட்டுரையின் நோக்கமாகும் . 
பாவலர் முல்லைவாணன் 

சிங்கையில் எழுபதுகளிலும் எண்பதுகளிலும் சிறந்து விளங்கிய 
கவிஞர்களுள் பாவலர் முல்லைவாணனுக்குத் தனி இடம் உண்டு . மிகுந்த 
தமிழ்ப் பற்றாளர் ; தூயதமிழில் கவிதைகளைப் படைத்தவர் ; அழகு தமிழில் 
இளஞ்சிறார்களுக்கெனப் பல பாக்களை இயற்றியவர் . இவர் இயற்றிய 
கரும்பு , வீணை , ஊஞ்சல் ஆகிய மூன்று சிறுவர் பா நூல்களும் எளிய , 
இனிய பாடல்கள் பலவற்றைக் கொண்டுள்ளன . 


நாடு 


பாவலர் முல்லைவாணன் நாடு , கொடி ஆகியவை பற்றிப் பல 
பாடல்களைப் பாடியுள்ளார் . சிறுவர் மனத்தில் நாட்டுப்பற்றை வளர்க்கும் 
வண்ணம், 


ஆசியாவின் பெருமையில் 
உலகம் போற்றும் திருமையில் 
நேசமிக்க நான்கினம் 
நிறைந்த அன்பு ஒருமையில் 
நாடு வாழ்கவே 

( வீணை 1981:2) 
என்று சிங்கத் திருநாட்டின் சிறப்பையும் நான்கின ஒற்றுமையையும் 
படம் பிடித்துக் காட்டுகிறார் . 

பாவலர் முல்லைவாணன் தம் நாட்டுக் கொடியின் சிறப்பைச் 
சிறார்களுக்கு உணர்த்தும் வகையில் , 

மக்கள் குலம் ஒன்றென்னும் 

மாண்பைச் சிவப்புக் காட்டிடும் 
மக்கள் உள்ளம் தூயதென்னும் 

மதிப்பை வெண்மை காட்டிடும் (ஊஞ்சல் 1981 : 19 ) 
எனப் பாடுகிறார் . இத்தகைய எளிய , இனிய பாடல்களே , பாவலர் முல்லை 
வாணனின் திறமையை வெளிக்கொணர்கின்றன என்று கூறலாம். 
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மொழி 

தமிழ்ப்பற்று மிகுந்த பாவலர் முல்லைவாணன் , தமிழ்மொழி பற்றிக் 
கவிதைகள் பலவற்றைப் புனைந்துள்ளார் . பாவலர் , “ தாய்மொழியே நம் 
உயிர் ” என்னும் கவிதையில் , 

தம்பி தங்கை வாருங்கள்! 

தமிழ் வாழ்க பாடுவோம் ! 
எம்பிக் குதித்தே ஆடுவோம் 

( வீணை 1981 : 1 ) 
எனத் தமிழின் புகழ் பரப்பச் சிறார்களை அழைக்கிறார் . 

கல்வியின் அவசியத்தையும் முத்தமிழின் முக்கியத்துவத்தையும் 
விளக்கும் வண்ணம் , 


கல்வி யென்பது கரும்பு ! 

கடித்துத் தின்ன விரும்பு ! 
முல்லைக் கொடியில் அரும்பு ! 
முத்தமிழ் உயிர் நரம்பு ! 

( வீணை 1981 : 10 ) 
என்று 

சொற்சிலம்பமாடுகிறார் கவிஞர் முல்லைவாணன் . 
சிறுவர்களுக்கென இயற்றப்பட்டுள்ள இக்கவிதைகள் அறநெறிகளையும் , 
தாய்மொழிப் பற்றையும் வலியுறுத்துகின்றன . 
சமூகம் 

"இன்றைய இளையர்கள் நாளைய தலைவர்கள் ” என்பதற்கேற்பக் 
கவிஞரின் பாடல்கள் எதிர்காலத் தலைமுறையினரை நோக்கில் கொண்டு 
பாடப்பட்டுள்ளன . 

உண்மை போல நீயிருப்பாய் ! நல்லார் 

உறவில் உளம் களிப்பாய் ! 
திண்மை போல நீயிருப்பாய் ! கொள்கைத் 
தெளிவிற் சிறந் திருப்பாய் ! 

( வீணை 198 ? : 30) 
என்று இளையர்களுக்கு அறிவுரை கூறுகிறார் . இளையர்கள் தங்கள் 
அளவில் சிறந்திருப்பதோடு நில்லாமல் , நாட்டிற்கும் தொண்டு புரியத் 
தூண்டுகிறார் . 


தேசத் தொண்டு தானே - பகைத் 
தீங்கை நீக்கும் மருந்து ! 
நேசம் கொண்டு வாழ்தல் - உயிர் 
வாழ்க்கைக்கு அது விருந்து ! ” 

( கரும்பு 1981 : 26 ) 
எனும் பாடல் வரிகள் கவிஞரது எண்ணத்தை வெளிப்படுத்துகின்றன . 
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கவிஞர் பரணன் 

சிங்கை நாட்டின் கவிதை உலகில் தலைசிறந்து விளங்குவோரில் 
கவிஞர் பரணனும் ஒருவர். கவிஞர் பரணன் பல்லாண்டுகளாகக் கவிதை 
இயற்றி வருபவர் . வெளிவந்துள்ள இவரது பல நூல்களுள் தோணி , 
தென்றல் , எதிரொலி ஆகியவை அண்மைக் காலத்தில் வெளிவந்தவை . 
இந்நூல்கள் அனைத்துமே கவிஞரின் உள்ளத்து உணர்ச்சிகளை நன்கு 
காட்டுகின்றன . 


நாடு 


கவிஞர் பரணன் , தாம் குடியேறிய நாட்டுக்கு விசுவாசமாக இருந்து 
அதனுடைய வளர்ச்சியில் - பெருமையில் தன்னையும் இணைத்துக் 
கொண்டிருப்பதை அவர் கவிதையின் பாடுபொருள் 

நன்கு 
எடுத்தியம்புகின்றது . 

ஆசியான் முகமாகி 
அகிலத்தின் கண்ணாகி 
பேசரிய தொழில் பலவும் 

பெருக்கி வரும் பொன்னாடு 
ஆசியக் கண்டத்திலுள்ள நாடுகளுக்கு நடுநாயகமாகவும் உலக 
நாடுகளின் தொடர்பு மையமாகவும் சிங்கப்பூர் திகழ்வதைத் தான் கவிஞர் 
ஆசியாவின் முகம் என்றும் , உலகின் கண் என்றும் உவமையாக்குகிறார் . 
காடு மண்டிக் கிடந்த சிங்கப்பூர் தன் அரிய முயற்சியால் தொழில் 
வளத்தைப் பெருக்கிக் கொண்டுள்ளது . அதன்மூலம் , அது உலகின் 
கண்ணாக இன்று திகழ்கிறது . சேறும் சகதியும் மண்டிக் கேட்பாராற்றுக் 
கிடந்த “ சூரோங்கில் தொழிற் பேட்டை செய்தோம் ” . அதனால் பிற நாட்டார் 
முதலீடுகள் பல அங்கு செய்தனர் ; தொழில்கள் ஆயிரம் எனப் பல்கின . 
இன்று சூரோங் பொருள் குவிக்கும் ஒரு தங்கச் சுரங்கமாகத் 
திகழ்கிறது . 

சிங்கையின் வளர்ச்சிக்குத் தொழில் வளம் மட்டும் 
காரணமில்லை . அதன் ஆட்சித் திறனும் மக்களின் மாண்பும் வேறு 
காரணங்களாகும் என்கிறார் பரணன் . 


நாலினப் பிரிவிலும் நட்புநூல் பிணைத்த 
ஆலினச் சிங்கை ஆட்சியின் மாட்சியும் 

விழுவதொன்றி வெற்றிமேல் வெற்றி 
சிங்கப்பூரில் “ வாழ்கின்ற நன்மக்கள் வடிவத்தால் நான்கெனினும் 
தாழ்வில்லா உள்ளத்தால் ” ஒன்றாகி ( சீனர் , மலாய்க்காரர் , இந்தியர் , 
ஐரோப்பியர் என்ற பாகுபாடின்றி ) இனப்பூசலின்றி ஒரு தாய் மக்கள் 
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போல ஒன்றிணைந்து வாழ்கின்றனர் . இதனால் சிங்கப்பூர் பல்வகையிலும் 
இன்று வளர்ந்து செழித்து வருகிறது . மக்களிடையே ஒற்றுமையை வளர்க்க 
அரசு எடுத்து வரும் முயற்சிகள் ஒன்றல்ல ; இரண்டல்ல . 


“சின்னம் சிறிய ஒரு நாடு ” சிங்கப்பூர். எனவே மக்கள் 
வாழ்வதற்கு இங்கு நிலம் அதிகமில்லை . ஆனாலும் மக்கள் 
அனைவருக்கும் வாழ்வதற்கு இடம் கொடுத்தாக வேண்டும் . சிங்கப்பூர் 
அரசின் பெரும் முயற்சியால் இன்று சிங்கப்பூர் மக்களில் 95 
விழுக்காட்டினர் வீட்டுடமை உடையவர்களாக உள்ளனர் . இதனைச் 
சாதிக்க அரசு பல மாடிகளைக் கொண்ட வானுர் அடுக்குமாடி 
வீடுகளைக் கட்டியது . இவை மக்களின் வீட்டுத் தேவையைப் பூர்த்தி 
செய்ததோடு பல நாட்டுச் சுற்றுப்பயணிகளையும் நாட்டுத் 
தலைவர்களையும் கவர்ந்துள்ளன. இதனைத்தான் கவிஞர் , 


கட்டிய வீடுகள் வெயில் மறைக்கும் 

காண்பவர் உள்ளங்கள் திறம் வியக்கும் 
என்கிறார் . 


சிங்கப்பூர் இயற்கை வளமில்லா நாடு . இதனால் , அது தன் 
பொருளாதார வளர்ச்சிக்கு விமான நிலையத்தையும் , துறைமுகத்தையும் , 
நாட்டுத் தொழில் வளத்தையும் , சுற்றுப் பயணத் துறையையும் நம்பியுள்ளது . 
குறிப்பாக ஒரு நாட்டின் சுற்றுப்பயணத் துறை வளர்ச்சி பெற அந்நாடு 
பல்வகையிலும் சுற்றுப்பயணிகளைக் கவரும் வகையில் அமைந்திருப்பது 
மிகவும் அவசியம் . எனவே சிங்கை அரசு வீடுகளைக் கவர்ச்சி 
நிறைந்தவையாகக் கட்டியிருப்பதோடு சாலைகள் தூய்மையும் பசுமையும் 
நிறைந்தவையாகக் காட்சியளிக்கும்படி கண்காணித்துக் கொள்கிறது . 
மேலும் , மக்கள் சிரமமின்றி நடமாடுவதற்கும் தொழில் வளம் 
பெருகுவதற்கும் மின்சாரம் மிகமிக முக்கியமாகும் . சில நாடுகளில் 
இருப்பது போல் சிங்கப்பூரிலே என்றுமே மின்சாரத் தட்டுப்பாடு ஏற்பட்ட 
தில்லை . எந்நேரமும் சிங்கப்பூர் பகல் போல் காட்சியளிக்கப் பல பெருந் 
திட்டங்களைத் தீட்டி அமுலாக்கி யுள்ளது சிங்கை அரசு . இதனையே , 


வீதிகள் தூய்மையின் பயன் சொல்லும் 

விளக்குகள் பகல் என இருள் வெல்லும் 
என்கிறார் பரணர் . மேலும் , சுற்றுப்பயணிகளைக் கவரச் சிங்கை அரசு , 
செந்தோசா , ஹவ் பார் வில்லா , மண்டாய் விலங்கியல் தோட்டம் , சீனத் 
தோட்டம் , ஜூரோங் பறவைப் பூங்கா என அழகுமிக்க இடங்களைப் பல 
இலட்சம் செலவிட்டு உருவாக்கியுள்ளது . 


காடைசிட்டுக் குருவிபுறா மேலும் - கருங் 
காக்கைகவு தாரி பெயர் நீளும் 
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ஓடைகட்டி ஓடவிட்ட பூங்கா - விழி 

ஒன்றவிடு நம்பறவைப் பூங்கா 
என ஜூரோங் பறவைப் பூங்காவைப் புகழ்ந்து பாடுகிறார் கவிஞர் . 


இவ்வாறு , நாட்டு வளத்தை வளர்க்கப் பாடுபடும் சிங்கை அரசு 
நேர்மைக்கும் நீதிக்கும் எடுத்துக்காட்டாய்த் திகழ்கிறது . 


நீதிகள் சரிசமம் எனக் கொள்ளும் 

நேர்மையர் யாவரும் நலம் கொள்ளும் 
இனப் பாகுபாடின்றி நீதி எல்லோருக்கும் ஒன்றே என்ற உயர்ந்த 
குறிக்கோளைத் தரணிக்குப் பறைசாற்றுவதோடு , நேர்மையின் 
திருவுருவாகவும் சிங்கப்பூர் விளங்குகிறது . 


நாட்டு வளம் , மக்கள் வளம் ஆகியவற்றில் கவனம் செலுத்தி 
வந்த சிங்கப்பூர் , அண்டை அயல் நாடுகளுடன் ஒற்றுமையுடன் இருப்பது 
அதிமுக்கியம் என்பதை உணர்ந்தது ; அண்டை நாடுகளுடன் ஏற்படும் 
பகை சிங்கப்பூரின் வாழ்வை அடியோடு அழித்துவிடும் என்பதை 
நன்குணர்ந்த அரசாங்கம் “ ஆசியான் ” என்ற கூட்டுறவை உருவாக்கப் 
பெரும் முயற்சிகளை மேற்கொண்டது. அதன் அரிய முயற்சியால் 
சிங்கப்பூர் , மலேசியா , தாய்லாந்து , இந்தோனேசியா, பிலிப்பைன்ஸ் , 
புருணை ஆகிய நாடுகள் இணைந்த “ ஆசியான் ” என்னும் கூட்டமைப்பு 
உருவாகியது . இதனால் இந்நாடுகளிடையே கலை , பண்பாடு , கல்வி , 
தொழில் போன்ற துறைகளில் புரிந்துணர்வு வளர்ந்து பெருகுகிறது . 
இன்று இந்த ஆசியான் அமைப்பில் சேர இந்தியாவும் , ஆஸ்திரேலியாவும், 
பர்மாவும் , வியட்நாமும் , நியூசிலாந்தும் ஆர்வம் கொண்டுள்ளன . கடந்த 
15 ஆண்டுகளாக இந்த அமைப்பு நாளொரு மேனியும் பொழுதொரு 
வண்ணமுமாக வளர்ந்து கிளை விட்டு வருகிறது . இதனையே கவிஞர் 
பரணன் , 


ஆசியான் உறவிலிவள் 
அடைந்தனள் புதுவலிமை - கொள்ளும் 

தேசிய உணர்வுகளில் 

சேர்த்தனள் பொருள் வளமை 
என்கிறார் . 
தமிழ்மொழி 

மொழி மனிதனுக்கு விழி ; கவிஞனுக்கு அதுவே உயிர் . தம் 
தாய்மொழியைப் புகழ்ந்து பாடாத கவிஞர்களே இவ்வுலகில் இல்லை 
எனலாம் . சிங்கைக் கவிஞர் பரணனும் தமிழை, 
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நினைக்கின்ற பொழுதென்றன் நெஞ்சை 
நிறைக்கின்ற தமிழேஇங் குன்னை 
இனிக்கின்ற தேனுக்கும் - தென்றல் 
இளமைக்கும் ஒப்பாகச் சொல்வேன் ; 
வினைக்கென்றன் துணையாகி மேலும் 
விளைகின்ற அருளேநின் மேன்மை 
நினைக்கின்ற ஒருபேறு போதும் 

நிறைநீயே வாழ்வில்எப் போதும் 
மூச்சாகத் தம் வாழ்வில் நிலைத்திருக்கவேண்டும் என ஆசைப்படுகிறார் . 


சிங்கப்பூரில் ஆங்கிலம் , சீனம் , மலாய் ஆகிய மூன்று 
மொழிகளோடு சரிநிகர் சமமாக ஆட்சிமொழியாகத் தமிழும் நான்காவது 
மொழியாக அரசோச்சுகிறது . அரியணையில் வீற்றிருக்கும் அழகுத் 
தமிழைக் கட்டிக் காப்பது தமிழர் தம் கடமையாகும் . ஆனால் சிங்கப்பூரில் 
இன்றைய நிலை என்ன . தமிழர்கள் தம் வீடுகளில் தமிழ் பேசத் 
தயங்குவதையும் பிறமொழிகளை அதிகமாகக் பேசத் தலைப்படுவதையும் 
காணும் கவிஞர் பரணன் , 

நாட்டுக் குள்ளே விளம்பரம் தேட 
நல்ல தமிழில் பேச்சு - இவர்கள் 
வீட்டுக் குள்ளே பிணமாய் நாறும் 

வேற்று மொழியின் வீச்சு ! 
எனச் சாடுகிறார் . இத்தகைய நிலையை மாற்றப் பெற்றோர்களால்தான் 
முடியும் என்று கவிஞர் திடமாக நம்புகிறார் . அதனால்தான் , 

அன்புத் தாய்மாரே 
அருமைத் தந்தையரே , 
இன்பத் தமிழும் 
ஆங்கிலமும் உங்கள் - 
அன்புச் செல்வங்கள் 

அடையவழி செய்யுங்கள் ! 
என்று பெற்றோர்க்கு வேண்டுகோள் விடுக்கிறார் . மேலும் இன்றைய 
இளையர்களும் தமிழைத் தமிழாகப் பேசாது மலாய் , ஆங்கிலம் போன்ற 
மொழிகளைக் கலந்து பேசி மொழிக் கொலை செய்வதைக் கண்ட 
கவிஞர் மனம் வெதும்புகிறார் . 


எப்படி முடியும்லா 
எல்லோரும் வாங்கலா 


என்றும் , 
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ஆத்தி சுசாலா 
ஆமாலா பாஞாலா 
எத்தனை அழகு 
இளையர்கள் வாயில் தமிழ் - இதில் 
எப்படி வாழும் தமிழ் ? 


( அத்தி , சுசாலா , பாஞாலா என்பன மலாய் மொழிச் சொற்கள் ) என 
வேதனைப்படுகிறார் கவிஞர் . 

" கலவைச் செயலுக் கின்னும் மொழியைத் தாழ்த்தும் ” என்னும் 
கவிஞரின் கருத்து தமிழ் மொழியின்பால் அவருக்கிருக்கும் வேணவாவை 
நமக்கு நன்கு எடுத்தியம்புவதோடு , “ சொல்லில் உயர்வு தமிழ்ச் சொல்லே ” 
என்னும் பாரதியின் கூற்றையும் சொல்லாமல் சொல்லிச் செல்கிறது . 


குடும்பம் 


சமுதாயத்தின் அலகுகள் குடும்பங்களே ஆகும் . தனிமனித வாழ்வு 
மேம்படுவதற்கு மனச்செம்மை எவ்வாறு இன்றியமையாததோ, அவ்வாறே 
சமுதாய வாழ்வின் மேம்பாட்டிற்குக் குடும்ப வாழ்வின் செழுமை 
இன்றியமையாததாகும் . வீடு நன்றாயின் நாடு நன்றாகும் ”. ஆகவே 
குடும்பங்கள் நற்பண்புகள் ஒளி விடும் திரு விளக்குகளாகத் திகழ 
வேண்டும் . 


கஞ்சியாச்சும் போதுமென்றால் வேண்டலென்ன வாழ்க்கை 

சிங்கப்பூரில் பிற இன மக்களின் குடும்பங்கள் ( சீனர் , 
மலாய்காரர் , ஐரோப்பியர் குடும்பங்கள் ) கல்வி கேள்விகளிலும் செல்வச் 
செழிப்பிலும் சிறந்து திகழத் தமிழ்க் குடும்பங்கள் மட்டும் வயிறாரக் 
கஞ்சி கிடைக்கிறதே , அதுவே போதுமென்று நிம்மதி அடைந்து 
முன்னேற்றச் சிந்தனை சிறிதுமின்றி இருப்பதைக் காணும் கவிஞர் , 


பொருளா தாரம் பிறர்கையில் 
புதையக் கண்டும் வெட்கமுறா 
அருளா தாரம் பொதுநோக்கம் ! 

புடிமைத் தனமா தரும் ஆக்கம் ? 
என வெகுண்டெழுகிறார் . ஆகவே “ நல்ல குடும்பம் ஒரு பல்கலைக் 
கழகம் ” என்னும் பாரதிதாசனின் கூற்றுக்கொப்ப ஒவ்வொரு தமிழ்க் 
குடும்பமும் மற்ற இனக் குடும்பங்கள் போல் கல்வி கேள்விகளில் 
சிறப்பதோடு , பொருளாதார வளமும் பெற்றுச் சிறந்தோங்க வேண்டும் 
என்பதே கவிஞர் பரணன் அவா . 
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சமூகம் 

தாம் கண்டு பழகி அனுபவித்த சமுதாயத்தின் பல்வேறுபட்ட 
எண்ணப் போக்குகளைத் தமக்கேயுரிய பாணியில் எடுத்தியம்பியுள்ளார் 
கவிஞர் பரணன் . “சமுதாயத்தில் நான் கண்ட காட்சிகள் - நிகழ்ச்சிகள் 
என்னுள் ஏற்படுத்திய உணர்வுகளுக்கு நான் அளித்திருக்கும் மொழி 
வடிவங்களே இந்த நூலில் இடம்பெற்றுள்ள கவிதைகள் " என்கிறார் 
எதிரொலியின் முன்னுரையில் பரணன் . புரட்சிக் கவியின் 
அடிச்சுவட்டையே பின்பற்றி எழுதிக் கொண்டிருக்கும் பரணனும் 
சமூகத்தின் மூடநம்பிக்கைகளையும் கண்மூடிப் பழக்கங்களையும் 
தயங்காது எதிர்த்துச் சாடுகிறார் . 
தனி மனித நோக்கு 

தனி மனிதன் ஒவ்வொருவனும் சமூகத்தின் அங்கமாகும். மனித 
வாழ்க்கை நலமுற்றுத் திகழத் தனி மனிதன் உயர்சிந்தனைகள் 
படைத்தவனாக இருத்தல் வேண்டும் . அதனால்தான் , கவிஞர் , “தனித்தே 
எதையும் அடையத் துடிக்கும் ” மனம் இல்லாமலும் , 

பிறர்பால் குறைகள் இருந்தால் அதனைப் 

பெரிதாய்க் கொள்ளும் 
எண்ணங் கொள்ளாமலும் இருக்கும் மனித நேயத்தை வலியுறுத்துகிறார். 

" குடி குடியைக் கெடுக்கும் ” என்பர் . தமிழன் மதுப்பழக்கத்திற்கு 
அடிமையாகி , சமூகத்தையே சாக்காடு ஆக்கிக் கொண்டிருப்பதைக் 
கண்டு மனம் வருந்திய கவிஞர் , 

ஐந்தடி மேடயில் தூங்குவதும் 
சாக்கடை யோரம் வந்தனையே 

சந்ததி காண்பது நிந்தனையே ” 
(" ஐந்தடி ” என்பது சாக்கடை ஓரத்தைக் குறிக்கும் ) 
என வேதனைப்படுகிறார் . 


நீ சொல்லும் மொழியும் 
நீ செல்லும் வழியும் 
நேராய் இனத்தைப் பாதிக்கும் 
நேர்வெல்லும் செயலில் 
கவனங்கள் வைத்தால் 

நெஞ்சங்கள் உன்னை மிகமதிக்கும் 
எனத் தனி மனித நெறியை அறிவுறுத்துகிறார் . ஆகவே , “ மனித வாழ்க்கை 
குறிக்கோளுடன் அமையின் மனித சமுதாயம் மாண்புறும் என்பது 
மறுக்கவியலாத உண்மையாகும் ”. 
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இளையர் எழுச்சி 

“ இளமை அழகுக்குரியது . இக்கால இளைஞர் முகத்தில் அழகு 
ஒழுகுகிறதோ ? இளைஞரல்லரோ நாட்டின் செல்வம் ? அச்செல்வம் 
எந்நிலையிலிருக்கிறது ? அதை உன்ன உன்ன உள்ளங்குழைகிறது ” என 
வருந்தினார் தமிழ்த் தென்றல் திரு வி.க. ஆசியான் கவிஞர் பரணனும் , 

குறுகிய மார்பு 
குழிந்த கண்கள் 
இறுகிய மேலுடை 

இன்றைய இளையரின் அடையாளம் ! 
என இளையரின் தோற்றம் கண்டு உள்ளம் குழைகிறார் . 

சிங்கைத் தமிழ் இளையர்கள் தற்போது கல்வி கேள்விகளில் 
மிகுந்த நாட்டம் கொள்ளது , கலைகளின் பால் மிகுந்த மோகம் 
உடையவர்களாக மாறி வருகின்றனர் . இந்த மாற்றம் முன்னேற்றம் தரும் 
மாற்றமாக இருந்தால் எல்லோருக்கும் நன்மை . ஆனால் , இளையர்களோ 
கலையார்வத்தால் சமூகத்திற்கே பழியைத் தேடித்தருகின்றனர் . 
பொதுவிடங்களிலும் , கலை நிகழ்வுகளின் போதும் தமிழ் இளையர்கள் 
ஒழுங்கீனமாக நடந்து கொள்வதைக் கண்ட பரணன் , 

ஊளைகள் , சீழ்க்கை 
ஒழுக்கக் கேடுகள் 
ஏளன வாழ்க்கை 

இன்றைய இளையரின் அடையாளம் ! 
என மனம் வருந்துகிறார் . 

தற்கால இளையர்கள் புகைத்தல் , போதைப் பொருள்களுக்கு 
அடிமையாதல் போன்ற உடல் நலத்திற்குக் கேடு தரும் பழக்கங்களில் 
ஈடுபட்டு அழிவை நோக்கிச் சென்று கொண்டிருப்பதைக் காணும் கவிஞர் , 

நஞ்சையொத்த போதை வாழ்வின் 

நலிவொழிக்க எழுகவே ! 
எனவும் , 


காலம் வகுக்கும் 
கணக்கில் மேலும் 
கழித்தல் பொருளாய்ப் போகுமுன் – எதிர் 
காலம் கருதிக் 

காலடி போடு 
எனவும் இளையர்களுக்கு அறைகூவல் விடுகிறார் . 

செயல் எதற்கும் காரணங்கள் 
தெரிந்துயரும் தெளிவு கொண்டு 
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இளையர்கள் புதியதோர் உலகைச் சமைப்பவர்களாக மாறவேண்டும் 
என எழுச்சிப் பண் பாடுகிறார் பரணன் . 
இனவெழுச்சி 

சமுதாய மறுமலர்ச்சியில் தமது எதிர்நோக்கினை உணர்த்த 
விரும்பும் கவிஞர் , சமுதாயத்தின் உயர்வையே தம் மகிழ்வாகக் 
கொள்கிறார் . சமுதாய மறுமலர்ச்சியில் அறிவாற்றலுக்கு முக்கியத்துவம் 
அளிக்கிறார் கவிஞர் . 

நாளும் பொழுதும் வெறும் பேச்சு 
நாடக வாழ்வோ கதையாச்சு 
ஆளும் அரசே துணைநின்றும் 

அழிவே இவனின் விதியாச்சு 
வாய்ப்பந்தல் போடாது , ஆக்கப்பணியில் ஈடுபடுமாறு இனத்தைத் 
தூண்டுகிறார். 

தன் இனவெழுச்சியைப் பற்றிச் சிறிதும் கவலை கொள்ளாது 
வெறும் ஆடம்பர நிகழ்ச்சிகளில் தன் கவனத்தைச் செலுத்தி வீணே 
காலங் கழிக்கும் தமிழனை நோக்கி , 

திறமையாய் ஏதும் செய்யும் 
தெளிவில்லை அறிவும் இல்லை ; 
வறுமையை இனத்தைத் தாழ்த்தும் 
மடமை அகல வில்லை ; 
பெருமையாய்த் தெரிவ தெல்லாம் 
பிழைகளே ! இதிலே ஏன்ஏன் 

பிறந்தநாள் ஆர வாரம் ? 
எனக் கேள்விக்கணை தொடுக்கிறார் கவிஞர் . 

குடியேறிய நாடுகளிலும் சாதிக்கு அடிமையாகிச் சிக்கிச் 
சீர் அழிகிறான் தமிழன் . தலை நிமிர்ந்து வாழ்ந்த தமிழினம் , தனது 
நிலையில் தாழ்ந்து போனதற்குக் காரணம், சாதிப் பேயின் கோரப் 
பிடியில் சிக்கிச் சிதைந்து , அது சின்னாபின்னமாகிக் கிடைப்பதே ஆகும் . 

திருமண மென்றால் முதலில் பார்ப்பது 
சிறுமை யாகிய சாதியினை ! 
தெளிவை யடைய இருளைத் தேடும் 
செயலுக் கெதிலும் சாதிதுணை ! 
அருமைத் தமிழர் இனத்தைச் செதிளாய் 
அரிக்கும் சாதிப் பெருங்கொடுமை , 
அழியா திருக்கும் வரையில் நம்மை 

அகலா திருக்கும் இருள் மடமை ! 
எனக் கவிஞரின் உள்ளத்து உணர்ச்சி பீறிட்டுக் கிளம்புகிறது . 
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பெண்ணிடத்தில் சீதனங்கள் 
கேட்டு நிற்கும் 
பேடிகட்கும் அலிகளுக்கும் 
இதனைச் சொன்னேன் ; 
கண்ணிடத்தில் இமையிருந்து 
காத்தல் போலக் 
காக்கின்ற பெண்ணினத்தார் 

கலங்க லாமோ ? 
தமிழ்ச் சமூகத்தினரிடையே புரையோடிப் போன வரதட்சிணை என்னும் 
கொடிய பழக்கத்தைக் கவிஞர் சுட்டெரிக்கக் கிளம்புகிறார் . 

மேலும் , தமிழர்கள் தங்கள் பண்பாடு , கலை முதலியவற்றைப் 
பழங்குப்பைகள் எனக் கருதி ஒதுக்கித் தள்ளிவிட்டு , பிற நாகரிக 
மோகம் கொள்ளுவதைக்கண்டு கவிஞர் கொதித்தெழுகிறார் . 

நமதுநாட்டுக் கலைஞர் என்றால் 
நாம்குறைகள் சொல்லு கின்றோம் ! 
நமதுநாட்டுக் கலைகள் என்றால் 
நாம்மதிக்கத் தவறு கின்றோம் ! 
நமதுமானம் நமது வாழ்வு 
நாம் அழிக்க முந்து கின்றோம் ! 

இவ்வாறு தமிழ்ச் சமூகம் பல நிலைகளிலும் தாழ்வுற்று 
இருப்பதைக் கண்டு கவிஞர் மேலும் மனம் வெதும்புகிறார் . 

கதிரொடும் உறவு கொண்ட 
கனித்தமிழ் அறிந்தா யில்லை ! 
புதிரென விளங்கும் வாழ்க்கைப் 
போக்கதும் உணர்ந்தா யில்லை ! 
கதைகளால் புளுகு வார்தம் 
கால்களில் விழுந்த தன்றிப் 
புதுமைகள் புரிந்தா யில்லை ! 

புலருமோ தமிழர் வாழ்வு ! 
தமிழர்கள் தமது தாய்மொழியைப் பேணாது , செம்மையான வாழ்வு வாழத் 
தெரியாது , பிறர் கூற்றைக் கேட்டு அடிமை வாழ்வு வாழ்கின்றனர் . 
இதுவே தமிழரின் நிலை . கவிஞர் தம் உள்ளத்தைப் பாதித்த 
இந்நிலையைக் கவிதையாகப் புனைந்துள்ளார் . அதனால்தான் , அவர் 
பிற இனச் சமூகங்களைப் போல எல்லா நிலைகளிலும் தமிழ்ச் சமூகம் 
முன்னேற வேண்டுமானால் , தமிழர்கள் தங்களுக்கிடையே இருக்கும் 
மாசுகளை நீக்கி , 

எல்லோரும் ஒன்றானால் எண்ணங்கள் வெற்றிபெறும் 
என்கிறார் பரணன் . 
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தலைவரைத் தேடல் 

இன நலிவை ஆத்திர மொழிகளால் எடுத்தியம்பிய கவிஞர் , 
தலைவன் இல்லாத் தமிழ்ச் சமூகத்திற்குத் தலைவனைத் தேடுகிறார் . 

சிங்கையில் வெளிவரும் ஒரே தமிழ் நாளிதழின் நிறுவனரும் 
ஆசிரியருமான கோ . சாரங்கபாணி மிகச் சிறந்த ஒரு சமூகத் தலைவராக 
நாற்பதாண்டுகளுக்கு மேல் விளங்கினார் . அவர் உயிருடன் இருந்தபோது 
தமிழர்கள் , அவரைப் பிறமொழிக்காரர் என்றும் , அவர் பிள்ளைகள் 
தமிழ் படிக்கவில்லை என்றும் குறை கூறித் திரிந்தனர் . தமிழ் முரசு 
நாளிதழ் வழியும் , ஆண்டுதோறும் தாம் முன்னின்று நடத்திய தமிழர் 
திருநாள் நிகழ்ச்சி வழியும் கோ . சாரங்கபாணி தமிழுக்கும் தமிழர்க்கும் 
பெருந்தொண்டாற்றினார் . ஆனால் தமிழர்களில் ஒருசாரார் அவற்றை 
மறந்து அவரைத் தமிழ்த் துரோகி என்றனர் . அதனையே கவிஞர் , 

தலைவன் இருக்கையில் சத்தமிட்டோம் 

தருக்கித் திரிந்ததில் புத்திகெட்டோம் 
என மனம் வருந்திக் கூறுகிறார் . உயர வைத்த பெரியாரையே உதாசீனப் 
படுத்திய தமிழனை எண்ணிக் கவிஞர் வேதனை அடைகிறார் . 
கோ . சாரங்கபாணி மறைந்த பிறகு வேறொரு சமூகத் தலைவரைத் 
தமிழர்கள் தேடினார்கள் . ஆனால் , 

இனத்தைக் கண்டால் முறைக்கும் குரைக்கும் ! 
குணங்கொண்ட தமிழர்கள் இன்று வரை தலைவராக யாரையும் ஏற்றுக் 
கொள்ளத் தயங்குகின்றனர் . 

கற்றவர் இல்லையா வழிநடத்த 

காட்சிகள் உள்ளதேன் விழி உறுத்த ? 
எனக் கவிஞர் கேட்பது போல், பல கற்றறிந்தவர்கள் இருந்தும் தமிழர்கள் 
அவர்களைத் தலைவர்களாக ஏற்றுக் கொள்ளாது ஒதுக்குகின்றனர். 
அதனால் , 


தலையில்லா முண்ட வாழ்வை 
தமிழ்ச் சமூகம் மேற்கொண்டுள்ளது . ஆகவே , 

ஒன்றென் றான 
உதிரிப் பூக்கள் 

ஒன்றாய்ச் சேருவ தெப்போது ? 
நாளை எதிர்பார்த்துக் கவிஞர் ஏங்குகிறார் . எனவேதான் தமிழர்களைப் 
பார்த்து , 


மன 


அன்பொன் றாகி 
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அணையும் வரையில் 

அகிலம் நம்மை ஒப்பாது ! 
என ஏக்கப் பண்பாடுகிறார் பரணன் . 

நேராய் இனத்தைப் பாதிக்கும் 
நேர்வெல்லும் செயலில் 

கவனங்கள் வைத்து 
துணிவோடு தமிழ்ச் சமூகத்தில் தாம் கண்ட புரையோடிப் போன 
எண்ணங்களையும் செயல் முறைகளையும் பாடுபொருளாக்கிச் 
சாடியுள்ளார் . " ஏற்ற நிலைகாணத் தவறிய சமுதாயம் இனியாகிலும் 
மாற்றமொன்று காண விழையாதா என்கிற மனத்தின் ஏக்கம் ” தீரும் 
நாள் எந்நாளோ ? 
தமிழாசிரியர் மு. தங்கராசன் 

எழுத்தாளர் மு . தங்கராசன் ஒரு தமிழாசிரியர். சுமார் 20 
ஆண்டுகளுக்கு மேல் எழுத்துலகில் பவனி வருபவர் . நாடகம் , சிறுகதை , 
நாவல் போன்றவற்றை அன்னார் எழுதி வந்தாலும் கவிதைத் துறையில் 
மேலோங்கி நிற்கிறார் என்று கூறலாம் . அவ்வகையில் வெளிவந்தவை 
அணிகலன் , மகரந்தம் , மாதுளங்கனி, உதயம் என்பன. சமூகச் சீர்கேடுகள் 
குறித்துப் பாடியிருக்கும் கவிஞர் , மனித உணர்வுகளுக்கும் வாழ்வில் 
நெறியோடு வாழத் தேவையான உண்மைகளுக்கும் தமது நூல்களில் 
முக்கியத்துவம் கொடுத்துள்ளார் . 
நாடு 

நாட்டின் முன்னேற்றத்திலும் உயர்விலும் அதிக அக்கறை 
கொண்டுள்ள கவிஞர் , அதன் ஏற்றம் நாடிப் பாடியுள்ளார் . அவருடைய 
இவ்விருப்பம் , 

இனப்பிரிவும் பல்வேறாய் இருந்திட் டாலும் 
எங்களுக்குள் பேதங்கள் இருப்ப தில்லை 
மனப்பிரிவும் விரிசல்களும் மயக்கும் மாயை 

மதபேதம் வேற்றுமைகள் மதிப்ப தில்லை ( அணிகலன் 1985 : 49 ) 
எனும் வரிகளிலிருந்து தெளிவாகிறது . மேலும் , இதில் சிங்கையில் 
பல்லினமும் , பல்வேறு பிரிவுகளும் இருந்திட்டாலும் அவை மக்களின் 
முன்னேற்றத்தை எவ்விதத்திலும் பாதிக்கவில்லை என்பதையும் 
வலியுறுத்தியுள்ளார். அதனோடு , 


கல்வி கேள்வி கனிந்த நாடு சிறந்து வாழ்கவே ! 
நல்ல பண்பு நயந்து கூறும் நாடு வாழ்கவே ! 

( அணிகலன் 1985 : 152 ) 
என்று சிங்கையின் அருமைகளை அழகாக வர்ணிக்கிறார். 
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கவிஞர் தங்கராசன் சமூகம் குறித்துப் பாடியுள்ள பாடல்கள் 
மனித உணர்வுகளையும் வாழ்க்கை நெறிமுறைகளையும் சித்திரிப்பதோடு 
பெண் முன்னேற்றத்திற்கும் அறை கூவுகின்றன . 

விளக்கினை ஏற்றல் பெண்ணின் 
வினைக்கடன் என்றே இல்ல 

விளக்கெனச் சொன்னார் பெண்ணே! ( அணிகலன் 1985 :54 ) 
எனப் பெண் உயர்வு பாடுகிறார் . 

சமுதாய மறுமலர்ச்சிக்கு அறிவாற்றல் முக்கியம் என்பதையும் 
புத்துலகம் காணச் சமூகம் அறிவின் துணை நாட வேண்டுமென்பதையும் 
நன்கு உணர்ந்த கவிஞர் , 

மதியதனால் நல்வாழ்வில் மலர்ச்சி காண்போம் 
மடமையெனும் இருட்பேயை மடியச் செய்வோம் 
புதியதொரு நல்லுலகம் பொலியச் செய்வோம் 
பூம்புனலாய் மகிழ்ச்சியெங்கும் பொங்கவைப்போம் 

( மாதுளங்கனி 1989 : 91 ) 
என்கிறார் . மேலும் இளையர்களின் கடமை எது ? என்பதை 

இனங்காக்க மொழிகாக்க எழுந்து நிற்கும் 

எழுச்சிகளும் இளையவர்தம் கடமையாகும் ( மகரந்தம் 1988 : 155 ) 
என்ற வரிகளின் மூலம் அடையாளம் காட்டுகிறார். 
கவிஞர் ந . பழநிவேலு 

1930இல் சிங்கைத் திருநாட்டிற்கு வந்து எழுத்தராகவும் ஒலிப்பரப் 
பாளராகவும் மொழிபெயர்ப்பாளராகவும் பற்பல துறைகளில் பணிபுரிந்தவர் 
இவர் . தமிழ்மொழியின்பால் அதிக ஈடுபாடு காட்டினார் . சிங்கை அரசின் 
கலாசாரப் பதக்கமும் பாராட்டும் பெற்ற பெருமைக்குரியவர் இவர் . 
25 தாவது ஆண்டு நிறைவு விழாவை ஒட்டி வெளிவந்த இவரது “ பாப்பா 
பாடல்கள் ” என்னும் நூலில் அரசாங்கக் கொள்கை , நாடு , இயற்கை 
போன்றவற்றை அழகுபடப் படம் பிடிக்கிறார் . 
நாடு 

கவிஞர் ந . பழநிவேலு சிங்கை நாட்டின் தேசிய தினத்தைக் 
கீழ்க் காணும் வகையில் அருமையாகப் பாடியுள்ளார் . 

பல்லின மக்கள் ஓரினமாக 
இணைந்து கொண்டாடும் நாளிதுவே 
எல்லா நலன்களும் எய்தித் திகழும் 
எங்கள் சிங்கை நாளிதுவே 
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கல்வி உடல்நலம் இருகண்ணாகக் 
கருதும் உறுதிகொள் நாளிதுவே 
பள்ளிச் சிறார்கள் துள்ளிக் குதித்துப் 
பாடி ஆடிடும் நாளிதுவே 

( பாப்பா பாடல்கள் 1990: 10) 
தேசிய சேவை என்னும் கவிதையில் தற்காப்பின் அவசியத்தை 
எடுத்துக் காட்டியுள்ளார் இக்கவிஞர் . 

சேவையில் சிறந்த சேவை எது ? 
தேசிய சேவை பிறி தேது ? 
பாசம் கொள்ளும் நம் நாட்டை 

பாது காப்பதே நம் கடமை ( பாப்பா பாடல்கள் 1990: 10 ) 
நாம் பிறந்த தாய்நாட்டினைத் தலைமேல் கொண்டு நாட்டிற்கு ஆற்ற 
வேண்டிய கடமைகளையும் காட்ட வேண்டிய பற்றையும் வெளிக்கொணர் 
கிறது இக்கவிதை. 
மொழி 

ஒருமொழி தாய்மொழி ஒருமொழி ஆங்கிலம் 

இருமொழி கற்போம் இருமொழி கற்போம் ( பாப்பா பாடல்கள் : 7 ) 
எனக் கவிஞர் 

ந . பழநிவேலு மிக அழகாக அரசுக் கொள்கைளை 
எடுத்தியம்பியுள்ளார் . 

பல்லினம் வாழும் நமதுநன் னாட்டில் 
பலமொழி பேசும் நமதுபொன் னாட்டில் 
எல்லா ருடனும் கலந்துற வாட 
எளிதா கிடுமே இருமொழி கற்றால் 

( பாப்பா பாடல்கள் 1990 : 7 ) 
நான்கின மக்கள் வாழும் சிங்கையில் பன்மொழி கற்றலின் அவசியத்தை 
இக்கவிதை உணர்த்துகிறது . 
கவிஞர் க.து.மு. இக்பால் 

சிங்கையில் சிறந்த கவிஞர்களுள் ஒருவராகத் திகழும் க.து.மு. 
இக்பால் மரபுக் கவிதைகளும் , புதுக்கவிதைகளும் எழுதி வருபவர் . 
“ முகவரிகள் " எனும் நூல் கவிஞரின் சிறந்ததோர் படைப்பாகும் . 
மொழி 

மணம்வீசும் பலவண்ண மலர்கள் கோத்த 
மாலைக்கு நிகராகும் சிங்கப்பூரே 
இணைத்துவைக்கும் நார்எதுவோ என்றுகேட்டால் 
இனிதான மொழிக்கொள்கை யென்று சொல்வோம் ” 

( முகவரிகள் 1989 : 106 ) 
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என்று சிங்கையின் மொழிக்கொள்கை பற்றிப் பெருமை பொங்கப் 
பாடியுள்ளார் . ஆங்கிலத்தின் அவசியத்தை வலியுறுத்தும் கவிஞர் , 
தாய்மொழி மீது அளவற்ற பற்றுக் கொண்டவர் . எனவேதான் அவர் , 

பாருலகில் பிறமொழிகள் நூறு கற்றே 
பண்டிதராய்ப் பலர்போற்ற வாழ்வா ரேனும் 
சீருலவுந் தாய்மொழியைக் கல்லா மாந்தர் 

சிறப்பிழந்த மாந்தரெனச் செப்ப லாமே ( முகவரிகள் 1989 :107 ) 
என்று பாடியுள்ளார் . 


சமூகம் 

சமுதாயத்தின் மேன்மைக்கும் கவிஞர் தம் நூலில் பல 
கவிதைகளை வடித்துள்ளார் . இக்கவிதைகள் சமுதாயத்தில் வாழும் 
மனிதர்களுக்கு அறிவுரை கூறுவனவாகவும் , மனிதர்களிடம் அவர் காண 
விரும்பும் பண்புகளைத் தெரிவிப்பனவாகவும் இருக்கின்றன . 

சமூகத்தில் சீர்திருத்தங்களைக் காண விழையும் கவிஞர் 
இக்பால் குடும்பப் பண்பை மானிடர் போற்றக் கற்றுக்கொள்ள 
வேண்டுமெனக் கூறுகிறார். இல்லறத்தின் சிறப்பை , 

கும்மிருட்டை நீக்கவந்த குளிர்மதியும் இல்லாள் 
குடும்பமதோ இனிய மணம் குலவுகின்ற சோலை 
வெம்மையற வருந்தென்றல் விளையாடும் பிள்ளை 

வெறுத்தவர்க்கோ இவ்வுலகம் விளையாத பாலை முகவரிகள் 1989 : 40 ) 
என்கிறார் . கவிஞர் இக்பாலின் " தமிழர் திருநாள் " எனும் தலைப்பில் 
அமைந்த பாடல் சிறப்பிற்குரிய ஒன்றாகும் . 

ஒன்றுபட்டுத் தமிழரெலாம் உயர வேண்டும் 

உருப்படியாய் ஏதேனும் செய்ய வேண்டும் 
அன்றுதொட்டு இன்றுவரை நமைய ழிக்கும் 

ஆகாத வேற்றுமைகள் அழிய வேண்டும் ( முகவரிகள் 1989 : 88 ) 
என்று தமிழர் நலன் ஓங்கப் பாடுகிறார் . 
கவிஞர் பெரி . நீல . பழநிவேலன் 

கவிஞர் பெரி . நீல . பழநிவேலன் கவிதை உலகில் புகழ் பெற்றுத் 
திகழ்பவர் ; தமிழ் ஆர்வலர் ; பாவேந்தர் மீது தணியாத அன்பு 
கொண்டவர் . இவரது “ செவ்வானம் ” பாரதிதாசன் நூற்றாண்டு விழாவை 
யொட்டியும் , “இருபத்தைந்து ” எனும் கவிதை நூல் சிங்கைத் திருநாட்டின் 
25 ஆவது ஆண்டு நிறைவு விழாவை யொட்டியும் வெளியிடப்பட்டுள்ளன . 
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நாடு 


நாட்டுப்பற்றை வலியுறுத்தும் வகையில் , 
தொழில்வளம் நிறைந்த நாடு - இன்பம் 
தொழுது வளர்ந்திடும் நாடு 
எழில்வளம் நிறைந்த நாடு - எங்கள் 
இருவிழி யான நாடு 

( செவ்வானம் 1990 : 2 ) 
என மார்தட்டிப் பெருமை பாடுகிறார். அது மட்டுமன்றி , சிங்கப்பூர் 
சின்னஞ்சிறு நாடாக இருப்பினும் அது , 

துப்புறவில் வெற்றி கொண்ட 
தூய்மை வளர் நாடு 
ஒப்புறவில் லாத நாடு 
உலகி லுயர்ந்த நாடு 

( செவ்வானம் 1990 : 3) 
என்று புகழ் பாடுகிறார் கவிஞர் பெரி . நீல . பழநிவேலன் . அவரது நாட்டுப் 
பற்றுக்கும் , உயர்ந்த எண்ணங்களுக்கும் இக்கவிதைகள் சிறந்த சான்று 
களாகின்றன . 
மொழி 

கவிஞர் பாடியுள்ள, 
உடலே உயிரே வாழி ! - எங்கள் 
உடமைத் தமிழே வாழி - விரிந்த 
கடலாய் வானாய்க் காணும் எங்கள் 
கண்கள் நீயே வாழி ! 

( செவ்வானம் 1990 : 1 ) 
எனும் வரிகள் அவரது ஆழ்ந்த மொழிப்பற்றைப் பளிச்சிடுகின்றன. அது 
மட்டுமன்றித் தாம் போற்றும் தமிழைச் சிறார்களும் பயின்று போற்ற 
வேண்டும் என்ற ஆர்வத்தின் காரணமாக , 


பண்பும் பணிவும் பெற்றிடப் 
பைந்தமிழைப் பயிலுங்கள் ! 


( செவ்வானம் 1990 : 25 ) 


என்றும் , 


ஒழுக்கமுயி ராமென 
உணர்த்துவது தமிழ்மொழி 

( செவ்வானம் 1990 : 25 ) 
எனவும் தமிழின் சிறப்பை எடுத்தியம்புகிறார் . 
சமூகம் 

ஒரு நாட்டின் முன்னேற்றத்திற்கு நல்ல பண்பாடுடைய சமுதாயம் 
அவசியம் . அதனைப் பொறுத்தே நாட்டின் உயர்வு அமையும் . இதை 
மனத்தில் கொண்டு கவிஞர் , 
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நல்ல பழக்க வழக்கங் கள்தாம் 
நாட்டி லுயர்ந்த பண்பாடு ! புகழ் 
நல்லா ரிணக்கமும் நட்பும் நேயமும் 
நன்றே வுயர்ந்த பண்பாடு ! 

( இருபத்தைந்து 1990 : 6 ) 
என்று பண்பாடு பற்றி விளக்கம் அளித்துள்ளார் . 

" தொட்டில் பழக்கம் சுடுகாடு மட்டும் ” என்பது சான்றோர் வாக்கு . 
அதுபோல் பிள்ளைகள் சிறுவயதில் கடைப்பிடிப்பனவற்றையே 
பின்னாளிலும் பின்பற்றுவர். எனவேதான் கவிஞர் , 

நாளும் ஒருகுறள் நீ கற்று 
நன்றே மண்ணில் உயர்வாயே ! (செவ்வானம் 1990 : 20 ) 
வையகம் நன்றே புகழ்ந்தேற்ற 

வள்ளுவன் குறள்போல் நீவாழ்க ! ( செவ்வானம் 1990 : 21) 
என்று தமது கவிதையில் குறள்நெறியை வலியுறுத்துகிறார் . 

தமிழ ரிடத்தில் தமிழில் பேசி 
தமிழை மதிப்பதும் சாதனையாம் - இதை 
தமிழர் நெஞ்சில் தாங்கியே நாளும் 

தமிழைப் பேணுதல் கடனாகும் ( இருபத்தைந்து 1990 : 51 ) 
என்று தமிழில் பேசும்படி வற்புறுத்துகிறார் . 
பாத்தென்றல் முருகதாசன் 

பாத்தென்றல் முருகதாசன் இளமை முதல் சொந்த முயற்சியால் 
நடிப்பு , பாட்டு , பேச்சு ஆகிய துறைகளில் ஈடுபட்டு உயர்ந்து 
கொண்டிருப்பவர் . இவர் நாளிதழ்களுக்கும் , வார , மாத இதழ்களுக்கும் 
கவிதைகள் எழுதி வந்தார் . பிறகு திருமுருகன் காவடிச் சிந்து , 
தேன்மலர்கள் , அழகோவியம் , முருகதாசன் கவிதைகள் போன்ற 
நூல்களை வெளியிட்டார் . 26 ஆண்டு காலமாகச் சிங்கையின் கவிதைத் 
துறை வளர்ச்சி சிறக்கச் சேவை ஆற்றி வருகிறார் . 


நாடு 


வெள்ளி விழாக் கண்ட சிங்கையை வாழ்த்தும் கவிதையில் , 
சேனைச் சிறப்புக்குச் செய்தொழில் வளர்ச்சிக்கு 
சித்திரச் சிங்கைக்கு வெள்ளிவிழா! 
சீனர் மலாயரும் சீர்தமிழ் இந்தியர் 

சேர்ந்த நன் மேன்மைக்கு வெள்ளிவிழா! ( முரு.கவிதைகள் 1990 : 1 ) 
எனச் சிங்கையின் சீர்மை பாடுகிறார் . 
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- 


மொழி 

“ யாமறிந்த மொழிகளிலே தமிழ்மொழிபோல் இனிதாவது எங்கும் 
காணோம் ” என அன்று பாரதி முழங்கினான் . இன்று அந்த இனிய 
தமிழ் காக்கப் பட்டம் பதவிகள் பெற்றவர்கள் ஒதுங்குகிறார்களே எனக் 
கலங்குகிறார் சிங்கை வாழ் கவிஞர் முருகதாசன் . 

பெரிய பதவிகளில் 
உறையும் தமிழர்களின் 
பேச்சும் போக்குமொன்றும் புரியலே ! 
உரிய காலமதில் 
ஒதுங்கி இருந்துவிட்டால் 

உயரத் தமிழனுக்கு வழியில்லே ! ( முரு.கவிதைகள் 1990 : 9 ) 
தமிழைப் படித்துத் தமிழால் உயர்ந்தவர்கள் இன்று பதவிக்கு வந்தவுடன் 
தமிழையே பேசத் தெரியவில்லை என்று கூறுகிறார்கள் . 

சாலை கூட்டுபவன் 
வேலை முடிந்த பின்னர் 
சங்கத் தமிழ் நலத்தில் நிலைக்கிறான் ! 
பட்டம் பதவிகளில் 
ஒட்டி இருக்குமுகங்கள் 
பார்வை தமிழின் பக்கம் வரவில்லை ! 

( முரு.கவிதைகள் 1990 :10 ) 
என்றும் வருந்தும் கவிஞர் மேலும் , 

கூலி வேலை செய்து 
குடும்பம் நடத்துபவன் 
வேலியாகத் தமிழைக் காக்கிறான் ! 
நாலும் தெரிந்தவர்கள் 
நடத்தும் குடும்பங்களில் 

நல்ல தமிழில்லை ஏன் ? கேட்கிறான் ? ( முரு.கவிதைகள் 1990 : 10 ) 
என்று தமிழ்மொழி ஆர்வத்தில் எழும் கேள்வியோடு முடிக்கிறார் . 
சமூகம் 


சமுதாயச் சாலையிலே ஓடும்மாந்த வண்டிகளே 
சத்தியத்தை மறக்காமல் பத்திரமாய் ஓடுங்கள் 
குமுகாயக் கோடுகளில் குறுக்கோட்டம் ஓடாதீர் 
கொண்டதுதான் கோலமென்று கண்டதையும் நாடாதீர் 

( முரு.கவிதைகள் 1990 : 69 ) 
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என்று அறிவுறுத்துவதோடு “ குமுகாயச் சாலையிலே குறைமறப்போம் 
குணம் வளர்ப்போம் ” என்னும் சமூகப் பண்பை வளர்க்கவும் பாடுகிறார் 
கவிஞர் முருகதாசன் . 
கவிஞர் முத்துமாணிக்கம் 

1955 ஆம் ஆண்டு முதல் கவிதைத் துறையில் ஈடுபட்டுள்ள 
கவிஞர் முத்துமாணிக்கம் , சிங்கப்பூரில் மூத்த கவிஞர்களுள் ஒருவர் . 
இவர் பக்தி நெறி பரப்பும் பணியில் தீவிரமாக ஈடுபட்டுள்ளவர் ; இளமை 
தொட்டே இசைத் துறையில் ஆர்வம் காட்டி வருபவர். இளஞ்சிறார்கள் 
படித்து மகிழும் வண்ணம் பொன் வண்டு என்னும் கவிதைத் தொகுப்பு 
நூலை வெளியிட்டுள்ளார் கவிஞர் . 


நாடு 

“ சித்தம் குளிர்ந்திடவே திகழும் சிங்கை மாநகரை ” ( பொன் 
வண்டு 1983 : 87 ) , கவிஞர் முத்து மாணிக்கம் . 

எங்கும் எழிற்கோலம் - பூண்ட 
இயற்கை நெடுஞ்சரலை ! 
தங்கத் தொட்டிலென - நின்று 
தழைக்கும் புகழ்வீடு ! 
வானைத் தழுவிடவே - இல்லம் 
வடித்த தொடர்நிலைகள் ! 
காணக் கனிவுதரும் - புவியோர் 
கருத்தில் இனிமைபெறும் ! 

( பொன் வண்டு 1983 : 87 ) 


எனச் சிங்கையின் எழில் மி.கு சாலைகளையும் வானுயர் அடுக்குமாடி 
வீடுகளையும் புவியோர் கருத்திற்கு இனிமையாக்குகிறார் கவிஞர் . 
மொழி 

தமிழே உலகின் முதன்மொழி என்பர் அறிஞர் சிலர் . இதனையே 
கவிஞர் முத்துமாணிக்கமும் வலியுறுத்த விரும்புகிறார் . 

பழமை மொழிகள் அனைத்திற்கும் 
பைந்தமிழ் நீயே தாயென்பார் ! 
உலகின் முதலாய் உருவான 
உயர்வே 

(பொன் வண்டு 1983: 9 ) 
எனத் தமிழை உலகின் முதன்மொழியாக்குகிறார் . மேலும் , 

இயலாய் இசையாய் நாடகமாய் 

இயங்கும் எங்கள் இன்னுயிரே ! ( பொன் வண்டு 1983 : 9 ) 
என்று தமிழை உயிராகப் போற்றுகிறார் கவிஞர் முத்து மாணிக்கம் . 
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கவிஞர் வி . இக்குவனம் 


முதுபெரும் கவிஞர்களுள் ஒருவரான கவிஞர் இக்குவனம் 
"சித்திரக்கவி பாடுவதில் சிறந்தவர் . இவர் சிங்கையின் ஒரே தமிழ் 
நாளிதழான தமிழ் முரசின் ஆசிரியராகச் சிறிது காலம் பணியாற்றினார் . 
இவர் , கவிதைக் கதம்பம் , கவிதைகள் கனிகள் என்னும் கவிதை 
நூல்களை வெளியிட்டுள்ளார் . 


நாடு 


“ அழகான தென்கிழக் ( கு ) ஆசியத்தில் அற்புதமாம் கோகினூர் 
வைரம்போல ” ( கவிதைக் கதம்பம் 1990 : 5 ) எனச் சிங்கப்பூரைப் புகழ்ந்து 
பாடுகிறார் . இத்தகு சிறப்புக்குக் காரணங்கள் தேடுகிறார் கவிஞர் 
இக்குவனம் . 

பொங்கும் வளங்கள் இல்லை - ஆனால் 
புதுமை நிரம்ப உண்டு 
எங்கும் எதிலும் தூய்மை 

( கவிதைக் கதம்பம் 1990 : 3 ) 
பெற்று விளங்குவதாலும் , 

நேர்த்தியாகத் துறைமுகத்தில் வேற்றுநாட்டின் 
நிறைநிறையாய்ப் பண்டங்கள் கொண்டுசேர்த்து 

( கவிதைக் கதம்பம் 1990 : 4 ) 
தன் பொருள் வளத்தைப் பெருக்கிக் கொள்வதாலும் , 

“ மங்களமாய் ஆட்சியாளர் நடுவு நின்றே 
மனுநெறியில் நாட்டை ” 

( கவிதைக் கதம்பம் 1990 : 4 ) 
ஆள்வதாலும் , 

“ குவலயத்தில் சிங்கைத் தாய் புகழ் ” ( கவிதைக் கதம்பம் 1990 : 5 ) 
பரப்பி வாழ்கிறாள் என விளக்குகிறார் . 
மொழி 

காலம் பலகடந்தும் கன்னியெழில் மாறாது 

கோலமுறத் தோன்றுங் குளிர்மதியாய் - சீலமிகு 
எந்தமிழே என்னுயிரே என்வாழ்வே என்கண்ணே 

( கவிதைக் கதம்பம் 1990 : 43 ) 
எனத் தமிழைக் கவிஞர் இக்குவனம் தம் உயிராக வாழ்வாக 
கண்ணாகப் போற்றித் துதிக்கிறார் . 
சமூகம் 

மக்கள் “ வாழ்க்கையிலே நித்த ( ம் ) உயர்ந்து பெருமையுற ” 
( கவிதைக் கதம்பம் 1990 : 95 ) வழிவகைகளை எடுத்தியம்புகிறார் கவிஞர் . 
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புத்தகம் பலவும் படித்திடுவோம் 
புதுமைக் கருத்தைத் தெரிந்திடுவோம் 
வித்தை யாவும் கற்றுயர்ந்தே 

வெல்லுந் திறனைப் பெற்றிடுவோம் ( கவிதைக் கதம்பம் 1990 : 95 ) 
எனச் சமூகத்திற்கு அறிவுரை கூறுகிறார் கவிஞர் இக்குவனம் . 
பாத்தேறல் இளமாறன் 

பாத்தேறல் இளமாறனின் “ நினைக்க சுவைக்க ” எனும் கவிதைத் 
தொகுப்பு 25 ஆவது ஆண்டு நிறைவு விழாவையொட்டி வெளியிடப்பட்ட 
நூல்களுள் ஒன்றாகும் . கவிஞரின் எண்ணச் சிதறல்களை வெளிப் 
படுத்தும் இக்கவிதைகள் சொல்வளம் மிக்கவையாகத் திகழ்கின்றன. 


நாடு 

சிங்கை நாட்டின் இருபத்தைந்து ஆண்டு வளர்ச்சிக்குப் 
பெரும்பங்கு ஆற்றியவர் சிங்கையின் முன்னையப் பிரதமர் திரு லீ 
குவான் இயூ . திரு லீ ஆற்றிய பணிகளை மறவாது , “ வாழ் நூறு ” , 
“ செய்தவம் யாதோ லீயே ” என்ற கவிதைகளின் மூலம் அவருக்கு நன்றி 
செலுத்தியுள்ளார் கவிஞர் . சிங்கை நாட்டுத் தலைவர்களின் 
தொண்டுகளையும் தியாகங்களையும் கவிஞரது கவிதைகள் நன்கு 
புலப்படுத்துகின்றன . 


மொழி 

ஆவி உனக்காக ஆற்றல் உனதாக 
நாவேறிச் செய்க நடம் 

( நினைக்க சுவைக்க 1990 : 1 ) 
உன்னை அரங்கேற்றி உன்னிழலில் வாழ்வதொன்றே 

சின்னவனென் வாழ்க்கைச் சிறப்பு ( நினைக்க சுவைக்க 1990 : 1 ) 
எனும் கவிதை வரிகள் கவிஞர் தமிழுக்காகத் தன்னையே அர்ப்பணித்துக் 
கொண்டவர் என்பதை எடுத்துக் காட்டுகின்றன . 
சமூகம் 

கவிஞர் இளமாறன் கல்வியின் அவசியத்தைச் சமூகத்திற்குப் 
பல கவிதைகளின் மூலம் உணர்த்தியுள்ளார் . கற்றவர்க்கே இவ்வுலகில் 
மதிப்புண்டு என்பதை , 

அறிவு ஒன்றேதான் உலகை யாண்டிடும் 
தெரிந்தவர் சொன்னார் புரிந்தவர் 
அறிவு ஒன்றேதான் உயர்விங் கீந்திடும் 

நடப்பது எல்லைக் கடப்பிது ! (நினைக்க சுவைக்க 1990 : 33 ) 
எனும் வரிகளால் விளக்குகிறார் . 
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கவிஞர் சுகுமாறன் 

கவிஞர் சுகுமாறனது “ இளைய மனத்தில் எழுந்த கவிதைகள் ” 
எனும் கவிதைத் தொகுப்பு 25 ஆவது ஆண்டு நிறைவு விழாவையொட்டி 
வெளியிடப்பட்டது . இவரது கவிதைகளில் இளமைத் துடிப்பைக் காண 
முடிகிறது . அவரது அனுபவங்களே கவிதைகளாக உருப்பெற்றுள்ளன. 


நாடு 


கவிஞர் தமது “ வாழி சிங்கை ” எனும் கவிதையில் நாட்டின் 
சிறப்பினை நயம்படக் கூறியுள்ளார் . பார் புகழும் சிங்கையின் 
கீர்த்திகளைப் பற்றி , 

நேர்வழியில் இவளாட்சி 
நிலம்கூறும் மெய்ச்சாட்சி 
கார்முகிலை முத்தமிடும் 
கலைவண்ண மனைகொண்டாள் 

( இளைய மனத்தில் எழுந்த கவிதைகள் 1990 : 3 ) 
என்று கூறும் கவிஞர் , 

ஒரு குலத்துக் கொள்கையென 
உயர்ந்துவரும் நல்லிணக்கம் 
திருநிலத்துச் சிங்கையிதைச் 
சிந்தைவைத்துப் போற்றுவமே ! 

( இளைய மனத்தில் எழுந்த கவிதைகள் 1990 : 4 ) 
என நாட்டின் உயர்வையும் மக்களின் ஒற்றுமையையும் புகழ்கிறார் . 
மொழி 

முத்தான முதலே முடிவிலா அருளே 
மொழியாளர் மன்றில் முதலான பொருளே 
கொத்தான மலர்போல் பலநூறு நூல்கள் 
கொண்டிளமை மாறா எழில்கொண்ட மொழியே 

( இளைய மனத்தில் எழுந்த கவிதைகள் 1990 : 3 ) 
என்று செந்தமிழ்த் தாய்க்குக் கவிஞர் சுகுமாற வணக்கம் 
செலுத்துகிறார் . 
சமூகம் 

கவிஞர் சுகுமாறன் சமூகத்தின் முன்னேற்றப் பாதைக்கு வழி 
வகுக்கும் வகையில் பல கவிதைகள் புனைந்துள்ளார் . கவிஞர் , 
இளையர்கள் காலத்தை விரயம் செய்யாது கற்று முன்னேற வேண்டும் 
என்பதை , 

முயன்ற வரையில் முடிசூடு -நீ 
முன்னேற்றப் பாதையின் படியேறு 
இயன்றதை நீயும் செய்துவிடு 
குறிக்கோள் அம்பை எய்திவிடு 

( இளைய மனத்தில் எழுந்த கவிதைகள் 1990 : 17) 
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எனும் வரிகளில் புலப்படுத்தியுள்ளார் . அது மட்டுமின்றி மூத்தோர் 
சொற்படி நடக்க வேண்டும் என்றும் அறிவுறுத்துகிறார் . 

மதிக்க வேண்டிய பெரியோர் சொல்லை 
மறக்க வேண்டாம் தம்பி -நீ 
துதிக்க வேண்டும் வறியோர் உறவும் 
சேர்ந்திட வேண்டாம் தம்பி 

( இளைய மனத்தில் எழுந்த கவிதைகள் 1990 : 25 ) 
எதிர் வரும் நாளில் சிங்கையைக் காக்கும் 
பணி உங்கள் கைகளிலே .. 
கணினியின் நாளில் சிங்கையைக் காக்கும் 
கண்டது மாற்றங்களே , 

(இளைய மனத்தில் எழுந்த கவிதைகள் 1990 : 52 ) 
இங்குக் கவிஞர் , இளைய மணிகளைச் சிங்கை அடைந்த 
முன்னேற்றத்தை எண்ணிப் பார்க்கச் சொல்கிறார் . அதே சமயம் 
எதிர்காலத்திலும் , கணினி யுகத்திலும் இதுபோன்று முன்னேற்றம் 
அடைவது இளையர்களின் கையில்தான் உள்ளது என நினைவூட்டுகிறார் . 

இதுவரை நாம் சிங்கைக் கவிஞர்கள் பாடிய மரபுக் கவிதைகள் 
சிலவற்றைக் கண்டோம் . இனிப் புதுக் கவிதைகள் சிலவற்றைக் 
காண்போம் . 
கவிஞர் ஞானப்பிரகாசம் மொனிக்கா 

குமாரி ஞானப்பிரகாசம் மொனிக்கா புதுக் கவிதைகள் பல 
புனைந்து அவற்றை “ நிஜத்தின் நிழல் ” எனும் நூலாக வெளியிட்டுள்ளார் . 
இவர் சிங்கைக் கவிதை உலகிற்குப் புதியவர் ஆவார் . எனினும் , தமது 
நூலில் பல கருத்தாழமிக்க கவிதைகளைப் படைத்துள்ளார் . சமூகத்தில் 
நடை பெறும் அன்றாட நிகழ்வுகள் இவரின் கவிதைகளுக்குக் 
கருவாகின்றன . 


நாடு 


குமாரி மொனிக்கா சிங்கையின் அழகில் மயங்கி , 
அழகிய சிங்கையே உனை 

நான்அன்பு செய்கின்றேன் ( நிஜத்தின் நிழல் 1990 : 24 ) 
என்று தனது காதலை வெளியிட்டதோடு , 


நீர்வீழ்ச்சி நாணத்துடன் 
நடனமாடும் உன் அழகை 

எண்ணி வியக்கின்றேன் 
என்று புதுமை பாடுகிறார் . 


( நிஜத்தின் நிழல் 1990 : 24 ) 
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சமூகம் 

சமுதாயத்தின் பல கூறுகள் பற்றிப் பாடல்கள் இயற்றியிருக்கும் 
குமாரி மொனிக்கா , பெண்களின் உயர்வு பற்றியும் கவிதை 
புனைந்துள்ளார். 

இயற்கையின் 
கண்ணீரில் காணாமல் போன 
விடிவெள்ளிகள் . 

( நிஜத்தின் நிழல் 1990 : 33 ) 
என்று பெண்ணின் நிலைமையை விவரிக்கிறார் . அது மட்டுமின்றி 
முன்னேற்றம் காணாப் பெண்கள் நிலை குறித்து , 

இயற்கையின் அழுகையில் 
உலகம் சிரிக்கின்றது 
அவளது வாழ்க்கை 
சிரிக்கவில்லையே 

( நிஜத்தின் நிழல் 1990 : 33 } 
என்று ஏங்குகிறார் . 

இன்றைய நிலையில் சமூகத்தைப் பெரிதும் அரித்துக் 
கொண்டிருக்கும் ஒன்று குடிப்பழக்கமாகும் . இதை , குமாரி மொனிக்கா 
“ தந்தையே ” எனும் கவிதையில் வன்மையாகச் சாடுகிறார் . தோளிலும் 
மார்பிலும் தூக்கி வளர்த்த தந்தை மதுவிற்கு அடிமையாகிக் கெடுவதைக் 
கண்ட கவிஞர் , 

உங்கள் குழந்தை நான் இதே மண்ணிலிருந்து 
கேட்கிறேன் ஒரு வரம் . 
உங்கள் மதுப்பழக்கத்தை மறந்து விடுங்கள் 

( நிஜத்தின் நிழல் 1990 : 61 ) 
என்று இறைஞ்சுகிறார் . 

சிங்கப்பூரின் இருபத்தைந்தாம் ஆண்டு வெள்ளி விழாவை 
முன்னிட்டு வெளிவந்த நூல்களுள் “சின்னச் சின்னச் சித்தாந்தங்கள் ” 
என்னும் கவிதை நூலும் ஒன்றாகும் . இக்கவிதை நூலில் இளம் 
எழுத்தாளர்களான அமீருத்தீன் , வி.எஸ் . தாஜூதீன் , முகமது அலி , 
அழகிய பாண்டியன் , ராஜசேகர் ஆகியோரின் அழகிய கைவண்ணங்கள் 
இடம்பெற்றுள்ளன. இவர்கள் ஐவரும் புதுக்கவிதை எழுதுவதில் சிறந்து 
விளங்குகின்றனர் . இவர்களுள் ராஜசேகரின் கவிதைகளில் சிலவற்றை 
மட்டும் காண்போம் . 
கவிஞர் ராஜசேகர் 

இருபத்தேழு வயதான பொருளியல் பட்டதாரி ராஜசேகர் . இவர் 
எதுவும் அதிகமாக எழுதுவதில்லையாம் . எழுத வேண்டிய நிர்ப்பந்தம் 
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அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
வந்தால்தான் இவர் எழுதுவாராம் . நெருக்கடியான சூழ்நிலையில் 
எழுதுவதினாலோ என்னவோ தெரியவில்லை, நீண்ட கருத்துகளை ஓரிரு 
வரிகளில் அழகாக எழுதுவதில் இவர் வல்லவராகத் திகழ்கிறார் . 
சமூகம் 

வடநாடு 
தென் நாட்டை 
வென்றுவிட்டது 
தாவணியைக் 
காணவில்லை (சின்னச் சின்னச் சித்தாந்தங்கள் 1990 : 52 ) 


என்று தற்போதைய நிலையை நாசுக்காக எடுத்துக் கூறியுள்ளார் . 
உடையில் கூடத் தமிழர் பண்பாடு மங்கி வருகிறது என்பதைப் 
படம்பிடித்துக் காட்டுகின்றன இவ்வரிகள் . 


சிங்கப்பூரில் தற்போது இந்தியர்கள் கல்வியில் பின்தங்கி 
வருவதைப் பற்றி “ வாய்ப்பந்தல் " எனும் கவிதையில் அழகாகச் 
சித்திரிக்கிறார் . 


கல்விக் களத்திலே 
எங்கள் போராட்டங்கள் 
மந்தமாகி விட்டதாய்ப் பேச்சு 

( சின்னச் சின்னச் சித்தாந்தங்கள் 1990 : 36 ) 
இந்த மந்த நிலையைப் பற்றிப் பெற்றோர்கள் கூடிப் பேசுகிறார்கள் . 
குறை என்ன ? குற்றம் என்ன ? என்று விவாதிக்கிறார்கள் . 
பெற்றோர்களின் தவறு என்ன என்று பேசி அது நிரூபணமானதும் 
அதைத் திருத்திக் கொள்ள முயலாமல் போகிறார்கள் . 


ஆனால் 
குற்றங்கள் 
நிரூபணமானதும் 
ஆள்காட்டி விரல் 
அடுத்தவரைக் காட்ட 
இம்மியும் மாறாமல் 
இறுமாந்திருப்பதால் 

(சின்னச் சின்னச் சித்தாந்தங்கள் 1990 : 37 ) 
என்று கூறுகிறார் கவிஞர் . ஆகையால் வாய்ப்பந்தலில் காலம் கழிக்காமல் 
பெற்றோர்களும் சமூகத்தின் மற்ற பிரிவினரும் செயல்பட ஆரம்பிக்க 
வேண்டும் என்ற நல்லதொரு கருத்தை வலியுறுத்துகிறார் கவிஞர் . 
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சிங்கப்பூர் 


முடிவுரை 

சிங்கைக் கவிஞர்கள் , 1960களின் பிற்பகுதியில் , தாங்கள் புகுந்த 
நாட்டின் நலனே முக்கியம் எனக் கருதி நாட்டு வளம் பாடும் பல 
தரமிக்கக் கவிதைகளைப் படைக்கத் தொடங்கினர் . அவ்வகையில் 
1980 களிலிருந்து 1990 வரை தமிழ்க் கவிஞர்கள் நாட்டுணர்விலும் 
சமூகவுணர்விலும் மொழியுணர்விலும் விஞ்சி நின்று கவிதைகள் 
படைத்துள்ளனர் என்று துணிந்து கூறலாம் . 


தமிழ் நாட்டுச் சூழலையும் மலேசிய இணைப்புச் சூழலையும் 
பாடிக் கொண்டிருந்த சிங்கைக் கவிஞர்கள் அவற்றினின்று விடுபட்டு , 
உள்நாட்டுச் சூழலில் தரமான கவிதைகள் படைக்க முயன்றதே கடந்த 
பத்தாண்டு காலக் கவிதை வளர்ச்சியாகும் . 


குறிப்பு : இவ்வாய்வு , கைக்குக் கிடைத்த நூல்களைக் கொண்டே 
மேற்கொள்ளப்பட்டது . பல கவிதை நூல்கள் விடுபட்டிருக்கலாம் ; எனவே 
திறனாய்வு என்னும் பரிணாம வளர்ச்சியில் இக்கட்டுரை தொடக்கமே . 


எண்பதுகளுக்குப் பின் சிங்கப்பூர்ப் புனைகதைகள் 

எம்.எஸ் . ஸ்ரீலெக்ஷ்மி 


தோற்றுவாய் 

கலை , இலக்கியத் துறைகளில் சாதனை புரிய விழையும் 
சிங்கப்பூர் அரசு தமிழ்ப் புனைகதை இலக்கியத்திற்கு அங்கீகாரம் 
வழங்கிய காலகட்டத்தைச் சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றின் 
நற்காலமாகக் கருதினார் அமரர் நா . கோவிந்தசாமி (நா . கோவிந்தசாமி , 
1990 ) , புனைகதைத் துறையில் விதைக்கப்பட்ட இவ்வித்து அரசின் 
அரவணைப்பால் ( The fiction of Singapore ) சிங்கப்பூர்ப் 
புனைகதைகள் என்னும் தொகுப்பு நூல் மலரக் காரணமானது . 
சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றில் , அரசின் ஆதரவு புனைகதை 
இலக்கியம் பொலிவுறக் காரணமாக அமைந்ததால் அதனை மைல்கல் 
என்பதில் தவறில்லை. 
ஆக்கமும் ஊக்கமும் 

புனைகதை எழுத்தாளர்களை இனங்காணவும் , அவர்களை 
ஊக்குவிக்கவும் சிறுகதைப் போட்டிகள் அவ்வப்போது நடத்தப்பட்டன . 
தேசிய அளவிலான சிறுகதைப் போட்டி ( கலாச்சார அமைச்சால் 
நடத்தப்பட்டது ) , எழுத்தாளர் கழகப் போட்டி , தங்க முனை விருதுப்போட்டி 
( தேசியக் கலைகள் மன்றம் & சிங்கப்பூர் பிரஸ் ஹோல்டிங்ஸ் ) 
ஆகியவைகளும் எண்பதுகளின் தொடர்ச்சியாகத் தொண்ணூறுகளில் 
தொடர்ந்து நடத்தப்பட்டு வருகின்றன . சிங்கப்பூர்ப் புத்தக மேம்பாட்டு 
மன்றத்தின் பரிசு , தென் கிழக்காசிய விருது போன்றவை 
எழுத்தாளர்களின் இலக்கியத் தரம் வாய்ந்த நூல்களுக்கும் , இலக்கியப் 
பங்களிப்புக்கும் வழங்கப்பட்டு வருகின்றன . சிங்கப்பூர்த் தமிழ்ப் புனைகதை 
எழுத்தாளர்கள் சிலர் இவ்விருதுகளைப் பெற்றிருக்கின்றனர் . இவை 
சிங்கப்பூரில் தமிழ்ப் புனைகதை இலக்கியம் தழைத்து வளர உற்சாகம் 
ஊட்டும் சூழலைத் தந்துள்ளன. 
நோக்கமும் தேக்கமும் 

சிங்கப்பூரின் தேசியக் கலைகள் மன்றமும் , சிங்கப்பூர் பிரஸ் 
ஹோல்டிங்ஸும் இணைந்து ஈராண்டுகளுக்கு ஒரு முறை நடத்தும் 
தங்க முனை விருதுப் போட்டி ஆங்கிலம் , சீனம் , மலாய் என்னும் 
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சிங்கப்பூர் 


மொழிகளில் புதிய இலக்கியப் படைப்புகள் மலர வழி வகுத்திருக்கிறது . 
ஆயின் தமிழைப் பொறுத்தவரை புதிய எழுத்தாளர்கள் யாரும் 
உருவாகவில்லை . தங்கமுனை விருதுப்போட்டியில் பரிசு பெற்றோர் அந்த 
வாய்ப்பை இலக்கியம் படைக்கும் ஆக்ககரமான முயற்சிக்குப் 
பயன்படுத்திக்கொள்ளவில்லை. மாறாகப் பணஞ்சேர்க்கும் வாணிப 
நோக்கோடு மட்டுமே பயன்படுத்தி வந்துள்ளனர். வழக்கமாக எழுதிப் 
பரிசு பெறும் இவர்கள் இலக்கிய அக்கறை அல்லது படைப்பாற்றல் 
அக்கறையின்றிப் போட்டிக்கு எழுதுவதையே தொழிலாக க் 
கொண்டுள்ளனர் . 

இந்தியாவிலிருந்து இங்குக் குடியேறி நிரந்தரவாசத் தகுதி 
உடையவர்கள் சிலர் இப்போட்டியில் பரிசு பெற்றுள்ளனர் . இவர்கள் 
சிங்கப்பூர் பணத்தின்மேல் கொண்டுள்ள அக்கறை இந்நாட்டு இலக்கிய 
வளர்ச்சிக்கு எவ்வகையிலும் உதாவது . இவர்கள் புதிய முயற்சிகளில் 
ஈடுபடாத தேக்க நிலைக்கு என்ன காரணம் ? பரிசுத்தொகையாக 
வழங்கப்படும் சிங்கப்பூர் வெள்ளியின் நிலையான நாணய மதிப்பா ? 
பண வேட்கையா ? பிழைக்க வந்த நாடு என்னும் பெரிய மனமா ? 
சிங்கப்பூர் மண்ணோடு ஐக்கியமாகி , அந்த உணர்வுகளைச் சுவீகரித்துக் 
கொண்டு இலக்கியம் படைக்கும் மனமின்மையா ? இயலாமையா ? 
மாற்றமும் மனமும் 

எவ்விதப் போட்டியிலும் பரிசு பெறாமல் , அப்படிப் பரிசு 
பெறுவதையும் விரும்பாமல் இலக்கிய வேட்கையே தங்கள் பெரு 
நோக்கமாகக் கொண்டு எழுதி வரும் இளம் எழுத்தாளர்களும் 
அவ்வப்போது தங்களை அடையாளம் காட்டிக்கொள்கின்றனர். இவ்விளம் 
எழுத்தாளர்கள் அடுத்த நூற்றாண்டில் , கணிசமான 
புனைகதைத் துறைக்குப் பங்காற்றுவர் என நிச்சயமாக நம்பலாம் . 
எதிர்காலச் சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்துறை இளம் எழுத்தாளர்கள் 
கையில்தான் உள்ளது எனக் கூறும் இளங்கோவனின் கருத்தினை 
இவண் நினைத்துப் பார்ப்பது நலம் பயக்கும் ( இளங்கோவன் , 1981 ) . 

சிங்கப்பூரியத் தமிழ் இலக்கியம் என்பது இந்நாட்டு வாழ்க்கையின் 
அம்சங்களைத் தவிர வேறெந்த வெளித் தொடர்புகளின் சுமையாலும் 
ஆகர்ஷிக்கப்படாத இளைய தலைமுறையின் பிரதிநிதிகளால்தான் 
படைக்கப்படக்கூடும்..... யாருக்கும் கூழைக் கும்பிடு போடாத கருத்துச் 
சுதந்திரத்தில் பற்றுள்ள மனப்பான்மை உதிக்க வேண்டும் . இலக்கிய 

வியாதி ஆவதைவிட இலக்கியவாதியாவதற்கு ஆணிவேர் மனோதைரியம் . 
மொழியும் இலக்கியமும் 

தொண்ணூறுகளில் தமிழ்மொழி கற்போரின் எண்ணிக்கை 
குறைந்துகொண்டே வருகிறது . இதனால் வாசகர் கூட்டமும் குறையத் 


அளவில் 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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தொடங்கிவிட்டது . மேனாட்டு நாகரிக மோகத்தில் அட்டையைப்போல 
ஒட்டிக் கொண்டிருக்கும் தமிழர்கள் இலக்கியங்களைத் துய்த்து 
மகிழ்வதில் மேனாட்டவரைப் பின்பற்றுவதில்லை . தமிழ் மொழி கற்பது 
வீண் என நம்பும் தமிழர்கள் தமிழ்மொழியில் உள்ள இலக்கியங்களைக் 
கற்பதும் வீண் எனக் கருதுகின்றனர் . இத்தகு சூழலிலும் “ காலத்தின் 
தேவைக்கேற்ப எழுத்தாளர்கள் பிறப்பார்கள் ” என்று நம்ப வேண்டியுள்ளது . 
மொழியார்வத்தினால் எழுதிக் கொண்டிருக்கும் இளம் எழுத்தாளர்கள் 
வாசகர் நெஞ்சங்களில் பால் வார்க்கலாம் . 

இளம் எழுத்தாளர்களின் நிலை நம்பிக்கை அளிக்க மூத்த 
எழுத்தாளர்களில் ஒரு சிலர் 90 களில் அவ்வப்போது எழுதி வருகின்றனர். 
இலக்கியம் படைத்தல் ஆர்வத்தின் வெளிப்பாடாக , உயிர்ப்புடைய 
கலையாக இவர்களிடம் பரிணமிப்பதால் நூல்களையும் அவ்வப்போது 
வெளியிட்டுள்ளனர் . 90 களைப் பொறுத்தவரை சுயமுயற்சியின் பயனாக 
மூத்த எழுத்தாளர்களின் நூல்கள் வெளிவந்துள்ளன. 
வெளியீடுகளும் ஆய்வுக்களமும் 

1990 ஆம் ஆண்டு சிங்கப்பூரின் இருபத்தைந்தாம் ஆண்டு 
நிறைவு விழாவையொட்டி இருபத்தைந்து தமிழ் நூல்கள் இந்தியர் 
பண்பாட்டு நிகழ்ச்சிக் குழு ஏற்பாட்டில் வெளிவந்தன . இவற்றுள் 
புனைகதைகளும் அடங்கும் . தொண்ணூறுகளில் தமிழகத்தில் தொகுப்பு 
நூல் வெளியீடுகள் பரவியிருப்பதைப்போன்றே சிங்கப்பூரிலும் பல 
தொகுப்புகள் வெளிவந்துள்ளன . 

சிங்கப்பூர்ப் புனைகதைகள் (1990), தேடி (1991), சிங்கப்பூர்த் 
தமிழ்ச் சிறுகதைகள் ( 1992 ) , பீடம் ( 1993 ) , புதுமைதாசன் கதைகள் 
(1993) , நினைவுகளின் கோலங்கள் ( 1993 ) , “நோன்பு ( 1994 ) , கவரிமான் 
( 1996 ) ஆகிய புனைகதைத் தொகுப்புகளையும் ; இந்தியர் பண்பாட்டு 
நிகழ்ச்சி ஏற்பாட்டுக் குழுவினரின் வெளியீடுகளாகிய வைகறைப் பூக்கள் , 
"இனியவளே , நவமணி , 

உறவுகள் , காலம் கடந்து விட்டது , தனிமரம் , 
புதியவர்களின் சிறுகதைகள் ஆகியவற்றையும் அடிப்படையாகக் 
கொண்டு எழுதப்பட்டுள்ளது இத்திறனாய்வுக் கட்டுரை. 

புனைகதைகள் என்னும் பொதுப்பிரிவுக்குள் புதினம் எனப்படும் 
நாவலும் , சிறுகதையும் அடங்கும் . இக்கட்டுரையின் முதற்பகுதி நாவலைப் 
பற்றியும் , இரண்டாம் பகுதி சிறுகதை பற்றியும் அமைந்துள்ளது . 
ஆற்றாமையும் ஆறுதலும் 

90களில் ஆறு நாவல்கள் மட்டுமே வெளிவந்துள்ளன என்னும் 
செய்தி ஆறாத வருத்தத்தை அளித்தாலும் , இனியவளே என்னும் 
தொடர்கதை தவிர எஞ்சிய ஐந்தும் இலக்கியத்தகுதியுடைய நாவல்களாகப் 
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சிங்கப்பூர் 


பரிமளிக்கின்றன என்பது ஆறுதலை அளிக்கிறது . கடுகு சிறுத்தாலும் 
காரம் போகுமா ? என்பதுபோல எண்ணிக்கையில் குறைந்தாலும் அவை 
சிறந்த இலக்கியங்கள் என்னும் அந்தஸ்த்துப் பெற்றுள்ளமை 
பெருமைக்குரியதாகும் . 
மா. இளங்கண்ணனின் நாவல்கள் 

மா . பாலகிருஷ்ணன் என்னும் இயற்பெயர் கொண்ட இவர் 
தனித்தமிழ்ப் பற்றின் காரணமாக இளங்கண்ணன் ஆனவர் . மூன்று 
சிறுகதைத் தொகுப்புகளையும் , மூன்று புதினங்களையும் வெளியிட்டவர் . 
இவரின் இலக்கியப் பங்களிப்பிற்காகத் தென்கிழக்கு ஆசிய எழுத்து 
விருது 1982 இல் வழங்கப்பட்டது . “ தாம் எழுதுவது இரண்டு 
நிமிடத்திற்காவது படிப்பவரைப் பாதிக்க வேண்டுமென ” எண்ணுபவர். 

சமுதாயத்தின் அடிமட்டத்தில் வாழும் தமிழர்களின் பிரச்சனை 
களைச் சமூக அக்கறையோடு எழுதுபவர் இளங்கண்ணன் . இவருடைய 
படைப்புகள் பலவற்றிலும் சமூக அக்கறை ஊடுருவி வியாபித்திருப்பது 
இவர் தம் படைப்புகளின் சிறப்பு . 

சிங்கப்பூரில் பிறந்து வளர்ந்த எழிலரசி தமிழ்நாட்டு 
வாழ்க்கைக்குத் தள்ளப்பட்டபோது அவள் அதை ஏற்றுக்கொண்டு எப்படி 
வாழ்கிறாள் என்பதை மையமாய்க் கொண்டு எழுதப்பட்டது 
‘நினைவுகளின் கோலங்கள் என்னும் புதினம் . இதன் கதையும் , 
சம்பவங்களும் மிகச் சாதாரணமானவை தாம் என்றாலும் சிங்கப்பூர்ப் 
பின்னணியைச் சிறப்பாகச் சித்திரிப்பதால் கதைக்கும் , சம்பவங்களுக்கும் 
தனி மெருகு ஏறியுள்ளது . 

சிங்கப்பூர் 60களின் இறுதியில் சிறிது சிறிதாக நவீனமயமாகத் 
தொடங்கியது . கம்பத்தில் (Kampong - கிராமத்தில் ) வாழ்ந்த மக்கள் 
அடுக்குமாடி வீடுகளில் வாழவேண்டிய ஒரு புதிய சூழல் மாறுதல் 
ஏற்பட்டது . இச் சூழலில் ஒரு தமிழ்க் குடும்பம் தன்னைப் புதிய சூழலுக்கு 
எப்படித் தயார்படுத்திக்கொள்கிறது என்பதைப் புதினம் நெடுகிலும் 
இளங்கண்ணன் மிக அழகாகக் காட்டியுள்ளார். முத்தையா குடும்பமும் , 
முருகையா குடும்பமும் புதிய மாறுதலுக்குத் தங்களை ஆயத்தப்படுத்திக் 
கொள்கின்றன . முத்தையா மரகதம் இணையரின் மகள் எழிலரசி , 
விருப்பத்திற்கு மாறாக மாமன் மகன் வாணனுக்கு மணமுடிக்கப்பட்டுப் 
பல்வகைத் துன்பங்களை அனுபவிக்கிறாள் . அவளும் தமிழ்நாட்டுச் சூழல் 
என்னும் புதிய சூழ்நிலைக்குத் தன்னை ஆயத்தப்படுத்திக் கொள்கிறாள் . 

மாடுகளை வைத்துக்கொண்டு வாழ்க்கை நடத்தும் முத்தம்மாள் 
குடும்பமும் , முருகையா குடும்பமும் சிங்கப்பூர் கம்ப வாழ்வின் 
பிரதிநிதிகள் . சிங்கப்பூரில் பிறந்து வளர்ந்தாலும் அவர்களின் மன 
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நிலையில் மாற்றமில்லை . சராசரித் தமிழகத் தமிழன் எப்படிச் சிந்திப்பானோ 
அப்படியே சிந்திக்கிறார்கள் . அண்ணாமலை , முத்தம்மாள் ஆகிய 
இருவரும் தம் பிள்ளை மாணிக்கத்தை மங்கையர்க்கரசியோடு நெருங்கிப் 
பழகிவிட்டபோது , அவர்கள் தம் சாதியைப் பற்றிப் பேசுவதையும் , முறைப் 
பெண்ணைத் திருமணம் செய்ய நினைப்பதையும் சான்றாகக் கூறலாம் . 
இதன்மூலம் அவர்களின் நினைப்பும் , மனநிலையும் சிங்கப்பூரோடு 
ஐக்கியப்படவில்லை என அறியமுடிகிறது . 

ஆதியில் சிங்கப்பூரில் குடியேறிய தமிழர்களும் ; சிங்கப்பூரிலேயே 
பிறந்து வளர்ந்தாலும் ஆற்றிலே ஒரு கால்; சேற்றிலே ஒரு கால் என 
நினைக்கும் அடுத்த தலைமுறைத் தமிழர்களும் ; முகிலன் , எழிலரசி 
போன்று முழுக்க முழுக்கச் சிங்கப்பூர் மண்ணுக்கு விசுவாகமுடைய 
சிங்கப்பூர்த் தமிழர்களும் இந்நாவலில் உலவுகின்றனர் . இதனால் 
குடியேறித்தமிழர் , " இரண்டுங்கெட்டான் என்னும் மனநிலை கொண்ட 
தமிழர் , சிங்கப்பூர்த் தமிழர் என்னும் மூவகைத் தமிழரின் 
மனப்போக்குகளை எண்ண வெளிப்பாடுகளை ‘நினைவுகளின் 
கோலங்களாக வடித்துள்ளார் இளங்கண்ணன் என்பது தேற்றம் . 

ஒரு குடும்பத்தின் மாற்றத்தையும் , எழிலரசி என்னும் சாதாரணப் 
பெண்ணின் பிரச்சனைகளையும் மனிதநேயக் கண்ணோட்டத்துடனும் , 
சமூகவியற் பார்வையுடனும் நாவலாசிரியர் அணுகியுள்ளார் . இப்பார்வை 
ஒரு நாட்டின் பார்வையையும் பிரதிபலிக்கிறது . 

எழிலரசி பெற்றோருக்கு அடங்கிய பெண்ணாகவே திகழ்கிறாள் . 
மணவிலக்கு பெற்ற பின்பும் விரும்பியவனை மணக்கத் தயங்குகிறாள் . 
அறுபதுகளில் பெரும்பான்மைத் தமிழ்ப் பெண்கள் பெற்றோருக்கு அடங்கி 
நடந்துகொண்டதோடு , கோழைகளாகவும் திகழ்ந்ததற்குத் தக்க சான்று 
எழிலரசியே ! 

கருப்பன் சாமியாடி , கதைப்போக்கில் மட்டுமன்றி வாசகர் 
மனங்களிலும் மாற்றத்தை ஏற்படுத்தும் பாத்திரம். தலைமுறை 
மாற்றத்திற்கு அவர் வழி காட்டுகிறார் . எழிலரசியைத் திருமணம் 
செய்யுமுன் அவள் மாமன் வீரையாசாமியிடம் உத்தரவு கேட்கவில்லை 
என்றும் , பெண்ணைப் பெற்றவளிடமே அனுப்பிவிடு என்று சாமியாடி 
கூறுவதும் , திருமணம் செய்து கொள்ளும் பிள்ளைகளின் கருத்துகளைப் 
பெற்றோர் செவிமடுக்க வேண்டும் என்னும் கருத்தை மறைமுகச் 
சொல்வது போன்று அமைகின்றன . 

பெற்றோரின் வற்புறுத்தலோடு செய்துவைக்கப்பட்ட எழிலரசியின் 
திருமணம் தோல்வியில் முடிகிறது . வாணனால் மணவிலக்குச் செய்யப் 
பட்டு சிங்கப்பூருக்குத் திரும்புகிறாள் . இதன் மூலம் , “ மற்றவர்களின் 
மனநிறைவுக்காகச் செய்துகொண்டது சடங்காகத்தான் இருக்குமே 
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ஒழியத் திருமணமாக இருக்காது ” என்பதை எழிலரசி வாயிலாக 
இளங்கண்ணன் சமூகத்துக்குச் சொல்கிறார் . அறுபது - எழுபதுகளில் 
தமிழர்களிடையே நிலவிய பிற்போக்கான எண்ணங்களையும் , அவர்களின் 
மனநிலையையும் இந்நாவல் படம்பிடித்துக் காட்டுகிறது . அடித்தள மக்கள் 
குடி , போதைப் பொருள் முதலியவற்றுக்கு அடிமையாவதை மாணிக்கத்தின் 
வழி அறியலாம் . இப்படி , மனிதனுடைய யதார்த்த வாழ்வில் நேரடியாகச் 
சம்பந்தப்படுகிற பிரச்சினைகள் , போராட்டங்கள் , மனித இயல்புகள் 
ஆகியவற்றைப் பல்வேறு பாத்திரங்களின் மனவோட்டங்களால் 
புரிந்துகொள்ள வைக்கிறார் இளங்கண்ணன் . மேலும் அவர் மனிதனைப் 
புரிந்துகொள்ளவும் வைக்கிறார் . எனவே இது சிறந்த நாவலாகித் தேசியப் 
புத்தக மன்றத்தின் பரிசையும் பெற்றுள்ளது . 

முகிலன் , எழிலரசி என்னும் இரு காதலர்களின் காதல் 
நினைவுகள் , பெற்றோர்களின் பிற்போக்கான நினைப்புகளால் 
அலங்கோலமாகின்றன. எழிலரசியின் நினைவில் ஏங்கும் பெற்றோர் , 
வேலுவின் நினைவில் வாழும் வெள்ளையம்மாள் எனப் பலருடைய 
நினைவுகளின் கோலங்கள் இந்நாவலில் பின்னப்பட்டுத் தலைப்பு 
அற்புதமாகப் பொருந்தியிருப்பதைக் காண்கிறோம் . 
வைகறைப்பூக்கள் 

எழுபதுகளில் தொடர்கதையாக வெளிவந்த இந்நாவல் 
பழமையைப் பின்னோக்கிப் பார்க்கும் கற்பனையின் விளைவாகும் . 
ஆங்கிலேயர் ஆட்சிக் காலம் , ஜப்பானியர் ஆட்சிக்காலம் , இந்திய தேசிய 
ராணுவ எழுச்சி போன்ற கடந்த காலச் செய்திகளை வைத்துக்கொண்டு 
கற்பனைத் திறனோடு , உயிர்ப்பு மிக்க பாத்திரங்களை உலவவிட்டுச் 
சிறந்த நாவலைப் படைத்திருக்கிறார் இளங்கண்ணன் . 

ஜப்பானியர் ஆட்சியின் கொடுமைகள் அடிமட்டத் தமிழர்களை 
எவ்வாறு பாதித்தன , அக்கால வாழ்க்கை முறை , ஆங்கிலேயரின் 
கொடுமைகள் எனப் பல செய்திகள் இந்நாவலில் விரிவாக 
எழுதப்பட்டுள்ளன . இந்நாவலில் இளங்கண்ணனின் குறியீட்டு உத்தியும் , 
தனித்தமிழ்ப் பற்றும் , தமிழினம் பற்றிய கவலையும் புலப்படுகின்றன . 
குறியீட்டு உத்தி இளங்கண்ணனின் கைவண்ணத்தில் மிகச் சிறப்பாக 
ஒளிர்வதை அத்தியாயம் 8 இல் காணலாம் . குறியீடுகளே கதை 
நிகழ்ச்சிகளை விளக்குகின்றன. 

இரை தின்னும் கோழிகளுக்கு இடையில் நாகம்மாளின் சேவல் புகுந்து 
சோளத்தைப் பொறுக்குவதும் , ஒவ்வொரு பெட்டைக் கோழியையும் 
கொண்டையில் கொத்தி விரட்டுவதுமாக இருந்தது . 

இந்நாவலில் இளங்கண்ணனுடைய மொழிநடை பாராட்டுக்குரிய 
மற்றொரு அம்சமாகத் திகழ்கிறது . அவருடைய வருணனைக்கு , “ பழைய 
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நினைவுகளைப் புதுப்பிப்பதிலும் , புதிய கனவுகளை வளர்ப்பதிலும் 
முனைந்து நின்ற மன உணர்வுகளில் மாலைப்பொழுது விரைவாக வந்து 
சேர்ந்தது ” என்னும் பகுதி நல்ல சான்றாகும் . 

பாத்திரப் படைப்பில் அன்பரசன் , அழகப்பன் , மணிமேகலை 
ஆகியோர் மனத்தைவிட்ட கலாமாந்தர்கள் எனலாம் . காந்தீயக் 
கொள்கையில் பிடிப்புடைய அன்பரசன் , அழகப்பன் ஆகியோரின் பண்பு 
நலன்களைப் பெயர்கள் வாயிலாகவே அடையாளங் காணச் செய்கிறார் 
இளங்கண்ணன் . தீயவனுக்கு நல்லையன் என்னும் பெயரை 
அங்கதமாகச் சூட்டியுள்ளார் . கோடரிக்காம்பு , பாதம் கழுவி என்பன 
போன்ற குறியீடுகள் தமிழ்ச் சமுதாயத்தினரைக் குறிக்கின்றன . 

நாவலின் முடிவில் இந்திய தேசிய ராணுவம் வெற்றி பெற்று 
அன்பரசன் , மணிமேகலை ஆகியோர் மீண்டும் சிங்கப்பூருக்குத் திரும்பு 
கின்றனர் . அவர்களின் மண வாழ்க்கையோடு இந்திய மூவண்ணக் 
கொடிகளைப் பறக்கவிட்டு நாவலை முடிக்கிறார். சிங்கப்பூரில் வாழ்ந்தாலும் 
இந்தியர் வீடுகளில் மூவண்ணக்கொடிகள் பறந்தன என்று எழுதும்போது 
தமிழர்களின் 

மன நிலையைத் தெளிவாகப் படம்பிடிக்கிறார் 
இளங்கண்ணன் . 
இராம . கண்ணபிரானின் குறுநாவல்கள் 

சிந்தனை வளமும் , கொள்கைப் பிடிப்பும் , நிறைவாக எழுத 
வேண்டும் என்னும் துடிப்பும் , எழுத்தை வேள்வியாய்க் கருதும் செம்மல் 
உள்ளமும் , ஆழ்ந்தகன்ற படிப்பறிவும் , கூரிய பார்வையும் , பல்துறைப் 
பட்டறிவும் , எழுதியவை போதா என்னும் நிறைவின்மையும் கொண்டவர் 
இராம . கண்ண பிரான் , தேசியப் புத்தக மன்றத்தின் பரிசும் , ஆசியான் 
விருதும் , கலாச்சாரப் பதக்கமும் இவருடைய இலக்கியப் பணியை 
நினைவூட்டும் நற்சான்றுகள் . இவருடைய இரண்டு குறுநாவல்களில் 
ஒன்றான வாழ்வு மொழிப் பார்வைக்கும் , மற்றொன்றான பீடம் 
கலைப்பார்வைக்கும் சான்றாக அமைபவை . 

ஞானப்பூங்கோதை கென்சிங்டன் பள்ளியில் தமிழாசிரியராகப் 
பணிபுரிகிறாள் . அப்பள்ளியின் மற்றொரு தமிழாசிரியர் வில்லியம் . 
விரிவுரையாளர் தேவேந்திரன் மற்றும் முரளி, அவனுடைய பெற்றோர் , 
அவனுடைய தாத்தா ஆகியோரைப் பாத்திரங்களாக உலவவிட்டு 
1980 களின் மத்தியில் தமிழ் மொழியின் வாழ்வு குறித்த பிரச்சினையைக் 
கருவாகக் கொண்டு பின்னப்பட்ட குறுநாவல் வாழ்வு ஆகும் . ஞானப் 
பூங்கோதை இலட்சியதாகமும் , அக்கறையும் , பொறுப்பும் கொண்ட 
தமிழாசிரியர் . தமிழ் மொழி கற்பிப்பதில் உள்ள சிக்கல்கள் , மேல்மட்டத் 
தமிழர்களிடையே நிலவும் தமிழ்மொழி பற்றிய மனப்போக்குகள் போன்றவை 
இக்குறுநாவலில் சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளன . 
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அடிமட்டத் தமிழர்களுடைய குழந்தைகளின் மொழித்திறன் , 
ஆங்கிலம் கற்ற , ஆங்கிலத்தையே வீட்டு மொழியாகக் கொண்ட 
பணக்காரத் தமிழ்ப் பிள்ளைகளின் மொழித்திறன் என்னும் இரு 
கோணங்களின் வாயிலாகத் தமிழ்க்கல்வி பற்றிய செய்திகளைப் பேசும் 
குறுநாவலாக இது திகழ்கிறது . ஆகவே இது ஒரு சமுதாயப் பிரச்சினை 
என்பதாக மட்டும் அமையாமல் தேசியப் பிரச்சினையாகவும் 
கால்கொண்டுள்ளது . 

கண்ணபிரான் ஒரு தமிழாசிரியர் . அவருடைய மொழியுணர்வு, 
மொழிப்பற்று ஆகியவை இக்குறுநாவலில் தெள்ளிதின் புலப்படுகின்றன . 
“ மொழியே ஓர் இனத்தின் விழி ; இம்மொழி வாழ்ந்தால்தான் இனம் 
வாழ முடியும் ” என்னும் உண்மையை ‘ வாழ்வு என்னும் குறுநாவல் 
எதிரொலிக்கிறது . தமிழ்மொழியின் வாழ்வு (சிங்கப்பூரில் ) தமிழர்களின் 
கையில்தான் உள்ளது என்னும் செய்தியைத் தன் ஆசிரியப்பணி 
அனுபவத்தின் பின்னணியில் ஞானப் பூங்கோதையாய் நின்று , சிறப்பாக , 
பிரச்சார நெடி இன்றி எழுதியுள்ளார் இராம . கண்ணபிரான் . 

கண்ணபிரானின் கலை பற்றிய சிந்தனைகளை இக்குறுநாவல் 
எதிரொலிக்கிறது . எழுத்துக்கலையும் படைப்புக் கலைகளுள் ஒன்றே . 
படைப்புச் சுதந்திரம் சிற்பக் கலைஞனுக்கு மட்டுமன்றிப் படைப்புக் 
கலைகள் அனைத்திற்கும் அவசியம் வேண்டப்படுவதே என்னும் 
உண்மைகளைக் கலைஞனாக நின்று இக்குறுநாவலின் வழி இராம . 
கண்ணபிரான் வெளிப்படுத்துகிறார் . படைப்பாளன் தன்னைத் தன் 
படைப்பில் வெளிக்காட்டாமல் இருக்க முடியாது . கதைமாந்தர் வாயிலாகத் 
தன்னை வெளிக்காட்டியே தீருவான் என்னும் உண்மையைப் பீடம் 
உணர்த்துகிறது . பீடத்தின் வழி இராம . கண்ணபிரான் ஒப்பற்ற 
கலைஞராக வெளிப்படுகிறார் . 

பீடம் என்னும் குறுநாவல் இராம . கண்ணபிரான் ஆளுமை க்குக் 
கிடைத்த பீடம் என்றே எண்ணத் தோன்றுகிறது . எழுத்துலகில் 
சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கிய உலகில் கண்ணபிரானுக்குத் தனித்த 
சிறப்பு மிக்க பீடம் அமைத்துக் கொடுக்கும் படைப்பு இக்குறுநாவல் 
என்பதில் எள்ளளவும் ஐயமில்லை . படைப்புச் சுதந்திரம் என்னும் ஆணி 
வேரைச் சர்வாதிகாரம் என்னும் புழு அரிக்குமானால் கலைஞன் எவ்வாறு 
பாதிக்கப்படுவான் என்பதைச் செம்மையாகச் சித்திரிக்கும் படைப்பு இது . 

படைப்புக் கலைஞனின் சிறப்பியல்புகள் , அவனது கோப 
தாபங்கள் , உள்ளக்குமுறல்கள் , போலிக் கலைஞர்களின் பொய்ம்முகங்கள் , 
சந்தர்ப்பவாதிகளின் வாழ்க்கை முறைகள் , சர்வாதிகாரத்தின் 
கொடுமைகள் முதலியன உணர்வுபூர்வமாகப் பேசப்பட்டுள்ளன 
படைப்புக்கலை பற்றிய அறிவார்ந்த பேச்சும் , ஆழமான கருத்துகளும் 
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வாசகர்களின் மனமென்னும் பிடத்தில் சிவசங்கர் என்னும் உண்மைக் 
கலைஞனை அமரத்துவம் அடையச் செய்து , நெடிது நிலைக்கச் 
செய்கின்றன . 

பீடம் என்னும் குறுநாவலின் தலைப்பு விளக்கமும் இக்குறு 
நாவலினுள் அமைந்திருப்பது இந்நெடுங்கதையின் தனிச் சிறப்பாகும் . 
ஆட்சி பீடம் கொடுங்கோலனின் அரச பீடமாகும்போது , நிர்வாக 
பிடங்களின் நிலை மாறி , தனி மனித வழிபாட்டின் அடிப்படையில் புதிய 
சக்தி பீடங்களும் , வித்யா பீடங்களும் தோன்றி , உண்மைக் கலைஞர்களின் 
உயர்ந்த கலைப் பீடத்தை அசைத்து , ஆட்டங் காணச்செய்து , இறுதியில் 
சத்திய பீடத்தின் முன் தோற்றுவிடுகிறது . 

இக்குறுநாவலின் மூலம் கலைஞன் , கலைஞனாக மட்டும் வாழக் 
கூடாது ; கலை சமூகப் பிணைப்புக் கொண்ட கலைஞனாக வாழவும் 
வேண்டும் என்பதுபோன்ற உயர்ந்த விஷயங்களைச் சமுதாயத்திற்குக் 
கண்ணபிரான் வாரி வழங்கியிருக்கிறார் . “ காண்பவை எல்லாம் அவையே 
போல ” என்பதுபோன்று எந்த நாட்டின் கொடுங்கோலாட்சி யையும் 
இக்கதையோடு பொருத்திப் பார்க்கலாம் . அரசியலுக்கும் , கலைக்கும் 
ஏற்படும் போராட்டத்தில் கலை வெற்றி பெறுவதாகக் காட்டப்படும் 
புதுமையும் இக்குறுநாவலில் உண்டு , 


சாதாரண வாசகனால் ஜீரணித்துக்கொள்ள முடியாத ‘கனமான 
உள்ளடக்கம் இக்குறுநாவலின் தனிச்சிறப்பு . பாத்திரப் படைப்பும் , 
அதற்குப் பெயர் சூட்டும் முறையும் கண்ணபிரானின் முத்திரைகளாகக் 
காட்சி யளிக்கின்றன . குறியீட்டு அடிப்படையில் பெயர் சூட்டப்பட்ட இக் 
குறு நாவலில் இடம்பெறும் உண்மைக் 

கலைஞன் சிவசங்கர் 
கண்ணபிரானின் வெளிப்பாடு எனச் சாற்றலாம் . உணர்ச்சிச் செறிவான 
மொழிநடை கதைக்கு மேலும் வலுவூட்டியுள்ளது . 


நா . கோவிந்தசாமியின் வேள்வி 


‘ சர்ச்சைக்குரிய எழுத்தாளர் எனப் பெயர் பெற்ற வித்தியாசமான 
எழுத்தாளர் நா.கோவிந்தசாமி . “ வேள்வி என்னும் நாவலே நா , கோவிந்த 
சாமியைப்பற்றி மேற்கூறப்பட்ட புகழுரைக்குக் காரணமாகும் . ஆலயங்கள் 
சமய வழிபாட்டிடங்களாகத் திகழ்ந்தால்மட்டும் போதாது . அவை சமுதாய 
மையங்களாகவும் திகழ வேண்டும் என்னும் நோக்குடன் கோயிலின் 
பின்னணியில் சமுதாயத்தைச் சித்திரித்துள்ளார் . "வேள்வி குறியீடாகத் 
திகழும் தலைப்பு. சிறுகதைகள் , நாடகங்கள் , நாவல்கள் முதலிய கலைப் 
படைப்புகளை உள்ளொளியைத் தேடும் பணிக்காகப் பயன்படுத்தும் 
சமூகப்பிரக்ஞை மிகுதியும் உள்ளவர் நா . கோவிந்தசாமி 
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சிங்கப்பூர் 


சிறு தெய்வ வழிபாட்டினை உயிர்மூச்சாகக் கொண்ட 
கருப்பண்ண மண்டோர் கோவிலை விரிவாக்க எண்ணுகிறார். கோயில் 
கமிட்டியில் உள்ள சந்தர்ப்பவாதிகள் இவரைப் புறக்கணித்து 
விடுகிறார்கள் . ஆகவே கோயில் குழுவை விட்டு அவராகவே 
ஒதுங்கிவிடுகிறார் . தமிழ்க் கோயில்களைப் பற்றி ஆராய்ச்சி செய்யும் 
குமரன் , கருப்பண்ண மண்டோர் போன்ற பலரையும் பேட்டி கண்டு 
இந்து ஆலயங்களைப் பற்றிய ஆய்வேட்டை எழுதி முடிக்கிறான் . ஆனால் 
அதைச் சமர்ப்பிக்கவில்லை . 

குமரன் , கருப்பண்ண மண்டோர் ஆகியோர் சிங்கப்பூரர்கள் 
என்னும் உணர்வோடு தமிழ்ச் சமூகத்துக்கு நன்மை செய்யவேண்டும் 
என விழைகின்றனர் . இவர்களின் மனப்போக்கு நாவலில் தெளிவாகக் 
காட்டப்பட்டுள்ளது . ஆனால் கோயில் தர்மகர்த்தாவோ பிழைக்க வந்த 
நாடு என்னும் கண்ணோட்டத்தில் தங்களின் தாய்நாடான இந்தியாவில் 
சமுதாயப்பணி செய்கிறோம் என்ற பெயரில் சுயவிளம்பரத்தைத் 
தேடுகிறார் . “ கோயில் கட்டிய ஒரு சமூகம் இந்த நாட்டில் தலைநிமிர்ந்து 
நிற்காது ; கல்வி கற்ற சமூகமே இந்த நாட்டில் உயர்ந்து நிற்கும் ” என்பதே 
வேள்வி என்னும் நாவல் சமூகத்துக்கு விடுக்கும் செய்தியாகும் . 

வேள்வி புனிதமானது . கருப்பண்ண மண்டோர் கோவிலைப் 
பெரிதாக்க எண்ணிப் பாடுபடுகிறார் . இவருடைய பணி ஒரு வேள்வியே . 
இதில் சுயநலத்தின் சுவடேயில்லை . இவ்வேள்வியைத் தொடர விடாமல் 
சுயநலக்காரர்களும் , புகழ் , விளம்பரம் போன்றவற்றுக்கு ஆசைப்படும் 
பணக்காரத் தர்மகர்த்தாக்களும் தடுக்கின்றனர் . பொதுப்பணியைப் 
புனிதப் பணியாகச் செய்யும் மனநிலை இல்லாதோர் தூரதிர்ஷ்டவசமாகப் 
பெருகியிருக்கும் சமுதாய அவலத்தை இந்நாவல் அழகுறச் 
சித்திரிக்கிறது . 

குமரன் தன் ஆராய்ச்சியை ஒரு வேள்வியாகவே கருதுகிறான் . 
தமிழ்ச் சமுதாயத்திற்கு நன்மை செய்ய விழையும் அவனுடைய வேள்வி 
நிறைவேற வேண்டிய தருணத்தில் சமூகத் துரோகி எனப் பலராலும் 
தூஷிக்கப்பட்ட தொண்டனாக வேள்விக்களத்தில் குதிக்கிறான் . ஆய்வின் 
மூலம் தமிழ்ச் சமூகப் பிரச்சினைகளைக் கண்டறிந்த அவன் தன் சமூகக் 
குறைபாடுகளைக் களையும் நோக்குடன் கர்மவீரனாகக் காட்சியளிக் 
கிறான் . அந்நிலையில் அவனுக்குச் சமூகக்கடமையே வேள்வியாகிறது . 
இப்படிப் பல நிலைகளில் வேள்வி என்னும் தலைப்பு பொருந்தி வருகிறது . 

வேள்வி என்னும் தலைப்பை மற்றொரு கோணத்திலும் 
அணுகலாம் . இவ்வணுகுமுறைக்கும் நா . கோவிந்தசாமியின் சமூகவியற் 
பார்வைக்கும் நெருங்கிய தொடர்பு உண்டு . சமயப்பணி என்பது 
சமூகப்பணியின் ஒரு கூறேயாகும் . சமூகப்பணி என்பது வேள்வியைப் 
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போன்றது . இந்த வேள்வியில் இறங்கச் சுயநலமற்ற தூய மனமும், 
பொதுநல உணர்வும் , கறைபடாத கரங்களும் வேண்டும் . சுய விளம்பரம் , 
மாலை மரியாதை போன்றவற்றை நாடும் பொய்முகங்கள் தேவையில்லை 
என்னும் கருத்துப்பட குறியீட்டுத் தலைப்பாக வேள் வியை 
அமைத்துள்ளார் . 

செவ்வையாக அமைந்துள்ள இத்தலைப்பு 
“உள்ளொளியைத் தேடும் இலக்கிய வேள்வியில் ” நா . கோவிந்த சாமியை 
அற்புதமான நாவலாசிரியர் என அடையாளம் காட்டுகிறது . மனிதப் 
பண்புகளின் தேடலாக “வேள்வி திகழ்கிறது . இவ்வேள்வியில் கல்வியாளன் 
மனிதனாகிறான் . 

கருப்பண்ண மண்டோர் , குமரன் ஆகிய இருவரும் தனித்தன்மை 
வாய்ந்தவர்கள் . பொதுவாகத் தனித்தன்மை மிக்க பாத்திரங்களைப் 
படைக்கும்போது பாத்திரப் பண்புகளே மேலோங்கி நிற்கும் அல்லது 
முதன்மை பெறும் . இப்படிப்பட்ட நாவல்களில் கட்டமைப்பு சரியாக 
அமையாது . ஆயின் இந்த நாவலில் செறிவுக் கட்டமைப்பு சிறப்பாக 
உள்ளது. கதை நிகழ்ச்சிகளை ஆசிரியர் கையாளும் போக்கு நாவலின் 
கட்டமைப்பு நெகிழ்ந்து போகாதபடி செறிவாக்கியுள்ளது . “ ஒரு 
சமுதாயத்தின் புறத்தூண்டுதல்கள் நல்லவர்களின் மனத்தில் 
புத்தெழுச்சியை ஊட்டிப் போராடும் தீரர்களாக மாற்றிவிடுவது இயற்கை " 
( தி . பாக்கியமுத்து , 1972 ) . இவ்வடிப்படையில்தான் குமரனும் 
சமூகத்திற்காகப் போராடத் துணிகிறான் . வாழ்க்கையின் மேற்பூச்சுப்போல 
வழிபாட்டுக்கும் மேற்பூச்சுப் பூசும் சமூகத்தை எதிர்த்துப் போராடும் , 
மனிதாபிமானம் மிக்க பாத்திரப்படைப்பாக , உயர்ந்த படைப்பாக 
இலங்குகிறான் . 


கருப்பண்ண மண்டோர் "வேள்வி முழுவதிலும் நீக்கமற நிறைந்து 
நிற்கிறார் . பொதுநலச் சேவைக்கு வரும் ஒவ்வொருவரும் அவரைப்போல் 
புனிதனாக இருக்க வேண்டும் . சிறுதெய்வ வழிபாட்டை உயிர் மூச்சாகக் 
கருதும் அவர் “வஞ்சனையில்லா பக்தி ” என்னும் வழிபாட்டுத் தத்துவத்தை 
வலியுறுத்துகிறார் . 

நாவலாசிரியர் நிகழ்ச்சிகள் சிலவற்றை வருணிக்கும் திறம் 
சிறப்பாக அமைகிறது . சான்றாகக் கோவிலையும் அதன் அருகில் 
இருக்கும் பண்டாரத்தின் தகரக்கொட்டகையையும் சமுதாய ஏற்றத் 
தாழ்வின் பிரதிபலிப்பாகப் போகிற போக்கில் சாதாரணமாக 
எழுதியிருப்பது நாவலின் மொழி நடைக்கு மட்டுமன்றிக் கருவுக்கும் 
கிடைத்த வெற்றியாகிறது . மண்டோர் , குமரன் ஆகியோரின் கூற்றுகள் 
ஒவ்வொன்றும் உயிர்த்துடிப்புடன் அமைந்தவை . குமரன் ஒரு 
சிந்தனையாளன் , கல்வியாளன் என்னும் உண்மைகளை அவனுடைய 
பேச்சுகள் தெளிவாக்குகின்றன . 
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சம்பவ வருணனை என்ற நிலையையும் மீறிக் கதைமாந்தரின் 
மனவுணர்வுகளை வருணிக்கும் திறம் மிகச் சிறப்பாக அமைகிறது . 
சான்றாகக் குமரனின் மனவுணர்வுகளைக் கூறலாம் . நா . கோவிந்த 
சாமியின் நடையில் அங்கதமும் மிளிர்கிறது . தமிழ்நாட்டில் இலக்கியப் 
பாடம் சொல்லித் தரும் பேராசிரியர் ஒருவர் மலேசிய சிங்கப்பூர் 
வருகைக்குப் பிறகு முழுநேரச் சொற்பொழிவாளராகி விட்டார் ; 
‘விசா வையும் இரண்டு வாரங்களுக்குப் புதுப்பித்துவிட்டார் என்னும் 
வார்த்தைகளில் எள்ளல் கூர்மையாகவே விழுகிறது . இதைப்போன்றே 
முனீஸ்வரனுக்குக் குருக்கள் தரும் விளக்கமும் அங்கதச் சுவையுடன் 
அமைகிறது . ஆசிரியர் கதை கூறியும் ( narrative method ) , 
பாத்திரங்களைப் பேசவிட்டும் ( dramatic method ) நாவலை 
அனுபவங்களின் பொக்கிஷமாக 

அரிய கலைப்படைப்பாக 
உருவாக்கியுள்ளார் . 
இனியவளே 

எஸ்.எஸ் . சர்மா எழுதிய தொடர்கதைகள் எழுபதுகளில் 
இந்தியன் மூவி நியூஸ் என்னும் இதழில் வெளிவந்தன . அவை வள்ளி , 
கபுகா , என்னை விட்டுவிடு , உஷ் - பேசாதே , என் அன்பே , இனியவளே 
என்பவை ஆகும் . இவற்றுள் இனியவளே நாவல் என்னும் பெயரில் 
அச்சிடப் பெற்றுள்ளது . சிங்கப்பூர், மலேசியா , இந்தியா என்னும் மூன்று 
நாட்டுப் பின்னணியில் கதை நிகழ்கிறது . காதலுக்கு ஏழை -பணக்காரர் 
என்ற பேதம் கிடையாது என்னும் பல்லவியில் , லதா , பூரணி ஆகிய இரு 
பெண்களின் கதையாக , நம்ப முடியாத நிகழ்ச்சிகளை வைத்துக்கொண்டு 
எழுதியுள்ளார் சர்மா . 
சிறுகதைகளும் கலை வடிவமும் 

தொண்ணூறுகளில் வெளிவந்த தொகுப்புகளுள் இந்தியர் 
பண்பாட்டு நிகழ்ச்சி ஏற்பாட்டுக் குழுவினரால் வெளியிடப்பட்ட ஐந்து 
சிறுகதைத் தொகுப்புகளான தனிமரம் ( பெ.சிவசாமி ) , புதியவர்களின் 
சிறுகதைகள் (ராஜாராம் , ரத்னாவதி , பாலமலர் ) , காலம் கடந்துவிட்டது 
( இரா . துரைமாணிக்கம் ) , உறவுகள் ( திருமதி . கண்ணம்மா) , நவமணி 
( லெட்சுமி தனபால் ) ஆகியவையும் , சிங்கை தமிழ்ச் செல்வத்தின் 
கவரிமான் என்னும் தொகுப்பும் எழுத்துத் துறையில் தத்தித் தத்தித் 
தளிர்நடையிட்டு வரும் மழலைச் சிறுகதைகள். 

தமிழகப் பதிப்புத் துறையில் 1990 களைத் தொகுப்புக் காலம் 
என வருணிக்கிறார் அகிலன் கண்ணன் . சிங்கப்பூரிலும் ஏறத்தாழ 
இந்நிலை தான் எனச் சொல்வதில் தவறில்லை. ஆசியான் இலக்கியத் 
தொகுதியில் இடம்பெற்ற தமிழ்ச் சிறுகதைகளைத் தொகுத்துச் 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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"சிங்கப்பூர்த் தமிழ்ச் சிறுகதைகள் என்னும் பெயரில் நா. கோவிந்தசாமியும் , 
இளங்கோவனும் வெளியிட்டிருக்கிறார்கள். தொடக்ககாலம் தொடங்கி 
எண்பதுகள் வரை எழுதப்பட்ட மிகச் சிறந்த பதினேழு கதைகளைத் 
தொகுத்துள்ளனர் . இம்முயற்சியால் சிங்கப்பூரின் ஒட்டு மொத்தமான 
சிறுகதை இலக்கிய வளர்ச்சியையும் , சமூகப் பார்வையையும் , இலக்கிய 
உத்திகளையும் , 

சோதனை முயற்சிகளையும் , இலக்கியச் 
செல்நெறிகளையும் ( trends ), மண்ணின் மணத்தையும் அறிந்துகொள்ள 
இயலும் . இச் சிறுகதைத் தொகுப்பினைச் சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கிய 
வரலாற்றின் ஒரு பொக்கிஷம் ( கருவூலம் ) என்பதில் தவறில்லை . 

இத்தொகுப்பு நூலைப் பரகால ஜீயர் கணையாழி இதழில் 
பாராட்டியிருப்பதை இவண் நினைவுகூர்தல் பொருத்தமுடையதாகும் . 
“சிங்கப்பூர்த் தமிழ்ச் சிறுகதைகள் என்ற இத்தொகுப்பு ஒரு நல்ல 
தொகுப்பாகப்படுகிறது . பார்வைக் கோளாறு எதுவும் இல்லை . இது 
காலகட்ட வரையறையில் , அந்தந்தக் காலத்திய கோட்பாட்டு வீச்சின் 
அடிப்படையில் தொகுக்கப்பட்டுள்ளது . ஒரு நூறாண்டு வளர்ச்சியையுடைய 
சிங்கப்பூர்த் தமிழ்ச் சிறுகதை இன்று ஒரு serious adulthood நிலையை 
அடைந்துள்ளது ” ( கணையாழி ஏப்ரல் 1993 ) என்று பாராட்டுவது 
இத்தொகுப்பின் வெற்றியை மதிப்பிட உதவுகிறது . 

தமிழ்ச் சிறுகதை வரலாற்றில் முதல் தமிழ்ச் சிறுகதை சிங்கப்பூர் 
மண்ணில்தான் தோன்றியது என்ற உண்மையை எழுதும் வண்ணம் 
உதயமானது மகுதூம் சாயபு எழுதிய வினோத சம்பாஷணை என்னும் 
கதை என்பது அமரர் நா . கோ.வின் கருத்து . வ.வே.சு. ஐயர் எழுதிய 
மங்கையர்க்கரசியின் காதல் தான் தமிழ்மொழியில் எழுதப்பட்ட முதல் 
சிறுகதை என்னும் கருத்து நா . கோவிந்தசாமியின் கருத்துக்கு முன் 
அடிபட்டுப் போய்விடுகிறது . 1888 இல் சாயபு எழுதிய இக்கதை வடிவச் 
சோதனைக்கும் , வட்டாரத் தமிழுக்கும் வாய்ப்பளித்த கதை . இது கதையா ? 
எனக் கேள்வி கேட்போருக்கும் , கலையின் வெற்றிக்கு இலக்கணம் 
தேவையில்லை என்று கூறும் நவீனச் சிந்தனையாளர்களுக்கும் கருத்து 
வேறுபாடுகளை வளர்க்கும் கதை இது . இதுவே இத்தொகுப்பின் முதல் 
கதையாக அமைந்து சிங்கப்பூர்த் தமிழ்ச் சிறுகதையின் முன்னோடியாகத் 
சாயபு அவர்களை அறிமுகப்படுத்துகிறது . ஆயின் ஒரு சிலரால் மகதூம் 
சாயபுவின் கதையைச் சிறுகதை என ஏற்க இயலவில்லை ( ந . 
பாலபாஸ்கரன் , சிங்கப்பூர்த் தமிழிலக்கியம் ஒரு நூற்றாண்டு ). 

பிழைப்புத் தேடி மலையகம் வந்த தமிழர்களிடம் ஆழமாக 
வேரூன்றி நின்ற சாதிப்பிரச்சினையை மையமாய்க்கொண்டு பின்னப் 
பட்டது கல்யாணப் பந்தலில் என்னும் கதை . சாதிப் பிரச்சினையைச் 
சாடும் இக்கதை குடியேறித் தமிழர் நிலையை அறியவும் , கலப்புத் 
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திருமணத்திற்கு அவர்களிடையே இருந்த எதிர்ப்பினை அறியவும் 
உதவுகிறது . இந்திய தமிழகத் தொடர்பு இக்கதையில் இற்றுவிடாமல் 
இழையோடுகிறது . 

குடியேறித் தமிழர்களின் மனப்போக்கிற்கு மற்றொரு சான்றாவது 
‘ வாழ முடியாதவள் என்னும் கதை , பிழைக்க வந்த இடத்தில் பெண்களைச் 
சேர்த்து வைத்துக்கொள்வதும் , அவர்களைத் திருமணம் செய்து 
கொள்வதும் பின்னர்ச் சில ஆண்டுகள் கழித்து அவர்களைத் 
தவிக்கவிட்டுத் தமிழகம் செல்வதும் பரவலாகக் காணப்பட்ட நிலை. . 
இதற்கு விதிவிலக்கான கண்ணுச்சாமியின் மலாய் மனைவி அவனுடைய 
பெற்றோர்களின் தொல்லையால் வாழ்வை முடித்துக்கொள்ளும் நிலையை 
வாழமுடியாதவள் என்னும் கதையின் வழியே பி.கிருஷ்ணன் 
சித்திரித்துள்ளார் . கலப்புத் திருமணத்தை மையமாய்க்கொண்ட இக்கதை 
தமிழன் மலாய்ப்பெண்ணைத் திருமணம் செய்து கொள்வதாகக் காட்டிப் 
புரட்சிச் சிந்தனையை விதைக்கிறது . சமுதாய எதிர்ப்புக்கு ஈடுகொடுக்க 
முடியாமல் , புரட்சிக்கும் ஈடு கொடுக்கமுடியாமல் வாழ முடியாதவர் 
களாகிப் பெண்கள் தம் வாழ்வை முடித்துக்கொண்ட சமுதாய அவலத்தை 
பி . கிருஷ்ணன் இக்கதையின் வழியே சித்திரித்துள்ளார் . 

தமிழ்ச் சமுதாயத்திடம் அமைந்துள்ள சோதிட நம்பிக்கைகளை 
எள்ளும் நோக்கில் அமைந்தது காலக்கணக்கு 

என்னும் 
பி . கிருஷ்ணனின் கதை . அங்கதம் மிளிர நகைச்சுவையோடு கதை 
கூறும் வேளையில் சமூக அக்கறைமிக்கவராக அவரை இனங்காட்டுகிறது 
இக்கதை . இவர் , 

புதுமைதாசன் 

என்னும் 

புனை பெயரில் , 
புதுமைப்பித்தனைப் போலவே கதை எழுதும் ஆற்றலுடன் சிங்கப்பூரின் 
தமிழ்ச் சிறுகதையுலகில் தனித்ததோர் இடத்தைப் பெற்றுள்ளார் . 

முற்றிலும் முஸ்லீம் சமுதாயப் பின்னணியில் பின்னப்பட்ட நல்ல 
கதை முகமது ரபீக்கின் புது வீடு . மனைவி மக்களைத் தமிழகத்தில் 
விட்டுவிட்டுப் பிழைப்புத் தேடி மலைநாட்டுக்கு வருபவர்களின் 
குடும்பங்களில் ஏற்படும் விளைவுகளையும் அவ்வாறு பிழைக்க வந்தவர்கள் 
எதிர்நோக்கிய இன்னல்களையும் கலைநயத்துடன் விவரிக்கும் இக்கதை 
சிங்கப்பூர்த் தமிழ்ச் சிறுகதை வளர்ச்சியில் இசுலாமியர்களின் பங்கினை 
மதிப்பிட உதவும் நல்ல அளவுகோல் . 


கண்ணபிரான் குடும்பக் கதைகளையே எழுதுபவர் என்ற 
எண்ணம் பலரிடையே மேலோங்கியுள்ளது . ஆனால் அவர் கனமான 
உள்ளீடு கொண்ட , சமூக அக்கறையும் , சமூகப் பிரக்ஞையும் மிக்க 
கதைகளை எழுதும் ஆற்றலுடையவர் என்பதற்குக் கட்டியம் கூறும் கதை 
நாடோடிகள் . சிங்கையை விட்டு ஆஸ்திரேலியாவில் குடியேறிய 
தனபாலின் மூலமாகச் சிங்கப்பூரர்கள் தம் தாய்நாட்டுக்கு விசுவாசமாக 
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இருக்க வேண்டும் என்பதையே நாடோடிகள் வாயிலாகக் கண்ணபிரான் , 
சமூகத்திற்குச் செய்தியாக விடுக்கிறார் . “இக்கரைக்கு அக்கரைப் பச்சை 
என்னும் மனப்பான்மை கொண்ட நாடோடித் தமிழர்களால் நாட்டிற்குப் 
பயனேதும் இல்லை என வலியுறுத்துகிறார் . தமிழர்களின் மனப் 
போக்கையும் , சமூக நிலையையும் காட்டும் இக்கதை தேசிய உணர்வு 
மிக்க சிறுகதையாகவும் திகழ்கிறது . சிங்கப்பூர்த் தமிழ்ச் சிறுகதையின் 
எல்லைகளும் , கருப்பொருள்களும் விரிவடைந்து வந்துள்ளமைக்கு 
இக்கதை நல்ல சான்று . 


சிங்கப்பூரில் பணம் சம்பாதிக்க வந்த கந்தசாமி கச்சாங் 
பூத்தே யாக வியாபாரத்தைத் தொடங்கித் தன் பணத்தை இழந்து , 
சுகங்களை இழந்து , மகனை இழந்து , இறுதியில் மனைவியை 
வரவழைத்துச் சேர்ந்து வாழ எண்ணும்போது விபத்தில் சிக்கி உயிருக்குப் 
போராடும் நிலையில் மருத்துவமனைக்குக் கொண்டு செல்லப்படுகிறார் . 
கந்தசாமியைப் போன்ற இழப்புகளை எதிர்நோக்கிய குடியேறித் 
தமிழர்களின் அவலநிலை இக்கதையில் சிறப்பாகச் சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளது . 


நா . கோவிந்தசாமியின் ஓர் ஆன்மாவின் திரை அகற்றப் 
படுகிறது என்னும் கதை ஓர் எழுத்தாளன் போலி வாழ்க்கையினின்று 
தன்னை மீட்டுக் கொண்டு மெய்யான வாழ்க்கைக்குத் திரும்ப 
முயல்வதைக் கூறும் கதையாகும் . சுயதேடல் அல்லது உள்ளொளியைத் 
தேடும் நோக்கம் ஓர் எழுத்தாளனுக்கு இருக்கவேண்டும் என்பதை 
இக்கதை மூலம் அறியலாம் . சமூகப் பிரச்சினையின் பின்னணியில் 
சிந்தனைக் கருத்துகளைக் கொண்ட இக்கதை நா . கோவிந்தசாமியின் 
ஆளுமையை வெளிக்காட்டுகிறது . சிறுகதையின் செல்நெறிகள் 
மாறுபட்டிருக்கும் போக்கிற்கு இக்கதை நல்லுதாரணமாகும் . 

நா . கோவிந்தசாமியின் “தேடல் என்னும் கதை தமிழ்ச் சமூகத்தில் 
வேரூன்றிக் காணப்படும் தனிமனித வழிபாடு ஒழியவும் , சமூக 
முன்னேற்றத்தில் அக்கறை கொண்ட கொள்கைகள் பிறக்கவும் , 
அக்கொள்கைகளைச் செயல்படுத்தச் சம்பளம் பெற்று உழைக்கும் 
தலைவர்கள் உருவாகவும் வழிகாட்டுகிறது . புதிய சிந்தனையை 
மையமாய்க் கொண்டு , குறைந்த சம்பவங்களைப் பின்னிச் சொல்லப்பட்ட 

தேடல் . மரபுவழிப்பட்ட சிந்தனை கொண்டவர்கள் 
நா . கோவிந்தசாமியின் சிந்தனைகளை வரவேற்பதில்லை ( ந . பால 
பாஸ்கரன் , சிங்கப்பூர்த் தமிழிலக்கியம் - ஒரு நூற்றாண்டு ) ; சிங்கப்பூர்ச் 
சிறுகதைகளின் உள்ளடக்கமும் , செல்நெறிகளும் மாறி வருவதற்கு 
இக்கதையை எடுத்துக்காட்டாகக் கூறலாம் . 


கதை 


விடியாத துருவ இருள் என்னும் கதை இளையவன் என்னும் 
புனைபெயர் கொண்ட உதுமான்கனி என்பவரால் எழுதப்பட்டது . 
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சிங்கப்பூர் 


வெவ்வேறு மதத்தைச் சார்ந்தவர்கள் காதலிக்கும்போது மதம் என்ற 
தடுப்புச்சுவர் குறுக்கே நிற்கக் காதலர்கள் பிரிய நேரிடுகிறது . 
படித்தவர்கள் கோழைகளாகும்போது இருள் விடியாமலே போகிறது 
என்பதை இக்கதை உணர்த்துகிறது . சமுதாய எதிர்ப்புக்கு அஞ்சுபவர்கள் 
காதலிக்கக் கூடாது என்பதை இக்கதை மறைமுகமாக உணர்த்துகிறது . 
இளையவன் எழுதிய மற்றொரு கதையான அகதி யும் இத்தொகுப்பில் 
இடம்பெற்றுள்ளது . இது மனநோயாளியாகக் குற்றம் சாட்டப்பட்ட இளம் 
குற்றவாளி ஒருவனை மையமாய்க் கொண்டு வழக்குமன்றக் காட்சிகளின் 
பின்னணியில் எழுதப் பட்ட கதையாகும் . சிறுகதையின் பின்னணியும் , 
பாடுபொருளும் , செல்நெறிகளும் சிங்கப்பூர்ச் சிறுகதைகளில் எவ்வாறு 
வேறுபட்டு வந்துள்ளன என்பதை அறிதற்கு இக்கதையும் உதவும் . 


“ எண்ணங்கள் நிலையானவை அல்ல ” என்னும் கதையில் ஏழை 
பணக்காரன் 

வேறுபாடு , உழைப்பாளியின் உழைப்பிலேயே 
பணக்காரனாகும் சோம்பேறி முதலாளியின் நிலை ஆகியவற்றைப் பற்றிய 
எண்ணங்கள் நல்லத்தம்பி சின்னக்கண்ணு ஆகிய இருவரின் 
வாயிலாகவும் , கனவுவுத்தியின் வழியாகவும் வெளியிடப்படுகின்றன. மனித 
மனம் மாறும் இயல்புடையது என்னும் உண்மையை மா . இளங்கண்ணன் 
இக்கதையில் அழகாகச் சித்திரித்துள்ளார் . 

“ இலட்சியங்களின் ஊனங்கள் ” என்னும் கதையும் அடிமட்டத்தில் 
வாழும் இரு ஏழைகளின் நிலையைச் சிறப்பாகச் சித்திரிக்கிறது . 
தாய்நாட்டுக்கு மீண்டும் செல்லவேண்டும் என்னும் ஆசையுடன் வாழும் 
பிச்சைமுத்துக் கிழவருக்கு அட்டைப்பெட்டி சேகரித்து அதில் வரும் 
வருமானத்தைச் சேமித்துக் கொடுத்து , அவருடைய ஆசையை 
நிறைவேற்ற வழி செய்துவிட்டு கண்ணை மூடுகிறாள் குவே என்னும் 
சீனக்கிழவி . இறுதியில் அப்பணம் திருடப்பட்டுக் கிழவரின் 

ஆசை 
நிராசையாகிறது . அடிமட்டத்தில் வாழ்வோர் இலட்சியங்களைக் 
கொண்டிருந்தாலும் அவை சமூகத்தால் ஊனங்களாக்கப்படுகின்றன 
என்னும் உண்மையை இன இணக்கத்தின் பின்னணியில் தமிழர் , சீனர் 
என்னும் இருவேறு இனப்பிரதிநிதிகளை (பிச்சைமுத்துக் கிழவர் , குவே 
கிழவி ) மையப்படுத்திப் பேசியுள்ளார் மா . இளங்கண்ணன் . 

“ அவர்கள் கொடுப்பார்கள் ” என்னும் கதையில் திடீர் மரணத்தால் 
தவிக்கும் ஏழைக் குடும்பத்தின் அவலங்களை எம்.கே. நாராயணன் 
உணர்வுபூர்வமாக விவரித்துள்ளார் . உலகநாதன் வேலை பார்க்கும் 
அலுவலகப் பின்னணி , ஏழைக் குடும்பத்தின் வறுமைப் பின்னணி 
முதலியவை சிறப்புறச் சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளன. யாரும் பணம் கொடுக்காத 
போது உலகநாதனின் மத்திய சேமநிதிப் பணம் கைகொடுப்பதாகக் 
கதையை முடித்துள்ளார் . மத்திய சேமநிதியின் அவசியத்தினைச் 
சொல்வதற்காக எழுதப்பட்ட கதை என்றே தோன்றுகிறது . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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நவீன இலக்கியச் சிந்தனையும் , ஆழ்ந்தகன்ற அறிவுத்திறனும் , 
நுட்பமான பார்வையும் கொண்ட , வித்தியாசமான முரண்பட்ட 
{ controversial } எழுத்தாளர் இளங்கோவன் . புதுக்கவிதைகளின் 
முன்னோடியாகவும் , நவீன நாடகங்களின் சிற்பியாகவும் திகழும் இவர் 
மிகச் சிறந்த சிறுகதை எழுத்தாளர் எனப் பறைசாற்றுவதோடு , சிங்கப்பூர்த் 
தமிழ்ச் சிறுகதைகளுக்குப் புதிய பரிமாணத்தைக் கொடுத்தவர் என்னும் 
பெருமைக்கு உரியவர் ஆகிறார் . "புகை ஏணி " என்னும் சிறுகதையும் , 
அறிமுகமில்லாக் கண்ணாடிகளில் எதேச்சையாக என்னும் சிறுகதையும் 
சாதாரண வாசகனுக்குப் புரியாத , மிகக்கனமான உள்ளீடு கொண்ட 
அற்புதமான குறியீட்டுப் படைப்புகள் . இவை உலகளாவிய நிலையில் 
உள்ள பிரச்சினைகளைப் பேசுகின்றன. சிங்கப்பூர் மண்ணில் 
இக்கதைகள் தோன்றி இருப்பினும் இவை கொண்டுள்ள உள்ளீடுகளால் 
உலகத்துச் சிறுகதைகளோடு ஒப்பிட்டுப் பார்க்கலாம் என்னும் முடிவுக்கு 
நம்மைக் கொண்டு செல்கின்றன . இத்தொகுப்பின் முடிமணிகளாக 
இக்கதைகள் திகழ்கின்றன . இக்கதைகளின் பின்னணி ஒரு குறிப்பிட்ட 
நிலவியல் எல்லையைக் கடந்து உலகளாவிய நிலையில் அமைந்துள்ளது 
பாராட்டிற்குரியது . 

" மற்றொன்று " என்னும் கதை , தமிழகத்தில் பிறந்த பெண் 
சிங்கப்பூரரை மணந்து , சீரழிக்கப்பட்டு , கல்வியால் தலைநிமிர்ந்து 
வாழ்ந்ததைக் கடித உத்தியின் வாயிலாகக் கூறுகிறது . திருமணம் புரிந்து 
கொள்வதற்கு முன் தன்னுடைய கடிதத்தைப் படிப்பதன் மூலம் வாழ்க்கைத் 
துணையைத் தேர்ந்தெடுப்பதில் எச்சரிக்கையாகச் செயல்படவேண்டும் 
எனத் தாய் தன் மகள் பூங்கொடிக்கு அறிவுரை கூறும் கதையே 
“ மற்றொன்று . " இது சாதாரணமான கதை என்றாலும் தமிழகத்தில் 
பிறந்து சிங்கப்பூரர்களைத் திருமணம் செய்து கொண்டு வாழும் 
போராடும் பெண்களின் பிரச்சினை சமூகப் பிரச்சினையாகவே 
அண்மைக்காலம் வரையில் தலையெடுத்துள்ளது . இதனை இயல்பான 
நடையில் , எவ்வித ஆரவாரமும் இல்லாமல் அமைதியாகவும் , அழகாகவும் 
சொல்லியுள்ளார் சே.வெ. சண்முகம் . 

மொத்தத்தில் தனிமனிதப் பிரச்சினைகள் , சமூகப் 
பிரச்சினைகள் , உலகளாவிய பிரச்சினைகள் எனப் பன்முகமாகக் 
கிளைத்த பிரச்சினைகளை வெவ்வேறான உத்திகளில் சொல்லி , 
மானிடவுணர்வுகளை மையமாக்கி , மண்ணின் மணம் கமழச் செய்து , 
வட்டார மொழிநடையை வண்ணமுறக் கையாண்டு சிங்கப்பூர் 
எழுத்தாளர்கள் சிறுகதைகளைப் படைத்துள்ளனர் என்பதைச் சிங்கப்பூர்ச் 
சிறுகதைகள் என்னும் நூல் தெள்ளிதின் உணர்த்துகிறது . 
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முடிவுரை 

இருபத்தோராம் நூற்றாண்டில் சிங்கப்பூர்த் தமிழ்ப் புனைகதை 
இலக்கியம் தழைத்து வளர் இளம் எழுத்தாளர்கள் உத்வேகத்தோடு 
செயல் படவேண்டும் ; அரசு வழங்கும் நல்வாய்ப்புகளை 

வியாபார 
நோக்கின்றி இலக்கியச் சிந்தனையோடு பயன்படுத்திக்கொள்ள 
வேண்டும் . மூத்த எழுத்தாளர்கள் ஓய்ந்துவிடாமல் தொடர்ந்து 
முனைப்போடு செயல்பட வேண்டும் . 

துணைநூற்பட்டியல் 
1 . இளங்கோவன் , “சிங்கப்பூர் இலக்கியப் போக்குகள் ( 1965-81 ) " 

சிங்கப்பூரில் தமிழும் தமிழ் இலக்கியமும் , ஆய்வரங்க மாநாட்டுக் 
கட்டுரைகள் , சிங்கப்பூர்ப் பல்கலைக் கழகத் தமிழ்ப் பேரவை , 1981 . 


2 . கண்ணபிரான் , இராம ., "சிங்கப்பூரில் தமிழ்ச் சிறுகதை ”, சிங்கப்பூரில் 

தமிழும் தமிழ் இலக்கியமும் , ஆய்வரங்க மாநாட்டுக் கட்டுரைகள் , 

சிங்கப்பூர்ப் பல்கலைக்கழகத் தமிழ்ப்பேரவை, 1977 . 
3 . கோவிந்தசாமி , நா ., சிங்கப்பூர்ப் புனைகதைகள் (The fiction 

of Singapore ) முன்னுரை , 1981. 
4. பாக்கியம் முத்து , தி ., இலக்கியத்தில் மனிதன் , கிறித்தவ இலக்கியச் 

சங்கம் , 1972 . 
5. இலக்குமி மீனாட்சிசுந்தரம் , “சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்தின் 

நோக்கும் போக்கும் ” , எட்டாம் உலகத் தமிழ் ஆராய்ச்சி மாநாடு , 

தஞ்சை, 
6. சிங்கப்பூர்த் தமிழிலக்கியம் ஒரு நூற்றாண்டு , சிங்கப்பூர் 

எழுத்தாளர் கழக வெளியீடு , 1996 
7. சுபமங்களா , ஜூன் 1993 . 
8 . கணையாழி , ஏப்ரல் 1993 . 
9 . தினமலர், மார்ச் 31 , 1993 . 


சிங்கப்பூரில் தமிழ் நாடகம் 


இளங்கோவன் 


சிங்கப்பூரில் தமிழ் நாடகத்துக்கு இன்னமும் சரியான முகவரி 
இல்லை . பிழைப்புக்காக வந்த முந்திய தலைமுறையினரும் அவர்தம் 
வம்சாவழியினரும் கொண்டு வந்த , வளர்த்த உதிரி கலை கலாசார 
இத்யாதிகள் அவ்வப்போது , பொழுதுபோக்குக்காகவும் சமூக 
சம்பிரதாயங்களுக்காகவும் கலைகளில் நாட்டத்தை வளர்த்திருந்தாலும் 
ஒரு முழுமையான ஆழமான வகைப்படுத்தக்கூடிய வளர்ச்சி என்பது 
நாடகத்தில் இல்லை . இசைக்கும் நடனத்துக்கும் இக்கணிப்பு வேறு 
விதமாக அமையும் . இசைக்கும் நடனத்துக்கும் தமிழினத்தில் 
கொடுக்கப்பட்டிருக்கும் மதிப்பும் மரியாதையும் நவீன தமிழ்நாடகத்துக்கு , 
ஏன் , தெருக்கூத்துக்கும் வழங்கப்படவில்லை . நாடகம் திரைப்படம் 
இரண்டுமே நம்மினத்துக்குக் குஷியைக் கிளப்பும் விஷயங்களே தவிர 
தீவிரக் கலை வேட்கைக்கும் விமர்சனப் பார்வைக்கும் உரிய தளங்கள் 
என்று உணரப்படவில்லை . இப்புரிதலோடுதான் நான் சிங்கப்பூர் தமிழ் 
நாடகப் போக்குகளைப் பார்க்க விரும்புகிறேன் . 

தமிழனின் உண்மையான கூத்து எது என்ற தேடலில் இன்று 
நாம் ஒன்றுபட்டிருக்கிறோம் . நாட்டிய சாஸ்திரத்தின் சமஸ்கிருத 
வடிவங்களின் நகலா, நிழலா தமிழனின் கூத்து என்ற ஐயங்கள் தீர்ந்த 
பாடில்லை . இயல்பாகவே வரலாற்றுப் பிரக்ஞை இல்லாத இனமாகப் 
போனதாலும் கறையான்களோடு அதிகம் உறவு வைத்துக்கொண்டதாலும் 
ஆதாரங்களை இழந்துவிட்டோம் . இடையில் காலனித்துவம் நானூறு 
ஆண்டு இடைவெளியை உருவாக்கி பாரம்பரியக் கூத்துக்கும் பார்ஸி / 
மராத்தி நாடகப் பாதிப்பால் விளைந்த விலாச நாடகத்துக்கும் 
டையிடையே வெற்றிடங்களை வகுத்துக்கொடுத்து விட்டது . 
இவ்வெற்றிடங்களைக் கலை , சமூக , வரலாற்று , அரசியல் 
கண்ணோட்டத்தோடு ஆராய்ந்து மறைந்திருக்கும் பழைய மரபுகளையும் 
குறியீடுகளையும் வெளிக்கொணர்ந்து விஞ்ஞான பூர்வமாய் விளக்கும் 
பகீரதப் பிரயத்தனக் கடமை நமக்கு இருக்கின்றது. 

1870 ஆம் ஆண்டு Wayang Farsi என்னும் பார்ஸி நாடகக் 
குழு இந்தியாவிலிருந்து மலேயாவுக்கு வந்தது . இந்துஸ்தானி 
கீர்த்தனைகளோடு அமைந்த புராதனக் கதைகளை நாடெங்கும் 
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அரங்கேற்றியது . இந்நாடக வடிவம் மலாய் இனத்தவரைப் பாதித்தது . 
தொடர்ந்து பல பார்ஸி நாடகக் குழுக்கள் மலேயா வரத்தொடங்கின . 
பார்ஸி நாடகக்காரர்கள் மலேயாவில் தங்கினர் . திருமணம் செய்து 
கொண்டனர் . நாடகச் சந்ததியினரை உருவாக்கினர் . பினாங்கு ( Penang ) 
தீவில் வேர்விட்ட இவ்வடிவமே இன்று மலாய்க்காரர்களின் மரபு இசை 
நாடக வடிவமாய் பரிணமித்து Bangsawan என்று அழைக்கப்படுகிறது . 
இதன்பிறகு தமிழ்நாட்டிலிருந்து விலாச நாடகக் குழுக்களும் பாய்ஸ் 
கம்பெனி நாடகக் குழுக்களும் மலேயாவுக்கும் சிங்கப்பூருக்கும் வரத் 
தொடங்கின. இரண்டாம் உலகப்போருக்கு முந்திய பல்வேறு குழுக்களின் 
வருகையாலும் பல கலைஞர்கள் இங்கேயே தங்கியதாலும் சிங்கப்பூரில் 
தமிழ் நாடகத்துக்குப் பொதுவாக ஒருவித சபாநாடக யதார்த்த பாணி 
வடிவமே வாய்த்தது . அரங்கேறிய நாடகங்களைப் பற்றிய விவரங்கள் 
அதிகம் இல்லை . அரை நூற்றாண்டுக்கு முன்வரை தெருக்கூத்து இங்கு 
ஆடப்பட்டதற்கான செவிவழித் தகவலே உண்டு . மாரியம்மன் கோவில் 
தீமிதி உற்சவத்தின் போது அர்ச்சுனன் தபசு ” க்காகச் சில குடும்பத்தினர் 
வருடந்தோறும் வேஷங்கட்டி வந்ததாக அறிய முடிகிறது . இதற்கும் 
ஆதாரங்கள் இல்லை . 1920 களில் இருந்து தமிழ்நாட்டு பாய்ஸ் 
கம்பெனிகளின் எண்ணற்ற வருகையால் சிங்கப்பூர் தமிழ் நாடகம் 
பாதிப்படைந்து வந்திருக்கிறது . மதனவேலு பிள்ளை ( 22.4.1971 இல் 
காலமாகிவிட்டார் ) 1925 ஆம் ஆண்டு காதர் பாட்சா நாடகக்குழுவோடு 
சிங்கப்பூர் வந்தார் . இங்கேயே குடியேறி தேவ கான சபாவை நிறுவினார் . 
இசை நாடகங்களை நடத்தி வந்தார் . 

1935 முதல் ந . பழநிவேலு உணர்ச்சிகரமான பல சமூகச் 
சீர்திருத்த நாடகங்களைத் தமிழர் சீர்திருத்தச் சங்கத்துக்காக எழுதித் 
தயாரித்தார். திராவிட இயக்கக் கொள்கையின் பிரசார நெடிமிக்கவை 
அந்நாடகங்கள் . திராவிட இயக்கப் பாதிப்பும் பெரியாரின் கொள்கைகளின் 
ஈர்ப்பும் உள்ள தமிழர்கள் மலேயாவிலும் சிங்கப்பூரிலும் வாழ்ந்து வந்த 
காலகட்டம் அது . சாதி ஒழிப்பு, விதவை மறுமணம் , சீர்த்திருத்தத் 
திருமணம் போன்றவை நாடகக் கருக்களாயின . 

தி.மு.க. பாணி சமூகச் சீர்திருத்த நாடகங்களையும் குடும்பக் 
கதைகளை மையமாகக் கொண்ட சமூக நாடகங்களையும் ச . வரதன் 
1955 முதல் பகுத்தறிவு நாடக மன்றத்தின் சார்பிலும் பின் 1970 முதல் 
1987 வரை சிங்கப்பூர் இந்திய கலைஞர் சங்கத்தின் சார்பிலும் தயாரித்து , 
இயக்கினார் . 

இந்திய கலைகள் மையத்தைச் சேர்ந்த எஸ்.எஸ்.சர்மா 1954 
முதல் 1987 வரை நகைச்சுவை , மர்ம நாடகங்களை எழுதித் தயாரித்தார் . 
சாங்கி நலனபிவிருத்தி சபா உறுப்பினராகவும் பின் சிங்கப்பூர் ஒலிபரப்புக் 
கழகத்தில் தமிழ்ப்பிரிவின் தலைவராகவும் இருந்த எம் . கே . நாராயணன் 
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1958 முதல் 1987 வரை பல சமூக நாடகங்களையும் மர்ம நாட்கங்களையும் 
ஒலிபரப்பியும் மேடையேற்றியும் வந்தார் . சிங்கப்பூரின் இந்த நாடக 
முன்னோடிகள் ஏறக்குறைய 50 ஆண்டுகாலமாகச் சிங்கப்பூர் தமிழ் 
நாடகத்தை முழுமையாக ஆக்கிரமித்திருந்தனர் . எனினும் இவர்கள் 
உலகளாவிய நிகழ்கலை அரங்கியல் அணுகுமுறையோடு , ஞானத்தோடு , 
நிபுணத்துவத்தோடு தமிழ் நாடகத்தின் மரபையோ நவீன அரங்கையோ 
சிறிதும் புரிந்துகொள்ளாமல் வெறும் உணர்ச்சிகரமான வசனப் 
பரிமாற்றத்தையும் காட்சி மாற்றத்தையும் திரைச்சீலைத் திறப்பையும் 
மூடலையும் கதாநாயகன் , நாயகி , வில்லன் , நகைச்சுவை , சுபம் 
என்பனவற்றையே நாடகம் என்றெண்ணி மயங்கி இருந்தனர் . 

தரம் இல்லையெனினும் இவர்களின் பங்களிப்புக்காக 
அளிக்கப்படும் மரியாதையை , இவர்கள் தரமான கலைஞருக்குக் 
கொடுக்கப்படும் கௌரவமாக எண்ணிக் கொள்கின்றனர் . இவர்கள் 
சாதனைகளைப் பற்றிய ஓர் ஆழமான விமர்சனமே , அதில் கலை 
நவிற்சியோ அறிவுவெளிப்பாடோ இல்லை என்பதை வெளிப்படுத்தும் . 
1980 இல் ஏற்பட்ட சிங்கப்பூர் ஆங்கில, மலாய் , நவீன நாடகங்களின் 
சமகால மாற்றங்களும் வளர்ச்சியும் தமிழ் நாடகக் குழுவினரை 
எந்தவிதத்திலும் பாதிக்கவில்லை இவர்களும் அதே கலாசார 
அமைப்புகள் , அரசாங்கத்தின் நிதியைப் பெறுபவர்களாக இருந்தும் , 
நிபுணத்துவம் பெறுவதற்கான ஊக்குவிப்புத் திட்டங்களும் பொருளாதார 
உதவியும் வழங்கப்பட்டிருந்தும் , முறையாகச் செயல்படவில்லை . 

நான்கு மொழிகளிலும் சிங்கப்பூர் நாடகங்கள் 1978 முதல் 
1987 வரை ஷெல்- வருடாந்திர நாடக விழா தொடரில் நிதி உதவி 
பெற்று வந்தன . இந்த நாடக விழா நிறுத்தப்பட்ட பிறகு நான்கு தமிழ் 
இந்திய கலைகள் மையம் , வெண்ணிலா கலை அரங்கம் , தமிழவேள் 
நாடக மன்றம் ஆகியவை செயலிழந்து போயின . புதியவைகளைக் கற்று 
தங்களை மாற்றிக் கொள்வதற்குத் தேவையான அறிவு, சக்தி , அனுபவம் , 
தொடர்பு , நிபுணத்துவம் , எதிர்கால நோக்கு எதுவுமே இந்தக் 
குழுக்களிடம் இருக்கவில்லை. ஆனால் வானொலி , தொலைக்காட்சி , 
மேடைகளில் நடித்து வந்த சில இளையர்கள் ஒன்று சேர்ந்து 1988 இல் 
“ ரவீந்திரன் நாடகக் குழு ” என்று ஒன்றை அமைத்தார்கள் 

தமிழ் 
மெலோடிராமாவைத் தொடர்வதற்கு . இக்குழு 1991 இல் பதிவு செய்யப்பட்ட 
குழுவானது . 
சிங்கப்பூரின் முதல் நவீன 

பரீட்சார்த்த 
ந . முத்துசாமியின் “ நாற்காலிக்காரர் ”. எஸ் தேன்மொழி இந்த நாடகத்தை 
1989 இல் நடைபெற்ற நாடக விழாவில் சிங்கப்பூர் தமிழ் இளையர் 
மன்றத்தின் சார்பில் இயக்கி, அரங்கேற்றினார். நாடகத்தில் ஆர்வமுள்ள 
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சிங்கப்பூர் 


இளையர்களைச் சபா நாடகத்திலிருந்து வெளியே இழுப்பதற்காக , 1989 
நாடக விழாவில் ந . முத்துசாமி அழைக்கப்பட்டிருந்தார் . ந . முத்துசாமியின் 
கலை மேற்பார்வையில் நாடகம் தயாரிக்கப்பட்டது . 

இந்த நாடகத்தில் கருப்பு - வெள்ளை வண்ணம் பூசப்பட்ட ஒரு 
நாற்காலியைத் தவிர வேறு எந்தப் பொருளுமே இல்லை என்பது 
நடிகர்களுக்கு வியப்பாக இருந்தது . உடல் அசைவுகளுக்கு முக்கியத்துவம் 
கொடுக்கப்பட்ட , இந்த அரசியல் அங்கதப்பாணி நாடகத்தை அவர்களால் 
புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை. இது தமிழ் நாடகமா என்ற கேள்வியை 
எழுப்பியது . இதில் நடித்த ரவீந்திரன் நாடகக் குழுவினர் மீண்டும் 
சபாநாடகத்துக்கே திரும்பி விட்டார்கள் . 

1991 மார்ச்சில் இளையர் நாடக விழாவுக்காக மலேசிய நாடக 
எழுத்தாளர் Hatta Azad Khan எழுதிய “ மாயாட் ” என்னும் மலாய் 
நாடகத்தின் தழுவலான “ பிணம் ” ( எழுத்து : இளங்கோவன் ) நாடகத்தில் 
ரவீந்திரன் நாடகக் குழுவினரை இயக்கினார் தேன்மொழி , வட்ட 
அரங்கமான சப் - ஸ்டேஷனில் நாடகம் நடிக்கப்பட்டது . வட்ட அரங்கத்தில் 
நடிகர்களை நடிக்கப் பழக்குவது சிரமமாக இருந்தது . பார்வையாளர் 
களுக்குப் பின்புறத்தைக் காட்டுவது அநாகரிகம் என்று அவர்கள் 
நினைத்திருந்தனர் . மெலோடிராமா முறையில் உணர்ச்சியைக் கொட்டி 
கத்தி நடிக்கும் நடிப்பையும் கதை சொல்லும் பாணி வசனங்களையும் 
மட்டுமே அறிந்திருந்த அவர்களால் , நாடகத்தின் உடல் வெளிப்பாடு 
களையோ , தொழில்நுட்ப வெளிப்பாட்டையோ உள்வாங்கிக் கொள்ள 
முடியவில்லை . நாற்காலிக்காரர் , பிணம் இரண்டு நாடகங்களும் 
இளங்கோவனின் மேற்பார்வையிலேயே தயாரிக்கப்பட்டன . 

நாடக வடிவம், உள்ளடக்கம் , அவைக்காற்று முறை ஆகியவற்றில் 
சோதனைகள் செய்து சிங்கப்பூரில் தமிழ் நவீன நாடகத்தைப் பற்றிய 
விழிப்புணர்வையும் புதிய அனுபவங்களையும் தரிசனங்களையும் 
ஏற்படுத்தும் நோக்கத்தில் , 1991 ஆகஸ்டில் அக்கினிக்கூத்து என்ற 
பெயரில் இருமொழி நாடகக்குழு தேன்மொழியின் தலைமையில் தோற்றம் 
கண்டது . அக்கினிக் கூத்து , ந . முத்துசாமியின் கூத்துப்பட்டறையுடன் 
இணைப்பை ஏற்படுத்திக் கொண்டது . அக்கினிக்கூத்தின் பிரதான நாடக 
எழுத்தாளராகவும் இயக்குநராகவும் இளங்கோவன் இயங்க , இன்றுவரை 
பத்தொன்பது நாடகங்களை அக்கினிக்கூத்து அரங்கேற்றியுள்ளது . 

அக்கினிக்கூத்தின் நாடகங்கள் ‘புரோஸீனிய ( Proscenium ) 
படச்சட்ட முகப்பு மேடையைத் தவிர்த்து சப் - ஸ்டேஷன் ( Substation ) 
எனும் சிற்றரங்கில் வட்டக்களரி போன்ற அரங்கமைப்பில் நிகழ்ந்தன . 
சிங்கப்பூர் தமிழ் நாடகத் துறையில் ஒரு மாறுபட்ட குரலாக அக்கினிக் 
கூத்து பங்கு குறிப்பிடத்தக்கது . கோ பாவ் கூன் ( Kuo Pao Kun ) , 
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ஹான் லாவோடா ( Han Laoda ) ஆகியோரின் சீன நாடகங்களையும் , 
இந்தியாவின் பாதல் சர்க்கார் , இத்தாலியின் டாரியோ ஃபோ ( Dario 
Fo ) போன்றோரின் படைப்புகளை அரங்கேற்றியுள்ளது . ஃபோவின் 
Accidental Death of an Anarchist டை ( விபத்து ) அக்டோபர் 93 இல் 
அக்கினிக்கூத்து அரங்கேற்றிய போது பெரும் சர்ச்சைக்குள்ளானது . 
சிங்கப்பூரில் 18 வயதுக்குக் குறைந்தவர்கள் பார்க்கத் தடை விதிக்கப்பட்ட 
முதல் தமிழ் நாடகம் இதுதான் . அதிலிருந்து அக்கினிக்கூத்தின் 
நாடகங்கள் ஆபாசமானவை என்ற கருத்தைத் தமிழ் வெகுஜன கலாசார 
அமைப்புகள் விதைக்கத் தொடங்கின . 

இளங்கோவன் நாடக இயக்கக் கலையில் பயிற்சிபெற வெளிநாடு 
சென்றதால் 1994 இலிருந்து 1996 வரை அக்கினிக்கூத்து அமைதியானது . 
அக்கினிக்கூத்தின் படைப்புகள் நவீனம் என்ற வார்ப்புக்குள் அடங்குவன . 
நவீன நாடகம் என்பது குடும்ப சமாச்சாரம் , காதல் , விவாகரத்து , 
போதைப் புழக்கம் , மது , கற்பு , மதம் , பண்பாடு போன்ற உள்ளடக்கத்தில் 
இருந்து வெகுதூரம் விலகி நிற்பது . நவீன நாடகம் உள்ளடக்க ரீதியிலும் 
உருவத்திலும் நைந்துபோன realism / melodrama பாணியைப் 
பின்பற்றுவதில்லை.. நவீன நாடகம், நேர்கோட்டு வடிவ (linear ) கதை 
சொல்லும் பாணி - கதைமாந்தர் சார்ந்த தொடக்கம் , உச்சம் , வீழ்ச்சி , 
முடிவு , நாயகன் -வில்லன் மோதலும் சுபமான முடிவும் , எல்லோரும் “ ஜோரா ” 
கைதட்டிவிட்டு வீட்டுக்குச் சந்தோஷமாகப் போகக் கூடிய தீர்வுகளையும் 
வழங்குவதில்லை . நவீன நாடகம் ; உடை , ஒப்பனை , அரங்க அமைப்பு , 
பொருட்கள் , மேடை நிராகரிப்பு , ஒலி -ஒளி, நடிக அசைவுகள் , நடிகனின் 
குரல் பயிற்சி , நடிப்புப் பயிற்சி போன்றவற்றில் துல்லியமாகக் கவனம் 
செலுத்துகிறது . 

நவீன நாடகச் செயல்பாடும் அரசியல் செயல்பாடும் தொடர்பு 
உடையவை . அரசியல் கருத்துத் தளங்களையும் ஆளும் வர்க்கத்தினரின் 
கருத்தமைவுகளையும் விசாரிக்கும் துணிச்சல் நவீன நாடகத்துக்கு 
உண்டு. 

நவீன நாடகம் என்பது நிறுவன எதிர்ப்பின் குறியீடாகவே 
புரிந்து கொள்ளப்பட்டிருக்கின்றது . பார்வையார்களுக்கும் நடிகர்களுக்கும் 
உள்ள நான்காம் கவரை ( Fourth wall ) உடைத்து நெருக்கத்தை 
ஏற்படுத்துகிறது . ஒயிலாக்க பாணி நடிப்பு ( stylised acting ) பற்றியும் 
நவீன நாடகம் அக்கறை கொண்டுள்ளது . மரபுக் கலைகளிலிருந்து சில 
அடிப்படைப் பயிற்சிகள் பெறுவதன் தேவையை உணர்ந்திருக்கிறது . 

இதற்கு எதிர்மாறாக , melodrama அல்லது சிங்கப்பூரில் 
mamadrama ( ஏனைய இனத்தவரால் சிங்கப்பூர் தமிழ் நாடகத்துக்கு 
வழங்கப்பட்டிருக்கும் இழுக்குச் சொல் ) எனும் பார்ஸியா/ சபா /பாணித் 
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சிங்கப்பூர் 


தமிழ் நாடகம் , நீண்ட அடுக்கு வசனங்களாலும் திரைச் சீலைகளாலும் , 
கட் அவுட் ( cut - out ) களாலும் , தந்திரக் காட்சிக்கு மதிப்பளிக்கும் 
ஒளியமைப்புகளாலும் , துண்டு துணுக்கு நகைச்சுவை உதிர்ப்புகளாலும் , 
இடைவெளிகளையும் காட்சி மாற்றங்களையும் நிரப்பப் பயன்படும் இசை 
யாலும் கல்வெட்டாகிவிட்டது. இத்தகு நாடகங்களுக்கு எந்த அமைப்பையும் 
கேள்விக்குள்ளாக்கும் தைரியம் இல்லை . அவ்வப்போது கொஞ்சம் 
மேம்போக்கான விமர்சனங்களை வீசிவிட்டுத் திரும்பவும் எவ்வித 
மாற்றமும் இன்றி எல்லாவற்றையும் ஏற்றுக்கொள்வது இவற்றின் 
சித்தாந்தத்தளம் . பொதுவாகச் சிங்கப்பூரில் எந்த நாடகத்துறை 
ஆர்வலருக்கும் முறையான பயிற்சியோ நிபுணத்துவமோ கிடையாது 
தமிழ் திரைப்பட நடிப்பின் பாதிப்பிலேயே இவர்களது காலம் ஓடுகிறது . 
ரவீந்திரன் நாடகக் குழுவினர் நவீன நாடகக் கோட்பாடுகளுக்கு 
எதிரான பின்னணியில் இயங்குபவர்கள் . அடிக்கடி பரீட்சார்த்தம் , 
தெருக்கூத்து , வீதி நாடகம் என்ற அடைமொழிகளைத் தங்களின் 
படைப்புகளுக்கு முன் சேர்த்துக் கொள்கின்றனர் . 

1989 இல் நாற்காலிக்காரர் , 1991 இல் பிணம் பின்னர் அக்கினிக் 
கூத்தின் முதல் நாடகமான மரபு ஆகியவற்றில் நடித்த பிறகே , வட்ட 
அரங்கின் அனுபவமும் நவீன நாடகப் பரிச்சயமும் அவர்களுக்கு 
கிடைத்தது . பழைய நாடகக் குழுக்களின் தேய்ந்து போன வடிவத்தில் 
இருந்து இவர்கள் விலகி வந்திருந்தாலும் , உள்ளடக்கத்திலும் அவைக் 
காற்றும் முறையிலும் புதுமையில்லை . 

ரவீந்திரன் நாடகக் குழுவும் அக்கினிக்கூத்தும் தங்கள் 
கொள்கையிலும் நடவடிக்கைகளிலும் முரண்பட்டே இருக்கின்றனர் . 
வேஷம் போடும் தமிழ்ச் சமூகத்துக்கு முரணான அமைப்பாக அக்கினிக் 
கூத்தைத் தமிழ் தகவல் சாதனங்கள் கொள்கின்றன . அக்கினிக் 
கூத்துக்கு விளம்பரம் செய்வதை நிராகரிக்கின்றன. அக்கினிக்கூத்து 
தன் நடவடிக்கைகளை விளம்பரப்படுத்த ஆங்கிலப் பத்திரிகையை மட்டுமே 
நம்பியுள்ளது . அதே சாதனங்கள் பாரம்பரிய தமிழ்க் கலாசார 
நன்னெறிகளின் பிரதிநிதிகளாகவும் பாதுகாவலர்களாகவும் ரவீந்திரன் 
நாடகக் குழுவைப் போற்றி வருகின்றன . நாடகம் வழி சமூகசேவை 
என்பதே இக்குழுவின் முழக்கம் . எனவே அரசாங்கத்தால் அமைக்கப்பட்ட 
சுய உதவி அமைப்பான சிங்கப்பூர் இந்தியர் மேம்பாட்டுச் சங்கம் , 
தமிழர்களின் சமூகப் பிரச்சினைகளைப் பற்றி நாடகம் உரையாடல் 
நிகழ்ச்சிகளை நடத்த ரவீந்திரன் நாடகக் குழுவுக்குத் தகவல்களை 
வழங்கி ஆதரவு அளிக்கிறது . இதில் நம்பமுடியாதது என்னவென்றால் 
ரவீந்திரன் குழுவைச்சேர்ந்த நடிகர்களோ அல்லது கலந்துரையாடலுக்கு 
அழைக்கப்படும் மனோவியல் நிபுணர்களோ , அதிகாரிகளோ ( Drama 
therapy ) பயிற்சி பெற்றவர்கள் அல்லர் . இதனால் நாடகம் என்ற 
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போர்வையில் சமூகப் பிரச்சினைகளுக்குத் தீர்வு காண்பதுபோல் ஒரு 
விபரீதம் நிகழ்ந்து கொண்டிருக்கிறது . 

சிங்கப்பூரின் நான்கு அதிகாரத்துவ மொழிகளில் ஒன்று தமிழ்மொழி . 
ஏறக்குறைய 200,000 பேர் தமிழ் சிறுபான்மை சமூகத்தைச் சேர்ந்தவர்கள் . 
தமிழ் ஆசிரியராகவோ அல்லது மொழிப் பெயர்ப்பாளராகவோ , 
தொலைக்காட்சி / வானொலி தயாரிப்பாளராகவோ அல்லது தமிழ்ப் 
பத்திரிகையில் செய்தியாளராகவோ ஆனால் ஒழிய தமிழால் பிழைப்பு 
நடத்த முடியாது . கல்வித்துறையில் தொடக்கநிலை ஒன்று முதல் 
பல்கலைக்கழகப் புகுமுக வகுப்புவரை தாய்மொழியாகத் தமிழ் கட்டாயப் 
பாடமாகக் கற்பிக்கப்படுகிறது . பல்கலைக்கழகத்தில் சீனம் ( மாண்டரின் ) , 
மலாய் , ஜப்பானிய மொழி , ஐரோப்பிய மொழிகள் இருக்கின்ற போதும் 
தமிழ் மொழி இல்லை . ஏனைய சமூகங்களைப் போலவே தமிழ்ச் சமூகமும் 
சமகால வளர்ச்சியினால் சவால்களையும் பாதிப்புகளையும் மனத் 
தளர்ச்சியையும் சந்திக்க வேண்டியுள்ளது . தமிழ்ச் சமூகத்தின் 
நிலைப்பாட்டை உறுதிப்படுத்த நாட்டின் பொருளாதார வளமும் சமூக - 
அரசியல் பாதுகாப்பும் உதவுகிறது . சிறுபான்மையினமாக இருப்பதால் 
உள்ளுக்குள் இருக்கும் அளவுக்கு மீறிய பயத்தையும் நம்பிக்கையின்மை 
யையும் அரசாங்கம் , அரசாங்கத் தலைவர்கள் மேல் காட்டும் பற்றாகவும் 
நன்றியாகவும் தங்கள் இலக்கியப் படைப்புகளிலும் நிகழ்கலைகளிலும் 
வெளிப்படுத்துகிறார்கள் . தமிழ்க் கலைஞர்கள் தங்கள் உண்மையான 
நிலையை , சிங்கப்பூர் அடையாளத்தைத் தேடுவதற்கு மொழி , இனம் , 
கலாசாரம் , அரசியல் உரிமைகள் , வரலாறு போன்ற கூறுகளின் 
பரிமாற்றங்கள் மோதல்கள் ஆகியவற்றைத் தங்கள் படைப்புகளில் 
வெளிப்படுத்தப் பயப்படுகிறார்கள் . 

ஒரு நிகழ்கலையாக நாடகத்தின் உள்ளுயிர் வடிவம் என்பது 
வாழ்வின் மகிழ்ச்சியையும் வலிகளையும் பரிமாறிக்கொள்வதாகவும் வெளிப் 
படுத்துவதாகவும் இருக்கவேண்டும் . ஆனால் படைப்பின் தரம் , 
படைப்பாளரின் அறிவாற்றல் , கலைத்திறம் , நிபுணத்துவத்தைப் 
பொறுத்துத்தான் இருக்கும் . சிங்கப்பூர் தமிழ்க் கலைஞர்களிடம் விமர்சன 
உணர்வு குறைவாகவே இருப்பதோடு , உள்ளொளித் தேடலோ, சுய 
சிந்தனையோ இல்லாது இருப்பதால் அவர்களின் வெளிப்பாடு தேங்கி 
விட்டது . சிங்கப்பூர் தமிழ் மேடைக்கலைஞர்கள் பாரம்பரிய அல்லது நவீன 
நாடக அரங்கின் குறியீடுகள் , ஒளியமைப்பு , ஒலியமைப்பு , ஒப்பனை , 
அலங்காரங்களை முழுமையாகப் புரிந்துகொள்ளவில்லை. இன்றும் 
மேலோட்டமான சபா நாடகச் சிந்தனையே தமிழ் மேடையை ஆக்கிரமித் 
திருக்கிறது . இதனால் நாடகப் படைப்பு நடிப்பு என்பது நீளமான 
அறிவுரை வசனங்களும் முகத்தில் உணர்ச்சிகளை அதீதமாக 
வெளிப்படுத்துவதுமாகவே அமைந்துவிட்டது . இல்லாவிட்டால் தமிழ் 
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சினிமாவைப் பிரதிபலிப்பதாக இருக்கிறது . நாடகப் படைப்பின் 
அடிப்படைகள் கருத்தில் கொள்ளப்படுவதில்லை . மற்ற மொழி நாடக 
வளர்ச்சியைக் கண்டு இரசனையை வளர்த்துக் கொள்வதுமில்லை . 
சிங்கப்பூர் தமிழ் நாடகங்கள் வட்டார தேசிய அடையாளத்தைப் பெற 
வேண்டுமானால் , தங்கள் சுய கலாச்சார , பாரம்பரிய கலைவடிவங்களுடன் 
தொடர்ச்சியான ஊடுருவலை ஏற்படுத்தி , மேடை வடிவங்கள் , 
பாத்திரங்கள் , உயிரோட்டம் குறித்த நவ நாடகத் தன்மைகளைப் பெற 
வேண்டும் . புராதன கலைவடிவத் தேடலும் நவீன மேடைக்கு , ஒரு மொழி 
மரபைத் தேடுவதாகவும் இரண்டுக்கும் இடையிலான தனிச்சிறப்பைக் 
காண்பதாகவும் அமையும். ஆனால் தமிழ் நாடகத் திறன்களைப் பயிற்றுவிப் 
பதற்கான இலக்கியமோ பயிற்சிமுறைகளோ இன்றுவரை இல்லை / 
வகுக்கப்படவில்லை . தமிழ்நாட்டில் இருக்கும் தமிழ் மேடைக்கலை 
நிபுணர்களும் மேற்கத்திய மேடைத் திறன்களைத்தான் பயன்படுத்து 
கிறார்கள் . மேடை நாடகம் ஒரு பொழுபோக்கு அம்சமாகவே , அமெச்சூர் 
கலைஞர்களுக்கு மட்டுமே பொருந்துவதாக இருக்கும் சிங்கப்பூரில் , தமிழ் 
நாடகத்துறையில் பயிற்சி பெற்ற நிபுணர்கள் எவரும் இல்லை , முழுநேரக் 
கலைஞனாக ஜீவிக்கும் சூழலும் இல்லை . எனினும் நாடகத்துறையில் 
முறையான பயிற்சி பெற்ற இளங்கோவன் , தமிழ் நாடகத்துக்கு ஒரு 
தரத்தை ஏற்படுத்தி வருகிறார் என்பதைக் குறிப்பிட வேண்டும் . 

பொதுவாகவே சிங்கப்பூர் தமிழ் மேடைக்கலை சிங்கப்பூர்த் 
தமிழனின் நிஜங்களைப் பிரதிபலிப்பதாக இல்லை . வரலாறு , கலாசாரம் , 
மொழி , கல்வி , சமயம் , கலைத்திறம் , சமூக - அரசியல் நிலை எதனையுமே 
விமர்சிப்பதேயில்லை. பிரபலமான சினிமா கலாசாரத்தில் மூழ்கியிருக்கும் 
தமிழர்களுக்குச் சமூக விழிப்புணர்வைத் தூண்டுவதாகவும் இல்லை . 


குதிரைப் பந்தய லாவணி 


சுப . திண்ணப்பன் 


சிங்கைத் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றை நோக்கும்போது சிங்கைத் 
தமிழ் இலக்கியத்தில் இரண்டு நெறிகள் இருப்பதை நாம் உணர முடியும் . 
ஒன்று புலவர் இலக்கிய நெறி; மற்றொன்று பொதுமக்கள் இலக்கிய 
நெறி . புலவர் இலக்கிய நெறி என்பது கற்றோரால் கற்றோருக்கென்று 
உருவாக்கப் பட்ட இலக்கியங்களை உடையது . இலக்கண மரபு குன்றாது 
இருப்பது , தொன்மை இலக்கியச் செல்வாக்குக்கு உட்பட்டது . பொதுமக்கள் 
நெறி என்பது ஓரளவு கற்றோரால் உருவாக்கப்பட்ட இலக்கியங்களாய் 
இருப்பினும் நாட்டுப்புற இலக்கியச் செல்வாக்குக்கு ஆட்பட்ட 
போக்குடையது . படிப்பறிவு இல்லாத பாமர மக்களும் கேட்டுச் 
சுவைப்பதற்குரிய ஒன்று . பெரும்பாலும் வாய்மொழி இலக்கியப் 
பண்புடையது. ஏட்டில் எழுதா இலக்கிய இயல்புடையது . 

சிங்கைத் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றில் புலவர் இலக்கிய 
நெறியைத் தோற்றுவித்தவர் இலங்கைச் சதாசிவ பண்டிதர் . அவர் 
1887 இல் இயற்றி வெளியிட்ட சிங்கை நகர் அந்தாதியும் சித்திரகவியுமே 
புலவர் நெறி இலக்கியத் தொடக்கங்கள் ஆகவுள்ளன. அதுபோலப் 
பொதுமக்கள் இலக்கிய நெறியைத் தோற்றுவித்தவர் தமிழகத்தைச் 
சார்ந்த இரங்கசாமி தாசன் . இவர் 1893 இல் இயற்றிய அதிவினோதக் 
குதிரைப் பந்தய லாவணி என்னும் நூலே பொதுமக்கள் இலக்கிய 
நெறிக்குரிய தொடக்க நூலாகும் . சிங்கை நகர் அந்தாதி சித்திரகவி 
நூல்களும் , குதிரைப் பந்தய லாவணியும் சிங்கப்பூர் தீனோதய வேந்திர 
சாலையில் அச்சிடப் பெற்றவை . இந்த அச்சகம் மக்தூம் சாயபுக்குரியது . 
இவர் சிங்கையில் முதன்முதல் சிங்கை நேசன் என்னும் தமிழ் இதழை 
நடத்தியவர் . நல்ல எழுத்தாளர். ஏனைய எழுத்தாளர்களை ஊக்குவித்து 
நூல் வெளியிடச் செய்தவர் . 

இந்த இருவகை நெறி இலக்கியங்களில் சிங்கை நகர் 
அந்தாதியும் சித்திரகவியும் சிங்கப்பூர் தேங் ரோடு முருகனைப் பற்றிப் 
பாடப்பெற்றவை . அதாவது இறைவனைப் பாடிடும் பக்தி நூல். ஆனால் 
குதிரைப் பந்தய லாவணியோ மனிதனை மையமாக வைத்துச் 
சிங்கப்பூருக்குத் தஞ்சைப் பகுதியிலிருந்து ஒரு கணவனும் மனைவியும் 
குதிரைப் பந்தயம் காணவந்ததை மையமாக வைத்துப் பாடப்பட்ட 
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இன்பச் சுவை நூலாகும் . சிங்கை நகர் அந்தாதியிலும் சித்திரக் கவியிலும் 
சிங்கை வரலாற்றுக் கூறுகள் மிகுதியாக இடம்பெற வாய்ப்பில்லை . 
லாவணியில் வரலாற்றுக் கூறுகள் குறிப்பாகத் தமிழர்கள் வந்த பயண 
வழி விளக்கம் பெற்றுள்ளது . தமிழகத்தில் தஞ்சை மாவட்டத்தில் வாழ்ந்த 
ஒரு கணவனும் மனைவியும் நாகப்பட்டினம் வந்து கப்பலேறிப் பினாங்கு 
மலாக்கா வழியாகச் சிங்கை வந்து இறங்கிச் சில நகர்ப்புறப் பகுதிகளைப் 
பார்த்துக் குதிரைப் பந்தயத்தையும் கண்டுகளித்து இறுதியில் 
இச்சிங்கையில் மகிழ்ச்சியுடன் இருப்பதாக இலாவணி சித்திரிக்கின்றது . 
இந்த நூலைப் பற்றிய விளக்கம் தருவதே இந்தக் கட்டுரையின் நோக்கம் . 
முன்னோடி ஆய்வுக் குறிப்புகள் 

குதிரைப் பந்தய லாவணி பற்றிய குறிப்புகளை - சில 
சிறப்பியல்புகளைத் திருவாளர்கள் நா . கோவிந்த சாமியும் ( 1979 ) வை. 
திருநாவுக்கரசும் ( 1985 ) தத்தம் கட்டுரைகளில் குறிப்பிட்டுள்ளனர் . 
கிடைத்துள்ள தொடக்க கால நூல்களில் சிங்கப்பூர்ப்பின்னணியை 
மையமாகக் கொண்ட முதல் தமிழ்ப் படைப்பிலக்கியம் குதிரைப் பந்தய 
லாவணி என்பது அவர்கள் கருத்து . 

இந்நூல் எழுந்த காலத்தில் இருந்த (1893 இல் ) சிங்கப்பூர் 
நகரின் தோற்றம் , சாலைக் காட்சிகள் , சமூக அமைப்பு , பொழுது போக்கு 
ஆகியவற்றை இந்நூல் படம்பிடித்துக் காட்டுகின்றது என்றும் , அன்றைய 
சிங்கப்பூரில் தமிழர் பேச்சில் வழங்கிய மலாய்ச் சொற்களையும் 
எடுத்தாளுகின்றது என்றும் அவர்கள் குறித்துள்ளனர் . சிங்கை நகர் 
அந்தாதியுடன் இந்நூலை ஒப்பிட்டு முதல் நூலைப் போல இலக்கிய 
நடையையும் கடினமான சொற்களையும் பயன்படுத்தாமல் அன்றைய 
சிங்கப்பூரில் வழங்கிய தமிழ்ச் சொற்றொடர்களையும் மலாய்ச் 
சொற்களையும் கொண்டு இந்நூல் விளங்குவதைத் திருநாவுக்கரசு 
குறிப்பிடுகிறார் . இலக்கிய நயத்திலும் இலக்கண அமைதியாலும் மேம்பட்ட 
நூலாக இதனைக் கருத முடியாது என்பது அவர் கருத்து . 
மன்னர்களையும் தெய்வங்களையும் சிறப்பித்துப் பாடிய ஒரு 
காலக்கட்டத்தில் ஒரு சாதாரணத் தமிழ்க் குடியேறியின் வாழ்க்கையை 
லாவணியில் பாடக்கூடிய ஒரு துணிவு இரங்கசாமி தாசனுக்கு மட்டுமே 
இருந்தது என்று கோவிந்தசாமி இந்நூலாசிரியரைப் பாராட்டுகிறார் . 
சிங்கப்பூர்க் கவிதைத் தொகுப்பில் தமிழ்க் கவிதைகளைத் தொகுத்த 
திருநாவுக்கரசு, “ பிரிட்டிஷ் அரும்பொருள்காட்சியகத்தில் மட்டுமே 
கிடைக்கக்கூடிய இந்நூலின் தெளிவற்ற படியினின்று பாக்களின் 
சொற்கள் அனைத்தையும் முழுதாகப் படிக்க முடியவில்லை . எனவே 
லாவணியின் சுவையான ஒரு பகுதி மட்டுமே இத்தொகுப்பில் சேர்க்கப் 
பட்டிருக்கிறது ” என்று கட்டுகிறார் . 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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எனவே இந்நூலைப் பற்றிய தனி ஆய்வு இதுவரை செய்யப்பட 
வில்லை எனத் தெரிகிறது . அம்முயற்சியை இக்கட்டுரை மேற்கொண்டது . 
இக்கட்டுரைக்கு முதன்மைச் சான்றாக விளங்குவது அண்மையில் 
சிங்கப்பூர்த் தேசிய நூலகத்தில் அதிவினோதக் குதிரைப் பந்தய லாவணி 
என்னும் நூலின் படியே ( At the Races ( Tamil ) RBS 894/8111 REN No. 
184. BO 3040212A ) இந்நூல் அட்டைப் படம் உட்பட 9 பக்கங்களைக் 
கொண்டிருக்கிறது . துணைச் சான்றுகளாகச் சிங்கப்பூர் வரலாறு , 
கட்டிடங்கள் தொடர்பான ஆங்கில நூல்களும் இப்போது சிங்கையில் 
வாழும் முதியோர்கள் சிலரிடம் பெற்ற தகவல்களும் அமைகின்றன . 
பெயர் 


தேசிய நூலகத்தில் கிடைத்த நூலின் முகப்பு அட்டையில் 
அதிவினோதக் குதிரைப் பந்தய லாவணி என்னும் பெயர் உள்ளது . 
நூலின் தொடக்கத்திலோ குதிரைப் பந்தய லாவணி என்று உள்ளது . 
அதிவினோத என்னும் அடைமொழி இல்லை . முகப்பு அட்டையில் 
நூலாசிரியர் அவையடக்கப் பகுதியில் “ இந்தக் குதிரைப் பந்தய லாவணி ” 
என்னும் சொற்றொடரையே கையாள்கிறார் . ஒவ்வொரு பக்கத்திலும் 
இப்பெயரே தலைப்பாக உள்ளது . 

மேலும் இந்நூலாசிரியர் முகப்பு அட்டைப் பகுதியின் இறுதியில் 
“ காரிகை நன்னூல் இலக்கியங் கற்ற கனவான்கள் இச்சிங்காரத்தில் 
அநேக பிழை இருந்தாலும் பொறுத்தருள்க ” என்று குறிப்பிடுவதால் 
சிங்காரம் என்னும் பெயராலும் ஆசிரியர் இந்நூலை அழைத்துள்ளார் 
எனத் தெரிகிறது . நூலின் இறுதிப் பாடலிலும் ( 21 ) “ ரெங்கசாமி யான் 
பூபாலன் இயற்றினேன் சிங்காரம் அறிந்து கொள் ” எனக் கூறுவதால் 
இது மேலும் உறுதிப்படுகிறது . எனவே இந்நூல் அதிவினோதக் குதிரைப் 
பந்தய லாவணி , குதிரைப் பந்தய லாவணி , சிங்காரம் என்னும் மூன்று 
பெயர்களைக் கொண்டுள்ளது எனலாம் . இவற்றுள் குதிரைப் பந்தய 
லாவணி என்பதே பெருவழக்கினது . இவற்றின் விளக்கம் பற்றிக் 
காண்போம் . 


லாவணி என்னும் சொல்லுக்கு க்ரியாவின் தற்காலத் தமிழ் 
அகராதி , புராணக் கதையை ஆதாரமாகக் கொண்டு இருவர் விவாதம் 
செய்வது போல் பாடல்களைப் பாடி நடத்தும் கலை நிகழ்ச்சி 
( a performance in which songs are sung debating an issue 
usually on a mythological subject - ப . 889 ) என்று கூறுகிறது . 
சென்னைப் பல்கலைக் கழகத் தமிழ்ப் பேரகராதியோ ( லெக்சிகன் ) 
லாவணி என்பது மகாராட்டிர மொழியிலுள்ள இசைப் பாடல்வகை 
( 0.3440 ) என லாவணியின் மூலத்தைப் பற்றிக் கூறுகிறது . 


433 


சிங்கப்பூர் 
லாவணி என்பது மகாராட்டிரப் பகுதியிலிருந்து தமிழகத்திற்கு 
வந்த ஒரு நாட்டுப்புறக் கலை நிகழ்ச்சி . வடார்க்காடு , தென்னார்க்காடு , 
தஞ்சை, திருச்சி மாவட்டப் பகுதிகளில் கோடைக் காலமாகிய சித்திர 
மாதத்தில் மழையை வரவழைக்கும் பொருட்டு நடத்தப்படுகிறது . 
மராத்தி மொழியில் லாவணி என்னும் சொல் இசைப்பாடல் வகை ஒன்றைக் 
குறிக்கும் . தமிழகத்தில் தம்பு , தம்பட்டம் , தம்பை , தண்டிமா, தப்பளாக்கட்டை 
முதலிய இசைக் கருவிகளுடன் இந்நிகழ்ச்சி நடத்தப்படும் . காதற் 
கடவுளாகிய மன்மதனுக்குரிய விழாவான காமன் பண்டிகை 
காமண்டை விழாவின் போது லாவணி நிகழ்ச்சி நடத்தப்படும் . 

இமயமலையில் காலத்தில் கடுந்தவம் புரிந்த 
சிவபெருமானின் தவத்தைக் கலைக்குமாறு மன்மதனிடம் தேவர்கள் 
வேண்டினர் . இமவான் மகளாகிய பார்வதியைச் சிவன் திருமணம் செய்து 
கொள்வதற்காகத் தேவர்கள் வேண்டினர் . அதற்கேற்ப மன்மதன் 
சிவபெருமான்மீது மலரம்பினை எய்தான் . சிவன் நெற்றிக் கண் விழித்துச் 
சினந்து நோக்கி அவனைச் சாம்பலாகுமாறு எரித்துவிட்டார் . மன்மதன் 
மனைவி ரதி அழுது புலம்பிச் சிவனிடம் கணவனை மீட்டுத் தருமாறு 
கேட்க அவளுக்கு இரங்கிச் சிவபெருமான் மன்மதனை உயிர்ப்பித்து 
எழச் செய்தார் . ஆனால் மன்மதன் உருவம் ரதிக்கு மட்டுமே தெரியுமாறு 
செய்தார். இக்கதையை மையமாக வைத்தே லாவணியில் இரு கட்சியினர் 
எதிர்ப்பாட்டு எழுப்பிப் பாடுவர் . ஒரு கட்சி மன்மதன் எரிந்துவிட்டான் 
என உரைக்கும் . இதற்கு எரிந்த கட்சி என்று பெயர் . இன்னொரு கட்சி 
மன்மதன் எரியவில்லை என்று மறுத்து வாதாடும் . இதற்கு எரியாத 
கட்சி என்று பெயர் . இவர்கள் வாதிடும் முறை கேலி கிண்டலுடன் 
புராணக்கதைக் குறிப்புகளை விளக்கும் வகையில் பொதுமக்களுக்குச் 
சுவையாக இருக்கும் . இந்த நிகழ்ச்சி இரவு வேளைகளில் காமன் 
பண்டிகையில் வைக்கோலால் செய்யப்பட்ட காமன் உருவத்தை எரித்த 
பிறகு நடக்கும். இரவு 10 மணி அளவில் தொடங்கி விடியும் வரை கூட 
நீடிக்கும் . இந்நிகழ்ச்சி நடத்தும் இசைக் குழுவினர் தமிழகத்தில் உள்ளனர் 
(Encyclopeadia of Tamil Literature Vol 1 ) . இந்த அடிப்படையில் 
பார்த்தால் குதிரைப் பந்தய லாவணி ஆசிரியர் இந்நூலட்டையில் 
கூறியதற் கேற்ப இது சிவன் கண்ணால் தகித்த எரித்த காமனை 
அந்தக் காமன் எரியவில்லை என்று உரைக்கிறது . பிறகு ஆசிரியரே 
“ கனவான்கள் இப்போது இந்தக் குதிரைப் பந்தய லாவணியை எரிந்த 
குயில் புகலும்படி கேட்டுக் கொண்டதால் யானாகிய எளியேன் ” 
எடுத்துரைப்பதாகக் கூறுகிறார் ( அட்டைப்பகுதி ). எனினும் இக்கதை 
தொடர்பாக இந்நூல் மிகுதியாக ஒன்றும் கூறவில்லை . இந்நூலில் 
மன்மதன் பற்றிய செய்திகள் ஒரு சில இடங்களில் இடம்பெற்றுள்ளன. 
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அதிவினோத என்னும் அடைமொழியில் அதி என்னும் சொல் 
மிகுதியான என்னும் பொருள் உடையது . வழக்கமானதாகவோ 
இயற்கையானதாகவோ இல்லாமல் வியப்பைத் தோற்றுவிப்பதாக 
புதுமையானதாக அமைவது - அதாவது லாவணி வழக்கமாக மன்மதன் 
எரிந்த கட்சி , எரியாத கட்சி பற்றித்தான் அமையும் . ஆனால் ரங்கசாமி 
தாசனோ இவ்வழக்கத்திற்கு மாறாகக் குதிரைப் பந்தயத்தையும் சிங்கைப் 
பயணத்தையும் பற்றிப் பாடுவதால் இந்த அதிவினோத அடைமொழி 
பெற்றது . எனவே இது ஒரு புதிய படைப்பு இலக்கியம் . - சிங்கையில் 
குதிரைப் பந்தயத்தைப் பார்க்க வருவதையே மையமாகக் கொண்ட 
கருவைப் பெற்றிருப்பதால் இது குதிரைப் பந்தய லாவணி ஆயிற்று . 

சிங்காரம் என்னும் சொல் சிருங்காரம் என்னும் சமஸ்கிருதச் 
சொல்லின் அடிப்படையில் தோன்றியது என்றும் , நவரசத்துள் ஒன்றாகிய 
இன்பச் சுவை , அலங்காரம் அழகு என்னும் பொருட்களை உடையது 
என்றும் சென்னைப் பல்கலைக்கழகத் தமிழ்ப் பேரகராதி கூறுகிறது . 
இந்நூல் பாடல் களின் இடையிடையே கணவன் மனைவி கலவி இன்பம் 
பற்றிப் பேசுவதையும் , குதிரைப் பந்தயப் போட்டியில் கலவியையே 
பணயமாக வைத்துப் பேசுவதையும் நோக்க இந்நூல் கணவன் மனைவி 
உறவு இன்பமாகிய இன்பச் சுவை பற்றியதாகையால் இது சிங்காரம் 
எனப்பட்டது எனலாம் . இந்நூல் படிப்பவர்க்கும் கேட்பவர்க்கும் பொழுது 
போக்காக இன்பத் தரும் இயல்பினதால் இது சிங்காரமாயிற்று என்றும் 
கூறலாம் . சிங்கைப் பயணத்தைப் பாடல் வழி சுவைப்பட சொல்லும் 
அழகுடையதாதலின் அலங்காரத்துடன் இருப்பதால் இதனைச் சிங்காரம் 
என்று அழைத்தார் எனலாம் . 

அழகுணர்ச்சியும் இன்பப் பயனும் புதுமை நாட்டமும் கொண்ட 
ஓர் இலக்கியப் படைப்பு அதிவினோதக் குதிரைப் பந்தய லாவணி 
என்பதை அதன் பெயர்களே நன்கு உணர்த்துகின்றன . 


ஆசிரியர் 


குதிரைப் பந்தய லாவணி முகப்பு அட்டையின்படி இந்நூல் 
“மகா - ள - ள - ஸ்ரீ , குருங்குளம் கருப்பண்ண உபாத்தியாயரின் மாணாக்கன் , 
மகா - ள - ள - ஸ்ரீ , ஆதி திருக்குடந்தை சரபக்கொடி நா.வ.இரங்கசாமி 
தாசனால் இயற்றியது ” என்று அறியமுடிகிறது . அட்டையின் முகப்பிலுள்ள 
அவையடக்கப் பகுதியின் இறுதியில் கை இலட்சினையுடன் 
( முத்திரையுடன் ) நா.வ.கி.தாசன் என்று உள்ளது . நூலில் உள்ள கடவுள் 
வாழ்த்தாக அமையும் சிங்கை நகர் சுப்பிரமணியர் பேரில் பதம் என்னும் 
இசைப் பாடல் இரண்டின் இறுதிப் பகுதியிலும் " இரங்கசாமி பாடி இங்கு 
வந்தேன் ” ( பாடல் 1 : 4 ) என்றும் “ அந்த முடைய ரங்கசாமி யான் " ( பாடல் 
2 : 4 ) என்றும் கூறுகிறார் . நூலின் இறுதிப்பாடலிலும் ஆசிரியர் தாசன் 
தம்மைப் பற்றி விரிவாகக் கூறியுள்ளார் . “ எங்கும் சிறந்த ரெங்கசாமியின் 
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பூபாலன் இயற்றினேன் இச்சிங்காரம் அறிந்துக்கொள் ” என்று 
கூறியிருப்பதால் இந்நூலாசிரியர் இரங்கசாமி தாசன் என்றிருந்தாலும் 
ஆசிரியர் தம்மை இரங்கசாமி , ரெங்கசாமி என்றே அழைத்துக் கொண்டார் 
எனத் தெரிகிறது . இரங்கசாமி என்பது ஸ்ரீரங்கம் எனப்படும் 
திருவரங்கத்திலுள்ள அரங்கநாதனுக்குரிய பெயர்களுள் ஒன்று . 
அவனுக்குத் தாசன் என்றால் அவனுக்கு அடிமை என்று பொருள்படும் . 
எனினும் இவர் தம்மைச் சிவதாசன் என்றும் இறுதிப்பாடலில் ( 21 ) 
அழைத்துக் கொள்கிறார் . 

இரங்கசாமி தாசன் தமிழகத்திலுள்ள தஞ்சை மாவட்டத்தைச் 
சார்ந்த குடந்தை எனப்படும் கும்பகோணத்தைச் சார்ந்தவர் . இந்நூலின் 
இறுதிப் பகுதியில் உள்ள “திருக்குடந்தை வாசன் ” ( 21 ) என்னும் 
சொற்றொடரும் இதனை உறுதிப்படுத்துகிறது . ஆதி திருக்குடந்தை 
என அட்டையில் குறிப்பிட்டிருப்பதால் கும்பகோணத்திலுள்ள 
ஆதிகும்பேசுரர் கோயில் பகுதியைச் சேர்ந்தவர் எனத் தெரிகிறது . 

சரபக்கொடி என்னும் அடைமொழி விருது இவர்க்குண்டு. 
சரபம் என்றால் சிங்கத்தைச் கொல்லும் வலிமை கொண்ட எட்டுக்கால் 
பறவை . இதனை வாகனமாகக் கொண்ட சிவமூர்த்தம் ஒன்று உண்டு . 
இந்தப் பறவையின் சின்னத்தைக் கொடியில் கொண்டிருப்பது சரபக்கொடி 
எனலாம் . “ சந்ததம் புகழ்ந்திட ஜெயசரபக் கொடியைத் தானே 
வெற்றியடைந்து நாட்டினேன் தேர் ” என்னும் நூலின் 14 வது பாடலில் 
ஒரு குறிப்பு வருகிறது . மேலும் இப்பாடலில் " செந்தமிழ்ப் பாவலரை 
ஜெயித்துக் கொடியை ஏற்றி ” ( 14 ) என்றும் வருகிறது . “ சாதுக்கள் 
புகழ்ந்திடும் சரபக்கொடி உல்லாசன் ” ( 21 ) என்று இறுதிப்பாடல் கூறுகிறது . 
எனவே இரங்கசாமி தாசன் தாம் வாழ்ந்த காலத்தில் இருந்த தமிழ்ப் 
புலவர் பலரைப் பாடி வென்று வாகை சூடியவர் என உணரமுடிகிறது . 

இவர் ஆசிரியர் பெயர் குருங்குளம் கருப்பண்ண வாத்தியார் . 
இவரின் மாணாக்கர் என்று தம்மை அழைத்துக் கொள்வதில் பெருமைப் 
பட்டவர் ரெங்கசாமிதாசன் . இவரிடத்து எப்போதும் மதிப்பும் மரியாதையும் 
கொண்டவர் எனத் தெரிகிறது . “ புவனமதில் அறிந்த கருப்பண்ண 
வாத்தியார் பொற்பாதம் துதி செய்ய ஊருக்குப் போயிருக்கிறார் 
மௌனமாய் எந்தனுக்குப் பாடிடச் சொல்லி வைத்தார் ” என்னும் நூலின் 
19 வது பாடல் குறிப்பு கருப்பண்ண வாத்தியாரும் சிங்கைக்கு வந்து 
போகிறவர் என்பதையும் , அவர் பலர்க்கும் அறிமுகமானவர் என்பதையும் , 
அவர்தான் மௌனமாகத் தாசனுக்குப் பாடிட 

லாவணி முதலிய 
பாடல்களைப் பாடக்கற்பித்தார் என்றும் கூறுகிறது . 

நூலின் இறுதிப்பாடல் முழுவதும் இந்நூல் இயற்றிய ஆசிரியன் 
எனக் குறிப்பிடும் வகையில் தம்மைப் பற்றிப் பல செய்திகளைத் தாசன் 
குறிப்பிடுகிறார் . அவை வருமாறு : 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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1 . மங்காத கீர்த்தி புகழ் பெற்று எங்கும் பிரபல்யமானவர் 
2. சரபக் கொடி ஏற்றியவர் 
3. சங்கத்தோர் புகழ மறை நூல் கூறுபவர் 
4. பலரால் புகழப்படும் மதியாற்றல் பெற்றவர் 
5. சிவதாசர் 
6. குங்கும புயமுடைய கொங்கை மடவார் மகளிரை ஈர்க்கும் இனிய 

குணமுடையவர் 
7. கவியோகன் 
8. அத்வீதமறை - வேதாந்த வழி நிற்பவர் 
9. கவிமழை பொழிந்திடும் நேசன் 
10. சாதுக்கள் புகழ்ந்திடும் உல்லாசன் 
11. எங்கும் சிறந்த ரெங்கசாமி பூபாலன் 

தற்புகழ்ச்சி போல மேற்கண்ட செய்திகள் இருந்தாலும் ஆசிரியர் 
தம்மை அறிமுகப்படுத்திக் கொள்ள வேண்டிய சூழல் இருந்தமையாலும் 
இவ்வாறு பாடியுள்ளார் எனலாம் . மேலும் அவையடக்கமாக அட்டை 
முகப்பில் தம்மை எளியேன் என்றே கூறிக் கொள்கிறார் . 

மேலும் நூலின் உட்பகுதியிலும் இவருடைய நண்பர்கள் சிலரைப் 
பற்றிய செய்தியை அறிய முடிகிறது . 

தமிழகத்தை விட்டுப் புறப்படும் போது தாசன் தம் மனைவியிடம் 
பொய்யூர் நகரில் வையகம் புகழ்ந்திட அனந்தநாராயணசாமி வாத்தியார் 
வீடு என்ற ஒன்றைக் காட்டி அவர் பாதம் பணிந்து வருமாறு 
அழைக்கிறார் ( 1 ). 

சிங்கையில் பால்கம்பம் கந்தசாமியய்யா அனுமதி கொடுக்கத் 
தாம் ஜய சரபக் கொடி நாட்டியதாகக் குறிப்பிடுகிறார் ( 14 ) . தலமை 
பொருந்தும் தம்பியய்யா என்பவர் தமக்கு வெகுமதிகள் அளித்ததாகவும் 
சொல்கிறார்( 14 ). 

தம்முடைய சீடன் , நெருங்கிய நண்பர் என அப்பாசாமி 
என்பவரைக் குறிப்பிடும்போது அவர் மிகுதியான பொருள் படைத்தவர் , 
கவாத் உடற்பயிற்சி செய்வதில் வல்லவர் , விகவாசர் , பேதா ( CID ) உளவு 
வேலைக்காரர் . ( போலீஸ் ) காவலர்க்கு விருப்பமிக்கவர் என்று கூறி 
அவரைப் போல நாட்டிலே கண்டதில்லை எனப் பாராட்டுகிறார் தாசன் . 
அப்பாசாமி பிள்ளையின் மனைவி மக்களுடன் தங்கி இளைப்பாறும்படி 
தம்மனைவிக்குச் சொல்கிறார் . எனவே அப்பாசாமி குடும்பத்தினர் 
சிராங்கூன் ரோட்டிற்கு அருகில் இருந்ததாகத் தெரிகிறது . 

அப்பாசாமி முதலி ( 19 ) ராசாமிப்பத்தர் ( 19 ) என்பவர் பற்றியும் 
பெயர்க் குறிப்புகள் உள்ளன . 

துவிபாஷ் ( மொழிபெயர்ப்பாளர் ) வேலை பார்த்து வந்த சுப்பையா 
என்பவரைப் பற்றியும் குறிப்பு உள்ளது ( 20) . டோப்பிக்கம்பம் சந்தில் 
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இருந்தவர் . வாக்குமாறாதவர் . தீராத வழக்கெல்லாம் தீர்த்து வைக்கும் 
தீரர் . அவர் பாதம் பணிந்து சபையில் வணங்குமாறு மனைவியிடம் கூறி 
நூலை முடிக்கிறார் . 

இரங்கசாமி தாசன் கீர்த்தனைகள் பல்லவி , அநுபல்லவி , 
சரணம் எனப் பகுத்துப் பாடுவதில் வல்லவர் என்பதை நூலின் 
முகப்பிலுள்ள சிங்கை நகர் சுப்பிரமணியர் பேரில் பதம் என்னும் பகுதி 
நன்கு விளக்குகிறது . 

உ.கடவுள் துணை எனப்போட்டு அட்டைப் பட முகப்பில் முன்பகுதி 
உள்ளது . பிறகு சிங்கைநகர் சுப்பிரமணியர் பதம் பாடி முருகனைப் 
போற்றுகிறார் . பிறகு நூலைத் தொடங்கும்போது பரம கருணாநிதியே 
துணை என்று எழுதியுள்ளார். நூலினுள்ளேயும் கணபதி , மாரியம்மன் , 
கிருஷ்ணன் , சிவன் முதலியவரைப் போற்றிச் செல்லும் போக்குத் 
தெரிகிறது . இருந்தாலும் நாகூர் பள்ளிவாசலையும் , சிங்கையில் உள்ள 
இரண்டு பள்ளிவாசல்களையும் பற்றிப் பெருமதிப்புடனும் பணிவுடனும் 
குறித்துச் செல்கிறார். இவர் இந்து சமயத்தினர் என்பது உறுதி, எனினும் 
மற்ற சமயத்தை மதிக்கும் மாண்பினர் . 

திருக்குறளின் முதற் குறளான அகரமுதல எழுத்தெல்லாம் 
ஆதி பகவன் முதற்றே உலகு என்பதை நூலுக்கு முன் எழுதியே முதல் 
பாடலைத் தொடங்கி உள்ளார் . இதனால் திருக்குறளின்பால் இவருக்கு 
இருந்த மதிப்பும் பற்றும் தெரிகின்றன . ஆனால் இக்குறளில் பகவன் 
என்பதற்குப் பவகன் என உள்ளது . இது அச்சுப் பிழையா அல்லது 
ஆசிரியர் விருப்பமா எனத் தெரியவில்லை . இக்குறளுக்குப் பவகன் 
என்று பாடவேறுபாடு இருப்பதாகவும் தெரியவில்லை . 

நூல் முழுதும் றகர ரகர வேறுபாடு இன்மை மிகுதியாக உள்ளது . 
நடையோ பேச்சுத் தமிழில் அமைந்துள்ளது . இலக்கணப் பிழைகளும் 
மொழிப் பிழைகளும் நூலில் உள்ளதை நோக்கும் போது இவர் 
இசைப்பாடல் இயற்றும் புலமையில் மட்டும் வல்லவர் என்பது புலப்படுகிறது . 

தாசன் சிங்கைக்கு வந்து சென்றவர் என்பதை நூல் போக்கு 
நன்கு உணர்த்துகிறது . 
காலம் 

குதிரைப் பந்தய லாவணி 1893ஆம் ஆண்டு ஏப்பிரல் மாதம் 
வெளியிடப்பட்டது என்னும் குறிப்பு நூலின் முகப்பு அட்டையில் உள்ளது . 
இது சிங்கப்பூர் தீனோதய இயந்திர சாலையில் அச்சிட்டது என்றும் 
குறிப்பு உள்ளது . அந்த அச்சகமே சிங்கைநகர் அந்தாதியையும் 1887 
இல் அச்சிட்டது . நூலில் நாகப்பட்டினத்தில் இங்கிலீஷ் கொடி பறந்தது 
பற்றிய செய்தியும் உள்ளது . இந்நூல் எழுந்த காலம் ராபிள்ஸ் சிங்கப்பூரை 
1819 இல் கண்டு உருவாக்கிய காலத்திற்குப் பின்னர் - அதாவது 74 
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ஆண்டுகளுக்குப் பிறகுள்ள காலப்பகுதி . அதாவது 19 ஆம் நூற்றாண்டின் 
பிற்பகுதி , 
நூல் அமைப்பு 

குதிரைப் பந்தய லாவணி என்னும் நூலின் அமைப்பை மூன்று 
பகுதிகளாகப் பகுத்துப் பார்க்கலாம் . முகப்பு அட்டை , சிங்கை நகர் 
சுப்பிர மணியர் பேரில் பதம் , லாவணிப் பகுதி என்னும் மூன்று 
பகுதிகளைக் கொண்டு இந்நூல் விளங்குகிறது . முகப்பு அட்டையில் 
நூலின் பெயர் , நூலின் நோக்கம் , ஆசிரியர் பெயர் , அவையடக்கம் , 
வெளியிட்ட ஆண்டு , அச்சகத்தின் பெயர் ஆகியவை இடம் பெற்றுள்ளன . 
இவ்வட்டையில் அவையடக்கத்திற்குக் கீழ் முதற்பாகம் என்று 
போடப்பட்டுள்ளது . இன்னும் விநோத புஸ்தகம் வருகிறது என்னும் 
குறிப்பும் உள்ளது . ஆனால் நூலினுள்ளே அடுத்த பாகம் பற்றிய குறிப்பு 
எதுவும் இல்லை . குதிரைப் பந்தய லாவணி முற்றிற்று என்று இறுதியில் 
உள்ளது . அடுத்த பாகமோ புஸ்தகமோ இது தொடர்பாக வெளியிடப் 
பட்டதாகத் தெரியவில்லை. 

சிங்கைநகர் சுப்பிரமணியர் பேரில் பதம் என்னும் தலைப்பில் 
இரண்டு கீர்த்தனைகள் உள்ளன . ஒவ்வொன்றுக்கும் ஒரு பல்லவி , 
அநுபல்லவி , நான்கு சரணங்கள் உள்ளன . 

லாவணிப் பகுதியில் 21 பாடல்கள் உள்ளன . தாசனும் அவர் 
மனைவியும் பொய்யூரை விட்டுப் புறப்பட்டு , நாகப்பட்டினம் வந்து , 
கப்பலேறிக் கடற் பயணம் செய்து , பினாங்கில் சிறிது காலம் தங்கிப் , 
பின் கப்பலில் புறப்பட்டு , மலாக்கா வழியாகச் சிங்கை வந்து , தஞ்சம்பக்கார் 
டோக்கில் இறங்கிச் , சௌத்பிரிட்ஜ் ரோடு வழியாக மாரியம்மன் கோவில் , 
பள்ளிவாசல் முதலிய பகுதிகளைக் கண்டு , பீர் ரோடு வந்து , சிராங்கூன் 
ரோட்டுக்கருகில் குதிரைப் பந்தயம் கண்டு , பிறகு கவர்னர் மாளிகை 
பார்த்து , சிவன் சன்னதியை வணங்கிப் பால் கம்பத்தில் இருத்தல் 
கூறப்படுகிறது . இறுதிப் பாடல் 21 ஆவது பாடல் முடிவுரையாக உள்ளது . 
எனவே தமிழகத்திலிருந்து புறப்பாடு 1-4 ( 4 பாடல்கள் ) , கப்பற்பயணம் 
5-11 ( 7 பாடல்கள் ) , சிங்கைக் காட்சி 12-20 ( 7 பாடல்கள் ) ., நிறைவுரை 
என்பதாக நூல் அமைந்துள்ளது. நிறைவுரை பாடலில் ஆசிரியர் பற்றிய 
செய்திகளே உள்ளன . 
நோக்கம் 

முகப்பு அட்டையில் உ கடவுள் துணை என எழுதியுள்ளது 
எல்லாச் சமயத்திற்கும் ஏற்ற வகையில் பொதுவாகக் கடவுள் துணை 
என எழுதியிருப்பது ஆசிரியரின் பொதுமை நோக்கினைப் 
புலப்படுத்துகிறது . அட்டையில் இந்நூலின் நோக்கங்களாக இஃது 
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சிங்கப்பூர் 


1. சிவன் கண்ணால் தகித்த காமனை அந்தக் காமன் எரியலை 
என்றுரைக்கும். 2. சரியை , கிரியை , யோகம் , ஞானம் அத்வீத மறைவழி 
ஆயும் . 3. வண்டு மொய்க்கும் மலர் மாலை அணிந்த புலவோர்கட்கும் 
கந்த மிகுந்த கமிவுணிந்த காமன் எரியாக் கட்சிக்காரருக்கும் உரைக்கும் 
எனக் குறிப்பிட்டுள்ளார் . இவற்றுள் முதல் நோக்கம் லாவணிப் பாடலின் 
கருவாக அமையும் காமன் எரிந்த கட்சி , எரியாக் கட்சிப் போட்டியில் 
எரியாக்கட்சியின் சார்பாக இந்நூல் உரைப்பதாகக் கூறுகிறது . 
மூன்றாவது நோக்கத்தில் எரியாக் கட்சிக்காரருக்கு உரைக்கும் என்னும் 
தொடரும் இதனை உறுதிப்படுத்துகிறது . ஆனால் அவையடக்கப் 
பகுதியில் உள்ள செய்தி “ மற்றும் கனவான்கள் இப்போது இந்தக் 
குதிரைப் பந்தய லாவணியை எரிந்த கட்சியில் புகலும்படி கேட்டுக் 
கொண்டபடியால் யானாகிய எளியேன் எடுத்துரைத்தமையால் " எனத் 
தொடங்குகிறது . இது முன்னுக்குப் பின் முரணாக உள்ளது . நூலினுள்ளே 
சென்று பார்த்தால் இந்த இரு கட்சிகளைப் பற்றிய செய்திகள் ஒன்றும் 
நேரடியாக இல்லை . கணவனை மனைவி மன்மதனே என அழைப்பதும் 
(10) மனைவியை ரதியே என்று அழைப்பதுமே ( 1,2,17,21 ) உள்ளன . 

மன்மதனைக் கரும்பு வில் உடையவன் ( 5 ) என்றும் ஆசிரியர் 
அழைக்கிறார் . சேரடி என்னைச் சித்தசன் கணையினால் சித்தங் 
கலங்குது என ஒரு பாடலில் ( 11 ) மன்மதனைச் சித்தசன் என 
அழைக்கிறார் . நூலின் இறுதி அடிகளாக ( 21 ) " செங்கை வேள் மன்மதன் 
கணை மீருதடி சீக்கிரம் வந்து என்னைச் சேர்ந்து சுகங்கொடுத்து 
சித்தம் வைத்து ஆளவா ரதியேடி ” என்று வரும் அடிகளிலும் மன்மதன் 
அம்பினால் கலவி இன்பவேட்கை அதிகரித்துள்ள செய்தியே 
குறிப்பிடப்படுகிறது . இவையே இந்நூலில் காமனாகிய மன்மதனைப் 
பற்றி வரும் குறிப்புகள் . இவற்றை நோக்கும்போது மன்மதன் கண்ணுக்குப் 
புலப்படாவிட்டாலும் காமவேட்கையைத் தன் அம்புகளால் தூண்டும்போது 
அவன் எரியாது இருப்பதையே நாம் உணர முடிகிறது . எனவே அவன் 
எரியவில்லை என்பதையே இந்த நூல் புலப்படுத்துகிறது எனலாம் . 

இரண்டாவது நோக்கத்தில் இடம் பெறும் சரியை , கிரியை 
யோகம் ஞானம் என்பன தமிழர்கள் கண்ட சைவ சித்தாந்த தத்துவத்தில் 
கடவுளை அடைந்து மோட்சம் பெறுதற்குரிய வழிகள் . சரியை என்பது 
உடலால் கடவுளுக்குச் செய்யும் வழிபாடு , கிரியை என்பது உடலாலும் 
உள்ளத்தாலும் செய்யும் வழிபாடு . யோகம் என்பது உள்ளத்தால் கடவுளை 
நினைத்து ஒன்று படும் வழிபாடு . ஞானம் என்பது அறிவால் கடவுளை 
நினைத்துத் தீரா அன்பு செலுத்தும் வழிபாடு . இச்சொற்கள் இந்நூலில் 
எங்கும் இடம் பெறவில்லை. இவற்றை அத்வீத மறை வழி ஆயும் என்றால் 
வேதாந்தத்திற்குரிய வேதமூலம் ஆராயும் என்பது பொருள் . அப்படியொரு 
ஆராய்ச்சியும் இந்நூலில் இடம் பெற இல்லை . அத்வீத வழி மறையாகன் 
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என்று இறுதிப் பாட்டில் தாசன் தம்மை அழைத்துக் கொள்கிறார் (21) . 
ஆனால் சிங்கைநகர் சுப்பிரமணியர் பதம் என்னும் பகுதியில் இடம்பெறும் 
இரண்டு கீர்த்தனை வடிவங்களில் சரியை , கிரியை , யோகம் , ஞானம் 
பற்றிய குறிப்புகள் உள்ளன . 

மூன்றாவது நோக்கம் இந்நூல் கற்ற அறிஞர்க்கும் மற்றவர்க்கும் 
விருந்தாக அமைவது என்பதைக் கூறுகிறது . கற்றவர்களைக் குறிப்பிடும் 
போது “ வண்டு மொய்க்கும் மலர்மாலை அணிந்த புலவர் ” என அழைக்கும் 
ஆசிரியர் ஏனையோரைக் குறிக்கும்போது “ கந்த மிகுந்த கமிஷணிந்த 
காமன் எரியாக் கட்சிக்காரர் ” என அழைக்கிறார். முன்னையோர் மரபுவழி 
வந்தவர்கள் என்பதை புதுமலர் மாலை அணிந்த புலவர் என்னும் தொடர் 
காட்டுகிறது . ஆங்கில நாகரிகம் மிகுந்தவர்கள் மற்றவர்கள் என்பதை 
நறுமணமிக்க "செண்ட் வாசனையுள்ள முழுக்கைச் சட்டை ( கமிஷ்) 
அணிந்தவர்கள் என்றும் தொடர் உணர்த்துகிறது . நூலின் மொழிநடையும் 
போக்கும் கற்றோர்க்கும் மற்றோர்க்கும் புரியும் வகையிலே உள்ளன . 
எனினும் சுப்பிரமணியர் பேரில் பதம் பகுதியில் இடம்பெறும் கருத்துகளும் 
வடசொல் லாட்சியும் லாவணிப் பகுதியில் இடம்பெறும் மன்மதன் பற்றிய 
குறிப்புகளும் கற்றோர்க்கு மட்டுமே புரியும் இயல்பின. 

நூலைப் படிப்போர் சுப்பிரமணியர் பதம் நூலின் கடவுள் 
வாழ்த்தாக நிற்கும் புறப்பகுதி என்பதையும் , லாவணியை நூலின் மையப் 
பகுதி என்பதையும் எளிதில் உணர முடியும் . அவ்வாறு பார்த்தால் சிங்கை 
நகர் சென்று குதிரைப் பந்தயம் பார்த்து வருதலே இங்கு வரும் கணவர் 
மனைவியர் நோக்கம் என உணர முடிகிறது . இதன் வாயிலாக ஆசிரியர் 
நாகையிலிருந்து புறப்பட்டுக் கப்பல் வழியே சிங்கை நகர் வந்து 
அங்கிருக்கும் காட்சிகளையும் குதிரைப் பந்தயத்தையும் பற்றிப் பேசுவதே 
தம் நோக்கமாகக் கொண்டுள்ளார் எனக் கூறலாம் . சிங்கையில் 
குதிரைப்பந்தயம் 1843 இல் தொடங்கப்பெற்று ஆண்டிற்கு இரண்ட முறை 
நடத்தப்பட்டு வந்தது . லாவணி எழுந்த காலத்தில் குதிரைப்பந்தயம் 
தொடங்கி ஐம்பதாவது ஆண்டுவிழா சிறப்பாக நடைபெற்றிருக்கலாம் . 
அதனைக் காணும் வேட்கையால் ஆசிரியர் தம் மனைவியுடன் புறப்பட்டு 
வந்திருக்கலாம் . 


அவையடக்கம் 


அவையடக்கமாக ஆசிரியர் “ கனவான்கள் இப்போது இந்தக் 
குதிரைப் பந்தய லாவணியை எரிந்த கட்சியில் புகலும்படி கேட்டுக் 
கொண்டதால் யானாகிய எளியேன் எடுத்துரைத்தமையால் தத்துவம் 
கடந்து காரிகை நன்னூல் இலக்கியம் கற்ற 

கனவான்கள் 
இச்சிங்காரத்தில் அநேக பிழையிருந்தாலும் பொறுத்தருள்க ” என்று 
கூறியுள்ளார் . இங்கு எளியேன் என்னும் தொடர் ஆசிரியரின் பணிவையும் 
அடக்கத்தையும் காட்டுகிறது . 
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சிங்கப்பூர் 


இந்நூலில் தத்துவம் , இலக்கணம் , இலக்கியப் பிழை 
இருந்தாலும் பொறுத்தருள்க என்னும் வேண்டுகோளில் உண்மை 
இல்லாமல் இல்லை. இந்நூலில் அளவுக்கு மீறிய றகர ரகரப் பிழைகள் , 
எழுத்து விடுதல் பிழைகள் , வாக்கியப் பிழைகள் , பிறமொழிச் சொல்லாட்சி , 
கொச்சை வழக்கு ஆகியன மிகுதியாக உள்ளன . இப்போது என்பது 
பிப்போது என்றே எழுதப்பெறும். இ , யி பிழைகள் பல உள்ளன. மேற்கண்ட 
தொடரில் பொறுத்தருள்க என்பதில் று வல்லினத்துக்குப் பதில் 
இடையினமே உள்ளது . வாக்கியப் பிழைக்கு நூலின் நோக்கம் கூறும் 
முதல் வாக்கியமே சான்று “ புலவோர்கட்கும் 

கட்சிக் காரருக்கு 
உரைக்கும் " இணைப்பு இடைச்சொல்லாகிய உம் இடம்பெறவில்லை. இப்படி 
எத்தனையோ பிழைகள் உள்ளன . தத்துவக் குறிப்பிலும் பிழை உண்டு . 
சரியை , கிரியை , யோகம் , ஞானம் பற்றி அத்வீத மறை ஒன்றும் 
கூறவில்லை. இப்படி இருக்க அத்வீத மறை வழி ஆராய்தல் எப்படி ? 
இலக்கிய நயத்தாலும் இலக்கண அமைதியாலும் மேம்பட்ட நூலாக 
இதனைக் கருத முடியாது என்னும் வை . திருநாவுக்கரசு கூற்று 
ஏற்புடையதே . எனினும் இக்குறைகளைப் பொதுமக்கள் இலக்கியமான 
நாட்டுப்புற இலக்கியத்தில் காணப்படும் பொதுக் கூறுகளாகவே கருத 
வேண்டும் . இவை வாய்வழி வந்த இலக்கியங்களே என்பதையும் நாம் 
நினைவில் வைத்துக் கொள்ள வேண்டும் . 
சுப்பிரமணியர் பதம் 

சிங்கை நகர் சுப்பிரமணியர் பேரில் பதம் என்னும் தலைப்பில் 
“ ஆறுமுகனே ஆள இது சமயம் வா ” என்னும் பல்லவியுடன் ஒன்றும் 
" என்னைக் கா ( ர் ) வடிவேலனே ஜெகதீசன் அருவிழியால் வரும் 
முருகேசனே ” என்னும் பல்லவியுடன் ஒன்றும் ஆக இரு இசைப்பாடல்கள் 
(கீர்த்தனைகள் ) உள்ளன . முதல் பாடலில் பல்லவியுடன் ‘பாரியான் 
கடைத்தேற பல தமிழ்கள் கூற , பட்சம் வைத்து வந்து ஆளும் சமயம் 
முருகா ” என்னும் அனுபல்லவியும் மூன்றடிச் சரணங்கள் நான்கும் உள்ளன . 
இரண்டாவது பாடலில் அனுபல்லவி இல்லை . நான்கடிச் சரணங்கள் 
நான்கு உள்ளன . 

சிங்கை நகர் சுப்பிரமணியர் என்பது சிங்கப்பூரில் தேங் ரோட்டில் 
நாட்டுக் கோட்டைச் செட்டியார்கள் எழுப்பியுள்ள கோயிலின் கருவறை 
நாயகனாகிய சுப்பிரமணியனை உணர்த்தும் . இக்கோவில் 4.4.1859 இல் 
எழுப்பப்பட்டதாகும் . இந்த இறைவனைப் பற்றிய குறிப்பு இப்பாடல்களில் 
நேரடியாகவோ மறைமுகமாகவோ கட்டப்பெற இல்லை . எனினும் 
இந்நூலுக்கு முன் சிங்கையில் இயற்றப்பட்ட யாழ்ப்பாணம் சதாசிவ 
பண்டிதரின் சிங்கை நகர் அந்தாதி சித்திரகவி (1887 இல் ) என்னும் 
நூலும் , யாழ்ப்பாணம் வேலுப் பிள்ளை இயற்றிய சிங்கை முருகேசர் 
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பேரில் பதிகம் ( 1893 ஜனவரி ) என்னும் நூலும் முருகனைப் பற்றியே 
தேங் ரோடு முருகனைப் பற்றியே பாடுகின்றன. அம்மரபினைப் 
பின்பற்றியே தாசனும் இங்குத் தாம் பாடும் லாவணிக்குக் கடவுள் 
வாழ்த்தாகப் பாடியுள்ளார் எனக் கூறலாம் . 

முதல் பாடலில் “ ஆறுமுகனே....... முருகா..... தத்துவம் கடந்த 
சாமியே , மெய்பொருளே , சரசவள்ளி லோலா , சண்முகா, உமைப்பாலா, 
துரையே , மாதவ சிங்காரா மகிழுமயில் வீரா , சுவாமி , பச்சைமயில் மீதில் 
வரும் முருகா ஏழைப் பங்காளா ” என முருகனை அழைத்து “ எங்கும் 
உன்னைத் தேடி இரங்கசாமி பாடி வந்தேன் , பல தமிழர்கள் கூறப் 
பட்சம் ( அன்பு ) வைத்து ஆளும் , என் மீதில் கோபம் வேண்டாம் . 
வேதனைச் சிறையிலிருந்து மீட்க வேண்டும் , ஆதாரம் உனையன்றி 
வேறில்லை , பாலன் நான் உன்னைப் பணிந்தேன் , பல வினைகள் தீரும் 
பரமபதம் ( மோட்சம் ) தாரும் , என்னைக் காரும் ( காத்தருள்க ) " என்று 
தாசன் வேண்டுகிறார் . 

இரண்டாவது பாடலில் வாசவன் மகள் ( மால் மகளாகிய 
தெய்வயானை ) புயம் மருவிய தோளா , வனசமலர் ( தாமரைமலர் ) உதை 
மகிழ் மலர்த்தாளா , தோகை மயில் மிசை நடமிடும் வீரா , சுந்தரம் 
எங்கடம் மணி மலர்த் தீரா , ஏகனே , அடிதொழுபவர்க்கு உபகாரா , 
கந்தனே , உமையவள் அருளிய பாலா , குணசீலா” என முருகனை 
அழைத்து “ அந்தமுடைய ரெங்கசாமியான் 

அடியேன் வினை 
அகற்றிடு . அடியவர்கள் வினையைத் தூளாக்கி நிமிஷத்தில் எனை 
வந்து ஆட்கொள்ள வேண்டும் . என் மனம் பலவழியிலும் போய் 
அலையாமலும் , நான் பாவிகள் மேற் கவி பாடாமலும் , சித்தம் வைத்து 
ஆள வேண்டும் . காக்க இது சமயம் , வா ” என்று தாசன் வேண்டுகிறார் . 

முதற் பாடலில் வள்ளி மணாளனாகவும் , இரண்டாவது பாடலில் 
தெய்வயானை கணவனாகவும் முருகனைக் காண்கின்றார் தாசன் . 
இப்பாடல்களில் “ எங்கும் உன்னைத் தேடி இரங்கசாமி பாடி இங்க 
வந்தேன் , பணிந்தேன் உன்னை" என்னும் தொடர்கள் சரியை 
வழிபாட்டினைக் குறிக்கும் . “ பாடி இங்கு வந்தேன் ” , “ பாவிகள் மேற் கவி 
பாடாமல் அடி தொழுபவர்க்கு உபகாரா ” என்னும் தொடர்கள் கிரியை 
பற்றிப் பேசும். “ பல வழியிலும் மனம் போய் அலையாதே ” என்னும் தொடர் 
யோக நெறியைப் புலப்படுத்தும் . “ தத்துவம் கடந்த சாமி , மெய்பொருளே...... 
ஆதாரம் உனை அன்றி இல்லை , ஏகனே ” என்னும் தொடர்களும் , 
வினை தீர்த்துப் பரமபதம்தர வேண்டுதலும் ஞான நெறியைக் கூறும். 

இப்பாடல்களில் முருகனைப் பற்றிய வருணனைகள் உள்ளன . 
சூரனை வதைத்த செயல் பற்றிய குறிப்பு இல்லை. சுப்பிரமணியர் என்னும் 
தலைப்புப் பெயர் பாடலில் இடம்பெற இல்லை . மாறாக ஆறுமுகன் , 
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முருகன் , சண்முகன் , வடிவேலன் , முருகேசன் , கந்தன் , வடிவேலன் 
என்பன இடம் பெற்றுள்ளன . மேலும் வள்ளி தெய்வயானை மணாளன் , 
உமை மைந்தன் என்னும் குறிப்புகள் உள்ளன . 

பக்திச் சுவை மிகுந்த இப்பாடல்களில் தத்துவக் கருத்துகளும் 
உள்ளன . முருகன் ஏகனாகி நின்று , இறைபணி செய்பவர்க்கு இன்னருள் 
புரிந்து காத்து நின்று , வினைகளை நீக்கி வீடுபேறு தந்தருளும் 
தலைவன் என்னும் கருத்து இரு பாடல்களிலும் மேலோங்கி நிற்கிறது . 

கடைத்தேறப் பார்த்தருள் வேண்டும் என்றும் , பல தமிழ்கள் 
கூற அன்பு செய்ய வேண்டும் என்றும் அநுபல்லவித் தொடரில் வரும் 
வேண்டுகோள்கள் முருகப்பெருமான் தமிழ்க்கடவுளாதலின் பொருத்த 
முடையவையாகத் தோன்றுகின்றன . இப்பாடல்கள் கீர்த்தனை வடிவில் 
அமைந்திருந்தாலும் திருப்புகழ்ச் சந்தத்தை நினைவுபடுத்தும் போக்கில் 
உள்ளன . முதல் பாடலில் மோனை நயம் மிகுதியாக உள்ளது . 
இரண்டாவது பாடலில் எதுகை நயம் மிகுதியாக உள்ளது . இசைப் 
பாடலுக்கேற்ற வடிவத்துடன் இலங்குகின்றன. 
தமிழகத்திலிருந்து புறப்பாடு 

முதல் நான்கு பாடல்கள் தாசனும் அவர் மனைவியும் 
தமிழகத்தில் தஞ்சை மாவட்டத்தில் நாகப்பட்டினத்திற்கு அருகே உள்ள 
பொய்யூர் என்னும் ஊரை விட்டு நாகப்பட்டினம் வந்து கப்பலில் ஏறும் 
செய்தி வரை கூறுகிறது . பொய்யூரை விட்டு நாகப்பட்டினம் அடைந்து 
சிங்கை நகரில் பூவுலகம் புகழும் குதிரைப் பந்தயம் பார்த்து வருவோம் 
என மனைவியை அழைத்துக் கொண்டு புறப்படுகிறார் தாசன் . வழியில் 
அனந்த நாராயணசாமி வாத்தியார் வீட்டில் சென்று அவர் பாதம் 
பணிந்து வருகிறார்கள். இது ஆசிரியரின் குருபக்தியைக் காட்டுகிறது . 
விநாயகர் திருவடியை வணங்கிப் பலவித பட்சணங்கள் விற்கும் 
கடைக்குச் சென்று மிட்டாய்கடை ஒன்றில் நுழைந்து பலவித சாமான்களை 
வாங்கிக் கொண்டு வருகின்றனர் ( 1 ) . நாகப்பட்டினத்தில் புத்தூர் 
சத்திரத்திற்கு வந்து தஞ்சை மில்ட்டேரி கிளப்பு , பீரோஜிராவ் கடை 
காட்டிக் கடைத்தெரு வழியாகத் தம் மனைவியை அழைத்து வருகிறார் 
தாசன் . அங்கு ஒழுங்குள்ள பலவகை லண்டன் சாமான்களின் 
சிறப்பினைக் காட்டி மார்க்கட்டு , புஷ்பக்கடை ஆகியவற்றையும் 
பார்க்குமாறு சொல்கிறார் ( 2 ). பிறகு கடற்கரை ஓரம் வந்து அங்குள்ள 
கிட்டங்கு ( கிடங்கு ), இங்கிலீஷ் கொடி பறக்கும் அழகு , விளக்கக் கூட்டின் 
ஒளி ஆகியவற்றைக் காட்டி நிற்கிறார் . பிறகு கணபதியா பிள்ளை 
( இவர் முத்து ரத்தினம் செட்டியாரின் முதலாளி ) என்பவரின் ஆபீசுக்கு 
வந்து ஆடர் வாங்கி வருகிறார் . அதுவரை மனைவியை மரத்தடி நிழலில் 
நிற்கச் சொல்கிறார் . தொகைப்பணம் கொடுத்துச் சீட்டுகள் வாங்கி 
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வருகிறார் ( 3 ). அந்தக் காலத்தில் பாஸ்போர்ட் , விசா முதலியன இல்லை . 
ஆடர் , சீட்டு என இரண்டு இருப்பதை உணர முடிகிறது . ஒன்று அனுமதி , 
மற்றொன்று பயணச்சீட்டு , பிறகு இருவரும் படகுக்காக அரை நாழி ( 12 
நிமிடம் ) நேரம் காத்து நின்று சவுக்கண்டி என்னும் பகுதிக்குள் 
புகுகின்றனர் . அங்கு போலீஸ் கமிஷனர் துகைக் கணக்காய் எண்ணி 
உள்ளே அனுப்புகிறார் . பல சரக்கு மூட்டை , கட்டுசாத மூட்டை 
ஆகியவற்றுடன் படபடப்பின்றி மனைவியின் கையைப் பிடித்துப் படகில் 
குதித்து ஏறி வருகின்றார் தாசர். 
கப்பற் பயணம் 

ஐந்தாவது பாடல் முதல் 11வது பாடல்வரையுள்ள 7 பாடல்கள் 
கடற்பயணம் பற்றிப் பேசுகின்றன . ஐந்தாறு பேர் கூடிப் படகைத் தள்ளக் 
கடலில் பேரதிர்ச்சி கொண்ட அலை ஒன்று வரப் படகும் பயணம் 
புறப்படுகிறது . படகில் வரும்போது நாவூர் தருகா மினரா தெரிய, அங்கு 
சமாதி அடைந்திருக்கும் மீறா சாகிபினை மனதில் நினைத்து 
வணங்குமாறு தம் மனைவிக்குக் கூறுகிறார் . படகு மேலும் கீழும் 
ஆடுவதால் பலர்க்குப் பித்தவாந்தி ஏற்படுகின்றது . சிறிது தூரம் கடலில் 
வந்ததும் கப்பலில் ஏறு ‘சீடிப்படி வைக்கப்படும் காட்சி தெரிகின்றது . 
தாசன் முன்னர் ஏறித் தம் மனைவியின் கையைப் பிடித்துக் கப்பலுக்குள் 
வருகின்றார் ( 5 ) . நாகையில் படகில் ஏறுவதும் , படகிலிருந்து கப்பலில் 
ஏறுவதும் சிறிது சிரமமாக இருக்கும் 

என்று 

அப்போது 
பயணமேற்கொண்டவர்கள் சொல்கின்றனர் . கப்பலில் ஏறியதும் மேல் 
தளத்தில் இடம் பிடித்துப் பாயை விரித்துப் போட்டுவைத்துத் தம் 
மனைவியையும் உட்காரவைத்துப் பாலும் பழமும் கொடுத்து இளைப்பாறச் 
சொல்கிறார் . கப்பலில் சாதமளக்கும் நிலையைக் கூறிச் சாப்பிட்டுத் 
தாம்பூலம் புசிக்குமாறு சொல்கிறார் . இந்நிலையில் அந்திசந்தியுடன் ஒரு 
நாளாகிறது ( 6 ) . பிறகு காலையில் எட்டு மணியளில் எழுந்து சமைத்து 
உண்டு இளைப்பாறிய பிறகு கப்பலின் அதிசயத்தைக் கூறுகிறார் தாசன் . 
பாய்மர வேடிக்கை , கடல்நீரின் காட்சி , மழுப் போல இருக்கும் நங்கூரச் 
சங்கிலி , கொடிமரம் , வடக்கயறு , கடலில் உள்ள கொடிய மீன்கள் , 
கப்பலில் கட்டியுள்ள மணி ஆகியவற்றைக் காட்டுகிறார் ( 7 ) . 

பிறகு கப்பலில் மனைவி மூக்குத்தி கழன்று விழ மெள்ள 
எடுத்துக் கொடுக்கிறார் . பாக்குகள் மிக்க பினாங்கு நகரைப் பற்றிக் 
கூறிய நிலையில் அச்சக்கரை என்னும் ஓர் இடத்தைக் காட்டுகிறார் . 
இது சுமத்ரா தீவின் முனையிலுள்ள Bandar Aceh என்னும் ஊராகும் . 
கிட்டாமலை , குருவிப்பீர்மலை ஆகியவற்றைக் கடந்து கோலப்பினாங்கு 
துறைமுகத்தை அணுகுகின்றனர் . பினாங்குக் கோட்டை முனையைப் 
பற்றிக் கூறிய பின்னர் நங்கூரம் இறக்கப்படுவதையும் சீடிப்படி 
வைக்கப்படுவதையும் காட்டிப் பினாங்கில் இறங்கிச் சாப்பிட்டு 
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இளைப்பாறும் நோக்கத்தில் செல்கின்றனர் ( 8 ) . பட்டாளம் நிறைந்திட்ட 
கோட்டை முனை இறங்கிப் பலகாரம் விற்கும் மாடத்தைப் பார்த்து , 
கோப்பிக் கடை சென்று அப்பம் பசியாறிய பிறகு , தண்ணீர்ப்பீலியம் 
ஸ்நானம் செய்து ( குளித்து ) , கிருஷ்ணன்கோயில் சென்று வணங்கி , 
கிளப்பில் சோறு சாப்பிட்டு , மாரியம்மன் கோயிலில் வணங்கிவிட்டு , 
பட்டுப்பட்டா வளிகள் மிக்க கடைகளைப் பார்த்துவிட்டு வெற்றிலை 
களிப்பாக்கு வாங்கிக்கொண்டு கப்பலில் வந்து ஏறுகின்றனர் ( 9 ) . நம்ம 
ஊர் காரிமுகம்மது ஓடுவான் வெகுசீரு என்பதால் காரிமுகம்மது என்பது 
கப்பலின் பெயராக இருக்கலாம் . ஒற்றைப் படகில் ஏறி ஒரு காட்டுக் 
கப்பித்தான் ( Captain ) வரும் காட்சியை மனைவி காட்டித் தாகம் 
எடுத்த செய்தி சொல்லக் கப்பல் மலாக்க வந்து சேர்கிறது . இருவரும் 
கதைகள் சொல்லிக் கொண்டு வருகின்றனர் . பிறகு சிங்கப்பூர் மலையில் 
கொடியசையக் கண்டு உடல் சிலிர்ப்பதாகக் கூறும் தாசன் இடதுகைப் 
பக்கமுள்ள பொறமலையினைக் காட்டிச் சுத்துப்பீரங்கி மருந்துக் குண்டு 
போட்டு எதிரி கப்பல்களைக் கண்காணிக்க ராணுவம் இருப்பதைக் 
காட்டுகிறார் ( 10 ), பொறமலை என்பது புறமலை என்பதன் திரிபு. இப்போது 
St. John s Island என்பதைத்தான் தமிழர்கள் பொறமலை என்றனர். 
கப்பலில் வருபவர்களை முதலில் இங்கு இறக்கிச் சில நாட்கள் தங்க 
வைத்துச் சுகாதாரப் பரிசோதனை செய்து அனுப்புவது அக்காலத்து 
வழக்கமாம் . பிறகு வானோர் சபைக்கு இணையான தஞ்சோங் பக்கார் 
டோக்கிற்குக் கப்பல் வருகின்றது . அதனையும் அதனை ஒட்டி இருக்கும் 
கல்லுடைக்கும் இடமாகிய கோரியையும் அங்குக் கல்லுடைக்கும் 
எஞ்சினின் திறமையையும் மனைவிக்குக் காட்டிச் சற்றுக் களைப்பு நீக்கிப் 
போகலாம் எனக் கூறுகிறார் தாசன் . பிறகு டோக்கினைப் பழுது 
வந்திடாமல் காக்கும் போலீஸ் நிலையமாகிய டாணாவைக் காட்டுகிறார் 
( 11 ) . 


சிங்கைக் காட்சி 


11 வது பாடல் முதல் 20 வது பாடல் வரையிலுள்ள பத்துப் 
பாடல்களும் சிங்கைக் காட்சிகளைப் பற்றிப் பேசுகின்றன . தாசனும் 
அவர் மனைவியும் குதிரைக் காடியில் ஏறி யின்சிங் ( Ann Siang Hill 
Road ) ரோட்டுக்காப்பாலே உள்ள சப்ர்ஜி ரோட்டிலுள்ள ( South Bridge 
Road ) மாரியம்மன் கோவிலில் மாரியம்மனை வணங்கி , அருகிலுள்ள 
பள்ளிவாசலையும் ( Chulia Mosque ) கண்டு , பிறகு பெரிய போலீஸ் 
நிலையத்தைப் பார்த்து நூற் கிண்ணா ரோட்டின் ( North Canal Road) 
வழியே வருகின்றனர் . அங்கு பரமலோகன் கட்டடமாகிய சார்ட்டர் பேங்கு 
( Chartered Bank Building ) , டல்லிகிராப் பட்டிம் ( Telegraph ) , 
ஜெயின் பாதமேன் , கத்திரிஸ் காட் ( Guthre s Court / Scott ) , அங்கென் 
செங்காய் பேங்கு ( Hongkong Chenghai Bank ) ஆகியவற்றைக் 
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கடந்து குதிரைக்காடி வருவதைப் பார்க்கிறோம் ( 12 ) . பின்பு போஸ்டாபீஸ் 
( Post Office ) கடந்து இரும்புவிசைப் பாலம் ( Cavenagh Bridge ) 
வழியாகப் பெரிய கோட்டு ( Supreme Court ) தாண்டி , யீரோப்பா 
ஹோட்டல் ( Present City Hall ) கடந்து , இஷ்டமுடனே வருஷத்திற்கொரு 
திறம் வெள்ளைக்காரர் இன்பமடைய ஏற்படுத்திய ஜனவரித்திடல் 
( Padong ) பார்த்து , கிர்ச்சாகோர் என்னும் கிரிக்கெட் கோட்டையும் 
காணுகின்றார் . அங்கிருந்து பீச் ரோடு வழியாகப் பாசார் - பார்த்து , 
நார்த் பிரிட்ஜ் ரோட்டில் கன்னி மக்காக் காரிகள் , கன்னத்தில் புட்டாவிட்டு 
விளங்கும் ஜப்பான்காரிகள் ஆகிய சோரங்கி ஸ்திரிகளையும் கண்டு 
வருகின்றனர் (13 ) . பால்கம்பம் கந்தசாமி அய்யா அனுமதியால் தேர்ந்து , 
தம்பியய்யா என்பவரிடம் வெகுமதிகள் பெற்று , விக்டோரியா கூத்து 
மேடையைத் தூற்றி , ரூமா பாஞ்சங் கொடியைப் போற்றி ( Rochard 
Road ) , டோப்பிக் கம்பத்துக்கப்பால் உள்ள இரும்புப் பாலத்தைப் 
பார்க்கிறார்கள் ( 14 ) . மாட்டுக் கடையைக் கடந்து , சீடர் பேதா வேலைக் 
காரராகிய அப்பாசாமியின் சமுகாரம் பிள்ளையோடு சற்று நேரம் இருந்து 
தம் மனைவியை இளைப்பாறச் சொல்கிறார் ( 15 ). பிறகு டாணா எனப்படும் 
போலீஸ் ஸ்டேஷனைத் தாண்டி ( தேக்கா பஸ் நிறுத்துமிடத்தில் இருந்தது ) 
சிறாங் ( கூன் ) ரோடு , பப்ளி ரோடு ( Buffalo Road ) ஆகியவற்றையும் 
பலவித மருந்துகள் இருக்கும் ஆசிபத்திரியையும் பார்த்துக் குதிரைப் 
பந்தயம் திடலுக்குத் தாசனும் மனைவியும் செல்கிறார்கள் ( 15 ) . 

குதிரைப் பந்தயத் திடலை அடையும் முன்னர் தான் ( மாட்டுக் 
கூடம் ) இருக்குமிடம் பற்றிய குறிப்பு ஒன்றுள்ளது . வேதியர் சூழும் இந்தக் 
குதிரைப் பந்தயத் திடல் விவரத்தை என்னால் சொல்ல முடியாதா 
என்று தொடங்கிக் குதிரைப் பந்தயம் பார்க்க வந்திருக்கும் அநேகப் 
பிரஜைகள் வாடியைச் சுற்றி இருப்பதையும் , மன்னவர் துதித்திட பக்கிட் 
சாரட் சோடிகள் வகைவகையாய் இருக்கும் அழகையும் தாசன் காட்டிட 
இருவரும் வாடிக்குள் நுழைகின்றனர் . அள்ளூரைத் தாண்டி சனங்களைப் 
பார்த்து அதிசயப்பட்டு நிற்கும்போது குதிரைகள் பந்தயம் தொடங்கத் 
தயாராயின ( 16 ) . அச்சமில்லாமல் மெக்ரீஷன் அவசரமாக வர 
அடுத்தாற்போல் டாலனவன் ஒற்றைக் குதிரையில் ஏறி வருகிறான் . 
பின்பு இபுறான் வருகிறான் . குதிரைகள் ஓட இருக்கும் நிலையில் தாசன் 
தன் மனைவியை நோக்கிப் பந்தயம் கட்டச் சொல்கிறார் . நீ 
தோற்றுவிட்டால் என்னைச் சேர வேண்டும் என்று சொல்லி ஜெயிக்கும் 
குதிரையுடையவன் யார் எனக் கேட்கிறார் ( 17 ) . அதற்கு அவள் டாலன் 
தான் வருவான் எனக் கூறுகிறாள் . ஆனால் இபுரான் ஜெயித்து 
விடுகிறான் . “ என் பந்தம் கெலித்துவிட்டது என்று கூறி என்னைச் 
சீக்கிரம் சேர வேண்டும் ” என்கிறார் தாசன் . “ கூத்துப் பார்த்த இடத்திலே 
பேய் பிடித்தது போல சொக்குத் தூணைக் கண்ணிலே போட்டு 
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சிங்கப்பூர் 


விட்டீர்களோ . களைத்துப் போய்விட்டது எந்தன் பந்தயம் ” என்று மனைவி 
கூறி அருகிலுள்ள மலை பேர் என்ன ஐயா என்று கேட்டு மற்றவர்களைப் 
பிரிந்து வருமாறு சொல்கிறாள் ( 18 ). அடுத்துக் கெவுனர் மலையில் ஏறி , 
அதன் தோட்டக் காட்சிகளையும் கண்டு , தங்களின் பாசார் பார்த்து , 
மேட்டில் ஏறிச் செல்கின்றனர் . அங்குக் கருப்பண்ண வாத்தியார் பாதம் 
பணிய நினைப்பதாகவும் , அவர் ஊருக்குப் போயிருப்பதாகவும் , 
மௌனமாகத் தம்மைப் பாடச் சொல்லி வைத்ததாகவும் தாசன் 
குறிப்பிடுகிறார் . பின்னர் ராமசாமி பந்தரவரையும் பார்த்து , சிவன் கோயில் 
சன்னதியைத் தேடி வருகின்றனர் ( 19 ) . பிறகு அதனைக் கடந்து 
வெங்கோல் கம்பம் ( Kampong Bencoolen ) பார்த்துவிட்டு வேலைக் 
கண்காட்சி ( Museum ) , சௌரகர்கள் வாழுமிடம் (Jews / Barbars ), 
புதுப் பள்ளி வாசல் ( Mosque ) ஆகியவற்றைப் பார்த்துப் பலவித ஒயின் 
சாராயம் விற்கும் கடையைப் பாழாகத் தள்ளிவிட்டு இருவரும் 
வருகின்றனர் . டோப்பிக் கம்பம் ( Dhoby Ghat ) சந்தினுள்ளே வந்து 
துப்பாஸ் வேலை செய்யும் சுப்பையாவைச் சபைமீது வணங்கி நிற்கின்றனர். 
பிறகு மாறனவரைக்கண்டு நாமெழுந்து மங்களமாக இனிப்பாற் கம்பம் 
தன்னிலே வாகாய் எப்போதும் இருப்போம் உகந்து என்று மனைவியிடம் 
கூறி லாவணியை முடிக்கிறார் தாசன் ( 20 ) . 

இறுதிப் பாடலில் தாசன் தம் சிறப்புகளை எல்லாம் ஒரு சேரத் 
தொகுத்துக் கூறி , இயற்றினேன் சிங்காரம் என்று முடிக்கிறார் . “ மன்மதன் 
கணை மீறிச் செல்கிறது சீக்கிரம் என்னை சேர்ந்து சுகம் கொடுத்துச் 
சித்தம் வைத்து ஆளவா ரதியேடி ” ( 21 ) என்று நிகழ்ச்சியையும் நிறைவு 
செய்கிறார் தாசன் . இதுவே லாவணியின் உள்ளடக்கச் செய்தியாகும் . 
உருவம் 
சிந்து இலக்கியம் 

குதிரைப் பந்தய லாவணியின் லாவணிப் பகுதியிலுள்ள 21 
பாடல்களும் நாட்டுப்புறப் பாடல் வகையைச் சார்ந்த சிந்துப் பாடல் 
வகையின . “ தொல்காப்பியர் காலத்தில் அடி வகையில் இருந்த சிந்து , 
பின்னர் சிந்து ஓசையாக வளர்ந்து , ஆழ்வார் பாடல்களில் சிந்துப் 
பாவாக மலர்ந்து - வள்ளற்பெருமான் பாரதி போன்றோரின் கவி 
வண்ணத்தில் மணம் வீசிப் பெருமை பெற்றது . சிந்துப்பா தனி நூலாக 
வடிவெடுத்தது அண்ணாமலை ரெட்டியார் காலம்தான் ( 1861–1890 ) . சிந்துப் 
பாடல்கள் 12 ஆம் நூற்றாண்டில் பிறக்கச் சிந்து நூல்கள் 19 ஆம் 
நூற்றாண்டில் வடிவமாக வந்தன ” என்பார் சிந்து நூல்கள் பற்றி 
ஆராய்ந்த பழ . முத்தப்பன் . சிந்துப் பாடல்களுக்குரிய இலக்கணத்தைப் 
பழந்தமிழ் யாப்பு நூல்களிலோ பாட்டியல் நூல்களிலோ காண 
முடியவில்லை . 1981 இல் த . சரவணத்தமிழன் என்பார் யாப்பு நூல் என்னும் 
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ஓர் இலக்கண நூல் எழுதியுள்ளார் . அந்நூலில் அவர் சிந்துப் பாடலுக்கு 
இலக்கணம் கூறியுள்ளார் . முதலடியிலேயே தனிச் சொல்பெற்று வருவது 
சிந்து . இது சமனிலைச் சிந்து , வியனிலைச் சிந்து என இருவகைப்படும் . 
முதலடியும் அடுத்த அடியும் சீரின் எண்ணிக்கையால் ஒத்திருப்பின் 
அது சமனிலைச் சிந்து , வேறுபட்டிருப்பின் வியனிலைச் சிந்து என்பது 
சரவணப்பெருமாள் கருத்து . குதிரைப் பந்தய லாவணியில் இருவகைச் 
சிந்தும் விரவி வருவதைக் காண்கிறோம் . மேலும் அண்ணாமலை 
ரெட்டியாரின் காவடிச் சிந்து அடிப்படையில் சரவணப்பெருமாள் “ அசை 
இயைபு ஒப்பன காவடிச் சிந்தே ” என்று காவடிச் சிந்திற்கு இலக்கணம் 
கூறுகிறார் . அதாவது அசைகள் ஒத்து இயைபுத் தொடை பெற்ற 
அடிகளைக் கொண்டு விளங்குவது காவடிச் சிந்தாகும் . இந்த 
அமைப்பில்தான் குதிரைப் பந்தய லாவணிப் பாடல்கள் இறுதிச் சீர் 
ஓசை நயம் பெற்று விளங்குகின்றன. காவடிச் சிந்துச் சந்தத்திலேயே 
லாவணிப் பாடல்கள் உள்ளன . லாவணிப் பாடல்களை ஒரு குறிப்பிட்ட 
பாவகையில் அடக்க முடியவில்லை. ஓசைக்கேற்ற சந்தச் சொற்களைக் 
கோவையாக்கிக் கேட்டார்ப் பிணிக்கும் தகையவாய்ப் பாடுவதே சிந்து 
யாப்பு என்னும் பழ முத்தப்பனின் கூற்றுக்கியையவே இந்த லாவணிப் 
பாடல்கள் உள்ளன . 

சிந்து நூல்களில் வேறுபட்ட ஓசைப் பாக்களே மலிந்திருப்பினும் 
அவை குளகச் செய்யுள் அமைப்பிலேயே காணப்படுகின்றன. குளகச் 
செய்யுள் என்பது பல பாடல்களைக் கொண்டு விளங்கி ஒரு பொருளையே 
நிலை நாட்டுவதாகும் ( பழ . முத்தப்பன் ) . இந்தக் குளகச் செய்யுள் 
அமைப்பிலேயே லாவணி உள்ளது . 

ஒவ்வொரு பாடல் முடிந்ததும் முதல்பாடல் பல்லவியாக 
வருவதையும் இந்நூலின் பதிப்பு முறை எடுத்துக்காட்டுகிறது . ஏனெனில் 
ஒவ்வொரு பாடல் இறுதியிலும் முதற் பாடலின் முதற் சீராகிய பொய்யூர் 
என்பது அடைப்புக் குறிக்குள் தரப்பட்டுள்ளது . அண்ணாமலை ரெட்டியார் 
காலத்தில் பல்லவி , அனுபல்லவி முறை இல்லை என்றாலும் பிற்காலச் 
சிந்து நூல்களில் பல்லவி , அனுபல்லவி செய்யும் கீர்த்தனை முறை 
இருப்பதாகச் சொல்வர் . இதற்கேற்ப இசைப்பாடல் வடிவில் இந்த லாவணிப் 
பாடல்களும் உள்ளன . 

ஒவ்வொரு பாடலிலும் கண்ணி அமைப்பே காணப்படுகிறது . 
பல சீர்களைக் கொண்ட இரண்டடிக் கண்ணி முதலிலும் , சில சீர்களைக் 
கொண்ட இரண்டடிக் கண்ணி இடையிலும் , பிறகு இன்னும் குறைந்த 
சீர்களைக் கொண்ட கண்ணி இறுதியிலும் வரப் பாடல் அமைந்துள்ள 
போக்கைப் பார்க்கிறோம் . 

சிந்து நூல்களின் பொது அமைப்பு முதலில் கடவுள் வணக்கம் , 
இடையில் நூற்செய்தி , இறுதியில் ஆசிரியன் தன்னைப் பற்றிக் கூறிக் 
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சிங்கப்பூர் 


கொள்ளுதல் ஆகிய மூன்று பகுதிகளைக் கொண்டிருப்பது ஆகும் ( பழ . 
முத்தப்பன் ) . இதற்கேற்பவே குதிரைப்பந்தய லாவணியும் அமைந்துள்ளது . 
சிங்கை நகர் சுப்பிரமணியர் பேரில் பதம் பாடலை நூலின் பொதுக் 
கடவுள் வாழ்த்தாகக் கொண்டாலும் லாவணியின் தொடக்கத்திலுள்ள 
அகர முதல எழுத்தெல்லாம் என்னும் குறளையும் கடவுள் வாழ்த்தாகக் 
கொள்ளுதல் வேண்டும் . நூலாசிரியர் எல்லாச் சமயத்தினர்க்கும் ஏற்ற 
திருக்குறள் கடவுள் வாழ்த்தினைக் கூறித் தொடங்கியது 
போற்றுதற்குரியது . 

“சிந்து படைப்பாளிகள் பொதுவாகப் பெரும்புலமை கொண்ட 
புலமை வித்தகர் அல்லர் . சிந்தனை என்னும் தேரேறிச் சந்தமெனும் 
குதிரை பூட்டிக் கவியுலகில் உலாவரும் சிறப்புடையவர்கள் . காரிகை 
கற்று கவி பாடியவர் இல்லை . கற்றறிந்த சான்றோரும் அல்லர் ; 
கவியனுபவம் இல்லாத கற்பனையாளரும் அல்லர் ” என்னும் பழ . 
முத்தப்பனின் கூற்றுக்கு ஏற்ற சான்றாகக் குதிரைப் பந்தய லாவணி 
ஆசிரியர் தாசன் விளங்குகிறார் . 

சிந்து இலக்கியங்களை அவற்றின் பாடுபொருளுக்கேற்ப காவடிச் 
சிந்து , வரலாற்றுச் சிந்து , வழிநடைச் சிந்து , நொண்டிச்சிந்து , கதைச் 
சிந்து , விபத்துச் சிந்து, நீதிச் சிந்து என்று பலவகைப்படுத்தி ஆராய்வார் 
( பழ . முத்தப்பன்). அவ்வகையில் பார்க்கும்போது குதிரைப் பந்தய லாவணி 
வழிநடைச் சிந்து வகையைச் சாரும் . காவடிச் சிந்து நாளடைவில் 
காவடியே இல்லாது ஊர் விட்டு ஊர் செல்லும்போது அவ்வழியில் காணும் 
இயற்கை வளங்களையோ செயற்கை கட்டிடங்களையோ வருணனை 
செய்து பாடப் பெறும் நிலையைப் பெற்றது . அதுதான் வழிநடைச் சிந்து 
என்பார் முத்தப்பன் . கடலூர் கிருஷ்ணப்ப செட்டியார் என்பவர் 1887 இல் 
பதிப்பித்து வெளியிட்ட பீபிள்ஸ் பார்க் வழிநடைச் சிந்து என்பதைப் 
பற்றிப் பேசும் முத்தப்பன் “ மயிலாப்பூர் அறுபத்து மூவர் திருவிழாவைக் 
காணச் சென்ற ஒருவர் தம் மனைவியை அழைத்துக் கொண்டு 
சென்னையைச் சுற்றி வந்த வழிநடையைக் கூறுவதாகும் . இச்சிந்தில் 
சென்னை நகரம் முழுமையாக வருணனை செய்யப்பட்டிருக்கிறது ” என்று 
கூறுகிறார் . பொதுவாக வழிநடைச்சிந்தின் போக்கு நூலாசிரியர் 
தம்முடன் வரும் பெண்ணிடத்து ( அவள்- மனைவியாக இருக்கவேண்டும் ) 
வழியிலுள்ள நகர வகைகளைக் குறிப்பதாகும் என்று தெரிகிறது . 
அதற்கேற்பவே குதிரைப் பந்தய லாவணி ஆசிரியரும் தம் மனைவியை 
அழைத்துக் கொண்டு சென்று வழி நடையிலுள்ள காட்சிகளையும் 
இடங்களையும் காட்டிச் செல்கிறார் . 


நடை 


தமிழ் ஓர் இரட்டை வழக்கு மொழி . பேச்சுத் தமிழ் , எழுத்துத் 
தமிழ் என்னும் இரட்டை வழக்கில் குதிரைப் பந்தய லாவணியில் பேச்சுத் 
தமிழ் சொற்கள் மிகுதியாக இடம்பெற்றுள்ளன. சில எடுத்துக்காட்டுகள் . 
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பெயர்ச்சொற்கள் 

படவு ( 4 ) , சேதி ( 1 ) ( 6 ) , கயர் ( 7 ) , மிச்சம் ( 8 ) , நீனே (11), 
அள்ளூரை (16 ) , வாது ( 20 ) 
வினைச்சொற்கள் 

வாடி ( 1), தோன்றுது ( 1) , தோணும் ( 1 ), பறக்குது ( 3 ) , பாரு ( 3 ) , 
வாறேன் ( 3 ) , எழுந்தறடி (3), வாரார் ( 4 ), துடர்ந்து ( 4) , எண்ணுறார் 
( 4 ), பாரு ( 5 ) , கோரு ( 5 ) , எடுக்குறார் ( 5 ) , வாறேன் ( 5 ) , குந்தி ( 6 ), 
குந்தடி ( 6 ) , நாளாச்சு ( 6 ) , பதைக்குதே ( 7 ) , கட்டியிருக்கு ( 7 ) , விழுவுதடி 
( 8 ) , கேழ்க்குடி ( 8 ) , முந்தி (8), இறக்குறான் (8), வாறான் ( 10,17 ) 
போரும் ( 10 ) , சிலிர்க்குதடி ( 10 ) , வந்தமடி ( 14 ) , நேறடி ( 14 ) , வேணும் (17 ) , 
பிந்துது ( 18 ) , கெலித்தது ( 18 ) , களைத்துப்போச்சுது ( ) . 
அடைமொழிகள் 

சாதுவா ( 4 ), மின்னாலே ( 8 ) , மேவாலே ( 13 ) , பின்னாட்டை 
( 15 ) , தோதா ( 16 ) , அடுத்தாப்போல் ( 17 ) , கச்சிதம் ( 17 ) , மவுசாக ( 19 ) , 
வாகா ( 20 ) , வெகு ( 3 ) 

லாவணி ஆசிரியர்கள் தாங்களே பாடி மக்களின் மனதில் 
உணர்வு ஏற்பட வைக்க வேண்டும் என்னும் நிலையில் அகராதிச் 
சொற்களாக அமைக்காது எளிய நடையில் பேச்சு வழக்குச் சொற்களைப் 
பயன்படுத்தி உள்ளனர் . நாட்டுப்புற இலக்கியக் கூறுகளில் ஒன்று பேச்சு 
வழக்குச் சொற்களைப் பயன்படுத்தும் போக்கு ஆகும். அந்த அடிப்படையில் 
குதிரைப் பந்தய லாவணியிலும் ஆசிரியர் பேச்சு வழக்குச் சொற்களைக் 
கையாண்டு எளிய நடையை உருவாக்கி உள்ளார் எனலாம் . படபடப்பாய் 
வாராமல் ( 4 ) தடதடப்பாய் வாராமல் ( 4 ) ஆகிய இரட்டைக் கிளவித் 
தொடர்களும் இடம் பெற்றுள்ளன . 
பிறமொழிக் கலப்பு 

இலக்கியச் செறிவைக் காட்டிலும் கேட்போராகிய நாட்டுப்புற 
மக்களையோ பொதுமக்களையோ மனதில் கொண்டு யாக்கப்பெற்ற 
காரணத்தால் இந்நூல்களில் பிறமொழிச் சொற்களின் கலப்பு அதிகமாகக் 
காணப்பெறுகிறது ( முத்தப்பன் ) . இதற்குக் குதிரைப் பந்தய லாவணி 
விதிவிலக்கன்று . லாவணியில் வடமொழிச் சொற்கள் , ஆங்கிலச் 
சொற்கள் , மலாய்மொழிச் சொற்கள் கலப்பு உள்ளது . 
வடமொழி : பக்ஷணம் ( ) , சந்தோஷம் ( 5 ) , சாதம் ( 6 ) , அந்திசந்தி ( 6), 
தாம்பூலம் ( 6 ) , அவஸ்தை ( 6 ) , உவர்ஜலம் ( 7 ) , துஷ்டக்கடல் ( 7 ) , மக்ஷம் 
( 7 ) , பலகாரம் ( 9 ) , திட்டமாய் ( 9 ) , ஸ்நானம் (9) , வருஷம் ( 13 ) , பட்சம் 
(13 ) , சூகஷமாய் உல்லாசர் ( 15 ) , புஜம் ( 15 ) , விசுவாசர் ( 15 ) , வாசர் ( 15 ) , 


451 


சிங்கப்பூர் 


சீஷன் (15 ) , சமுசாரம் ( 15 ) , கவாத் ( 15 ) , பிரஜைகள் (16) , வாடி ( 16 ) , 
அசுவங்கள் (16 ) , கியாதி ( 17 ) , மௌனமாய் ( 19 ) , மங்களமாக ( 20 ) , 
சோரங்கிஸ்திரிகள் . 
ஆங்கிலம் : இங்கிலீஸ் ( 3 ) , ஆபீஸ் ( 3 ) , மார்க்கட்டு (2), ஆடர் (3,4), 
போலீஸ் கமிஷன் ( 4 ) , சீடி ( 8 ) , ஜீடி ( 5 ) , கிளப்கடை ( 9 ) , 
காட்டுக்கப்பித்தான் ( 10 ) , பீரங்கி ( 10 ) , இஞ்சின் ( 11 ) , டோக்கு ( 11 ) , 
நம்பர் ( 15 ) , பக்கிட்சாரட் (16) , 
மலாய் : கோப்பி ( 9 ) , சினாட்டு ( 10) , காடி ( 12 ) , பாசார் ( 13 ), அள்ளூர் 
( 16 ) . 
உருது : ஜல்தி ( 3 ) , சல்தி ( 8 ) , சாக்கிறதை ( 1 ) , டாணா ( 11 ), பேதா ( 15 ) , 
சோடி ( 16 ) , பாறா ( 16) , 

சவுக்கண்டி ( 4 ) ( தெரியவில்லை) , பீலி ( 9 ) ( தெரியவில்லை ) 
வட்டார வழக்கு 

கப்பற் பயணத்தில் நாகையை விட்டுப் பினாங்கு வந்து 
இறங்கியதும் ஆசிரியர் , தம் மனைவியிடம் மலேசிய வட்டார வழக்குச் 
சொற்களாகிய கோப்பிக்கடை , அப்பம் , பசியாற நாம் சேர்வோம் ( 9 ) 
ஆகியவற்றைப் பயன்படுத்தத் தொடங்கிவிடுகிறார் . இதனால் லாவணி 
மண்ணின் மணம் கமழும் இலக்கியமாகிறது . மலாக்கா வந்ததும் காட்டுக் 
கப்பித்தான் என்னும் சொல்லைக் கையாளுகிறார் . ஆசியாக்காரர்களுக்கு 
மலாக்கவை ஆண்ட போர்த்துகீசியர்களால் கொடுக்கப்பட்ட பட்டமே 
கப்பித்தான் . ( பெ.நா.மு.பழ .1938 ) சிங்கை வந்ததும் கோரி , இஞ்சின் 
முதலிய ஆங்கிலச் சொற்களையும் , காடி , பாசார் , அள்ளூர் முதலிய 
மலாய்ச் சொற்களையும் கைளாளுகிறார் . இவ்வாறு லாவணி வட்டார 
மணம் கமழும் இலக்கியமாகிறது . 
சொல்லாட்சி 

இடங்கள் , சாலைகளின் பெயர்களைக் குறிப்பிடும்போது 
தமிழர்கள் பேச்சு நிலையில் வழங்கப்பட்ட நிலையைக் காணமுடிகிறது . 

தஞ்சை மில்ட்டேரி கிளப்பு ( 2 ) , மார்க்கட்டு ( Market ) ( 2 ) , 
புஷ்பக்கடை ( 3 ) , கிட்டங்கு ( Godown ) ( 3 ) , தஞ்சம்பக்கார் டோக்கு 
(11) , சாட்டர் பேங்க் ( Chartered Bank ) ( 12 ), டல்லிகிறாப் ( Telegraph ) 
(12 ) , ஜெயின்பாதமேன் ( 12 ) , கத்திரி ஸ்காட் ( Guthrie Scot ) (12), 
அங்கோன் செங்காய் பேங் ( Hongkong Shengai Bank ) ( 12 ) , 
CurrouLITSM (Post Office ), Qurflw Como (Supreme Court ) ( 13 ), 
யீரோப்பா ஓட்டல் ( 13 ), ஜனவரித்திடல் ( Padang ) ( 13 ) , கிர்ச்சா கோர் 
( Cricket Court ) (13 ) , பால்க் கம்பம் ( Kampong Suse / Upper Cross 
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Street ) (14 ) , விக்டோரியா கூத்துமேடை ( Victoria Street | Lande 
Theatre ) (14 ) , ரூமாபாஞ்சாங் ( Ruma Panjang ) (14 ) , டோப்பிக் கம்பம் 
( Doby Ghat ) (14), ஆசுபத்திரி ( Hospital ) ( 15 ) , கெவுனர் மலை 
( Govermor Hill ) ( 19 ) , கேட்டு வாசல் ( 19 ) , தங்ளின் பாசார் ( Tanglin 
Pasar ) (19 ) , வெங்கோல் கம்பம் ( Bencoolen Street ) ( 20 ) , வேலைக் 
கண்காஷி ( Museum ) ( 20 ) , ஷௌரகர்கள் ( Jews ) ( 20 ) , ஒயின் 
சாறாயம் ( 20 ) , டோப்பிக்கம்பம் ( Doby Ghat ) ( 20 ) , பாற்கம்பம் ( 20 ) , 
தாருகா ( Dharga ) ( 5 ) , மணவறா ( Minaret ) ( 3 ) , பள்ளி ( Mosque ) (12 ), 
சாலைகள் 


யின்சிங் றோடு ( Ann Siang Hill Road ) ( 12 ) , சர்ப்ஜி றோடு 
( South Bridge Road ) ( 12 ) , நூற்கிண்ணா றோடு ( North Canal 
Road ) (12 ) , பீச் றோட் ( Beach Road ) (13), நார்த் பிரிகஷ் றோடு 
( North Bridge Road ) (13 ) , சிறாங் றோடு ( Serangoon Road ) ( 15 ) , 
பப்ளி றோடு ( Buffalo Road ) ( 15 ) 
ஊர்கள் 

நாகை ( 1 ), நாகப்பட்டணம் (1,2 ) சிங்கை ( 1,6 ) , சிங்கை நகர் ( 1 ) , 
சிங்கப்பூர் ( 10 ) , பூர் (12 ) , பொய்யூர் ( 1 ) , லண்டன் ( London ) ( 2 ) , 
அச்சக்கரை ( Bandan Aceh ) ( 8 ) , கிட்டாமலை ( 8 ) , குருவிப்பீர் மலை 
( 8 ) , கோலப்பினாங்கு ( 8 ) , மிலாக்கா ( Malakka ) ( 10 ) , பொறமலை ( St. 
John s Hills ) ( 10 ) . 
ஆள் பேர்கள் 

மெக்ரீஷன் (17) , டலான் (17), இபுறான் ( 17 ) , டாலன் துரை 
( 18 ) , ஜப்பொன்காரி (13 ) , கன்னிமக்காக் காரி ( 13 ) , மீறா சாய்பு ( 5 ) , 
அப்துல் காதர் மரைக்கார் ( 6 ) . 
ஒலி / இலக்கணப் பிழைகள் 

சொல்லாட்சியைத் தவிர்த்து றகர ரகர வேறுபாடின்மை 
லாவணிப் பாடல்களில் மிகுதியாக உள்ளது . இது பேச்சுத் தமிழ்க் 
கூறுகளில் ஒன்று என்பது அறிஞர்கள் கருத்து . அரிவாலே ( 2 ) , அரிந்து 
(2,13) , ஐந்தாரு ( 5 ), ஏரி ( 5 ) , இளப்பாரி (7,8 ), அரிந்திட (7) , நிரந்திட்ட 
( 9 ) , ஏரு ( 9 ) , பொருத்து ( 11 ), அரிய ( 13 ) , மீருதடி ( 21 ) . 

றதி (1,2 ) , பாறையே ( 3 ), மறத்தடி ( 3 ) , பாய்மறம் (7 ), நங்கூறம் 
( 7 ), மாறடி ( 70 , மறம் (7), பறமன் ( 7 ) , சேறடியே ( 11 ), பாறாய் ( 21) . 

இகர யிகர வேறுபாடின்மையும் லாவணிப் பகுதியில் காணும் 
ஒலிக்கூறாக உள்ளது. யெரியலை - ஏரியலை ( முன் அட்டை ), யெரிந்த 
எரிந்த ( முன் அட்டை ), பிச்சிங்காரத்தில் 

இச்சிங்காரத்தில் ( முன் 
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ஏறடி ( 8 ) . 


சிங்கப்பூர் 
அட்டை ) , யிப்பால் இப்பால் 91 ) , யென்னால் - என்னால் ( 1 ) , யிதோ 
இதோ ( 3 ) , யேறடி 
உத்தி 

உவமை , உணர்ச்சி , கற்பனை , உரையாடல் , உருவகம் , 
வருணனை முதலிய இலக்கிய உத்திகளும் குதிரைப் பந்தய லாவணியில் 
உள்ளன . அவற்றைக் காண்போம் . 


உவமை 


அணிகளுக்கெல்லாம் அடிப்படையாக இருப்பது உவமை . 
தெரிந்ததைக் கொண்டு தெரியாததை விளக்குவதும் அழகுணர்ச்சி 
ஊட்டுவதும் உவமையின் பயன்களாகும் . அந்த நோக்கில் இலக்கியத்துக்கு 
அழகூட்டும் உவமை அணி குதிரைப் பந்தய லாவணியில் மிகுதியாக 
இடம் பெறாவிட்டாலும் ஆங்காங்கே உவமை வராமல் இல்லை . இலக்கிய 
மரபு உவமைகளாக பல்லரும்பாளே ( 3 ) சேல்விழியாளே ( 4 ) என்னும் 
உவமைத் தொகைத் தொடர்களும் , மானே ( 1 ) தேனே ( 1 ) மயிலே (2) 
குயிலே (17 ) தங்கமே ( 3,4 ) அன்னமே ( 5 ) ரத்தினமே ( 5 ) முதலிய 
உவமை ஆகுபெயர்களும் , காரிழையே ( 12 ) பாகமொழியினாளே ( 10 ) 
ஏந்திழையே ( 13) முதலிய இலக்கியத் தொடர்களும் குதிரைப் பந்தய 
லாவணியில் இடம் பெற்றுள்ளன . அங்கம் பூ பாவையரே { 6 ) காரணியே 
( 11 ) ஆரணப் பேதையரே ( 11 ) முதலிய தொடர்கள் தாசன் தம் மனைவியை 
அழைக்கும் விளித் தொடர்களாக உள்ளன . 

கப்பலிலுள்ள நங்கூரம் , சுக்கான் ஆகியவற்றைப் பற்றிய 
வருணனையில் மழுவுப் போல இருக்கும் நங்கூரச் சங்கிலி பார் (7) , 
பாணங்கள் எரிந்தாற்போல் சுக்கான் திருப்பிப் பாறைதனில் நெருக்கி 
வாரானே (11 ) என்ற உவமைத் தொடர்கள் வருகின்றன . இங்கு கோடரி 
மழுப் போன்ற நங்கூரம் என்பது வடிவ * உவமை . பாணங்களை 
அம்புகளை எரிந்தாற்போலச் சுக்கான் திருப்புதல் என்பது வினை 
தொழில் உவமை . குதிரைப் பந்தய ஒட்டியின் வருகையை , காற்றுப் 
போல் வாறான் ( 18 ) என்பது பயன் உவமம் . வேகத்தைக் காட்ட வந்த 
ஒன்று . கூத்துப் பார்த்த இடத்தில் பேய் பிடித்தது போலே கூடிய சொக்குத் 
தூளைப் போட்டீர்களே கண்ணிலே என்று ( 18) மனைவி தாசனிடம் 
கேட்கும் உரையில் உள்ள உவமை நாட்டுப் புறங்களில் நடமாடும் தொடர் 
உவமையாகும் . தஞ்சம்பக்கார் டோக்கிற்கு வானோர் சபை இந்திர 
சபை தான் இணை (11 ) என்று ஓர் உவமை வருகின்றது . 


வருணனை 


இலக்கியங்களில் இடம் பெறும் வருணனைத் திறன் குதிரைப் 
பந்தய லாவணியிலும் இடம் பெற்றுள்ளது . வருணனையைத் தாசன் 
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அதிசயம் , விவரம் என்று அழைக்கிறார் ( 1 ) , நாகப்பட்டணம் அதிசயம் 
கப்பல் அதிசயம் ( 2 ) குதிரைப் பந்தயத் திடல் விபரம் ( 16 ) முதலிய 
வருணனைகள் சுவைப்பதற்குரியன . இடங்களையும் காட்சிகளையும் 
வருணிக்கும்போது இன்றியமையாத சிறப்புக்குரிய செய்திகளை எடுத்து 
வருணிக்கும் இயல்பினைத் தாசனிடம் காண்கிறோம் . எடுத்துக்காட்டாக 
நாகப்பட்டணம் கடைத்தெரு வருணனையில் லண்டன் சாமான்களின் 
ஒழுங்குள்ள பலவகைகளையும் அவற்றின் ஒளி வீசும் தன்மையையும் 
குறிப்பிடுகிறார் . புல்லர் புசிக்கும் மார்க்கட்டு , புஷ்பக்கடை 
முதலியவற்றையும் பற்றிப் பேசுகிறார் . கடற்கரையில் உள்ள கிட்டங்கு , 
இங்கிலீஷ் கொடி , விளக்குக் கூட்டொளி முதலியவை வருணனையில் 
இடம்பெறும் இயல்பினைப் பார்க்கிறோம் . கப்பல் வருணனையில் நங்கூரம் , 
மாரடி அளவிற்கு மேல் இருக்கும் கொடி மரம் , தேர்வடம் போன்ற 
கயிறுகள் துஷ்டக்கடலில் காணும் மீன்கள் முதலியன இடம்பெறுகின்றன . 

குதிரைப்பந்தயத் திடல் வருணனையும் சிறப்பாக 
இடம்பெற்றுள்ளது. “ வேதியர் சூழுமிந்தக் குதிரைப் பந்தய தெடல் 
விபரத்தைச் சொல்ல என்னால் முடியாதா ” ( 16 ) என்று கூறி வாடி , 
பக்கிட் சாராட் சோடி , முதலியவற்றை ஆசிரியர் நன்கு வருணிக்கிறார் . 
பூவுலகம் புகழும் குதிரைப் பந்தயம் ( 1 ) காவர்புகழ் சிங்கைக் குதிரைப் 
பந்தயம் ( 1 ) சாதுக்கள் புகழ்ந்திடும் குதிரைப் பந்தயம் ( 15 ) ஆகிய 
தொடர்கள் குதிரைப் பந்தயத்தின் சிறப்பினைக் குறிக்க வருகின்றன. 
பினாங்கில் இறங்கி மேற்கொண்ட செயல்கள் முறையான வருணனைப் 
பாங்கில் உள்ளன . இவ்வாறே சிங்கையில் பார்த்து வந்த இடங்கள் , 
கட்டிடங்கள் எல்லாம் வரிசை முறை மாறாமல் உள்ளன . வழிநடைப் 
பயண வழிகாட்டி போல - குதிரைப் பந்தய லாவணியிலுள்ள 
வருணனைகள் அமைந்துள்ளன எனச் சுருக்கமாகச் சொல்லலாம் . 
“ தென்னகத்தோர் புகழும் தருகா மணவறா சாயலில் தெரியுது ” ( 5 ) , 
பட்டாளம் நிறைந்திட்ட கோட்டை முனை ( 9 ) அஷ்டதிசையும் புகழ் 
போஸ்டாப்பீஸ் ( 13 ) புதிய அலங்காரம் கூர்மிக்க ஜெயின் பாதமேன் (12 ) 
முதலிய இடங்களின் சிறப்பியல்புகளை எடுத்துக்காட்டும் 
வருணனைகளையும் காணலாம் . 

தாசன் தம் மனைவியை விளிக்கும் இடங்களில் வருணனைத் 
தொடர்கள் சில வந்துள்ளதை உவமை பற்றிப் பேசும்போது பார்த்தோம் . 
பூரண மதியுள்ள பெண்ணே ( 11 ) சித்தினிப் பெண்ணே ( 2 ) சர்க்கரைப் 
பெண்ணே ( 8 ) ஆரணப் பேதையரே ( 11 ) அந்த மிகுந்த பெண்ணே ( 14 ) 
என்றெல்லாம் தாசன் தம் மனைவியை வருணித்து அழைக்கின்றார் . 
பூரண மதியுள்ள பெண்ணே என்னும் வருணனை தொடரில் ஒரு பொருள் 
நயம் இருப்பதைக் காண முடிகிறது . முழு மதி - சந்திரனைத் தன் 
முகமாகக் கொண்ட பெண்ணே என்பது ஒரு பொருள் . நிறைந்த 
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அறிவுள்ள பெண்ணே என்பது மற்றொரு பொருள் . மனைவியார் 
கணவனை மன்னவரே . (10 ) கவிச் சிங்கமே (10 ) மன்மதனே ( 10 ) 
சுவாமி (10,18 ) ஐயா ( 18 ) என அழைப்பதையே பார்க்கிறோம் . மன்மதனைப் 
பற்றிய வருணனையான கன்னல்வில் மதன் ( 5 ) செங்கைவேள் மன்மதன் 
( 21 ) எனவும் வருகின்ற நிலையைக் காணலாம் . 


உணர்ச்சி 


1 


இலக்கியத்தின் உயிர்நாடி உணர்ச்சி . அதனை மெய்ப்பாடு 
என்று தொல்காப்பியர் அழைக்கின்றார் . உவகை , அழுகை , பெருமிதம் , 
வெகுளி , நகைச் சுவை , வியப்பு , எள்ளல் , அச்சம் ஆகிய எட்டுச் 
சுவைகளே மெய்ப் பாடாகும் . இதனோடு சாந்தம் என்பதையும் சேர்த்து 
நவரசமாகக் காண்பர் வடமொழியாளர் . பிற்காலத்தில் பக்தி என்பதும் 
சுவையாகக் கருதப்பட்டது . இத்தகைய பல சுவைகள் குதிரைப் பந்தயத்தில் 
காணப்பட்டாலும் சிருங்காரம் என்னும் இன்பச் சுவையே இதன் மையச் 
சுவையாக அமைந்துள்ளது . எனவேதான் இந்நூலுக்குச் சிங்காரம் 
என்னும் பெயரை ஆசிரியர் கொடுக்கிறார் . 

" அந்திசந்தி ஒரு நாளாச்சு அன்பர்கள் புகழ் சிங்கை குதிரைப் 
பந்தயம் பார்க்க அவஸ்தை உன்னாலே யான் படலாச்சு ” என்று ஆசிரியர் 
தம் மனைவியைப் பார்த்துக் கூறும்போது துன்பம் கலந்த நகைச்சுவை 
இழை ஒடுகிறது . பக்தியில் குரு பக்தி ( 1 ) , ( 19 ) இறைபக்தி ( 1 ), ( 5 ) , ( 9 ) , 
( 12 ) என்னும் இருவகைப் பக்தியும் இலங்கக் காண்கிறோம் . சுப்பிரமணியர் 
பேரில் உள்ள பதம் முழுதும் பக்திச்சுவை மேலோங்கி இருக்கப் பார்க்கலாம் . 
“ அலை ஒன்று வருகிறது அதிர்ச்சியைப் பாரடி ” ( 5 ) என்னும் இடத்தில் 
அச்சச் சுவையும் “ கலங்கிப் புலம்ப வேண்டாம் காரிகையாளே ” ( 5 ) 
என்னும் இடத்தில் அழுகைச்சுவையும் உள்ளன . கப்பல் அதிசயம் , 
சிங்கைக் கட்டிட அதிசயங்கள் பற்றிய வருணனையில் வியப்பு மேலிட்டு 
விளங்குகிறது . இவ்வாறே ஏனைய சுவைகளுக்கும் எடுத்துக்காட்டுகள் 
காண முடியும் . 
கற்பனை 

இலக்கியம் ஏற்றம் பெற உதவும் கூறுகளில் ஒன்று கற்பனை . 
குதிரைப் பந்தய லாவணி வழிநடைப் பயணத்தையும் காட்சியையும் 
விளக்கிச் செல்வதால் கற்பனை மிகுதியாக இடம்பெற வாய்ப்பு இல்லை . 
எனினும் தம் மனைவியை வருணிக்கும் ஒரு சில இடங்களில் கற்பனைக் 
கூறு இருப்பதைப் பார்க்கிறோம் . “ அங்கம் பூ பாவையரே ”(6 ) என்னும் 
தொடரில் பெண்ணின் ஒவ்வோர் உறுப்பும் ஒவ்வொரு பூவிற்கு உரியது 
என்று கற்பனை செய்து பேசுகிறார் கவிஞர் . சர்க்கரைப் பெண்ணே ( 8 ) 
என அழைத்து அவளிடம் பெறும் இனிமையைக் கற்பனையாக்குகிறார் . 
கப்பலில் தம் மனைவிக்கு “ பாலும் பழமும் கூட்டித் தேனும் சீனியும் 
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ஊட்டி உடனிளப்பாறப் பாகந் துல்லு ” ( 6 ) என்பதிலும் இனிப்பு மிகுதியாகக் 
காட்டும் கற்பனையைப் பார்க்கிறோம் . சாட்டர்டு பேங்கு கட்டிடத்தைப் 
பரமலோகன் கட்டிடமாகக் கற்பனை செய்து பார்க்கிறார் கவிஞர் ( 12) . 
வழிநடைப் பயணத்தைக் கருவாகக் கொண்ட சிந்துப்பாடல்களில் - 
எரிந்தகட்சி எரியாதகட்சி பற்றிய கருவைக் கொண்ட லாவணிப் பாட்டில் 
கடற் பயணத்தையும் குதிரைப் பந்தயத்தையும் சிங்கைக் காட்சிகளையும் 
மையமாக - கருவாக வைத்து இலக்கியம் செய்ய நினைத்ததே தாசனின் 
கற்பனைக்குத் தக்க சான்றாக அமைகிறது . “ வேதியர் சூழுமிந்தக் 
குதிரைப் பந்தயத் திடல் ” ( 16 ) என்னும் இடத்தில் வேதியர் என்பது 
வெள்ளைக்காரரைக் குறிக்கிறது. 


உரையாடல் 


குதிரைப் பந்தய லாவணி முழுதும் ஆசிரியர் அவர் தம் 
மனைவியுடன் உரையாடும் போக்கிலேயே அமைந்துள்ளது . இது செய்யுள் 
வடிவில் இருந்தாலும் கணவன் - மனைவி இருவரிடையே நடந்த 
உரையாடல் அமைப்பிலேயே உள்ளது . கணவன் தன் மனைவியைப் 
பெண்ணே ( 1) , ரதியே ( 2), சகியே ( 11 ), சர்க்கரைப் பெண்ணே ( 8 ) , 
பாங்கியே ( 7 ) , புல்ல ( 8 ) , மாதே ( 8 ) , ராஜாத்தி ( 9 ) , கன்னியே ( 9 ) , 
அத்தியாளே ( 2 ) முதலிய சொற்களால் அழைத்துக் காட்சிகளைக் 
காணுமாறு சொல்கிறார் . இச் சொற்களால் கவிஞர் தம் மனைவியிடம் 
பாசத்தையும் நேசத்தையும் காதலையும் பொழிவதைக் காண முடிகிறது. 
ஒவ்வொரு பாடலிலும் அழைப்புச் சொற்கள் பெரும்பாலும் இடம் 
பெறுகின்றன . சில இடங்களில் ஆறுதல் மொழிகளும் அக்கறை 
கொள்ளும் தொடர்களும் இடம் பெறுகின்றன . மிகுதியான பாடல்களில் 
கவிஞர் கூற்றே இடம் பெறுகின்றது . எனினும் மூன்று இடங்களில் ( 10 , 
18 , 19 ) மனைவி கூற்றும் இடம் பெறுகின்றது. அப்போது அவள் கணவரை 
மன்னவரே ( 10 ) கவிச்சிங்கமே ( 10) மன்மதனே ( 10 ) சுவாமி ( 10,18 ) 
ஐயா ( 18 ) என அழைப்பதைப் பார்க்கிறோம் . உரையும் கவிச் சிங்கமே , 
தங்கம் யான் சின்ன கதை சொன்னது போரும் , சுவாமி தானே நீர் 
சொல்லி வந்தால் கேழ்ப்பேனே ( 10 ) என்று கப்பலில் தலைவி கூற்று 
ஒரு முறை வருகின்றது. குதிரைப் பந்தயத்தில் எந்தக் குதிரை ஜெபிக்கும் 
என்று கணவன் கேட்க அதற்குப் பதில் உரைக்குமுகமாக “ பார்த்தால் 
தெரியுதய்யா டாலன் துரையுமவன் பண்புடன் முந்தி வாறான் என் 
சுவாமி பகர்ந்திட மருநான்கு குதிரையும் பிந்துறது பாரும் உன் சொல்லை 
நீர் மிக நேமி " ( 18 ) என்று மனைவி கூறுகிறாள் . அந்தக் குதிரை 
தோற்றத்தைக் கணவன் சொல்ல அறிந்ததும் மனைவி கூற்றாகக் 
" கூத்துப் பார்த்த இடத்திலே பேய் பிடித்தது போலே , கூடிய சொக்குத் 
தூளைப் போட்டீர்களோ கண்ணிலே , காற்றுப் போல 

வாறானையா 
பாருங்கள் எதிராலே களைத்துப் போச்சுது எந்தன் பந்தயம் விணாலே 
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( 18) என்று கூறியபின் “ வளர்ந்திட்ட இம்மலை பேர் என்ன ஐயா 
வகையுடன் வளவுக்குச் சென்றிடலாம் வாரும் ” ( 18) என்று சொல்கிறாள் 
மனைவி . கணவன் கூற்றுக்களில் எல்லாம் பெரும்பாலும் வாடி , புல்வேனடி , 
வந்ததடி ( 16 ) என்று அடி போட்டு அழைப்பதே மிகுதியாக உள்ளது . 
புராணக் குறிப்புகள் 

குதிரைப் பந்தய லாவணியின் முற்பகுதியில் இடம்பெறும் 
சுப்பிரமணியர் பேரில் பதம் எனும் பகுதியில் கந்தபுராணக் குறிப்புகள் 
சில இடம்பெற்றுள்ளன . ஆறுமுகனே , சரசவள்ளி லோலா , எழில் வள்ளி 
லோலா , வாசவன் மகள் ( தெய்வயானை ) மருவிய தோளா , கந்தனே , 
உமையவள் அருளிய பாலா , ஜெகதீசன் அருவிழியால் வரு முருகேசனே 
என்னும் குறிப்புகள் கந்த புராணத் தொடர்புடையவை . 

லாவணிப் பகுதியில் மன்மதன் , ரதி பற்றிய செய்திகளில் 
புராணக் குறிப்புகள் உள்ளன . கன்னல்வில் மதன் ( 5 ) . என்பது கரும்பு 
வில்லைக் கொண்ட மன்மதனைக் குறிக்கும் ஒரு தொடர் . செங்கைவேள் 
மன்மதன் ( 21 ) என்னும் தொடரில் மன்மதனை வேள் 

தலைவனாகக் 
கூறும் குறிப்பு உள்ளது . சித்தசன் (11) என்னும் பெயரில் மன்மதன் 
மனதில் தோன்றுபவள் என்னும் குறிப்பு உள்ளது றதி ( 1 ) ( 2 ) பாவை றதி 
( 2 ) பெண் றதி ( 2 ) ( 17) என்று ரதியைப் பற்றிய செய்தி உள்ளது . தம் 
மனைவியை அழைப்பதற்குரிய தொடர்பாகவே ரதியை ஆசிரியர் 
பயன்படுத்துகிறார் . 


சமயப் பொதுமை 


தாசன் 


இந்து சமயத்தைச் சார்ந்தவர் . நூலைத் 
தொடங்குவதற்குரிய முற்பகுதியாகச் சிங்கை நகர் சுப்பிரமணியர் பேரில் 
பதம் பாடியுள்ளார் . முருகனை நோக்கிப் பார் யான் கடைத் தேற , 
பலதமிழ்கள் கூறப் பகஷம் வைத்து வந்தாளும் சமயம் முருகா “ என்னைக் 
கார் வடிவேலனே " என்று பாடுகிறார் . மேலும் “ எங்கும் உன்னைத் தேடி 
இரங்கசாமி பாடி இங்கு வந்தேன் என்னைக் காரும் முருகா 
அந்தமுடைய இரங்கசாமி யான் பாலா . அடியேன் வினையகற்றிடு 
குணசீலா ” என்று இப்பாடலாசிரியர் முடிக்கிறார் . பொய்யூர் நகரை 
விட்டுப் புறப்படும்போது “ பய்யவே , கரிமுகன் தாளடியைப் பணிந்து ” 
செல்லுமாறு மனைவியிடம் சொல்கிறார் ( 1 ) , இது இடையூறு நீக்கும் 
விநாயகர் வணக்கமாக அமைகிறது . பினாங்கில் ஒரு நாள் இறங்கி 
இருக்கும் வேளையில் கிருஷ்ணசாமி , மாரியம்மன் ஆகியோரை 
வணங்கிச் செல்வதைக் காணுகிறோம் . பிறகு சிங்கப்பூரில் சௌத்பிரிட்ஜ் 
ரோட்டில் மாரியம்மனை வணங்கிச் செல்வதையும் பார்க்கிறோம் .. 
இறுதியில் ஆர்ச்சட் ரோட்டில் இருந்த சிவன் சன்னதியைப் பற்றிய 
செய்தியாக மாதவங்கள் புரியும் சிவன் சன்னதியைத் தேடி அன்புடன் 


அயலகத் தமிழ் - சமகாலச் செல்நெறிகள் 
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சரணங்கள் செய்யக் கோறடி ( 19 ) என்று வருகின்றது . இவ்வாறு 
முருகன் , விநாயகர் , மாரியம்மன் , கிருஷ்ணன் , சிவன் ஆகியோரை 
வணங்கினாலும் பொதுமைத் தெய்வமாக ஒரே கடவுளாகக் கூறும் 
நோக்கினையும் தாசனிடம் காண்கிறோம் . நூலின் தொடக்கத்தில் உள்ள 
கடவுள் துணை என்னும் தொடரும் லாவணிப் பகுதியின் தொடக்கத்தில் 
உள்ள பரம கருணாநிதியே துணை என்னும் தொடரும் அகர முதல 
எழுத்தெல்லாம் என்னும் குறளும் இதற்குச் சான்றாக உள்ளன . மேலும் 
தாசன் தம்மை அத்வீத வழி மரையாகன் ( 21 ) என்று சொல்லிக் 
கொள்கிறார். வேதாந்த உணர்வு மிக்கவர் என்பது தெரிகிறது . மேலும் 
ஏனைய சமயங்களை மதித்துப் போற்றும் சமயப் பொதுமையும் தாசனிடம் 
மேலோங்கி நிற்கிறது . நாகபட்டினத்திலிருந்து புறப்படும் போது கடலில் 
படகுக் காட்சியாகத் தெரியும் தர்காவைத் “ தன்னகத்தோர் புகழும் 
தருகா மணவறா சாயலில் தெரியுது நீபாரு , சந்தோஷத்துடன் மீறா 
சாய்பே அன்புடன் சரணங்கள் செய்திட மனதில் கோரு ” என்று 
மனைவியிடம் தாசன் கூறுகிறார் ( 5 ) . பிறகு சிங்கையில் சௌவ்த்பிரிட்ஜ் 
ரோட்டில் மாரியம்மன் கோயிலை அடுத்துள்ள பள்ளிவாசலைப் “புகழுவேள் 
பள்ளியை யான் கண்டாலே , போதனெறிகள் தவறாமல் நடத்திவரும் ” 
(12 ) என்று குறிப்பிடுகிறார் . பென்கூலர் பகுதியிலுள்ள புதுப்பள்ளி , 
சௌறகர்கள் (Jews ) பற்றிய குறிப்புகளும் நூலில் உள்ளன . ஆனால் 
கிறிஸ்துவ சமய வழிபாட்டுத் தலங்களாகிய தேவாலயங்களைப் பற்றிய 
குறிப்பு இல்லாதது வியப்புக்குரியதாக இருக்கிறது . 
தொடக்கமும் முடிவும் 
லாவணி ஒரு 

நிகழ்ச்சியாதலினால் 
வணக்கத்துடன் தொடங்கி மங்களத்துடன் முடிகின்ற நிலையைக் காண 
முடிகிறது . சுப்பிரமணியர் பேரில் பதம், அகர முதல எழுத்தெல்லாம் 
ஆகியவை கடவுள் வணக்கப்பாடல்கள் . இறுதியிலுள்ள 20 ஆம் பாட்டில் 
மங்களமாக இருப்போம் உகந்து என்ற மங்களம் என்னும் சொல் 
வருகிறது . 
சமூகம் 

குதிரைப் பந்தய லாவணி தான் எழுந்த காலத்துச் சிங்கைச் 
சமுதாயத்தை நன்கு படம் பிடித்துக் காட்டுகின்றது . சமுதாயப் பெரியவர் 
களாகப் பால்கம்பம் கந்தசாமி அய்யா (14 ) தம்பியய்யா ( 14 ) அப்பாசாமி 
பேதா ( 15 ) அப்பாசாமி முதலி ( 19 ) கருப்பண்ண வாத்தியார் ( 19 ) 
ராமசாமிப் பத்தர் ( 19 ) சுப்பையா ( 9 ) துப்பாஸ் ( 20 ) ஆகியோரை லாவணி 
குறிப்பிடுகின்றது . இவர்களின் பெயரை ஒட்டிய சாதிப் பிரிவுகள் , தொழிற் 
பெயர்கள் , மரியாதைப் பெயர்கள் ஆகியவை சமுதாய நிலையை ஓரளவு 
சுட்டிக் காட்டுகின்றன . நார்த் பிரிட்ஜ் ரோட்டில் கன்னி மக்காக்காரிகள் 


கலை 


கடவுள் 
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(13 ) இருப்பதையும் , துஷ்டர்கள் புகழ்ந்திட ஜப்பொன்காரிகள் கன்னத்தில் 
புட்டா விட்டு ( மேக்கப் செய்து கொண்டு ) பலர் அறிய சூகஷ்மாய் ( 13 ) 
இருப்பதையும் தாசன் கூறி அவர்களைச் சோரங்கிஸ்திரிகள் என்று 
அழைக்கிறார் . எனவே பரத்தையர் தொழிலும் சிங்கையில் இருந்த 
நிலையைக் காணமுடிகிறது . பிறகு பலவித “ ஒயின் சாறாயம் விற்கும் 
கடையைப் பாழாகத் தள்ளி வா " ( 20 ) என்று வரும் குறிப்பால் 
மதுக்கடைகள் இருந்த செய்தியும் தெரிகிறது . இந்து , முஸ்லீம் , யூத 
மதங்கள் இருந்த குறிப்பும் தெரிகிறது . 


பாவிகம் 


பாவிகம் என்பது காப்பியப் பண்பே என்பது தண்டியலங்காரம் . 
அதாவது ஒரு கதை கூறும் இலக்கியத்தின் உட்குறிப்பே பாவிகம் . 
அந்த அடிப்படையில் பார்த்தால் குதிரைப் பந்தய லாவணியின் உட்குறிப்பு 
என்ன என்ற கேள்வி எழும் . தமிழகத்திலிருந்து சிங்கைக்குக் 
குடியேறுபவர்கள் குடும்பத்துடன் வர வேண்டும் . மனைவியை விட்டுத் 
தனியே வருதல் தகாது என்னும் கருத்தும் , வாழ்க்கையே ஒரு குதிரைப் 
பந்தயம் போன்றதுதான் , போட்டி மிக்க சமுதாயத்தில் போட்டியிட்டுத்தான் 
வரவேண்டும் என்ற கருத்தும் , எப்போதும் இருப்போம் உகந்து என்று 
கூறுவதால் குடியேறிய நாடுகளிலேயே மகிழ்ச்சியாகக் குடும்பத்துடன் 
தங்குவதே சிறந்தது என்னும் கருத்தும் இந்நூலின் உட்கருத்துகளாக 
அமைந்துள்ளன எனக் கூறலாம் . 


முடிவுரை 


சிங்ககைக்குத் தமிழர்கள் வந்த வரலாற்றினை வழியைக் 
குதிரைப் பந்தய லாவணி தெளிவாக விளக்குகிறது . மேலும் அந்நூலின் 
உள்ளடக்கம் , உத்தி , உருவம் பற்றிய செய்திகளையும் இக்கட்டுரையில் 
கண்டோம் . சிங்கப்பூரில் அன்றிருந்த கட்டிடங்கள் , சாலைகள் , சமூகம் 
பற்றிய செய்திகளையும் அறிந்தோம் . உருவம் என்பதில் யாப்பு , மொழிநடை 
ஆகியன பற்றியும் தெரிந்துகொண்டோம் . குதிரைப் பந்தய லாவணியே 
சிங்கப்பூர் மண்ணின் மணம் கமழத் தமிழர் வந்த வரலாற்றை நன்கு 
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